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3anopiabKk020 HAUIOHAIBHO20 TMeXHIYH020 YHIGepCumeny

ROT'HITUBHE MOIETIOBAHHA 'EHAEPHUX CTEPEOTHUIIIB
B AHI'VIOMOBHIU ITOCTOEMIHICTUYHIN ITPO3I CHICKLIT

AHortanisi. CTaTTs MPUCBSYCHA aHAJI3y TCHJICPHO MapKo-
BaHMX O0pa3HUX HOMIHALIN y CIOCIO KOTHITUBHOTO MOJIEIIO-
BaHHA. Y XOAI AOCIIIKEHHS IHTEPIPETYIOThCS CTEPEOTUIIHI
TeH/IEPHI XapaKTePUCTUKH IIISIXOM BUSBICHHS KOHIEITYallb-
HHX O3HAaK MeTa()OPUIHOTO NIEPEHECEHHS.

KaiouoBi ciioBa: reHpepHUil cTepeoTHI, MeTadopuiHe
MOJICITIOBaHHS, TeHIepHa MeTadopa, moctheMiHiCTHYHA MTPO-
3a, chicklit.

IocranoBka mpodsiemu. JIiHrBICTHYHI CTYIii CHOTOJCHHS
XapaKTepU3YIThCS CHHTE30M HAYKOBUX MapajurM Di3HUX Taiy-
3eil 3HaHb, (DOPMYBAaHHSM HOBOTO KOTHITHBHO-JIUCKYPCHBHOTO
TIPUHIMITY MOBHHX J0CTikeHb. ONHi€l0 3 0a30BUX HTETPYHUHX
HACTaHOB, TIO SBJISE CO00I0 PYHIAMEHT JBOX TPOBITHAX MAPAIHT-
MAaIBHIX TIIXOMIB y HApHHI CY4aCHOTO MOBO3HABCTBA, BU3HAHO
anrpononenTpusM [1, c. 213]. MoBHI ()eHOMEHN PO3TISAIAIOTHCS
Y HEPO3PUBHIH €HOCTI 3 ICTOTHUMU XapaKTCPUCTUKAMH JTFOIUHH,
[enpepHuii mapameTp CTae BArOMHM KpuTepieM, Ha 0asi Koo Jio-
CITIJDKYFOTBCS MOBHI T4 MOBIICHHEBI SIBHIIA.

Bystydu KOTHITHBHIMH CYTHOCTSIMH, TEH/IEPHI CTEPEOTHITH 3Ha-
XOIATH BITOOpaKEHHS B MaTepialbHOMY CyOCTpaTi MOBHOTO 3HAKa
(2, ¢. 297], BepbanbHO 00’ €KTHBYIOUHCE, TIEPIH 32 BCE, B IEKCHYHIX
HOMIHAILisIX, a/pKe OHIEI0 3 POBIHUX (YHKIIH mpouecy HOMiHa-
11ii € BCTAHOBJIEHHS BiTHONIEHHS M BEPOAIBHOK 00OIOHKOK Ta
THMA MEHTATHHAMH TPOLIECAMH, 1O BiIOMBAIOTECS Y CBIIOMOCTI
[3, c. 110]. Takum unHOM, TEHIEPHO MApKOBAHI MpsMi Ta 00pa3-
Hi HoMiHamii (zam — [MH) sB10Th 00010 eMHIiA 3aci0 BTITCHHS
CTEPEOTHITHIX COMIOKYIBTYPHIX 3HAHB TPO PO, SKOCTI Ta iHIMBI-
JIyaJIbHO-TICXOJIOT1YHi 0COOMMBOCTI YOMOBIKIB Ta HKIHOK.

AHani3 ocTanHix gocaimKens i myomikauiii, HaiOinbimmit
IHTEpeC JUIs JIOCTIDKEHHS CTAHOBIATH MeTadOpUyHi HOMIHAIi B
SKOCTI MOBHHX PETPE3CHTALIH KOTHITUBHHX MEXaHi3MiB IeHEPHOL
ctepeormizartii. OCHOBOFO MeTa)opIIHOr0 MOJENIOBAHHS € KOTHi-
THBHI OTIEpaIlii, KOTpi Mepen0dayaroTh B3AEMOJIFO BUXITHOTO TOME-
HY, 1[0 ABJIAE CO00I0 Ty KOHIENTYyabHY C(epy, 3 AK0i BifOyBaeThCs
3aM03MYEHHS KOTHITHBHUX O3HAK, T4 I[UTHOBOTO JIOMEHY — I[APHHN
abcTpakiii, mo i1eHTUdIKyeThCs 32 101OMOrot Metadopi [4, ¢. 9].

Bapto Bi3Ha4MTH, 110 Y CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI iCHYE JBa
BEKTOPH CTY/iFOBAHHS TeHzepHoi MeTadopu. 3 ofHOro OOKY, Iie
BITHOCHO HOBE TIOHATTS € OKPEMIM BHIIAKOM TiIeCHOI MeTadopu
Ta TPAIWIIIIHHO MO3HAYAE «TIEPEHECEHHS HE TUMBKH (i3UUHUX, ane
i yciel CyKyMHOCTI JyXOBHHX SKOCTEH, IO TIOEHYIOTbCS CIOBA-
MH KIHOYHICTBY Ta «MYKHICTbY, Ha TIPEIMETH, 0€3MOCEpEIHbO 31
CTATTIO He MOB’s3aHi» [5]. 3a Takoro TpakTyBaHHs MeTaopuyHa
IPUPOJA TEHACPHOI KaTeropusallii HaisICKpaBille BUSBIAETBCS B
TOMY, IO «HEKWBI TIPEIMETH Ta ABHUIIIA ACOIIIOIOTHCS Y CBIZIOMO-
CTi 13 YOMOBIUMM 1 JKIHOTHM TT09aTKOM» [6, ¢. 14]. 3 iHImoro 60Ky,
TeHJEpHi MeTaopn PO3MIAAAIOTECA AK MeTaOpHdH] HA3BH HOMO-
BIKIB Ta JKIHOK, 1[0 «BHCTYTAIOTh 3aC00aMi MapKyBaHHS «THIIOBO
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YONOBIYMX» 1 «THIIOBO XKIHOUMX) SKOCTCH Ha OCHOBI YIOIIOHEH-
Hsl SBUIIAM DI3HUX TOHATTEBUX psmiB» [7, c. 48]. Y mekax pos-
BiIKH OMpauboByloThes Metagopruni [MH, mo € Marepianshim
BUPKEHHAM KOHIENTYAIbHAX TeHAEPHIX MeTagop i3 LiNbOBAMH
cepamu «4oMOBIK» Ta «KiHKay. [lo aHami3y 3amydeHO HOBITHIi
Marepian nposu chicklit, mo nacth 3MOTy BUSBUTH OCOONMBOCTI
TeHJIEpHIX CTEPEOTHITIB MOCT(EMiHICTUYHOTO MEPiOy aHTIOMOB-
HOTO CYCIIiTHCTBA.

Mero10 cTarTi € 31ifiCHEHHS KOTHITHBHOI iHTEpIpETallii reH-
JICPHHX XapaKTePUCTHK YONOBIYMX Ta KIHOUMX MEPCOHAKIB ILIA-
XOM BUSBJICHHS CIIEKTPY KOHIENTYaNbHUX 03HAK METaOpUIHOro
TIePEHECEHHSI.

Buknan ocnoBHoro marepiany. [Ipu MozentoBaHHi JKiHOYHX
00pa3iB HalOLTBITY MPOYKTHBHICT Y CTBOPEHHI KOHIIENTYaIbHHX
Metadop BusiBisie cdepa «apredaxtiy (22 TMH). ¥V mexax mera-
(opranoi MOZEN] «KiHKA — e apTedaKT» aKTyami3yroThCs, HacaM-
Tepes], 03HAKHM 30BHINIHBOTO BHTISALY Ta CEKCYaNbHOCTI JKIHOYOTO
pedepenta: muna (honey, sweetie, sweetie pie, sugar), npuBaOiBa/
nenpusadmusa (object d’art, doll, old bag), cexcyansha (object of
desire), pu3HAYEHA 1A PO3BAr (f0)). BUIUIIOTECA TaKOXK 03HAKH
xapaktepy: cyBopa (ballbreaker), 3anansHa (firecracker), OypkoT-
mmBa (sourball), 6amaxyda (clacker). BUCBITTIOIOTbCS TIEBHI Bla-
CTHBOCTI: Ha 0C00Y PIBHIOTECS 1 HEIO 3aXOTUTIOIOTHCA (icon, idol),
BOHA CTHMYJTIOE (fonic), € KaTaHoto (prize), THOTIHBOMO (Mrs. Iron
Knickers), necyrreBoro (thing), nenocsimuenoto (raw material), nie
aBTOMATIYUHO (robot, machine).

V moxinmHii Momeni «kinka — e aderpaxmis» (12 T'MH) xiro-
qiit pedepeHT XapaKkTepu3yeThes BiMOBITHO 0 TAKUX O3HAK: He-
BIawTHBA (mishap, failure), xamorigHa (wreck), mpobuBHa (force),
Ta, 1O CTBOPIOE HEMPHEMHOCTI (problem), Hamuxae (inspiration),
TpU3HAYeHa 11 po3Bar (trophy extension), eKCUEHTpHUHA (nut
case), minnmiBa (fling), kopucHa (big help), nponyxrusHa (industry),
cexcyanbHo npuBaduBa (hottie). KorHiTiBHA MOJIENb «KiHKA — 1€
tBapuna» (10 ['MH) 3a0e3nedye meradopuune mepeHeceHHs 3a
o3HaKamu: OexanicHa (bitch, predator; piranha, wolf), Hekpacusa
(old bat, cow), criokycmusa (sex kitten), cBapmisa (cat), 3pajuuBa
(snake), ypazmuBa (wounded animal).

Meradopnuna mozens «kinka — e mipiuna icrora» (9 'MH)
aKTyali3ye TaKi O3HAKH JKIHOYOTO pepepenTa: CeKcyalbHO MpHBa-
OnmBa (sex goddess), obypimusa (she-devil), Gaiinyxa (ice-queen),
HenpuemHa (witch), ypasmusa (bambi), GexanicHa (monster), Be-
penmusa (princess and the pea), Mae BUJIATHI MOKIHBOCTI (Wizz),
posymua (intellectual giant). Y mexax mozieni «KiHka — 1e poc-
suHay (1 TMH) xiHounii pedepeHT XapakTepu3yeThes 3a 03HAKOK
MUJIOBHIHOCTI (sweetpea). Metadopuyna MOAeNb «KiHKa — 1e
nrax» (2 'MH) Buokpemitoe 03Haku 30BHILIHOCTI: Monoza (bird),
poskiiHa (posh bird).

[IpoeniroBaHHs CTPYKTYpH KOHIENTYalbHOI Ccepu-Tkepe-
Na Ha CTPYKTYpY Cepu-lii «UOJOBIK» CUPHYMHSE BUIUICHHS
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MeTaQopruHoi MOeNi «4010BiK — e apredakt (13 IMH), e
BHCBITIIIOKOTHCS TIEPEBAKHO O3HAKM 30BHIIIHOCTI ped)epeHTa yo-
noBivoi crarti: npuBaOnuBwii (honey, hunk, smoothie), npexpacuuii
(tub of strawberry cheesecake, diamond, gift from God), muxapHuit
(sable coat), ToBctuil (tub of lard). BuOKpEMITIOIOTBCS TAKOK 03-
HaKM XapaKTepy, COMiaTbHOi 3HAUYIIOCTI Ta PO3YMOBUX 3IiOHOC-
Tei: npu3Hadenuii ans possar (boy-toy, sex toy), 3ananshuii (ball of
fervour), noBaxuuii (big cheese), nypuuit (dope).

KornitreHa mpoektis «4om0Bik — e aberpaxuis» (11 TMH)
aKTyalli3ye Taki 03HAKH: TOH, 10 CTBOPIOE HEMPHEMHOCTI (problem,
trouble); Toi, mo nigxomuTh (good choice, find, catch); xanroriHui
(wreck); yemimmmmii (big time); ymoOnenwii (hobby); TOH, 110 3aCTIOKO-
10€ (comfort); vecexcyanshuii (lousy lay), 3aBotioBanuii (conquest).

MonentoBatHs B Mexax MeTadhOPHIHOTO [EPEHECEHHS «40J10-
Bik — e TBapunay (7 'MH) xapakrepusye pedepenta-uonosika
TaKNM YHHOM: HEHOPMATbHUH (mutant); cunbHui (gorilla); arpe-
cuBHuil (animal); To#, xT0 0OMaHwE (shark); ymoOnenuii (pet);
HiKueMHU# (worm); HaiBHui (country mouse). Metadopuusa Mo-
Jenb «4010BiK — e Miiuna icrotay (7 TMH) no3Bonse Bumimm-
TH O3HAKW: MA€ BUJATHI MOXIHMBOCTI (alchemist, magician), ypis-
HoBaxeruit (Don Corleone), cexcyaibHo npusabmmBmil (sex god),
posymunit (Prometheus), cunbamii (Hercules), mie aBTOMATHIHO
(dalek). Mozens «4om0Bik — e komaxay (1 'MH) aktyanizye 03-
HaKy COLianbHOT 3HAYYN[OCT] YOMOBIYOTO pehepeHTa: MOBaKHHUIL
(knees of a bee).

AHari3 TeHIepHO MApKOBaHUX METa()OPHIHIX HOMiHAIIii KOp-
IYCY TEKCTIB aHIJIOMOBHOTO MOCT(eMiHICTHYHOTO POMAHY T0KA3aB
pi3HOMaHITHE BTUNEHHS aBTOpaMH 00pa3iB, fAKi XapaKTepH3yIOTh
qonoBika abo kiHky. [Ipu MeTadopimyHOMY MOZETFOBAHHI KiHO-
4oro 00pa3y Hai0iblue 3HAYCHHS MAIOTh ECTETHYHI O3HAKU Ta
npuBaOIMBHA 30BHIHIK BULISL, “She herself was an object d’art,
chin jutted upward and muscles perfectly taut, a neoclassical relief
in beaded Chanel silk” [8, c. 320].

SIKio MoNoIiCTh, MHIOBH/IHICTb, KPaca 3 aKCIOJOrYHOT TOUKH
30py € MO3UTHBHUMI XIHOIUMHE PHCAMIL, TO BIICYTHICTD TAKUX HA-
OyBae HeratuBHoi xapakrepuctuku: “She’d been telling everyone
for months it was going to be a natural childbirth and, ten minutes
in, she cracked and started yelling, ‘Give me the drugs, you fat
cow” [9, c. 70]. Criyf 3a3HaYNTH, 110 B AHTIOMOBHIi TIOCT(EMiHiC-
THYHIA TPO31 MaTEPUHCTBO TOB’sI3aHe i3 BTPATOl0 MPHBAOIMBOC-
Ti, TOMy Ma€ HEraTWBHI MparMaTiyHi XapakTepucTuku: “No more
nights out with the girls, shopping, flirting, sex, bottles of wine and
fags. Instead 1 am going to turn into a hideous grow-bag-cum-
milk-dispensing-machine which no one will fancy and which will
not fit into any of my trousers, particularly my brand new acidgreen
Agnes B Jeans” [9, c. 119].

CexkcyanpHa TpuBaOIMBICTh TeX € BakIMBOW. Ha BimmiHy
BiJl TPATHIIfHAX TATpiapXaTbHUX MOTIAMIB, CEKCyanbHa cBOOOIA
30BCIM HE Ma€ HETATHBHUX KOHOTAIiH, HABIIAKH, CEKCYATbHO PO3-
KpilayeHy JKiHKy OLiHIOOTh TO3MTUBHO: “First you completely
ignore me like some Hitler Youth ice-maiden, then you turn into an
irresistible sex kitten, looking at me over the computer with not so
much ‘come-to-bed’ as just ‘come’eyes ...” [9, c. 76]. BincyTHicTb
CEKCYaTbHOT CBOOOMM CTIPHITMAETHCS BETbMHU HETaTHBHO. Lle M-
Ha POCTEXKHUTH B T0SIBI 00pasHoi HoMmiHattii Mrs. [ron Knickers, mo
BTLTIOE 03HAKY BUMYIICHOI THOTIMBOCTL: “If was good ringing up
Sharon to boast about being Mrs. Iron Knickers but when I rang
Tom he saw straight through it and said, ‘Oh, my poor darling,’
which made me go silent trying not to burst into self-pitying tears”

[9, ¢. 37].

[likaBuM BUIAETHCS TOH (AKT, 1O YOMOBIUMHA 00pa3 CTBOPIO-
€ThCS METAQOPUIHIME HOMIHAI[ISIMH, SIKi CEMAHTHYHO TaKOXK Ha-
nexarh 10 cepn IHTUMHEX CTOCYHKiB. CekcyanbHa TpuBabmi-
BICTh YONOBIKIB Ma€ BeuKe 3HaueHHS: “Realize it is shallow and
wrong to feel that flat is too small to entertain nineteen, and that
cannot be arsed to spend birthday cooking and would rather dress
up and be taken to posh restaurant by sex-god with enormous gold
credit card” [9, c. 82].

Takoro poxy HOMIHATHBHI OMHKII HA TTO3HAYCHHS YOJOBIYMX
pedepeHTiB HETaTHBHO 3a0apBIeHi, OCKLTbKH BKUBAKOTHCA TEpe-
BAJKHO SIK MapKepH MiINEIIOCT], YOMOBIK PO3MIAAETCS AK 00 €KT
JOCATHEHHS ITEBHOT XKiHO40i MeTH: “Sharon maintains men — present
company (i.e. Tom) excepted, obviously — are so catastrophically
unevolved that soon they will just be kept by women as pets for sex,
therefore presumably these will not count as shared households as
the men will be kept outside in kennels” [9, c. 77].

30BHIIIHA Kpaca TaKOK € MPOBIIHOKW XapaKTEPUCTHKOIO pe-
(epenta-uonosika: “Sure enough, I eventually found her in the
perfume department wandering round with the tall smoothie,
spraying her wrists with everything in sight, holding them up to his
face and laughing coquettishly” [10, c. 54]. BincyTHicTb npuBa0iu-
BOCTI CTIPHIMAEThCA HETATHBHO: "By now, Peter was practically
screaming. ‘Why don't those women marry a fat guy? Why don't
they marry a big, fat tub of lard?” [11, c. 29].

Y 30HI aKTUBHOTO KOTHITHBHOTO MOJICNIOBAHHS 3HAXOIATHCS
ii HMBIyaTbHO-TICHXONOTIYH] O3HAKH, AKi PEMPE3eHTYIOTh MO~
BEJIIHKY pedepenta xkinodoi crari. MeraopudHO mepeocMUCeHi
BTOPUHHI HOMIHAII] COMiaTbHOT 3HAYYIOCT] XKIHOYMX pedhepeHTiB
y TIO€/IHAHHI 3 IEBHUMH BIIACTUBOCTSMHU XapaKTepy NEPEHOCATD Ki-
HOK i3 mpuBatHoi cepu 0 npodeciitnoi: “I also discovered that
Allison, the beauty editor, did, in fact, deserve her title by literally
being the beauty industry” [8, c. 350]. Xo4a i 3 HETaTHBHOIO OIIiH-
K010, MeTa(opHYHO MApKOBaHi MIOBEIHKOBI ()eMiHiHHI XapakTepu-
CTHKH CTBOPIOIOTH 00pa3 BOHOBHUYOI PyIIiiHOT cuimH, Sika Hampo-
oM jocsrae coei Met. “Olga was in her late forties, single, wore
pearls and elegantly draped scarves and because she negotiated
good terms for her authors she was known as a ballbreaker”
[10,¢.91].

B aHrmomoBHOMY poMaHi TOCT()eMiHICTHYHOTO Tiepiony 00-
pasHe 3HauYCHHS MeTaOPUYHUX HOMIHAIIH HA MO3HAYCHHS KIHOK
TPYHTYEThCS TAKOK HA akKTyanizamii o3Haku Oe3KamicHOCTI, IO
MICTHTb HeraTuBHY OIiHKY: “Was I happy working for his wife?
Hmm, let’s see here. Are little baby mammals squealing with glee
when a predator swallows them whole? Why of course, you putz,
I’'m deliriously happy working for your wife” [8, c. 97].

OuiHKa YCTIHOCTI TAKOX KOPENIOE 3 00pa3oM THIOBOTO Yo-
nosika: “Your husbands really big time now, isn't he?” Sam said.
‘Oh, yes,’ she said. ‘Last night we had dinner with - |’ she said,
naming a well-known Hollywood director” [11, c. 215], ane Bike
HE € TUXOTOMIEI0 y PIBHAHHAX (YCHILIHICTh = YOMOBIYe) / «HEY-
CHImHICTh = Xinoue»: “Samantha Jones called a couple of times.
She started telling Carrie about all these interesting, famous men ...
Then Sam started talking about all these movie projects and all
these big cheeses she knew whom she was going to do business
with” [11, c. 220].

Xoua 40MOBIK 1 PO3IISIAETHCS SK BUTIHHUEA MAPTHED, KU i~
XOJITB CydacHiit xkinii ( “Sam was a good choice because, number
one, he was the only man I could get to go with me; number two,
he’d already had experience with this kind of thing: A million years
ago he had gone to Plato’s Retreat” [11, c. 12]), BUSBISIOTHCS HE
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THTIOBO MAacKyIiHHi 03Haku. Metaopryui HoMiHaii BiAOMBAIOTS
Y CBOEMY 00pa3HOMY 3MICTI TiJIETITICTh, HE3HAYYIIICTh YOMOBIKIB:
“But even she was having trouble. Her most recent conquest was
a poet who was terrific in bed, but who, she said, ‘kept wanting me
to go to dinner with him and go through all the chat bit” 11, c. 42].

Mackyninsi iHTENeKTyanbHi 30i0HOCTI BiIMIIIN HAa ApYTHA
nnaH. PedepenT-4omoBik 31e01TbII0T0 CIPHAMAETBCS K HEPO3YM-
HUH, IHTENEKTYaNbHO O1IHIH, 1110 3HAXOJUTD BITOUTTS B IHBEKTHB-
HUX 00pasHux HoMiHatisx: “He held her hand, and she said, ‘Oh
Stanford. You're such a dope,’ and laughed and removed her hand
to lift her wineglass” [11, ¢. 207].

BucnoBku. Anani3 00pa3HiX TeHepHO MapKOBAHUX HOMiHA-
11ii KOpIIyCy TEKCTiB aHTIIOMOBHOTO POMaHy TIOCT()EMIHICTHIHOTO
TIepioNy BUSABHB CTCIM(IUHI OMICH pedepeHTiB TOJOBIYOI Ta Ki-
HOYoi ctari. | kiHoui, 1 4onoBil 00pa3u TPAHCIIOIOTH TIEPEBAKHO
TpaIuLiliHI TOMISM HA TPHBAONMBY 30BHILIHICTb, TOMI K iH/MBI-
JlyaIbHO-TICHXOIOTTYH] XapaKTepHCTUKH 3MIHIOI0ThCS. BinbyBaeTh-
¢ TIpoI[eC aKTyami3allii HeTHTIOBHX (DeMiHIHHUX 03HAK — CEKCYyallb-
HOTO PO3KpiNayeHHs, MpodeciiiHoi CkepoBaHOCTI, Oe3KaTICHOCT
— Ta MACKYNIHHUX PHC — MUIETIOCTI, HAIBHOCTI, ypOCTI.
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AnHoTanus. CTaTbs HOCBSILEHA aHAIU3Y TEHAEPHO Map-
KUPOBaHHBIX 00pa3HbIX HOMMHALUI IIyTeM KOTHUTHBHOIO MO-
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Adamenko O. Cognitive modelling of gender stereo-
types in English post-feminist fiction chicklit

Summary. The article is devoted to the analysis of gender
marked metaphors by means of cognitive modelling. During
the research gender stereotype descriptions are interpreted due
to the revealing of conceptual features.

Key words: gender stereotype, metaphoric modelling,
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O00KMOParm Kagheopbvl HCYyPHAIUCTUKL DAOUO U MeSIe8U0eHUS

Baxurcrkoeo eocydapcmeerno2o yHusepcumema

HAITMOHAJIbHO-HPABCTBEHHKBIE IEHHOCTU
B JIVXOBHOM JKM3HU ABEPBAMIKAHA

Annoranusi. Cpenu HalMOHAJIBHO-AYXOBHBIX IIEHHO-
cTeil azepOaiPKaHCKOTO Hapoja BEAyIIee MECTO 3aHHMAKOT
azepOaiiJHKaHCTBO, JIFOOOBb K POIUHE, HAIIMOHAIBHBIN S3BIK,
MPUBSA3aHHOCTh K CBOCH MaJlOH pOAMHE, K 3eMIIC, UCIAMCKHE
LCHHOCTH, TOJUKYJIBTYpHAasi Cpe/la, TOJNCPAaHTHOCTh, CBOECO-
Opasue B ceMEHHO-OBITOBBIX OOBIYAsX U TPAAULMAX, B JIUTE-
paTypHO-Xy/I0’)KECTBEHHOM TBOPUECTBE M T.J. AHaIM3 MOKa-
3BIBACT, YTO 3TH LIEHHOCTH 3aHUMAIOT OMNPEICICHHOE MECTO
B MEHTAJILHBIX MPEACTABICHUX a3epOaiipkaHieB. Bmecte ¢
TEM COBPEMEHHBIE MPOIECChl B OOLICYETIOBEUYECKONH HCTOPHH
OKa3bIBAIOT CBOE BIIMSHUE HA PA3BUTUE OTACIBHBIX KOMIIOHEH-
TOB HAIMOHAJIbHO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEW. 3ajaya rocy-
JapcTBa — cOepedb MX, 4YTOOBbl COXPAHUTh €IMHCTBO HApoAa U
MEPCIEKTUBBI €0 YCIIEIIHOTO JaIbHEHIIEro pa3BUTHSI.

KitioueBsble cioBa: azepOaiipkaHCTBO, JIIOOOBb K POIMHE,
HAIIMOHAJILHBIN S3BIK, MPUBA3aHHOCTh K CBOCH Majoil poau-
HE, K 3eMJIe, UCIIaMCKHEe LIEHHOCTH, TOJIMKYJIBTYPHas cpefa,
TOJIEPAHTHOCTh, CBOCOOpa3ue B CeMEHHO-OBITOBBIX OObIUasX
U TPAIHIUSIX.

AKTyanbHOCTH mpodsaeMbl. OHUM 13 (DakTOpoB (hOpMUPOBA-
HUSL HAMOHANBHOTO CAMOCO3HAHKS ABISAETCS CTAHOBNCHNUE yXOB-
HO-HPABCTBEHHBIX LICHHOCTEH HAPO/IA, UTO, B CBOIO OYEPE/b, CKIIa-
JIbIBACTCS M3 UCTOPUYECKHX ITAINOB PA3BUTHS CAMOCO3HAHHS HA
OCHOBE 00y4eHHsl, BOCTIUTAHHUS, OPTaHH3AIIH BCEX Cep Coluab-
HOM Ku3HA. A3epOailjukaHCKuil HAPOJT B TEYCHHE THICSUH JIET CO3-
JaBai 00bIYaH | TPATHIUH, YTO BIIOCIECTBAM COCTABIIO «OCHOBY
JUTA €70 HPABCTBEHHbIX LEHHOCTEH) [1]. BorarcTBo 1yXOBHO-HpaB-
CTBEHHBIX IIEHHOCTEH TO3BONAET TPEACTABUTD UX B BUIE IENOH
CHCTeMbI TIPABHIT 1 HOPM TTOBEJIEHNS, a TAKKE YTHUECKOH TEOPHHL.

Crenenp necieroBanust npodsempl. OTMETHM, YTO BOIPOCHI
HAIMOHATBHO-KYIBTYPHBIX [IEHHOCTEH B TyXOBHOM JKH3HH HApOJa
SBJSIOTCS MPEAMETOM BHUMAHNMS HayqHOH 00mecTBeHHOCTH. JKe-
JIaHUE COXPAHHTh CBOI CAMOOBITHOCTh B COBPEMEHHOM MHPE, T1Ie
pa3sBUTHE WIAET B PaMKaxX T0OATM3AIMOHHBIX TIPOLIECCOB, 3aCTaB-
JISeT KOKIYIO CTPAHY HCKATh TyTH YCTONYMBOTO COMMANBHO-KYITb-
TypHOTO pasBuTHA. B AsepOaiimkaHe MOMHATHIN BOIPOC paccMa-
TPHUBAETCS B PA3THUHBIX acmekTax [2; 3; 4; 5; 7). Uccnenoparerneit
TIpEKIC BCETO MHTEPECYeT MpoOiTeMa, Kak yike 0TMEUanoch, CoXpa-
HEHHs CaMOOBITHOCTH HAPOZIa, €TO MECTA B HCTOPHH YETOBEYECKO-
0 00IIeCTBa.

3amayell CTaThy SIBIAETCS CHCTEMHBIH aHAIM3 HALMOHAIb-
HO-TYXOBHBIX IIEHHOCTEH 10 CTETIEHH MX 3HAYMMOCTH B TIPHOPHTE-
TaxX HAIMOHATHHOTO CAMOCO3HAHMA. BBIIM M3yUeHBI KaK TeOpeTH-
YeCKIe MCTOYHMKH, TAK 1 TIPOTPAMMHBIC TOKYMEHTHI COIMATbHOM
TIONUTAKA CTPAHBL, POBEICH KOHTEHT-AHATH3 TOMUTHIECKOH MMy-
OMUIHCTHKH.

[onyuennsle utoru uccnenoBanus. Kak mokaspisaer cormanib-
HAs TIPAKTHKA, TIOHATHE a3epOallKaHCTBA CETONHS BBIBUHYTO HA
nepsbid maH. [Ipexne Beero, 310 CBA3aHO € TEM, UTO OHO COCpe-
JI0Ta4MBACT B ce0€ Psijl CYLIECTBEHHBIX aTpHOYTOB, MPEKIE BCErO

TOTUTAYECKYIO HICONOTHI0, OCHOBAHHYIO Ha MPaBax 1 00f3aHHO-
CTAX TPaKIAHMHA COMIACHO KOHCTUTYLMM CTpaHBI, @ TAKKe TIOP-
KI3M KaK HallMOHATBHYIO HJIEH0, KOTOpas JISXKHUT B OCHOBE MHOTHX
HPABCTBEHHBIX LEHHOCTE, CBA3aHHBIX C IOHATHEM POJHON 3eMITH
[12, c. 66]. [lomumo TOTO, a3epOAKAHCTBO SBIAETCA CUMBOIOM
HPABCTBEHHBIX TMOHATHIT Ka)KI0TO 3THOCA M HAPOJIa, TPOKHUBAIOLIIE-
TO Ha TePPUTOPHH Halllei cTpanbl. B 00uxon monATHe BOILTO CpaB-
HUTENBHO HEJABHO, MPHYEM HCIIONB3YeTCs B IUIAHE HAIMOHANb-
HO-TIOJIMTHYECKOH TOKTPHHBL Kak mouepKuBatoT HccienoBaren,
TaK HPeXIe BCEro BepOdanu3yeTcst nies peaabHoro 00bearHeHus
TPOKMBAIOLINX HA TEPPUTOPHH CTPaHbl STHHYECKHUX IPYIIN U Ha-
poyioB, KoTopast BosHuKIA B 1992-1993 romax Ha BonmHe G0pHOBI ¢
PacmpoCTPaHMBIIMMHUCS IOBHHU3MOM U cemapatusMoM [13, c. 22].

B ocHoy asep0aiimkancTsa Jerna Konuenuus azepbaiimkan-
ckoil rocymapcetBennoctd . Amuesa [13, c. 23]. Bmecte ¢ Tem,
KOPHH 3TOTO HAIMOHABHO-HPABCTBEHHOTO MOHATHS YXOJAT B Ja-
JIeKoe TMPOILTOe, B HApOJHbIE CKa3aHus, B ToM uncie «Ckazanne
o moeM neze Kopkyten. AsepOailikaHCTBO BKIIOYAET TAKHE TYB-
CTBA, KaK JIOOOBb K POIMHE, 3eMJIE, CBOEMY POIY M HTHOCY. DTH
UJeH NPONAraHIUpOBAINCh M MCCIENOBAIUCH NPEACTABUTEIMA
a3epOallKaHCKOH WHTEIUTHTCHINH, TAakuMH, kak M. AXyHIOB,
H. Besnpos, C. [upsann, I 3apnabu, A. Araormy. B Havane
XX Beka Onaronapst 0011eCTBEHHO-TIOTUTHYECKOI 1 JTHTEPaTypPHOH
nestenbHocTH [k, Mamenkymmsane, M. Pacymsane, V. Iamxube-
KOBA 7T HALMOHANBHASA HAes HOCTeNeHHo o0pena opuLHaTbHbI
cratyc. PacemoTpuM uzero asepOaiikaHcTsa B 00MECTBEHHO-H-
TepaTypHOH JKU3HA YKa3aHHOH cpejibl Ooree oapooHo.

Bo Bropoit nonoune XIX Beka MOHATHE «MYCY/IbMAHCKAS Ha-
D) 3AMEHWNIO0 OoJee TOYHOE Ompenienienne «asepOaimKkanckas
Hatsy. ['a3eTa « OKiHUM» CTana TMOTHUMATh BOTIPOCH O POJIIHE.
970 03HAYATO MPHOTIKEHAE K 0CO3HAHUIO HAIMOHATHHON HIEH-
timaHOCTH [14, ¢. 613]. Bmepsele momATHE «a3epbaiimkancKas
Hatus» OBUIO MCTIOB30BAHO HA CTPAHUIAX TazeThl «KemKionby —
B cTaThe «X0auTh HEeBexKell — ObITb BO CHE», KOTOPYIO aBTOp TOATH-
can nceBoHuMoM «Asepbaiimkanery [15].

Bupmbiii mpescraButens asepOaiikaHCKOH  TYOTMIMCTHRY
M. Ilaxraxtuuckuit (1846-1931) B crarbe «Kak HaswiBath 3a-
KaBKa3CKUX MycymbMaH?», omybmukoBarHoi B 1891 roxy B raze-
te «Kacmmity, mpakTHYeCKn Jal HayqHO-TEOPETHUECKHH aHATu3
npobIeMbl HAIMOHANBHOH MACHTHYHOCTH asepOaiimkanies [16].
Wnes asepOaifkancTBa JOCTHIIA CBOGH CYIIHOCTHOH HEHHOCTH
B ctathe JIk. Mamenkymisane «AsepOaiimkany: « 310 CTano 3aKo-
HOMEPHBIM UTOTOM TIOUCKOB, CTPEMIIEHHI 1 Pa3MBIIILICHHH B 3TOH
ctpane. Crarbs MacTepa cioBa Mamenkynmsane «AzepOaiikany
€CTb BepIINHA MpeJICTaBIeHni 00 asepbaiimkancteey [14, c. 617].
VccnenoBaren moguepKiBaOT, YTO YMOMAHYTBIN TPYA MOXHO
CYHMTATh «HACTOSLIIM XYJI0KECTBEHHBIM MAHI(ECTOM HAIOHAITb-
HOTO TIPOOYXKJeHHS M TIOTUTHYECKOro Bo3poxkaeHus» [17, c. 43].
B crarbe «Azepbaiikany ecTh KOHKPETHOE BHIPAKEHHE O HALHO-
HAITBHOM MAEHTHYHOCTH: «VIHOT/IA 5 CHKY M Pa3MBILIUISIO, CTIPAIIIH-
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Ba0 y cebs: Ha KakoM s3bIke s pasroBapusato U aymato? Ha asep-
OaifpkanckoM. A Te Mos poxHa? 910 azepbaiimkaHCcKuii Kpail.
A e xe Torna Asepbaiikan?» B oTBeT Ha 3TOT BOMpOC aBTOp
pucyer reorpaduueckyto kapry AsepOaiimkana [17].

. Tabub0eiini Hazsan crarpio k. Mamenkymmzane «myOiu-
IUCTHYECKHM THMHOM B 00ph0e 3a HEe3aBHCHMBIH 1 IEMOKpATHHe-
cKuil AsepOaiiikany, «ydeOHUKOM s KaKA0ro asepOaiipkaHia
10 POTHOMY SI3bIKY, [0 HAIMOHANBHOH Teorpadui M UCTOPHI:
«JTa CTaThsl €CTh ECTECTBEHHOE 3X0 CEPAEYHOr0 PUTMA, BBIPAkKa-
I0IIEro 0OMBIIOE IPaKIAHCKOE TOPEHHE 32 CBOK CTPAHY, SA3BIK H
Hammton [17, ¢. 617].

HemocpencTBeHHBIM  IpaMaTHYecKuM BOILIOMIEHHEM  a3ep-
OaiimpxancTsa sBsercs mpeca Mupsst Jxamana «Kunra Moeit ma-
Tepu». B paie XynokecTBeHHBIX 00pa3oB, B 0COOEHHOCTH B PEUH
MaTepu B MbECE HANLTH OTPAXKEHHE TaKhe MOHATHSA, KAk TaTpuo-
TH3M, HAITHOHAILHOE CAMOCO3HAHNE, HCTOPUYECKHE TPA I, Ha-
LIMOHAJIbHO-HPABCTBEHHBIE LIEHHOCTH. COMMIAaCHO TOUKE 3PEHNs aB-
TOpa, MaTh — (PAKTHYECKHH CHMBOM HALMOHATBHON HICHTHYHOCTH.
B 3TOM mpon3BeieHuN YuTaeTCA TpSAMOe 0OpaIeHHe K CHIHOBBSM,
KOTOpbIE OTBEPHYIHCH OT CBOUX KOPHEH, CTPEMACH OTBICKATb H/IEH-
TUOUKAIMIO Y UyKUX HAPOJOB: HX MPH3BIBAIOT BEDHYTHCS K CBOMM
JIyXOBHO-HPABCTBEHHBIM HCTOKaM. [Ipi moMomm XymoecTBEH-
HOTO c1oBa Mup3a Jlkaiun 3aiumaer HpaBCTBEHHbIE EHHOCTH.
[lonoGHbIe Mpou3BeAEHN 1 CTaN HAEOTOTHYECKOH OCHOBOH CO-
BPEMEHHOTO a3epOaiikaHcTBa.

3acnyroil rocynapctBeHHoro jesrens . Anuesa sBisercs To,
YTO BIEPBBIE 32 MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO CTPAHBI Hjes asepbaiii-
JKaHCTBA OBLTA TIO/IHATA HA YPOBEHb TOCYIAPCTBEHHOI HIEONOTHH
[17, c. 619]. Cpenu momoOHBIX HCCIENOBAHMIT 1 TTyONHKAITHH CIie-
nyer Boiaenuth npoussenenus H. [ixadaposa [19; 20], C. Benue-
Boif [21], A. Mamemu [23], H. [lamcuzane [12], kotopsle mpuBenu
MHTEPECHBIE PE3YIIbTaThl M0 NCTOPUH a3epOaliKaHCTBA W MECTY
3TOTO TOHATHS B CHCTEME COBPEMEHHBIX HALMOHAIBHO-HPABCTBEH-
HBIX HIEH.

Cpenu OHATHH, CBA3AHHBIX ¢ MACONOTHEH a3epOallkaHCTBa,
BOKHOE MECTO 3aHUMAET MYIBTHKYITypammM. Ykazom I[Ipesu-
nenta crpaubl 2016 rox Obu1 00bsBIEH [010M MYJIBTYIBTYpa3MA,
[lombITaemcs ompenenuTh MECTO 3TOTO MOHATHS B CHCTEME HaIlHo-
HAITLHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH.

C. XamunoB mopuepkuBaeT: «MyJbTHKYIBTYpami3M U Tore-
PaHTHOCTh MCTOPHUECKH OBLTH 00pa3oM ‘Ku3HH a3epOaiimian-
CKOTO HapofIa, M CETOfHS eCTh 00pa3 KI3HH Mofeii, He3aBUCHMO
OT HalMOHAIIBHON MPUHAIEKHOCTH, S3bIKA, BEPOMCIIOBEAHUS)
[25, c. 37]. Bee Hapomsl, mpoxkuBatomue B Asepbaiikane, ¢ yBa-
KEHHEM OTHOCATCA K OOBMAsM W TPATHUIUAM, HAIMOHATBHBIM
LEHHOCTAM Ka)JI0ro M3 COCE/IHIX Hapoy1oB. B3anMonelicTaue Beex
oboramaer. [ocyrapcTBeHHas TOMIEPKKA MYIBTHKYIBTYpaTH3Ma
CBSI3AHA C TEM, YTO, IPUAS U3 TyOMHBI BEKOB, OH MPEBPATHICA B
«TapaHT HE TONBKO HAIMOHANBHOTO, HO M TONUTHYECKOTO CYIIE-
CTBOBAHMS, B TAPAHT HAIIEH rocynapcTBeHHOCTHY [25, ¢. 39]. Mt
COCEICTBYeM co cTpaHoi-3axBarumieil. C. Bemiesa yTepxmaet:
«B BoiiHE 32 cBOM 3eMII, TIOMHMO OpYXXHs, HEOOXOIUMA TAKKe
rpaskaanckas Bons. JIMIIb MpU HAMIMIIK 3TOTO OpYKUS XpabpocTh
Oymet TBOpHTH Uymeca nodmectmy [26, c. 432].

Cuna AsepOaiikana — B €IMHCTBE BCEX HAPOJIOB, MPOKHBA-
IOIUX HA TEPPUTOPUU CTPAHBI, BHE 3aBHCUMOCTH OT PEITUTHO3-
HbIX, Ky/IbTYPHBIX M IIPOUKX Pa3INuuil. [0CyapcTBEHHBbIN JesTenb
N. Anues 3ameyaer: «OnHUM U3 TOCTIDKEHHIT Hallel CTpaHbl AB-
JSeTCA HANMYMeE JI0CTATOYHO CHIIBHOM 3THHYECKOH M PeNmuruos-
HOM TOJIEPAHTHOCTH. B 3TOM CMBICIIE B IIPOLLIOM Y HAC HUKOTAA
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HE CyL[ECTBOBAJIO KaKuX-Mi00 mpobmeM. Azepbaiikan — MHOTO-
HAIMOHANbHAS CTPAHA, M BCE HAPOM, HAIMH, ITHUYECKUE TPYIITIBL,
TIPOXKMBAIONINE 37IECh, HECYT 32 KU3Hb O0MIECTBA PABHYIO OTBET-
CTBEHHOCTh M MMEIOT OJMHAKOBBIC MpaBay [9, c. 278]. Ycmosus,
CO37IaHHBIE TIPH 3TOM TOCYAPCTBOM, JAI0T BOMOXKHOCTD C JIOCTO-
MHCTBOM OT[EHHTb MYJTBTHKYJIBTYPAbHBIE TIEHHOCTIL.

B mensx cBOEBpEMEHHOTO pelleHHs MpoONeM STHHYECKHX
TpyI, NpoXUBalOIUX B A3epOailkane, U MOBBIEHHOTO K HUM
BHIMaHHS ObLTa yupesxkaera Ciryk06a rocy1apcTBEHHOTO COBETHHKA
T0 BOTIPOCAM MYIBTHKYJIBTYPAIN3MA, PETHTAH U MEKHAIMOHATb-
HBIM OTHOIIEHHSIM. Bee 310 Oyzier cnocoOcTBoBaTh 3ammre 1 000-
TaIeHHI0 HallMOHATbHO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEH Kak/I0T0 HApo-
J1a ¥ STHUYECKOH TPYTIITBL, TPOKUBAIOIIEH HA TEPPUTOPHH CTPAHEL.

Ectb 1 mpyrue arpuOyTsl 1 GOpPMBI HALMOHATBHO-HPABCTBEH-
HBIX [IEHHOCTEH, KOTOPBIE CO3HAIOT OCHOBY TS COXPAHEHHUS CBO-
eo0pasusd KaKIOTo Hapoxa M €ro JanmbHeimero passutus. Oco-
0oe BHUMaHKE yaensercs mpobremMaM HaLMOHANbHON KYIBTYpHL.
U. Anues otmeyaet: «B coxpaHeHHH 1 3aIIUTe HEMOBTOPUMOCTH
azepOallKaHCKOro Hapoa OOMBIIYIO POITH UTPAET HaTIa JTNTEpaTy-
pa u B 1enoM Kynsrypa. Eciu Ob1 ux He Obwo, eciu Ob1 a3epOaiin-
JKaHCKHI Hapol He ObLT OBbI KPEIKo MPUBS3aH K CBOMM HCTOPHYE-
CKIM KOPHSM, TO Hallla Cyb0a CIOKHIACh OBl COBCEM MO-IPYTOMY.
UmenHo Oorarast mctopus, KymsTypa AsepOaiikana, asepOaiii-
JKAHCKUH A3BIK CTIOCOOCTBYET HAIEMY YBKUTENBHOMY OTHOLIE-
HHTO K CBOEMY HCTOpHIECKoMY mpormiomy» [9, ¢. 283].

Crnemyer mpu3HATh, 4TO MOPOH HAOMIONAETCA W PABHOYIIHOE
OTHOILIEHHKE K TpoltoMy. [Horna cnescTBreM 3Toro ABISETCS TO,
YTO JI0 CHX TOp Tof00aromumM 00pa3oM He MPOaHATH3HPOBAHBI Ha-
IMOHATTBHBIE MU(BI 1 CKA3aHMs, YCTHOE HAPOTHOE TBOPYECTBO H
npoiecc ux dBoonun [23, ¢. 48-49]. dunocod K. IOHT Bhickazan
nofi00Hyt0 MbicTb: «To, 4TO JienaeT oT/eNbHas HalWs, JeNaeT 1
OT/IEIBHBIN YeNOBEK, U, HA000POT, €CITH HTY paboTy JIenaeT OT/eNb-
HbIH YeJOBEK, CIIEI0BATENbHO, ee eaaeT U Bes Hatusay [27, ¢. 28].
YcTHOE HapoJHOE TBOPYECTBO, KaK MIOX KOJIEKTHBHOTO TBOPUE-
CTBA HApOJa, SBMAETCA HOCHTENEM HAIMOHATHHO-HPABCTBEHHBIX
TIEHHOCTEH 00IIeCTBa.

CyIecTBEHHBIM B CHCTEME HAIHOHANBHO-HPABCTBEHHBIX LIEH-
HOCTell AzepOaiipkana ABIAETCS MATPHOTH3M HAPOJA, €ro TPHBS-
3aHHOCTb K poiHoit 3emne. B cBoe Bpems I. Anues rosopus, uto
HAILMOHATIHBIC MHTEPECHl HAIIEr0 HApOJa, €ro HCTOpPHYEcKHe
CynbOBI 1IeHHee Bcero: «YToOBI YCTEMHO MPOKUTh BOKO JKH3HB,
HYKHO OBITh TIPENIAHHBIM CBOEMY HAPO]LY, ET0 HAIIMOHATBbHO-HPaB-
CTBEHHBIM LEHHOCTSIM, OOBEIMHMB HX C OOLIEYETOBEYECKIMI,
3aTeM Ha 3TOH OCHOBE BECTH COBPEMEHHBII 00pa3 xKi3Hm» [28, c.
258]. B ocHOBE BCEX OTHX PEKOMCHAAIMI ¥ TPeOOBAHHH JICKHT
YyBCTBO TATPHOTH3MA, KOTOPOE 0COOEHHO CUIBHO OBIIO Pa3BHTO Y
o0ImeHaMOHATBHOTO Tuepa I. AnueBa; « s KaxI0ro U3 HaC Jiro-
0OBb K poIMHE W HAIMOHANbHAS TPUHAIEKHOCTD €CTh BEAyIIas
CTOPOHA €ro KM3HH. 1 BCET/a TOPIMICS U CETOIHS TOPKYCh TEM,
yTo 51 — asepOaiikanel, Asepbaiikan — cepaue moey. [larpuo-
TH3M SIBJISETCA OCHOBOTOMATAFOMIMM U HOBOTO HE3aBHCHMOTO
rocymapctBa Asepbaiimkan: «CieyeT HanmpaBIATh K eIMHON IEH
HALMOHABHYIO TOCYAAPCTBEHHOCTb HA OCHOBE KOHKPETHBIX HAIlH-
OHAJBHBIX IIEHHOCTEI [7, ¢. 292].

[loHsTHE POTUHBI M ATPHOTH3MA JIEKAT B OCHOBE HPABCTBEH-
HBIX OCHOBAHWI Ka)XAOTO IpakiaHuHa cTpaHbl [IpencraButenn
XyIOKECTBEHHO! MHTEJTEHIINA CO3AATH O HeM HEMaNo Mpou3-
BeJICHI: HA MPOTKEHHH BEKOB, HaunHas oT Husamm u koHuas
Mawmeniom Apa3zoM, Mbl BUIUM BOCTIEBAHHE JTFOOBH K POJIMHE, Liene-
HAIIPaBJEHHOE BO3AEHCTBHE Ha MBI U cepaa Jofelt. Tak, I Armu-
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€B TIO/TYEPKHBAI, 4TO 3aCIyTH HapoxHOoro moara Mamena Apaza B
YCUJIEHHH HAIMOHABHOTO JyXa W CO3HAHNS HEOLICHHMBI:

Asepbaiimkan! CusHbE, CBET — TBOS OCHOBA,

1 cymecTBOBaHbs CMBICH — TAKAKE CBET.

U xax[plii KaMEHb MOKET CTaTh 3/16Ch OTHEHHOM CTPEIOi,

Tol omKeH BCTaTh ¢ IOYTEHBEM TEPE]] POAMHON CBOEH,

Unaye cepaue Ouzynu nevyanbHbM cTaHeT [§, ¢. 14]

OObIyan 1 TpaTHUIIH KUBYT B CEPAIIE KAX/IOTO YeTOBeKa, He3a-
BHCHMO OT TOTO, T/I€ OH IIPOXKHUBAET: 3TO TF0OOBb K CBOEMY POXHOMY
JloMy, Topofty, peruoHy [9, c. 277].

B cucreme HaimoHaNbHO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEH a3ep-
Daif/kaHCKOro Hapojia CBOE MECTO 3aHMMaeT Takke M3bIK. Eime Bo
Bropoii nonosuxe XIX Beka I 3apradu noxuepkusan, 4ro mpu o6-
YUEHUH, TIOMyYeHH: 00pa30BaHMS CIIeyeT OCHOBATENbHO H3ydaTh
CBOI 13bIK 1 cBOIO pemuriio [ 10, ¢. 13].

®unonor ®. Kouapmu cuntan: «PojiHol S3bIK SBISETCS VIS Ha-
pojia IyXOBHBIM CYIIECTBOBAHUEM, CYTBIO XKU3HEHHOTO TMyTH. TaK
e, Kak MaTepHHCKOE MOJIOKO €CTb OCHOBA CYIECTBOBAHUSA Tea,
POJTHOW SI3BIK €CTh MUTAHNE JUTS AyIIH. Beskuil Tak xe, Kak moout
CBOIO MaTh | CBOIO POJIMHY, IOJLKEH JTOOUTH cBOI 1361K» [ 11, ¢. 124].
O BaKHOCTH A3bIKa BBICKA3BIBAMCH MOJIaHacpea il k. Ma-
menkymusaze, M. Cabup, a mpeacTaBuTeny KIacCHueckol HHTen-
mrenmun Y. Famkubeiimn, M. Pacynsane, H. Hapumarnos Hemano
cIeTaly U1 TOT0, YT00bI COXPAHUTH POIHOM A3BIK, KOTOPBIA B yC-
TOBHAX TN00ANH3ALMH TIOJIBEPraeTCsl MHOTHM OMACHOCTSM.

B Asepbaiimkane MpHHIMAIOTCS CEPhE3HbIE MEPHI I TOTO,
yT00Bl cOepedb W COXPAHUTh POfHOH s3bIK. [IpuHAT «3aKoH o ro-
CyIapcTBEHHOM si3bIke B AsepOaiimkanckoil Pecriyomuken, B mpe-
amOyme KoToporo 3ammcaHo: «AsepOaiimkamckas Pecmyommka
CYMTAET HCTONH30BAHKE a3epOailKaHCKOTO A3bIKa KAk rocymap-
CTBEHHOTO OJHMM H3 BaXHEHIINX MPU3HAKOB CBOCH HE3ABUCHMON
TOCY/IapCTBEHHOCTH, TIPOSBIIAET 3200TY O €70 MPIMEHEHHH, 3aIITe
1 Pa3BUTHH, CO3IACT TMOYBY s obecreueHus asepOaipkanHiamMu
MHpPa CBOMX MOTPEOHOCTEH B HAIMOHANBHO-KYIBTYPHOM CaMOBBI-
PKEHAN, CBA3AHHBIX C a3epOallKaHCKIM S3BIKOMY [29]. D1nm
3aKOHOM OIIPEIENIEH0 MECTO A3bIKa B CHCTEME HAIMOHATIbHO-HPaB-
CTBEHHBIX LIEHHOCTEH — OH TPU3bIBACT OEPeUb U PA3BUBATH €TO.

B cucteme HanmoHABHO-HPABCTBEHHBIX IEHHOCTEH A3epOaiin-
’KaHa CYIIECTBEHHOE MECTO 3aHMMAIOT HAlOHAMbHBIE TPA3HUKH,
oObyau u Tpaauimi. He ciydaiiHo THM Kak/0r0 HAMOHATIBHOTO
TIpa3IHAKA OOBABIMIOTCS HEPaOOUNMH, YTOOBI KaKIblii TPOBEN HX
OCMbICIIeHHO. B 1x umcno Bxoast, k npumepy, JleHb He3aBUCHMO-
cru, Hospys, Opymanyk, 8 Mapra. B wacTtHocTH, npasjHoBaHHe
HoBpysa «u3 rosa B TO1 MHPHTCA, TIPHHSB XapakTep CaMoro J0-
POTOT0 MPa3AHKKA, 3aHSB JOCTOHHOE MECTO B O0IIECTBEHHO-TIONH-
THYECKO! KU3HU CTPAHBI, PaJyeT JrofeH, BIOXHOBIAET UX. DTOT
TIPa3IHAUK — CHMBOI TOCYIAPCTBEHHOH HE3aBUCHMOCTH H HAIIHO-
HaJIbHOI cBOOOJIBI A3epOaiimkanay [22]. [ocynapcTBo u B 1e1oM
BECh HAPOJI ¢ OONBINOI MOOOBBEO OTHOCHTCS K CBOMM MPA3IHAKAM.

BoiBoabl. CymecTByer ompeieneHHas CHCTEMa HAIMOHAMb-
HO-HPaBCTBEHHBIX LIEHHOCTel! a3epbaii/kaHCKoro Hapoza, HCTOPH-
YeCKH CIOKHUBIIAXCS B MEHTANbHBIX MPECTABNEHNUSIX 1 HA CETOMI-
HSAIIHHA eHb B COBOKYMHOCTH COCTABMBIIMX MPEACTABIECHHE 00
asepOaii/kaHCTBE KaK HAlMOHANBHON uaeonorud. OHY MpeacTaB-
JISEOT OCHOBY JYXOBHOTO PA3BHTHS HAPOTIA.

Jlumepamypa:
1. 3assnenne npesuneHta AsepOaiikanckoii Pecryonuku // «Asepbait-
mkan». —2001. —14 aBrycra (Ha a3epOailPKaHCKOM SI3bIKE).
2. Jlxamanosa A. Poib HalOHAJIEHO-TYXOBHBIX LICHHOCTEH B BOCIIHTA-

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

HuM nofpacTaroiero nokosenus // Bexrop nayku TI'Y. Cepust «Ilena-
roruka, cuxonorusy. — 2014, — Ne 1 (16). — C.74-76.

AxmenoBa X. HarponainbHas cyOKy/nbTypa Kak 4acTb oOlIedenoBede-
ckoii kynsryps! // Bexrop nayku TT'Y. Cepus «Ilenaroruka, ncuxono-
rusy. —2014. — Ne 1 (16). — C. 28-30.

OwmapoB B. TpaauimoHHble W HOBbIE MOpAJIbHbIE IIEHHOCTH a3epOaii-
JDKAHCKOTO o01ectBa // AKTyanbHi mpodnemu dinocodii Ta corgionorii. —
2016. - Ne 3. - C. 86-91.

Kammannst P. PasButye ryxoBHO# KylsTypbl B AzepOaiiikanckoii Pecrrymu-
ke // Becrruk BI'Y. — Cepust «®@umnocopusy. —2012. — Ne 2. — C. 121-123.
T'onuapos B., [Torosa H. JlyX0BHO-HpaBCTBEHHBIE LIEHHOCTH B CHCTEME
001IeCTBEeHHBIX OTHOIICHNH // DyHIaMEHTaNbHBIC HCCIICOBAHUS. —
2015. — Ne 2-7. - C. 1566-1569.

Acnanosa P. BeuHocTh HaloHaILHOTO ObITHS, ObITHE HALMOHAJIBHBIX
LIEHHOCTEH paBHA BEYHOCTH caMoii sku3Hu. // Winbxam Anues. L{utarst
1 aHaims. — baky : U3n. «Asep0aitpkany, 2006. — 328 c. (Ha asepOaii-
JDKAQHCKOM SI3BIKE).

Benuesa C. Ects npaso sxuts / C. Bennesa. — baky: «Ol» MMC, 2013.
— 572 c. (Ha a3epOaiimKaHCKOM SI3BIKE).

Anues U. Hurars! u ananus / . Anues. — baky : U3n. «Azepbaiimkany,
2006. — 328 c. (Ha a3epbaiimKaHCKOM SI3BIKE).

. 3apmabu I Urtnxamu-mucan. / Antonorus asep0aiikaHcKkol my0mu-

muctukn. — baky : Usn. Wapr-Tapo, 2007. — 688 c. (Ha a3epOaiimkan-
CKOM SI3BIKE).

. Kouapmu ®. Uzbpauneie npowssenenns / ®. Kowapmu. — baky :

Wzn. AH Azep6. CCP, 1963. — 341 c. (na a3epOaiikaHCKOM SI3bIKe).
[Mamcuzazne H. AsepOaitnxanckas uneonorus / H. Illamcu3zane. — baxy:
Cabax, 1996. — 103 c. (Ha a3epOailKaHCKOM SI3bIKE).

Mextues P. Azep0aiikaHCTBO Kak COBEPIICHHbIIT 00pa3el HAlHOHAb-
HoW uaeosoruu // «Mynbrukynsrypammsmy. — 2016. — Ne 1. — C. 20-27
(Ha a3epOaiiKaHCKOM S3BIKE).

[adu66eitnn U. JIuteparypHo-ucTOpHYECcKast aMsATh 1 COBPEMEHHOCTD /
W. Tabud6eimm. — baky: Wsn. «Hypnamy, 2007. — 696 c. (1a asepOaii-
JDKAHCKOM SI3BIKE).

AsepOaiimkannbl. XomuTh HeBexel — ObITh BO cHe. // «Kemkymnby. —
1890. —16 HOs0pst (Ha a3epOallPKAaHCKOM SI3BIKE).

Mlaxtaxtuackuit M. Kak Ha3biBaTh 3akaBKa3cKuX MycyibMaH? //
«Kacrmity. — 1891. — Ne 93 (na azepOaiipkaHCKOM S3BIKE).
Tadu66eitmn U. [hxamun Mamenxyusane / 1. T'adu66eiinu. — baxy :
Yunap-uar, 2002 (Ha azepOaiiikaHCKOM SI3BIKE).

Mawmenxynusane x. AzepOaiimkan. // «Momta Hacpenauny. — 1917, —
27 Hos0p4 (Ha a3epOallKAHCKOM S3BIKE).

. Jxadapos H. AsepbaiimkaHIbl: TOIUTHKO-H/ICONIOTHYECKUE MEPCIIEK-

THBBI 9THOKYIbTypHOTO enunenns / H. xadapos. — baky : JlJom HOBbIX
mnannii-X X1, 2001 (Ha azepOaiiPKaHCKOM S3BIKE).

Jlxadapos H. OcHossl asepbaiimxanosenenns / H. [[xadapos. — baky
: [lenaroruka, 2005 (Ha a3epOaiiHKaHCKOM SI3BIKE).

Benuesa C. Azep0Oail/pkaHCTBO Kak HAIlMOHAIbHAS HICOTOTHS U XyJI0-
JKeCTBeHHO-dcTeTHdecKkoe yuenue / C. Bennesa. — baky, 2012 (Ha azep-
0aii/PKaHCKOM SI3BIKE).

O6pamenue [Ipesunenra Asepbaiimkanckoil Pecryomuxu I Anmmesa x
Hapozy 1o a3epOaif/kaHCKOMY TEICBUICHMIO B YecTb HpasaHuka Ho-
Bpy3. — 21 mapra 1998 roxa (Ha azepOaiiukaHCKOM SI3BIKE).

Mawmemm A. AsepOaiimkancTBo B TBopuectBe [[)x. Mamenkynuzaze /
A. Mamemu. — Baky: Dnbm, 2003 (Ha a3epOaiiaxaHCKOM sI3bIKE).
AbnynnaeB K. AsepOailpkaHCKHil MyNBTHKYIBTYpaIu3M CErofus //
«Mymnbrukyasrypamsmy. —2016. — Ne 1. — C. 37-43 (Ha a3epOaiimxan-
CKOM SI3BIKE).

Xamuno C. XusHb n ee HeBuanMmas cropona. dunocodcekas u xymno-
xectBeHHas myOmmmuctuka / C. Xamuo. — baxy : 3. «Hypmapy,
2013. — 448 c. (Ha a3epbaiimKaHCKOM SI3BIKE).

Bemuesa C. Bpems mpouuto nesamero../ C. BenmeBa. — baky :
Uzn. «anyny, 2012. — 568 c. (Ha a3epOaiikaHCKOM SI3bIKE).

IOur K.I. Cobpanue counnennii. Ilcuxomnorust Gecco3HaTenbHOro /
K.I. YOur. — M. : Kanown, 1994. — 320 c.

9



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixkHapoaHOro rymaHitTapHoro yHisepcutety. Cep.: dinonoris. 2016 Ne 24 Tom 2

28. Xamunos C. Jlunep. Focynaperso. O6mmectso / C. Xanunos. — baky :
U3n. «AzepOaitpkanckuit yausepeuter», 2001. — 358 c. (na asepbaii-
TDKQHCKOM SI3BIKE).

29. 3akon Azepbaitpkanckoit PecryOmuku «O TocynapCTBEHHOM S3bIKE B
Asepbaiimxanckoii Pecrryomuxey // «Asep6aiimxamy. —2003. — 4 suBa-
pst (Ha a3epOailKaHCKOM S3bIKE).

AckepoBa II. C. HauionaabHi ii Mopaabhi miHHOCTI
Y IyXOBHOMY :KUTTi A3epoaiixany

AHoTamis. 3-OMDK HalllOHAJIBHO-AYXOBHUX IIHHOCTEH
a3epOaiiKaHCHKOTO HapOLy MAlOTh BEJIMKY Bary azepOaiikaH-
CTBO, JItOOOB 110 OaThKiBIIMHH, HAlllIOHAJIbHA MOBA, TIPUB’ A3aHICTh
JI0 CBOET MaJIoi OaThKiBIIMHM, IO 3€MIIi, ICIIAMCHKI I[IHHOCTI, I10-
JIKYJBTYPHE CEPEIOBHILIE, TOICPAHTHICTh, CBOEPITHICTh POJIHH-
HO-1T0OYTOBHX 3BUYAIB 1 TPAAUIIIH, JTITEPaTy pHO-XYI0KHBOT TBOP-
4OCTi TOIIO. AHAIII3 JI0BO/IUTS, 110 TaKi LIHHOCTI 3aKPIMMINCh Y
MEHTAIBHUX VSBICHHAX a3epOaii/pkaHiiB. BomHodac cydacHi
MIPOLIECH B 3arajbHOJIFOICHKIN ICTOPIi BIUIMBAIOTH HA PO3BUTOK
OKPEMHX KOMITOHEHTIB HAI[IOHAIBHUX 1 MOPAJIbHHUX I[IHHOCTEH.
3aBaHHs Iep>KaBU — OXOPOHSITH 1X, 100 30eperTu €1HiCTh Hapo-
Iy 1 HEPCIIEKTHBY HOT0 YCIIITHOTO MOJABIION0 PO3BHUTKY.

KurouoBi cioBa: asep0aii/pkaHCTBO, JHOOOB 10 0aTh-
KIBIIMHM, HAlliOHAJIbHA MOBA, MPHUB’S3aHICTh J0 CBOET MaJoi

10

0aThKIBIIMHY, 10 3€MJIi, 1CIAMCBKI IIHHOCTI, TOMIKYJIBTYpPHE
CepeNoBHILEe, TOJIEPAHTHICTh, CBOEPIIHICTH POIUHHO-TIO0YTO-
BUX 3BHYAiB 1 TpaMLIii.

Askerova P. S. National and moral values in azerbai-
jan’s spiritual life

Summary. Azerbaijanism, love to the motherland, nation-
al language, attachment to the place of birth and to the land,
Islamic values, multicultural environment, tolerance, original-
ity in the family and domestic customs and traditions, literary
and artistic work hold the leading place among the national and
spiritual values of Azerbaijanian people. The analysis shows
that all of this has a special place in the mental representations
of the Azerbaijanians. However, current processes in general
human history have their influence on the development of indi-
vidual components of the national and moral values of people.
The main task of the government is to save them to preserve
the unity of the people and their prospects for the successful
future development.

Key words: Azerbaijanism, love to motherland, national
language, attachment to the place of birth and to the land, Is-
lamic values, multicultural environment, tolerance, originality
in the family and domestic customs and traditions.
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Binincoruii /1. 1O.,

BUKNIA0AY KAeopU ITHOZeMHUX MO8 | HOBIMHIX MEXHOJI02TI HABUAHHSA
Hasuanbro-Hayko08020 tHemumymy iH03eMHOT (hiiosi02ti
Mumomupcwvrozo depocasroeo ynisepcumemy imeni Isana Opanka

JVHAMIKA BIJOBPAKEHHS POJIbOBOI ACIMETPII
B MOBJIEHHEBOMY KAHPI CIMEWMHOI BECIIA
(HA MATEPIAJII BPUTAHCBHKOI TPAMU XX CTOJIITTS)

AHoTanisi. Y cTaTTi MpoaHaTi30BaHO CTPATerii, TAKTHKH, MOB-
JIEHHEB] aKTH Ta JEKCHKO-CTUJIICTHYHI 3ac00M, 110 BifjoOpakaioTh
JMHAMIKY PONBOBOI ACHMETpii y MOBICHHEBOMY XKaHpi CIMEHHOT
Oeciym Ha Matepiani OpuTaHCcHKoi Ipamit XX CTOMITTS.

Kutouosi coBa: pormboBa aciMerpis, MOBIEHHEBHH KaHp,
CTpATeris, TAKTHKA, CiMeiiHa Oecina, apama.

TocranoBka mpotuemu. ColianbHa Polb € BAXIIMBAM CKIIATHI-
KOM BIJIHOCHH Y CYCITITBCTBI, OCKLIBKH BOHA BH3HAYA€ TPABHIIA TIOBE-
JHKY {HMBIZA, SKUii BUKOHYE TieBHY poitb [1, ¢. 23]. CorriampHa He-
PIBHICT CTIPHUMHSE ACHMETPHYHHMIT POSTIONLT TPaB Ta 000B’S3KIB MK
YJIeHAMH CYCITITBCTBA, MO BiI0OPAKAETHCS Y PONBOBHX BiTHOCHHAX Ta
MOBJICHHI HJIBI/I3, IO CTAHOBITATH SBHIIE POITBOBO] CHMETIl. 3a3Ha-
YeHa Tmpo0rieMa € 0ci MATOBIBYEHOIO 3 JTHTBICTHYHOTO morsy. Harre
JOCTIKEHHS, 3iCHEHe Ha MaTepialti OpUTaHCHKOI paMi, HalliIeHe Ha
BUSBICHHS 3MiH Y TIPOSIBI POBOBOT ACHMETPIi Y MOBIIEHHEBOMY JKaHpi
cimeiiHoi Gecimm mpotsrom XX CTOMITTS. 3aTydeHHs TepMiHa MOBITEH-
HEBHH JKaHp, T KM PO3yMIOTh TIEBHi TeMaTHIHO 0OPMIIeHI, CTiHKi,
KOMIIO3HITiHHI Ta CTHTICTHYHI THITH BUCIOBIIGHHS, SIKi BUCTYTIAIOTh 5K
BepbaTbHE 0()OPMITEHHS THIOBO] CHTYAIi] COTTiaTbHOT B3aeMOii JTofieit
[2, c. 46], mae 3MOTY BUSBUTH TAKTHKO-CTPATETIUHI Ta JIEKCHKO-CTHITIC-
THYHI 0COONMBOCTI MOBJEHHS TIEPCOHAKIB OPUTAHCHKOI paMH, O Bi-
TOOpAXyIOTh ACHMETIIO TX COIIATBHAX POJIEH.

Mera — mpoaHami3yBaTH CTpATerii, TAKTUKA Ta CTHIICTHYHI
3aco0n, 3a JIOMOMOTO0 SKHX BiTOOpaKeHa PONbOBA aCHMETpis B
ciMeituiii Oecizi.

Bukaan ocHoBHoro marepiaiy. CrikyBanHS B ciM’i Hece Ha
cobi Gararo ocobmuBoCTell (DYHKI[IOHYBAHHS MOBHHX OJMHHIb Y
MaJiiit comianbHiit Tpyti [3, ¢. 107]. BomHouac ciM’s € coliaTbHO0
TPYTIOK 13 BIACHOIO CTPYKTYPOIO, iEpapXi€to, HOpMaMil Ta TpaBHia-
MH ToBeiHKd. [ ciMeiiHoi Oecimu BakmiBa iepapXis yYacHHKIB
CITIIKYBAHHS, BIK, poJib I1aBu ciM'i. CiMeliHa Gecisia € HeBUMYIIEHOH
1100yTOBOO PO3MOBOIO HOCITB JTiTepaTypHOi MOBH. BoHa Hane:xuthb 110
PO3MOBHOTO CTHJTIO Ta, OCKLIBKH € OJIHI€I0 31 Chep JiTepaTypHOi MOBH,
TIPOTHCTOITH iif 32 HI3KOK O3HAK: CTIOHTAHHICTh, HEODIITIHICTD, He-
HOPMATHBHICTb TOPIBHSHO 3 JTEPaTypHOI0 MOBO0. Hesaxarouu Ha
Te, MO B CIMeIfHil Oecii MPOCTEeKYEThCS HEMOBHOTA, YPHUBYACTICTh
CITOBECHOTO O(hOPMITEHHS TIOBIOMITEHb, 1I¢ PIfKO BiTOOpaXkaeThes Ha
PO3YMiHHI YYaCHUKAMH OI1TH OfIHOTO, TOMY ILIO X CITUIKYBAaHHS CITHpa-
€ThCA HA 3arallbHIUi 1100YT, 3araiTbHuil COLiaIbHO-KY/IBTYPHHUI 10CBIA.
[3 minrBicTHYHOT TO3MIIIT ciMeiiHa Oeciza € caMOCTIHHIM JKaHPOM, 0
TiJIPO3IAETECA Ha CyOXaHpH, Y AKUX BHIULIOTH CIMEHHI JiayiorH,
Toniyiory, TeneorHi po3mosi 4, ¢. 29].

[lepmma nonouHa XX CTOMITTA XapaKTepH3yeTbes JOMiHYBaH-
HSIM TPAIMIIHHEX CIMEHHUX IIHHOCTEH, 110 OYII0 OB’ A3aHO i3 €O~
LiaIbHUM Ta €KOHOMIYHMM aCTIEKTaMU TOTOYaCHOTO OPUTAHCHKOTO
cycminbetga [3, ¢. 410; 6, ¢. 115-117].

AHani3 nepcoHaKHOr0 MOBIEHHS NOKa3ye, M0 YOMTOBIK JOMi-
Hy€ B PO3MOBI 3 IPYKUHOI0, HOTO TAKTHKH HaEXKaTh JI0 MEracTpa-
Terii KoH(poHTanii. JlpykuHa 3MymIeHa TKOPATHCS Td HaMara-
€TbCS IIPAMYBATH PO3MOBY B KoonepaTuHe pycio. Hampukmaz:

Chris. So he will. And hungry. Have ye got him some supper
ready?

Martha. There's a nice new bit o’ cheese, and some soup keeping
hot in the kitchen.

Chris. That’s right. I want Edward to feel at home when he
comes here.

Martha. Now let me side them papers and things away. I don't
feel comfortable with the place so untidy.

Chris. Let them be till I've done, Martha; and then I ‘11 side
them myself. I'd rather. I don't know where to look for things when
you 've put them tidy.

Martha. As you please.

Chris. I'1] have to see Mr. Dove about these in the mornin’.
I doubt I ‘m getting too old for Circuit Steward.

Martha. Too old indeed! You re tired to-night, that’s all [7, c. 11].

SIK mpPOZEMOHCTPOBAHO B NPHKIAMI, AOMiHYHOUa COLialbHA
POJIb YOMOBIKA Peali3yeThCs B TAKTHLI KOHTPOIIO 32 BUKOHAHHSM
TIOTIEPE/THIX PO3MOPSIIKEHb, BUPaKeHiil kBecHTHBOM “Have ye got
him some supper ready?”, cXBaleHHS JIiif CTIIBPO3MOBHHKA y MOB-
TIHHEBOMY aKTi KoHcTatuBy “That s right...” Ta HempsaMoi BiMOBH
“Let them be till I've done... ”, o BupakeHa IMPEKTHBOM. 3a3Hade-
Hi TAKTHKH MiIKPIMITIOTHCS anTuTe30t0 I don't feel comfortable
with the place so untidy... when youve put them tidy...”. J{pyxuHa,
Y CBOIO 4epry, OCIYTOBYEThCS TAKTHKOKO PONO3HLT, BUPAKEHOH
y pexsectuBi “Now let me side them papers and things away...”,
3TOJIH, 10 Peani3oBaHa y KoHCTaTHBi “As you please...” Ta KoM
TIMEHTY B MOBJIEHHEBOMY akTi KoHCTaTHBY 100 0ld indeed! You re
tired to-night, that's all...”. 3a3Ha4eHi TAKTHKY IPYKUHH € CKIaJl-
HUKOM CTpATerii Koomepartii Ta oKa3ytoT ii 3aIekHy 03I Bifl-
HOCHO TIO3MILii YOMIOBiKa T4, BIATOBIHO, HAMATaHHS BUKOPHCTOBY-
BATH TAKTUKH, 1110 CIIPUSAIOTH MATPUMAHHIO KOOTIEpaL.

BoxHouac y mepcoHa:xHOMY MOBJEHHI HasBHA KOH(QPOHTALLS 3
00Ky JpyKH1HH, KOl HIEThCs PO BaKIMBI s Hei pedi. B inmomy
TPUKTA/ BioOpakeHo KOHDIIKT Y CTOCYHKAX MiXK YONOBIKOM Ta
IPYKHHOIO, ie 00W/IBa YUACHUKH JOTPUMYIOTBCS KOH(POHTATHB-
HOi cTparerii. 3MiHa cTpaTerii TOBEIHKH JAPYKUHA BMOTHBOBAHA
HEBIOBOJICHHAM TOBELIHKOIO YoMoBika. [onoBa cimM’i mponoBkye
TIOCITYTOBYBATHCSl CTPATETi€l0 IOMIHYBAaHHS, IIPOTE, IPOTECT APY-
JKHHH 3MYILIYE HOTO BUIIPABJOBYBATH BIIACHE PILLICHHS.

Martha (hearing the voice and rising). Mary! My girl.

Chris. Stop where ye are, mother.

Martha. Mary, come to me. (She staggers towards Mary. Chris,
stops her.)

11
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Chris. 1t 5 not for me to forgive her. She must look higher than me
for forgiveness.

Martha. But I can forgive her. You don't know how lonely I've
been these years, and how I've longed for my child. Mary! (She
rises.)... Its the Old Testament he goes by, Mary, the cruel part.
Idont, I go by the New, and I forgive you as it tells me to [7, c. 16].

Y 3a3Ha4ueHOMy MpHKIA IPYKHHA BBKAE CTABICHHS YOTOBI-
Ka JI0 JIOYKM 3aHAJTO CYBOPUM, @ HOTO PillleHHs CTOCOBHO il 7o
HECTIPABE/THBAM Ta IEMOHCTPYE II¢ 33 AOMOMOTOI0 TAKTHKH HE3ro-
T, BUpakeHoi koucTatuoM “But [ can forgive her...”, HeratuBHOl
OLIHKH y MOBJICHHEBOMY aKTi KOHCTaTUBY “It 5 the Old Testament he
goes by, Mary, the cruel part...” Ta CIOHyKaHHS, BUPKEHOTO TH-
pextuBoM “Mary, come to me...”. Hearoma opyxuHu JOMOBHIOETHCS
antutesoro “Its the Old Testament he goes by... [ dont; I go by the
New...” Ta neBepOabHOM peakiieto “(She staggers towards Mary.
Chris, stops her), (She rises.), (hearing the voice and rising)”. Bce
11e TIOKa3ye ii BIKPUTY HEMOKOPY YOMOBIKOBI T2 BIIMOBY Cli/lyBaTH
npaBuiaM BiacHoi pori. YomnoBik ke MOCTYTOBYEThCS TAaKTHKAMH
HaKa3y, BUPAKEHOTr0 y TUpeKTusi “Stop where ye are, mother...”,
BUTIPABJAHHS Ta ApTyMEHTAlii y MOBICHHEBOMY aKTi KOHCTATH-
By "It not for me to forgive her. She must look higher than me for
forgiveness...”. Sk 6auumo, BiH HAMAraeThes 30eperti JOMIHAHTHY
TO3MIIi0 BIACHOT COLIATBHOT PO, BOTHOUAC BUMPABIOBYIOUH BIIaC-
HE PilleHHS.

Y npyriit nonoBuni XX cTomiTTS BiROyMCs 3HAYHI 3MiHU Y OpH-
TaHCHKOMY CYCITITECTBI, 1110 OY1O BiI0OpakeHO y MOBIIEHHI Tepco-
HAXIB IpaMu. Y JKIHOK 3’SIBIIACS MOXKIIMBICTD TPALIeBAAIITYBATHCS
Ta OyTH HE3AIEKHIMHI CKOHOMIYHO BiJl YOTIOBIKIB, 110 3HAYHO TTi/BU-
o ixHro porb y cim’i [8, ¢. 21-22]. CrioctepiraeTbes 3HIKEHHS
BILTHBY PENirii Ha ciMeifni uinHocTi [9, ¢. 12-14], mpo mwo cBixyuth
3POCTAHHS KITBKOCTI PO3TyUeHb y ApYriii MonoBuHi XX CTOMITT.

Jlibepanizaris ciMEHHUX CTOCYHKIB HE TIPHBOJMTB JI0 OJHO-
CTalfHOi Koomepallii y CTOCYHKaX Mik YONOBIKOM Ta APYKHHOIO.
[Ipote Gopotsda 3a Biamzy y cim’{ HaOyBae KOH(POHTATHBHHX
dopm. [HIMI TpUKITA] IOKA3ye CHTYAL{I0 KOH(IIKTY MK 4OMOBI-
KOM Ta JIPYKHHOIO:

MAX: Lake Geneva. You haven't been to Virginia Water, have
you? Lake Geneva. It is at Geneva? It must be...

CHARLOTTE: Stop it-stop it-stop it...

MAX: You forgot your passport....

CHARLOTTE: I think I do. You go through my things when I'm
away? (Pause. Puzzled,) Why?

MAX: ... You should have just put it in your handbag. We'd still be
an ideal couple. So to speak [10, c. 11].

OCKiMbKH METOI0 HOMOBIKa € 3BUHYBAYECHHS APYKUHH Y LLTI00-
Hiif 3pajti, BiH 00Mpae cTpaterito KOHPPOHTALT, 110 BKIIOYA€E TAKTH-
Ky MepeBipkH iHOpMaLii, 10 BUpakeHa B MOBIIEHHEBOMY aKTi KBe-
CHTHBY, Peali3oBaHOMY PO3LLTOBIM MUTaHHIM “You haven t been to
Virginia Water, have you?”, 0 CynpoBOIKY€ThCS TOBTOpaMu “Lake
Geneva”, Ta TAKTHKY KOHCTATallil (aKTiB, 1O BUpakeHa KOHCTATH-
BOM “You forgot your passport”, TAKTUKOIO KPHTHKH CTIiBPO3MOBHH-
Kxa “You should have just put it in your handbag. We d still be an ideal
couple. So to speak”. [lpykuHa % BiIMOBISETHCS 3aHMATH 3aICHKHY
TIO3MILIO Ta BIOBIA€ TAKTHKOI HAKA3y, BUPAKEHOK iH HOHKTH-
BOM, SIKHii TIOBTOPFOETHCS JICKiTbKA pasi “Stop it-stop it-stop it.” Ta
TaKTUKOKO 3BUHYBAYCHHS Y MOBJICHHEBOMY aKTi KBeCHTHBY “You go
through my things when I'm away?”

Boprouac y cutyartii KOHQIIKTY MiK YOTOBIKOM Ta APYKHHOI,
Jie IOMiHyI04Y TO3MII0 B CyIIepeulli 3aiiMae IpY)KUHa, YOMOBIK HE
fine Ha KOH(POHTALIIO, @ HAMAraeThCS BUMPABATHCS, 10 MA€ TI0-
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BEpHYTH PO3MOBY B KooTiepaTiBHe pycio. Lle BinoOpaxkeHo B TakoMy
TIPUKNAT:

WIFE: You shouldn 't come here.

GEORGE: Why not?

WIFE: I'm not impressed-just because you've got a guilty
conscience...

GEORGE: I'm sorry, lover-! was terribly disappointed myself,
really disappointed.

WIFE: And don't call me lover... (Moves away.) You let me down.

GEORGE: I had to demonstrate a new line-there was big money
involved [11, c. 124].

JloMiHytoua MO3MLis APY)KUHH MOKa3aHa B 1i KPUTHII MOBEiH-
K yonoBika “I'm not impressed-just because you've got a guilty
conscience...”, 10 € 03HAKOK KOH(POHTATHBHOI cTparerii. Ii mo-
BEJIIHKA JIOTIOBHIOETHCS HEBEPOATBHOW peakitiero “(Moves away)”.
BogHouac 4onoBik 3acTocoBye TakTMKY BuOaueHHS “I'm sorry,
lover-! was terribly disappointed myself, really disappointed...” Ta
BUTIPaB/aHHs BacHoi noseninku I had to demonstrate a new line-
there was big money involved...”, 10 CBITYATH PO HOro OaxaHHs
3aBEPIIUTH KOHITIKT T OBEPHYTHCS 10 KOOTEpaLii.

Taxa moBexiHKa MOaPYXHbOT apu B Apyriii momosuti XX cto-
TITTS, A€ JOMIHYIOUY TMO3MII0 3aiiMae APYXKIHA, MA€ BIIMIHHOCTI
BiJI IOBEIIHKH MEPCOHXKIB Ha TIOYATKY CTOMITTA, KONU APY)KUHA BU-
SBIISUIA JIMILE TIEPIL 03HAKH HETIOKOPH.

BucHoBKH. AHaNI3 IEPCOHAKHOTO MOBIEHHS OPUTAHCHKOT Apa-
MH TIOKa3Y€, 10 COLiaTbHa B3aEMOJis, B OCHOBI SIKOi € PONbOBa acH-
METPisl, CTIOCTEPIraeThes B MEKaX MOBICHHEBOTO JKAHPY CIMEHHOT
feci, o CIPUYMHEHO ICTOPUYHIMHE Ta COLiaNbHO-EKOHOMIYHIMH
haxropammu, sixi Mam micte y Benmkobpurtanii XX cromitts. fAximo
cTpaterii Ta TAKTHKM Koomepawii Ta KOoHQpOHTAIii MaloTh Micue y
MOBJIEHH] MEPCOHAXKIB BIPOOBK XX CTOMITTS, 0COOMMBOCTI iX BU-
KOPHCTaHHS 3MiHIOOThCS. Tak, Ha moyatky XX CTOMITTS crocTe-
piraeThes IOMiHyBAHHS HOMOBIKA B CiM i, IO BUPAKEHO TAKTHKOKO
KOHTPOITIO 33 BUKOHAHHAM TIONIEPEIHIX POMOPSIKEHb, CXBATCHHSM
JiHl CriBPO3MOBHHKA Ta HEIPSAMOIO BIiIMOBOI. 3alexHa MOHIs
IPYKUHU IEMOHCTPYEThCS TAKTHKAMHU TPOMO3MLIT, 3rOAM Ta KOMII-
miMeHTy. BoxHoac y cutyauiii, ska € BaKIMBOIO JTS KIHKH, BOHA
CTABHTb I1i] CYMHIB IPABIIIBHICTH PilIEHb YOMOBiKa Ta HOro JOMiHY-
BaHHS, TIOCTYTOBYIOYHCH TAKTHKAMU HE3TOIM 1 HETaTHBHOI OLIHKH.
Y apyriit nonoBuni XX CTOMITTS CHTYallis KapIMHAILHO 3MiHFO-
€ThCS: YOMOBIK BTPAYA€ AOMiHYBAaHHS, TPOTe, e He MPUBOIUTE 10
KOOIIepallii, a PUBOAUTH 10 OOPOTHOM 32 BIIATy MiX YONOBIKOM Ta
JIPYKHUHOI0, KA BJAETHCS 10 KOHPPOHTATHBHHX TakTHK. [Ipn 1pomy
MAIOTh MICII€ CHTYAILi, Ie YOIOBIK 3aiMA€ 3aIeXKHY TO3HILIF, TOCITY-
TOBYIOYHCh TAKTHKAMHU BUOAYEHHS Ta MOSCHEHHS BIACHOI MOBEIHKH.

[onanbia nepenexTHBa TOCTIKEHHS BOAYA€TbCS HAMH B JI0-
CIiZDKEHH] IHAMIKY aCHMETPHYHOTO CITUTKYBAHHS B TIEPCOHAKHOMY
MOBJIEHH] OpUTaHCHKOT Apamu XX CTONITTS 13 3aydeHHSM TaKoi cTa-
TYCHOI XapaKTepUCTHKH, SK BIK.
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Bumnnekunii /I, F0. /lunamuka orpakeHHsi posieBoOii
aCHMMeTPHH B pe4eBOM KaHpe ceMeiiHoi Oeceabl (Ha Ma-
TepuaJie 0pUTAHCKOI Apambl XX Beka)

AnHoTanus. B crathe npoaHaIM3UpoBaHbl CTpaTeruy U TaKTU-
KU, OTPKAOLIUE JMHAMUKY POJIEBOM aCUMMETPHUH B PEUEBOM JKaH-
pe ceMeliHOl Oeceibl Ha MaTepuale OpUTaHCKOM pambl XX Beka.

KiroueBble cj10Ba: posieBasl aCUMMETPUsL, pEUEBOM KaHp,
cTparerusl, TakTHKa, ceMeliHas Oecena, 1pama.

Bilinsky D. Dynamics of the Role Asymmetry Rep-
resentation in the Speech Genre of Family Conversation
(Based on British Drama of the 20th Century)

Summary. The article analyzes the strategies and tactics,
which reflect the dynamics of role asymmetry in the speech genre
of family conversation based on British drama of the 20th century.

Key words: role asymmetry, speech genre, strategy,
tactics, family conversation, drama.
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I'nasaupra IO. J1.,

Kanouoam (ﬁmwwemnux HAYK, douenm Kageopu nepexsiado3Ha8cmea
ma nPUKAAOHOL JIIH2BICTMUKL (DAKYIbIENY nepemaaozmaecmea

Xepcorcwio20 0epacasHo20 yHigepcumemy

F}?OTECKHHVI OBPA3 JIIONWUHNM B TEKCTAX AHIVIOMOBHUX
BAMOR: JITH'BOKOT'HITUBHI MEXAHISMU NOI'O ®OPMYBAHH{A

AHoTanis. Y cTarTi MoJaHO OIUC JIIHTBOKOTHITUBHUX MeE-
XaHi3MiB (OpMYBaHHS TPOTECKHOTO 00pa3y JIFOIUHU B TEKCTaX
aHIIOMOBHUX Oaifok. KoHIenTyaibHa CHCTEMa KOMIYHOTO
AHIJIOMOBHOT Oaiiku n100u PeanisMy mpencTaBicHa KOHIICII-
tyaneanM nonem JIFOJAMHA SIK MAPIOHETKA. Konmen-
tyansHuil okcumopoHn CYCIIUIBHE vs. IHAMBIJIYAJIbBHE
JISKUTH B OCHOBI ()OPMYBAHHS IPOTECKHOTO 00pa3y JFOIUHH.

KurouoBi ciioBa: rporeckanii 00pa3 JONUHN, MaITyBaHHS,
KOHIIENTyaJbHUH OKCHMOPOH, JIIHTBOKOTHITHBHI MPOLICAYPH.

MocranoBka mpotiuemn. baiika — ojuH 13 HAHOLTBII TOITH-
PeHHX y CBITOBill NiTepaTypi *KaHpiB, kUil Mae Oarary i JaBHIO
TpajuLito. balikapchbKi CIKETH BUHUKIH y /IaBHI YacH, 3aJ10BrO 10
o@opMneHHﬂ CAMOTO JKaHPY. Y J11TepaTyp03HaBCTBl Daiixa Tpaj-
LIHO PO3MIAAETHCA K 1HAKOMOBHICTb, IBOIUTAHOBE OTOBiIAHHS,
13 CIOKETY SIKOTO BUILTMBAE MOPAJIbHE TOBYAHHS.

JBi 3aranbHi MPOTHIEXKHI TEHIEHLIl Y PO3BUTKY AHITOMOB-
HOi Oaifki — TeHAEHIIs 0 YNOAIOHEHHS 10 TEKCTY-NPOTOTHITY Ta
TEHICHLLIS 0 PyHHALT KIACHYHOr0 sKaHpy Oailku — 3yMOBIIOIOTH
OCHOBHI BiXH ICTOPHYHOTO PO3BUTKY B CIEKTI i OHTONOTTYHUX I
THOCEOJIOT{YHHX BIACTHBOCTEH. AHITIOMOBHA 0aiika € BiKPUTHM
TEKCTOM, OCKIMTbKH, TO-TIepILe, PEIHTEpIPETALis CIOKETy MpoTo-
TEKCTY YMOXKIMBIIOE OOMIH iH(OPMALIEI0 MK MEpLIOKEPETOM
Ta HaBKOHILHIM CBITOM; 1I0-JPYT€, TEKCT AHIIOMOBHO OaiKi CHH-
Te3ye eNeMeHTH {HIIMX XKaHPIB, 30KpeMa, KaHpy KOPOTKOTO Omo-
BiJIaHH]. AHITIOMOBHA Oaifka MpeAcTaBNeHa TeKCTaMK TaKKX JiiTe-
patypHo-icropuunux ernox, sk Cepennbosivus ([[x. Yocep, Nun’s
Priest’s Tale), IIpocsitauurso (b. Manzesins, The Grumbling
Hive: or, Knaves Turn’d Honest; Ix. I'eii, Poetic Fables), Peamism
(A. bipc, Fantastic Fables; Jix. Eiin, Fables in Slang), Monep-
Hism (Jlx. TepOep, Y. Caposn) ta Iloctmomeprism (M. Kington’s
Updated fables for the 21st century).

Bimpasy 3 modarky maHyBaHHS AHTPONMOLEHTPHYHOI Mapa-
JUTMH B JHTBICTAL JIIOAMHA ABTOMATHYHO MOTPAIMIA B LIEHTP
yBaru MoBo3HasiB. 10.C. Crenmanos BinzHauae, mo JIIOJMHA €
HAHOIIBII TIAPAMETPH30BAHUM KOHLIEITOM Y MOBHill KapTuHi CBi-
Ty. Y 1iNoMy MapaMeTpu y3araibHIOOTECA B TPU OCHOBHI IPYIIH:
1) nrommua BinHOCHO cBity (bora); 2) moauHa BiTHOCHO cO0i MO~
TOHUX («CBIi» — «dyxuii»); 3) JNHOAMHA BITHOCHO CYCIITHCTBA
[1, c. 718]. BincTesxeHns uux mapamerpiB MPOCTEKYETHCS HAMH
mij yac moOyOBH KOHLENTYalbHUX TOINIB CHCTEMH KOMIYHOTO B
TEKCTaX aHIMTOMOBHHX OaifoK.

baiika sk meBHa MOJENb JIHCHOCTI BII3EPKAIIOE E€BOMIOII0
CYCIIUIBHOI TyMKH TPO MiCLE JIOTMHA Y CBITI, OCKIIbKH 00’ €KTOM
KPUTHKH, 00’ €KTOM KOMi3My B Oaifuii 3aBxau € momuHa. Konuen-
TyallbHa CHCTEMa KOMIYHOTO TEKCTiB aHIIOMOBHHX OaiOK Bizo-
Opaxae (parMeHT CMIX0BOi KapTHHH CBITY, AIPOM SKOT € MOIUHA.
Excrpanomotoun inei B.I. HikoroBoi mpo koHuentyanshuii mpo-
cTip TpariuHoro [2, c. 14], KoHUENTyanbHy CHCTEMY KOMIYHOIO
PO3IMIAIAEMO SK CHCTEMY, IO CKIAJAEThCS 3 BOCHMH KOHLENTYab-

nux nomis: JIFOJHUHA AK BOKUH IIPOMUCEIT, JTFONUHA AK
MAPIOHETKA, JIIOIINHA AK [IEHTU®IKATOP [IOPOKY TA
JIOBPONIAHOCTI, JIFOQMHA AK ITPOIYKT COLIATBHIX
TA EKOHOMIYHUX CHJL, JTIOINHA AK BTUIEHHA [IEBHO-
[0 [IOPOKY, JIIONUHA AK IIOTBOPA LIUBLTI3ALIIL JIFO/IH-
HA AK JUKEPEJIO ITI3HAHHA CBITY, JIFOQUHA AK PYIIIA
YACY. KoxHe KOHIENTYyalbHE T0JIE CKIAJAEThCA 3 TIEBHOT Kiflb-
KOCTI XYTIOXKHIX KOHIIEITIB, SKI CTBODIOKOTH JIEKLIbKA IMiJIKIACIB,
BusiBneHHs XyIOXKHIX KOHIENTIB HEMOXKJIHBE, Ha HAIILy TyMKY, 0e3
BUBYCHHSI [I03AMOBHIX YHHHHKIB Ta JJOMIHYIOUMX KOHIIENTYabHHUX
MeTaop KyJIbTyPHO-ICTOPHYHKX €MOX. 3MICT 1 cMUCH 00pasy Bij-
OMBAIOTH OCMUCIICHHS THX JKHTTEBUX OPIEHTHPIB, 1O TMAHYIOThH Y
nieBHy 100y. baiikapi BinoOpaxaroTh y TekcTax 0aiiok HacTpoi, crio-
JiBAHHS Ta MEPENOMIIOIOTE iX Kpi3h MPHU3MY CBOTO iHJMBITyalb-
HOTO JI0CBIJT, CTBOPIOIOUH y3aralbHEHHUI 00pa3 JHOMIMHH, KK, K
CBIJIYaTh PE3y/IbTATH CEMAHTHIHOTO Ta KOHIENTYAILHOTO aHATi3Y,
TPEJICTABNEHHA TAKMMH HOTO MiJIBUaMK: aMOIBATICHTHHUA, IMIIepa-
TUBHU, 1APaI0KCATILHUN Ta IPOTECKHUM.

OcranHi Hami myOmikatgii Oy;1u 30pieHTOBAHI Ha OIHC XapakKTe-
PUCTHKH Pi3HOMAHITHUX MEPCOHAKIB TEKCTIB AHITIOMOBHAX 0aifok
[3], po3BuTKY 00pa3Hoi crieuik AHTTOMOBHOT OaHKH| Kpi3b MPH3-
My PO3BHTKY Pi3HHX BHJIIB MUCIEHHS [4], KOMIO3HILii T4 KOMIIO3H-
I[iHO-CcMUCIOBOT CTPYKTYpH [5]. MeTa HaykoBoi po3Bi/iku monsrae
B OIKC] JTIHTBOKOTHITHBHIX MEXaHi3MiB (OPMYBaHHS IPOTECKHOTO
00pa3y JIOIMHM B TEKCTI aHIJIOMOBHOT Oaiki.

Bukian ocHoBHoro martepiaiy. Jloda Peanismy xapakrepu-
3yeThCA TPABIMBUM 1 BCEOIYHMM BiTOOPaKEHHSM JIHCHOCTI Ha
OCHOBI THI3aIli{ KHUTTeBUX ABHII. KoHIenTyansHy MeTadopy ermo-
Xu, sika npenctapnena tBopamu Jik. Eiina, MoxkHa cdopmyioBari
takum usoM: JKUTTA € BIJIOGPAXXEHHS CYIIEPEYHOCTI
B JIIOJIX TA IXHIX B3AEMUHAX, JIIOIUHA € ETOLIEH-
TPUCT. e moB’s13aH0 3i MIBHAKAM PO3BUTKOM HAYKOBO-TEXHIYHO-
ro nporpecy B CIIA moyarky XX cTomiTTs, IKUil CTAB IPHINHOK)
TIOPOJKEHHS BITYYKEHHS MIXK JOIbMH, /I0JIOTIOKJIOHCTBA PedaM i
0COOMCTHM BUT0O/IaM, KPailHbOT0 1H/MBIyalli3My 1 €rOLEHTPUYHOT
3aMKHeHOCTI. L{ei cTaH aMeprKaHChKOTO CYCIITBCTBA NOCIIIHUKH
HA3MBAIOTH JIPAMOI0 OMTUMI3MY [0, ¢. 14-36]. 3B’30K JIHOIMHH 31
CBITOM CIIOCTEPIraeThes Yepe3 CTaBIEHHS JIIOAUHU 10 cobi moji6-
HHX («CBII» — «UyXKHID»).

3a pe3y/bTaTaMi TeKCTOBO-IHTEPIPETAIIHHOr0, CEMAaHTHYHOTO
Ta KOHIENTYalIbHOTO aHANi3y (akTHYHOTO Marepiany Hamu Oyio
BCTAHOBJICHO, 1110 XapaKTEPHUM JUIs TEKCTIB Oaiiok 100u Peanizmy
€ «MOTHB MapiOHETKI», 400 «IPOTECKHHH MOTHB TPare/ii JAIbKI»
[7, c. 48-49], stxuid € miprpyHTsIM (hOpPMYBaHHS TPOTECKHOTO 00pasy
TOTTHHH.

['poreckuuii 00pa3, KK YTBOPIOETHCS BHACTIIOK MOPYIICHHS
mponopiiit Ta rapMoHii [8, ¢. 58], nepenOayae 3iTKHEHHS B HOTO
CTPYKTYpi KapUKaTyPHO 3arOCTPEHNX EJEMEHTIB, BUKIHKAE CBOEIO
TOSIBO0 PEaKilito 3MuByBaHHs i BinTopraenss [9, c. 94]. losene-
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HO, 110 B TPOTECKY JOMIHYIOTh Taki O3HAKU: «TOETHAHHS HECTIO-
JIyayBAHOTO»  (JHCUB020/MEPMBO20,  PAYIOHATbHO20/De32Ty30020,
MamepianbHO20/0YX08H020, epu/ceplio3Hocmi, NopAOKy/xaocy) Ta
«CYMIL TIOYYTTIBY (mpaeiyno2o/KoMiunoeo, cmixy/aicaxy) (Kypeus
—JI. P) 10, c. 438].

V KoHTEKCTI poOOTH MU BBKAEMO, IO B TATPYHTI CTBOPEHHS
TPOTECKHOTO 00pa3y JMIOAMHHU JIeKaTh KOHLENTYalbHi OKCHMOPOHH
PALIOHAJIBHICTD vs. ABCYPAHICTD, IHAUBIJIYAJIBHE vs.
CYCIIIBHE, dopMyBaHHS SKHX CYTMPOBOIKYETHCS MIHTBOKOTHi-
THBHOIO TIPOLIEYPOIO BIIXUJIEHHS BiJl YCTACHUX HOPM.

Konnenryansue none JIIOJUHA AK MAPIOHETKA, o oxo-
mToe 15 XyIOKHIX KOHIEMTIB y 59 KOHTEKCTYaTbHUX BKHBAHHSX,
CKIANAEThCS 3 TPhOX MIIKIACIB: «MOMMHA SK IHIMBIMYATHHICTE
(4 xoHuenTH B 23 BKUBAHHSIX), «CTOCYHKH MK JIFOIBMID (8 KOHIENTIB
y 30 BAKHMBAHHSX ), «CYCILTbHI BITHOCHHI (3 KOHIIETTH B 6 BKUBAHHAX).

KimtoqoBuMy KOHIENTaMH B I[bOMY KOHIEMTYATbHOMY IONI €
JKIHKA/JIPYXUHA (12 Bxusanb), YOJIOBIK (5 Bxusans), 3HE-
BATA (11 sxusanb), JKAIIBHICTD (6 BxuBans), CIM’ A (3 Bixu-
Bamns), LLJIEOB (2 pxupanms). CeMaHTHIHIIA, TEKCTOBO-HTEPIIPE-
Tallii{HNi Ta KOHIENTYAbHUH aHAI3 TEKCTIB OaifoK TOBOMATH, IO
CHJIONO, IO Kepye JIIOAbMH i TIEPETBOPIOE X Y MApiOHETKH, € CHIIa
TFONCBKHUX CTOCYHKIB, siKa 0a3y€ThCS Ha MPUHIDKEHHI, 00pasi, 3He-
Ba3i (HaBeJIeHi CyTHOCTI miaBoxumo min ouH koruenT 3SHEBATA):
BUSBIIATH Ce0E IO3UTHBHOIO JIFOJIMHOK0 B CYCILIBCTBI HITMX JIHOTIEH
Ta HEraTHBHO CTABUTHCS JIO YJICHIB CBOET POJMHH.

®opMmyBaHH TPOTECKHOro 00pasy JIOMMHHU MPOTIOHYEMO
posrsiHyTH Ha Teketi onmiel Oaiiku [k, Eiina «The Fable of the
Honest Money-Maker and the Partner of his Joys, Such as They
Werey [11], e 00pa3i OCHOBHUX TepCOHaXIB ((epMepa Ta ioro
APY)KUHH) € HAACKPABILIMME [T BUABCHHS JiHTBOKOTHITHBHIX
MEXaHI3MiB X yTBOPEHHSL.

AmHarmi3 (hakTHIHOTO MaTepiany CBITUMTH, WO MAITyBAHHS
3HaHb 0a30BOT0 PIBHA Tepe0avae NEPEHECEHHS He CTUTbKY 03HAK
CYTHOCTEHi, CKUIbKM CHTYallill, 110 HUMH OmucyloThes. [IpuHumn
QHAJIOTI] Pa3oM 13 MPHHITATIOM HECYMICHOI aHANOTIl CIYTYe KOT-
HITHBHAM OOMEXEHHAM Y (POpPMYBAHHI T'YMOPHUCTHYHO-IPOHIYHOT
TOHAJBHOCTI TEKCTIB AHITIOMOBHKX 0aitok 100u Peanizmy ta y op-
MyBaHHI KOMI9HOTO 00pasy. Lli mprHImmIT mposBISIOTHCS B Xapak-
Tepi MayBaHHs (aTpHOYTHBHOMY, CHTYaTHBHOMY ).

Konuentyansuuit oxenmopon CYCIIUIBHE vs. IHAUBIAY-
AJIBHE niexuth B 0CHOBI CTBOPEHHS IPOTECKHOT0 00pa3sy Gepmepa.
Hixg CYCIIJIBHUM po3ymieMo cTaBieHHs TONOBHOTO NEPCOHakKa
Jo inmmx mopeit Ak crimbHoTH; IHAMBIJIYAJIbHE acouitoeTses 3
PHUCOI0 BITAaCHUKA, TOOTO BOJIOMITH He JIMIIIE TIPEIMETaMHU TTO0YTY, &
i ponugamu K pabamu. TeKCTOBE BTiNEHHS HABEAEHOTO KOHIIETITY-
allbHOTO OKCHMOPOHY BiJI0yBA€TbCs Yepe3 JIHTBOKOTHITUBHI OTe-
patii arpuOyTHBHOTO (ONUC TONOBHOTO TMEPCOHAXKA) Td CHTYaTHB-
HOTO (HOTO CTABIEHHS IO MEIIKAHITIB MAETKY Ta JI0 WICHIB POIHH )
KOHTPACTHBHOTO BUJIIB MaIyBaHHs. AKTUBI3aIlis XYIOKHBOTO KOH-
nenty KOMI3M spilicHIoeTbCs yepe3 KOHTPACTHBHI TEKCTOBI CH-
Tyartii, 1Mo € TPUKJIafaMi KOHTEKCTIB KoMidHoro. Tak, omuc dep-
Mepa € ipoHIYHO 3a0apBIEHIM 3 JOTIOMOTOK) BKHMBAHHS TinepOo:
“He commanded the Respect of all his Neighbors”,"Henry was
undoubtedly the Tightest Wad in the Town”. AxTyanizamist KOHIET-
1y [HAUBIJIYAJIbHE Takox BinOyBaeThcs IUIAXOM 3aiyueHHS
rinep0onu, ska Mepefac HeraTHBHE CTABIEHHS (epMepa 10 CBOET
npyxunu: “He (the farmer) let her(his wife) have as high as Two
Dollars a Year to spend for herself. Her Hours were from 6 A.M. to
6 A.M., and if she got any Sleep she had to take it out of her Time”.
3MicT HaBeeHOT rinep0oIH TMONArae B KOHIENTYaIbHOMY OKCHMO-

poni 3AMACKOBAHA CYTHICTb JIFOAMHU vs. ICTUHE Ob-
JINYYS JTIOAVHN.

Orxe, npyxnHa depmepa € HOTo BIACHICTIO, JAIbKO0. Yepes
MeTa(opiyHe MOPIBHAHHS, Y MIATPYHTI AKOTO JIEKHUTh JiHIBOKOT-
HITHBHA OTEpallisl aTpOYTHBHOTO MAITYBAHHS, CTBOPIOETHCS TPO-
TECKHHI 00pa3 IPyXKWHH, MO BiToOpakae CyMIlT KOMIYHOTO Ta
Tpariunoro: “...she was as thin as a Rail and humped over in the
Shoulders”. Y HaBenigHOMY TIPUKITajli KOMILIEKILS XKiHKM MOPIBHIO-
€TbCS 3 AHANOTIYHMM BUIVIAZIOM JIOMKA. Y CIOBECHOMY MOETHY-
HoMy 00pasi “Her complexion was like Parchment” xonip o0magqust
TIOPIBHIOETHCS 3 KOMBOPOM NIEPraMEHTY, TOOTO 0OMIYYS MA€ JKOBTY-
BaTHi BIATIHOK, IO MiAKPECIOE HE3MOPOBHH BHTIIS KIHKIL.

Ocwmucnenns kornentyansHoi Metadopu KIHKA/IPYKUHA
€ MAIIMHA 3niiicHIO€ThCS Yepe3 CeMAHTHYHMHA aHaii3 HU3KH
HOMIHATHBHUX OJMHHIb, AKi MAIOTh CITIBHY CEMY IPUITHHEHHS
(yHKI[IOHYBAHHS MEXaHIYHOTO YCTPOIOY: fo run down — 3yTHHS-
THCS (TIPO TOMHHNKK), f0 fail — BUXOIUTH 13 CTPOYO, to wear out —
3HOMIYBATHCs, fo break in — namarucs: “When he took her over to
his House to break Her in, the Paper at the County Seat referred to
them as the Happy Couple”; His Wife began to Fail”; “But Henry's
Wife was Gaunt and...all Run Down”; “...she seemed to be Worn
Qut”. TIopiBHAHHS APYKAHH 3 MAITHHOIO MICTHTBCA B TIPOEKTYBaH-
Hi Jliii, IPUTAMaHHIX MEXaH13MOBI, Ha JIii, AKi BNACTHBI y KOHTEKCTI
Oaitkn tpyxuHi. CriocTepiraéMo CMUCIIOBY HEBMOTHBOBAHICTh SIK
HACTIIOK KOHTPACTY MI KOHTEKCTOM OaifKul i y3yanbHIM 3Ha4eH-
HSM Ji€CTIiB — fo run down, to fail, to wear out, to break in.

CranosneHHs 00pasy Bif0yBa€eThcs He JHILIE Yepe3 MamyBaHHs
HETaTHBHOTO CTABJEHHS, afle if yepe3 KOpelsIiio eNeMEHTIB KOMid-
HOTO i Tparignoro. EneMeHT TpariaHoro romae Oaiii MeTOHIMIY-
Huit criopecuit o6pas cmepri, ne CIIOKIN (REST) croits 3amicts
CMEPTD (DEATH): “...and his Woman... folded her lean Hands
and Slipped away to the only Rest she had known since she tied up
with a Prosperous and Respected Farmer”. Taxuii 06pa3 € ctepe-
OTHITHUM CIIOBECHIM 00pa3oM, 1o BinrBoproe apxetunt CMEPTD.

JKuTTA TROIMHE-MapiOHETKH OCMHCITIOETBCSA B TEKCTI AHTIO-
MoBHOT Oaiiku yepe3 1Bi konuentyanbhi cxemu — XUTTA € 3A-
JINIIOK ICHYBAHHA ta KUTTA € OBCIIYTOBYBAHHS:
“Years before he had selected a willing Country Girl with Pink
Cheeks, and put her into his Kitchen to serve the Remainder of her
Natural Life”. HaBeneHi KoHIENTYanbHi CXeMH aKTyali3yloTh KOH-
nent 3HEBATA, skuii € ofHIM 13 HAHYMC/ICHHIINX 32 KUIBKICTIO
aktyamizamiif (11). HaBezeHi KOHIENTYabHI CXeMH € Pe3yIbTaToM
JIHTBOKOTHITHBHOT POLIe/ypH KOHKPETH3aLLii 03HaK CYTHOCTEH 1a-
puHE MeTH: remainder — a part or portion that is left after use (nop-
yisl a0 uacmuKa, wo 3aIUmUIAcs NicA BUKOPUCTIAHHA), Service —
labour (npays, mpyo) Ta obmacti mxepena: life — existence (xcum-
ma — icuysanns). Ocmucnenns xouuenty JXUTTS B tepminax
xormenty 3AJIMIIOK Bimm3epkamoe, Ha HAITY TyMKY, TOETHAHHS
TPAriqHOro Ta KOMIYHOTO, IO JIeXKATh Y MiATPYHTI TPOTECKHOTO 00-
pazy [10, c. 438]. Komiunuii notenuian cyocranTuBHoi MeTadopn
“the Remainder of her Natural Life” monsrae B 3iTKHEHH] HOMiHa-
THBHUX OJHMHHIL Remainder, MO Ma€e CEMaHTUKY YACHUHd, NOp-
Yisl, o 3a1UMAEMbCs NICTS BUKOPUCTIAHHA 4020-He0y0b 1 Natural
Life y 3uauensi «icrysanusy. [loeTHAHHA UX TOHATH TIOPOIKYE
HECTIOliBaHE 3HAYEHHS, CTIOCTEPIracThes BiIXUICHHS Bifl IPOTOTH-
noBoi konuentyansHoi cxemu KUTTA € MOAYC ICHYBAHHSI.
Metadopa “the Remainder of her Natural Life” ctae Bupa3HUKOM
aBTOPCHKOT MParMaTHKH: JKUTTS MOJOOT JIBYMHH, IO PO3MOYHHA-
€ThCs Ha (hepMi CBOTO YOMOBIKA, € 3ATHIIKOM, THM, IO «BiTOKPEM-
JICHOY, «BIIPi3aHO» BiN il BIACHOTO KHUTTS.
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Ocmucnennst xonuenty JKATTA B tepminax xonuenty Ob-
CJIYTOBYBAHHS criocrepiraemo B Takomy mpukiani: “He (the
Preacher) said that probably there was some Reason why the Sister
had been taken right in_the Prime of her Usefulness, but it was not
for Henry to know it”. Mu BBakaemo, 110 Biff0yBaeThcs pyiHAIis
dpaseomnorismy Prime of Life, #ioro MomudiKaIis B aBTOPCHKHi
dpaseonorism Prime of Usefulness, ne nexcuuna onunuus Prime
€ 3aIMIIKOM 3pyiHOBaHOrO (pazeonorizmy. [liarpyHtsM imiomu
Prime of Life € xonuenryansia metadopa JXUTTA € TIEPIO]]
CWJIH. OcHOBO0O aBTOPCHKOI 1TIOMH € KOHIENTyaTbHa MeTadopa
KUTTS € CEPBIC, ObCJIYTOBYBAHHSI, wepe3 e, mo ceman-
THKA HOMIHATUBHOI ofHuUI Usefillness MICTHTh CEMH «KOPUCHIb)
(“beneficial”) Ta «obciyzosysannay (“service”). OTie, coctepi-
TaeMo MamyBaHHS OHTOJIOTTYHO HECTIOPITHEHHX, CEMAHTHYHO Pi3-
HUX 03HAaK CYTHOCTEH, SIKi IPUTaMaHH1 CYTHOCTI IAPHHH JIKEpena,
Ha CYTHICTb [APUHA METH 00pasy.

Taxum umHOM, OCHOBOIO JUIS TMOOYZOBM MOIENI OpTaHi3aril
KOMIYHOTO CMHCITY B TeKcTi Oaiiku 100u Peanismy € nepeTnHaHHS
JIBOX BUMIpIB, 1BOX IUIONIMH — IUIONIMHK iH/MBIIyaTbHOI Ta IO~
UIMHA CYCTIUIBHOT, 10 1 CHTHATI3YE CaMe MPO TYMOPUCTHYHO-IPO-
HIYHY TOHANBHICTb, 00 €KTOM SKOT € TpeaMeT TCHXOMOril -
BimyanpHoi. KoMmidamil moTeHtian ipoHii momsrae y GyHKIii, mo
XapaKTepH3ye MEPCOHAKIB — MPEICTABHIKIB CEPEIHBOTO KIACY, IO
€ CKJIATHUKOM aMEPHKaHCHKOTO CYCTTibeTBa XX CTOMITTS.

BucunoBku. OTxe, B OCHOBI (hOPMYBaHHS TPOTECKHOTO 00pasy
TIOMMHU NexUTb KoHuenTyansHuil okcumopon THJIMBIJTYAJIb-
HE vs. CYCIIUJIbHE. Crenudika cTBOpeHHs IpOTECKHOr0 00pasy
JIOTMHK B TEKCTi aHTIIOMOBHOI Oaifkil BUSBISETBCSA Y MalyBaHHi
KOHTPACTHBHUX CHTYAIi#f 3 TOMOMOTOI0 MPOIEAYp KOHKpeTH3aIii
11 BITXMJIEHHS BiJl yCTAIEHUX HOPM.

[lepcriexkTrBHIM BOAYAEMO OITHC TiHTBOKOTHITHBHUX MEXaHi3-
MiB (pOpMYBaHHS IMIIEPATHBHOTO 00pa3y JIOIMHU B TEKCTaX aHIJIO-
MOBHHX 0aifoK.

Jlimepamypa:

1. Crenano }0.C. Koucrautsr: cioBapb pycckoit kynsrypsi / H0.C. Cre-
naHoB. — M. : Akagemuueckuii mpoekt, 2004. — 991 c.

2. Hixonosa B.I. Konuentyansauii mpoctip tpariunoro B m’ecax Illex-
cmipa: IOETHKO-KOTHITHBHUI aHAMmi3 : aBroped. juc. ... Jokropa ¢i-
non. Hayk : cren. 10.02.04 «epmanceki moBu»/ B.I'. Hikonosa. — K.,
2008.-32c.

3. Glavatskaya Yu. Classification of English and American fables:
description of various characters / Yu. Glavatskaya // Proceedings of
the 6th International Congress on Social Sciences and Humanities.
«East West» Association for Advanced Studies and Higher Education
GmbH. — Vienna, 2015. — P. 168-173.

4. Tnasaupka }0.JI. O6pa3na crenudixa aHIIOMOBHOT OalKH KPi3b MPU3MY
Ppo3BUTKY pi3HuX BuAiB MucieHHs / 10.J1. [maanbka / Haykosuit sxyp-

Han SCIENCE and EDUCATION a NEW DEMENSION: Philology,
1(2). — Issue: 11. — Nov. 2013. — Hungary, Budapest. — P. 82-85.

5. Glavatskaya Yu. Composition vs. composition and sense structure of
the text: different scientific approaches / Yu. Glavatskaya // Canadian
Journal of Science, Education and Culture. — Ne 1(5). —Vol. II. — Toronto :
“Toronto Press”, 2014. — P. 509-512.

6. Awmepukanckuii romop XX Beka: coopuuk / coct. C.b. Benos. — M. :
Panyra, 1984. - 528 c.

7. Baxrtun M.M. TopuectBo ®pancya Pabne u HapoaHast KynbTypa cpeji-
HeBekoBbs U Peneccanca / M.M. baxrun — M. : XynoxkecTBeHHast JTUTe-
parypa, 1990. — 541 c.

8. Moxmuust M.B. OcHoBu jiTeparypo3HaBcTBa @ [MOCIOHHK NS CTY-
neutiB] / M.B. Moxmius. — Tepronins : IlinpydHukn i moCiOHUKH,
2002. - 192 c.

9. CemkiB P. Iponiuna crpykrypa: THIH ipoHIl B XyNOXHiil Jiteparypi /
P. Cemkis. — K. : KM «Axaznemist», 2004. — 135 c.

10. Psarysosa JL.H. I'poTeck kak TeOpeTHYECKUH M XyJ0)KECTBEHHBIH KOH-
ment B TBopueckol mHTepnperaruu HaGoxosa / JLH. Parysosa //
Jlornueckuii aHann3 s3blKa. SI3BIKOBBIE MEXAHM3MBI KOMU3Ma. — M. :
Wunpux, 2007. — C. 436-443.

11. Ade J. The Fables / J. Ade [Electronical source]. — Access mode :
http://gaslight.mtroyal.ab.ca/gaslight/fablmenu.htm.

I'maBankas O. JI. I'poreckHnblii 00pa3 yejioBeKka B TeK-
CTaX AHIVIOA3BIYHBIX 0aceH: JUHIBOKOTHUTHBHbIE MeXa-
HU3MBI ero GopMHUPOBAHUS

AHHOTanus. B crarbe omnucaHbl JIMHIBOKOTHUTHBHBIC
MEeXaHU3MbI (POPMHUPOBAHUS TPOTECKHOTO 00pa3a dejoBeKa B
TEKCTax aHMIOA3bIYHbIX OaceH. KoHnenrtyanbpHas cucrema Ko-
MHYECKOTO aHTJIOSI3BIYHOM OacHH 3MoXH Peann3ma npejcras-
nena koHnentyansHeiM nosieM YEJIOBEK KAK MAPUO-
HETKA. Konnenryansusiii okcumopon OBILIECTBEHHOE
vs. THAVBUJIYAJIBHOE nexut B ocHOBE (OPMHPOBAHUS
IPOTECKHOTO 00pa3a yeloBeKa.

KioueBble ciioBa: rpoTecKHbI 00pa3 4enoBeKa, KapTH-
pOBaHME, KOHIENTYaIbHbI OKCUMOPOH, JINHIBOKOTHUTHBHBIE
HPOLETYPEIL.

Glavatskaya Yu. Grotesque image of a human being in
the texts of English-American fables: linguistic and cogni-
tive mechanisms of its formation

Summary. The description of linguistic and cognitive
mechanisms of grotesque image of a human being formation
in the texts of English-American fables is given. Conceptual
system of comic in the English-American fable of Realism
is presented by conceptual field A HUMAN BEING AS A
MARIONETTE. Conceptual oxymoron PUBLIC vs. INDI-
VIDUAL serves as basis of grotesque image of a human be-
ing formation.

Key words: grotesque image of a human being, mapping,
conceptual oxymoron, linguistic and cognitive procedures.
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I'PA V CJIOBA TA 31 CJIOBAMU: ITIOJIITUYHI OITIHHI
XEHMITETU V ®PAHIIY3bKOMY TBITTEP-IMCKYPCI
(HA TIPUKJIAZI XEIITETOBUCBITJIEHHS [TEPEJIBUBOPYOI
KAMITIAHII V ®PAHIIII V 2014 POIL)

Anorauisa. CrarTd HpUCBAYEHa NOCHIIKEHHIO 0OCOOIHU-
BOCTEH TBOPEHHS OLIHHUX XEIUTETiB i3 BIACHUMHU Ha3BaMU
B ariTauiiiHoMy Ta KOHTp-ariTalifHOMy HONITHYHOMY TBIT-
Tep-IUCKypCl, aHaji3y MaHIMy/IALiHOro HOTEHLialy TaKUX
XEUITETiB Ta IX poJjIi MI0/I0 TBITIB, B SIKUX BOHU (QIrypyIOTh.

KirouoBi cioBa: xemrer, nomituyHuid TBiTTEp-AUCKYPC,
HOMIiHallid, rpa ciiB, MAHIMyJIALis, IparMaTuKa.

MocranoBka npodsiemu. [loTyxHUI PO3BUTOK IHTEpHET-TEX-
HOJIOTIH Ta BU3HAYQIbHA POJb COLIATBHUX HU(POBUX Mejia y
KHTTI CYYacHOTO CYCIiIbCTBA 3YMOBUJIN EKCUAHCIIO MOMITHY-
HOTO, AMIOMATHYHOTO, ariTaliifHoro AUCKYPCIB Y BIpTyalbHHUit
BUMIp, a came y couio-Meaiiiny mMepexy Titrep. Hesin’emuoto
pucoto TBiTTepa, B CBOI0 HEPry, € MOKIMBICTh BHKOPHCTAHHS
XEWITETiB — TEXHOMIHTBICTHYHUX ()EHOMEHIB, SIKi, BUCTYNAIOUH
OpraHi3aTopamu TUCKypCy Ta TOIIYKOBUMHU €JEMEHTaMH, 3 YaCOM
PO3IIMPHIN CBill QYHKLIOHANBHHH MOTEHIIa, CTABIIN TOTYKHH-
MHU HCTPYMEHTAMH 31iCHEHHS ParMaTHyHOro Ta MaHiMy/ATHB-
HOTO BIUMBY. Jl0CHi/KeHHS ()eHOMEHY XeIITeriB, X THIOMOri] Ta
(yHKIH, a TaKoX MeXaHi3MiB 1X (YHKLIOHYBaHHS Ta PO3MOBCIO-
JUKEHHS CTaHOBJATh HETIEPECIYHUI 1HTEpEC COLIOMNOTiB, MOMITO-
JIOTiB, MOBO3HABIIIB, IICUXOJOTIB Ta TOCIIHUKIB KOMI FOTEPHUX
TEXHOMOTIH, a/ke OMAHYBAHHS MOXIOHAM BaKeneM CHpPSMYBaH-
HS IyMOK CIIUIBHOTH € KIIOYOBHM TSl TIOLIMPEHHS NIEBHUX i71eH,
HAB’S3yBAHHS KOHLEITIB, KOHTPOJIIOBAHHS Ta BIUTHBY HA CTPHMi-
HATTS CYCILIBCTBOM JIHCHOCTI.

AHani3 octannix ociimkenn i myGmikamii. TexHOMOBHii
TIPUPOJ, 3aBAAKH SKiil XCLITETH HAJAKTh JWCKYPCY «IOLIyKa-
OembHOCTIY Ta 3a0e3MeyioTh KOPHCTYBAadaM Mepexki MOKIUBICTh
JONMyYaTHCs JI0 BIPTYalbHUX CIITBHOT / TMYONIYHMX JIMCKYCIH,
npucsueHi podotd M.-A. Ilaso [3] Ta M. 3anmasiraa [4]. Bix-
MIHHOCTI MK BJKUBAHHAM XEIITEr1B 3HAMEHUTOCTSMH, Oi3HEC-KOp-
nopaiisMi Ta 3BUYANHAME KOpHCTyBayaMu TBiTTepa BHBUYA€
P. Ileifmk [2]. YacTnHa TOCTINHNKIB KOHIEHTPYE YBAry Ha KiJb-
KICHOMY aHaJi31 MOMMPEHHS TEBHUX XEIITETIB Y COIi0-MeiitHAX
mepexax (bacroc, Paitmynno, Tpasimki, 2013; Ma, Cynp, Komr,
2012 Ta immi). O.A. TecneHKo MOPIBHIOE XEIITETH 3 (Pa3eomnoris-
MaMH Ta 3BEpTa€ YBary Ha 3MICTOBY JIBOIUIAHOBICTh XEIITETY, 30-
KpeMma, Ha #0T0 KOHKPETHO-00CTaBHHHY Ta IHOMHHO-CYOCTaHIIi0-
HanbHY cToponH [7, ¢. 112]. Y0.€. 'ansamina BUBYAE THITH XEIITET1B,
BH/IIISAIOYH XEIITErH-TeMaTHyHI MapKepH, XeITeru-OliHAI IMeHa,
XIITerH-Kacu(hikaTopd, XEMTErH-MONATI3aTOPH Ta XEIITETH K
Mapkepu camux cebe [5].

V Hamiil po3Binui ysara 30cepe/keHa Ha BHOKPEMICHOMY
HAMH THITI OLIHHUX XCIITETiB — XeIITerax, Mo0yI0BaHMX Ha OCHO-
Bl BACHUX HA3B, — AIKi € YHIKJTLHIM TPOIYKTOM ariTaiiifHoro Ta

KOHTP-ariTalliifHoro MOMITHYHOTO JMCKypey TBiTTEpa Ta Hemepe-
CIYHMM IHCTPYMEHTOM HaB’sI3yBaHHS 11eH CYCIILIbCTBY.

Axmyanvricms 00cnidyceHHA BU3HAYAETHCS PO3KBITOM TIPO-
1ecy MONITHYHOTO XEITETOTBOPEHHS Y CYYacHOMY 1HTEpHET-Tpo-
CTOpI, OTYKHUM TIParMaTHIHKM | MAHITYIATHBHAM TIOTEHIIANOM
OLIHHUX XEIITETIB i3 BIACHAMU IMECHAMHU.

Meta jocmiTKeHHsl TONATaE y BHOKPEMICHHI Ta aHAMi3i
0COOMMBOCTEH TBOPEHHS OIL[IHHMX XEIITETiB i3 BIACHUMH Ha3Ba-
mu y TeiTTepi Ha MaTepiani XeITEroBUCBITIEHHS MepeBHOOPUOi
xammanii y ®panmii y 2014 pomi, ZocmipKeHHI MaHITyIATIHHOTO
TIOTEHITIATY TAKMX XEIITETiB Ta iX PO MOJI0 TBITIB, B AKUX BOHH
(irypytots.

Marepianom nocaimxenns cras xoprmyc 3-onag 10 000 Bi-
TiB, c)OPMOBAHHH 32 HANTOMYTAPHINIAMY XEIITeraMi Tepe/IBH-
Oopuoi kammanii 2014 poxy y ®paniii 3a nannvu nporpamu Tperz
MomiTopuHry (cepen AkuX, 30Kpema, xewrer «#parisledébaty), a
Takok TBiTTep-cropinku mpoBignux momitnkiB Opanuii (H. Ko-
ciymko-Mopize, A. Ximampro — kangugatnm y mepu [lapmxa
2014 poxy, H. Capxosi, M. Jle Ilen, A. Xrome tomo); Bubipka
XeITeriB-«TperIiBy (DpaHiis; CBITOBI TEH/IEHIIIT).

Mertoau focTiAKeHHS: JTIHTBONPArMaTHYHUI aHANi3 uepes
TPU3MY  COLIOKYIBTYPHIX 0COOMMBOCTEH ()PaHIy3bKOro CBiTO-
CIPHUITHATTS.

Buxaan ocnoBHoro matepiany. fx 3asnauana L. Iccepe, mu
TIOYMHAEMO TIOMIYaTH Te, IO Ma€ Ha3BY, i, HABMNAKHU, 3HAKYM HA3-
BY, MH BTPA4aeMO 3/[ATHICT OauuTH 1I0ch HOBE [0, c. 85], 1m0 €,
(akTiuHO, 3BMYAHHIM TLIAXOM Ti3HaHHS. CTBOPEHHS K XCIITETiB
MO’KHA BBaKAaTH aKTOM CBOEPITHOI HOMIHAII, AKa Moke OyTH K
«HAKIICIOBAHHAM HOBOI COBECHOT €THKETKM» HA BKE iCHYIOUI Ta
Ha3BaHi 00’ €KTH / mpoLecH AIHCHOCT], TaK 1 CTBOPEHHSAM CIOBECHO]
eTHKETKH 115 00 €KTiB / mpoueciB AIHCHOCTI, sIKi 1me He chopmy-
BAMCS 1 HE MAOTh KOHKPETHOT HA3BM Y CYCITbHIH CBIIOMOCTI.
A. JlopHa mocrimKye porb OKpeMHX CIiB IMCKYPCY TIPOTIaramHy,
3a3HAYAIOUH, 10 caMe KJIOYOBI KOHKPETHI cloBa Ta X emouiiiHa
HACHYEHICTb I'PAIOTh POb OPIEHTHPIB, WO KEPYIOTh Ta CIPAMO-
BYIOTb Y HEOOXiIHE pycno cycrinbhy aymky [1, ¢. 52]. Ocobmiso
BIYYHAM JUTS MaHIIY/TFOBAHHS CYCIIUTBLHOKO CBIIOMICTIO € TBOPEHHSI
HEOJIOTI3MIB, aJDKe 3aBIIKA HAM HE TIOTPIOHO 3MIHIOBATH MOHATIH-
Hy Ta EMOLIHHY HACHYEHICTb BiKE iCHYIOUOTO CI0BA. XEIITErH K
poOIATH TpoLiec «KyBaHHs» HEONOTi3MIB HOBOTO THIY (MO€/IHAH-
Hl CITiB / TIOE/THAHHS CIIIB Ta 3HAKIB / CJIOBOCTIONYYCHHS / peYeHHS
K OJIUH XEIITET-KOHIIENT) JIETKMM Ta eeKTHBHIM, 3a0e3Medyioun
CBOEIO TIMEPTEKCTYANBHOI0 PUPOJIOIO T i MIBHKICTD TOMTHPEH-
Hsl HOBOCTBOPEHO! HOMIHAIlii, aJyke M KOXHHM XemTeroM (op-
MYETBCSl KaHAT TUCKYCIi, IO MICTUTb yci MOBITOMIEHHS, B SKHX
BKA3aHO KOHKPETHHIT XEIlTer.
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JIOCTIIKeHHS  XEIITErOBUCBITIEHHS MOMITHYHOI KaMIaHii
y Opannii 2014 poky mpojemoHCTpyBano, WO ariTauiiinuii Ta
KOHTp-ariTauiiinuii couio-Meniinuii monituunmii uckypce Gpanii
0cobmiBo Oararuii Ha OLIHHI XEIITEr! 3 BIACHUMH HA3BAMH, TI0-
OynoBaHi Ha OCHOBI HAKIA/IAHHSA CITB Ta TPH 31 COBAMH. Y TaKuX
XelTerax MoeaHyI0ThCs JeHOTaTHBHE (T03HaYyBaHa ocoba / map-
Tifl) Ta KOHOTATHBHE 3HAYCHHS, AJKE BOHU BUCTYMAIOTh OXHOYACHO
pedepeHTHIME MapKyBaHHSIMH KOHKPETHOT 0coOu / pyit / sBHILa
Ta MICTATB 1X IParMaTHyHy OLIHKY. 3ayBaknMOo, IO Cepe] OLiHHAX
XEIUTEriB 13 BIaCHAMHU Ha3BaMu moniTiyHoi kamnanii 2014 poky y
Opanuii HalyaCTOTHIMMHU TOCTATH TIOEAHAHHS abpeBiaTyp Biac-
HUX Ha3B (MPI3BHLL, IMEH, Ha3B TAPTIil) 3 IHIIIMH JEKCHYHIMH Ta
CHHTaKCHYHMMH OXHHULAMHU 3ac000M Moponociunoi Konkamena-
yii, TOOTO CBOEPIIHUM HAKMaAHHAM CJIiB: OCTaHHS JiTepa adpeBi-
aTypH BHCTYNA€E OJIHOYACHO MEPIIO0 JiTEPOI0 HACTYITHOTO CIIOBa
/ cnoBocrionyyerns / (pasu. 3o0kpema, 3yCTPiYAEMO MOEIHAHHS
abpesiaTyp iMeH MOMITHKIB 00 Ha3B MAPTill i3 TAKKIMH MOBHUMH
OIMHULISIMY:

1) imenHuku anriiiicekoi MoBu: #UMPeepshow (UMP (na3sa
naprii «Union pour un mouvement populaire» — «Coro3 3a Hapox-
HUlt pyx») + «Peepshow» (aHI. «CTIeKTaKIb, 110 MONATa€ y miArs-
nanHi 3a romami JrobMiu)); #UMPinder (UMP + «Pindery (anr.
«TI0TIMHA, 10 BUXBAIAETLCA CBOIM 0araTcTBOM Ta 100pe Taroauth
3 JKIHKaMH / JEOJMHA, 1O TPAe OfHY 1 Ty XK MENOMII0 3HOBY 1 3HOBY,
@K TIOKH BOHA HE TIEPECTae yciM Mmox00aTich; «BOMBIIS MICEHB));
#UMPopCorn (UMP + «popcorny (aHIJI. «IOMKOPH»)); i XeLITerH
BIKUBAIOTBCS /171l BUPAKEHHS HACMILIKY Ta KPUTHKU CTOCOBHO TPO-
MOBHCTHX OOIIISHOK Ta 3asB mpenctaHukis naptii UMP);

2) imennuku (paniysskoi Mou: #UMPathétique (UMP +
«pathétique» (¢p. «mareruxa, madoc»)); #UMPitre(s) (UMP +
«pitren (pp. «Onasens»)); #UMPanade (UMP + «panade» (dp.
Oinmicts, 3nupeHHicTs)); #VKMaire (moennanHs —abpesiary-
pu imeni Ta mpizeuia nomituka (Natalie Kosciusko-Morizet) Ta
(paniy3pkoro crosa «maire» (mep. «mep), amke Harani Koci-
yiko-Mopize Opana ydacth y BHOOPUMX MEPErOHaX came y Mepu
[apuxa); #NKMassacre (NKM + «massacren ((p. «BOMBCTBOY));
#NKmoulox (NKM Ta «Kamoulox» (BmacHa Ha3Ba — momymnspHe
(hpaHILy3bKe 110y — CTOBECHUI MOEAMHOK a0CypaHUMHU (hpazamu));

3) npuxmetHukH dpany3skoi MoBu: #UDInvisible (UDI (na3-
Ba maptii «Union des Démocrates et Indépendants» — «Coro3 se-
MOKpATiB 1 He3alekHuX» ) + «invisiblen (pp. «HemoMiTHUIN)); K
MOKEMO 37I0ra/IaTiCs, XeIITer BAKOPUCTOBYETCS Y TBITaX, fAKi Ha-
TpaBIeHi Ha KPUTHKY HU3BKOT MOMYIAPHOCTI PEICTABHUKIB MApTil
«UDI» Ha Bubopax 2014 poky; #UMPitoyable (UMP + «pitoyable»
(p. «KamKuii, HIKIEMHHID));

4) niecnoBa paniy3bkoi MoBu: #NKMent (noenHanHs abpe-
BiaTypy iMeHi Ta mpi3Buia kanmupata y Mmepu Haram Kociym-
Kxo-Mopise Ta (ypaHiy3bpKoro miecrnoa «mentin (Tep. «Opexati»)
y Tpetiit 0co0i ogHuHM Tenepimuboro yacy). #NKMent daxriy-
HO, € L{TMM PEYeHHSIM B OZHOMY XeITe3i, YTBOPEHOMY 3ac000M
MopdooriuHoi konkareHamii: Natalie Kosciusko-Morizet ment
— NKMent; BIKOPHCTOBYETHCS Y KPUTHYHO HAMPABICHUX TBITAX
IO/I0 KAHJM/IATKY 3 HaBEJICHHAM MPUKJIALiB il HEMpaB/MBHX 3asB
0o i, 1o cymepeuarh AIHCHOCTI / OMEPETHIM 3asBaM;

5) abpesiarypu (paniysbkoi moBr: #NKMdr (NKM (Natalie
Kosciusko-Morizet) + «mdr» («mort de rire» (mep. «momupato Bix
CMiXy» — (paHIy3bKuil eKBiBANEHT Ha/3BHYAHHO BKMBAHOTO Ta
TNONYIIPHOTO aHTiickkoro ckopoueHHs «LOLy» («laugh(ing) out
loud» abo «lots of laughs»)). Bapro 3a3naunty, mo aOpesiarypa
«mdr» TaKox acowUiloeThCs 3i CMOBOM «merde» Ta Horo emaute-
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30r0 «merdrey (mep. «raitnon); #NKMDMA (NKM + «MDMA»
(«méthyleénedioxy-méthamphétaminey, To6T0 excrasi);

6)coBocronyyerHs hpaiy3bkoi Mosu: #UMPireEnPire(UMP
+ «de pire en pire» (cTale MPUCTIBHUKOBE CIIOBOCIIONYYEHHS, (p.
«Bce Tipue i ripire). el xemrer MokHa BBAKATH TPUKIALOM 111e
Ii Teneckomii, yTBOPEHo 33 HACTYMHOKO MOJIEIUIO: «abpeBiaTypa +
ycidueHe cI0BOCTIONyYeHHs» (MpuitMeHHNK «de» y XewTesi BiAcyT-
Hilf). BinmosinHo, 3Hauenns xemrrery #UMPireEnPire — 3nicts Ta
po3yapyBaHHs BUOOPLIB MOAO Al Ta MpeAcTaBHUKIB naptii «Coio3
32 HapOLHHIA pyX»;

7) eNinTHYHi pedeHHs pany3pkoi MOBH:
#UMPoingDansTaFace (UMP + «PoingDansTaFace»). 3a3naumu-
Mo, 110 37IUTE B OJIHE CIIOBO eninTiyHe peyenns PoingDansTaFace
(dp. «xymakom T0OI MO 00TMYYION) BAKE JIO W€l MOMITHIHOT KaM-
TaHii cTano A0cHTh NOMYISAPHUM XewTeroM y TBiTTepi, skuii Bu-
KOPUCTOBYETHCS IS BUPKEHHS EMOLH: 3MICTh MO0 KOroch /
YOroch (KOJU X0UEThCS KOMYCh «JIaTh KyMakoM M0 00minayio) / He-
TIPHEMHE 37HBYBAHHSA-PO3UAPYBAHHS (KOMM aBTOPY MOBIJOMICHHS
HIOU CaMOMY [l «Ky;IaKOM 10 00THUYION).

Sk Gaurmo, Maiike Bei BUILE3a3HAYEH] XCIUTETH, 33 BHHATKOM
xewrery #NKMaire, MaroTh HeraTHBHy KOHOTALIiIO Ta CTIPAMOBAHI
Ha KPUTHKY K CAMHX MOMITUKIB / IAPTil, TaK i iX Aill Ta mepensu-
Oopunx 00IITHOK.

Haxnajianus BacHUX HA3B HA 1HII MOBHI OTMHUII CTIOCTEPi-
TaeMo He quuie 3 abpeBiaTypaMu Ha3B MApTii Ta iMeH 1 Mpi3BHIL
KaHJIMJIATIB, & i, BJACHE, 3 TIOBHUMH IMEHAMH Ta MPi3BUIIAMH TIOMi-
THKiB. HaBeneMo Kijibka mprKiais;

#PMAnne: abpeBiaTypa Ha MO3HAYEHHS IITYYHOTO 3AILTiTHEH-
H1 PMA («procréation médicalement assistée») + Anne (im’st kaH-
munarku y Mepn [lapika A [nansro); BUKOpHCTOBY€ETBCS 3 KpH-
THKOIO TIO3UTUBHOI 03UILii A. [1ambro moxo npouexypH mWTy4HOro
AT HEHHS;

#HidalgOUT: npisBuie kauaupata y mepu llapmxa Anu
Imansro (Hidalgo), octanns nitepa SKOro BHCTYIAE€ OFHOYACHO i
TEPIIOIO HTEPOI HACTYIHOTO CI0Ba «OUt» (TIEp. 3 AHIML. «TETb»);
BHKODHCTOBYETBCS Y TBITAX 13 METOK KPUTHKU KaH/HIATKHY;

#HidalGO: nipi3Bume kauauaara y mepu [lapmxy Anx [nansro
(Hidalgo), ocTanHi nitepu SKOTO BUIEH] BETMKUMH JTiTEpaMH 11
TO3HAYEHHS Y caMOMY TIPi3BHILi AHITIHCHKOTO coBa «goy» (Tep.:
«BIIEPETY, «/1aBail»); BUKOPHCTOBYETHCA Y TBITaX Ha MIATPUMKY
KaHUJaTKA.

CrnocrepiraeMo Takox MOMYSPHICTh XEIITEriB, MOOYAOBAHMX
Ha OCHOBI 2pi €116 30 PAXVHOK melecKonii ma kaaamoypy, sKi BUKO-
PUCTOBYIOTBCS 3 METOKO HACMILIKH T KPUTHKU.

#ripoublicain: «ripowy (= «pourri» (croBo 3 Bepaany (verlan),
dp. «xopymmoBanuity) + «républicain» (¢p. «pecybmikanewsy); y
TBiTTepi 3yCTPIYAETHCS TAKOK BApIaHT LHOTO XEIITETY Y MHOKHHI:
#ripouxblicains; sk 0a4uMO, 3aKIHUCHHS MHOKUHH JTONAETHCS 1 10
TIEPIIOTO CI0BA, K (Birypye y OBHOMY BHTISII Y HOBOCTBOPEHO-
My KanamOypi, i, BIacHe, 10 HOBOCTBOPEHOTO CIIOBa;

#merdias: «medias» ((p. «3MI») +ymerde» (§p. «raitto»);

#sarkoNzy : Sarkozy (mpissume H. Capkosi) + «cony ((p. «00B-
1yp» (MaiiniBe CIOBO)); TeH XEIITer € CJIOBOM-CEH/IBIYEM («mot-
sandwichy): y cepenuny mpi3BHIIa MOITHKA JONAETHCS JTHIIE OTHA
OyKBa, sika 171 Ti/ICHIICHHS Bi3yanbHOTO e(heKTy XeITery Bu/ineHa
BEIMKOIO JITEPOIO; 3aB/IAKU LIbOMY HOBOCTBOPEHHIT CKITaJl 3BYUHTH
TaK caMo, SIK (p. cI0BO «cony.

Hagenemo Takox ikaBuii IPUKIa 31 «CBUKUX» (hpaHIy3bKIX
xewreris (mictonaz 2016 poky), mobynoBanuii Ha 0CHOBI Kanamo0y-
Py 3 BIaCHUM iIMEHeM (aMePUKAHCHKUM) Ta JIECTOBOM ((paHIy3b-
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kinM): #Trumpé | #Trumpés. Lleit xemrer 3’SBUBCS K HEraTHBHA
peaxiris Ha BuOip aMepuKaHIIiB Ha MPe3uaAeHTChKIX BrOopax 2016
poxy. ®parKoMoBHi KoprcTyBadi TBiTTepa BUKOPHCTAIN Mpi3BHUIIE
nepemoxus Bubopis JI. Tpamma (Trump), xapakrepHy mis dpan-
I[y3bK0i MOBH CIOBOTBIPHY MOZETh (DOPMYBAHHS JEPUKMET-
HUKIB MHUHYJIOTO 4acy (J0IaBaHHS 10 OCHOBHM CIIOBA 3aKiHUEHHS
«») /| «és» (MHOXUHA)), TPy CIIB HAa OCHOBI TIAPOHIMii TPi3BHIIA
JI. Tpamma Ta QpaHiy3bKoro JiecroBa «tromper» / «se trompen»
(Ykp. «Opexary, 3paKyBaTH, BBOIUTH B OMAHY» / «TIOMHIATHCA,
00MaHOBAaTH caMoro ce0e») Ta MOXiHOTO BiJl HBOTO JIEPUKMET-
HHKa MUHYJIOr0 yacy «trompé» (yKp. «0OMaHyTHH, 3paKeHuil).
[eit xemTer 3ycTpidaeThes i K TeMa MOBITOMICHHS HATIPHKIHIT
TBITY (He OyTy4u iHTErPOBAHUM /10 CTPYKTYPH PEUEHHS-TBITY), TaK
1 B IHTErPOBAHOMY JI0 CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH TBITY BUIVIALI, Ha-
npuknan: « WTF America?? Se tirer une balle dans le pied aurait été
plus utile et plus fun je pense.... #Trump #Trumpocalypse #rumpés
#ElectionDay / Les américains se sont #Trumpés... «, «Les sondages
se sont #TRUMPés! #TweetMoqueur #Trumpy Too.

LlikaBuM TPUKNIAZOM XELITEry 3 BIAACHUM IMEHEM, SKHIl BiKU-
BAETHCS T KPUTHKH OCOOM, TPi3BMILE SIKOi, BIacHe, He (iry-
pye y xemresi, € #CestPasMoiCestCopé. et xemrer 3°sBuBCS
K KPUTHKA KOJMUIIHBOTO mpesuaenta H. Capkosi cTOCOBHO #HoTO
NPUYETHOCTI 110 «cpaBu «birmamion» (KOpyMIiiHEX MaxiHa-
1iit 3 MeToto (inancyBanHs nepensudopyoi kammanii H. Capkosi
y 2012 pori, mOB’M3aHUX 13 (QIKTUBHIME 3aMOBNEHHSAMH Hepe3
{panmy3ske PR-arentcTBo «birMarnion») uepe3 Horo cBiTyeHHs
MO0 TOTO, IO OpTaHi3alliery KaMIaHii 3aiiMaBcs HOro OpHOMAp-
Tierp O. Kore, a camomy Capko3si He Oyno BiJOMO TIPO HE3aKOH-
He ()iHAHCYBAHHS KAMIAHIi Ta TEPEBHMIICHHA IPAHWYHOI CyMH
BUOOPUMX BUTpAT. 3a3HAuYeHMIi XeIITer MOCTae BUKIIOYHO (paH-
1y3bKOK0 PEaJIi€l, i, 1O 1[ikaBo, y 0ararbox TBITAX BiH BKUBAETH-
cs pasoM 3 aprukieM: «antiReacpublicain: vont I'utiliser Igtemps
encore le #cestpasmoicestcopé les #sarkozy & co? «; «Auditeur:
@francetvinfo il nous fait un #cestpasmoicestcopé» Toiro, 1110
CBITYHTH TIPO Te, IO XemTer OyB JEKCHKANi30BaHHM: HOTO T0Ya-
I BKUBATH K OIHE CIOBO-TIOHATTS JUIA HO3HAYCHHS BiIMOBOK
BiJl 3BIHYBAuEHb Ta NIEPEKIIaaHHs CBOET IPOBHHM Ha iHIIMX. Bax-
JIMBO, TIT0 MOYKHA 3YCTPITH Pi3Hi HAIMCAHHS OHOTO i TOTO CAMOTO
XCLUTETY: KOKHE HOBE CJIOBO Yy XCIITE31 MOKE SIK M03HAYATHCS Be-
JIKOIO TTEPOIO, TaK 1 Hi, @ TAKOXK (irypyBaTH SK 3 TiaKpUTHIHAMH
3HaKaMH, TaK 1 6e3 HUX (BaKJIMBO, 30KpeMa, [T ()PaHKOMOBHOTO
Teirrepa). 3okpema, Bume3a3HayeHui xemTer Qirypye y TBitTepi
y takux Bapianiax: #CestPasMoiCestCope #CestPasMoiCestCopé
#eestpasmoicestcopé, ane, TOTPH MONIOHY PI3HUIIO Y HAHCAHH,
XEIITer 3aTHIIAETECA OTHEM i THM CaMHM i, BIITIOBIHO, YTBOPIOE
JIAIITE OTTMH KaHAJ KOMYHIKaIlii.

[Ipuknazom Toro, K 3aBISKH XemTery copMyBanocs Ta mo-
IIHPUIOCS HOBE MOHATTA-KOHLENT, fKe HAOyl10 NOMyIAPHOCTI
BKE HE y BUIVIS/I XEILITETY, a IK OKPEMe CIOBOCIIONYYCHHS, CTaB
#LepénismeMeédiatique. Lle coBocmonyyeHHs yTBOPUIOCS HA OC-
HOBI TIpi3BMma KaHauaatkn y mpesunentn M. Jle Ilen, go sxoro
Oymo nomaso dpaniy3pkuii cydike «-ismey» (BKUBAETBCS 11 (oOp-
MyBaHHS CJIiB Ha TIO3HAYCHHS JIOKTPHH, 11€0IOriH, TeOpii TOII0),
Ta mpuKMeTHIKA «médiatiquey (Mezia); BUKOPHCTOBYEThCS /IS TT0-
3HaYeHHs mupokoro BucBiTIeHHs y 3MI momitianoi minii M. Jle
[len y mo3uTuBHOMY CBITMi. 3a3HAYMMO, MIO LEH XEwTer BKUBa-
€ThCS Y TIEPEBAXKHIN OLTBIIOCTI BUIIA/KIB 13 METOK KPUTHKH i€l
YBAaru IPecH 110 KaH/H/IaTKH, BiH IEPETBOPIOE «3aXOMICHH) Mefia
M. Jle [len Ha HOBe HeraTHBHE SBHIIE / MPOLEC, A€ HOMY Ha3By i
TAKUM YHHOM BKJIIOYAE HOTO JI0 CYCILIBHOT CBIZIOMOCTI.

OuiHHi XeWTery 3 BIACHNMI HA3BAMH OJIHOYACHO BKA3YIOTh Ha
JICHOTAT Ta MAKOTh KOHOTATHBHE 3a0apBieHHs. SKIIo moyarkoBoro
i7eeo BIPOBAKEHHS XemTeriB Oyn0 MapKyBaHHS TeMH TOBiIOM-
JICHHS 1 BOHH PO3TAIOBYBATHCS MEPEBAKHO HANPHKIHII TBITY K
OKPEMHH eNMeMeHT, BIUCTYTIAK0YH K CBOEPIIHUI 3aro0BOK / MapKy-
BAHHS TEMH, TO HA CYJaCHOMY €Talll «OCBOEHHS» IHTEPHET-CIIib-
HOTOIO LIMX TEXHOMOBHHX OJMHHIb XCIITETH MOXYTb OyTH iHTe-
TPOBAHAMU B CHHTAKCHUHY CTPYKTYpY TBITY, BUKOHYIOUM IIE i
TIEBHY CHHTAKCHYHY Poib. Taka eBOMIONis BUKOPHCTAHHS XEIITeriB
0arato BaKUTH JUIS JIOCHIDKCHHS MaHIMYNATHBHOTO MOTEHIlANy
OUIHHAX XCIITEriB, aJKe BUKOPUCTAHHS KOPHCTYBAYaMU MEPExi
TO/IOHIX XEIITETiB B AKOCTI WIEHIB PEYCHHS 3aMiCTh HEHTPATbHOT
BIACHOI HA3BM BKA3y€ HA YCTANEHICTh Y CBITOMOCTI TAKUX XElITe-
TiB-HOMIHAIlii1 Ik eMOLIHHO 3a0apBIEHIX KBA3HCHHOHIMIB /10 iMEH
TIONITHKIB / Ha3B MApTi.

JIs TOCTiMKEHHS MOXTUBHX CHHTAKCHYHUX BApiaHTIB BHKO-
PUCTaHHS OLIHHMX XELUTETiB Y TBITI MPOaHATi3yeMO TBiTH TBiT-
Tep-KaHany inQopmarii, goctymsoro 3a xemrerom #NKMent, me
a3 3a3HAYMBIIINA, 110 3aTPOTIOHOBAHHIT XeMTer Oy/0 YTBOPEHO 3aB-
JKH TIOETHAHHIO adpeBiallii Ta ClOBO HAKJIAJAHHS, 1 BiH, (paKTHy-
HO, € poCTUM pedeHHIM. OTxKe, cepejt JOCTYIHIX OB I0MJIEHb 32
nomykoM #NKMent y TBiTTepi 3ycTpigaemMo Taki THITH BiJHONICHD
MDXK XEIITErOM Ta CAMHUM TBITOM:

— XCWTETr He iHMe2POSAHUIl V CUHMAKCUYHY CHPYKIY-
Py TIOBIIOMJIEHHS, 3HAXOXUTHCA HATPHKIHII TBITY Ta TO3HAYae
(akTH4HO TOTO 302anbHY MeMy, TACYMOBYE Horo 3micT: «Ca
vous I’avez caché en vous présentant au suffrage des parisiens!
#mensongeparomission #nkment;

— XeIIITET He iHMe2posaHLtl y CUHMAKCUYHY CIPYKIYDY TIOBIIOM-
JIeHHS1, 3HAXOUTBCA HA TIOUATKY TBITY Ta MO3Ha4ae YaKTHUHO Horo
3araibHy TeMy, BHCTYMalounm 3aconoskom meimy: «#ParisleDebat
#NKMEnt @nk m pris en flagrant délit de fausseté! [+mocunanns]
(@LeHuffPost #Paris2014 #mensonges #pascredibley;

— XCLUTET IHMe2posanull y CUHMAKCUUHY CIPYKIypy K.

a) mimet; «#NKMent nous refait le coup de ses contorsions
abracadabrantesques! #detox»; 3ayBaxumo, IO y IbOMY pasi
XEITer € MOCHAHHAM IMEHHHKA 1 JIECTOBA B OfIHE CKIAJHE CII0-
BO-ETHKETKY-HOMIHAIfO (/s mo3Hayenns Harani Kociymko-Mo-
pize), ke y pedeHHi BUCTYIMAe MiIMETOM. TakuM YMHOM, XEIlTer
OJIHOYACHO € 1 TIeXOPATHBHIM HaiMEHYBAHHAM KaHIUIATKH, 1 Map-
KEPOM 3araibHoi TeMH TBiTTEp-MOBIIOMIEHHS;

0) nomarok: «en effet [...] on ne la surnomme pas #NKMent
pour rien :)))»

B) TIijIMeET Ta nprcyiok onHouacHo: «#NKMent effrontémenty:
TOJIOBHI YaCTHHH PEUEHHS 3IUTI B OfIMH XELLUTET; CaM TBIT BHIA€THCS
Jy’Ke BIYYHHM Yepe3 CBOKO CTHCIICTb Ta IPUCYTHIO Y HhOMY PUMY;
«#NKMent et reste une donneuse de legon insupportable. Elle a
¢choué sur tout et est donc mal placée pour présenter le moindre
espoiry: XermrTer PO3TalloBAHII Ha II0YATKY TBITY Ta iHTETPOBAHHI
y 00 CHHTAKCHYHY CTPYKTYPY, BUCTYNAI0UH K MO€IHAHHS TTi/Me-
Ty Ta OTHOTO 3 OMHOPITHUX MPUCYAKIB PEICHHA-TBITY;

— XEIUTET iHMe2pOsanutl y CUHMAKCUYHY CIPYKMypy mad epa-
MAmMuyHo adanmosanuti 0o Hei 3aBIAKM €IEMEHTaM, SKi HE BXO-
IaTh Oe3mocepeaHbo A0 camoro xemtery: «@JBMarchioni @)
nk m donc si je ne me trompe pas #nkment-ait et donc c’est une
#nkment-euse». Sk OaunmMo, XelTer ABiui MPUCYTHIH y TBITi Ta iH-
TErPOBaHMIA Y HOr0 CHHTAKCHUHY CTPYKTYPY, TPHYOMY Y TIEpIIOMY
BUKOPHCTAHHI 0 HHOTO Yepe3 Aedic TOTaHo 3aKiHUeHHS «-aity Ha
T03HAYeHHs. MUHYJIOT0 Yacy MPUCYIKY Y CKIaji Xerrera, y Apy-
TOMY K BHIQJIKy — CY(IKC «-eusey, MO MO3HAYAE KIHOUMI Pifl i
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YTBOPIOE IMEHHHK «menteusey ((p. «Opexyxay); BapTo 3a3Ha4uTH,
10 Y APYrOMY BUTAIKY BKUTHI cydike MoudiKye HaBiTh YacT-
HY MOBH OJTHOTO 3 CTIiB y XewTesi. B 000X Bumajkax aBTop jona€
3aKiHUEHHS Ta Cy(iKe 3a OOMOTOI0 iedicy 3 METOKO 30epeKeHHs
BIACHE TinepTeKcTyanbHoi GyHKI Xemrery #nkment Sk MoCHIaH-
HS. 3BIYaiHO, MOKHA 0710 O CTBOPHTH HOBHIT XEINTET, HATIPUKIA],
«#nkmenteuse», IpOTe aBTOP HABMICHO KOPUCTYEThCS BIKE JOCUTH
nonymspaAM #nkment, 1100 3a0€3MEYUTH TOSBY CBOTO TOBIIOM-
JIEHHS CepeJ] COTeHb {HIMX y Bike copmoBaromy TBiTTep-KaHami
i1 M XemTeroM-3aronoBkom; «il est du ler avril. j’en profite pr
vous dire que #nkment -ira ce soir [...] (19h20 BFM) «: 3akinueH-
HS «-[ray JIOaHo uepe3 ae(ic Ta BKUTO I I03HAYCHHS MaiOyT-
HBOTO Yacy JIECIIOBA Y CKJIAJII XCIITETY.

Buime3asHaueni npuknagd 1eMOHCTPYIOTh, IO JIyXKE BAXITH-
BHM JIJISL CTBOPEHHS TIOMY/ISPHAX Ta BIyYHUX XEUITETiB € TBOPUHIA
TIIXi, Tpa 31 CITOBAMIL, TOMYK BUPA3HAX Ta HEOPAMHAPHNX CIIO-
BO-/ CKIaj0-/ OYKBO- CIIOMy4eHb, TOOTO XEMITETOTBOPEHHSA MOKHA
BBAKATH JISIBHICTIO, 110 CTHMYITIOE MOBHY KPEATHBHICTb Ta KMiT-
nuBicTh TBITTEp-CHLTBHOTH.

Bucnosku. ®paniy3bkuil OTiTHIHKI COLiO-MeiHHMA aHc-
kypc TeirTepa XapakTepusyerbcsi (YHKUIOHYBAHHSM OLIHHKX
XEIIITEriB, N00Y0BAHUX 33C00aMH CIIOBOHAKIIAIAHHS Ta TPH 31 CIIO-
BaMH, B TOMY YHCJI KanamOypy Ta TeNeCKOMil, Ha OCHOBI IPI3BHIIL
/ imeH / abpeBiatyp iMeH Ta Tpi3BHII OMITHKIB / abpeBiaTyp Ha3p
NOMTHYHAX TapTiil. Crempika TakuX XEITeriB 3yMOBNEHa THM,
10 BOHH BHCTYIAIOTh OXHOYACHO PE)EPEHTHHMH MAPKyBAHHAMH
KOHKPETHOi 0COOM / TpymH / SBHINA Ta MIiCTATH iX TpParMaTHIHy
eMOLiiHy OLIHKY, a iX TBOPEHHS MOKHA BBAKATH MPHKIALOM CY-
YaCHOT eMOIIifHO 3a0apBIeHOl HOMIHAIIIT, IO BUCTYTIAE TIOTYKHAM
MAHIMyIATHBHEM HCTPyMEHTOM. HaifunclieHHilmMy nocTaroTh
XEIITerH, YTBOPEHi 3ac000M MOponoriuHoi KoHKaTeHalil Ha oc-
HOBi a0peBiaTyp BIACHHX HA3B, 10 AKX MOXYTh J0faBatics ab-
COJFOTHO Pi3HOMAHITHI MOBHI OJIMHHIII, CEPE/ IKUX: IMCHHUKH (SK
(paHIy3bKi, TaK i aHDIIHCBKI), IPUKMETHUKH, Ti€croBa, adpesia-
TYpH, CIOBOCTIONYYEHHA Ta EINTHYHI pedeHHS. BHKOpHCTaHHST
TIONI0ANX OIIHHMX XEMITETIB Y TBITAX HE TUTHKH AK BITOKPEMIICHAX
MapKepiB TeM, a # AK WIeHIB pedeHns (MIMETIB / TIPUCYIKIB / Tij-
METIB Ta PUCYAKIB / 10/[ATKIB) BKA3Y€ HA X MIBH/KY iHTETPaIlito 10
JIEKCHYHOTO 3a11acy KOPHCTYBAYiB HTEPHET-CILIbHOTH Ta 3ATHICTD
IIPOHUKATH Y CYCHLIbHY CBijoMicTb. [lo0ynoBa OmiHHEX XemTeriB
Ha OCHOBI CIOBOTBOPYOT IPHU 3 BIACHHMH Ha3BaMH, KA NPUBEPTAE
yBary KOpHCTYBayiB Ta 3a0€3Meuye iX BIyUHICTb Ta MparMaTHIHuil
eeKT, Y CYKymHOCTI 3 TiMepTEeKCTYalbHOK MPUPOIOK IHX TeX-
HOMOBHHX (DEHOMEHIB Ta (DYHKII€H0 (JOPMYBAHHS HUMHM KaHaJiB
JMCKYCIif TIePETBOPIOIOTH OITIHHI XEINTETH 3 BIACHAME IMCHAMH HA
TIOTYXKHHAI IHCTPYMEHT 3IHCHEHHS MAHIMYIIAIHHOTO BILTABY.

[lepcnexTrBH MOZANBIIKX AOCIIKEHD NONATAl0Th Y OPIBHSH-
Hi XeITEeroBUCBITIeH S y TBITTEpI PI3HUX TOMIH CYCTIIBHOI 3HA-
qymocTi / myOmivHmX 0ci0 Ta X Jiif, KOMIIApaTHBHOMY aHaIi3i 0CO-
OMMBOCTEH XEIITETrOTBOPEHHS Y PI3HHX MOBAX, IOCIIKCHHI SBUILIA
TepeKajy XewTeris Ta No0y/I0BU XEITeriB Ha OCHOBI MO€IHAHHS
CITiB / YACTHH CIiB 3 Pi3HUX MOB. OCOONMBO IiKABUM TOCTAE TAKOK
JIETAIbHAUI aHAJI3 XCIITEriB, SKi BUKOPUCTOBYIOTH Ta TOMYJISIPU3Y-
I0Th CaMi TIONITHKH Ha BIACHUX TBITTEP-CTOIHKAX i3 METOO TPO-
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CyBaHHS CBOET KAHAMIATYPH, Ta JOCIIIKEHHS POJIi TAKHUX XEIITEriB
y KOHCTPYIOBAHHI MOMITHKAMH CBOTX COTIaNbHIX Ta AUCKYPCHBHUX
inentuunoctelt y TitTepi. OkpeMUM BEKTOPOM JOCTIKEHHS MO-
KYTb TIOCTATH XIITErM PEKJIAMHOTO, [Ie/IaTOrYHOT0, COLiaNbHOT0
TBiTTep-THUCKYPCIB, 8 TAKOK «MITPAIIisH XeImTeriB y apykosani 3MI
Ta 30BHIIIHIO PEKIIaMY.
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Jasugiox H. A. Urpa B c;10Ba 1 €0 CJIOBAMHU: IOJIUTHYC-
CKHe OLleHOYHbIe X31ITeru Bo ¢gpannysckom TBurTep-auc-
Kypce (Ha mpuMepe XelITEeroocBelleHUus] H30upaTebHOMI
kamnanuu Bo @panuuu B 2014 roxy)

Annoranus. CTaTbs MOCBAIICHA UCCIEIOBAHUIO 0COOCH-
HOCTEH CO3JaHMsl OICHOYHBIX XAIITETOB C COOCTBEHHBIMU
WMEHAMU B aruTallMOHHOM M KOHTP-aruTallMOHHOM IOJHMTH-
yeckoM TBUTTEp-AMCKypCce, aHAIU3Y MaHUIYJISIMOHHOTO T10-
TEHIIMaJIa TAKUX XDIITETOB, a TAKXKE UX POJIM [0 OTHOIICHHIO K
TBUTaM, B KOTOPBIX OHU (pUTYPHUPYIOT.

KuroueBsble cjioBa: Xd1ITer, MONUTHYECKU TBUTTEP-HIC-
KypC, HOMUHALIUS, UTPa CJIOB, MAHUITYJISILIMS, IParMaTHKA.

Davydiuk N. Play on words and with words: political
evaluative hashtags in French Twitter-discourse (based on
hashtag coverage of French election campaign in 2014)

Summary. The article explores peculiarities of French
evaluative hashtags formed on the basis of proper names in
propaganda and counter-propaganda political Twitter-dis-
course, as well as analyzes manipulative potential of such
hashtags and their role in tweets.

Key words: hashtag, political Twitter-discourse, nomina-
tion, word play, manipulation, pragmatics.
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OCOBJIMBOCTI KIBEPBYJIIHI'Y AK OPATMEHTY
AHIVIOMOBHOI'O KOHOJIIKTHOI'O IHTEPHET-IUCKYPCY

AHoTalifg. Y cTarTi po3MISHYTO €IeMEHTH TpaHCchop-
Martii TpaauuiiHoro (heHOMeHy «OymiHD» y «KiOepOysiHI»;
BHOKPEMJICHI O3HaKH KiOepOymliHTy K (parMeHTy KOHQIIK-
THOTI'O IHTE€PHET-IUCKYPCY, 1110 0a3yI0ThCs Ha BiAMOBIIHUX Ka-
HaJax 3B’s3KY, IPOCTOPOBO-YaCOBUX KOOPAWHATAX, KAHPOBHUX
XapaKTepHCTHKAX, 3aco0ax BepOalibHOI peaisailii ToIo.

KirouoBi ciioBa: Oyiinr, kibepOystiHr, KiOeppocTip, KOH-
(iKTHUHE UCKYPC, IHTEPHET-AUCKYPC.

Iocranoska npodaemu. Huni Oarato BUAIB TpamuuiiiHOTo
CIIUNKYBaHHA OyJTW BUTICHEHI JKaHPAMH IHTEPHET-JMCKYpCY 1 me-
pedruT B (opMar iHTepHETY (Ta3eTw, TelTe(OHHE CIITKYBAHHS,
TICTYBAHH, 00TOBOPEHH 1, BllacHe, Oyiinr). Tpancdopmartist Tpa-
IMLiiHOTO (heHoMeHy «OYIiHI» y «KiOepOymiHr) BiIOyBaeTbCA Tij
BILTMBOM €BOJIOLT iH()OPMALIHIX TEXHOMOTIH, SKi CIPHYMHIIA
T0SIBY HOBOTO KOMYHIKATHBHOTO CEPEIOBHLLA 31 3HAYHO [UPIIMMH
MOMJIMBOCTAMH 311/ICHEHHS arpecUBHOIO MOBJEHHEBOTO BILIHBY,
OJIHMM 3 SIKHX € THTEPHET-NPOCTIP Ta IHTEPHET-UCKYPC, 1O ICHYE
B Fioro Meskax. [1in BmiBOM T00Ti3aIiHHIX TPOLECIB MOXIIUBO-
CTi IHTEpHET-AUCKYPCY 3HAYHO POSLIMPUINCS, YAMAO TPaHLii-
HUX BUJIiB MOBJIEHHEBOT JISUTBHOCTI MIrpyBalli if €BOMIOI[IOHYBATH
B IHTEpHET-KOMYHIKaIii. Jlerkuit octym g0 Mepexi Ta 31aTHICTh
710 MATTEBOTO MOMMPEHHS IHQOPMAILTIT YMOKIMBIIOIOT TIOTYKHHH
BILTMB Ha OKPEMOTO 1 MaCOBOTO aipecara.

AHaui3 ocTanHix focaizAens i my0ikauiii. 3HauHa yacTuHa
3apyODKHUX 1 BITYM3HSHUX YYEHHX PO3TIANAIOTH mpobmemy (op-
MyBaHHS KouikTHOTO Tuckypey (H.A. binoyc, B.C. TpeTbskosa,
M.IO. CeiipansH Ta iH.), IKH# BU3HAYAETHCSA TIPOTUCTOSHHSM TBOX
CTOpiH-Y4aCHUKIB KOHQTIKTY, BHACTIIIOK IKOTO KOKEH 3 YYaCHUKIB
CBIZOMO i aKTHBHO Jii€ 3 METOI) HAHECEHHS MIKOAM OTOHEHTY i
aKTyali3ye BIACH il y BUTIA] BepOanbHIX Ta HEBEPOATHHUX 3a-
c00iB. AkTyami3aiis KOHGIIKTHEX CTOCYHKIB B IHTEpHET-THCKYPCi
€ Bi100paKeHHSM KOMYHIKAaTHBHUX KOHQUIIKTHIX CTaHiB cy0’eKTiB
JMCKYpCY, TPOSBOM iX iHTEpeciB, MO3MIH, NOMS/IB, HIHHOCTEH,
HACTAHOB, LiJIEH TOLLIO.

Merta HAOro TOCIIKEHHS MONATaE y BUOKPEMIICHHI O3HAK
KiOepOymmiHTy K (pparMeHTy KOH(MIIIKTHOTO IHTEPHET-TUCKYpCY.

Bukan ocHoBHOro Marepiauy. [HTepHeT-ICKypC TIyMayath
SIK TIpOLEC 1 Pe3yNbTaT BipTyalbHOI MICICHHEBO-KOMYHIKATHBHOT
JiSIBHOCTI (BipTyanbHUH AMcKype) y BeecsitHiil mepexi (Mepe-
KEBHHA JIICKYPC) 32 OTIOMOTOK) Pi3HOMAHITHIX €NEKTPOHHHX 3a-
co0iB (KOMIT IOTepHHIT Ta ENeKTPOHHMI AUCKYPCH), IO Mae Bep-
anbHe Ta HeBepOabHe BUpaXeHHS. Ha KopucTh BHOKpEMICHHS
IHTEpHET-/IMCKYPCY B OKPEMHUil THII CBiI4YaTh HOTO CKIMaoBi, 1O
BH3HAYAI0TH OyIb-KHil BUI JMCKYPCY, a caMe: KaHal 3B 3Ky, KO-
MYHIKaTHBHA METa, XapaKTePUCTHKH CYO €KTIB JICKYpPCY, IPOCTO-
POBO-4acoBi KOOPAMHATH (XPOHOTOI ), JKAHPOB] XapaKTEPHCTHKH Ta
3aco0u BepOaibHOT akryasizaiii [1].

OpHi€ro 3 BOKIMBHX XapakTEPUCTHK CY0 €KTiB iHTEPHET-Hc-
Kypcy € aHOHIMHICTb, 1X (i3udHa HEMPUCYTHICTB M Yac peanizawii
MOBJIEHHEBOTO BILIUBY. Ll€, y CBOIO 4epry, Mae BEIUYe3HUH OTEH-
1ia Jiyist po3BUTKY i nommpeHHs kibepOyinry. [lpoctopoo-uacosi
KOOPIMHATH IHTEPHET-MCKYPCY XapaKTepH3YIOThCs IBOMA JOKAITb-
HO-YaCOBUMH TIO3MIIAMH — PEaNbHOI0 i BIpTyanbHOM. 3aBISKH
HOBITHIM TEXHOIOTISIM, IO 3a0€3MeUyI0Th IIBUIKIHA Ta BCEOCSK-
HUH KaHaJ 3B A3KY, (i3H4HE PO3TATYBAHHA KOPHCTYBAYA € HEBAK-
muBuM. Jlo TOTO X, KibepmepecinyBaHHS MOXE aKTyasi3yBaTHCs
B PEAbHOMY Yaci (aHATOT TPATHIiHHOI YCHOI KOMYHIKAIT{) T y
BUITISAI PO3TATHYTOTO Y Yaci CTIUTKYBAHHS ((hOpyMIt, 00TOBOPEHHH,
KoMeHTapi, bmorn Tomo). Came 1€l MOTeHIIian BipTyalbHOI KOMy-
HiKaIlii HaJae TOTYKHI MOXJTHBOCTI 1Tl TOPOJDKEHHS MOBIEHHEBO-
TO BIUIMBY 3 TIO3MITIH KiOepOyImiHry i 3a0e3nedye 3HAYHHI TIePIOKy-
THBHUH e)eKT Yepe3 BiTHOCHY MEPMAHEHTHICTh KOMYHIKATHBHOTO
(parmenty, OCKiTbKH iH(OpMAIlis He 3HUKAE Y Yaci Ta J0CTYITHA
JUTS Teperisly Ha BiIMIHY Bil TPaJMIIiHAX BHJIB CILIKYBAHHS,
TpamuuiiiHOro OyTiHTy 30Kpema.

KibepOymmiHr BU3HAYaKOTh SIK «arpecHBHUMN, HEOTHOPA30BHIA i
HABMUCHHI BYMHOK, 10 37IHCHIOETBCS TPYIOIO 0CI0 4i OKPEMOIO
0c00010 32 IOTIOMOTOK0 BUKOPHCTAHHS €EKTPOHHIX (JOpM 3B’3KY
TIPOTH JKEPTBH, KA HE MOXKE 3aXUCTHTH cebe, POTATOM TIEBHOTO
npoMixkKy uacy» [10, c. 379].

CyyacHuii iHTEpHET-TUCKYPC IIMPOKO TMPE/ICTABIECHNI BHACHI-
0K (POpMYBaHHS HOBHX JKaHPIB y CEpelOBHII MEPEXi, 3 OTHOTO
00Ky, Ul Yepe3 TPAHCIIO3MIII0 TPAMIIHIX KAHPIB 3 1X MOJab-
oK TpaHc(OpMAIlEl0 Ta alaNTaIlielo 10 MoTped cepefoBHIIa
1 KOMyHIKaHTIB. BUHUKHEHHS HOBOTO THITY IMCKYpPCY HEMHUHYyYE
TIPU3BOAKTE 10 YTBOPEHHS HOBOTO BHTy MOBHO] B3aeMopii. [To-mep-
e, KOMyHIKaIlis B Mepexki [HTepHeT BU3HAYa€eThes TOMIKOOBICTIO,
TOOTO HASBHICTIO 1 BAKOPHCTAHHAM KUTBKOX 3HAKOBHX CHCTEM, Ha-
cammepes, HeBepOATbHIMA TpadiTHIMA 3ac00aMH, Bi3yalbHIME
Ta CIyXoBAMHE 00pa3amu. TpajMItiiiHi 11 YCHOT KOMYHIKamii iHTO-
HAIIisT, MIMIKa 1 JKeCTHKYIIAILiS 3HAMIILTH CBOE BIOUTTA Y rpadidanx
3aco0ax Ta iX KOMOIHAIIAX Y CYIPOBOJI 3 Bi3yalbHIMHU Ta CITyXOBH-
mu odpazamu. [lo-ypyre, 3a3Hami TpaHcopMmarii BepOambHi 3ac0-
0w, 3MiHITHCA crioco0H 1X akTyami3aii y criinkysanHi. Came ToMy
MOHA TOBOPHTH PO TIEBHY BapiaTHBHICT MOBHOT HOPMH.

[HTepHET-THCKYpC MOCTIMHO 3MIHIOETHCS, 3'ABISETHCS HOBA,
YCHO-IHCbMOBA (hOpMa KOMYHIKATHBHOI B3a€MOLi, 3MIHIOIOTCS
rpadiyHi MapaMeTpy MMChMa, YTBOPIOKOTHCS HOBI CTAHIAPTH JKaH-
POBO-CTH/IBOBOI OyJOBM MOBNEHHS 1 KOMYHIKATHBHOI TMOBE/HKHL.
Binxunenus Big TpagMLiiHUX MOPQONOTIYHAX, NEKCHUYHHUX, CHH-
TAKCHYHHX, CTHIHOBHX TOLIO MIapaMeTpiB ohOPMIEHHS TEKCTY HE €
TIOKa3HUKOM HEOCBIYEHOCTI KOPUCTYBAYIB, & CBITUHTD PO KOMYHi-
KaTHBHI MIOTPeO Cy0’€KTIB TUCKYpCY B IHTEPHETI MO0 30epeskeH-
Hsl 03HAK YCHOTO CITITKYBAHHS Y BUIVISLL lyalliCTHIHOTO TIparHEHHs
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70 peanizallii 3akoHy MOBHOI €KOHOMI Ta aKTyani3aulii eKcrpecus-
HOCTI yCHOT KoMyHiKautii. 3 iHioro 00Ky, peanizawis kibepOyminry
B {HTEpHET-CKYpCl BUMATae BU3HAYCHHS [UIOLIMH iX NIEPETHHY Y
KOHTEKCTi KOH(IIKTHOI CHTYaLlii, OCKIMbKHI Oy/TiHT Ta Horo Hacmi-
KU € TIPOSIBOM peai3aliii KOHQIIKTY.

Konnixrauit cKype € NPOTUCTOSHHAM ABOX CTOPiH, Y4aCHH-
KiB KOH(IKTY, BHACTIOK SKOTO KOKEH 13 HUX CBIIOMO i aKTHBHO
Jli€ 3 METOKO HAHECEHHS! KO OMOHEHTY Ta aKTyani3ye BIacHi il
y BUIIALI BepOanbHUX UM HeBepOambHUX 3aco0iB. AKTyamizaris
KOH(TIKTHUX BIJHOLICHb B {HTEPHET-AUCKYPCi € BiI0OpaKeHHIM
KOMYHIKATHBHIX KOHQMIKTHUX CTaHiB cy0’€KTiB JMCKYpCY, Tpo-
SBOM iX IHTEpECIB, MO3MILiH, IOMISA/IB, IHHOCTEH, HACTAHOB, T{UeH
Tomo [7, ¢. 26].

XapakTepHOI PUCOK0 YYACHHKIB KOH(TIKTHOrO IHCKYpCy €
HASBHICTb EKCILTIMTHOT Y IMILTIIIUTHOI HEYCBIIOMIICHOT arpecyB-
HocTi. OCHOBY KOH(IKTOTEHHOT CBITOMOCTI CY0’€KTiB KOH(MiK-
THOTO UCKYPCY CKIIaaloTh CTEPEOTHITH, OpiEHTALis, IpedepeHii,
10 TiCHO TIOB’sI3aHi 3 BOPOXHEYEt0. BimoBiTHO, MOBIIEHHEBO-TIO-
BE/IIHKOBI aKTH YYaCHUKIB KOH(IIKTHOTO JICKYpCY € JisMH arpe-
cuBHOTO Xapaktepy. Cy0’ekTd IuCKypcy TepeOyBaloTh y cTaHi
npoTHOOpPCTBa, a BepOastbHi 3aco0u MaipecTawil BopoxocTi € ce-
MAHTHYHOI0 OCHOBOIO A (yHKLIOHYBaHHS KOH(IKTHOTO AHC-
Kypey [3, ¢. 154-155].

KoruitusHa ctpykTypa mpouecy KibepOymiHry peamisyeTbest
B KoHuenTyanbHii Metaopi «bYJIIHI — IE [TOJFOBAHH».
Tomy BUAINAIOTH Taki poni cy0’€KTIB KOHQUTIKTHOTO TUCKYpCY Ki-
0epOyinry, sk «OKEpTBAY. i «HamaHuK (-)». KKepTBY LIbKYIOTh, Ha
Hei HanajawTh, i, BOHA, Bi/NOBIAHO, 3MYIIEHa nmxopnmca abo 3a-
XUIIATHCS, BUABMAIOUH Y Bi/INOBIIb PeakTHBHY arpecito. [Hoxi Mix
y4acHUKaMU-HaTlaIHUKAMH Ta KOMYHIKaHTaMH, 10 MATPAMYIOTH
KEpTBY KibepOYMiHTY, BUHMKAIOTh HOBI KOHMIKTHI CHTYyaLii, ane
BOHH Yci 0a3yloTbes Ha 3araibHiil TeMi. 3a pe3ynsTaraMu J0chi-
JDKeHb KOH(MIKTHUX CHTYaLliH 13 MO3ULiH PI3HUX HAyK Ta HAYKOBHX
NAPAJIUTM, KOHDIIIKT € JISIIbHICHUM SBHIIEM, IO TOEIHYE KOTHi-
THBHI i KOMYHIKATHBHI IPOLIECH, 1 AKTYai3y€ThCs B IUCKYPCI Y BH-
IS COMIATBHOT Ta MIKOCOOMCTICHOT IPOTHIIT U POTUCTOSHHS,
B ocHOBI KoH(IIKTY NeXNTb NOPYLICHHS KaTeropii rapMoHii, a 1e
JI03BOJISIE BU3HAYMTH KOH(IIIKT SIK [TOBEIHKOBY MOJENb, BHACTIAOK
K0T MOPYIIYEThCS TAPMOHIS B3a€MOAIT BITHOCHH Cy0’€KTIB Juc-
Kypey [4, c. 516].

[IparmaTuuni BracTHBOCTI BepOATBHUX OJMHMLL AKTHUBYIOTH
iX dyHKUiOHANMBHY crieuuiky, ska, y CBOIO Uepry, BU3HAYae Co-
LIOKYTBTYPHHH, KOMYHIKATHBHHH, KOTHITHBHHUIL Ta JIHTBOKYJIBTY-
PONIOTIYHM KOMIIOHEHT 3MiCTy KOH(IKTHOTO JHCKYPCY, @ TaKOK
IHTEHIii Ta pelenTHBHI MOXIUBOCTI Horo cy0’ekTiB. KondmikTHa
MOBIIEHHEBA TIOBE/IiHKA 0OYMOBJIEHA BapiaTHBHICTIO Pi3HOMAHIT-
HUX (opM, BepOanbHIM MPOSBOM akKTyami3auii poneii, cnenudiy-
HOO HU3KOIO peraMeHTalliif, o XapaKTepH3y0Th Hey3roKeHicTh
(JcrapMOHi3allito) MixkoCOOMCTICHAX CTOCYHKIB Il 4aC MOBIICH-
HEBOT AIIIBHOCTI Y KOH(IMIKTHOMY CcHIinKyBanHi [7, ¢. 30-32].

basoBuM 111 KOH(MIKTHOTO JHMCKYpCY BH3HAETHCS KOHLEMT
KOH®POHTALIISA [9], 3a sikum 3aKpiruieHo 3HAHHS, SKe MPEICTaB-
JIEHO Y BUIJISZIE BOPOXKOCTI, 1[0 TIOJISTAE Y BUIIL{H TO3KIIIT i TI03UTHB-
Hili owiHIi cede, 3 OTHOTO OOKY, Ta HUKYIH MO3MIIT i HEeraTuBHIi
ouiHLi cy0’exTa-ononenTa. J[o KOH(IIKTOreHHIX YWHHHHKIB KOMYHi-
Kallii y kibeprpocTopi BiHOCATh (haKTOP OMOCEPEIKOBAHOCTI CIILI-
KYBaHH, TTi1 SKAM PO3YMIlOTh HU3KY KOHCTHTYTHBHHX O3HAK, 4 CaMe
QHOHIMHICTb, O€311eKa 1, BIITOBIHO, OE3KAPHICTH Y0’ EKTIB-OMOHEH-
TiB (BHACMIOK BiACYTHOCTI ()i3MYHOTO KOHTAKTY), @ TAKOX PiBHO-
CTATYCHICTb Ta HEIHCTUTYLIOHATBHICTb CHLIKyBaHHS. [lepepaxoBani
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03HAKH TIEBHOI0 MipOI0 CIIPHAIOTH YCYHEHHIO L0 HU3KH TICHXOMO-
TIYHHX Ta COLIOKYMBTYPHUX OOMEXKEHb, 5K, 3a3BUYali, JIMITYIOTh
TIOBEIHKY Y TPAMIIHHUX BUAX CIIUIKYBAHHSL.

BinnoinHo, 3aBasKK aHOHIMHOCTI, IPArHEHHO /10 03HAK YCHO-
TO CITIIKYBAHHS Ta IHIIMX 3a3HAYEHUX BUILE XapaKTEPUCTHK IHTEp-
HET-JMCKYPC Ma€ 3HAYHO MOTYXKHIIIMI MOTEHITIAN 3371 peanizartii
OyniHry 1 nepeTBopioe foro y dopmar kibepOyminry. Came Tomy
IHTEpHET-Cepe/IOBHUILE HaAN0 MOITOBX /IS PO3BUTKY Ta €BOMIO-
1ii TpajwIiiiHoro OyMiHTY. 32 OCHOBHMMH O3HAKAMH IHTEPHET Oy-
THT HAaTa[ye TPAJMLIHHKIH OYIIHT, OXHAK Yepe3 IHPOKHH JOCTYII,
IIBUIKICTb PO3MOBCIOMKEHHS T4 MACIITA0N HACTII/IKU IIEPILIOTO MO-
KyTb OyTH PYHHIBHAMHU Ta HEKOHTPONbOBAHNMA. Tak, HAPUKAL,
WKiTbHAHA OYMiHT Mirpye 10 iHTepHETY: «SIKIO OaTbku KOTHCH
XBUJTHOBAJTUCS, KOJIU JITH BIJIXOJIIA JIANEKO Bil IOMY, TO ChOTOJIHI
BOHH 3aHETIOKOEH] Bee THOLINM 3aHYpeHHSM JiTel B iHTEpHET ce-
penosume” [11, ¢. 52].

AHOHIMHICTb Ta i POJb Y PO3MOAINI CHII MikK Cy0 eKTamu Ki-
0epOymiHry Takox Mae amOiBaneHTHHUI Xapaktep. Y BUNAJKY Bif-
KPUTOCTI (BIICYTHOCTI aHOHIMHOCTI) arpecopa abo TpyIH arpeco-
PiB J1i€ MEXaHi3M IucOanancy Cuil TPaIULIHOTO OYMIHIY, OCKITBKY
KepTBa KibepOymiHTy MOKe BifuyBaTH cTpax mepel (i3uuHOI
PO3MpaBoto 3 OOKy HamaJHUKA Y peanbHoMy KUTTL. OIHAK y TOH
CaMHii yac BIIKPUTICTb arpecopa Moke MocnadmioBaTy Horo nosu-
11ii 1 HaBiTh 0OMEKYBATH BUOIP TAKTHUK 1 3aCO0IB Uepe3 CTpax mepel
MOKIIMBO BiZIOBINANbHICTIO 32 arpecusti il [10, c. 378-380].
3 iHmoro OOKY, aHOHIMHICTb HAIlajIHUKa CTBOPIOE LIMPOKI, Maiixe
0e3MesKHi, MOKIMBOCTI BHOOPY MAKCUMATBHO arpecHBHHX TAKTHK
13ac00iB, 10, Y CBOIO YEPTY, 320X04YIOTh arpecopa i 3HAYHO MiacH-
TOKOTH HOTO TO3HILI.

3aranoM, KOH(MIKTHUI 1HTEPHET-IUCKYPC MOXKHA BU3HAYHTH
K TIpOLEC PEerynsTHBHOI B3aeMOmii cy0’eKTiB y KibepmpocTopi,
IO XapaKTePU3YEThCs OMO3UIIEI0 LiNeH Ta HACTAHOB, SKa aKTya-
Ti3Y€ThCS y BUMISAAI eKCIUTIUTHAX Ta/a00 IMILTILUTHUX {HBEKTHB
32 JIOMOMOTOI0 IIMPOKOTO iama3oHy OJMHALbL PI3HMX CEMiOTHY-
HUX CHCTeM. BHACMiZIOK Takoro pofy KOMYHIKaTHBHOI iHTEpaKiii
cy0’exTi KibepOymiHry TepexnBaroTh HEraTHBHI eMOLii, ki Mo-
KYTb CIPUATH HAPOLICHHIO arpeCHBHOCTI (SK TMPABUIIO, HANATHH-
KiB) Ta MOABI IMIOOKOT (bpyCTpaui'i (y xepTB).

Jlo BepOanbHUX MapkepiB AHCKypCy 1<16ep6yn1Hry HAJEKATh
TIEKCHKO- (bpaseonorlqm 3ac00M 3 HEraTHBHOIO OLIHKOIO, HOp-
MATHBHI 1 HEHOPMATHBHI iHBEKTHBHI Ta IHTCHCI/anKyIO‘{I MOBHI
OMMHALI, 10 00’€KTUBYIOTh CTaH arpecii, BHCOKA YacTOTHICTb
BKUBAHHSA 3aiMEHHMKA yoU 1 Haka3oBOro croco0y miecrosa.
Y crpykTypHo- (byHKmOHaHLHOMy BITHOILICHHI PEryIATHBHAI B3a-
€MOBILIUB Y I[I/ICKprI 1<16ep6yn1Hry TOCTa€ SK KOH(TIKTHA B3ae-
MOJIisi OMOHEHTIB, 1O aKTyam3yeTbc>1 Y BUTIALL MOKPOKOBHX BEp-
OanbHIX PETLTiK-BUCIOBIOBAHD, SKi MOKYTb MiCTHTH 3HAKH 1HIIMX
CeMIOTHYHKX cHcTeM (MKTorpamu, YOTo, Bifeo Ta aymio).

Bucnosxu. Takum 4nHOM, 10 KOHCTHTYTHBHUX O3HAK JHCKYPCY
KibepOyminry six GparMenTy KoH(IIKTHOro AHCKypey Y Kibeprpo-
CTOpi Halexkatb: 1) omocepeKoBaHiCTb CTELiaTbHIM TEXHIYHUM
00naHAHHAM Ta MPOTPaMHUM 3a0e3MedeHHsM; 2) iHTeHLii arpe-
CHBHOTO [EPECIIilyBaHHs; 3) KOH(MIKTHUI THIT MOBHOT 0cO0HCTO-
cTi cy0 €eKTiB IUCKypCy; 4) ponboBa AudepeHLialis Ha «KepTBy» 1
«HATIAIHIKAY; 5) CHHXPOHHMIT T aCHHXPOHHHIA XPOHOTOM; 6) aK-
Tyani3alis y *aHpi iHTEpHET-CTATTi Ta/abo KOMeHTapiB y Gopmari
COLIIANBHUX Mepex, POpyMiB, 4aTiB, OOTIB, ENEKTPOHHHX BH/IAHD;
7) momikonoBicTh (BepOanbHi 1 HeBepOaTbHI 3aco0n peanizarii);
8) ycHo-mmchMoBa (hopma KoHGMIKTHOI B3aeMOAii; 9) mopymieH-
HS Ta BiAXuieHHs Big HopM; 10) BHCOKHI piBeHb arpecHBHOCTI;
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11) mMacoBicTb, WBHAKE PO3MOBCIOACHHA Ta AOCTYN 10 iH(OP-
Mailii; 12) aHOHIMHiCTb. [lepCIeKTHBY MOJAIBIIOTO JOCIIKEHHS
B0AUAEMO Y BUBYCHHI TAKTHKO-CTPATETIYHOTO ACTIEKTy peaizaii
KibepOymTiHTy y CyqacHOMY aHIIOMOBHOMY iHTEHET JIMCKYpCI.
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Haiineka H. M. Oco0eHHocTH KHOepOy/IJIMHIa Kak
(parmMenTa AHIIOSN3BLIYHOTO KOH(JIMKTHOIO WHTEp-
HeT-TUCKypca

AnHoTanusi. B cratbe paccMOTpeHBI AIIEMEHTHI TpaHC-
(dbopmanuu TpaauOHHOTO (peHoMeHa OyyuinHTa B KHOepOyi-
JIVHT, BBIJICJICHBI NPH3HAKH KHOepOy/UTMHra Kak (parMeHTa
KOH(IMKTHOTO HMHTEPHET-ANUCKYypCa, KOTOPHIE OCHOBAaHBI Ha
COOTBETCTBYIOIIMX KaHajgaX CBS3M, MPOCTPAHCTBEHHO-BpE-
MEHHBIX KOOPJAMHATAX, KAHPOBBIX XapaKTePHCTHKAX, CIIOCO-
6ax BepOaIbHOI peanu3aluu.

KiroueBsble cioBa: OyivHI, KHOSpOYIIHHI, KHOEpIpo-
CTPAHCTBO, KOH(IUKTHBIA TUCKYPC, HHTEPHET-HCKYPC.

Dayneka N. The Peculiarities of Cyberbullying as a Frag-
ment of the English-language Conflict Internet Discourse

Summary. The article considers the way the traditional phe-
nomenon of bullying is transformed into cyberbullying. The fea-
tures of cyberbullying as a fragment of conflict Internet discourse
studied. The peculiarities of cyberbullying are based on the corre-
sponding communication channels, temporal and special coordi-
nates, genre characteristics and ways of verbal realization.

Key words: bullying, cyberbullying, cyber space, conflict
discourse, Internet discourse.
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TEKCTOBI XAPARTEPCTURN MAPKEPIB SAITEPEYEHHA

Anoranis. CTaTTiO MPHUCBSYEHO PO3KPHUTTIO TEKCTOBHX
XapaKTepHCTUK MapKepiB 3arnepedeHHs y tekcrax VII — XVII
ct. JIi1st 31ifiCHEHHs KOMIIEKCHOTO aHai3y 3ac00iB BUpaKeH-
HSl 3allepedyeHHs] B iCTOpii aHMIIMCbKOI MOBH BHOKPEMIJIEHO
JKaHpPOBY Ki1acH(]iKallilo TEKCTiB.

KuirouoBi ciioBa: 3anepedeHHs, QyHKIIIT, 3arepedHa 4acT-
Ka, 3a1iepevHe PEUCHHS, TEKCT.

MocTanoska mpodemu. 3anepedenHs — aOCONOTHA YHiBep-
caisi, sika JOCII/PKYEThCS Ha BCIX PIBHAX MOBHOI cTpyKTypH. Ka-
TETOPIS 3aMepeYeHHs CTAHOBUTD 3araTbHOHAYKOBHIT Ta MIHTBICTHY-
HUH {HTEpeC, a/ke BOHA — 000B’3KOBA CKJIA/I0BA XAPAKTEPHCTHKH
CBiTy. B aHImifchKiil MOBI 3amepeueHHs Penpe3eHTyeThCs Pi3HOMa-
HITHAMA MapKepaMmH, sKi He BU3HAYalOThCA B OKPEMO BHPAKEHHX
MOBHHX MapajITMax, a OTPeOyIOTh IHTErPabHOro OMKCY MOBHHX
3aco0iB y CHCTEMi MOBH.

Anani3 octanHix gociimkens i mydaikauiii. [Ipobmemi 3a-
nepedeHHs npucBsueHo Oararo pobit Ak 3apydixnux (O. Ecnep-
ceH, 1917/18; E. Knaiima, 1964; P. fxennod, 1969, 1971; b. [ap-
i, 1970; Tx. Cwmit, 1975; P. Xopw, 1978, 1989; O. Hans, 1979;
I1. Kapems, 1996; JI. Xops, 2000; H. Iyepi, 2005; M. Hpaep, 2005;
M. Miecramo, 2005, 2009; T. Hesanaiien, 2006; b. Barnep-Hari,
2011), rax i BitumsnsgHux minrsictie (O. Ilamydesa, 1969-2012;
Il. Bponcbkuii, 1974; O. baxapes, 1980, 2000; B. [Tandinos, 1982;
B. bounmapenko, 1983, 1996; O. dupyn, 1989; JI. Cuspanuesa,
1995; JI. Hikidoposa, 2000; 1. Koboszesa, 2003; M. Coxomos, 2009;
I1. Yeprosa, 2009; A. daiipy3osa, 2015) [1; 4]. JocmimkeHns Ka-
TEropii 3amepedeHHs Ha MaTepiali aHTIIHChKOT MOBH Ma€ BAXITHBE
3HAYEHHS: MO-TepIe, TS MIHTBICTHYHO-(IT0CODCHKOr0 po3yMiH-
Hs caMoi Kareropii, ananizy ii Ae¢iiniil Ta dhyHKUIOHYBaHHS Ha
PI3HHX PiBHSIX MOBH, TIO-JIpyTe, JUIS BUSBICHHS OCHOBHUX 3aCO0IB
BUPAKCHHS 3aIIEPEUCHHS Ta aHATI3Y 1X (YHKITIOHYBAHHS Y TEKCTaX
TPHOX MEPIOJIB PO3BUTKY AHTITIHCHKOT MOBH.

Merta po3BiaKH — PO3KPUTTS TEKCTOBUX XapaKTEPUCTHK Map-
KepiB 3amepeyenns y Texctax VI - XVII ct.

Po3BuToK aHTMiCHKOT MOBH, 3aralioM, MOKHA MOJLTUTH HA TPH
nepiomu: aBuboantmicskmit (500-1100 pp.), cepemHboaHmiii-
cokmit (1100-1500 pp.), HOBOAHTIMIHCHKMIT (paHHLOHOBOAHTIIH-
cokmii mepion (15001800 pp.) Ta mepiox cydacHoi aHTmiHChKOi
moBu (3 1800 poky i jotemep)). Binmosimso no kmacudixarii
[ CeiTa, BUIAIOTH JaBHHOAHTIIHCHKMIL — TEPiOJl TIOBHUX 3aKiH-
YeHb, HAIPUKIIAJ, SUNU, CepeIHbOAHTIINCHKIN — TIepiojl 3BEEeHIX
3aKiHYCHb, HAMPUKIA, Sune, HOBOAHIIIHCHKHN — TIepiof BTpade-
HUX 3aKiHYeHb, HampuKIaz, son [6, c. 211].

3a mepiofamMu Ta KaHpaMHl TEKCTH AHIMIHCHKOI MOBH MOKHA
TOJLTHTH Ha 4 TIepioAn: paHHE cepeHbOBIuYS, a00 AHIIO-CAKCOH-
cokuit iepion (450-1066 pp.), cepenni Bikn (1066—1500 pp.), emo-
xa Binpomkenms, abo Perecancy (1550-1660 pp.), Heokmacuiu3m
(1660-1785 pp.).

BinmosigHo 110 *xaHpoBOi Kiacu(bikallii TEKCTiB KOKHOTO Tie-
piomy, HeoOXiIHO OCTiANTH (YHKLI] 3amepeyeHHs B TPbOX MIIO-
IIMHAX: TEKCTaX JaBHboaHMmiickkoro mepiomy (“Beowulf”), Tek-
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crax cepennboanrmiiicbkoro nepiony (“The Canterbury Tales”
Ixedpi Yocepa; “Ormulum”), TexkcTax paHHbOHOBOAHIIHCHKOTO
nepiony (“King Richard II” Binbsma Illexcripa; “The Paradise
Lost”, “The Paradise Regained” /[xona MinsToma).

Bukaax ocHoHoro marepiamy mocaitxenHs. OCHOBHMM
crmocoboM Tmepenayi 3amepedeHus B aBHbOAHIIHCHKII MOBI Oyma
3anepeyHa 4acTka e, ka BKUBANACS Mepe] TiCIOBOM, 3ailMeHHH-
KOM a00 TIPUCITIBHEKOM. Y TIPETIO3HIIii 0 Ji€cioBa beon (wesan) —
oymu, habban — mamu, willan — xomimu, witan — 3Hamu BOHA JIETKO
TIPHETHYBANACS 10 HHX:

1) ne + is > nis (ns Bupaxenns yrounenns): OF eorla ofer
eorpan donne is éower sum, secg on searwum-nis peet seldguma
(«Beowulfy, 248-249).

NE noble on earth than the one that you are, warrior in armour;
this is no a mere retainer.

2) ne + wees > nees (ms 3anepederns fii): OF Nes hie dcere
fylle gefean heefdon, manfordeedlan, peet hie me pegon (“Beowulf”,
562-563).

NE they the feast did not have rejoicing, those perpetrators of
crime, that they partook of me.

3) ne + weeron > neeron (11 Bupaskenus yrounents): OF peet
neeron ealdgewyrht, peet he ana scyle Geata dugude gnorn prowian
(“Beowulf”, 2657-2658).

NE that his deeds of old are not such, that he alone should of the
Geats’ retinue sorrow suffer.

4) ne + wolde > nolde (mns 3anepeuenns mii): OF ealle buton
anum. peet wees yldum cup peet hie ne moste, pa metod nolde
(«Beowulfy, 705-706).

NE all but one -- it was known to men that they could not, when
the Maker did not wish it.

TaxuM e YMHOM 7ie BUCTYTIAA EHKITITHKOIO JI0 TIPHCTIBHUKIB
Ta 3aMEHHNIKIB:

5) ne + an > nan (nns 3anepeyenns ocodun): OF gudbilla nan,
gretan nolde, ac he sigewepnum forsworen heefde («Beowulfs,
803-804).

NE of war-bills, none, could not at all greet him but he
victory - weapons had forsworn.

6) ne + cefre > neefre (g 3amepeuenns xii): OF efnan wolde.
Neefre on ore leeg widcupes wig, donne walu feollon («Beowulf”,
1041-1042).

NE wished to engage; in the vanguard it never failed his warskill
well-known, when the slain were falling.

7) ne + a> na (nns 3anepeuenns 1il): OF megen Hredmanna.
Na pu minne pearft hafalan hydan, ac he me habban wile
(«Beowulf”, 445-446).

NE the force of glorious warriors. You will have no need for my
head to shroud, but rather he will have me [2, c. 38-40].

V 3amepedHuX PEYCHHSX JABHBOAHTIIHCHKOT MOBH ne CIIO-
TydyeThes 3 0CO00BUM Ji€CIOBOM a00 MPHETHYETHCS 10 OCHOB
JiecmiB. Y pedueHHi 3amepeyHa 4acTka BKUBAETHCA 31e01MBIIOr0
JUIS 3aiepeveHHs NPHUCYIKa, a TAKOXK 11 eM(asu BUKOPHCTOBY-
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0ThCS TIOJMIHETATHBHI PEUEHHS 3 IBOMa a0 OiNblIe Heratopamu
[3, c. 59-82].

Ha mouarky cepemHbOAHIIICEKOTO TIEPiONy YacTka 7ie Maii-
e HE BKHBAETBCS CaMOCTiiHO, 3 XIV CT. y pomi JacTku Jyif 3a-
niepedeHHs il nounHae Buctynatu not: «Not lat another telle as |
have toold Thanne spak oure Hoost, with rude speche and boold”
(«Canterbury Tales”).

Jlo cepemmmn XV cr. 3amepedna yacTka ne Ta MOIBIHHE 3arTe-
PEYEHHS TPH JIIECTOBI fie ... Mot TIOBHICTIO 3HUKAIOTh. YacTka not
MOKe TIPUEIHYBATUCS 10 0c000BOT (POpMHU JIiECITOBA B TIPEMO3HIIIT,
a TAKOX y TIOCTMO3HIII.

Hop.: «But for tassaye in thee thy wommanheede, And not to
sleen my clildren, God forbeede” (“Canterbury Tales”).

“As taketh not agrief of that I seye, For myn entente nis but for
to pleye”” (“Canterbury Tales™).

Ha movarky cepenHbOaHITIHCEKOTO MEpioy MOMiHeraTHBHe
0(OpMICHHS PEYeHb CTA€ IPAKTUYHO EIMHAM CIIOCOO0M T00YI0BH
3aMepeyHnX pedcHb. BoHO mepeBaxac i B MOSTHYHUX, 1 B Tpo3aid-
HUX TIaM’ ATKaX:

«Napoplexie shente nat hir heed. No wyn ne drank she, neither
whit ne reed” (“Canterbury Tales”).

“To han housbondes hardy, wise, and free, And secree, and no
nygard, ne no fool” (“Canterbury Tales”).

V cepennpoanriiichkii MoBi (3 XI 10 XV cT.) 3Ha4HO po3IH-
PIOETBCS TPYIA 3aNepeuHUX 3aMEHHHKIB Ta MPUCITIBHUKIB, SIKi
BHCTYIAIOTb Y POITi 3aMIEPEYHOr0 Y3aralbHIOKUOTO YICHA PEUCHHS.
Y TeKcTax CcepelHbOAHIMIHCHKOrO Mepiofy 3apeecTpoBaHi Taki
croco0u mepeiadi 3amepeyHoro y3aralbHIOYO0r0 WieHa: 1on (10)
neeniz, nothing, no wight, no man, no oon, non other, no(n) such,
no such on, nobody, neuer, no more, no better, no lenger, by (in) no
manere, by (in) no weye.

[lonineraTuBHi peveHHs yTBOPIOBATMCS LITIXOM CIOMyYEH-
Hs JIECTIBHOTO 3amepeyeHHs 13 3alepedHnM TPUCTIBHUKOM 200
3alMECHHUKOM, a TAKOXK Y Pe3ylbTaTi BKUBAHHS JBOX a00 TPhOX
3aMepeyHnX MPUCIIBHIKIB Y 3aiMEHHUKIB O3 3amepedeHHs mpu
niecnoBi: «She wolde do no synne, by no were; And for despit he
compassed in his thought» («Canterbury Tales).

eit Tum no0ynoBy mepeBaxkac B CePeIHbOAHIIINCHKIA MOBI B
THX PEUCHHSX, JI¢ BUCTYNAIOTh MOHANMEHIIIE [IBA 3aNepedHNX y3a-
TALHIOIYNX WICHH: JBA 3aMePeUHHX 3aHMEHHUKH / IPUCITIBHUKHI
abo 3anepednnii NPUCTIBHUK 1 3anepednuii 3aiiMernuk. [Ipore Ha-
BiTb y Mepiol HAHOLMBII IHTEHCHBHOTO BKUBAHHS TOMiHETATHBHHX
3aMepPeYHUX PEUCHb OJIMH 13 THITIB MOHOHETATHBHOT TOOYI0BH — pe-
YCHHS 3 OJTHAM 3aICPeUHNM Y3arallbHIOKUNM WiIeHOM — 30epira-
€ThCA, X04a | 3yCTPIYa€eThCsA B OMHUIHUX BUMaAKax: «Ne sahhtlenn
hemm wipp heffness king Patt haffde hemm all forrworrpenny
(Ormulum).

Jlnst HOBOAHTTIHCHKOT MOBH XapaKTepHi 1Ba BUJIM 3aIiepeUCHHS
y peUeHH] —3arajibHe Ta YacTKOBE. Y 3arabHOMY 3aIepedcHHi ce-
poto fioro mii BucTymae Bce peuenns. Hanpuxman: «He could not
lose himself, but went about His Father s business. What he meant
Imusedy («Paradise Regainedy, 97-98). Cemantnuma QyHkuis uiei
CTPYKTYpH — 3amepeyeHHs MEeBHOI 37ATHOCTI IIOIUHU. 3araibHe
3aMepeYeHHs BUPAKAE PO3MOMLT MOHATH MK TIMETOM 1 TPHCYI-
KOM, THAKIIIe Ka)Ky4H, BOHO BKa3ye Ha IOHATTS CTOCOBHO IiIMETa B
3anepeyniii popmi. B poMy pasi MprCyIOK 3aBiKIu BUpaKeHUH y
3anepeynii popmi (OKpiM pedeHb aHIIIHCHKOT MOBH, B SKHX BKH-
BAIOTHCA 3aMePeUHi 3aiMEHHIKH, IPUCTIBHUKH, a TAKOK 3anepedHi
CTIONYYHHKH).

[Ipu yacTKOBOMY 3amepedyeHHi 3amepeuyeThes JUme OUH i3
CEMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB peueHHs. 3anepeueHHs Y HOBOAHI il
CBKilf MOBI MOKE HaNeXKaTH JI0 Pi3HHX UICHIB PEUCHHS:

1) Yactkose 3anepeuenns niameta: «O, had it been a stranger,
not my child, to smooth his fault I should have been more mildy
(«King Richard II»). Cemantiuna QyHKIiS CTPYKTYpH — BUpa-
JKEHHS yTOUHEHHSL.

2) YactkoBe 3amepeyeHHs jofatka. BoHo Bupakae BizcyT-
HICTb 3B 13Ky MiXK IIPUCY/IKOM Ta 10AaTKOM. Vloro B1BaHHS MOX-
Ha criocTepiratu y takux npuknangax: «This said, he paused not,
but with venturous arm he plucked, he tasted; me damp horrour
chilledy («Paradise Lost”, 131). Cemantnuna QyHKIis Li€T cTpyK-
TYpH — 3amepedeHHs Aii.

“Landlord of England art thou now, not king: Thy state of law
is bondslave to the law; And thou” (“King Richard II"). Ceman-
THYHA (QYHKI[S CTPYKTYPH — BUPAXKEHHS YTOUHEHHS.

YacTkoBe 3amepeueHns N0faTka TaKoX MOXe OyTH BHpaKeHE
iHQiHiTHBOM a0 TepyHieM. Y TakoMy pasi MPHCYIOK pEYeHHS
BKIBAETHCA Y CTBEPIKYBANBHIA (HOpMi, a 3amepedna yacTka not
3HAXOTUTBCA Y TPEMO3HIIT 10 iHDIHITHBA UM TePYHIs, IKi BUCTY-
TAl0Th Y poii fojarka: «Such grace shall one just man find in his
sight, That he relents, not to blot out mankindy («Paradise Lost»,
350-351). CemaHTHYHOIO (YHKLIEK CTPYKTYPH € 3amepedeHHs Jii.

3) Yacrkose 3anepeueHns obcTaBuHu. Take 3anepedeHHs B HO-
BOAHTUIHCHKIN MOBI MOYKE BUPA)KATHCS B Pi3HUX TPyMax 00CTaBHH.

a) YacrkoBe 3anepeyeHHs o0cTaBunu yacy: «But thou, Infernal
Serpent! Shalt not long rule in the clouds. Like an autumnal star”
(“Paradise Regained”, part 4, 617-618]. CemanTuuna QyHkiis
1i€i CTPYKTYPH — 3anepedeHHs MPOMIKKY 4acy.

0) YacrkoBe 3amepeuenns oOctaBuam Micus: «Of men
innumerable, there to dwell, Not here; till, by degrees of merit
raisedy («Paradise Lost», 198). Cemantndna QyHKIIis CTPYKTYpH —
3aIlepedeHHs MicLd.

B) UacTkoBe 3anepeueHHs 00cTaBuHN criocoly Jii: «But not in
silence holy kept: the harp had work and rested not; the solemn
pipey («Paradise Losty, 213). CemanTudHa QyHKIiSL CTPYKTYpH —
3anepeyeHHs cnocody mii.

r) Yactkoe 3amepeyeHns obcraBunnm Metn: «Qur being
ordained to govern, not to serven(«Paradise Losty, 156). Ceman-
THYHA (QYHKI[S CTPYKTYpPH — 3arepedenHs metd [5, ¢. 111-115].

BucHOBKH i mepcneKTHBH MOAAIBLIINX A0CTiTKeHb. Tek-
CTOTBipHA (YHKIIIS 3amepedeHHs aBHbOAHIIIHCHKOTO Mepiofy
CIyTYe U BUPAKCHHS 3amepedeHHs 1ii, di3udHoi 3maTHOCTI
JIOTMHA Ta YTOYHEHHS. TeKCTOTBIpHA (YHKIIA 3amepedyeHHs ce-
PEIHBOAHITIHCHKOTO TeEpiofy peai3yeThes MUISXOM BKHBAHHSA
y CTPYKTYpi TEKCTiB 3amepeuHnx 3aco0iB T BUPAKEHHS 3are-
peUeHHs MEeBHOI eMOIiiiHOI XapakTepucTuku ado ii BiiCyTHOCTI
y JIOIUHH, HA/IaHHS PEYCHHIO BIATIHKY HECTadi, BUPAKEHHS ce-
MAHTHYHOTO KoMIOHeHTy “bad”, “incorrect”, “mistaken”. 3ame-
peuHi 3aco0M BHKOHYIOTb y PEUEHHi, BIATOBIIHO, CHHTAKCHYHY
(yHKIi0 Mpe/MKaTyBa, 00’ ekTa, 00CTaBUHM Yacy Ta Micud. Tek-
CTOTBIpHA (DYHKI[iSl 3amepedyeHHs PaHHbOHOBOAHIIMCHKOTO ITe-
IOy CIyTye JUTsl BUPQXKEHHS YTOUHEHHS, 3allepeueH s Jii, crio-
o0y Jii, MPOMIKKY Yacy, MicIis, MeTH.

[lepcrexkTHBaMA MOATBIIOTO AOCTITKEHHA € aHaTi3 (YHK-
L[IOHaIbHO-CEMAHTHYHOTO MOTEHLIaMy 3alepeyeHHs B 1aBHbOA-
HITHCHKIH, CepeTHbOAHITINChKIM, HOBOAHTIIMCHKIH Ta CydacHii
AHTMIHCHKIH MOBAX (Ha MPUKIA IBOX THIIB JUCKYPCY — XYIOK-
HBOTO 1 IPOQECIHHOro).
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Zakharchuk I. Text characteristics of negation markers

Summary. The article is devoted to the text characteristics
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R’alicinaﬂ M.,

sukaday xagpeopu meopu ma NPAKMUKL nepeima(?y AH2NTTCOKOT MOBU
Xapriecvio2o HayioHAIbH020 YHisepcumemy imeni B. H. Kapasina

ITOBTOP AK 3ACIE CYTECTUBHOI'O BILIMBY
(HA MATEPIAJIT AHIVIOMOBHUX [JTIEAITIMHNX ITPOMOB)

AHortauif. Y crarTi JOCHiAXKYEThCS KOMYHIKaTUBHHUI
HOTEHI1a] HOBTOPY K 3aco0y CYreCTHMBHOIO MOBJIEHHEBOTO
BIUIUBY B aHIJIOMOBHiH ineauiiiniit nmpomosi. 3xilicHoeThes
Kiacu(iKaris BUAIB IOBTOPY, BCTAHOBIIOETHCS BEKTOP KOMY-

HIKaTHBHOTO BIUTMBY ITOBTOpPY (2BTOMATH3aLlis :: JeaBTOMATH-
3aLisl COPUHHSATTS).
KiwuoBi cioBa: ineariiiHa TpOMOBa, MOBJICHHEBUI

BIUIMB, TIOBTOP, CYyTeCTisl.

IlocTanoBka mpo6aemu. Ineariiia mpoMoBa € CTPYKTypoBa-
HHM 1 0OMEKCHHM 9acOBHMIE PaMKaMil MOBJICHHSM, SKe BinOyBa-
€TBCS TIEPe] AYIUTOPIE0 (PEIHITiEHTaMH), Oe3MOCePETHBO 260 OT10-
CEPE/IKOBAHO BKJIIOUCHO Y CHTYAI[IF) KOMYHIKAIT (T0OTO TaKor,
10 3HAXOJUTHCS B OHKX 1 THX CAMUX a00 PI3HUX YaCOBO-IIPOCTO-
POBHX KOOpAMHATAX 13 MOBLEM). CTpaTeriyHO0 KOMYHIKATHBHOIO
METOI0 i7eaTopa € BTUICHHS y COL[aibHy TMPaKTUKY MEBHOI inel
LTSXOM CIPUYMHEHHS MOBICHHEBOTO BILTUBY HA PELIUITIEHTIB.

BuBueHHs ifealiifHuX MPOMOB CNPAMOBAHE HA PO3B’A3aHHS
TpiOpUTETHOT HayKOBOT MPOOJEMHI BCTAHOBIEHHS i OMUCY JiHI-
BOKOTHITHBHUX OTIEpAIlid, 10 JIeXKaTh B OCHOBI KOMYHIKaTHBHOI
HiSTBHOCTI JIFOMMHH. Pe3ynmbTaTé Takoro JAOCTIKEHHA MAioTh
MUKIACTIMIITIHAPHE TIPUKJIAHE 3HAYCHHA, 00 €IHYIOUH TIpe-
CTABHHUKIB yCIX TYMAHITAPHUX HAyK HABKOJNO TIPOOJEMH BILTHBY
Ha CBITOMICTb 1 TIICBIIOMICTh JIFOUHHA 3 METOI0 PO3MOBCIOKEH-
Hs TEBHHUX cOlianbHUX mpaktuk. Lle 3ymoBmioe aktyanbHicTh
TEMH JOCILKEHHS.

AHani3 ocTanHix gocaimkens i myoikauiii. OcTanHIM yacom
cyrecris (nat. suggestio — HaBiloBaHHs) nepedyBae y GoKyci yBaru
nocnimuukie Mosu (O.B. [eniciok, B. Jlpecnep, JI.JI. InpHumpka,
T.B. Mynpauenko, LIO. Yepenanosa, O.B. Ilenectiok). IIpote
CYTECTIFO/HABIIOBAHHS HE MOXKHA HA3BATH HOBUM 00 €KTOM JI0CIi-
JUKeHHs. BupmarHuit pociiicekuit menxiatp M.B. bextepes 3Bepras-
¢ 110 poro dheromena mie y kinmi XIX — Ha modarky XX ct., BH-
3HAYAT0YN HOTO SIK «Oe3mocepeHe MPUIIETIICHHS MCHXIgHi# chepi
TICBHOTO IHIMBIA i71€T, MOYYTTS, EMOIi Ta IHIINX MCHX0(I3NIHAX
CTaHIB y 00XiJ HOro «sm», T00TO B 00Xi] HOTO 0COOMCTOCTI, 3MATHOI
70 YCBITOMIICHHS Ta KPUTHKMY |2, ¢. 24]. 3 mo3uii corionorii cy-
rectito BiBuaB pajsHchKui comionor b.®. [lopmHes, posymitoun
ii sk mofaHus iHQopMaLii, 1o cpuiiMaeTbes anpecaroM 6e3 Kpu-
THYHOT OLIHKH, JIATEHTHY Jil0 Ha MOTHHY, 10 Ma€ BILTHB Ha HEPBO-
BO-TICHXI4Hi TPOLECH, BUKIUKAIOYM BiXIYTTS, YABICHHS, EMOLIHHI
CTaHH Ta BONIBOBI CTIOHYKaHHs 0€3 aKTHBHOI y4acTi 0coOuCToCTi,
JIOTIYHOT MepepoOKH TOTO, MO CIpHiMaeThes [9].

Haromomytoun Ha xoenimugHiti 1 cmpameeiuniti TPUPOJ KO-
MYHIKaTHBHOI JiSTBHOCTI [8], BBAKAEMO, IIIO CYTECTIFO CIiT TITy-
MAUUTH B TEPMIHAX IHCMPYMEHMATbHOT cpamezii KoMYHIKamug-
HO20 6nIUEY TIOPATL 13 PAYiOHATBHOIO Ap2YMeHMAyicio, eMOmUGHUM
3apadcenHam Ta cnonykannsam. Kpurepii po3sMexyBaHHs croco0iB
KOMYHIKATHBHOTO BIUIMBY CIIiJ[ TIOB’SI3YBaTH 13 PI3HUMH c(epamu
TICHXIKH JIIOJMHA, HA SKi 1] CTIOCOOU BILTMBY Oi€HTOBAHI — parli-

OHAJTEHOI0, EMOIIIIHOI0, BONBOBOIO chepamu cBITOMOCTI abo cde-
poto TizicBioMocti [3, ¢. 241; 6; 7, c. 68].

CyrecTUBHHH BIUIMB Opi€HTOBAHWI Ha c(epy MiACBiZOMOTO.
Omxe, cyrecTiio pO3IIANAEMO SK IHCTPYMEHTAIbHY CTpATerito
KOMYHIKATHBHOTO BITHBY Ha c)epy MiACBIAOMOCTI JHOMMHH, IO
BHKITIOUAE 200 TOCMAOTIOE BOJIHO, @ 3 HEHO — 1 IIIECTIPAMOBAHE aK-
THBHE PAIiOHANIBHE OCMUCIICHHS MOBJICHHS (CIIIBBIHECEHHS 1OT0
3MICTY 3 MHHYJIHM Ta aKTYaJIbHAM J0CBIJIOM),  TAKOX HOTO partio-
HANBHY i eMOIIAHY OITIHKY.

Jocnigamms LEO. Yepenanosa Gopmymioe TOHATTS BepOaTbHOT
cyrecrtii K Spo BIUIMBY, HAHKOPOTIINIA Ta HAWTIEBIMINIA IUISX JI0
BILIMBY HA CBIT OCOOMCTICHUX CMUCIIB, HETIBIAIHUX CBITOMOCTI
TIOIMHH, 1O Tiependayae BUKOpUCTaHHs cyrecteM. CyrecteMami,
Ha il OIS, € CrienianbHi MOBHI MapKepH, SKi KOPUI'YIOTh JIisiTb-
HicHi nporpamu moxun [13, ¢. 21]. [Hmi gocniHUKN Ha3UBaKOTH
cepent BepOaTbHUX MPOABIB CyTeCTii BKMBAHHA CTUTICTHYHAX TIPH-
iiomiB (meTadop, TOPIBHAHB, PUTOPUYHUX 3aMMTaHb, mapagpas,
rimep6o, eBdeMi3MiB, CTaNMX BHPA3iB, EMOIIHHO 3a0apBICHOI
JIEKCHKH) Y BUKOPHCTAHHA (OPM [IEBHUX TPAMATHYHUX KaTeropii
(HeraTMBHOCTI, MOJIANBHOCTI), 30KpeMa IMIIEPATHBHIX KOHCTPYK-
uii [3, ¢. 9-13; 11, c. 187; 12].

BBaxatoun cyrecTiio 3fiHCHEHHSIM CTPATEriyHOrO KOMYHiKa-
THBHOTO BILTHBY Ha C(epy IMiJICBIIOMOTO, HE MOKEMO TIOTOAUTHCS
13 MOMIOHAMU TBEPUKCHHAMH, aJUKE CEMACIONOTIYHI CTHIICTHYHI
TIpUHOMH, SIK TIPABUJIO, CIPHYMHSIOTH BILIMB HA eMOILiiHY cdepy, a
IMITEpaTHB OPiCHTOBAHMH Ha c)epy BONEBUSBICHHS JHOMUHH. ToMy
CTBEPIKYEMO, 10 y MOBICHHEBOMY IUIAHI CYrecTis 3HAXOLUTb
BHSIB JIMIIE HA PiBHI CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH, BOHA Peasli3yeThes
K CHHTAKCHYHE apaHykyBaHHS (marepHi3arist) MoBneHHs. Emoiii-
HO HaBaHTAKEHI MOBHI 3aco0 ab0 CIOHyKalbHI KOHCTPYKLi Mo-
KYTh HAKIAJATHCS Ha CYTECTHBHY CTPYKTYPY, alle CyTeCTHBHOIO €
caMe CTPYKTYpa, a He I1i 3aco0u.

Merta cTaTTi M0OJIATa€ B OMUCI KOMYHIKATHBHOTO TMOTEHIIATY
TIOBTOPY SIK 33C00Y CYTeCTHBHOTO BILITHBY.

3aBIaHHAMA CTATTI € 1) KIacu(ikaIlis BUAIB IOBTOPY; 2) OIIC
BHJIiB TIOBTOPY y JIIHTBOKOTHITHBHOMY PaKypci; 3) BCTaHOBICHHS
BEKTOPY KOMYHIKATHBHOTO BIUIBY IOBTOPY (aBTOMATH3ALis :: Jie-
aBTOMATH3AIlisl CIIPUIHATTS).

O0’€eKTOM CTATTI € THIH IIOBTOPIB Y CTPYKTYPI ii€aLliiiHuX mpo-
MOB, a IIPEJIMETOM — iX CYrecTHBHHII TIOTEHIlial.

Marepianom crarti € 10 Bijeo3amiciB MPOMOB YYaCHHKIB
xoudepentii TED. Koudepermis TED e mopiunum 3axonoM He-
KOMEpIIiifHOTO To3amaptiifHoro citoBoro mpoekty Technology,
Entertainment and Design (TED), sixwuit 6epe mogatox y 1984 pori y
micti Montepei, mrar Kanidopris. Matoun 3a racio no3ysr «luei
BapTi po3noBcromkeHHs», TED posmrykye HaifIikaBilmmix mopei,
SIKI MOKYTb TEHEpYBATH 1711 Ta mepenasaty ix 3auikapneHiii ayiu-
Topii [18].

MeTon0I0T14HO IOCIIIKEHHS CIIMPAETHCS HA KOTHITHBHIH 1111~
XiJ1 JI0 PO3YMiHHSI MOBH, SIKHH Tiependayae, Mo MOBICHHEBA isib-
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HICTb € OJHMM 13 BUJIIB KOTHITHBHOI JISIBHOCTI JIIOAMHK, a MOBHI
SBHIIA MOXKYTb OyTH aJIeKBATHO PO3TIyMadeHi TITbKH y KOHTEKCTI
IHITMX KOTHITHBHUX TMPOIECIB, SK 3aralibHUX 0IONOTIYHMX, TAKHX
SIK TIEpLEMIisi, CCHCOMOTOPHKA, OpiEHTALisA y MPOCTOPI, 3ATHICTD
JI0 JIOTTYHOTO MHUCIEHHS, TaK 1 COLIOKOTHITHBHMX, TAKHX SIK 31aT-
HICTb CTIUTBHO Q)oxycyBaTn yBary Ha 00’€KTi, Po3Mi3HaBaTH {HTEH-
1ii, imityBary inTeHuionanbHi il Tomo (P. Jlenexep, x. Jlakodd,
M. Jlxxoncon, M. Tepuep, M. Tomaceno, XK. QokoHbe).

Buknax ocHoBHoro marepiany mocaimkenns. [lepepakna
oinbuicts pocniznnkis (A.Jl. benosa, M.B. bexrepes, JIJI. Lib-
Hutpka, A.I1. Mapruntok, JI.M. Xpamymmna, K. Beiinc) BBaxatorh
TIOBTOP MPOTOTHIIOBUM 3aC000M CYrecTil.

Y Mekax CTUTICTHKA TOBTOPOM € )irypa MOBIEHHS, SKa I0-
JISTae y IOBTOPEHHI 3BYKIB, CIIiB, MOp(hEM, CHHOHiIMIB 200 CHHTAK-
CHYHAX KOHCTPYKIii B YMOBaX JOCTaTHBOI TICHOTH PSy, TOOTO
JOCHTb OMU3BKO OJMH BiJl OAHOTO, 100 X MOkHA OyO MOMITHTH
[1,c.295].

Yemiz 3a M.O. Inpuenko kmacudikaiiito MOBTOPIB 3IHCHIOEMO
3 ypaxyBaHHSAM JBOX 0a30BHX KPUTEPIiB: CTPYKTYpHO-TO3HLIHHO-
10 (T00TO CHHTArMAaTHYHOI MO3MILi €MeMEHTIB, MOBTOPIOBAHKX Y
CTPYKTYpi (parMeHTa MOBJIEHHS) Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO.
[lepumii kputepiil BU3HAYAE KOMIO3ULIHHY IPUPOTY OBTOPY, TOO-
TO CHHTAKCHYHI IATEPHH, Y SKHX BiH MPOSBIAETHCS HA PiBHI TEKCTO-
BOi Kareropii 38’ 3HOCTI, APYTHiH — OMHAL PI3HUX MOBHHX PiBHIB,
10 HAMOBHIOIOTH 1ii matepu. [1if yac aHami3y MOBHOTo Matepiany
00m/1Ba KpuTepii BpaXoByIOThCs KoMILiekeHo [4, ¢. 179-180].

Po30ynoByroun 1o Knacugixawiio 3 ypaxyBaHHsIM Matepiaiy 10-
CIIKEHHSI, 32 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHIM KPHUTEPIEM PO3PI3HIEMO:
1) donemuuii noBTOp (MOBTOPIOKOTHCS (oHEMH); 2) MOpdheMHuii
TIOBTOP — C1060MGIpHULI (TEKCUKO-TPAMATHIHUI) Ta epamamuuHuil
(BiZMOBITHO, MIOBTOPIOKOTHCS JIEKCHKO-TpaMaTiyHi Mopdemn (adik-
CH), 10 HaNeKaTh JI0 OMHieT 1 Tiel camoi COBOTBIPHOT Mapajurmi,
abo rpamarnui Mopemu ((rexcii), o Hanexarb 10 OnHiei Tpa-
MAaTHYHOI mapajrmu); 3) CIOBECHHH MOBTOP (TOBTOPHOKOTHCS
CIIOBA, IIO HANIEKATH JI0 PI3HUX YaCTHH MOBH — SK TIOBHO3HAYHHX
(IMEHHUKH, PUKMETHUKH, JII€CIIOBA, TIPUCITIBHUKH), TAK 1 Ta HETOB-
HO3HAYHUX (CTOMYYHUKH, NPUIAMEHHHKH, YaCTKH), a TAKOK CyOCTH-
TYTH IOBHO3HAYHUX YaCTHH MOBH (3afiMEHHUKN); 4) CHHTAKCHYHHIA
TOBTOp (MOBTOPIOKOTHCS CHHTAKCHYH] KOHCTPYKLIi — K MpeuKa-
THBHI, TaK 1 HempeauKaTuBHi). CHHTAKCHYHHIT TIOBTOP, SIK TPABHIIO,
MICTHTb (JOHEMHHH, MOP()EMHIH 1 CTIOBECHHH MOBTOP.

Kputepiii cIpyKTYpPHO-ceMaHTHYHOI OHOPIIHOCTI 1ae 3MO-
Ty Po3MeKyBaTH peniikauiiinuii (MoBTOPIOBAHMI eNEMEHT He 3a-
3HA€E 3MiH) Ta BapiauiifHuii MOBTOp (€MEMEHT BAPIIOE Y CTPYKTYp-
HOMY Ta/a00 CeMaHTHYHOMY TUTaHi).

3a CTPYKTYDPHO-O3MUIHUM KPUTEPiEM BHOKPEMIIOEMO TaKi
THIA TIOBTOPY, AK 1) KOHCEKBEHTHHMIl (TIOBTOPIOIOTHCS €leMeH-
T (poHeMu, MOppeMn) CyMIKHUX CITiB a0 I CyMikHI CIIOBA);
2) anadopuuHHuii (OBTOPIOIOTHCS MOYATKOBI €NEMEHTH CyMIKHIX
CHHTaKCHYHHX KOHCprKuiﬁ)' 3) enipopuynuii (OBTOPIOKOTHCS
KIHIEB] €EMEHTH CYMIKHUX CHHTAKCHYHAX KOHCprKL[lI/I) 4) kou-
TAKTHHIi (TIOBTOPIOIOTBCA KIHIEBI 1 MOYATKOBI €NEMEHTH CYMik-
HUX CHHTAKCHYHUX KOHCTpYKLIi); 5) paMKOBHIi (IOBTOPIOIOTHCS
TOYATKOBI Ta KIHIIEBI €NIEMEHTH TEBHOTO BiIPI3Ky MOBICHHS);
6) Xia3m, AKuil NOE/IHYE KOHTAKTHUH 1 PAMKOBHIT TIOBTOPH.

Sx cBifuaTh pe3ynbTaTH aHami3y, B AUCKYpC ineauii onem-
HHIi IOBTOP € [IEPEBAKHO KOHCEKBEHTHIM 1 3/1€01MIBIIOTO0 3aCTOCO-
BYETbCA CKOpillie st HOKyCYBaHHS yBar ayIuTOpii Ha KIOYOBHX
KOHIIeNTaX i7ealiifHoi MPOMOBH, aHDK [ aBTOMATH3aLil Cpuii-
HATTSL:
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My parents raised me and my siblings in an armor of advice, an
ocean of alarm bells so someone wouldn t steal the breath from our
lungs, so that they wouldn t make a memory of this skin. So that we
could be kids, not casket or concrete [15].

Inearop Knint Cwmit, onucytoun cMepTenbHy Hebe3neky, Ha Ky
HapakatoTbes apoamepukanti y [liBHiuniid Amepuii yepes yre-
PeIDKEHE CTaBIICHHS 10 KOMbOPY iXHBOT LIKIPH, BUKOPHCTOBYE alli-
Tepaitito ([k]) s aKTHBALIT KOHIENTIB CEMAHTHYHO KOHTPACTHUX
nomenis JUTUHCTBO (AITW/KIIDS) ta CMEPTH (TPYHA/
CASKET, BETOH/CONCRETE).

[IpuKnaj, mWo iTHCTPYe OTHOYACHE BUKOPUCTAHHS JIBOX BHIIB
donernunoro mosropy anirepatii ([f], [n], [s]) Ta aconancy ([e]):

I decided to use their defense as my offense, and I began to cite
and highlight Islamic scripture as well [14].

[nearop Anaa Mypabit nopyurye mpobreMy HepiBHOTO CTaBIeH-
HSl JI0 YONOBIKIB Ta JKIHOK Y MYCYTbMaHCHKOMY CBiTi Ta, IPOMOHYF0-
Yl1 CBOE pillieHHs wiel MpoOIeMu, BAKOPHCTOBYE Ipy ciiB “defense-
offense”, e Bonn axtuByroTh KoHTpacTHi Kouuentd OBOPOHA ::
HAIIAJL (finetsest mpo Te, mo Anaa MypaGiT HamaraeTbest HajiaTi
TOCTYIIaTaM  MYCY/IbMAHCBKOI DENirii, BHKOPHCTOBYBAHHM 3aJUIsS
TIPUTHIYEHHS MYyCYTbMAHCBKUX JKiHOK, HOBOT iHTeprperanii, ska on
BHIIPABIOBYBANa AKTHBHY CYCIILTHHY MO3HIIIF MyCYTEMAHCHKOT KiH-
Ku). Lle ceMaHTHYHE TPOTHCTABICHHS, MIAKpIMIeHe (POHECTHIHUM
TIOBTOPOM, POOHTBCS 3 METOKO aKTHBALIIT CBiIOMOCTI ayUTOpii, 3aro-
CTpeHHS yBaru Ha mpoOeMi Ta msxax ii BUpileHHs.

Mop¢emuuii (coBOTBipHHUIT) TIOBTOP, 5K 1 HOHEMHHUI, € Te-
PeBAKHO KOHCEKBEHTHHM 1 3aCTOCOBYEThCS SIK JUISL aBTOMATH3ALIIT
CIIPUIHATTS, TaK 1, HABMAKH, JUI KOHICHTpAIlii YBark Ha TEBHUX
171€X.

C1noBOTBipHHUIA IOBTOP MOXE BKJIIOYATH 1 KOHBEPCil0, KOIH CII0-
BO MEPEXOAUTD 3 OMIHIET YACTHHH MOBH B iHILY:

The very act of not working has made it possible for the hum to
return, as if the hum's engine could only refuel while I was away.
Work doesn t work without play [17].

Y upomy dparmenti work QyHKIiOHYE i SK IMEHHUK/TI/IMET, Ha
TPOTIO3UIIHOMY PiBHI CIIBBIIHOCHHH 3 areHcoM, i K Ji€croBo/
TIPHCYOK, CHIiBBIIHOCHE 3 MPEAUKATOM. Y PHTOPHYHOMY ACTIEKTI
Tl KOHCEKBEHTHUH CIIOBOTBIPHUI TIOBTOp CTAHOBUTH CO00I0 TPy
ciiB 1 BUKOpHcTOBYeThes ineatopoM Llonmoro Paiime s koHueH-
Tparlii yBaru ayuTopii Ha KimodoBiii ixei mpomosn. DakTHYHO 11k
Tpa CIiB i € SKCILTILUTHUM (POPMYITIOBAHHAM KT0u0Boi inei «/JJ15
BJIAJIOI POBOTH TA HACOJIOJIY BIJl HEI TPEBA BMITU
BIZIBOJIKATUCA TA 3HAXOAWUTU 3ACOBM JJIA BIJIIO-
YNHKY».

CJ10BecHHUil IOBTOP BKIIOYAE TIOBTOP HE JIMIIE TTOBHO3HAYHKX
YaCTHH MOBH, i 3aiiMEHHUKIB a00 CIIOMyYHHUKIB. 30KpeMa, MOB-
TOp 3aiiMEHHHKA MEPIIOT 0COOM MHOKUHH, BKITHYAK0YH ayIUTOPII0
y chepy agpecatHoi peepeHi i 00’ €HyrUM ayTUTOPI0 3 MOB-
1EM-1/IeaTOPOM Y €/IUHY TPYILY, BUKIHKAE Y Hei BIUyTTS €THAHHS 3
MoBieM. Hanpukna:

But we have to be at the table. We have to stop giving up our
position, because by remaining silent, we allow for the continued
persecution and abuse of women worldwide. By saying that we re
going to fight for women's rights and fight extremism with bombs
and warfare, we completely cripple local societies which need to
address these issues so that they 're sustainable [14].

Y mpomy npuknazi inearop Knint Cmit BUKOpHCTOBY€E MOBTOP
3aiiMEHHHUKA JpYroi 0CO0M B MEXKaX aHAPOPUYHO20 CUHMAKCUUHO-
20 N0GMOPY HETATUBHOI MPEIUKATHBHOI KOHCTPYKII 3 JIIECTOBOM
can JU1s aKIEHTYBAHHS MHOXKHHHOCT] 0OMEKEHB, KX 3a3HA€E KOXK-
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HUi adpoamMeprKaHelp Yepes YIepekeHe CTABICHHS JI0 KOIbopy
fioro mkipw, sike Bee e icaye y CLLIA:

Looked me in the eye, fear consuming his face, and said, “Son,
I'm sorry, but you can t act the same as your white friends. You can't
pretend to shoot guns. You can’t run around in the dark. You cant
hide behind anything other than your own teeth.” [15]

3aiiMeHHUKOBHH TIOBTOP MOXe OyTH 1M00yIOBAHWH HA MPOTH-
CTaBIICHHI:

L wanted to put heart and soul and people, your public, around
the statistics that we 've become so used to. I want to introduce you
to some of the people that I care about: your public, your children.
L want to show a picture of my friend Brittany. Shes 16 years old.
She’s got six years to live because of the food that she s eaten [16].

AKIEHTYI0H yBary aynutopii Ha npoOneMi AUTAYOT0 OKUPIH-
H, ifeatop, Bizomuii wed-noap [ixeiimi OniB’e, Kl mpomnarye
37I0POBE XapuyBaHHs, 0COONMBO 3I0POBE XapuyBaHHS JiTeH, BUKO-
PUCTOBYE TPOTHCTABJICHHS 0CO0OBUX Ta MPUCBIHHUX 3aIMEHHHKIB
nepiioi 0codu ofiHuHM Ta Apyroi ocodu (I/my — you/your) s mo-
oynosu mpomnosuii [ OIIKYIOCh BAMHU] i, innosiaHo, 30y-
JUKEHHS TIO3UTHBHOTO eMOIIiifHOTO craBieHHs o ceOe sk JIPYTA,
SIKE CTBOPIOE OCHOBY JUISL PAIiOHANIBHOTO CIPHIHSTTS MPOMOHOBA-
Hoi inei «3JOPOBOMY XAPUYBAHHIO CJIIJI HABYATH 13
CAMOTI'O JIMTUHCTBA 3AJUIA IOBI'OI'O TA 3JOPOBOI'O
JKUTTS». [oBrop 3aiiMEHHHKIB € YACTHHOIO AHADOPUUHO20 CUH-
MAKCUUHO20 NOSMOPY TIPSIMKATUBHUX KOHCTPYKLIH Ta enighopuy-
H020 1106MOpPY TONATKOBHX KOHCTPYKILi.

Sk BUHO 13 TIOMIEPE/IHIX NPUKIAJIB, CHHTAKCHYHHIT OBTOP,
K TPABUJIO, JIi€ CHHKPETHYHO 3 IHMMMM Buiamu mostopy. Lleit
NPUKIIA] UTHOCTPYE Bapiayitinutl CUHMAKCUYHUIL NOGMOp, HA SKUH
HAKNANAEThCS 8apiayitiHiii clo8eCHL NOMOp:

And yes, by the way, it is fast food: It’s sloppy Joes, it’s burgers,
it’s wieners, it pizzas, it'’s all of that stuff [16].

Jlxeiimi OniB’e 3acTOCOBYE Iigi TOBTOP VIS AKIEHTYBAHHS
yBaru ayauTopii Ha mpoOnemMi BXKUBAHHS AiTbMH HEKOPHCHOT Tki B
aMEPUKAHCHKUX NIKONAX: KOHCTPYKIIiS if iS TIOBTOPHOETHCS IIICTh
pa3, 1 KOKHOTO pasy 3 HOBMM JICKCHYHMM HAIOBHEHHSM. [10BTO-
PIOBaHi CIIOBA HE MOKHA HA3BATH KJIACHYHUM CHHOHIMIYHHM pf-
JIOM, OCKLTbKM BCi BOHM IMEHYIOTb Pi3Hi pedepeHTHi CYTHOCTI:
SLOPPY JOE /BYPT'EP 3 AJIOBUUMHOIO, BURGER / BYPTEP,
WIENER / KOBBACKA, PIZZA / IIUA. [pore yci ui cyTHOCTI
HAJIXKATh J10 OIHOTO 1 Toro camoro gomeHy — FAST FOOD / KA
BWJIKOI'O ITPUTOTYBAHHSL.

CHHTaKCHYHUH TIOBTOP 0€3MOCEPEIHBO OB S3aHUI 13 TAKHUM
CTHJTICTHYHUM TPUHOMOM, SK 2padayis, e KOkHA HACTYITHA OJH-
HUIS TIOCHITIOE 3HAYEHHS MOMEPEIHBOI, 110 1a€ 3MOTY BiITBOPUTH
O, Jif, IyMKH Ta TOYYTTSA y MPOLECI PO3BUTKY Bijl MAJOTO JI0
BEJUKOTO (IIpsMa Tpajiailisi) abo Bil BEMMKOTO 10 MAJIOro (3BOPOTHA
Tpajialtis), Mo CyMPOBOIKYETHCS HAPOCTAHHSAM IHTOHAIIT Ta MOCH-
JeHHsIM eMoiitHocTi MoBnenHs [10]. OnuH 13 mpukmaiB rpajarii
mictuthes y mpomoi Lonau Paiimc:

And now I feel like I know a very magical secret. Well, let’s not
get carried away. It just love. Thats all it is. No magic. No secret.
Its just love. It just something we forgot. ... Its just love. We could
all use a little more love, a lot more love [17].

V 1upoMy dparMeHTi € Kibka NaTepHiB CHHTAKCHYHOTO MOB-
TOPY: pennikayitiHuli mpboxpasosuti nogmop KOHCmpykyii Its just
love; Ha KOHTpACTI 13 apiayiiiHum nosmopom el KOHCTPYKIL 3 1H-
IIMM JICKCHYHUM HANOBHEHHAM — [t just something we forgot nis
KOHIIGHTPALli1 yBar ayIuTopii Ha BayK/IMBIH 3 TOUKH 30Dy iHeatopa
inei «/TIOJIN 3ABYBAIOTb I1PO JIKOBOB, A JIKOBOB MOXE

JIOIIOMOI'TA 'V BUPILIEHHI [TPOBJIEM». IloBrop mpucnis-
HuKa just immikye xymxy npo [IPOCTOTY BUPILUEHHA ITPO-
BJIEM (CIIOCIb BMPIIIEHHA IIPOBJIEM € ITPOCTUM I
JOCTYIIHAM, ITPOTE JIFOX TTIPO HBOI'O 3ABYBAIOTD).
Hanpukinui nacaxy ifeatop BUKOPHCTOBYE KiNbKiCHY rpajariio,
3aKOpiHeHy Ha mapaelnbHuX KOHCTPYKULX: a little more love, a lot
more love, o niacuoe nonepenHio ineto. Ha mosuiitnomy pisHi
TOBTOP cI10Ba love € enighopuynum.

Y npoaHanizoBaHUX BUCTyMaX MEpeBakaloTh KOMIUICKCH MOB-
TOpH, KONM B OZHOMY BiIpi3Ky MOBIECHHS BAMBAIOTHCA IEKiTbKa
PIBHIB BHJIiB [IOBTOPIB, 1110 3MiHIOIOTh OJMH OJHOTO UM HAIIAPOBY-
10ThCsl OfMH Ha ofiHoro. Lleit ¢parment npomosnu Llonmu Paiime
€ TIPUKJIA0M 0araTopiBHEBOTO MOBTOPY, /i€ OXHOUYACHO MOBTOPIO-
10TbCs (poHEMH, MOP(EMH, CI0Ba Ta CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIIT:

The nation I’m building, the marathon I'm running, the troops,
the canvas, the high note, the hum, the hum, the hum. [ like that
hum._I love that hum. I need that hum. I am that hum. Am |
nothing but that hum? [17]

Ha piBHi CHHTaKCHYHOI CTPYKTYPH MIOTh MiCLIe KibKa matep-
HiB BapiaTiBHOro moBTOpY. [lo-Mepiue, ineatop BAETbCS 10 MOBTOPY
YaCTHHH CKIAJIHOT KOHCTPYKIIIT, 10 CKIA/IA€ThCs 13 OTHOCTIBHOT HO-
MiHautii (the nation, the marathon) Ta MigPSTHOTO 03HAYANBHOTO, SIKE
BBOJUTHCA 1li€t0 HoMiHattiero (I'm building; I'm running); no-npy-
re, TOBTOPIOIOTBCSA OTHOPIAHI WIEHH wi€i CKIagHO! KOHCTPYKL,
SKi KOEJIIOKOT i3 IHII[iATbHAMU HOMIHAIISAMY — YCi 13 03HAYCHUM
apTHKIEM the (the nation, the marathon, the troops, the canvas, the
high note, the hum); mO-TpeTe, TPHUYi OBTOPIOETHCSA CHHTAKCHYHA
KOHCTPYKLs, piBHa mpocToMy peuentto (I like that hum. I love that
hum. I need that hum); no-4eTBEpTE, 0CTAHHS KOHCTPYKIIiA SABISE CO-
0010 TpaHc(opMalito NepefoCTaHHbO (TBEKEHHS — 3aTIUTAHHS).
OxpiM 03HAYEHOTO apTHKIA the, 3aliMEHHUKA that Ta c1oBa hum, WO
PETIPE3CHTYIOTh peniikayitinuti Clo8ecHull nogmap, YCi I CloBa
CEMAHTIYHO HE TIOB’S3aHi MiX CO0O00 Ta JAKOTh Pi3HOPITHY iH(pOp-
Mauiiro. Take 3acTOCYBaHHS [TOBTOPY BTLIIOE TAKTHKY aBTOMATH3ALIi]
MOBJIEHHS Yepe3 MepeBaHTAKEHHS CBIIOMOCTI. 3aBIAHHAM ieatopa
€ He aKIeHTYBAHHS YBarH Ha MeBHil iHdopMallii, a HalaHH Hepere-
BaHTHOI iHOpMaLi, o cTBOPIOE eeKT «iHhOpMALIHHOT TAaBHHI.

BucnoBku. Cyrecris six 3aci0 BIUIMBY Ha THiJICBIAOMICTb peLd-
TIEHTA € OITHIEI0 13 IHCTPYMEHTANBHIX CTPATEriil KOMYHIKATHBHOTO
BILTHBY B ifieauiitHiii mpomosi. Cyrectis 3ilCHIOE BIUMB Ha TiICBi-
JOMICTb ayuTOpii 33 PaXyHOK CHHTAKCHYHOTO ApAHKyBaHHS MOB-
TeHHs. ApamKyBaHHS MOBJEHHS 3IIHCHIOETBCS 32 PaXyHOK 4epry-
BAHHS! OJHOTHIHNX 1 PI3HOTHIIHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKLH, SKi
3a/1A10Th TIEBHUIT PUTM MOBIEHHS a00 nepepuBaroTh 1eii putm. [Ipo-
TOTHIOBHM 3aC000M CYTECTHBHOTO BILTHBY € TIOBTOP, 110 3HAXOMHTH
BHSAB Ha BCIX PIBHAX CTPYKTYpU MOBH (()OHEMHOMY, MOp(EMHOMY,
CIIOBECHOMY # CHHTAKCHYHOMY) 1 Ma€ Pi3Hi CTPYKTYPHO-TIO3HLHHI
pisHoBuaM. [I0BTOp OTHOTHMHMX CHHTAKCHYHHMX KOHCTPYKIiH aB-
TOMATH3Y€ CIPUIHATTS, IO MOJETIIye MPUAHATTS ifiel, 3amporoHo-
BaHoi inearopom. [1osBa KOHCTPYKIIH, SKi BUOMBAIOTCA 13 naTepHy
TOBTOPY, HABIAKH, AKIICHTYE YBArY a[pecara Ha iHopmarii, sxoto 1
KOHCprKLIll HAIMOBHEHI: ajjpecar MiACBiI0MO KOHIICHTDYETBCS Ha Tilt
KOHCprKLIll 1o Bl)lp13H}I€TBC$I BiJl {HIIMX y TOMY 4H iHIIOMY (par-
MEHTI MOBJIEHHS. Y TeKcTi ixeauiinoi TPOMOBH MIOBTOP CIHPAETEC
Ha napaneNbHi CHHTAKCHYHI KOHCprKLIll 1 B3a€MOJIi€ 13 TAKMMH CTH-
TICTHYHAMA TIPHHOMAaMIL, SIK TPAJaLis Ta MPOTHCTABICHHSL.

[lepcrexTBO0 MOAAMBIIMX AOCTIIKEHb € JeTalbHIle BH-
BYEHHS ()eHOMEHIB ABTOMATH3ALLi Ta aKTyani3auii yBaru aymuTopii
y JIMCKypCI if1eallii, a Tako JOCHIIKEHHS XapaKTepy CyTeCTHBHOTO
BILTHBY KOMIUIEKCHUX MOBTOPIB Y BUIVIAM] «IH(OPMALIHHOT TABHHIY.
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Kaiicuna /I. M. I[loBTOp Kak cpeacTBO CyrTeCTHBHOIO
BO3/1eiicTBUS (Ha MaTepuaJie H1ealMOHHBIX peyeil)

AnHotanusi. B craree uccnemyeTrcsi KOMMYHHUKAaTUBHBIN
MIOTEHIMAJ TOBTOpA KaK CPE/ICTBA CYIT€CTHBHOTO PEYEBOIO
BO3JICHCTBHSI B QHIVIOA3BIYHOM HAeallMOHHOM peun. Jlaercs
KIaccu(uKanus BUIOB MOBTOPA, ONPENEISIeTCs] BEKTOP KOM-
MYHHKaTHBHOTO BO3JCHCTBUS IOBTOpa (aBTOMAaTHU3ALIUSL
JIeaBTOMATH3aIUs BOCTIPUATHSA).

KiioueBble ciioBa: ujeanyioHHas pedb, peueBoe BO3JCH-
CTBHE, TIOBTOP, CyTTECTHSL.

Kaysina D. Repetition as a type of suggestive influence
(based on English ideation speeches)

Summary. The article examines communicative potential
of repetition as a type of suggestive influence in English idea-
tion speech. Repetition is classified, communicative influence
vector of repetition is determined (automatization :: activation
of comprehension).

Key words: ideation speech, repetition, speech influence,
suggestive influence.
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Kuiscvroeo nayionanvroeo yrigepcumemy imeri Tapaca Ilesuenka

JITHI'BOKYJIBTYPHUN [TOTEHITAJI I‘PAMATI{IHHOT OOPMU
(HA MATEPIAJIT CYHACHOI HIMEIIbROI MOBI)

AHoTanis. Y cTarTi BCTAaHOBJICHO, IO JIHTBOKYIBTYPHUIH
HOTeHLiaa rpaMaTuyHoi Gopmu BusBisge cebe y mpoleci iH-
TepIIpeTarii CeMaHTHKN 1 NparMaTUKH PEdeHHS. BkuBaHHS
TaKOTO PEYCHHS MOXKHA BBYKATH THIIOBOIO MaHEPOIO ITOBEIiH-
KU JTIOIMHH.

KiouoBi cjioBa: JTiHMBOKYJIBTYpHHUH MOTEHIIIAN, rpama-
TH4HA (JOpMa, CEMAHTHKA 1 MparMaTuka peYeHHs, TUIIOBA Ma-
Hepa NOBEIiHKHU.

IocranoBka mnpoGaemu. JliHrBoKyIBTYpONOris (Bin nar.:
lingua —moBa, cultura — xynsTypa, logos — Hayka, BACHHS) — HAYKO-
Ba JMCIMILTIHA, KA BUHMKIIA HA TIEPETHHI JiHTBICTHKH 1 KYIBTYpO-
JIOTii; BOHA JOCTIPKYE MPOSBH KYIBTYpH HAPOMY, SKi BioOpakeHi
Ta 3aKpiMieHi y MOBi. MeTa JiHTBOKYJIBTYPOIIOTI] — BUSBUTH (aKTH
B3AEMOJIi MOBU Ta KYNBTYPH, TOCTITATH KyNBTYpHY 3HAYMMICTh
OJIMHHUIL MOBH («KYJIBTYPHI 3HAHHS) ILITXOM CITiBBIIHECEHHS KOH-
KpeTHOT onMHKI MOBH (il BIKMBAHHS Y THIIOBIi CHTYaIliT) 3 Komamu
KynsTypH [4, c. 28; 5, c. 218]. JIIHrBOKYNBTYpONOTis iHTEpIpeTye
CEMaHTHKY Ta MPArMaTHKy eEMEHTIB MOBH /I BU3HAYCHHS KYIlb-
TypHO 3HauMMoi iHQopmanii. OCKINbKI KyNBTypa PO3BHBAETHCS Y
Hajipax Haii i 3a6esnet{y€ €/IHICTb HALlIOHANIBHUX KyJIBbTYPHHX Tpa-
JIMLI, B3a€EMO3B’ 130K MOBH Ta KYIbTYpH NEPETBOPIOETHCA Y B3a-
EMOJIIFO TAKMX TPHOX KOMIIOHEHTIB, SIK M08A — HAYIs — KYIbMypa.

Anani3 ocrannix jgociuimkens i myOmikamiii, [TyOmixarii 3
THTBOKY/IBTYPOIOTii JAl0Th 3MOTY KOHCTATyBaTH, IO 00 €KTOM
JOCTIPKEHHS Y HUX € TIePeBaXHO JNCKCHUHI OTMHHI, TOLI SK Ipa-
MAaTHYHAM OJIMHHULSAM, SIKi € 0CHOBOIO (DOpMyBaHH JyMKH Ta ii BU-
PaKEHHS, HAJEKHOT YBarH HE IPUIUISETHCS.

[locTanoBKa MUTAaHHS NMPO BUBYCHHS BiIHOLICHb MK rpama-
THIHIME (OPMAMH 1 JIHTBOKYJIHTYPONOTIYHOKO IH(MOPMAIIIERD 3y-
MOBJIEHA HAIlM HAMIPOM 3a3HAYMTH POJb TPAMATHKH y TPOIIEC
OpraHi3ailii peueHHs, penpe3eHTaii GpparMeHTiB 3HaHb SK peakii
Ha HABKOJIMIIIHIO JIIHCHICTh, CIIPSMOBAHICTb CTATTI HA JIOCIIDKEHHS
POJTi rpaMaTHYHIX OXMHULD K 3aC001B BiI0OPaKEHHS TIHTBOKYIb-
TypHoi iHdopmarii Bu3HaYae i aKTyalbHICTb 1 HAYKOBE 3HAYCHHS.

Buxkaaj matepiainy rpyHTyeTbCs Ha TEOPETHKO-METOIONOT 4HO-
My monoskerHi B. gon ['ymbombara (W. von Humboldt) mpo Te, mo
TpaMaTiIHa OJTHHUIT CITYTye 3acoboM opramizamii xymkd [9, S. 419].
X. Irettrrans (H. Steinthal) Takosk BBakaB, 10 rpaMaThKy CIiT po-
3yMiTH SIK «()OpMy TIpeIICTaBIeHHS JyMKiy (... als Darstellungsform
von Gedanken, die das Stoffliche und das Formale des Gedankens
durch differente Formen in Erscheinung bringt ...) [12, S. 391].
Otxe, rpaMaTiKa MOBHU € KOMILIEKCOM CTPYKTYPOBAHHX JIiHIBICTHY-
HHX OIMHALb. «CTPYKTYPOBaHHID 03HAYAE «OQOPMICHHH Y BiTO-
BITHOCT 3 HAsBHAMH Y MOBI CHCTEMHHIMH 3B’ i3kaMin». Taki omuHHI
CTBOPIOIOTh Y CYKYIHOCTI iHBEHTAp JIHTBICTHYHIX OUHHIb — TIPO-
CTHX 1 CKMAIHUX KOHCTPYKIIH 13 PI3HUM CTYTEHEM CHHTAKCHYHOI
3B’s13aH0CTi cKmagnukis [11, ¢. 9-10].

Merta cTaTTi MOATaE Y BCTAHOBICHHI Ta IHTEPIPETAIii 38°13-
KiB MIXK TPaMaTHIHOIO (hOPMOTO Ta JIHTBOKYIBTYPHHM 3MiCTOM pe-
yeHHs. BU3HaueHHS MHIBOKY/IBTYPHOIO NOTEHLaNy rpaMaTHYHOL
(bopMH € KPOKOM Y KOMIUIEKCHOMY JIOCIi/KEHHI 3HAKY MOBH (Bin
fioro cuHTaKCHYHOTO OOpMICHHS, PYHKIII 10 3MiCTy Ta cMHCIY
PeUCHHS, CUTYaLi B3aeMoz[11)

O0’exTOM HOCTITKEHHS € TpaMaTiyHa (opma, IpeAMeToM —
il MHrBOKY/BTYPHA CEMAHTUKA Y CKJIa/i peYEHHS/BUCIOBIEHHS.

Bukan ocHoBHOro Matepiauy. [ pamariyna hopma — 11 3HaK,
Y MeskKax SKOTO IpaMaTHyHe 3HAYCHHS 3HAXOAUTb CBOE PEryJspHe
(cTannapru3oBaHe) BUpaXeHHs [3, c. 116].

JliHrBicTi PO3MEKOBYIOTH TpaMaTHyHi (opMu Ha QopMalbHi
i 3mictoBHi. [lo mepioro Ty Hanekarh adiken (mpedicu, cy-
{ixen), duexcis. Ha cyqacHomy etami rpamatiyuni GopMHu 1bOro
THIy HE BiZ00pakaroTh HALiOHATLHO-KYIBTYPHOI CBOEPIIHOCTI
y MOBHil Kaptui cBity. Jlo apyroro tumy rpamaTudHuX (opm
HANIOKATh TaKi, SKi CIYIYIOTh 1 BUPAXKEHHS dacy (Prdsens,
Prdterit, Perfekt, Plusquamperfekt, Futur I, Futur II), cnocoy
(Indikativ, Konjunktiv, Imperativ), crauy (Aktiv, Passiv; Stativ;
Reflexiv), a Takox koHCTpyKIil, Hanpuknaa haben / sein + zu +
Infinitiv; wollen / sollen + Infinitiv; scheinen / glauben sein + zu
+ Infinitiv. 3a3Haueni GopMu OEPYTh YUacTh y MOOYIOBI peUCHHS,
00’ €KTHBALI{ JOTIKO-TPAMATHYHAX BiTHOMIEHb, SKi 30pi€HTOBAHI
Ha BIIOUTTA 3pO3YMiNIO] 1 IPABUIBHOT B ACMEKTaX JIOTIKH 1 Tpama-
THKH JyMKH aBTopa. YacTuHa rpamatmynnx hopM HaOyna JiHT-
BOKYNBTYpHOI crienuiky i 371aTHa (IPAMO UM OMOCEPETKOBAHO)
BiIOWTH KOHKPETHY JIHTBOKY/IBTYpHY iHbopMariro. Taka crpsmo-
BaHICTh TPAMATHYHOI (OPMH HAJAE MATPYHTS VIS IHTEPIpETAIii
y BIATOBITHOMY aCTICKTi MTOBEMIHKN JIOTMHY / TPYIH JIONCH, TKi
KOPHCTYIOTBCS IIi€10 MOBOIO.

3BepHEMO yBary Ha Taki rpaMaTHqu KaTeropu HIMELIbKOT
MOBH, K TeMnopam,chn, 1 MoztanbHicTb — 3 BixMOBiAHUME (oOp-
MaMH BUPAXEHHA 1 3HAYCHHAMH. ABTOPH TPAMATHK i3 HIMELBKO]
MOBH IiKPECIIOIOTh, 110 A71S MO3HAYEHHS MaiOyTHHOrO HacTiie
BHKOPUCTOBYIOTH 4acoBy dopmy Présens, Hix dopmy Futur I, nns
SIKOi 3HAYCHHS Maii0YTHBOTO € TOJIOBHUM y CHCTEMi IapairMaTHK1
yacoBux $opm. Hanpuknan: Sicher tun wir es. Wir kommen und
erzihlen ihm alles. Ilpu npomy HiI{erCH}OGTbCSI 1[0 TAaKe BKUBAH-
Hs Qopmu Présens moxe 6yTI/I 3YMOBIICHO He TUTBKH CEMaHTUKOKO
Zi€croBa, a i MpArHEHHAM HIMLIIB JI0 IPOCTOTH Ta EKOHOMHOCTI.

Y mpatgix i3 b0T0 MUTAHHSA MOKHA TIPOYMTATH, 1O HiMeLbKa
MOBA aKyMy/Tr0Basa TpaMaTiyi GopMu s BUPAKEHHS peabHIX
YacOBHX 3Ha4eHb. JIIHTBOKYIBTYPHHIA acmekT X 3HaueHb 1 hopm
HOB’sByIOTL 13 MEHTAJBHICTIO HIMIIiB: BOHM YacTille YSBISIOTH
cebe B IianasoHi AiCHOCTI i aKTYaJTbHOT0 Yacy. Taxi PHCH XapakTe-
Py HIMILIB, SIK TOYHICTb, BI/ITOBIIANbHICTb, IPALIbOBUTICTb, TYHKTY-
aIBHICTB, IMCIMILTIHOBAHICTD — PE3YNBTAT PEabHIX, a HE BULyMa-
HUX KapTiH KUTTS. JII/IMHA BUXOBYEThCS Ha peallbHUX IPUKIAaX.
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3BicHO, He BapTo Oyn0 O pOOUTH IMPOK] BUCHOBKH HA OCHOBI
crietuhiky KareropianbHuX QopM, OCKITbKH 1l (JOPMHU BUPAKAIOTH
JIOCHTb Pi3HOMIAHOBHH CTIEKTp 3HaYeHb. OfiHaK ciix Opatu 10 yBa-
TU BUNAJKH, KOMH B OKPEMHX TUIOBHX CHTYaLifX MOBELb Hala€
nepeBary OfHii rpaMatiyHii Gopmi i3 Hu3KM iHmEX. Yacto Taki
dopMI MOXYTb PO3MIAATHCA SK KYIBTYpHO-CIIEUU(IuHi y TOpiB-
HSHHI 3 1HIIMM CIOCOOOM TpaMaTHYHOT0 BUPAKEHHS.

OnHi€ro 13 TpaMaTHYHKX KaTeropi, Aka BU3HAYae crerudixy
HIMELbKOi MOBH, 371aTHa OyTH 3ac000M BiI0OpakKeHHs TiHTBOKYITb-
TypHOi iH(OpMALT i THM caMUM Y Tiil M iHIIIH Mipi CIIpUSTH TIO-
SICHEHHIO MIOBE/IHKH HIMLIIB, € MOJIABHICTb. Y CHCTEMI BUPAKEHHS
il 3HaueHb mepeBakaloTh rpamMaruuti popmu Indikativ, Konjunktiv
1 Imperativ. Y KOHKPETHHX CHTYaLISX B3aEMOMii TOPIBHAHHS OKpe-
MHX CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHUX THIIIB peUeHb 13 IPUCYIKOM y (op-
Mi [ndikativ i Konjunktiv imoctpytoTh 0cobmuBicTb ix 3acTocyBaH-
us. [lopiBHsiiTe, HampuKan mapu pedens: Es ist alles (Indikativ)
— Es wire alles (Konjunktiv). Wir sind am Ziel ... — Da wdren wir
am Ziel ... Ich will was fragen ... — Ich mdchte was fragen ... Sagen
Sie bitte ... — Wiirden Sie bitte sagen ... Er hat sich geirrt. — Er hdtte
sich geirrt.

[IpencTaBHUK CTPYKTYpHOI JiHTBICTHKH, KpiM OZHAKOBOTO
TIPONIO3UIIHHOTO 3MICTY Y KOXKHIH Tapi peyeHb, 3a3HayuB OU pis-
Hi popmn pucyaky: Indikativ 1 Konjunktiv. llpenctaBHuk ceman-
THYHOI CTHJIICTHKM 1 JIHTBONpPArMAaTHKH, MPOXOBKYIOUM TyMKY
«CTpYKTypanicTay, miakpecauB OM (akT HAfKpaIIOro BAKUBAHHS
pedeHb 3 KoH IOHKTHBOM. PeueHHto y hopMi KoH FOHKTHBA Ha/A€Th-
Cs TiepeBara yepes Horo «IUMIOMaTHIHy»/ BBIUIMBY TOHAIBHICTD
[1, c. 197; 8; c. 13.]. JliHrBOKYABTYPOIIOT, IPYHTYIOUNCH Ha CTPYK-
TYpHIll Ta CeMaHTHKO-TIPArMATHYHiH iHTEpIpeTalii peyeHHs, 3po-
OuB OM MOZANBIIMI KPOK Y HANpPAMi MOSCHEHHS, YOMY pEUEHHS
i3 TIpUCyIKOM Y (JOpMi KOH'FOHKTHBA OLTbIIE BifIOBIIA€ CaMe Hi-
MeILbKiil MaHepi BUpaxatu AyMKy. [ TIHTBOKYMBTYpOJIOTa Bak-
JIMBO BUSIBUTH THITOBI MOBIEHHEB] (YOPMYITH, BAKUBAHHS SKHX MOJKE
OyTH 3yMOBIIEHO HAlliOHATbHO-MEHTAlbHUMH YMHHAKAMA. [pama-
THKH HiIMELIbKOi MOBH BKa3YIOTh Ha Te, 10 peyeHHs (HaBeICH] HAMH
BHIIE) 13 MPUCYIKOM Y KOH'IOHKTHBI € MOBNEHHEBUMHU (hopMyIa-
MU BBIWIMBOCTI/ «auruioMaruunoctiy (hdfliche / diplomatische
Redeformeln), sixi TIpoliIM eTanmu KOHLUENTYami3alii 1 OTpuManty
CTaTyC peveHb-1Ia0NoHiB. BoHN BKHMBAIOTBCA Y CTAHAAPTHUX CH-
Tyamisx B3aeMopil Juis 00 €KTHBAIi BBIWIMBOTO TBEP/DKCHHS/
KOHCTaTallii, BBIWIMBOI Mopaju/pekomenanii Tomo [7, c. 90-94].
Tax, pi3Hi 3a KOMyHIKATUBHIM THIIOM peueHHs: Mdchten Sie Tee?
/ Ich wiirde Thnen gerne eine Tasse Tee anbieten / Eine Tasse Tee
wdre jetzt am besten ... — peami3yloTh METy MOBILS: y BBIWIMBIM
hopMi 3ampocuTH CHIBPO3MOBHHKA JI0 Yato. JIIHTBOKYIBTYpHE 3Ha-
YeHHs rpamaTiyHoi GopMH KOH'IOHKTHBA mpeteputa (mdchten,
wiirde, wire) BusBIse cebe y B3aeMOJIl 1€l (OpMH 3 THIIOBOK)
Ta ETATOHHOI0 MaHEPOI0, KOIOM MOBIICHHEBOI OBEAIHKH HIMIA Y
CTAaHHAPTHIH CUTYaIii: ieThCs MPO BBIWIMBICTD IPU 3BEPTAHHI 10
CTIiBPO3MOBHIKA 13 HAMIPOM TIONMPOCHTH/3AMATATH HOTO PO II0-H.,
3aMpOTIOHYBATH HOMY I1I0-H., 3aIIPOCHTH HOT0, HAPUKIAL, 10 CTO-
Ty, i3HATHCA Y HBOTO 1O 110-H. Ta iH. HaseneMo 1me npukman i3
«BBIWINBMM KOH'IOHKTHBOMY (der hofliche Konjunktiv), sxuit Bin-
OMBAa€ THIOBY BBIUIMBY MaHePy MOBEIHKH MOXUHY NPU 3BEPTAHHI
i poxaHHi (po3moBa 1o Tenedony):

— Hallo! Hier ist Anne. Anne Schulz, guten Tag!
Wiirden Sie mich bitte mit Herrn Ernst verbinden? Ich rufe an
wegen ...

Guten Tag, Frau Anne. Leider ist Herr Ernst nicht da...

— Konnten Sie mir sagen, wann er wieder da ist?

32

MoBnenHeBi (opMmynH i3 KOH FOHKTHBOM € JOCHTb MOLIMpE-
HUMH Yy CHIUIKyBaHHi. MeHTalbHICTb BUsBIAE cebe y 3pydHOCTI,
Yy BUCOKOMY CTYIIEHi TOTOBHOCTI CY4acHOr0 HiMIIsl BKUBATH CTaH-
JApTH30BaHi, «IITaMIOBaH» (pasu-iime. pasu, Ge3nocepeHbo
OpIEHTOBAHI Ha MApTHEPa, — LE TAKOXK 100yTa HIMLAMH OTHA 3 Ba-
TIMBHX KapTHH CTaHAApTy KUTTS. BBiumisi dopmymu i3 mpetepu-
TaJbHUM KOH FOHKTHBOM MOYKHA BBAJKATH HEBI'€MHOI0 YACTHHOIO
«KOPTIOPATHBHOT BBIUIMBOCTIY. He MOKHA He 3a3HAYUTH TAKOXK, IO
TaKi CHTyaIlii CBiT4aTh MPO CXUIBHICTh HIMILIB JI0 «aBTOMATH3AILII»
1 «poOoTH3aLiT» y CIIIKYBAHH.

Ile oxHi€r0 MOXKIMBICTIO CIOCTEPIraTH TIHTBOKYIBTYPHHUIA 10-
TeHIia/ TpaMaTHIHoi KaTeropii MOZAMbHOCTI € CHTYaLii i3 BiTBO-
PEHHSM «UYKHX» CITiB 1 BAKMBAHHAM (OPM KOH TOHKTHBA/IHIMKATH-
Ba Y PEUEHHSX i3 HEMPAMOIO MOBOIO.

[lepetsopents pevcHHs MPAMOi MOBH Y HENPAME BKTiO-
dae (3YCILICHHA ABTOPCHKOTO i perO)lyKLIII/IHOFO KOMIIOHEH-
TiB (Satzzusammensetzung) 1 «3cyB» 0co0H, 4acy i MOIAIBHOCTI
(Personen- , Zeit- und Modusverschiebung):

— psiva MoBa: Martin sagt: ,, Ich komme heute spdter*;—

— Henpsama Mosa: Martin sagt, dass er heute spdter kime /
komme / kommt.

Cam (axT «mepeTBOPEHH» € 3BHUAHHO OMEpallieo: OuH
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHMHA THI PEYEHHS 3MiHIOEThCS HA iHIIHMIA.
Bonrouac crienuiky HiMeIbKOT MOBH BU3HAYAE «3CYB) MOLATBHOT
dopmu mpucyaxa (Modusverschiebung): iHmKaTB y pedeHHi mpsi-
MOT MOBH 3MIHIOETbCS Ha KOH IOHKTHB Y PEUeHH] HEMpAMOi MOBH
(... ich komme heute spéter — ... , dass er heute spdter kime /
komme). 3ayBaxxuMo, 110 HAMKATHB Y HENPAMOMY PEUEHHI TAKOK
€ IPAMATHYHO MPABHIHOK dopmoto (... , dass er heute spiter
kommt) Y niHrBomparMaTuyHOMy Ta HlHFBOKyJ'ILTypHOMy acrex-
Tax iHTEpeC BUKIUKAE CEMAHTHKA 1 MparmMaTuka q)opMH KOHTOHK-
THBA, @ TAKOX NPOTHCTABNCHHA HOTO CEMAHTHLI iHIMKATHBA.
Himenpki BueHi MiIKpECTOI0Th, MO (OPMH KOH'TOHKTHBA Ta iH-
JIMKAaTHBA Y PEYCHH] HEmpsAMOi MOBH BHSBISIOTH TEHACHLIIO OyTH
3ac000M BUPKEHHS OLIHHOTO CTABNCHHS MOBLS J0 3MICTy 4y-
*ux cniB (einschdtzende Stellungnahme des Berichters zum Inhalt
fremder Worte) [1, c. 197; 2]: hopMu Npe3eHTHOTO KOH IOHKTHBA
(Prasens, Perfekt, Futur I) moxyTb OyTH 3ac000M BUpaKEHHS «HEH-
TPaTBHOTO» CTABNEHHS MOBLJ/TIOCEpEHNKA (BIH TIUIBKH «Iepe-
J1ae», 3 ICTHHHICTh «HE BIIMOBIAE), MpeTepuTanbHoro (Praterit,
Plusquamperfekt, Futur II) — «HeratuBHOro» (MOCEPENHUK «Mae
CYMHIBY, «HE BIpHTBY, «3armepedye» Tomo). Qopma iHauKaTusa
BBAKAETHCS C(EKTHBHUM 3ac000M 00 €KTHBALI «TO3UTHBHOTO»
CTaBJNEHHS MOBLS: BIiH «COMiIAPHHUID» 3 aBTOPOM, CIIOBA SKOTO BiH
BIATBOPIOE, «IIOTO/KYETHCS» 3 HUM, «TATpUMYeE) Foro. JIiHrBo-
KYMBTYPHUH aCTIEKT OLIHHOTO CTABMEHHS 1, BIAMOBIIHO, TpaMaTHy-
HUX HOPM, SIKi BUKOPHCTOBYIOTBCS IOCEPEIHUKOM, TIOIATAE Y TOMY,
110 BKUBaHHSA c10co0y (hOpM KOH IOHKTHBA/IHIUKATHBA) 3yMOBIE-
HO KyTBTYPHHMH (DaKTOpaMH, HAMPHKIA iCTOPHKO-COLiaNbHIM/
reHz[epHHM/BiKOBHM CTaTycoM yqaCHHKiB KOMyHiKaTI/IBHO'I' B3a€EMO-
HHUil q)aKTop 3yMOBJICHHH TaKOK mnomcm CUTYyaLii B3aeMofii Ak
TaKoi — 3 il 000B’A3K0BMUMH (HOPMaNbHO-CUHTAKCHYHMMH CKI1a/I0BH-
MH, TIOBEIIHKOIO YYaCHUKIB MIEPBICHOTO MOBIICHHEBOTO AKTY 1 aKTY
BIATBOPEHHS UY)KHX CIiB, B OCHOBI SIKOI JIEXaTb PHCH XapakTepy,
PiBEHB BIXOBAHHS, OCBITH, 31aTHICTb 1 BMIHHS cniz[yBaTH TpaBHIaM
MOBIIEHHEBO] B3a€MOIi, SIKi MPUIHATI y CyCHlJ‘IBCTBl

Y 3B’3Ky 13 MM 3 METOIO Lie OfHiel imocTpalii 3a3Ha4eHoro
HaBe#eMo Aymkd ApHiMa AifpeHa (Arnim Ayren), aBTopa CTarTi
«Uber den Konjunktivy» (1992). Bin mpomomye mpoanasisysari
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TaKy CHTYaio: 10 OIHi€l BHCOKOT 32 COIL[iabHAM CTaTyCOM 0CO-
0Ou (bapoa) mpuiIa TIOTUHA. bapoH He Mae OakaHHS IPUIHATH
rocts. [po me BiH roBoputh cBoEMy ciy3i. OctaHHiii ine 10 KiM-
HaTH, Ji¢ O4ikye BiIBixyBau, i roBoputh iomy: «Der Herr Baron
ldft ihnen sagen, er sei fiir sie nicht zu sprecheny. Bubip ciyroro
(BiH BUCTYyTA€ B oI IOCEPETHAKA) (JOPMH TPE3eHCa KOH TOHKTHBA
€ Y CTPYKTYPHOMY acriekTi ()OpPMOI0 BUPQKCHHS UyKHUX CIIB, a B
aCTEKTi CEMAHTHKH 1 TIParMaTHKA — (OPMOIO OIIHHOTO CTaBJICH-
HS cityrH, Horo auctanmiiHocti [Distanzierung: 10, c. 165 ff. | in
TOBEJIiHKH (CI1iB) OAPOHA 1 OIHOYACHO — HEHTPANBHOTO CTABIICHHS
JI0 caMoro BifBixyBaya. Bona moxe OyTu mpounTana sk «ich teile
nur mit, ohne eigene Einschétzungy [a miteku nepedaio, oyinxu
He Oaro). KynbTypHUi MiATEKCT CIIB CIYTH Ma€ KOHBEHIIHY OC-
HOBY, a TOMY 3po3yMimiii s rocts. «Heiitpanbhe» craBneHHs
ciyru A. AfpeH KOMEHTYe TaK: AKIIO O ciyra 3amicTb (opmu sei
3acTocyBas hopMmy, B skii Oyau odopmiieHi mpsimi ciioBa (a 1ie Oys
Indikativ), To Toxi #oro cTaBieHHS 10 rocTd Oyn0 O ITEHTHIHIM
CTaBNEHHIO Xa3fiHa. Y TakoMy pasi ciyra BUIIALAB OM HE TiMb-
KM HEBMXOBAHOIO, & TPOCTO «OpyTanpHOW mommHo» (,, Gibt
der Diener stets stereotyp seines Herrn Worte wieder, wiederholt
er sie also, ohne sie abzuwandeln, dann konnte der Satz auch den
Herrn selbst charakterisieren, dann ist dieser einer gewdhlteren,
einer differenzierenden Redeweise nicht fihig, also wahrscheinlich
nicht nur momentan unhdflich, sondern eben iiberhaupt ein grober
Kerl* (Bnoxpemmeno Hamu — K.B.) [6, ¢. 7-8] MenTanbHuii Ko
KYIBTYpH Y Wil cuTyauii Busieise cebe y po3yMiHHI CIyroro CBOET
COIIIaNBHO-KOMYHIKATHBHOT porti (TPaBUIIbHOT TIOBE/IIHKH) Y BifIHO-
CHHAX MiK 0apOHOM 1 BiIBiTyBaueM: HAJICKHE BUXOBAHHS, SKE J0-
CATAETHCS TOKOTIHHSAMY, TIICBIIOMO JUKTYE JFOTHHI BHOID TAKOTO
MOBJIEHHEBOTO KPOKY, KU BBKAETHCS ONTHMATBHO TIPUIHATHAM
TS TAKOTO THIY BimHOCHH. JIIHTBOKYIHHUI acTIEKT IpaMaTHIHOi
(opmu monsrae TyT y MOKIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS 1i MOAUHOKO A7
BHPKEHHA TAKOTO OLIIHHOTO CTABIEHHS, SKE Bi0Opakae Comianb-
HO-CTATyCHi Ta HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHI IIPaBUJIa IOBEIHKHA Y KOH-
KPETHOMY CYCITiTHCTBI.

BucHoBKH. V mTaHi TiHrBOKYJBTYPHOTO MOJIEMIOBAHHA MOBH
MOKHA BHOKPEMHTH KaTeropii, ki CKJIaJIAl0Th €THOKYJIBTYPHY CIie-
u(iKy 1iei MOBH 1 SIKi MOHA BITHECTH JI0 HAIlIOHATbHO-MAPKOBa-
HEUX. AHAJI3 rpaMaTHYHEX (QOPM TAaKUX KaTeropiil JOBOTHTE, IO
y IpaMaTHIli HEMAe HiY0ro Takoro, 4oro O He Oymo B nekcui. E1-
HOKYJIBTYpHA Crielidika rpaMaTHK| — [1e YacTHHA Tiel creupik,
AKY MOXKHA BUSBUTH B JTeKcHIli. CIoCTepeKeHHS Hajl KaTeropiaib-
HUMH (JOpMAMHU Yacy i MOZATBHOCTI B aCMeEKTi JMHTBOKY/IBTYPOIIO-
rii JIa€ MiCTaBy CTBEPKYBATH, 110 BIATOBIIHI (JOPMH 1 3HAUCHHS
MAFOTh 3B’ 130K 13 HAI[IOHAJTEHAMI PHCAMI MOBJICHHEBOI TOBEIIHKH
HIMILB.

[epcrextrBa TOCTITKEHHS 1€l MPOONEMATHKN Ha Matepiani
CcyJacHoi HIMEIpKOi MOBH TONATaTHME y BCTAHOBNEHHI ILTiCHOI
KapTHHH TPAMaTHYHUX CTPYKTYD, iX cHcTeMaTu3awii Ta iHTepmpe-
Tamii I OTPUMAHHS JAHAX TPO B3AEMOJi0 Qopmu, i TpamMaTnd-
HOTO 3HAYeHHs Ta KYNBTYPHOI iHdopMartii.
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Ko3noBckuii B. B. JIMHrBOKYyJLTYpHBIl NOTEHIHAJ
rpamMmMmarnyeckoii ¢gopmMbl (Ha MaTepuajie COBPeMEHHOI0
HEMEIIKOT0 3bIKA)

AHHoTanus. B craree omnpeneneHo, 4To JUHIBOKYIBTYp-
HBIIl OTEHIIA FpaMMaTHYeCKOH (OPMBI IPOSIBIISIETCS B paM-
Kax MHTEPIPETALUN CEMAaHTUKU U ITPArMaTUKH MPEATIOKEHHS.
YrorpebieHne Takoro MpeyIoKeHNs MOKHO CUUTATh THUITHY-
HOI MaHepO# TOBEJCHUS YEJIOBEKA.

Ki1roueBble ci10Ba: TMHIBOKYJIBTYPHBIN HOTEHIIMAII, TPaM-
Marudeckas popma, CEeMaHTHKa M IIparMaTuka MpeayioKeHus,
TUIIMYHAsI MaHepa MOBEICHNUSI.

Kozlovskyi V. Lingvocultural potential of the grammat-
ical form (on the basis of the Modern German)

Summary. The article identifies that the linguistic and cul-
tural potential of grammatical forms reveals itself in the frame-
work of interpretation of semantics and pragmatics of the sen-
tence (expression). Use this sentence can be considered typical
of human behavior.

Key words: lingvocultural potential, grammatical
form, semantics and pragmatics sentences, typical manner
of behaviour.
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Kosniomotiuenro A. E.,
KanOuoam (uion02U4ecKux HayK,

oouernm Kagheopvbl UHOCMPAHHBLY A3bLKO8 05 COUUAIBHO-IKOHOMUUECKUX CNelUaIbHOCTnell
JInenponemposcko2o HayuorabHo2o yrusepcumema ument Onecs I'onuapa

ONH 9EJIOBEK - MHOI'O UIMEH (OB OHNMHOM CTPYKTYPE
B COBPEMEHHOM AHIVIMMCROM A3bIKE)

Annotanusi. B cratee B 001iem Buje 3arparuBaetcs npodie-
Ma HMCCIIEI0BAHUS CTPYKTYPbl COBPEMEHHOTO AHITIUIICKOTO UMEHH,
KOTOpasi aKTyallbHa B CHJy TOTO (haKTa, 4TO MMs YeJIOBEKa BCerNa
ObUIO U OcTaeTcs BaKHOW MpoOneMoil o0Imel IMHIBUCTHKY 1 Ta-
KHX €€ HampaB/eHHH, KaK COLMOIMHIBUCTHKA, AHTPOIIOHUMKKA U
T. 1. Llenbto cTatby ABIAETCS OMMCAHUE IPArMATHKKI U CTPYKTYpBI
COBPEMEHHOIl AHIMMICKOI MOTEHUMANBHON OHUMHON EIVHUIBI B
ee MUpoKoM TloHuManuu. [IpoaHan3upoBas 0003HAYCHHE OTHOH
¥ TOH e TIEPCOHBI B HOMEPE OPUTAHCKOI ra3eThl, Mbl Ha3BaIH 00~
Jiee JIECATH CIIOCO00B TAKOBOTO ¥ MPHIILTH K BBHIBOLY O TOM, UTO
COBPEMEHHOE aHIIHIACKOE 0003HAYCHUE YeIOBEKA MHOTOTPAHHO 1
CTPYKTYPHO pa3HOO0OpasHo.

KumoueBble c10Ba: 1Msi, aHTPOTIOHIM, OHIM, IOJHOE UM, CO-
KPAILEHHOE UM$, MHULAJL, IPO3BHULLE.

IlocranoBka npodaembl. B cratbe B obmem Buie 3atpa-
THBACTCS TPOOIEMA WCCIEIOBAHUS CTPYKTYPBI COBPEMEHHOTO
QHTIIMIACKOTO MMEHM. DJTa mpo0JieMa HAXOMUTCS B PYCIE aKTy-
ANBHBIX MCCIIEIOBAHMH, MOCKOJIBKY MMS YelOBeKa BCeraa ObLIO
M OCTACTCS BOKHOW MPOONEMOi 00IIIEH THMHIBUCTHKM U TAKUX €€
HATPABJICHNUH, KaK COUMONMHTBUCTHKA, AHTPOIOHAMHKA M T. L.
[moGanu3anys Mupa IPUBOUT K 3HAYUTEIIBHOMY HHBEIMPOBAHUIO
MCKOHHBIX M 3aMMCTBOBAHHBIX MMEH; HAOJHO/IAIOTCS TIPOLIECCHI KaK
BO3POKICHUS apXaudHbIX UMEH, TaK 1 00pa30BaHUs HEONOTH3MOB,
YTBEPIK/ICHHS HOBBIX CIIOCO00B 0003HAYCHHS YeNOBEKa, DTOT aH-
TPONIOHUMHYECKHUI TIOTOK TPEOYeT CHCTEMATH3AIMH  JIETAIBHOTO
HCCIIE/IOBAHNS, UTO 1 O0YCIOBIMBACT AKTYaIbHOCTh CTATBH.

AHanu3 noc/eaHuX HeeetoBannii n mybankamuii. Obuiye
POOIEMbI aHTPOTIOHUMUKH, KaK U3BECTHO, MOJYYHIH OCBEIIEHHE
B paboTax, aBropamu Kotopsix seistores JI. Epmonosuy, A.B. Cy-
TIEPAHCKAs ¥ MHOTHE JIpyrHe aBTophl. MccrenoBanuio GyHKIMOHH-
POBaHUS MIMEH COOCTBEHHBIX B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE TIOCBSIIIE-
el pabotsr T.B. bakacrosoii, B.1. bomotosa, B.JI. bonmanerosa,
10.A. Kapnenko, B.A. Huxonosa, ['A. Cunaesoit, O.1. ®omsixo-
Boit u 1p. CBOCOOpA3UE CTPYKTYPHI 3HAYCHUS UMEH COOCTBEHHBIX
paccmarpusaetcs B paborax E. Kypunosuua, A.B. Cynepanckoii n
Apyrux aropoB. OfHAKO, HACKOIBKO HAM M3BECTHO, ClCIU(UKA
BAPUATHBHOCTH AHIIHICKOTO MMEHH COOCTBEHHOTO €IIe HE MOMy-
YHJIa CUCTEMHOTO OCBEIICHHUS.

Lesbl0 cTaTbH SBNACTCS OMUCAHKE TPATMATUKY U CTPYKTYPHI
COBPEMEHHOIl AHIMMICKOI MOTEHUMANBHON OHUMHOW EIMHMIBI B
ee IUPOKOM TIOHUMAHHH.

HN3noxkenne 0CHOBHOTO Marepuania. B coBpeMeHHOM aH-
DIMICKOM SI3bIKE JIEKCHKOTPA(bl HACUMTHIBAKOT OKONO MUJITHOHA
CJIOB — HAPHIIATEIHHBIX MMEH (aNEIUIATHBOB), MMEIOIIUX (DYHKIIO
00001eHNs THYOPMAITHH, KPOME HUX CYIIECTBYET OTPOMHOE KO-
JHYECTBO COOCTBEHHBIX MMEH (OHMMOB) — OCOOBIX €JIMHHUI] PEUH,
TPEIHA3HAYCHHBIX T BBIICTCHUSA, MHAMBHIYATIM3AlUN U TPEH-
CTaBIISIONIMX CO0OH Pa3sHOOOPa3HbIE HA3BAHMUS, KOTOPBIE H3YYA0T-
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cs 0coboit oTpaciblo A3bIKo3HAHUA. [IpeaMeTom TeopeTHyeckoi
AHTPOTIOHNMHUKH SIBIIOTCA 3aKOHOMEPHOCTH BO3HHKHOBEHHMS H
Pa3BUTHS AHTPOTIOHMMOB (MMEH YENOBEKa), X CTPYKTYpa, aHTpo-
TIOHUMUYECKAs CHCTEMa, MOJETH AHTPOTOHMMOB, HCTOPHYECKHE
TIACTHI B AHTPOTIOHNMHUH TOTO HITH HHOTO 3THOCA, B3aHMOJCHCTBHE
S3BIKOB B HTPOTIOHNMAH, YHIBepcamni. OHOMACTHYECKas TeKCH-
Ka Ha (JOHE MPOTHBONOCTABICHHON € ameNIATHBHON OTIHYACTCS
JIEKCHYECKOH CEeMAHTHKOH, CTPYKTYpoil MOpdEMHOI 1 CI10BOOOpa-
30BATENBHOI MAPAUTMBI, KOTMYECTBEHHOH XapaKTepHCTHKOH CBO-
WX CIMHHII, HEOAUHAKOBBIM UX YIOTPEONCHHEM B Pa3THUHbIX CTH-
TAX pedH ! LebIM pAfoM Apyrux mpusnakos. A.B. Cynepanckas
OTMEYaET, UTO «/IeNeHNE JEKCHYECKOro COCTaBa fA3bIKa Ha MMeHa
COOCTBEHHBIE X HAPULIATENbHBIE — OTHO U3 KAPAMHANBHBIX JICCHUI
nexcukmy [3, c. 32].

W.A. BopoObesa monaraer, uto uMs coOCTBEHHOE 00MajaeT
CMBICIIOBOH CTPYKTYPOIL, KOTOpas ClaraeTcs U3 TpeX KOMIOHEHTOB
3HAYEHNS: JIEHOTATHBHOTO, CHTHH(MKATHBHOTO M CTPYKTYPHOTO,
YTO COMMKAET MX ¢ MMEHaMu Hapuuarenbhbvu [1, c. 42]. Cren-
HHKa CMBICTOBOTO COTEPKaHNs UMEHH COOCTBEHHOTO TPOSBIIS-
eTcs B KakK/IOM 13 KOMIOHEHTOB HX 3HaueHus. CHrHH(HKATHBHOE
3navenne MC — 310 oTpakeHne Hamero 3HaHMS O CYIECTBOBAHHH
npeaMera U ero oTimduk ot Apyrux. E.®. Jlanumuna pasgenser
nosuumio 1.A. BopoObeBoit, yTouHss pH 3TOM, 4TO 0COOEHHOCTD
JIMYHBIX UMEH COCTOUT B TOM, YTO OHH B OOIbIIeH Mepe, 4eM Ha-
puLaTenbHbie, 00HAPYKUBAIOT OMHAPHOCTH A3BIKOBOTO (00MIEro) 1
pedeBoro (4acTHoro) [2, c. 58].

OHOMaCTBI cX0adTCS BO MHEHHH O TOM, YTO 3HAYEHHE HMEHH B
sI3BIKE TOpa3no OemHee, yeM B pedr. OyHKIMOHATBHYIO 3aKpeTIeH-
HOCTB 32 OJHHM 00BEKTOM MOKHO CUMTATh TITABHOH OTIMYHTENLHON
0COOEHHOCTBIO MMEHH COOCTBEHHOTO B PEUH, KOTOPAs, 10 MHEHHIO
JIMHTBHUCTOB, PeaNu3yeTcs B TPEX BKHEHIINX er0 (yHKIHSX, T. €. B
HOMHMHALMH, WACHTHGUKALIN 1 I depeHInatii oHOBPEMEHHO.

AHTpOTIOHMMIYECKHE (OPMYITHl HALMOHANBHO MApKUPOBAHBI
W CTenu(MIHbl A8 Pa3NiyHbIX ypoBHEH oOmeHus. BaxHoil Te-
OpeTHYECKol MPOOIEMOH aHTPONOHUMUKH SBISETCS KIaccn(u-
Kauus aHTpornoHnMoB. Kak 00beKT nccreioBaHus TpaIulioHHON
AHTPOTIOHMMHUKH MM$ MOXKET TPECTABAATH CO00it HelTpanbHOe 10
3HAYEHNIO UMsI COOCTBEHHOE — UMEHHOH aHTPOTIOHNM, HalpuMep
mmanoe uMs John, Mary, Alexander; IMEHHOH aHTPOMOHMM 3Kc-
TIPECCHBHON OKPACKH, BBIPAKEHHOH YMEHBIIUTETbHO-TACKATENb-
HbivH opmamu: Mary — Mally — Molly — Polly kak «coxparuen-
HBIil» BAPHAHT AHTPOTIOHNMA.

AHTPOTIOHMM KaK JTHYHOE MMS OTIHYACTCS 0T MHOTHX JPYTHX
MMEH COOCTBEHHBIX (OHHMOB) XapakTepoM WHJMBHIYalI3alun
00BEKTa: KaKIblii 00bEKT HOMHHALMHK (4eNoBeK) nMeeT ums. Pe-
€CTp UMeH OrpaHnyeH. VIMeHa THuHble OBTOPSIOTCS, YTO 3acTaB-
JISeT JaBaTh JIOMONHUTENbHbIC NMeHoBaHUS. OQuiuansHoe nMe-
HOBAaHNE YETOBEKA B PA3BUTOM OOLIECTBE MMEET CBOIO (OPMYIY
MMEHHU: OTIpEleNeHHbIA TOPSJI0K CIEAOBAHMsS AHTPONOHMMOB M
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MMEH HAPUIATEIbHBIX (3THOHUMOB, HA3BAHKI POJICTBA, CIIEIHANb-
HOCTH, POJIa 3aHSTHIL, 3BAHNIL, TUTYJIOB, YHHOB I T. I1.).

GopMyrbl MMEHH, KaK MPABHIO0, UMEIOT APKO BHIPAKCHHBIN
HAIMOHATBHBIN Xapaktep. [locTosHHAs (opmyna uMeHu Oblia
M3BECTHA €IIE B AHTHYHOCTH: pragnomen (JIMYHOE WMs) + nomen
(ponoBoe uMs1) + cognomen (TPO3BHILE, TO3IHEE PAMHIBHOE UM )
+ (nHora) agnomen (100aBouHoe UMs). B Oonee mosyiHee Bpems y
PEKoB Kk 00s3atenbHOM JByunenHoit moxemu (M-O) npubasuics
TPETH MEMEHT — YKa3aTelb THUUECKOM MPUHAIIEKHOCTH HO-
CUTENs MMEHH (3THUKA). JTOT TOCNEIHHUIT SIEMEHT UMEHH 00pa-
30BBIBANICA OT HA3BaHHs TOPOJIA, B KOTOPOM UENOBEK MMEJ MpaBa
TPRKIAHCTBA, Kak 310 ObLI0 B ATTHKe co BpemeH Kimcdena. [Ton-
HOE UIMEHOBAHHE (C TIEPEUNCIIEHHEM BCEX TPEX HEMEHTOB aHTPO-
TIOHMMA) BCTPEUACTCS TOJBKO B O(UIMAIBHBIX JTOKYMEHTAX — aK-
Tax, JICKPEeTax, TeHEANOrHIeCKUX CIUCKaX U T. 1. Tak, MoMHOe uMs
Jlemocdena macanocs: lemocdenec Jemocdenyc [hanmye, T. e.
Jlemocen, chin Jlemocena, u3 mectHoctu [13anus [9].

CoBpeMeHHAs aHTPONIOHMMIYECKas Mofenb Bo DpaHiuu
JByWICHHA, MMEHA ()PaHIy30B OBIBAKOT M TPEXWIEHHBIMH, KOTJIA
WA MMSL, MTH (DAMUJTHS. COCTOMT M3 JIByX HIEMEHTOB, KaK, HAIpH-
MEp, MMEHA Psjia M3BECTHBIX (DPAHILY3CKUX YUEHBIX, THCATENeCH:
Frederic Jolio-Curie, Marie-Therese Morlet, uto paccmarpuBatror
Kak Hacmenue pomanckoi smoxu: Marcus Tullius Tiro, Publius
Cornelius Scipio [8].

(dopma MMEHOBAHKS YEJIOBEKA MOXET 3aBUCETh HE TOJNBKO OT
HAIMOHATBHBIX TPAJIMIMIL, HO M OT peueBoro Jtuketa. Hampumep,
COBPEMEHHASl ATIOHCKAsS aHTPOIOHMMUYECKAs MOJICNb JIBYUIICHHA,
T. €. OHA COCTOMT U3 (hAMUITHU 1 MHIUBUYaTbHOTO IMEHH, IPHYEM
MH/IMBU/IYATbHOE UMsL HUKOT/IA He CTOUT Tiepen hamuueid. AnoH-
1161 00BIYHO 00PAIIAIOTCS APYT K APYTY 1O (haMHITHH, KPOME TAKHX
CUTYAIHH, KaK, HAIPUMEp, B PA3rOBOPE MEKIY ONU3KUMH JPY3b-
M, poficTBeHHNKaMu, OOpallieHne K AIMOHILY MPOCTO 1O UMEHH
(Tanaka) cuuraercst TpyObIM M HenpuimuHbM. [Ipu oOpamieruu
Yalre BCero K hamMuiIuy (Takke i K MMeHH) IpuoaBsercs cyhuxc
-CaH, KOTOpBIH YIOTPeONAeTCS P MMEHOBAHUH JTHI] KAK MYKCKO-
T0, TaK " skeHckoro nona (Tanaxa-can) [6].

Jlnst pycckux KayieHIapHBIX AMEH 0KA3aI0Ch 0COOCHHO BAXKHBIM
B3aUMOJIEIICTBUE PYCCKOM YCTHOW Pa3rOBOPHOM H LIEPKOBHO-KHUK-
HOIf MHCBMEHHOH pedn. DTo MposBUIoCh B Mophonoro-hoxeru-
YeCKUX TPeo0pa3oBaHMsX, PUCTIOCOONECHIH XPUCTHAHCKAX UMEH
K YCIIOBUSAM DYCCKOU s13bIKOBOH cpejibl. [lepBOHaYanbHO oIt~
aNbHYI0 KAHOHM3AIMIO, a BCIIEH 32 Hell M IIMPOKYH PacmpocTpa-
HEHHOCTb TOMyYa/Id MMEHA, HOCHTENX KOTOPBIX OBLTH aKTHBHBIMH
JEATENIMI XPUCTHAHCTBA WM TIOCTPAIANH 32 3Ty PETUTHEO; TAKOH
MMEHHUK TIEPBOHAYAILHO ObLT BEChMA HEBEHK.

Uto KkacaeTcst CTPYKTYphl AHIIMHCKOTO WUMEHH, JMHIBHCTBI
orMevarot: “in the subcategory of ‘name’ one finds the real first
and/or family name, an expressive form of them, a hypocoristic, or
the byname of the chatter... As for activities (job, study, hobby, and
sports) many more men than women coined a nick. .. [ conclude that
since proper names, and especially personal names, are so flexible
and adaptable it is to be expected that they are able to reflect social
structure in a fairy true and direct way” [7].

! BenoMHM, 4To MOJMHOE MMs TepomHn pomaa B. Troro «OtBepikeHHBIe», KoTOpas
3anomuHaercs yntarenav kak Koserra, — Jdpasu. [lo atomy mosoay B. [ioro 3ameuaer:
«Ho u3 Ddpasn mars caenana Koserty, cieays ToMy HHCTHHKTY H3SIIHOTO, Oaromaps ko-
TOPOMY MaTepH 1 Hapoy Mo0oBHO npespamatot Xocedy B ITemmty, a Gpancyasy B Curery.
Taxoro posia MpoM3BOIHEIE BHOCAT TMONHOE PACCTPOHCTBO M MyTAHUILy B HAy4YHbIE BBIBO-
Il 9THMONOT0B. Mb! 3HaBami 0a0ymky, kotopast yxutpiach u3 Teomopsl cienars Hpom»
[B. T'toro. Otsepxennsre. T. 1]

TToMumMo O(HIMATBHOrO HMEHH B €T0 PA3THYHBIX BAPHAHTAX, B
IIXPOKOM TIOHMMAHHH B OHUMHYEO (hOpMYITy, 0003HAUAIONIY0 TOrO
HJTH HHOTO YeT0BEKA, MOTYT BXOAUTH Pa3HuUHbIe Mepr(pasbl, co-
YeTaHMs ¢ TUTYMAMHU 1 T. . CTPEMSCh OMHCATh BOSMOXKHYIO CTPYK-
Typ HMCHH B €€ IMPOKOM OHHMAHKH, MbI TIPOAHATH3MPOBATH AK-
TyaNbHbBINH (DAaKTHUECKUIT MATEPHAI: PA3THUHbIC BAPHAHTHI HMEHHU
BHOBb n30panHoro mpesunenta Coemunennbix [lItatos Amepu-
ki, Hamn Obin mpoanamisuposan Homep rasetst Daily Express 3a
10 HostOpst 2016 roma [S], rae BeTpeTHaOCh HoMee AecATH BaphaH-
TOB, KOTOPBIE MOKHO OTIACATH CIIEYIOLIMM 00Pa3oM.

Gamumis mpesuseHTa:

Trump boost for our EU exit.

[TepBoe UMst B COUETAHUH C (JaMILTHEI:

Donald Trump's stunning US election victory will strengthen
Britain's bargaining power as we negotiate Brexit.

JIBa uMeHH 1 (haMuTHs:

Donald John Trump chose to get even by doing what he has
done his entire life - by winning.

4. Coueranue mepBOro UMEHN ¢ MHUIHAIOM BTOPOTO MMEHH 1
ammmueit:

President Obama may have inspired Donald J Trump 5 run for
the presidency...

5. ToMbKO HHUITHATTHI

Known as D.T. to his school-mates, Mr Trump won three medals
and a clutch of honours.

6. OduumansHo MpUHATOE 00paLEHNE B COYETAHUH C (aMIITHeH:

Mr Trump’s supporters said his victory against the establishment
elite was thanks to Britain leading the way with Brexit.

7. OdunuanbHo MPUHATOE 00PAIIEHHE B COUCTAHMHU ¢ (haMUTH-
eif 1 yKa3aHHeM Ha BO3PACT:

In his speech Mr Trump, 70, called for unity.

8. HoBooOpeTeHHbIil TUTYI B COYCTAHMH C (JaMITHEll B COKpa-
IEHHOM BapHaHTe:

President-elect Trump appeared with his son Barron, wife
Melania and daughter Ivanka

HJTH B TIOTHOM BapHaHTe:

On the basis of these values I am offering to work closely with
the future President of the United States Donald Trump.

9. OduimansHoe UMS 1 IPO3BHIIIE:

As Mr Trump — nicknamed The Donald — glowered, the
President declared.

10. Llyrounoe 0ObscHEHHE UMEHH:

We predicted that he would be president back in 2000 but
(Trump) was of course the most absurd placeholder joke name that
we could think of at the time, and that’s still true.

11. Tlepexon nMYHOTO MMEHH B OpEH:

The show ushered in the new era of Trump where his name
became a luxury brand he licensed out to everything from
buildings to vodka, and even stakes — for a price.

He opened the controversial Trump International Golf Links
in Aberdeenshire.

12. TlpotuBonocTaBeHne nMeHH Tpamia APyroMy HCTOpHYC-
CKOMY JIALLY:

Trump is no King Canute.

13. TpauchopMarwst IMEHH [T CO3IAHUS ATLTHO3HH:

Humpty-Trumpty said: Build a Wall! Humpty-Trumpty: Deport
‘em all!

70T nepedeHs MOKHO TPOTOMKHTE, XOTS 1 B TAKOM BHJE OH
JOCTATOYHO APKO HILTIOCTPHPYET IHPOKHE BOSMOKHOCTH aHTIHH-
CKOI OHMMHOM CTPYKTYPBL.
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BoiBobL. Mmst coOcTBEHHOE — 0COOBIN THMHIBUCTHUECKHI (e~
HOMEH, KOTOpBIH, C OTHOM CTOPOHBI, ABIAETCA KaTeropueii, ooueii
JUTS BCEX SI3BIKOB, C JIPYTOil — HIMEET HCTOPIMYECKH MEHSFOIIYIOCS
HAIMOHAMBHYIO criermduky. CoBpeMeHHOE aHITHHCKOe 0003Hade-
HHE Yel0BeKa MHOTOTPAHHO M CTPYKTYPHO Pa3HO00pa3Ho, B ATOI
paboTe MPOMILTIOCTPUPOBAHO Oonee JecsTH ero Bapuantos. [lep-
CTICKTHBBI JTANBHEHINET0 MCCIENOBAHMS MBI BHIUM B OTHCAHHH
TIparMaTiyeckoil OKPacku COBPEMEHHOM aHIIMACKON OHMMHOM
€/IMHHULBL.
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Kosiomoiiuenko O. €. Opgna jronuHa — Oararo iMeH
(1po OHIMHY CTPYKTYPY Yy cydacHiii anrnilicbkiii MoBi)

AHorariss. Y cTarTi B 3araJikHOMY BUDJISIII TOPYIIYETHCS
pobseMa JIOCIHIKeHHsT CTPYKTYPH CYYacHOTO aHIITiHCHKO-
ro iMeHi, fKa aKTyaJbHa depe3 TOH (haKT, IO iM’s JIOXUHU
3aBKIU OYyJI0 Ta 3aJIMIIAETHCS BaXKIMBOIO IIPOOIEMOIO 3aralib-
HOT JIIHIBICTUKM Ta TaKWX 11 HANpsMIB, SK COLIOJIHTBICTHKA,
AHTPOIIOHIMIKA TOIIO. METO CTATTI € OMKHC MParMaTHKH Ta
CTPYKTYpH CYydYacHOi aHTIIChKOT MOTEHIIHHOT OHIMHOI OnH-
HULI B I mUpokoMy po3yMiHHi. [IpoaHani3yBaBLIM NO3HAYEH-
HsI OJHI€T 1 Ti€l ke mepCcoH B HOMEpi OPUTAHCHKOI ra3eTH, MU
Ha3BaJIM TIOHAJT JIECSITh CIIOCO0IB TAKOTO Ta JAIMIIUIH BUCHOBKY
Ipo Te, IO CyYacHe aHIIIChKe MO3HAYEeHHs JIFOAUHH Oararo-
IpaHHE Ta CTPYKTYPHO pi3SHOMAaHITHE.

KurouoBi cjioBa: iM’si, aHTPOIIOHIM, OHIM, HOBHE iM’s,
CKOpOUEHE iM’s, iHiIliaj, IPi3BUCHKO.

Kolomoychenko O. One person — a lot of names (about
onym structure in modern English)

Summary. This article deals with the problem of studying
the structure of modern English name, which is relevant due
to the fact that a person’s name has always been an important
issue of general linguistics and of its areas such as sociolin-
guistics, anthroponymics etc. The aim of the article is to de-
scribe the pragmatics and structure of modern potential Eng-
lish onym units in its broadest sense. After analyzing the name
of the same person in the edition of the British newspaper, we
pointed out more than a dozen ways of its usage and came to
the conclusion that modern English person naming is multifac-
eted and structurally diverse.

Key words: name, anthroponym, onym, full name, abbre-
viated name, initials, nickname.
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Jlucosckasa A. O.,
couckamesivb Kagheopsbl meopemuueckoll u
NPUKAAOHOT (POHEMUKU AH2JIULICK020 A3bIKA

Ooeccrcoeo HayuoranvbHoeo yrusepcumema umenu M. . Meunukosa

KMHOJVCKYPC KAK ITOJIUITAPAJTUTMAJIBHBINI OB BEKT
NCCJIIEAOBAHNA

AHHOTanus. B craree npezicTaBieHbl MEKIUCIUILTTHAD-
HBIE TTOJIXObI K N3YYEHHIO KHHOANCKYpCa, MPOaHaIN3UpOBa-
HBI €r0 TEeKCTOBBIC M JUCKYPCHBHBIC KaTE€rOpPHH, OINpEleseHa
POJIb HEKOTOPBIX IMCKYPCHUBHBIX KaT€rOpHil B CO3/JaHUU U BOC-
MPUATHA KHHOAMCKYpCa.

KitioueBble cjioBa: KHHOAUCKYPC, TEKCTOBBIE KaTEerOpHH,
JIUCKYPCUBHBIE KaTETOPHU.

ITocTanoBka npobiaembl. COBpPEMEHHYIO KU3Hb HEBO3MOMK-
HO TIPE/ICTABUTH 0€3 CYIIECTBOBAHUS «IBIKYIIEHCS KAPTHHKI» —
KkiHO. CIOKHBIH SI3bIK KHHEMATOrpada sBIseTcs IpeiMeToM H3y-
YeHHs KaK CTELUANNCTOB B 0OMACTH KMHO (MCKYCCTBOBEOB, Kii-
HOKPHUTHKOB, TEOPETHKOB U UCTOPUKOB KMHO), TaK W HUIOCO(OB,
JIUTEPATYPOBEIOB, KYTBTYPOJIOTOB, COIUOJIONOB, JTHHT BICTOB.

AHau3 nocyieIHUX UccaeIoBanuii U nyoanKkanuii. B munr-
BHCTHYECKOH JIUTEPaType W3HAYANbHO KHHeMarorpaduyecknue
TPOM3BE/ICHUS PACCMATPUBANUCE KaK 0c00as pasHOBHAHOCTH
tekctoB. H0.M. JloTMaH yTBepKial, 4To (UIbMBI SBISIOTCS TEK-
CTaMH Hapsy ¢ modoMamu U cuM@onusmu [1, c. 14], momuepku-
Bas CITOXHOCTH M HEOTHOPOIHOCTD 3THX 00pa3oBanmid. Mmero oT-
HECEeHNs KHHO(UIbMA K 0CO00MY BHJy TEKCTa MOI/EPKUBACT 1
E.E. AHucumoBa, KoTopast, ICX0/s U3 HETOMOTEHHOCTH €0 COCTaB-
JISIONINX, TIPEUIaraeT TPAKTOBATh KUHOGHMIBM KaK KPEOIH30BaH-
Hblif (B APyruX HOMHUHALMSIX — T€TEPOreHHbIH, TOTMMOIATIbHbIH,
TIOMMKONOBBII) TEKCT, TO €CTh «OCOOBIN JTMHTBOBU3YATbHEIN (he-
HOMEH, TEKCT, B KOTOPOM BepOaNbHbI 1 H300pa3UTENbHBI KOM-
TIOHEHTBI 00pa3yloT OJIHO BH3YalbHOE, CTPYKTYPHOE, CMBICTIOBOE
H (yHKIHOHATBHOE Leoe, 00eCTeunBaloliee ero KOMILIEKCHOe
IparMaTHyeckoe Bo3eIcTBIE Ha afpecatay [2, ¢. 73].

OcHoBaHKEM [Tl OTHECEHHUS TIPOM3BECHNAI KuHEMaTorpaga K
pa3psIy TEKCTOBBIX 00pa3OBaHMil CTYXKHUT HAIMYNE B HUX OCHOB-
HBIX KATeTOPHATHHBIX MPH3HAKOB TEKCTA, TAKMX KK UICHIMOCTD,
CBSI3HOCTD, IPOCTIEKIIS M PETPOCTIEKIIHS, AHTPOTIOLEHTPIUYHOCTD,
JIOKaNbHAS M TEMIOPAIbHAS OTHECEHHOCTh, MH()OPMATHBHOCT,
CHCTEMHOCTb, IENOCTHOCTh, MONANBHOCTh M IIParMariieckas
HampaeeHHOCTh. [lo3Bommm cebe, Bemen 3a ILI. CIBIIKEHEIM
M.A. EdpemoBoii, Bkpartie 0CTAHOBUTHCS Ha KXKTON U3 BHIIIETIC-
PEUHCICHHBIX TEKCTOBBIX KATETOPHIL, TPUCYIIUX KHHOTEKCTY.

1. KunotekcT sBNseTCS IMCKPETHOM EIMHUIEH, TaK KaK €ro
CTPYKTYpa JONYCKAeT uieHuMocmb (3IECh W Janee — BBIICIEHO
Hamn — A.JL).

2. KunoTekcT 00manaer ceasHocmylo: comepkaTenbHas camo-
CTOATENBHOCTH 3MH30/[a OTHOCHTENbHA, 100 TpebyeT Omopbl Ha K-
HOTEKCT LIEMKOM. A 3HaYHT, MOKHO TOBOPUTH O KHHOTEKCTE KaK «O
€/IMHOM KOTEPEHTHOM LIETIOM».

3. HampaBneHHOCT pa3BUTHS COOBITHI B KHHOTEKCTE MOKET
OBITH KaK JBIKYIIEHCS BriepeN (B COOTBETCTBHM € XOIOM COOBITHI
B PeaNbHOM MHUpE), TAK U «BO3BPAIIAOMIEHCs». MMeroT MecTo Tak-
e NpocheKyus U pempocnexyuisl B y3KOM CMBICTIE — IIPEIBOCXHILIE-

Hue Oymymero, 3a0eranue Bepes W BOCTIOMUHAHKE O MPOILIOM.
T KaTeropuu CO3AK0T OLIYLIEHHE MHOTOMEPHOCTH MUpPA KHHO-
TEKCTa.

4. B neHtpe KMHOTEKCTA HE3aBHCHMO OT KOHKPETHOH TEMBbI
TIOBECTBOBAHNS, KAK TPABUJIO, CTOUT YEOBEK, YTO TOBOPUT 00 an-
Mponoyenmpu3sMe KHHOTEKCTA.

5. Kunotekcr Taxke o0MafaeT 10KambHOU U MeMROPATbHOL
omuecennocmyio. [IpocTpaHCTBO B KUHOTEKCTE Yallle HECBOOOIHO
OT MIPHUCYTCTBHS NIEPCOHAKA, HEOTAETUMO OT BPEMEHHU JICHCTBH, a
BpEMsI TEUET JUIS 3pUTENEH HEPABHOMEPHO.

6. Kunorekct xapakrepu3yercs MHOTOKAHATBHOH uHpopma-
MUGHOCMbIO: C OJHON CTOPOHBI, MH(OPMALMOHHBIH IOTOK pas-
Jensercs 1o crmocody BOCTPUATHS MHOOPMAIWH (3PUTEIBHBIA 1
CITyXOBOI), ¢ Apyroif — N0 THIy BOCHPUHMMAEMOH HH(OpMALUH
(conepxatenbHO-(aKkTyanbHas, COAEPKATEIbHO-KOHLENTYaNbHAS,
COZIePIKATEbHO-TIOATEKCTOBAS).

7. B KuHOTEKCTE HMYTO HE CYLIECTBYET CIy4aifHO, Camo M0
cebe: KaKblil MEeMEHT BKJIIOYaeTcs B OOLIYIO CHCTeMY (cucmen-
HOCHD), KOTOPAsI CO3ACTCS KOIIEKTHBHBIM aBTOPOM KaK Pe3yIIbTar
MHOKECTBEHHBIX CEMHOTHIECKIX TpaHChHOpMAIHii 1 QYHKIHOHN-
PYeT LTS BBINONHEHNS eIMHON TIEIH.

8. Crenuduxa KaTeropuu yerocmHocmy B KHHOTEKCTE 3a-
KII0YAETCS B @) TECHOM MHTErpaLiyl TUHIBUCTHUECKOH H HEIMHI-
BHCTHYECKOI COCTABIIOLINX; 0) HATMYMM YETKUX BPEMEHHBIX
TPOCTPAHCTBEHHBIX PAMOK; B) HAMMYMH CHTHATOB, 0003HAYAIOIIHNX
HAYasI0 U KOHel (uibMa.

9. Kunotekct siBnsieTcs MPOAYKTOM CyOBEKTHBHOTO OCMbIC-
JeHust JeHCTBUTENbHOCTH KOMIICKTHBHBIM aBTOPOM. YUHTHIBAS
I depeHIMPOBAHHbIN TONHABTOPCKIH XapaKTep KHHOTEKCTa, Hc-
CIIE/IOBATEITH TOBOPAT O CIIOXKHOM THITE MOOdtbHOCHY. KNHOTEKCT
— 9TO OTPKEHHE MUPA, YBUICHHOTO TMa3aMH TPYTITBI JIFOJICH.

10. Ipaemamuueckas nanpasienHocmy KUHOTEKCTA IIpe-
cTaBmseT cooii MOOYKIEHNe PEUUINEHTa K OTBETHON PEeaKIiH,
KOTOpast B 3TOM ciyyae MpeInoaraeT HeKOTOpoe UMIUIMLUTHOE
JCHCTBHE, T. €. N3MEHEHHE B YYBCTBAX, MBICIAX 3PUTENS, 4TO HE
00s13aTeNbHO HAXOAUT BepbanbHOe BeIpaxkeHue [3, c. 28-32].

Pacimpenne mpesveTa JTUHTBUCTHKM KHHOTEKCTA MPUBOAUT
K TOSIBIICHUIO TIOHATHS «KUHOTUCKYpe». [Ipu 3ToM HeoOxommmo
OTMETHTb, YTO B COBPEMEHHBIX JTMHTBHCTHYECKHX HCCIENOBAHMSX
TEPMUHBI «KHHOTEKCT» M «KHHOIHMCKYPC» BCE Cllle HEJ0CTATOUHO
YETKO Pa3TPaHYHBAIOTCS.

B cBs131 ¢ 3TUM LeJIbI0 CTATBH SABISETCS ONPEIENCHUE CTaTyca
KHHOZMCKYpCA B IIAParMe COBPEMEHHBIX HCCIENOBAHHH.

OcHoBHBIE 3a1a4i PAbOTHI — PACCMOTPETh KATerophalbHbIe
TIPU3HAKU CMEKHBIX TIOHATHH «KUHOTEKCT)/«KHHOIMCKYPCY, TPO-
aHANM3UPOBATH CYIICCTBYIOIINE ONpEENeHUs KUHOAMCKYpca B
Pa3MUYHBIX 007ACTAX TYMAHHTAPHOTO 3HAHNS, BBIBUTL PONb He-
KOTOPBIX MCKYPCHBHBIX KATETOPHII B CO3/IAHUN 1 BOCTIPUSTHH KN~
HOJIHCKYypCa.
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W3no:xenne ocHoBHOro Matepuana. Eci mpu nccnenosanun
KIHOTPOM3BE/ICHNS Kak 0c000TO TeKCTOBOTO 00pa30BaHus BO IMIa-
BY YIUIa CTABHIIACH €TO JIUH28AIbHAA COCTABIAIONIAA, TO TIPH OTIpe-
JIeTICHIN CYIIHOCTH KHHOJMCKYPCA dKCmpanuHegabiyie hakropsl
BBJIBUTAIOTCA Ha TIEPBBIN TUIAH U ABISIOTCS ONPEENSIOIIMMA TI0
OTHOIIEHWIO K JMHTBANBHBIM. [IpH 9TOM K SKCTpaTMHTBATBHBIM
OTHOCSTCS HE TOMBbKO (PaKTOpbl KOMMYHHKATHBHOH CHTYaLiH, HO
1 HaKTOpBI KYMBTYPHO-HIEONOTHYECKOH CPefIbl, B KOTOPOIl Tpo-
TEKAeT KOMMYHHMKAIHA. VIMEHHO JKCTpaniHrBaibHbIE (AaKTOpH B
KHHOJMCKYypce U paccMarpuBaeT B cBoeil pabore A.H. 3aperkas,
KOTOpast YTBEPIKAACT, UTO KUHOAUCKYPC — ITO CBSI3HBIH TEKCT, SIB-
JIsoNAiics BepOaNbHBIM KOMIOHEHTOM (MIbMA, B COBOKYITHOCTH €
HeBepOATbHBIMI KOMIIOHEHTAMH — ayTHOBH3YATEHBIM PAIOM 3TOTO
umbMa 1 APYTUMHU 3HAYMMBIMH JUISL CMBICTOBOH 3aBEPIICHHOCTH
ribMa SKCTPATHHTBUCTHYECKUMH (DAKTOPAMHU, TAKHMH KaK Kpe-
0JTH30BaHHOE 00pa30BaH¥e, 00Taaroee CBOUCTBAME METO0CTHO-
CTH, CBA3HOCTH, HH(OPMATHBHOCTH, KOMMYHHKATHBHO-TIPArMaTy-
YecKOH HampaBIeHHOCTH, MEIMIHOCTH 1 CO3/IAHHOE KOMIEKTHBHO
mdepeRIpoBAHHBIM aBTOPOM IS TIPOCMOTPA PEIUITHEHTOM
coobmenns (kuHo3putenem) [4, c. 8]. K sxcrpanuHrBanbHbM
aktopam oTHOCATCS pa3HOOOpA3HbIE KYIBTYpPHO-HCTOPHUCCKUE
(hoHOBEIEC 3HAHMA ajpecara, IKCTPATMHTBAILHBIH KOHTEKCT — 00-
CTaHOBKA, BPEMsS M MECTO, K KOTOPHIM OTHOCHTCS (HIBM, pas-
JIMYHbIE HEeBepOaNbHbIE CPEICTBA: PUCYHKH, KECTBI, MIMHKA, KO-
TOpPBIC BAKHBI IIPH CO3MAHMM 1 BOCIPUATAN KUHODHIbMA. TakimM
00pa3oM, OTHUMH W3 TNABHBIX CBOWCTB KMHOTHCKYpCA SBIAIOTCS
ayIMOBU3YaTbHOCTh, HHTEPTEKCTYaNbHOCTb, KPEONH30BAHHOCTD,
HEJOCTHOCTb, WICHUMOCTh, MOJANBHOCTh, MH(OPMATHBHOCTD,
TIPOCTIEKIS ¥ PETPOCTIEKINS, TParMaTiieckas HampaBIeHHOCTb.
Kax BrmM, TEKCTOBBIE KaTeropuu SBISIOTCS HEOThEMIEMOH Ya-
CTBI0 KHHOAMCKYpca. OHaKO TP 3TOM BBIBEJICHHE 3a CKOOKH Cy-
ry00 JHCKYPCHBHBIX XapaKTEPUCTHK KUHOMPOM3BENCHHI MOXET
3HAYUTENHHO 00CTHUTD IOHUMAHKE ITOTO SABMEHHUS.

Hccnenyst KHHOAMCKYPC ¢ TOUKM 3pEHHS COLUOIOTHH, CIIeIH-
amicThl B OOMbIIeHl Mepe KOHIEHTPHPYIOTCS HA HCCIEOBAHMH
(yHKIMOHANBHOH cocTaBnsromell kuHoauckypea. [lomaras, «uto
KHHOIMCKYPC SBISAETCS MCKYPCOM THOEpaNbHBIX IEHHOCTEH, niei
MOJIEpHI3AIIIY 1 TIPaB yenoBeka <...>, JopMOil 1 CPEICTBOM pac-
IPOCTPAHEHNS IMOePATHHOI HIEONOTHH B TI00ATEHOM MACIITA0e)
[5, ¢. 47], HeKOTOpbIE UCCENOBATENM OTMEUAIOT HATHAIIMOHATBHBIH
XapaKTep KHHOAMCKYPCa, €T0 BIMIHNE Ha COBPEMEHHOTO YENOBEKa
TIOCPEICTBOM ayJHOBH3YaNbHBIX CPEJICTB, KOTOPHIE 0OBEKTHUBUPY-
10T BOCTIPUATHE PEATBHOCTH M SBISIOTCA (POpMOI COLMANBHOrO
3HaHWS, HECMOTPS Ha CO3/IaBAEMYI0 BUPTYaIbHYIO peaqbHoCTh. He
CTaBsl TOJ| COMHEHHE BO3/ICHCTBYIONIYIO CHIY ayTHOBH3YATbHBIX
CpE/ICTB, MCTONB3yeMbIX KuHeMatorpaoM s TpaHcopMaiun
BUPTYAIIbHOH peabHOCTH B 00BEKTHBHYIO, TIO3BOJIUM ceOe He Co-
IJIACUTHCS C YTBEPXKIEHNEM 00 aOCOMOTHOH HaIHAIHOHATBHOCTH
KIHOZMCKYpca. Ha Hatm B3msz, pasnuyHbie KyIbTypHbIE, HCTOPH-
YecKie, peTuruo3nble (JOHOBbIE 3HAHHS PEIUITHEHTOB KHHOMHIb-
Ma TIPUBEAYT K PA3MMYHBIM K€ YPOBHAM BOCTPHATHS KHHOMPO-
u3BeJleHNs. HamMi HaMepeHHO BBIIENEHB! PETUTHO3HbIE (HOHOBBIE
3HAHUS aJpecara, Tak Kak MepCreKTHBON HAIIEro MCCeI0BaHuUs
SIBIIETCS M3yueHHe (YHKIMOHNPOBAHHS PENUTHO3HOTO JIUCKYpCa
(B 4aCTHOCTH, YCTHOH AHTVIOS3BIYHON MOIMTBHI) B JINCKYPCE KHHO.
[IpexBaputenbHble HAOMONEHNS MO3BOSIOT KOHCTATHPOBATD, YTO
BOCIIPUSTHE MOJNUTBEHHOTO JTHUCKYpCa TPEICTABUTENSIMH XPUCTH-
QHCKOH KyTBTYPBI M000# KOH(ECCHH CYMECTBEHHO OTIMYAIOTCS OT
TepLeNIUH ero MPeACTABUTEAMHI HHOH KOH(ECCHOHANBHOI KYITb-
Typsl. [To MeTkoMy BbIpakennto M.B. fImnonbckoro, «KiHO MILET
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peabHOCTh Ha TyTH YMHOMKEHNS CBA3EH ¢ KyIbTypoit» [6, ¢. 141].
13 31010 CrIEjTyeT, BO-MepBBIX, YTO HHTEPTEKCTYaNbHOCTh KaK Tek-
CTOBAS KATETOPHs ABIAETCSA HEOTHEMIIEMOH YepTOi KHHOTHCKYpCa,
a BO-BTOPBIX, (DaKTOP HATHYHS/OTCYTCTBHUS (JOHOBBIX 3HAHUH KYTb-
TYPHOTO Hacmeaus (K KakoBbIM, HECOMHEHHO, OTHOCHTCS PeTUTHs
¥ PETUTHO3HBIC AKTHI) B 3HAYNUTEBHOI Mepe 00Ierdaet/3arpyaHseT
BOCIIPHSATHE BIUICTCHHBIX B KaHBY KMHOIHCKYpPCA SMEMEHTOB JIHC-
Kypca XpUCTUAHCKOH MOJUTBBI.

Cperit MHOTOYHCIEHHBIX PA0OT, TOCBAMCHHBIX KHHOTHCKY-
Cy C JMHTBUCTMYECKOH TOUKM 3PEHMS, MOKHO 3aMETUTh Pa3iiuy-
HbIC TIOIXObl K M3YYCHUIO JTOTO sIBNCHUS. B mepByro ouepenp,
JIMHTBHCTHI 33JIAI0TCA BONPOCAMH, KACAIOMIMMICS PasTPaHMIeHHs
TIOHATHH «KMHOTEKCT» M «KHHOTHUCKYPCY, KIACCH(HKAIH K-
HomuckypeoB ([T, Crpmknn, M.A. Edpemosa, A.H. 3apemxas,
N.H. JlapuHeHko), >KaHPOBOH THMONOTHH  KHHOMMCKYpCa
(T. Ban Jleiik), mpakTiyeckux mpobmem mepeBoja KHHOMMCKYpca
(C.C. Hasmytnunosa), n ap.

C.C. HasmytnmHOBa ompesienser KHHOMUCKYPC KaK «CeMHO-
THYECKH OCJIOKHEHHBIH TMHAMUYECKHH POLECC B3AUMOICHCTBHS
aBTOpa W KMHOPEUMIHEHTA, MPOTEKAMOIIMA B MEKI3BIKOBOM H
MEXKYIBTYPHOM TMPOCTPAHCTBE C TOMOIIBI0 CPEACTB KMHOSA3BIKA,
00Maaromero CBOMCTBAMU CHHTAKCHYHOCTH, BepOaTbHO-BH3Y-
aNbHOM CIETIEHHOCTH SEMEHTOB, MHTEPTEKCTYaNbHOCTH, MHO-
KECTBEHHOCTH aJIPECaHTa, KOHLENTYaIbHOCTH 3HAYEHUS, UKOHH-
YecKoi TOYHOCTH, CHHTETHYHOCTH [7, ¢. 7]. B kauectBe oObekTa
JIMHTBUCTHKH HEKOTOPBIE aBTOPBI 00PAIIAFOTCS TAKKE K CMEKHO-
MY TIOHSTHIO «KHHOTIOBECTBOBAHHE: 110 HX MHEHHIO, 3TO «(opMma
BepOaNbHO-NKOHMYECKOTO TOBECHNA, COOTHOCHMAS C OMpefe-
TIEHHOH CHTYaIeH, KyIBTYpOi, BpeMeHeM, TIPOCTPAHCTBOM 1 00~
JAJAK0IIAsk OCHOBHBIMH (DYHKIIUSMIL, TIPUCYIIUMU SI3bIKY <...> B
KOTOPOM OCYIIIECTBIIAETCS B3AUMOAEHCTBIE HAa KUHOPELUITHEHTA)
[8, c. 136]. UccnemoBarenm Takke OTMEYAIOT, YTO KHHOTHMCKYPC
KaK KOMMYHUKATHBHAS CHTYaIds CO3MAETCS TMOMM(OHUYHBIM aB-
TOPOM, TO €CTb KHHOCLIEHAPHUCTOM, PEKHCCEPOM, aKTepamH, pe-
naxTopamu, omeparopami» [Tam xke]. Heobxomumo oTMeTHTh, 910
(haKTOp KOIUIEKTUBHOTO aBTOPCTBA MPU3HAETCS MHOTHMH HCCITENO0-
BATEIAMI OJTHUM K3 BEAYIIUX IPU3HAKOB, OTIUUAIOIIUM KHHOTIPO-
M3BETICHHS OT TIPOU3BENCHHI IPYTHX BHIOB HCKYCCTBA.

AH. 3apenkas mox KMHOAMCKYPCOM MOHMMAET «CBSI3HBIN
TEKCT, SBJISHOIIMICS BePOATBHBIM KOMIIOHEHTOM (IIbMA, B COBO-
KyHOCTH C HeBePOATBHBIME KOMIIOHEHTAMH — AyHOBH3YaTbHBIM
PAZIOM 3TOTO (HUITBMA M IPYTMH 3HAIUMBIME JTS CMBICITOBOI 3a-
BEPILICHHOCTH (UIIbMA IKCTPATUHTBUCTHIECKUME (DAKTOPAMH, T. €.
Kpeanu30BaHHOE 00pa3oBanue, 00Mafaromiee CBOCTBAMH 11eN0CT-
HOCTH, CB3HOCTH, HH(OPMATHBHOCTH, KOMMYHHKATHBHO-TIParmMa-
THYCCKOI HATIPABACHHOCTH, MCAMHHOCTH M CO3AAHHOE KOJLIEKTHB-
HO ¢ epeHIMPOBAHHBIM aBTOPOM JTSl IPOCMOTPA PELIUITHEHTOM
coobmenus (KuHO3puTENTEM)» [4, ¢. 32].

3HaKoBas HEOTHOPOAHOCTh KMHOIMCKYpPCA TOMYEPKUBACTCS B
uccreoBanuAx MHOruX MuHrBuctoB. Tak, M.H. JlaBpunenko nox
KIHOJIMCKYPCOM TIOHUMAET TIONMKOAOBOE KOTHATHBHO-KOMMYHH-
KaIlMOHHOE 00pa30BaHKe, COYETAHNE PA3NIMYHBIX CEMUOTHIECKUX
/IMHUL] B MX HEPA3PHIBHOM EIUHCTBE, KOTOPOE XapAKTEPH3YETCA
CBA3HOCTBIO, EMBHOCTBIO, 3aBEPIICHHOCTHIO, aApecHOCTb0. Kil-
HOJIUCKYPC BHIPXKAETCS TIPH TIOMOTIH BepOATBHBIX, HEBEPOATHHBIX
(B TOM 4HCIE KHHEMATOrpa(UUeCKNX) 3HAKOB B COOTBETCTBUH C
3aMBICIIOM KOJUTEKTHBHOTO aBTOPA M CTPYKTYPHPYETCS CPEaCTBAMH
MKP; oH 3aduKcHpOBaH Ha MaTepHATGHOM HOCHTENE W TMpETHA-
3HAYCH [T BOCTIPOU3BEACHHS Ha SKPAHE U ayIHOBU3YaIbHOTO BOC-
npusATHS KuHO3puTemMEy» [9, ¢. 5]. Kak BUAHO M3 TpBENEeHHONK




ISSN 2409-1154 HaykoBwuii BicHUK MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 24 Tom 2

LMTaThl, MHTEprpeTanus kuHoguckypea U.H. Jlapprnenko ouens
OM3Ka K TOHUMAHHI0 «KHHOTEkcTa» B KoHuenuuu [.I. Crplmku-
Ha. B cBA31 ¢ 3TM BO3MOKHO TOBOPHTH O PACCMOTPEHHH ITHX T10-
HATHI Yepe3 COOTHOWEHHE «yacTb-nenoe». M.A. CamkoBa Takxke
Tpe/IaraeT pa3iudarh KMHOTEKCT, KHHODUIBM W KIHOMICKYPC.
KunogunbsM uccnenoparens paccMarpuBaeT Kak pofioBoe MOHATHE
T0 OTHOIICHHIO K KHHOTEKCTY, IPU TOM «KHHOTEKCT COCPEN0TO-
YHBACTCS HA A3BIKE U PACCMATPHUBAET HEMEHTHI PEUH: HHTOHAIIIO,
Tay3bl U IpyTHe Kak BropocTenexusie» [8, c. 136].

AKIeHT Ha HeBepOANbHYI0 COCTABISIONIY) KHHOIHCKYpCA,
KaK yiKe TOBOPIIIOCH BBIIIIE, IBMSETCS OCHOBAHUEM Jis T (epeH-
LMALNA TIOHATHH «KMHOTEKCT — KHHOAMCKYpC». Bexymmii uccie-
JoBaTeNb AHTIOMBIYHEIX KuHOQHTBEMOB C. Kozmodd [10, c. 90]
TIOTYEPKUBACT BAKHOCTh HEBEPOATBHBIX KOMIIOHEHTOB (HIbMA
1l HACTAMBACT HA MX TILATENBHOM M3yYEHHH, CYMTAs, YTO Hau0o-
Jiee TeCHO C BepOAThHEIM KOMIIOHEHTOM CBSI3AHBI aKTEPCKas HTPa,
0COOEHHOCTH ChEMKH, MOHTAX U 3BYKOBBIE I({EKThI, KOTOPBIE 1
COCPETIOTAYMBAIOT BHUMAHKE 3PUTENS Ha TIOATEKCTE U He HAOMoNa-
FOTCS IIPH YTEHNH KUHOCI[CHAPHS W THTPOB.

BoiBogbl. Takum 00pa3zoM, HEOCTIOPUMBIM (JaKTOM CTal BO3-
pacTalomuMil MHTEPEC JIMHTBUCTOB K M3YUEHMI0 KMHOAMCKYpca B
CBSI3M C OTPOMHBIM BIMSHMEM KHHEMaTorpaa Ha 0COOCHHOCTH
BOCTIPUATHS MUpPa COBPEMEHHBIM denoBekoM. KuHoamckype — mo-
HATHE, KOTOPOE BKJII0YaeT B ce0s M KUHOTEKCT, M TOT CMBICI, KO-
TOpBI BIOKHITH CO3/ATENH KHHOQUIBMA B CBOE MPOM3BE/ICHNE,
M BOCTIPHATHE (MHTEpHpeTaluio) GuibMa KuHo3puteneM. Kpome
TOTO, AIMEHHO HA YPOBHE KMHOMCKYPCa MOKHO TOBOPHTB O KOp-
pesunn ero ¢ JApyruMu BHIaMu MckyccTBa. Ha mamr B3midn, B
Ka4eCTBE COCTABISIONIMX KHHOMMCKYPCA BBIIEIAITCA TaKHe TI0-
OabHBIE JKCTPANMHTBATBHBIE (DAKTOPBI, Kak (DaKTOPB KyIBTYp-
HO-H/IE0JIOTHYECKOH CpeJIbl, B KOTOPOH TMPOTEKAET KOMMYHUKALIHS.
BrimensnoxeHHoe MO3BONSET KOHCTATHPOBATh, YTO KHHOMMCKYPC
Tpe/ICTaBNAeT CO00H MONMIapaTurMaIbHBI 00BEKT W3ydeHHs 1
IU1s CHCTEMHOTO €ro onucanus TpeOyioTcs JaHHbIe psia Hayk.

[lepcnekTBbI falbHEMIINX HCCIEA0BAHM BHUM B MCCIENO0-
BaHNM 3HAKOBOIT CHCTEMbI KHHO/ICKYPCA B pAMKaX CEMUOTHKO-CH-
HEPreTHYECKOr0 MOAX0Ja JUIS BBIABICHUS PO BEpOAIBHOTO H
HEBePOATHHOTO KOMIOHEHTOB B CO3IAHMH H BOCTIPHATHN KHHOIPO-
H3BE/ICHH.
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JlicoBebka A. O. Kinoguckype sk mojinapagurmaib-
HUI 00’ €KT JOCTiIKeHHS

AHoTamisi. YV cTarTi MoJaHO MKIMCIUILTIHAPHI MiIX0AN
JI0 BUBUCHHSI KiHOIUCKYPCY, IPOAHATI30BaHO HOTO TEKCTOBI Ta
JIICKYPCUBHI KaTeropii, BU3HAUYCHO POJIb NESIKUX THCKYPCHB-
HUX KaTeropiili y CTBOPeHHI Ta COPUHHSTTI KIHOIUCKYPCY.

KuarouoBi ciaoBa: KiHOTUCKYpC, TEKCTOBI Kareropii, Juc-
KypCHBHI KaTeropii.

Lisovska A. Film discourse as a polyparadigmatic
object of investigation.

Summary. The article deals with the survey of an interdis-
ciplinary approach towards the study of the film discourse, the
analysis of its textual and discursive categories and the partici-
pation of some discursive categories in film discourse creation
and perception.

Key words: film discourse, textual categories, discursive
categories.
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BUKNIA0AY Kagheopu 01710801 IHO3EMHOL MOBL Ma NePerIaly
Xapriecvko2o HauioHabHo20 YHisepcumemy imeni B. H. Kapasina

ROT'HITUBHI XAPAKTEPUCTUKU IRKOHIYHUX
I METAOOPUYHHUX IRECTOBO-BEPBAJIbHNX BUCJIOBJIEHD
(HA MATEPIAJII AMEPUKAHCBROI'O
PO3BARAJIBHOI'O TEJIETHTEPB'IO)

AHoTamisi. Y cTarTi BCTAaHOBJIEHI 0COONMBOCTI (DYHKIIIO-
HyBaHHS IKOHIYHUX Ta MeTa(hOPUUHUX HKECTOBO-BEpOATBHUX
BHUCJIOBJICHb y CIIOHTaHHIM KOMyHiKallii 3 ypaXyBaHHSIM KOT-
HITUBHOTO MiAIPYHTSI KOMYHIKaTHBHOI AisIbHOCTI. BusBieHO
CHiJbHI Ta qudepeHuiiiti pucy iKOHIYHUX Ta MeTadhOPUIHUX
KECTOBO-BepOaIbHUX BUCJIOBJIECHb Ta BCTAHOBIICHO, SIK 3/iMcC-
HIOETBCSL PO3IOALT iHPOPMALIT MK JKECTOBUM Ta BepOaTbHIM
KOMIIOHEHTAaMH IKOHIUYHHMX Ta MeTa(OpUUHUX >KECTOBO-BEp-
6aNbHUX BUCIIOBIEHb.

Kuio4oBi ciioBa: sxecToBO-BepOabHE BUCIOBICHHS, 1KO-
HIYHMH JKeCT, KOMYHiKallisi, MeTadOpUUHHIH SKECT.

MocranoBka mpodsemu. Xoua JOCIIPKEHHS JKECTIB Mae J0-
CHTB JIOBTY iCTOpI0, IHTEPEC 710 IIHOTO HEBEPOATLHOTO KOMITIOHEHTA
KOMYHiKali{ 3Ha9HO MokBaBHBCS Y 90-X pOKax MUHYIOTO CTONITTS
3 nosiBoro podit JI. MaxHina [8, 9], skuii BUCIOBHB TiMOTE3y MO
Te, 1O XKECT i MOBJCHHS CTAHOBIIATD €/IMHY {HTErPalbHY CHCTEMY
TPO/yKYBAHHS MOBHOTO 3HAUYEHHS.

V tokyci ysaru J[. MakHina nepebyBaroth CroHTaHHI, aBTO-
MATHYH, YHIBEPCAIIbHI XKECTH, HE 3p03yMilli 0e3 BepOATBHOIO KOM-
noHeHTa KomyHikaiii [9, ¢. 5-6]. V knacudikauii J. MaxHina Ta
JLJL Tlenenti TakuMu XapakTepuCTHKAMU HaliIeH] YOTUPH THIIA
JKECTIB, TAKI SIK IKOHIYHI, ISHKTHYHI, pUTMidHi Ta MeTaopnysi [ 10].
JI. MaxHin mpuHIMIIOBO pO3MEKOBYE HA3BAHi THIIN XKECTIB i3 CHM-
BOJIYHMMH KECTaMH (TEPMIH «CHMBOJIYHHI) YKUBAETBCS B TOMY
K eMucni, o i y kmacudikanii 3Hakis Y. [Mipea [11, c. 254-263]),
SIKI TAKOXK Ha3MBAIOTH JKecTaMu-emOneMaMu. Po3mexyBaHHs mpo-
BOJMTLCS HA Tiif TMCTaBI, [0 CHMBOJIYHI JKECTH SBISIOTH COO0K0
KOHBEHI[IOHAJIbHI CEMIOTHYHI 3HAKH (K, HArpukiaj, kecT «OK»),
SIKI € KyJTbTYPHO MapKOBAHUMH 1 0€3M0CEPEaHbO HE TIOB’ I3aHUMHU
13 IIPOIIECOM TPOIYKYBAHHS MOBJICHHS (BOHH € 3pO3YMLIMMH 1 0e3
BepOATHHOr0 KOMIIOHEHTA KOMyHlKaHII) [9,c.5].

Taxuit pakypc posrisiiy KecTy i MOBICHHS BIIKPHBAE TepeN
JOCTITHAKAMA HOBHI 00’€KT aHANi3y, SKHH HA3MBAEMO JKECTO-
BO- Bep6aan1/1M ucnosnennsm (KBB), AKICHTYIOUN THaNeKTHKY
B3a€MOJIii KecTy i MOBIEHHS y KOMyHikaiil. Brpuenns xecto-
BO-BepOAIHAX BHCIIOBNCHD BIIKPUBAE WLTIXH 10 MOTTHOICHHS
HAYKOBOTO 3HAHHS TPO POJb JKECTY Y MPOLEC CMUCIOTBOPEHHS
Ta MO 3aKOHOMIPHOCTI peai3ailii KOTHITHBHOT MOBHOI 31aTHOCTI
JIOTMHH Y pealbHAX KOMYHIKATHBHUX IPOLIecax. 3a3HaueHe 3yMOB-
JHOE AKTYATBHICTh TEMH J0CIIKEHHSL.

Mera crarTi nondrae y BcTaHOBIEHHI 0cOOMMBOCTEH (yHKIII-
OHYBaHHS! IKOHIYHUX Ta MeTad)OpHYHUX HKECTOBO-BepOAIbHUX BH-
CIIOBJIEHb Y CTIOHTAHHIH KOMYHIKAI[i1 3 ypaxyBaHHSIM KOTHITHBHOTO
TITPYHTS KOMYHIKATHBHOT JIISUTBHOCTI.

3aBIaHHAME CTATTi € a) BUSABNCHHS CIUIBHUX Ta JU(epeH-
WIfHAX pHC 1KOHIYHMX Ta MeTadOpHYHUX HKECTOBO-BEpOATBHIX
BHCIIOBNICHD; 0) 3°ICYBaHHS, Ha fKi CAME XapaKTEPUCTHKH 00 €KTa
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pedepeHmii crupaeThes Horo ikoHiUHA a00 MeTadopruHa permpe-
3CHTAIIIA; B) BCTAHOBJICHHS, K 3MIHCHIOETHCS PO3MOLT iHDOpMAIIi
MiX JKECTOBHM Ta BepOATLHIM KOMITOHEHTAMH iKOHIYHIX Ta METa-
(OPHYHHX KECTOBO-BEPOANBHAX BICIOBNEHb.

O0’€eKTOM JOCTIUKEHHS € KOHTEKCTYaTi30BaHi iKOHIYHI i Me-
TaopIIHi XKecTOBO-BePOANLHI BUCITOBICHHS, @ PEIMETOM — IXHi
KIacuikariiHi 03HAKM Ta 0COOMMBOCTI B3a€MOJi JKECTOBOTO i
BepOATHHOT0 KOMITIOHEHTIB.

Marepian minoTHOTO HOCTimKeHHA cTaHoBIATE 100 sKecto-
BO-BEpOATGHAX BWICIOBIECHD, BIMIOpaHIX i3 BimgoMarepialiB aH-
TIOMOBHHX PO3BAXKATBHIX HTEPB'I0 3 TOCTAMH aMEPHKAHCHKOTO
Tok-1oy The Tonight Show Starring Jimmy Fallon [13]. BuGip po3-
BaXQTBHOTO 1HTEPB 10 BITOBINAE 3aBIAHHAM JOCIKEHHS, OCKiTb-
KN 1[eli %aHp € BUSBOM CTIOHTAHHO! KOMYHIKAIIii, IKa € PHPOTHAM
CepE/IOBHUIIEM ()YHKI[IOHYBAHHS )KECTOBO-BEPOATHHIX BICIIOBIEHb.

AHani3 ocTanHix Jocaikenb i myGmikaniii. Crupatounch
Ha kracuikariro xectiB JI. MaxHina Ta JIJI. [lementi, ikoniumi
KeCTH (TePMiH «IKOHIYHHUID TYT BHKOPUCTOBYETHCS Y 3HAYCHHI, CH-
HOHIMIYHOMY TOMY, sike BKJanae y Hporo Y. Ilipe y cBoiif mmpoko
BiIOMiil Kach(ikaIii 3HaKiB, HA3WBAIOUN IKOHIYHAM 3HAK, KMl
TIEPICNTHBHO HAraye CYTHICTb, Ky BiH 3amimac [11, c. 254-263])
BI3HAYAEMO K TaKi, IO PEMPe3eHTYIOTh pe(bepeHTa Bep6aJILHOF0
KOMTIOHEHTa BHCIIOBJIEHHS Yepe3 300pakeHHs acOLiHOBAHNX i3 HAM
1) arpubyris, 2) xiif abo 3) mpocTopoBHX BiHOMEHb. Hampukaz,
HAHTPOCTIITIM CTIOCOOOM MOSCHAUTH TUTHHI, K 3aB’S3aTH MIHYPKH
KPOCIBOK, € LTFOCTpaIlis BepOaNTbHOTO MOACHEHHS BiIOBITHIM Ke-
CcTOM (IIeH Ta iHIII TIPUKJIAJM THITIB JKECTIB 3amo3ndeHi [ 3, ¢. 570]).

[lomo Merahopmannx *ectiB, To y Kmacuikamii JI. MaxHi-
Jla BOHM BiJIPI3HAIOTECS Bifl IKOHIYHMX THM, IO PETPE3EHTYIOTh
abcrpaktHOro pedepenta. Hampukmaz, min 9ac 3araipHOro ooro-
BOPEHHS PEKNAMH TEBHOTO MPOMYKTY CIEMiaticT i3 MapKEeTHHTY
roBoputh “Here’s what I am thinking” 1 cympoBOIKYe MOBINEHHS
TaKIM KECTOM: TOPKAETBCS PYKAMH YOJA Ta BHUJTHI[b, & TIOTIM pall-
TOBO MPOCTATAE PYKH BIIEPEN 10 AyAUTOpii Tak, HA4eOTO TpUMae
AKUHACH 00’€KT 1 BUCTABNAE HOro Ha 3araibHui ormsan. Lle# xect
IHTEpIPETYIOTh K MeTaQOpUYHMIT Ha Til MiACTaBI, IO ied € ad-
CTPAKTHOKO CYTHICTIO, IKY HEe MOHA (i3MYHO TiCTATH 3 TOIOBH i y
OyKBAIBHOMY CMHCIII TTepezatH iHumM |3, ¢. 570].

Posrnsnaroun KOMYHIKATHBHY JisUTBHICTH Y KOTHITHBHO-
My pakypci i TpUAMArOuM TiMOTe3y Mpo Te, MO KOMYHIKaTHBHA
JISUTBHICTD 3a0€3MedyeThCs «KOHIIENTYAIbHOIO CITKOIOY, KA SBISLE
00010 MOJIeNb HEHPOHHOI CITKM MO3KY 1 MICTHTh SIK PaIliOHANb-
HUH KOTHITHBHHH JOCBIJ (TOOTO SHIMKIONETMIHI 3HAHHS Pi3HAX
THIIB), TAK 1 aQeKTHBHMIT (EMOTIiIHNIT) TOCBiN, a TaKOX Oepydn 10
yBaru Ty 00CTaBHHY, IO BENMKA YACTHHA KOTHITHBHO-KOMYHiKa-
THBHOI JIiSIBHOCTI TPOXOJMTB Y MiJCBITOMOCTI [2], BBaKa€eMo, 1O
Kacu(ikaito xKecToBo-BepOANbHIX BUCIOBIEHb CITi Oy1yBaTH i3
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ypaxyBaHHsIM cQep cBizomocti/mizcsizomocti (32 M.B. Hikititum,
«rcuXivHuX cyoeTpariey [3, ¢. 74-78]), Ha sKi 11l BUCTOBIEHHS Opi-
enToBai [1].

[koHiyHi Ta MeTadOpUUHI JKECTH HANEKATh 10 PALiOHATBHIX,
OCKINIBKH X TIPOMyKYBAHHS 1 IHTEpHpETALis OpiCHTOBAHI Ha pa-
MiOHANBHY cd)epy CBIMOMOCTL. Y CTPYKTYpi pamlioHATBHIX KECTO-
BO-BEpOATBHUX BUCIIOBNEHb JKECTH HAZIAKOTh PI3HOTO POAY iH(Op-
MAILif0 TIPO Ti Y iHIII CYTHOCT] PeanbHOro abo (haHTa3iiHoTo CBITY,
AKi € 00’ €KTaMu pedepeHITii X BUCTIOBNCHD. [KOHIUHI BUCTOBITECH-
HA PO3MEKOBYEMO 13 METad)OPHUHIMY 32 KPUTEPIEM PEATBHOTO ::
00pa3-cxeMHOro 300pakeHHs 00’ ekta pedeperti [1].

Bukunag ocnoBHoro Marepiasy. [lepexonsun 1o onucy asani-
3oBanix JKBB, 3a3HaunMo, 1110 y TpaHCKpHOYBaHHI TaKUX BHCIIOB-
neHb, yerin 3a A. Yenki [4], BAKOPHCTOBYEMO Taki YMOBHI MO3Ha-
YEHHS: CHMBOJI «KBAJPATHi Ty)KKI» [] CHTHANI3Y€ MPO MOYATOK 1
KiHEIb JKECTOBO-BEPOATHHOTO BHCJIOBICHHS, IU(PH Ta JITEPH,
PO3MIILEH] Haj| CTOBAMH MOBLIS, I03HAYYIOTh MOMEHT BUKOHAHHS
aHaII30BaHOro skecty: #1 a/b/c € MO3HAYCHHAMH CTPYKTYpHHX Ya-
CTHH OHOTO # TOTO CaMOT0 JKecTy ab0 MOBTOPY HKECTY; KOKeH Ho-
BHH JKECT MO3HAYAETHCS BiKE HOBOIO JIITEPOIO; CIOBA, Ha AKi TMafa€
eM(aTHYHuil HAroNoc, MOJIAKOTHCS BEMKUMHE JITEPaMH.

[epumrii mpukman mictuts ikoHiyHe JXBB, mo Hamexwuth
Joxummi - PenoHy, BeaydoMy aMEPUKAHCBKOTO TOK-oy The
Tonight Show Starring Jimmy Fallon. Ipuxinan 06paso i3 #oro iH-
TEPB 10 i3 AMEPUKAHCHKOIO TIOTI-CTiBAYKOI0 Ta KIHOAKTOPKOFO Maii-
ni Caiipyc:

#l

1. [Your KNEE, your kneecap, is an imPERsonator] [13]

Kecr #1 cniBmanae y daci i3 o3Byyennsm crmoa KNEE/KO-
JITHO, Ha sixe najae eMaTHUHMA HATONOC — NAbLi MPaBoi pyKH,
BHCTABICHOI BIEPe]l IOJIOHEI0 JI0HU3Y, OKPECIIOIOTH OKPYIITy (hop-
My 00’exra. JKecT CHiBBITHOCHHIT 13 00’ €KTOM pedepeHIIii, eKCILITi-
LUTHO TipeacTasneHuM BepOanbHo — Your KNEE, your kneecap.
Buache koninna yamieuka Maiini Caiipyc € 1 00’exToM pedeper-
i, 1 TeMOIO TYMOPHCTHYHOTO iHTEPB 10, OCKLTBKH (hoTorpadii miei
KOMIHHOT YaIleyky JMBHUM YHHOM HAranykTh dhotorpadii obmma
aMEpPUKAHCHKIX 3HAMEHHTOCTEH.

[pomyxyBanus Ta iHTepmperais mporo KBB crmpaetses Ha
parioHanbHy c)epy CBilOMOCTI — OHTOJIOTIYHI 3HAHHS Ta YSBINCHHS
TPO TaKy YACTHHY TiNa, K KOJiHHA Yaleyka. ¥ cknaji KOHTeKCTya-
nizoBaroro JKBB rieit sxect Hamae iHpOpMAIIiTO PO Te, K BUTIAIAE
00’exT pedepeHiLii, 300paxyoun Takuii #oro arpudyT, K OKpyIIa
dopma. Orxe, ue JKBB € ikoHIYHAM Ta pelpe3eHTye eKCILTiKOBa-
HOTO BepOanbHIM KOMTOHEHTOM pedepenta uepe3 300pakeHHs
acoIiifoBaHOTO 3 HUM aTproyTy.

Y zpyromy npukiafi patioHanbHUH IKOHIYHUI KecT 300paskae
Cy0’€KTHY JIit0, fKa SKCILTIIMTHO BUPAXKAEThCA Y BepOATbHOMY
xommonenTi KBB:

#2

[ had to just keep scrolling (...) to actually find that photo.] [13]

Kecr #2 nanexuts M. Caifpyc. Bin Bumepemkae roBopinas i
HATIEKHUTB 110 BepOanbHOi OMHNIL Scrolling: niBa pyka 3 BiIKPHTOLO
JIOTIOHEI0 PO3TAIIOBAHA FOP30HTATLHO HAIPOTH MOBLIS Ha PiBHI Ty-
nyba, Tak, HiOM Ha Hiil € Axuiich 00 ekT. [IpaBa pyka BucTapneHa
BePTUKAIBHO BIEPE/] HA HEBEMHKIil BIICTaHI BiJ TiBO, ae Omikde
710 TynyOa. BrasiBHuil nanewp mpaBoi pyKd BUKOHYE KPYTOBi pyXH.
JKecr, BukoHaHmIT 000Ma pykamu, BIATBOPIOE [ito fo scroll — mepe-
TOPTAHHSA CTOPIHOK y J0faTky Instagram Ha ekpaHi eleKTpOHHOTO
npucTpoto (#iMoBipHO, MoGinbHOTO Tenedony iPhone). Ockinbknu
KecT #2 penpesentye (i3uuHy Jit0, MO3HAYCHY JIECTOBOM fo scroll,

0e3mocepenHbo 306pa>1<aroqn i, HaBe/ICHUH IPUKJIA] BITHOCKMO JI0
IKOHIYHHX KecTiB. oro MpoxyKyBaHHS CIUPAEThCS HA PAIliOHAITh-
Hy chepy CBITOMOCTI — OHTONOTIYH] 3HAHHS Ta YSBIEHHSA PO Te, K
3MIHCHIOETHCA TIOWIYK MaTepianis y I0AaTky Instagram.

Tpertiii mpukIajy LMOCTPye paliOHANbHUI IKOHIYHWI KecT,
AKHH PempeseHTye Cy0 eKTHO-00’€KTHY Mit0, EKCILTITMTHO Tpel-
cTaBleHy y BepOanbHOMY KommoHeHTi JKBB:

#3

[I was just trying to find it on my Instagram] [13]

Kecr #3 Hanexuts M. Caiipyc i BUKOHYETbCS CHHXPOHHO 3
TOBODIHHSAM; BiH BIIHOCHTBCS 0 COBOCIONYUeHHS find it on my
Instagram, nie 3aiiMEeHHHK if 3aMIHIOE IMEHHWK picture. VIneTbes
npo dotorpadiro, sixy M. Caiipyc mykana y cBoemy npodii y o~
natky Instagram, ane He 3Morna 3naiti. XKect #3 mae Takuii Bu-
VIS TTiBOIO PYKOIO, PO3TAIOBAHOIO TIEpen CO0010 Ha PiBHI Tyy0a,
M. Caiipyc Hibn TprMae TeBHUI 00 €KT, IMOBIPHO, €TEKTPOHHHH
TIPUCTPIH, KA BOHA BUKOPUCTOBYBANA /s IOWIYKiB dhoTorpadii.

Y HaBeneHOMY MPUKJIA/] JKecT (aKTHIHO BIATBOPIOE HE aTpH-
OyTH 00’€KTa (X04a MH OTPUMYEMO YSBIEHHS IPO HOTO PO3MIp
Ta (OpMY, OCKUTbKH BiH MOMIIIAETHCA Y AONOHI), a (isuuny Jilo,
TMOB’S3aHy 3 HOTO BUKOPHUCTAHHAM: 3a3BUYAM JIONWHA, AKA BH-
KOPHCTOBYE ENEKTPOHHMI TPHCTPiH A1 momyky ¢otorpadii B
[nstagram, TpuMmac 1ei mpuCTpiii B pyKax.

Hacrynni kinbka npuxnaais ikoniunux JKBB Brokpemieno
13 inTeps’to [k, @emmona 3 bapakom Obamoro. 3ampocuBmyi Ha
iHTepB’10 mpesueHtTa, Benyuuii J[x. Oemion mounnae Oeciny i3
PO3MOBiz Mo X Mepury 3ycTpiy, ska 00epHyIacs KyMeAHOI CHTY-
aiero. k. Qennon oTpuMas 3amporeHHs Ha 6apOexio i mpuiiIoB
TYIH Y KOCTIOMI i KpaBatili, Oakatoun CIPABUTH TapHE BPAKCHHS
Ha MPE3UCHTa Ta MEpULy Jefi, Y Toi yac sk yci iHuii rocti Oymn
BISTHEH1 Y IOPTH # (yTOONKM. Y pe3ynbTari BexydHil ONMMHABCS
y HE3PYIHOMY CTAHOBHIII Ta, BIIBEPTO KaXKydd, MaB Oe3rTy3mmit
BHTIISL.

Hagenene ninkue JKBB MicTuTh paiioHabHi iKOHIYHI KeCTH
Jlx. @enmona, MKi 300pakyOTh 00’€KT pedepeHlii, eKCIITITHTHO
TpesicTaBNeHni y BepbansHOMY KommoneHTi JKBB:

#4 #5

[And I looked at you, and you had a short-sleeved shirt and
khakis on.] [13]

CnoBa Benydoro a short-sleeved shirt cynpoBOIKYIOTbCS Ke-
CTOM-1ITIOCTPAIIIE0: TIPABOIO PYKOKO Ha CBOiH MIBIH Pyl BiH MOKa-
3y€ JOBKUHY KOPOTKOTO pykaBa copouk (ikonigne XBB). Kom
Beyumit 3rafye wranu (khakis), y sixi OyB BOSTHEHHUH TPE3UIEHT
TOTO JIHSI, BiH BUKOHY€E TAKHH KECT: TOTIIS| CPIMOBAHO BHU3, 3i-
THYTI TaTbIli 000X PyK — BHM3, a TIOTIM 3HH3Y foropu. Llei xect
Harajiye 300paKeHHs MPOLECY OfraHHs IITaHiB. Y HABEACHOMY
JKBB ikoHiuHMH KecT #4 penpeseHTye eKCIUTIUTHO TpecTaBIie-
HUN Y BepOATHHOMY KOMIIOHEHTI pedepeHt a short-sleeved shirt
yepe3 300paKeHHs TAKOro Horo arpudyTy, K JOBKUHA pyKapa, a
IKOHIYHUH KecT #5 BIICUIAE JI0 KCIUIIUTHO BUPAKEHOTO pede-
penta khakis epe3 300paxeHHs acOiHOBAHOT i3 HAM Jii.

JIBa Hactymmi mpukiagu Mictath XBB, ge skect 300paxye
Ccy0’€KTHO-00’€KTHY Iit0, EKCILTIUMTHO BHUPAXKEHY BepOalbHUM
KOMITOHEHTOM:

#6

[Took my tie. Loosened my tie.] [13]

Bucrosnennst Hanexuts k. dennony, skuit onucye 1 300pa-
Kye fif Mitmens, sfka, OTiKyYICh TOCTEM, IO TOYYBABCS THCKOM-
(OpTHO Ta CTpaXk/IaB BiJl CIIEKH, MOCTA0MIA HOro 3aTATHYTY Kpa-
BaTKy (kecT #6).
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#7

[They took the picture and they escorted me out] [13]

JleHKTIHYHIM KeCTOM PYKOIO BETyuHii BKasye Ha cele, a oTiM
000Ma pyKaMu BUKOHYE Pi3KHH JKecT y HampsMKy Bif ceOe, TaKiM
YHHOM JIOJIAF0YH LTFOCTPALIiI0 eKCIUTIUTHO TIPEICTABIEHOT CY0 ek~
THO-00’€KTHOI i (they escorted me out).

Y HacTymHUX ABOX TPHKIAjaX iKOHIYHI JKecTH 300paKyloTh
TofIito, siKa nofiaHa y BepOansHoMy kommonenTi JKBB imMmminuTHO:
#8

[Like, do 1 say, «Hello, First Lady, Mrs.Obama. / Mrs.Obama,
First Lady.»] [13].

[Tin yac inteps’to 3 b. Obamoto k. denmnon po3nosinae, K BiH
TOTYBABCS Ta yABAAB €001 3ycTpiy i3 Mimens Obamoro. Bucnonen-
HSl CYMPOBOKYETHCS LMOCTPATHBHAM JKECTOM #8 — Befyuuil 30-
Opaye pyKOCTHCKAHHS IIPH 3HAHOMCTBI 3 APYKMHOKO IPE3UACHTA.
JXBB penpesentye pedepeHTHy Mojito (3HAHOMCTBO, BITAHHS) ye-
pe3 300paKeHHS aCOLIHOBAHUX 3 HElO JIiil (PYKOCTHCKAHHS).

#9

[She goes, «Oh, honey, oh, my gosh, you re so sweaty»] [13]

Benyunii BintBOproe mopito 3yctpiui 3 M. Obamoto Ha Gap-
Oexto. BepbanbHe BHCTOBNEHHS CYNPOBOMKYETHCA BIATBOPEHHAM
il mOrsTy/MIMIKH Ta BUKOHAHHSM IKOHIYHOTO JKECTy — BELydHid
BHKOHYE Y TPOCTOPI JKECT JOTHKY PYKOIO 10 KPaBaTKH YABHO MpH-
CYTHbOI JTrofMHM HampoTH. PeepentHy moxito 300pakeHo yepes
IMOBIpHE MiCLe3HAXOKeHHS 00’€KTa (KpaBaTku) y TMPoCTopi Ta
BIATBOPEHHS TOB’S13aHOT 3 HUM [ii — PErymoBaHHs 3aTSHKKH By3na
KpaBaTKH.

Hactynni mpuxnagn XXBB BigsocuMo 10 MeTadopuuHuX,
OCKIBKH 00’ €KTH pedepeHwii y IuX MpuKiIafax Halexarb 10 ab-
CTPAaKTHHX cyTHOCTeH. PasoM 13 TM Bix3HauaeMo, Mo 00’€KTH
TPE/ICTABIEHO LMOCTPATHBHO: Uepe3 300pakeHHs iX arpnlyTiB, il
a00 TPOCTOPOBUX BiAHOLICHD, ACOLIHOBAHKX 3 HAMH.

[IpomykyBaHHS TakMX JKECTIB CHHPAEThCS HA DaLiOHANBHY
cepy CBIIOMOCTI — OHTOJIOTIYHI 3HAHHS Ta YSABIEHHS Mpo a0-
CTPAKTHI CYTHOCTI, AIKi HaNEKaTh JOMEHY METH, Ta KOHKPETHI CeH-
COpHO crpuiiMaHi cyTHoCTi (00’ exTH, iX arpulyth, Aii, moxii), sk
HAJIEKATh IOMEHY JUKepena i sKUM i ymomiOHIOTbCA abCTpakTHI
cytHocti (tepminn k. Jlakodda [6, c. 203]). Binrak BBakaemo
MeTa(opHyHi KeCTH CEMAHTHYHUMHU JepUBaTaMy ikoHiyHuX. Ha-
TIPUKITAJ;

#10

[if anyone follows me] [13].

Kecr #10, sxuwit Hanexuts M. Caiipyc, cTaHOBUTH COOOIO
LTI0CTPATHBHHUIA JKECT MPABOIO0 PYKOIO, 1O 300pakae eKCILTIUTHO
Tpe/icTaBeHy y BepOanbHOMY KOMIIOHEHT [ito fo follow — cniyBa-
TH, HTH CITiIOM: 00UBI PyKH 3 BIAKPUTUMH JONOHAMU BUKOHYIOTh
IIBUIKUA pyX 37iBa HAIPABO i y 3BOPOTHOMY HANpsMi, HEMOBOU
300pakatoun cTpiMKui pyx 00’exta y mpoctopi. [lis, BupaxkeHa
croBocmonydeHHsM follows me, nependadae e OykBanbHe ci-
JlyBaHHS 32 KUMOCB, IO 3BHYAHHO, TOB’S3aHO 13 MEepeMilleHHM
y mpocTopi, a Bixctexenns myOmikauiii M. Caiipyc y nomarky
Instagram (MOX/IMBO, HIETHCS PO Te, IO OXOYi CIIKYBATH 32 HO-
BuHamu Big M. Caiipyc migmucyiothest Ha HOBUHH 1i mpodimo Ta
nepenTalTh i myOnikauii, goto). Binrak 300paxkents dizudanol
JIi1 — epeMilieHHs y IPOCTOPi BCAiZ 38 KUMOCh — PEIPE3EHTYE Jito
BIpTyanbHy. Sk pesynsTar, MOXHA TOBOPUTH TPO 00pa3-cxemHe
300pakeHHs 00’ €KTa peepeHiLii.

CninkyBanHs 3a HoBUHaMH B Instagram ymoniOHIOeThCS mepe-
MimeHHio (iznanoro Tina y npoctopi: PYX GI3MYHOI'O TUIA Y
[TPOCTOPI € nomenom mxepena, a CJIIAKYBAHHA 3A HOBU-
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HAMU B INSTAGRAM - romenom meTi. JIoMeH METH penpe3eH-
TOBaHMi1 BepOATbHO, a IOMEH JKEpeNa — KecToBO. AGCTpPAaKTHICTh
pedepenta Ta 00pa3-CXeMHICTh HOTO perpeseHTalil jae 3Mory
KacuiKyBaTi OMMCAHMH KeCT K MeTaOPUUHHHA. AKUEHTYIOUH
yBary Ha TICHOMY 3B’S13Ky IKOHIYHOTO 1 METa()OpHUIHOTO KECTIB — B
000X BUMazKax 00’ekT pedepeHwii 300pakyeTbes, — MeTadopHy-
Huit xecT #10 y cxani JKBB yBakaeMo ceMaHTHYHUM AEPUBATOM
1KOHIYHOTO XKECTY.
#11

I think that was actually the PEAK of awkwardness] [13]

Kecr #11 nanesxuts b. Obami 1 BUKOHYETbCS CHHXPOHHO 13
npoMoBIsHHAM croBa PEAK, Ha sike majae eMQaTuyHuii Haro-
noc. JKecr € imoctpari€eto BepOantbHOT0 KOMIOHEHTA BUCIOBICHHS
peak — TpaBy PyKy MiIHATO BIOPY y BEPTHKATLHOMY MOJOKEHHI
JOJIOHEI0 BHH3; 3iTHYTI MabLi YTBOPIOIOTH KyT 90 rpamycis. Kect
300pakac XapakTePUCTHKY BiMOBITHOTO (i3MYHOTO 00 €KTa —
HAWBUIOT ToukH / BeplHA. [IpoTe 1 XapakTepucTHKa OmHCYe
He (i3uunui, a abCcTpakTHUE 00’€KT, TMO3HAYEHMH HOMIHALIED
awkwardness, wo srintoe konuent HE3PYYHICTb.

HneTsess mpo HespyuHicTs, CrpHuMHeHy Ge3rMy3TMM BHIS-
nom Jhx. Oemnona Ha Gapbexto 13 mpesunentoM. Crpasa B TOMY,
110 BucnosnenHs b. O0amu [ think that was actually the PEAK of
awkwardness € Binosiro Ha 3amutanHs JIx. Oemnona, yi He 10BO-
JINOCA TPE3UACHTY ONMHATHCA B HIIMX TOMIOHNX CHTYAILISX, KU
T Tif Yac 3ycTpid 3 HUM MOTPAIUILIHN O Y Take He3pydHe CTaHo-
ume. b. Obama xapaktepuzye cutyatito 3 k. OemioHoM K «rmik
He3pyurocti». Binrak HE3PYYHICTb ynonioutoerses @I3UYHO-
MY OB’€EKTY (itmoipHo, T'OPL, sixa mae BEPIIMHY). Omuca-
HHUIT JKECT XapaKkTepu3yeMo SK MeTaQopHYHHii epUBaT IKOHIYHOTO
KECTY, OCKUIBKH BiH € 300pa’keHHsM a0CTpakTHOro arpudyTa, a He
KOHKDETHOTO 00’€KTa, i crimpaeThes Ha o6pas-cxemy OI3MUHUI
OB’€KT. Onucana metadopa CTOiT B OTHOMY PAZi 3 «KIACHIHU-
Mm» KoHLenTyansaaMu Metaopamu [ixk. Jlakodda i M. xoHcoHa,
taxumu sk TTOALA/AIS/3AHATTA/CTAH € OB’EKT [7, ¢. 54].

#12a #12b

[I think you actually said ALL of them] [13]

Kectu #12a, #12b Haneskars npesuenty Obami i iMOCTPyIOTh
BepOanbhuii KoMroHeHT ALL of them, pedepeHTOM SKOTO € CloBa
BitanHs [[x ®emwiona, ckazani M. Obami mix yac 3ycrpiui (Bemy-
unii nepedpas Oarato BiTalbHUX CJIiB i BaraBcs, SKi 3 HUX OyAyTh
JIOPEUHIIIMMH): PO3KPUTI JIONOHI OJ[HA HATIPOTH OJIHOT HIOU TPHUMA-
10T 00 €KT; JaJTi MOBELb PO3TAIIOBYE T0JIOHI Ha OiMbIIii BifcTaHi
OJIHA BT OJIHOT, HIOM PO3IIMPIOKYM MEXKi 00’€KTA I TAKUM YHHOM
imoctpytoun, mwo Jix. Demion 03ByunB yci MOKIMBI BApiaHTH Bi-
TaHHs. Binrak ommcanuit sxkect y cknani XXBB e BrineHHsM meta-
(opu CJIOBO/ IYMKA e OF’€KT BCEPEJMHI KOHTEMHE-
PA, sika crmpaeThest Ha 06pas-cxemy KOHTEMHEP. Jlomen metn
Tpe/icTaBIeHnii BepOabHo, a IOMEH JKepena — KeCToBO.

[oni6ui Meradopu omacani M. Pei, sikuil 10BIB Ha MpUKIa-
Jlax, 10 MOBHI 3aC00U aHTMIHACHKOI MOBH, SIKi OHUCYIOTh TIPOLIECH
KOMYHiKallii, 6a3yloThes Ha Takux KoMIuiekchux MeTadopax: IJTET
(abo 3HAYEHHS) € O’ €KTH, MOBHI BUPA3U ¢ KOHTEIHE-
PU, KOMYHIKALLA e [IOCJIAHHSI. MoBens Bristoe iaei (00’ €x-
TH) y croBa (KOHTEHHEpH) Ta BiAMpaBse iX (M0 KaHATy 3B A3KY)
CTBPO3MOBHHKY, KUl BUTydae ifiei (00°extn) 3i ciiB (KoHTeliHe-
piB). Metacdopu oTpumany Ha3y MeTaop kaHamy 38’s3ky [12]. ¥
HABEIEHOMY TPHKNIAi KOHTEHHEp, 0 MiCTHTh 0arato 00’€KTiB,
po3umproe cBoi Meski. [koniuna ocrosa XBB monsrae y 300paxen-
Hi CJIIB/IYMOK sx OB’€KTIB, AKI BUWIEHOBYIOTHCS y
[TIPOCTOPI i I'PYIIYIOTBCA 3A IEBHUMU O3HAKAMMU.




ISSN 2409-1154 HaykoBwuii BicHUK MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 24 Tom 2

Buchoku. BinMexyBaHHS iKOHIYHHX KeCTOBO-BEPOATBLHIX
BHUCTIOBJICHD Bill METADOPIMUHNX TPYHTYEThCS HA MPHHANEKHOCTI
00’ekTiB pedhepeHtii 10 KoHKpeTHNX ((i3uunnx) a00 abcTpaKkTHUX
1, BIZMOBI/IHO, HA peaNicTHIHOMY 200 00pa3-CXeMHOMY 300paKeH-
Hi 00’exTiB pedepenii. CrilbHUM aTpuOyTOM 1KOHIYHUX 1 MeTa-
(OpUYHKX KECTIB Y CTPYKTYpi KEeCTOBO-BEPOATHHUX BHCIIOBIECHD
€ LTIOCTPATHBHICTh: 00’€KTH pe()epeHIii MOIaHO 3a J0MOMOTOK)
300pakeHHs iX aTprOyTiB, ACOMIHOBAHIX 13 HUIMH i, TIOJi# TOMIO.
Ha miif mizcrasi BBakaeMo MeTa(OpUUHi JKECTH CEMAHTHYHUMH
JepUBATAMH 1KOHIYHHX.

V mepcreKTrBi BBaKAEMO 33 HEOOXiMHE JOCTITUTA OUTBIIMIA
KOpITYC Martepiaiy 3 METOI0 YTOUHEHHS Kiach(ikaliiHuX O3HaK
KECTOBO-BEpOATBHIX BHCIOBICHD PI3HAX THIIB i JETATBHIIIOTO
BH3HAYCHHS CYTHOCTI BepOAIbHO-KECTOBOI METa(OpH.
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Maxkcumenko E. B. KorHutuBHbIEe XapaKTepHCTHKH
HKOHMYECKHX M MeTa(opHuyecKHX KeCTOBO-BepOaJbHBIX
BbICKa3bIBaHMii (Ha MaTepHajle aMepPHKAHCKOI0 pa3BJie-
KATEJIbHOTO TeJIeHHTEPBbIO)

AHHoTauus. B cratbe onpeneneHbl 0COOCHHOCTH (yHK-
OUOHUPOBAHUS HKOHUYECKHUX M MeTa(pOpHUUECKHX IKECTO-
BO-BepOAbHBIX BBICKA3bIBAHUI B CHOHTAHHOW KOMMYHHKA-
U C YU4CTOM KOI'HUTUBHBIX OCHOBaHUI KOMMyHHKaTMBHOﬁ
JIesITeIbHOCTH. BhIsiBIICHBI 0011Me U quddepeHIInaIbHbIe Yep-
ThI UKOHUYECKUX M MeTaOPHIECKUX IKECTOBO-BEPOATBHBIX
BBICKa3bIBAHUI U YCTAHOBJIEHO, KaK OCYIIECTBISIETCS pacipe-
nenenne HHHOPMAIIMU MEXKIY KECTOBBIM U BepOaTbHBIM KOM-
MOHCHTAMU HKOHUYECKHUX U MeTahOpHUYECKUX JKECTOBO-BEp-
0aJbHBIX BBICKA3bIBAHH.

KuaroueBble ci0Ba: xecToBO-BepOaIbHOE BHICKA3bIBaHHE,
MKOHUYECKHUIT )KECT, KOMMYHHKAIHS, METa)OPHIESCKUI KECT.

Maksymenko O. Cognitive characteristics of iconic
and metaphoric gesture-verbal utterances (based on the
American entertaining television interview)

Summary. The article defines functional features of iconic
and metaphoric gesture-verbal utterances in the process of on-
line communication, taking into account cognitive grounds of
communication activities. It brings to light shared and specific
features of iconic and metaphoric gesture-verbal utterances. It
also considers the distribution of information between gesture
and verbal components of iconic and metaphoric gesture-ver-
bal utterances.

Key words: communication, gesture-verbal utterance,
iconic gesture, metaphoric gesture.
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Mameienkis O. C.,
Kanouoam Lios02iuHUX HOYK,

acucmenm xageopu IHO3EMHUX MO8 OJis 2YMAHIMAPHUX (PAKYJIbMemis
JIvsigcvr020 HALIOHAILHO20 YHIBepcumemy imerl Isana Opanra

IHIWUBIJAYAJIbHO-ABTOPCBKI OBHAKHW ®PA3EOJIOITYHUX
OJVHUID ¥ XYTOHKHLOMY TEKCTI JOBU IIOCTMOAEPHY

AHoTamisi. Y cTarTi po3mIsSalThCs 1HIUBIAyalbHO-aB-
TOPCHKI O3HAKHM (pa3eoOTIUHUX OIUHHIL Y XyIOKHBOMY
TEKCTi 100U TIOCTMO/ICPHY. AHAI3 XyJJO)KHIX TBOPIB 1aB MOX-
JUBICTH BHOKPEMHUTH ITSITh OCHOBHHX THIIB CEMaHTHYHOI
tpanchopmariii PO: po3UIMPEHHS KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJy
@O, cKkopoueHHSI KOMIIOHEHTHOTO ckiany PO, 3aMiHa KOMITO-
HentiB @O, neBHi rpamaTryHi KoHDirypanii ycepeauni @O,
KOHTeKcTyanbHe rnepeocmucieras OO.

Kurwuosi cnoBa: (paseonoriyHa OAMHUIS, XYIOXKHIN
TEKCT, OKa3iOHAIBHUI (pa3zeosoriaM, y3yalbHUE (paseono-
ri3M, CeMaHTHUHA TpaHC(OpMaIlisi, KOHTEKCT.

IocranoBka mpotaemu. Opazeonoris Mae MUPOKE 3aCTOCY-
BaHHA y XyJI0XKHiH miTeparypi. MoBa Xyl0KHBOTO TBOpY 3 JiHTBi-
CTHYHOTO MOTIALY CTAHOBUTH OPraHiuHy €/IHICTh LIMPOKOTO CTIEK-
Tpa 3ac00iB BHPAKEHHS, Cepefl AKX MOMITHE MiCIle HaJNEKHTh
(pazeonoriyHAM OTUHAIIAM. AHITIOMOBHHI XYIOKHIH TEKCT 1001
TNIOCTMOJIEPHY PO3KPHBAE 1H/MBIyalbHO-TBOPYY MaHEpy aBTOpa
i mae fioMy HeoOMekeHI MOKIMBOCTI BinOupatd, KoMOIHyBaTH,
a TaKOK CTBOPIOBATH HOBI BUPA30Bi 3ac00M, 10 SKMX Halexkarb
KOHTEKCTYaIbHO TepeTBopeHi (paseonoriuni omunmi (1am ®0).

Anani3 octannix nocaimkens i mydaikauiii. ®pazeomnoriy-
Hi OJ[UHAIII OyTH TIPEIMETOM CHElialbHIX JOCIiKEHb BiTUM3-
HSHUX 1 3apyOikHEX yuenuX, Takux sk H.H. Amocosa, fI.A. ba-
pan, M.B. T'am3tox, 10.B. Jlxonoc, b.I'. Jlabinceka; A.B. Kynin,
L.B. Tumuenxo, L.I. Yepuumona, M.M. Wanceknit, JLII. Cwmir,
V. Jlx. bomn, Y.®. Xoxkker, A. Makkaii Ta iH. 30kpema, yBara
JOCIIIHAKIB TPUKYTA 10 BUBYEHHS (Jpa3eonoridHux TpaHcdop-
Maliil y xynoxubomy auckypei (B.B. boituenko, A.M. Ipu-
ropaut, JIL.b. JlaBupenxo, 3.M. Kopmynosa, H.I. Jluceupka,
0.10. Mammna, T.I1. Cepaan, A 1Ll Tapeepasn, JI.®. [llepba-
uyk, C.b. Itamuuk, H.I. Cxu0a, L. Jaeger, S.T. Gries, T. Herbst,
S. Faulhaber, P. Uhrig, J. Sinclair, A. Stefanowitsch Ta iu.), no-
CITIJDKEHHS KOTPUX TIPOBEJIEHO HA MaTepiali pi3HUX MOB Y Pi3HO-
KAHPOBHX XYIOKHIX TEKCTaX.

Meroto cTatTi € I0CTIKEHHS 1HMBITyaTbHO-aBTOPCHKUX 03-
Hak @O y Xylno:KHBOMY TEKCTi 1001 IOCTMOIEPHY.

Bukaan ocroBHOro Mmartepiamy. Y pi3HOMAHITHHX KOMYHi-
KaTHBHUX c()epax CbOTOACHHS MOMIMPEHNAM 3ac000M BHPAKeH-
Hi JIyMKH € ()pa3eosoriyHa OXMHHIA, SKIH TAKOX TPHIIIAETHCS
HAJIeKHA yBara Mil yac aHami3y aHIIOMOBHOTO XyJOKHBOIO TEK-
cry (AT, bapanos [1], E.I. bensercexa [2], JIb. JlaBunenxo [3],
B.I. Jinxosceka [4], J1.O. JlobpoBombckuii 5], H.B. €poxina
[6], AM. Meneposuu [7], H.A. Ilasnosa [8], A.Il. Cympys [9],
H. Burger [10], E. Ellin-Elmakis [11] Ta in.).

Ocobmisocti dyHKIioHyBaHHS DO y XyIOKHBOMY TEKCT
001 TIOCTMOJIEPHY Ta TX CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHi TpaHchopmarii
BH3HAYAIOTHCA SIK PI3HOBHIOM CaMoi CTiiKoT CIOBOCIONYKH, TaK i
KOMYHIKATHBHUMH Ta MPArMaTHuHUMH 1HIMBITyalbHO-aBTOPCHKH-
MH HaCTaHOBAMH, L0 MAIOTh Ha METI BILIMB Ha CBIIOMICTb IOTEH-
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1iiiHOro ynTaya. BumosMiHeH] mucbMeHHUKOM (paseonoriyni onu-
HULI (CBOEpIIHE inioMaTHuHe nepeocMuciens [12]), sx y3BudaeHi
Y BUTIIS Y3yabHHX BapiaHTIB, TaK 1 OKa3ioHAIbHI TpaHCopmarii,
€ OJIHUM i3 JIi€BUX 3aCO0IB OpraHi3allii aHIIIOMOBHOTO XY/I0XHbOTO
TEKCTY 100U MOCTMOJIEPHY, 110 3a0€3MeUyr0Th HOro 3B’S3HICTH Ta
CTPYKTYPHO-CMUCJIOBY LiTICHICTb.

3-noMik iHAMBITyaNbHO-aBTOPChKUX BUI03MIH DO — Bapi-
alii, Mopm@ikaiii ta Tpancdopmaiiii — came (paseonoriuHa
TpaHchopmallis, MO € HOPMOI CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHOTO Tie-
PETBOpEHHS CTIMKUX CIOBOCIONYYEHb, 1€ 3MOTY MAKCHMANbHO
MiABUIITH 1HQOPMATHBHICTh TEKCTY Yepe3 pO3IIMPEHHS Iia-
na3oHy cBoiX QyHKuiiHEX MoxuBocteii [13, c. 17; 14, c. 28].
CnoBoM, TpaHc(opMallii, 32 HALIMMH CLIOCTEPEKEHHAMH, OyIyH
YCBIIOMJICHIMHU 3MiHAMH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOTO XapakTepy,
BHU3HAYAIOTHCA OaraTbMa YMHHMKAMH: CBITOLNIAZOM I 00i3HaHi-
CTIO aBTOpA, MPAarMaTHYHUMH HACTAHOBAMHU TBODY, IIOCTHIEM
MHUCbMEHHNKA, TOTPE0OI0 TOAATKOBUX CMHCIOBUX HAIIAPYBAHb.
YHacmiziok aktyanizauii gpaseonorisMy B KOHTEKCTYaTbHIX YMO-
BaX HOr0 y3yanbHe 3HAYCHHS OYMHAE BUABIATHCS a0CTPAKTHILLIE,
T AKPECTIO0TECS a00 BUSBMAIOTHCS HOBI CEMAHTHYHI 1 CTHIiC-
THYHI BIITIHKH 1[bOTO 3HAYEHHS, YPa3eoI0ri3M NPOCTO HATIOBHIO-
€TBCS HOBHM 3MICTOM.

Y npoaHani3oBaHNX HAMH XyIOKHIX TBOpaX OpUTAHCHKHX aB-
topiB (M. Aty «The Blind Assassiny, M. Atyn «Cat’s Eyey,
K. Arkincon «Emotionally Weird», M. Bapper «The Dream
Catcher,» C. Borepc «Fingersmithy, [x. Maiiepcon «Something
Might Happeny, E. MaxHewmi «The Blue Tango», M. Copn «Pictures
of Youn, I1. Taiin3 «Enemy Womeny, b. Teitnop bpendopx « Where
You Belongy) 1ie He Tinbku cnoci6 iHIHOTO po3ropTaHHs TEKCTY,
a i BU3HaYanbHa prca TBOPYOT MAHEPH MUCbMEHHUKIB, POBIHA
03HaKa TXHBOTO 1MI0CTUIIIO.

JlocipkeHHs TEKCTiB aHITIOMOBHUX XYIOXKHIX TBOPIB 100U
TMOCTMOZEPHY YMOKIMBHIIO BUOKPEMJICHHS I1’STH OCHOBHHX BUIB
CEMaHTHYHUX 3pYLICHD (2 TAKOXK YACICHHI BUTIAKH IXHbOi B3aEMO-
nii). Bonu rpyHTYyIOTBCS Ha:

Xynouxkwuiii TekeT

po3IIHpeHHs

THOT'O

craany ®O

3aMiHa
KOMMNOHEHTIB
[i]0]

CKOPOYEHHS

KOMIIOHEHTHOTO
cxiaany @O

N

ceMaHTHYHi 3pyIIeHHs
Y MOCTMOAepPHiCTCHKHX
XYA0KHIX TEeKCTax

rpamMaTH4Hi
SIBHLIA ycepenHi
0

KOHTEKCTyaJIbHe
TepeoCMHUCIeHHS
criany ®O

Puc. 1. Cemantuuni koudirypamii @O y Xyn0:xHb0MY TeKeTi
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a) po3unpenHi komnoHeHTHOro ckaaxy ®O. [lng npuxnazy:
give a shiver [3mpurnytucs]| — [15, c. 395] — gives a little shiver
[Tpoxu 3mpurHymacs] — [16, c. 244], to draw attention [npurs-
ratu, npuseptaru yary] — [15, c. 287] — had drawn too much
attention to himself [mpuBepHyB HaATO GaraTo yparu 1o cede] —
[17, c.188], to give a laugh [3acmisTrcs] — [15, ¢. 392] — gave
a small, embarrassed laugh [Tpoxu 30eHTEKEHO 3acMisBCi] —
[18, c.4], to fall asleep [3acuytu] — [15, c. 316] — fell even more
deeply asleep [3acHyna HaBiTh me Mminnime] — [19, c. 241], to
take a breath [BmuxnyTH; 3iTXHYTH] — [15, €. 909] — took a deep
breath [ramboko Bauxuyna] — [18, c. 74];

0) cxopodenHi komnonenTHoro ckaaxy ®O. [lns mpuxnazy:
to take the chip off one’s shoulder [nepecratu IOBOTUTICH BH3HB-
HO, 3aupiuBo] — [15, ¢. 924] — take the chip off... [nepecranp
TIOBOJUTHCH BM3UBHO, 3aupiiBo] — [18, ¢. 371], to give smb. a
helping hand [mpocTarHyTH KOMYCB pyKy Homomoru] — [15, ¢. 174]
— give me a... hand [npoctaruits Meni pyky] — [18, c. 80], to
have the nerve to do something [1) MaTi Haxa0CTBO, 3yXBaJiCTh
3pobuTH (a00 CKa3aTH) MOCH; 2) MATH MYKHICTh, X0poOPICTh 3p0-
outu (abo ckazaru) mock] — [15, c. 480] — he didn't have the
nerve... [He MaB Haxa0ctBa, 3yxsajiocti] — [18, c. 397], to have
(one) on a line [1) MOTITy3yBaTH 3 KOTOCH, TIOKAPTYBATH; MOPOUHTH
TONOBY (KOMYCB); 2) IIUTKOM MiTKOPUTH c00i (KOTOCH); = BECTH Ha
TOBIZKY (KOTOCB); 3) TPUMATH Y CTaHi HEBiZOMOCTI, HEMOKO| —
[15, c. 472] — hes having you on... (O®) [BiH Ty3ye 3 Tebe] —
[20, c. 124];

B) 3amiHi komnonenTiB ®O. [[ns npuknany: to draw (one) into
a discussion [BTATYBaTH B JUCKycito (korock)] — [15, ¢. 287] —
to draw them into conversations [BraryBaty ix B posMoBy| — [21,
c. 243), to attract attention [npuTAraTH, TPUBEPTATH yBary| —
[15, c. 55] — call attention [mpuBepTatoTs yBary| — [21, c. 326],
to burst out crying [po3MTaKaTHCA, 3ATUTHCS CIBO3AMH]| —
[15, c. 176] — burst out weeping [pospunanacsi] — [22, c. 534], to
be on edge [xBumoBatucs, odyBati cede Tyke HeCMOKiiHO, OyTH B
CTaHi HEPBOBOTO 30V/DKEHHS;, = CHIITH, SIK Ha PO3MEUEHOMY BYTLILTI,
SIK Ha xKapy, Ha ronkax]| — [15, c. 106] — was putting her on edge
(O®) [mpuBommaa ii B cTan HepBoBoro 30ywkenHs| — [18, ¢. 279];

T) MeBHHX TpaMaTHYHUX Kouirypauisx ycepemuni @O.
Hanpuknan: to have a (abo one’s) finger in every pie [Brpydarucs
B UY3Ki CTIpaBH, Ji3TH B 4y’Ki CIIpaBH; CKpi3b CyHyTH Hoca] — [15,
¢. 456] — had his fingers in the pie [BTpydaBcs B GyikKi CTIPaBH|
— [17, c. 68-69], to jump through a hoop [BUKOHYBATH CKJIajHI
MAHITTyJIAIi, = CTOATH Ha 3aHiX nankax] — [15, ¢. 563] — hoops
to jump through [cknajHi MaHimymsIii, SKi NOTPIOHO BUKOHYBATH]
— [18, ¢.439], to take a picture [potorpadysaru] — [15, c. 911] —
he's taking our pictures (O®) [Bin dotorpadye Hac] — [21, ¢. 350],
to make money [3apo0sTH rpoli; CTBOPIOBATH c00i OaraTcTBo] —
[15, c. 650] — the making of money [3apoOnsHHS Tpomei] —
[22,c¢.361];

1) KoHTeKcTyaabHoMY nepeocmuciaenni ®O. [[ng npuxnany:

These wards were filled with derelicts: old women with
dementia, impecunious veterans down on their luck, noiseless men
with tertiary syphilis and the like. Nurses were in short supply in
these realms, and soon Laura was setting her hand to tasks that
were strictly speaking none of her business. Bedpans and vomit did
not throw for a loop, it appeared, nor did the swearing and raving
and general carryings-on. This was not the situation Winifred had
intended, but pretty soon it was the one we were stuck with.

The nurses thought Laura was an angel (or some of them did;
others simply thought she was in the way [23, p. 514-515]:

@O to set one’s hand to something [B3sTHCS 32 1OCh, TPH-
KJIacTH PyKy 10 orocs] — [15, ¢. 851];

@O to throw (one) for a loss [1) nocrasutn B Oe3BUXizb; 2)
3aTHpaTH KOrock; 3) 3100yTH mepemory Hax kumch| — [15, ¢. 946];

@O to be in the way [1) 3aBakaTh, MePEIIKOIKATH, CTOSTH Ha
TepeImKoni; 2) piok. OyTH Ha CBOEMY MicIli, TaM, e Tpeba; OyTH
nobmu3y, miz pykoto] — [15, ¢. 99].

After she’d accomplished what she’d set out to do, Laura
stopped going to Elwood Murray’s office. She gave him no reason,
and no warning. 1 felt this was clumsy of her, and indeed it was,
because Elwood felt slighted. He tried to find out from Reenie if
Laura was ill, but all Reenie would say was that Laura must have
changed her mind about photography. She was full of ideas, that
girl; she always had some bee in her bonnet, and now she must
have a different one [23, p. 238]:

@O0 to change one’s mind [nepenymarn, mepeBUPINIATH, 3Mi-
HUTH CBOE pillieHHs a00 Hamip] — [15, ¢. 209];

®O0 to have a bee in one’s bonnet [OyTH IMBaKOM, OPUTIHATIOM;
cxnOuTH Ha oMych| — [ 15, c. 445].

Andrew Denning had enjoyed an extremely successful career as
an architect in New York, and he had had an extraordinary eye for
beautiful buildings, whether modern or ancient. In particular, he
had been an admirer of the cathedrals of Europe, forever marveling
at their majesty and grandeur, the soaring power inherent in them
and in their design and structure. And so whenever he came to visit
me in Paris he made a point of taking me on excursions to see some
of his favourites... [24, p. 32]:

@O to have an eye for something [1) OyTn 3HABIEM YOTOCE;
I[HyBaTH TOCh, 2) MaTH TOCTPE OKO; OyTH CIOCTEPEHITHBUM,
3) 3Bepraru 0cOOMNMBY yBary; MaTH MOCTIHO HA YBA31; MIKITYBaTHCS
1po (KOTOCh, MIOCH); TOTMIANATH 32 (KAMOCh...)] — [15, ¢. 461];

@O0 to make a point of something [1) HanmonATaTH Ha YOMYCh
(SIX HalOINbII ICTOTHOMY), BBAKATH IIOCH BAKIMBHM, OCHOBHIM,
TOCTABUTH COO1 32 METY, BBAXATH CBOIM 000B’S13K0M; 2) CTaparTucs
He TIPOTyCTHTH Haromu]| — [ 15, c. 642].

[ test the tip of mine against the roof of my mouth and feel
numbness in place of pain. The new scar tissue gives it an awkward
thickness that blurs the edges of my words, and also takes away
the flavour of my food. I still eat, though. Quantity, the sleepy taut
pleasure that a full stomach gives, more than compensates for the
loss of the sweetest and fullest tastes. All the extra fuel inside me
bitter than I have even been in my life. I think I could easily walk all
day. Even now, although we have been scrambling for half an hour
up this slope of broken rock, | am hardly out of breath 25, p. 277]:

@O to be out of breath [3amuxarucs, 3axexarucsi| — [15, c.
116].

BucnoBkn. Hapesieni (pparMeHT! T0Ka30B0 MiTBEPIKYHOTh
OCHOBHY Te3y JocTimkeHHS mpo Te, mo PO BusBnse cede He
TITBKH Yepe3 y3yanbHe 3HAUCHHS, a i yepe3 CUCTeMy 3MIHHHX
abo MOBTOPIOBAHKMX Y MEBHUX JMCKYPCHHX CHTYAIifiX CMHCIIB
1 3a momomoroto mo3utii @O B pedeHHI/BUCIOBICHHI/IUCKYPC,
yepe3 00CAT CeMAHTHYHMX BIHOCHH W€l OJMHMIN 3 1HIINMH
(HasBHICTB/BIICYTHICTh CHHOHIMIB i aHTOHIMIB), Uepe3 CTIOMy4y-
Bani MoxknBocTi @O, 30KpeMa yepe3 MOXKIHBICTh CTPYKTYPY-
BATH CETMCHTH PEUCHHS/BUCTOBICHHS/ TUCKYPCY 3 OJIMHUIAMH,
OMM3bKUMHE 33 3HAYCHHAM a00 MPOTHCTABICHUMH (IO TAKOTO
KOHTEKCTY).

Y nopanbImiii podoTi BBaXKAETHCS TOMITHHAM BHKOPHCTOBYBATH
po3pobmeny Metomuky ananizy ®O s BuseneHns cneudiku ix
(yHKIIOHYBAHHS Y TEKCTaX Pi3HUX (QYHKIIOHATBHIX CTHIIIB.
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Marsuenkus O. C. UnauBuayalbHO-aBTOPCKHE NPH-
3HaKU Gpa3eo10rnyecKux eJUHUL B XY10:KeCTBEHHOM TeK-
€Te MOXU NOCTMO/ICPHA

AHHoTanus. B craree paccMaTpuBaroTCs WHIUBHUILY-
AJIbHO-aBTOPCKHE TPH3HAKK (PPa3eoqornyecKux eIUHUIl B
XyZI0’KECTBEHHOM TEKCTE 3TOXH IOCTMOAEpHA. AHAIN3 XyHo-
JKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUIl MTO3BOJIMI BBLAEIUTH ISATH IVaB-
HBIX THIIOB CeMaHTHueckoil TpaHcdopmanun PO, Takux Kak
pacmmpenne KOMIIOHEeHTHOTO coctaBa @O, cokparienne KoM-
norenTHoro coctaBa @O, 3amena kommnoHeHToB PO, ompene-
JIeHHble TpaMMmarHyeckue koHurypamuu BHyTpH DO, KOH-
TeKcTyalbHOe nepeocMbicieHue OO.

Kurouesble c1oBa: (paseonornueckast eIHHIIA, XyT0XKe-
CTBEHHBIN TEKCT, OKKa3HOHAJIBHBIN (DPa3eosioru3M, y3yalbHbIH
(hpazeonoru3m, ceMaHTHuecKasi TpaHCHOpPMAaIsl, KOHTEKCT.

Matviienkiv O. Individual authorial features
of phraseological units in the fictional work of postmodern
era

Summary. The article deals with individual authorial fea-
tures of phraseological units in the fictional work of postmod-
ern era. Analysis of postmodern fiction enabled us to single
out five main types of semantic shifts of a phraseological unit:
extension of the component structure of a phraseological unit;
reducing of the component structure of a phraseological unit;
replacement of components of a phraseological unit; certain
grammatical phenomena within a phraseological unit; contex-
tual rethinking of a phraseological unit.

Key words: phraseological unit, fictional work, occasion-
al phraseological unit, general phraseological unit, semantic
transformations, context.
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Monacmupuvosea JI. B.,

cmapuiil 8uKIa0ay Kageopu Piioso2ii, nepexaady ma Mo8HOL KOMYHIKAULL
Haujonanvroi akademii Hayionanvhoi 26apoii Yxpainu

POJII 1 MACKU B KOMYHIKATUBHIN JISAJIHbHOCTI AJIBOKATA

AHoTAaIifA. Y CTaTTi MOJAHO OIS POJICH 1 MacoK, sKi pe-
aMi3yThCs Y KOMYHIKATHBHIN JisUTHOCTI aJ[BOKaTa IIiJ 4ac
CY/IOBOTO TIPOLIECY Ta BH3HAYAIOTH OCOOIMBOCTI MOBJICHHEBOT
MOBE/IHKH, BIUTMBAIOTh HA BHOIp KOMYHIKATUBHUX CTpaTerii i
takTuK. Ha ocHOBI aHai3zy xynoxHix ¢inemis CIIIA BuaineHo
TUNH (PYHKI[IOHAIBHUX POJICH y KOMYHIKaTHBHINM JisSUTBHOCTI
aJIBOKaTa.

KiwouoBi cjioBa: KOMyHIKaTHBHA [iSUTBHICTH, (DyHK-
I[IOHAJIbHA POJIb, KOMYHIKATHBHA JisUTbHICTh aJ{BOKAaTa, PO,
MACKH.

IocranoBka mpodaemu. [locmimkeHHs mpoOIeMH KOMYHi-
KaTUBHOI JISNMBHOCTI, ke Tovanocs me y XX CTOMITTI i aKTHBHO
nposioBxkyeThes y XXI-My, mpuBeno 10 HeoOXiAHOCTI BHSBICHHS
crieruiki Ha3BaHOro (heHOMeHa y mpodeciiHoMy BUMIpi. Amke
Ha Tepe0ir PeaNbHOTO CIUTKYBAHHA IHONEH, 0e3yMOBHO, BILTH-
BAKOTh PI3HOMAHITHI UAHHWKH, 30KPEMa KOTHITHBHI, COIliaNbHI,
TICHXOJIOTIYHI T HIII CYTHICHI PHCH Ta CTAaTyCH KOMYHIKaHTIB; iX
TUTHHHI, 3MiHHI y Yaci CTaHW; KOHKPETHI YMOBH KOMYHiKaulii (BH-
3HaYeHi KOHTEKCTH 1 cutyanii) Tomo [3, c. 202]. Takum unHOM,
KOMYHIKaTHBHA TisUTbHICTh TIOBMHHA PO3TISNATHCS TIPHHANMHI He
y BIIPHBI BiJ COMiaNbHOI MisbHOCTI MmomnuHN. Ha aHami3 1poro
TIUTAHHS 30PiEHTOBAHA 1 TeMa Haroi poboTH, 110 CBIYHUTH MPO i
aKTYalbHICTb.

Anani3 ocraHHix jocaimkens i myOmikamiii. O3HaiomIeHHS
13 TEOPETHYHMMHU JDKEpETAMHU 33 TEMOI JOCTIDKEHHS 3aCBiuHIO,
IO HA T HU3KH DIMOOKO BUBYECHHX MHMTaHb iCHYIOTb MPOTATHHY,
sKi TIOTpeOYIOTh OCMHCIeHHs 1 BceOiuHoro ommcy. Tak, y mparsx
€M. Bepewarina, F0.M. Kapaynosa, B.I. Kapacuka, C.A. Cyxux
CTBOpEHI IepetyMOBH st YOPMYBAHHS MOJIEI aHATII3Y KOMYHIKTHB-
HOT IISITHHOCTI 4TBOKATA, 3 HATOAHHS Y TAPHHI TPArMaTHYHO] JIHTBi-
CTHKH, 30KpeMa PO3POONCHHS MUTAHHS MPO KOMYHIKATHBHI CTpare-
rii 1 TakTrKw, mofase y mpargx B.3. Jlem’suxosa, T. A. Ban [leitka,
0.C. Iccepe, MoxyTb OyTH BUKOpHCTaHI T 4ac BHOOPY HampsMiB
JOCIIIDKEHHS CTPATeriqHOTO TIOTEHITiay KOMYHIKAaTHBHOI JiSIIbHOCTI
anBokara. [[poTe MUTaHHA PO KOMYHIKATHBHY JISUBHICTb OKPEMHX
npodeciit BuueprHO wwie He 3’scoBane. Llg crarTs mpucesyeHa jo-
CIIIDKEHHIO POreii i MAcOK Y KOMYHIKATHBHIil JSUTBHOCTI aJIBOKATa,
SIKI Peai3yrThCA MPOQECIHHIMU YHaCHAKAMH CYZIOBOTO 3aCi/laHHs
(a caMe a/1BOKaTOM Ta OOBHHYBA4eM) TTiJT 4ac CYIOBOIO MPOIIECY.

Mera ctatTi — BUSBUTH, SKi poli if MACKH HalYacTilIe peai-
3yI0ThCS 4JIBOKATOM 1]l 4ac CYI0BOTO IPOLIECY.

Bukiaa ocHoBHOro Marepiasy. 3aranbha Teopis AisSIbHOCTI
MOsKe OYTH CTPaTETIYHOI0 CXEMOIO, JI¢ TiTHE MiCI[e OCITatoTh B3a-
€MOIisl 1 KOMYyHIKaIlis. Y HAIIii CTaTTi MOHATTS KOMYHIKATHBHOT i
SUTBHOCTI THTEPIPETYETHCA SK (i, 110 3MIHFOIOTh CHTYAIIII0 TAKUM
YHHOM, K HE MOsKe BiTOyTHCS came 10 cobi, a00 MepeInKokaoTh
3MiHaM Y CHTYyallii, sKi BifOyBarThCs cami 1o cobi [2; 6], mpote
PO30DKHOCTI HE € NPUHIMIIOBAMH 1 OLTBIIIE CTOCYIOTHCS (hOPMH Bii-
paxeHHs TyMKH, HiX ii cyTHOCTI» [2, C. 54].

3MicTOBE HANOBHEHHS KOMYHIKATHBHOI /JisTBHOCTI aHATTI3y€eTh-
cs y mpangx JI. [leneneitaenxo. Jlocignuis BU3HAYAE, MO KOMY-

HIKaTHBHA JiSUTBHICTD 3IHCHIOETECA Cy0’EKTOM Yepes OMaHyBaHHs
(HaOyTTs) KOMYHIKATHBHUX YMiHb, 3MATHOCTEH, SKI CTAaHOBJATh
3MICT YCHOT Ta MUChMOBOT KOMYHIKAIlii, Tepuemnilii Ta iHTepaKii,
KomyHikarusHi yminns (3ni0Hocti), 3a JI. Tleneneituenko, 3ymoBs-
JIeHi ToTpe00k0 B YCHOMY a00 MICHMOBOMY TMepelanHi iHpopMa-
1[ii, TIepLEeNTHBHI — MOTPEOOI0 y PO3YMIHHI iHIIOTO CY0’€KTa, iH-
TEPAKTHBHI — MIOTPE0O0 Y B3aEMOJIIT 3 OTOUCHHSM. TakuM YHHOM,
JL. [eneneiiuenko 3MicT KOMYHIKATHBHOI JisUIbHOCTI TPAKTye s
KOMYHIKaTHBHOT CKJI/I0BOT SIK MOMJTHBICTH (31aTHICTh) NIEpE/IaBaTH
Ta OTPUMYBATH iH(OPMALLiIO (Yepe3 AiaoriyHe CHiIKyBaHHS a00 3a
JOTIOMOTOIO TICHMa), i afiekBaTHO po3ymiTH. J{is nepuenTuBHOi —
K MOKITHBICTD (37aTHICTB) PO3YMITH NPUUMHH TIEBHOI MTOBEIHKH
OTOUEHHS, PeIeKCiF0 (CaMOYCBITOMIICHHS), EMIIATii0, CTBOPCHHS
00pa3y mapTHepa 3 KOMYHIKATHBHOI JisTbHOCTI. Jis iHTepaKTuB-
HOI — SK 3JIaTHICTh JI0 COUiabHO-KOMYHIKATHBHOTO KOHTPOIIIO,
KOHTPOJIKO TIOBEJIIHKH, a/IeKBAaTHOI KOMYHIKATHBHOT TIOBEIIHKH [6)].

3aco0n KOMYHIKaIlii MOXHA PO3ILTHTH Ha BepOAIbHI Ta HeBep-
OasbHi, BepOaibHi KOMIIOHEHTH BU3HAYAKOTHCS K 3200 MOBHOTO
KojTy, TOOTO CIOBA, CIIOBOCIONYYCHHS, PEUCHHS (TIOBITOMIICHHS),
TEKCTH, 3a JIOMOMOTO SKHX TepenaeThes indopmaris [6]. Bep-
OanbHi 3ac00M KOMYHIKallii YTBOPIOIOTh 3HAKOBY CHCTEMY, Haii-
MEHIIIOH IPEIMETHO-3HAYY IOk OJIMHUIICIO KO € CJIOBO (BHCIIB),
TOE/HAHE 3 THIIMMHU JIEKCEMaMH 3a TIPABHIIAMH I1i€1 3HAKOBOI CHC-
TeMH. Y CBOiH CYKYMHOCTI CJI0Ba, BHCIOBH € 3aC000M PO3YMIHHS
JYMKH MOBIIS i BOTHOYAC 3ac000M anepuieniiii (ClpuiHsTTS Ha 0c-
HOBI CBOTO JKHUTTEBOTO I0CBI/Y) 3MicTy HOTO TyMKH [6].

SIK 1 KOKHOMY BHTY KOMYHIKaTHBHOI AisIIBHOCT, IpodeciitHo-
My CITITKYBAHHIO FOPHCTA IIPUTAMAHHI CBOT 0COOIIBI PHCH.

[To-niepuuie, mpodeciiine cminKyBaHHS IOPUCTIB HOCHTD OILIiH-
Huil Xapaktep. Take CHINKyBaHHS CyBOPO DETNaMEHTOBAHO, Mae
TIEBHI paMKH, 0OMEXKEHHS, BCTAHOBJICHI 3akoHOM. e 3HauHOH0 Mi-
POIO BITMBAE HA CAMUX YYacHHKIB ciikyBanHs. Haifuacrime aj-
BOKAaT He 00Mpae, 3 KM CIIIKYBATHCA, OCKUIBKH KIIEHTH MOKYTb
BITHOCHTHCS JIO Pi3HHX COIia/IbHKX, BIKOBUX, HAI[IOHANBHKX IPYIL.
3 iHII0T0 OOKY, 3/IBOKAT M€ JIEsIKi BJIa/THI IOBHOBAKCHHSMH | MOKE
YHHATH TICUXONOTYHMIA BILUTHB HA CBOTO CTIIBPO3MOBHHKA.

[To-npyre, npuunHK A8 CHUTKYBAHHS JOCHTH crielu¢ivni i
BIJIPI3HSIOTHCA BiN IHIIMX BUIIB KoMyHiKallii. [TepeBaXHIM YnHOM
BOHH 3BOIATHCS JI0 POOOTH 13 IPABOMOPYIIHMKAMH, TTiA03PIOBAHN-
MU, CBIIKAMH Y CKIajHuX yMoBax. Ll o0cTaBuHa BU3HAuae camy
CHTYaILiI0, TIOBEIHKY 1i ydacHuKiB. CHTYallis CITKYBAHHS MOXe
CTaT! KOH(JIIKTHOK), OCKIIBKH IIUIL, SIKI TIEPECTiIye KOXKHA 31 CTO-
PiH, MOXYTb JyxKe BiApi3HATHCA. [IpH 1{bOMY NICHXIYHUH, eMOLiH-
HHii CTaH YYaCHUKIB MOCTIHHO 3MiHIoeThes. YacTo iM mputamanHa
HEPBOBA Hampyra a0o arpecis.

[3 i€l mpuYMHA BMIHHS BCTAHOBUTH KOHTAKT 3 CIiBPO3MOBHH-
KoM, 30y1yBaTH IOBIp/IMBI BiIHOCHHH, TIEBHY JIHIFO TIOBE/IIHKM CTAE
HEOOXI/IHOI 0COOMCTICHO SKICTHO Y po0OTi a1BOKATa.

KomyHikaTuBHa cuTyaris cyny sBise cob0i0 MOBIEHHEBY B3a-
EMOJIII0 YUACHHKIB CYZIOBO-TPOLIECYaNbHOT JIsTBHOCTI, CIPSAMOBA-
HOT Ha PO3B’3aHHS IPABOBOTO KOHQTIKTY, SKMH BUHUK MK ABOMA
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CTOPOHAMH. 32 KOKHMM YYaCHUKOM CYHOBOi KOMYHiKamii 3akpi-
TJIeHa ColialbHa PoMb — aJBOKATa, MPOKYpOpa, CBilKa, CYIi 4
TIPUCSKHOTO, KA BU3HAYAE BUOIP CTpATeriil i TAKTUKH y CYI0BOMY
JCKYPpC.

MoBHif akT € pe3yIbTaTOM BHKOPHCTAHHS MEBHHX TEXHOMOT i
1 TeXHiK K MOBHOTO, TaK i T03aMOBHOTO OpAAKy. Jls MePEKOH.TH-
BHX IIPOMOB XapaKTEePHi TEXHIKH BUHATKY, CHCTEMATH3aLi1 eneMeH-
TiB iryp MOBH, IOBEAEHHS i IPayrOBaHHA. AHATI3YIOUH IPOMOBH
JIBOKATIB, HEOOXI/IHO 3 ACYBATH CIIBBIIHONIEHHS i 0COOMMBOCTI
BUKOPHCTAHHS Ha3BaHUX TEXHiK.

FOpummyHa TexHika 3acHOBaHa HA BHKODHCTAHHI y MOBHIM
TMPAKTHII OMHUIb IOPHAMYHOI MOBH, IIO CIPSAMOBAHI HA TIy-
MayeHHs TeBHO ropummunoi HopMu. OcoOnuBa MaiicTepHicTb
IOPUCTA-TIPAKTAKA TOMSTAE B YMiHHI MaHIMYTIOBATH 3aKOHOM,
FOPHJINYHOK TEPMIHONOTIER BIMIOBIHO JI0 CYCHLIBHUX HACTPOIB
1 cowianbHO-KyIbTYpHHX O0COOMMBOCTEH KONEKTHBHOTO CyXada.
Ocb YoMy moBHHHI OyTH BHSBIEH] CYCiTbHI HACTPOT 1 COLiaNbHUI
KOHTEKCT POOOTH a/IBOKaTa.

BusHauanpHOIO TICTaBOO TPOLIECY BCTAHOBMEHHS CYIOBO ic-
THHH Yepe3 3HaHHS Y paMKax [IeBHOT TPOMOBH 3 METO0 IEPEKOHAHHS
€ Ti MOBHI PO, SIKi Jal0Thesl BCIM (irypaHTaM CyIOBOTO MpPOLECY.
DakTidHO BCi MOBHI TIPAKTHKM IOPHIMYHOTO BHPOOHHIITBA 3aCHO-
BaHI Ha TAKTHKAX i CTpaTeri;[x YCTAHOBMEHUX TEXHIKOIO 1 TEXHOMO-
Ti€10 TIePeKOHAHH, 3aKOHOM1pHOCT$IX 1TpaHC(1)opMau1;1x (bopMyBaH-
Hsl e)exTy Biaju Ta il Ai€BOCTI Ha OCHOBI TEBHUX JHCKypciB. Came
TOMY CTpaTerii MepekoHaHHs y CyJi TIPHCAKHHX. PEMPE3CHTYIOTECS
AK POTIHOBA IA, 34CHOBAHA Ha MOBHOMY ETHKET], YMiHHI 1 Tpa)muu
B SIKil{ TOJIOBHOIO METOIO CTa€ BCTAHOBJEHHS 3HAHHS CYI0BO ICTHHH
1 TKBizALiA BCIX €1EMEHTIB HE3HAHHS 30UHHY.

CynoBuit auckype € inctutyuiiinnmM. Lle o3Hauae, 1o MoBieH-
HEBA TMOBEJIHKA HOro Y4acHWKiB (ajBokata, OOBHHYBaua, CY/Ii)
3yMOBJICHA COLIANbHO PUIHATHME CTEPEOTUIAMH, IO CKIATHCS
y TpOLIeC iCTOPUYHOTO PO3BUTKY KOHKPETHOT kpaitu. CrepeoTnnu
BH3HAYAI0TH BHOIP OpPMaNbHOIo afpecara, MOBIEHHEBHX 3aC00iB,
KOMYHIKATHBHHX CTPATETiii 1 TAKTHK, BU3HAYAKOUN 3araibHHH Mpo-
nec auckypey [3].

[mobanbHOI0 KOMYHIKATHBHOIO METOI0 CTOPIH 3aXHCTY Ta 3BH-
HyBAY€HHSI ITiJ] Yac CyJOBOTO IPOLECY € TIEPEKOHAHHS MPHCHKHUX Y
BIIACHIH TIPABOTI Ta B HEMPaBOTi OMoHeHTa. CTOCOBHO CYOBOTO IPO-
1iecCy TIePEKOHAHHS OMOCEPEKOBYEThCS 3aKOHOM, SKHH 3aBIK/IH CTO-
iTh MK yYacCHUKAMH CTIUIKYBAHHS: yCi CBOi MOBHi KPOKH BOHH Hi0H
3BIPSIOTD 13 3aKOHOM, TPABOM, MOPATbHUMHU LIHHOCTSIMH COLIYMY.

3MicTOBa XapaKTEpPHCTHKA KOMYHIKAaTHBHOI JiSTBHOCTI aiBO-
Kara nepen0adae KOMyHiKaTHBHY B3a€MOZI0, 00MiH iH(popmaLli€to,
NePe/iaBaKHA 3Hakb, IYMOK, MEPEAIBaHb YePe3 CTPHIAHATTA Ta
pOSyMlHHSI TNapTHEPIB 13 KOMyHlKaLIIH Ta iX B3a€MOBIUIUB. Yce 1e
BHMarae BiJi 0COOMCTOCTI KOMYHIKATHBHIX 3HAHb, YMiHb, HABIYOK,
TIEBHOTO KOMYHIKATHBHOTO JIOCBiZY, KOMYHIKATHBHIX 3710HOCTEH.
Jins 3nificHEHHS KOMYHIKATHBHOI IISTBHOCTI Cy0’€KT KOMYHIKaTHB-
HOI JIISTTBHOCTI (aJIBOKAT) MOBUHEH BONOMITH KOMYHIKATHBHUMH,
IHTEpaKTUBHUMH, TIEPLIENTHBHUMU BMIHHAMH, SKi COPMOBAHI Ha
IPYHTI BiZINOBITHAX 3HaHDb. TaKuM YMHOM, /I YCIIIIHOT KOMYHiKa-
THBHOI JIISNIbHOCTI HEOOXiTHO BONOMITH IHTEPAKTUBHIMH, TIEPIIeI-
THBHIMH, KOMYHIKATUBHHMH 37IATHOCTSIMH, SIKi Y TIPOLIECi KOMYHi-
KaTHBHOT JISUTBHOCTI CKJIAJIHO BUOKPEMHTH [6].

O. JleonTbeBa BU3HAYaE, WO MPOLEC KOMYHIKATHBHOT Jislb-
HOCTI a1BOKaTa OYIYeTbCs SIK «CHCTEMa aKTiB», KOKeH i3 AKX —
B3aEMOJIiSl JIBOX CY0 €KTIB, JBOX JIHOJIEH, 10 MAIOTh 31I0HOCTI JI0
KOMYHIKATHBHOT TISUTBHOCTI. Y 1[bOMY BUSBISETBCS JIAJIOTIYHICTD
KOMYHIKATHBHOI MiSUbHOCTI. TakuM 4MHOM, Tianor — 1e OJUHH-
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1 KOMYHIKaTHBHOT JisbHOCTI. CBOEIO Yeprolo, eneMeHTapHAMH
OMHULAME TIanory € Iii BHCTOBMIOBAHHS 1 cryXaHHs. OfHax y
TPAKTHILi 0COOUCTICTh BUKOHYE POJIb HE TUIBKH CY0’€KTa KOMYHi-
KaTHBHOI AISTBHOCTI, ane i cy0’€KTa — OpraHizatopa KOMyHiKaTHB-
HOI TISUTBHOCTI 1HIIOTO cy0’ekTa (0co0HCTOCT, TpymH Jrofeit) [S].
PoGota azBokara 3B0IUTHCS 10 OTpUMAHHS NOTPiOHOT iH(pOpMALIi.
KinbkicTb Taknx 3aBIaHb B OJHOMY aKTi CIIKYBAHHS MOke OyTH
HeoOMexeHot0. TakuM YMHOM, MOXKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, IO [i-
SUTBHICTD I0PHUCTA IOCHTb CKJIAJHA, 1 KOMYHIKalis y Hiil Bixirpae
BAJKITHBY POJIb.

O00B’SI3KOBIM CKJIQZHHKOM CYIOBOTO JCKYPCY € KOMYHiKa-
THBHA CHTYallis MPOMOBH-TIEPEKOHAHHS. Y HAyKOBiil JiTeparypi
IIOZI0 OPaTOPCbKOi MPOMOBH (YHKIIOHYE TEPMiH «OpaTopchka
Macka» [2]. Bona € 3acoboM MackyBaHHS, TIepEBTIIEHHS PUTOPA, Y
Pe3YIBTATi K0T ayTUTOpisi OTOTOXKHIOE HOTO 3 THM, Y KOTO 0paTop
TIepEBTIMHBCSA, 3 HOro Mackoro. TakiuM YHHOM, Y IPOMOBI BUMAITBO-
BYETbCS TaK 3BAHUI COLIOKYIBTYPHHH THIL, SKUH € OCHOBOKO I
ctBopenHs Macku. [lle B anTuuHii puropuii Oyna 1aHa BiOBIIb
Ha [UTAHHS, Y4 IOBUHEH OPaTop y POMOBI 3TUBATHCS 3 MIOTHHOIO,
32 5Ky TOBOPUTD, IHIIMMH CIIOBAMH — BXOIZHTH B ponb. Tak Oyma
CTBOpEHa opatopcbka Macka. CaM TepMiH «aBTOPChKa (0paTopebka)
Macka» Brepie 0y10 BuKoprcTaHo B pobotax B.B. Bunorpanosa
i M.M. Baxrina, komi 10CipKeHHs CTOCYBATHCS TPOOIeMH 0CO-
ucrocri it 00pasy aBropa (oparopa ado JHMHHU, 1O TOBOPHTS).
3HOBY BUHMKIA TIPO0IEMa OpaToPChKOi MacKH, Kol KiHeup XX CT.
TIPUHIC BiAPOLKEHHS PUTOPUKH [2].

Y crarti BBaXaeMo 3a JOLITbHE BUKOPUCTOBYBATH TEPMiH
«(yHKL[IOHATBHA PONbY, OCKITbKH CIIOBO «MAcKay BUKITHKAE aco-
mianii 3 OakaHHSAM NPUXOBATH WIOCH BiJl OTOYCHHS, MPUXOBATH
CrpaBKHe 00mmyys. BucTynaiouu x y THX UM iHIIMX COLiaNbHUX
a00 (YHKLIOHANBHUX POJIAX Y CYIOBOMY TPOLIECI, IOPUCTH HE MpH-
XOBYIOTb CBOT CTIpaBkHi 004, a, HABMAKH, PO3KPUBAIOTS iX, pe-
amisytoun cebe sx ocobuctocti. Un € y Hux macka? Cropilue 3a Bce,
y IBOKATIB iCHY€ Macka 3aKOHHHKIB, sKa MOTPiOHa /1S CTBOPEHHS
1110311 TIOLIYKY iCTHHH, X04a CTIPABKHI HAMIPH Y HUX — BUIIpaBa-
i migcyzHoro. [IpuitmMaru Ha cebe pomb neuxonora abo aHamiTH-
Ka aJBOKaTaM JIOBOAMTBCS /IS YCHIIIHOCTI BIUTMBY Ha CIyXadiB, i
CBOI poIti BOHU BUKOHYIOTb Oe310ranHo. OyHKIiOHATbHA POl — L
ponb, sKy Oepe Ha ce0e FpHCT 3 METOK TEPEKOHAHHS ab0 MaHi-
Ty/TIOBAHHSA CBIIOMICTIO cyXauiB. Macka — 11 poib, 110 Tiepecii-
JIy€ TIPUXOBAHI M.

OyHKIioHATbHA POIb POSIIANAETHCA SK peanizallis y BUCTYII
CTBOPEHOTO MEBHOIO KYNBTYPOI0 THIY TMOBeiHKH. Takuil THIT Mae
IIHHICHY TO3MUIIII0 i MOBHI 0CO0MMBOCTI. Y npOMOBi K TIPABUIIO,
0patop BI/I6I/Ipa€ 06pa3 IO CKMAJA€ThCs 3 CKITbKOX ponei (iiH-
HICHHUIL PAX 13 BIIMOBIIHUMH oparopchkumH porami). Le nae 3mo-
Ty IPE/ICTABUTH ayIUTOPii Ta OLIHUTH il HiACYIHOTO 3 PI3HHX MO-
3L, THM CAMIM BILTHBAIOYHM HA PILICHHS IPUCSKHIX. BUBYCHHS
caMe Takoi XapakTepUCTHKH 3aXHCHOT IPOMOBH Ha CYJIi A€ 3MOTY
BUABUTH Ti IPUIHOMH, SKi O€pyTh Y4acTh y CTBOPEHHI e(eKTHBHOT
TEPEeKOHIMBO] MOBH. Y CTATTi BUCBITIEHI TaKi TUIH ()YHKIiOHAb-
HUX POJIEH, K MPaBO3HABELb, 3aXUCHUK, OMOBIJAY, IPOMA/ISHUH,
TIPOTIOBITHUK, OOBHUHYBaY, NCHXOAHANITHK, 0OpaKeHMI, BIEBHe-
HHUi1, ABTOPUTET, 3/1MBOBaHMIL, popok. OOBHHYBaui Opanu Ha cede
(yHKIiOHaNbHI PONI TPABO3HABIA, OMOBIAYa, TPOMAJAHHUHA 1
00BuHYyBaua. Buxonsuu 3 ocobmusocteii npodeciittoi AisapHOCTI
a/IBOKaTa, BHOKPEMHMO KOMYHIiKaTHBHI AKOCT] i YMiHHS, fKi OBH-
HEH MatH 1iel (axiBerp:

— 3J[ATHICTb BCTAHOBHTH 1 MIATPUMATH MICHXONOTIYHHH KOHTAKT
31 CTIBPO3MOBHHKOM;
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— YMiHHS JIONaTH TICHXONOTIYHI # KOMYHiKaTuBHi Oap’epu y
TIpOLIeCi CTIiKyBaHH,

— 3[aTHICTb MPABUJILHO OLIHIOBATH CHTYALilo, IO CKiIajacs,
CTILTKYBAHHS, CITiBPO3MOBHHKA, HOTO 0COOMCTICTD, TOBEIIHKY;

— BOJIOZIHHS BepOATbHIMH | HeBepOATHHIME 3aC00aMH CIIi-
KYBaHHS, TAKUMH SIK PO3BMHEHA KYNBTYpa MOBH, IO XapaKTepH-
3Y€ThCS MPABHIBHICTIO, YITKICTIO, BUPA3HICTIO, MIEPEKOHIUBICTIO;
BUJIbHE BOJIOJiHHS HABHYKAMH TCHMOBOT KOMYHIKAIIIT;

— YBAXKHE 1 IMAHOOIIBE CTABIEHHS JI0 CIIBPO3MOBHHKA, BBI4ITH-
BiCTh, TAKTOBHICTb, YMIHHS CITyXaTH TAPTHEpa, 3MATHICTh 0 eM-
TIarii;

— YMIHHS /IeKBAaTHO OIIHIOBATH BITACHY TIOBEIHKY Y CHTYaIlii
CriiKyBaHHs [7].

Bucnosku. [IpoananizyaBim TeKCTH 13 XyIOKHIX KIHO(LIb-
MiB CLIA, MoKHA IPHIATH JI0 BICHOBKY, 110 IOPHCTH Haifuactile
JUTS. MAHIMyISTHBHOTO BIUIMBY BUKOPHCTOBYBANM (YYHKI[IOHAJIBHI
poxi ()akToNoTiB, MPaBO3HABIIB, OMOBIAYIB i CHIBIYTIMBHX. YIIO-
OMeHi MAacKy a/[BOKATiB — MACKH CTOPOHHBOTO 00’ €KTHBHOTO OTI0-
BiJ1a4a; PHHIATIOBOTO MOOOPHAKA TPaB i CBOOOJ; @ TAKOXK MAcKH
«3Pa3KOBHI TPOMAJITHUHY, «TIATPIOT».

Y siKocTi MOBHUX 3ac00iB BIUIBY Ha ayTUTOPII0 BUKOPHCTOBY-
0ThCS BCI MOXJTHBI 33C00H MOBH, 1110 3a0€31e4yI0Th eQeKT 00pa3-
HOCTI, EMOI[I{HOCTI, eKCTIPECUBHOCTI, MOIINHHOT OIIHKH 1 poOMsTh
BHCTYN BUPa3HUM 1 sickpaBuM. Hail0inbur crpusna cTBOPEHHIO
EMOIIIHHOT HAMpPYKEHOCTI B3aEMOJIS 3ac00iB pisHUX piBHIB. Ha
CHHTAKCHYHOMY DIiBHI — TIHTAHHS, 0COOTMBO PUTOPHYHI; Tapae-
mi3M mpono3utiit. Ha nexcuko-(pazeonoriynomy — MetadopiyHi
3HaYeHHs CNiB, (paseonoriyni 380poTH, emitetd. KOpucTH vacto
BUKOPHCTOBYBAJIM AHTUTE3Y 1 IOBTOPEHHS KITFOUOBHX CIiB.

OTKe, OCHOBHI CTpaTerii MaHiIy/rOBaHHA — Lie cTpaterii hyHK-
MIOHANBHIX PoNeH 1 Macok anBokata. CIil 3a3HAYMTH, IO OIHH 13
TOTYXKHUX 3aC001B MAHITYIATHBHOTO BILTHBY Ha CITyXadiB — CTBO-
PEHHS eMOIifHOT HaTPY/KEHOCT], AKa JOCATAEThCA HalyacTime 3a
PaXyHOK BHKOHCTAHHS MOBHHX 3acO0iB.

[lepcneKTHBOI0 IOCTIMKEHHS NPOOJEMH BBOKAEMO BHSBIICH-
Hs MicLii KOMYHIKATHBHUX CTpaTeriii MaHiMylTIOBAHHS Y XapakTe-
PUCTHI MOBHOT 0COOUCTOCTI aIBOKATa T4 0COOMHBOCTEl BHKOPH-
CTAHHS [IBOKATAMI MAHIIYJIATHBHIX TEXHOIOT 1.
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Momnacteipesa JI. B. Poin 1 Macku B KOMMYyHHKATHB-
HOIi 1esITeJIbHOCTH aJBOKATA

AnHoTanus. B cratbe paccMoTpeH 0030p posieit u Macok,
KOTOpBIE PEAM3yIOTCSl B KOMMYHUKATUBHOW JAEATEIBHOCTH
aJIBOKaTa B XOJIe Cy/leOHOrO mpoliecca, ONpeIeisiioT 0CO0eH-
HOCTH PEYeBOTO MOBEACHHS WM BIHSAIOT Ha BHIOOP KOMMYHH-
KaTUBHBIX cTpareruil u takTuk. Ha ocHOBe aHaiu3a Xynoxe-
ctBeHHBIX (riibMOB CIIIA BbIIeIeHBI THITBI (DYHKIIHOHATBHBIX
poJell B KOMMYHHUKAaTUBHON J€ATEIIbHOCTH aJIBOKATA.

KnioueBble c/10Ba: KOMMYHMKATUBHAsl [JEATEIbHOCTD,
GbyHKIHMOHANBHAS POJb, KOMMYHUKAaTHBHAS JEATEIBHOCTD
aJIBOKaTa, pOJIH, MACKH.

Monastyryova L. Roles and Masks in Communication
Activity of a Lawyer

Summary. The review of roles and masks that are made during
the communication activity of the lawyer during the trial, and define
the peculiarities of language behavior and influence on the choice of
communicative strategies and tactics is effectuated. On the basis of
the analysis of the US movies, the types of functional roles during
the communication activity of the lawyer are assigned.

Key words: communication activity, functional roles,
communication activity of the lawyer, roles, masks.
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CONGRUENT: INCONGRUENT GENDER NOUNS
IN THE SL AND TL

Summary. The grammatical gender system is not merely
a morphological system, but it has also a semantic basis which
becomes obvious, particularly, in gender assignment to animate
(agent) nouns, where most nouns referring to women are femi-
nine, and those referring to men are masculine. We are planning
to start with the gender paradigm in George Orwell’s discourse
represented by his novel “Animal Farm” and its Ukrainian trans-
lation by Ivan Cherniatyskiy. The Source Language refers to our
“—*“ Gender Language classification and the Target Language
Ukrainian refers to “+” Gender Language classification aimed
to reveal the congruent and incongruent gender-marked nouns
denoting domestic animals which form a common gender con-
ceptual system in the speaker’s/reader’s consciousness.

Key words: grammatical, biological, socio-cultural gen-
der, translation, transformation, differentiation, paradigm,
source language, target language, discourse.

INTRODUCTION. There has been a great deal of research on
language and gender, despite this proliferation of resources, it is hard-
ly possible to distinguish between “+” Gender Languages and “~
Gender Languages. There must be an extensive corpus analysis
on all levels of the language structure but we are planning to start
with the gender paradigm in George Orwell’s discourse represented
by his novel “Animal Farm”. The Source Language — English —
refers to our “—* Gender Language classification and the Target
Language — Ukrainian — refers to “+” Gender Language classifica-
tion to reveal the congruent and incongruent gender-marked nouns
denoting domestic animals which form a common gender conceptu-
al system in the speaker’s consciousness. The English noun gender
goes back to ¢. 1300, “kind, sort, class,” borrowed from Old French
gendre, genre “kind, species; character; gender” which developed
from the stem of Latin genus (genitive generis) “race, stock, family;
kind, rank, order; species,” also “(male or female) sex,” from PIE
root *gene- (see: genus). The Latin term was used to translate Aris-
totle’s Greek grammatical term genos. The view that grammatical
gender mirrors natural gender has been widespread since antiquity
and 1s still evident in the terms “masculine,” “feminine,” and “neu-
ter” (historically meaning “neither”) used to name individual gen-
der distinctions, especially in Indo-European languages [20, p. 192].
Suzanne Romaine maintains Latin < Greek which goes back to
the 15" century when Protagoras divided the two noun classes of
Greek in groups tagged by them. She asserts that “the grammatical
term is derived from the Latin genus, which meant “race” or “kind”
and had nothing to do with “sex” [23, p. 67]. Grammatical gender
is a noun class system, composed of two or three classes, whose
nouns that have human male and female referents tend to be in sep-
arate classes. Other nouns that are classified in the same way in the
language may not be classed by any correlation with natural sex
distinctions. According to Anne Pauwels, languages with a “gram-
matical gender” system categorize nouns into gender classes on the
basis of morphological or phonological features [21, p. 557]. How-

ever, while many linguists believe that a grammatical gender sys-
tem does not have connection with ‘extralinguistic category of sex’
Greville G. Corbett acknowledges that grammatical gender system
is not merely a morphological system, but it has also a semantic
basis which becomes obvious, particularly, in gender assignment
to human (agent) nouns, where most nouns referring to women are
feminine, and those referring to men are masculine [6].

The view that grammatical gender mirrors natural gender has
been widespread since antiquity and is still evident in the terms
“masculine,” “feminine,” and “neuter” (historically meaning “nei-
ther”) used to label individual gender distinctions, especially in In-
do-European.

The gender can be expressed in various ways: finite verbs (sub-
ject and object agreement in Ukrainian; noun grammatical flections
in Ukrainian; noun gender-marked in English, Ukrainian; noun
derivational suffixes in Ukrainian and English (rare cases); adjec-
tive grammatical flections in Ukrainian; demonstrative pronouns
in Ukrainian; possessive pronouns in English (3-rd person sg.) and
Ukrainian; indefinite/quantitative pronouns in Ukrainian; numer-
als in Ukrainian; question words in Ukrainian [cf. Russian: 2; and
German:19, p. 141f]. The translation of character names and their
‘foreignizing’ and ‘nativizing’ will be in focus of another paper [5].

B. Pattersson stresses that for some decades of late the term
“gender” has been used in different senses: its biological and lin-
guistic interpretation has more frequently been replaced by the so-
cio-cultural one due to the feminist movement [23, p. 57; 28, p.
1-26]. The major point under research is the gender translation
strategies [see: 11, p. 132-139]. We would like to reveal the trans-
lators’ choice of full or partial, or zero translations and the type of
marker — either grammatical, or lexical, or syntactical, or semantic,
or socio-cultural is given a priority to [see also:26, p. 468-486].
Grammatical, semantic and socio-cultural genders are entangled in
the creation of stereotypes.

The present paper will highlight how the question of gender and
translation is approached in various contexts by theoreticians and
practitioners in the field of translation. The Source and Target Lan-
guages make different distinctions in meaning, The target language
may make more or fewer distinctions in meaning than the source
language. What one language regards as an important distinction in
meaning another language may not perceive as relevant [3, p. 22f.].

STATE OF THE ART. Translation theory and practice need
an interdisciplinary approach involving various areas of research:
sociolinguistics, pragmatics, literary studies, media studies, semiot-
ics, cultural studies [27] and feminist studies 8, p. 163—-164] among
others. The question of translating gender and gender in translation
has been treated from many points of view [23, p. 61-63]. In spite
of the contemporary acknowledgement of the multiple, and not
dual, notion of socio-cultural gender, the literature on the subject
is dominated by investigation of the male-female distinction. Gen-
der and translation is a very active, increasingly diverse field. One
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of the main theoretical assumptions for synergic concepts is rooted
in a modified two-level approach to semantics which assumes that
there is an intra-linguistic level of abstract semantic representations
distinct from the extra-linguistic level of conceptual representations
[15, p. 30]. As opposed to this assumption, the one-level theory
which is predominant in cognitive and computational linguistics,
considers semantic representations as part of the conceptual sys-
tem. Syntactic representations are directly mapped onto conceptual
structures. The two-level theory of semantic interpretation claims
that the interpretation of a linguistic expression in a linguistic
context involves the construction of a conceptual representation
constrained by semantic representation of the expression. As a
consequence there is no distinction in principle between genuine
linguistic knowledge about meanings and extra-linguistic concep-
tually encoded knowledge. However, semantic and conceptual rep-
resentations are distinct levels of mental representation governed
by the principles of two separate cognitive modules — linguistic and
conceptual knowledge systems.

The traditional conception of translation is that it is not a simple
transfer, but the continuation of a process of meaning creation, the
circulation of meaning within a contingent network of texts and so-
cial discourses. This idea clearly allows translation to be viewed as
a form of re-writing within a specific historical, social, and cultur-
al context, a re-writing that always also implicates the translator’s
subjectivity. It conflates writing with translation and, as a result,
challenges the long dominant theory of translation creating some
kind of equivalence of fixed meanings.

The grammatical level has long stood in the background of bi-
lingual research, which is dominated by studies concentrating on
parallel activation and interaction of the two systems at the semantic
level [6] and at the phonological level [for exploration of the cog-
nate facilitation effect, see, for example [6, p. 141-142]. We must
answer the question whether representations associated with trans-
lation equivalents in a bilingual person’s two languages overlap or
diverge [see translatability: 20, p. 477-478]. Our corpus analysis of
the SL and the TL proves that the speaker of L1 and L2 has a shared
conceptual system with common and distinctive features of the lan-
guages. Compare: Wendy S. Francis finds the evidence supporting a
single, integrated concept view [10, p. 251-267]. Recently, howev-
er, several studies have been conducted that address bilingual pro-
cessing at the grammatical level.

INVESTIGATION. Grammatical gender is a unique lexi-
cal-syntactic feature present in some languages that is not deducible
from the meaning of the noun [see: 6].This feature serves to clas-
sify the nouns of the language into two or more gender values and
is integral in computing agreement. Ukrainian nouns are classified
into gender groups according to two features: (a) semantic based on
the spekers’ language world view; or (b) on the both semantic and
formal. The major principle is the correlation of the category og
gender and the category of living being (sex and age features, e.g.:
English gander-goose-gosling, Ukrainian eycak-eycxa-eycens):
non-living-being). From a semantic point of view G. Corbett clas-
sifies English as a language with the pronominal gender system and
largely ‘covert’ noun gender system [6, p. 12, 63]. Accordingly,
gender nominations of living-beings and of non-living-beings may
be presented as a semantic and a semantic opposition [1, p. 3: 50].
Though, the given classification is debatable for other languages
[25, p. 104]. Gender classifications are not water-tight, e.g.: the ref-
erent of the lexeme pig can be both sexes in the general (or fiction)
discourse, in the professional discourse it distinguishes English

boar (male), sow (female) and piglet ‘a small usually young swine’
[Merriam-Webster], ¢f.: Ukrainian xpsx (male), 100xa (female) and
nopocs (neuter).

The question of the influence of the L1 (Ukrainian) gender upon
the L2 (English) gender in the process of learning is important,
scholars and instructors must work out certain leverage to avoid
negative interference of Ukrainian upon English. In the process of
translation from English into Ukrainian it is very important not to
anglicize the Target text. We consider that the efficient leverage
against negative interference modeling a conceptual system of gen-
der with its further verbalizing in the L1/SL world view and the L2/
L1 to reveal common and distinctive features of gender expression
and verify their usage in the context or their distributive characteris-
tics. When the gender is revealed by the noun itself here is the case of
overt expression, €.g.: drake: :duck:duckling “xaayp:xauka:xaueHs”,
bull:cow:calf , “Oyrait:xopoBa:Tens’”.

There are two covert ways — pronominalization, i.e the cor-
relation of the noun with the corresponding 3-rd person pronoun
singular, e.g.:

Old Major — Middle White boar— Old Major
—he—he—he, e.g.:

1. Word had gone round during the day that old Major, the prize
Middle White boar, had had a strange dream on the previous night and
wished to communicate it to the other animals. Old Major (so he was
always called, though the name under which he had been exhibited was
Willingdon Beauty) was so highly regarded on the farm that everyone
was quite ready to lose an hour’s sleep in order to hear what he had to
say. “LLle B ieHb po3iHIITaCS dyTKa MPO Te, MO cTapomy Mapkoi,
TpeMiioBaHOMY KHYPOBI cepeiHboi Oioi Mopoi, OCTaHHBOI HOYi
TIPUCHUBCS JTMBHAH COH, Ta IO BiH OaXae PO3MOBICTH NP0 HBHOTO
inmmm tBaprHaM. Craporo Mapka (Tax foro 3aBxm BCi Ha3uBATH,
X04 Ha BHCTaBIIl BUCTYTIaB BiH T1i7 imeHeM «Kpaca Biminrony», Tax
TMHOOKO TIOBAXKAMH Ha XyTOPI, IO KOKHA TBAPHHA PAjI0 TOTOMIIACS
BTPATUTH TOMMHY CHY, a0M TUTBKH IO4yTH iforo crioa”. Here is a nom-
ination chain wth pronomilisation in the SL and the TL [see: 20, p. 437,
463]: Old Major — Middle White boar— Old Major —he—he—he
— MapkoBi — KHypoBi— BiH— Hboro— Craporo Mapka— iioro—
BiH «Kpaca Binirrmory»— ioro.

In languages that are said to have a pronominal gender sys-
tem, “gender is marked solely on personal pronouns” [20, p. 389].
English has a pronominal gender system based on semantic criteria
that is reflected only in personal possessive and reflexive third-per-
son pronouns. The use of he, she and it is determined by simple
principles: “male humans are masculine (he), female humans are
feminine (she) and anything else is neuter (it)” [6, 1991: 12]. Thus,
the following genders can be differentiated: traditional (Feminine,
Masculine, Neuter) or Animate, Inanimate and General. Many lan-
guages have a predominantly semantic gender assignment system,
where assignment of nouns to some genders, or some nouns to gen-
ders, is semantically transparent, but there are exceptions for which
there is no readily available explanation.

In the discourse structure the English noun gender classification
mainly depended on the pronominalisation: the classification mo-
tivated by the agreement between antecedent nouns and anaphoric
pronouns. In Ukraininan pronominalisation is an additional marker.
Marion Kremer writes that in morphosyntactic sense English does
not have nominal mender but different sets of 3p.sg. pronouns. De-
scriptions of gender as a linguistic category in English tend to focus
on semantic pronoun agreement (“natural gender”) and its “devia-
tions” [16, p.65].
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2. After the horses came Muriel, the white goat, and Benjamin,
the donkey. Benjamin was the oldest animal on the farm, and the
worst tempered. He seldom talked, and when he did, it was usual-
ly to make some cynical remark--for instance, he would say that
God had given him a tail to keep the flies off, but that he would
sooner have had no tail and no flies. “3a ximpMu mpumifm-1a 6ina
ko3a Jlepe3a i3 ociiom Benisiminom. benismin Oy-B HaficTapioto
TBAPUHOIO Ha XyTOpi, 3 HATIpUIAM Bifi ycix HacTpoeM. Bin 3pinka
Bij3KBa-Bcs, X10a TIILKK Ha Te, 100 BUCIOBUTH AKECh LMHIYHE
3aBBIKCHHS; TaK, HANPHKIIA], 4acTo Ka3a-B, 10 AiiicHo [ocrozp 1aB
oMy XBICT Ha Te, 00 BIIraHATUCS Bill MyX, alie 1o BiH Ou Oy-B
O1bIT paj-Hii, Koy 6 Mir obiiiTucs 6e3 xBocTa 1 6e3 Myx”.

The property that sets gender apart from other types of noun
classification is agreement, the morphological expression on words
other than the noun. While languages can mark gender on the noun
itself — such systems are called overt gender systems — this is not
a necessary characteristic. Marking on associated words, however,
is required: without agreement, we have no evidence for gender [9]
for a number of key references from the extensive literature on gen-
der agreement). Common places where gender agreement shows up
are adjectives, verbs, and pronouns, and many languages also mark
gender on articles, numerals, and question words.

The main question was whether the gender information of one lan-
guage influences the processing or assignment of gender in the other
language [25, p. 104]. In all studies the critical manipulation concerned
relation between the gender of the target responses and their transla-
tion in the other language. In some cases the source language and the
target language share the gender characteristics due to the existence of
noun equivalents, while in other cases the source language nouns have
different genders from their translations. We shall test the SL nouns
representing domestic animals and fowls and their translation in the TL
as for their gender characteristics either sharing or differing.

Human nouns correlate in language-specific ways with the cat-
egory of gender, as Marion Kremer points out; fulfilling I. Fodor’s
condition — the presence of gender at least two sentence elements
are required to be brought into agreement by morphological means
[9, p. 207], gender undoubtedly exists as a morphosyntactic cate-
gory in German which does not contradict the argument that noun
gender as such is lexically determined [14, p. 64]. Newer studies
on pronominalization, especially those with a pragmatic, cogni-
tive and/or feminist orientation have led to further differentiation
[6, p. 151]. Mona Baker suggests in her book that a number of lan-
guages have gender as a grammatical category, i.e. nouns governing
the inflectional forms of various parts of speech. English, it is ex-
plained, doues not have a grammatical gender but the gender dis-
tinction exists in some semantic areas and in the person system. ...
In small number of nouns which refer to professions have masculine
and feminine forms, with the suffix — ess indicating feminine gen-
der: actor — actress, manager- manageress, steward — stewardess,
host — hostess [3, p. 90]. But we believe that the base form (actor,
manager, host, steward) are gender-neutral words.

There is no general agreement about the term ‘pronoun’ and
its functional subclassification (anaphors vs pronominals, syntactic
vs anaphoric referential pronouns vs. deictic referential pronouns,
deictic vs. true pronouns proforms, etc. [14, p. 30-31, 37]. The
term ‘pronominalization’ is considered debatable, writes Barbara
Pettersson [23, p. 58-59]. Following C.Hockett [12], Greville G.
Corbett takes the presence/absence of widely understood agreement
(phrase agreement, sentence internal agreement and anaphoric rela-
tions) as the criterion for presence/absence of grammatical gender

[6]. As a consequence of this approach, pronominal systems of the
English type are regarded as semantic systems, the classification
motivated by the agreement between antecedent nouns and ana-
phoric pronouns. An extremely interesting discussion of the notion
of equivalence can be found in Mona Baker (1992) who seems to
offer a more detailed list of conditions upon which the concept of
equivalence can be defined. She explores the notion of equivalence
at different levels, in relation to the translation process, including
all different aspects of translation and hence putting together the
linguistic and the communicative approach.. She gives a definition
of the term word since it should be remembered that a single word
can sometimes be assigned different meanings in different languag-
es and might be regarded as being a more complex unit or mor-
pheme: animportant difference between morphemes and words is
that a morpheme cannot contain more than one element of meaning
and cannot be further analysed. And the translator should pay atten-
tion to a number of factors when considering a single word, such
as number, gender and tense [3, p. 11-12]. In fact, M. Baker claims
that different grammatical structures in the SL and TL may cause re-
markable changes in the way the information or message is carried
across. These changes may induce the translator either to add or to
omit information in the TT because of the lack of particular gram-
matical devices in the TL itself. There is textual equivalence, when
referring to the equivalence between a SL text and a TL text in terms
of information and cohesion. Texture is a very important feature in
translation since it provides useful guidelines for the comprehen-
sion and analysis of the SL which can help the translator in his/her
attempt to produce a cohesive and coherent text for the TL audience
in a specific context. It is up to the translator to decide whether or
not to maintain the cohesive ties as well as the coherence of the SL
text. His/her decision will be guided by three main factors, that s,
the target audience, the purpose of the translation and the text type.

There is pragmatic equivalence, when referring to implicatures
and strategies of avoidance during the translation process. Implica-
ture is not about what is explicitly said but what is implied. There-
fore, the translator needs to work out implied meanings in transla-
tion in order to get the ST message across. The role of the translator
is to recreate the author’s intention in another culture in such a way
that enables the TC reader to understand it clearly [14, p. 64-65,
247]. In translation of congruent gender nouns we shall follow the
traditional exchange of SL nouns and TL nouns which share the
common category of gender or using equivalents. In paragraphs A
and B we shall consider the retaining of the gender in the process
of translation from English into Ukrainian [see “translation equiva-
lence™ 12, p. 77-80;17].

Cockerel (n., M.) — niBens (n., M.), e.g.:

3. When he did appear, he was attended not only by his retinue
of dogs but by a black cockerel who marched in front of him and act-
ed as a kind of trumpeter, letting out a loud “cock-a-doodle-doo”
before Napoleon spoke. “Konu sin nosensscs, cynposoous 1ioeo
8oice He MINbKU Novem i3 co0ax, a i YopHull nigeHd, o KPoKysas
nepeo HUM i BUKOHY8a8 0008 A3KuU cypmayd, 60 mpyous 2010cHe «K
y Kk p ik y» 3aku Hanoneon 6pas croso”.

Cockerel (n., M.): “young cock,” mid-15¢. (late 12c. as a sur-
name), apparently a diminutive of cock (n.1). Despite the form, no
evidence that it is from French.a young cock (=male chicken). [Tisers
(n., M.).: cBilicbKi ITax 3 4epBOHMM TpeOeHeM Ha TOIIOBI, TIHIIHAM
XBOCTOM 1 IIITOpaMH Ha HOTax; cameltb Kypku [CiB. Yip. M.].

Gander (n., M.)— rycak (n., M.) it must have been but the trans-
lator used the other formula, e.g.: Gander (n., M.)—I'ycka (n,, F.)
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4. A gander who had been privy to the plot had confessed his
guilt to Squealer and immediately committed suicide by swallowing
deadly nightshade berries. “[lani ucmynuna eycka i nocgiouuia,
Wo 3amaina wicmy KoloCKig y JCHUBA 6 MUHYIoMy poyi ma 3'ina ix
Hivyto”. The translator gives a “free” paraphrasation and substituted
male goose for female goose as well as the cause of the gander’s
death. He used so-called “domestication” or “nativisation” reflect-
ing the Soviet Russian reality.

Gander: a male goose
(n.,M.) —[Grammatical gender|

PIG (n., M./F.) — kabau( n., M.), e.g.:

5. Among them was a small fat pig named Squealer, with very
round cheeks, twinkling eyes, nimble movements, and a shrill voice.
He was a brilliant talker. “Haiioinow sidomuti mixic Humu 6y manuil
moscmuii kaban Ha in’s Keixyn, 0ye 6in kpyenoujoxuti i kninag
Wopaz ouuMa, pyxu 6 Hb020 OyU Memki, 2010c-nporusnugull. Bin
6ye Omuckyuuii npomoseys " Pig — Squealer —he — he —he —his
— Squealer —he — xaban —KBikyH — BiH— HbOT0 —BiH — BiH
—KBikyH.

Pig (n., M./F.):the young of swine, young sow or boar; British
a male pig; US also hog a large pink, brown, or black farm animal
[Cambridge]; hog (chiefly US) - a male pig that has had its sex or-
gans removed and that is raised for meat [Merriam-Webster]. Pig,
M./F. Pig, noun M./F. — xabaun. CBuHs, apHOKOIUTHII CCaBEIlb
ponuay cBuHAUNX. KabaH: camelrh CBUHI (3BHYAHHO KaCTPOBAHIA)
[CaB. Ykp. M.].

We can differentiate congruent gender nouns in the SL and TL,
first, when the both nouns share the same gender component gender
noun component. Sometimes this transformation is called ‘full’, e. g.:

A. SLNOUN, M. -TLNOUN, M.

Cockerel (n., M.): — niBens (n., ML), e.g.:

6. He had made arrangements with the cockerel to call him
three-quarters of an hour earlier in the mornings instead of half
an hour. “Bin domoeuscs 3 nignem, ujod moi 6yous tioeo 6panyi Ha
mpu ysepmi 200uHu pariue, a xe, 8K doci, Ha nig 200unu.” Cock-
erel (n.M.): “young cock,” mid-15c. (late 12c. as a surname), ap-
parently a diminutive of cock (n.N). (n., M..): cBiiicbkuii ntax 3
YepBOHMM IpeOeHEM Ha TOOBI, MANIHKM XBOCTOM i IIIOPAMH Ha
HOrax; camellb Kypku [CiB. ykp. M.].

Cockerel — miBenb — moi.

Gander (n., M.) — rycak (n., M.), e.g.:

7. A gander who had been privy to the plot had confessed his
guilt to Squealer and immediately committed suicide by swallow-
ing deadly nightshade berries. “Iycax, wo 0y nonueayem y yii
3MO6i, GU3HAB C60I0 GuUHY neped KeikyHom i HeeallHo NOKIHYUG
Camo2yocmeom, npOKOSMHY6Y 0eg b 7210 NACTbOHY .

Gander : a male goose [Merriam-Webster]. T'ycax (N.M.):
cametb rycku [Cn.ykp.M.]. Gander —>his —rycak —monuray.

Ram (n., M.)— 6apas (n., M.),

8. Two other sheep confessed to having murdered an old ram,
an especially devoted follower of Napoleon, by chasing him round
and round a bonfire when he was suffering from a cough. “/IBi ismi
BiBIIi BUSIBHITH, SIK MOTYOMITH JyIy YOPHOTO OapaHa, 0coOMIBOro
npuxuTbHika Hamoneona: moMiTHBINH 10 Toi clTabye Ha Kauiers,
BOHH TPUMYCHIA #0T0 OiraTi J0BKONA BATPH MOKH HE 3arHaii
fioro Ha cmepth”. Ram — follower —him —he, e.g.:

Ram (n., M.): a male sheep, in domestication one kept for
breeding purposes, a tup [Merriam-Webster|. bapan(n.,M.): camers
BiBmi [CinB.ykp.M.]. Ram — follower —him —he — Gapan—
TPUXIIbHUKA — HOTO.

[Merriam-Webster].  T'ycak

Boar (n., M.) —boar (n., M.)

Napoleon— boar, e.g.:

9. Napoleon was now a mature boar of twenty-four stone.
“HamoneoH 3MiHMBCS B J03DINOT0 JICCATHIYIOBOTO KHYpa”.
Napoleon— boar— Hamoneon—kayp

Boar (n., M) —boar (n., M), e.g.:

10. Napoleon was a large, rather fierce-looking Berkshire boar,
the only Berkshire on the farm, not much of a talker, but with a rep-
utation for getting his own way. “Hanoneon 6ys eenukuil, documb
JHOmull Ha 6u21A0 OAKWEPCoKUL KHYp, 00UHOKUI Oakuiepeyb Ha
Xymopi; He Oydgce mo 208ipaugull, 3ame (Maxa UuId nPo Hb02O
crasa) dyorce piwyuuii”. Boar (n., M.): male of the swine, wheth-
er wild or tame (but not uncastrated)Merriam-Webster]. Kuyp
(n., M.): camerp cuni [CrnB. ykp. M.]. Napoleon — boar —
Berkshire— talker— Haroneon— kuyp— Oakuiepep.

B. SLNOUN, F.—-TL NOUN, F.

11. Mare (n., F.) —»koouaa (n., F.), e.g.:

At the last moment Mollie, the foolish, pretty white mare who
drew Mr. Jones s trap, came mincing daintily in, chewing at a lump
of sugar. “B ocmanHio xgununy ysitiuina, Opioyiorouu MauiscHo, 3i
wmamyom yykpy 6 3yéax Mapiuxa, dyprenvka eapna koouia 6inoi
Mmacmu, wo mseana 0ioky nana Joconca”. Mare (n., F): the female
of any equine animal but especially applied to the female of the
domestic horse. amxa sxepedus; nommus. Kobuna- camka xepe0irs,
noumns [Ca. ykp. M.]. Mollie — mare — Mapiuka — koOua.

In the following paragraphs we shall consider geder shifts under
the influence of the context [see als0:23, p.9-28; 33, p.25f.].

C. SLNOUN, (F./M.) >TLNOUN (n., M.)

PIG (n., M./F.) — kabawu (n., M.), e. g.:

12. Among them was a small fat pig named Squealer, with very
round cheeks, twinkling eyes, nimble movements, and a shrill voice.
“Hatibinwu gidomuti Migic Humy Y6 Manuii moecmuii Kabaw na iv'a
Keixyn; 6ys 6in kpyenoujoxuti i K1inas wopaz ouuma, pyxu 8 Hb02o
Oy MemKi, 2010C-npOHU3TUBUIL ",

Pig — xaban — KBikyH — BiH— HBOTO.

Pig (n., F./M.) —cBuns (n., Grammatical F.) — (n., Contex-
tual M.)

13. He was twelve years old and had lately grown rather
stout, but he was still a majestic-looking pig, with a wise and be-
nevolent appearance in spite of the fact that his tushes had never
been cut. “Byno tiomy 08anadysams poxie i 3a OCMAHHIL uac GiH
dydice nOMoBWAB, MA Bce JHe OY8 Uje COUHEI0 BeTUUHbOT NOCTABY, 3
DO3YMHUM 1A 000PO3UUTUBUM ULTAOOM, HE36AMNCAIONY HA e, 1o
tiomy nikomu ve cnumosanu ixnie”. He (Major—he—pig—his —
fiomy — cBuHS —ifomy (cTapuit Mapk, Maiiop)

Raven (n., M./E.)— . xpyx (n., M.)

Moses — raven —he, e.g.:

14, In the middle of the summer Moses the raven suddenly re-
appeared on the farm, after an absence of several years. He was
quite unchanged,.. “B cepeouni nima xkpyx Moticeii panmom 3108
NoABUBCA 8 KOM20CH, Micas Kinbkapiunoi eiocymnocmu. Bin Hi 6
yomy He avinuscs,..”

Raven (n. F/M.): A widely distributed corvine bird (Cor-
vus Corax) of Europe and Asia, of large size, with black lustrous
plumage and raucous voice, feeding chiefly on carrion or other
flesh. The name has also been extended to birds belonging to var-
ious other species of Corvus, esp. the American Raven (Corvus
carnivorus).

Kpyk (n.M): — Halibinb1mii npesicTaBHAK POJUHH BOPOHOBHUX;
BopoH [CiB.ykp.M.]. Moses — raven — he — kpyk — Moiiceii — Bi.
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D. SLNOUN, F/M.-TLNOUN, F.

15. Goose (n., F./M.) — rycka(n., F.)

Then a goose came forward and confessed to having secreted
six ears of corn during the last year s harvest and eaten them in the
night. “Jlani eucmynuna eycka i noceiouuia, wo 3amaina wicmo
KOI0CKI8 y JicHusa 8 Munyiomy poyi ma 3’ina ix wivuio”. Goose
(n., F): a general name for the large web-footed birds. Female -
goose, male — gander [Merriam-Webster].. I'ycka (n., F): Bemaxuit
BOJIOIIABHMH CBIACHKMIT 1 JUKHMII ITaX 3 JOBIOK IIKEIO; CaMKa
rycaka [CnB. ykp. M.]. Goose — Tycka.

16. Pig (n., F./M.)— cBuns Grammatical (n., F.) — Contex-
tual (n., M.)

He was twelve years old and had lately grown rather stout,
but he was still a majestic-looking pig, with a wise and benevo-
lent appearance in spite of the fact that his tushes had never been
cut. “Byno tiomy deanaoysmo poxie i 3a oCManHitl uac in dyoice
nomoswas, ma 6ce Jic 0Y8 e CeUHel0 6enUYHbOI NOCMAgY, 3
DO3YMHUM Ta 000PO3UUTUGUM ULTAOOM, He 364dCaloul HA me, 1o
tiomy nikonu He cnumosanu iktie”. He (Major—he—pig—his —
fiomy — cBuHS —Homy (ctapuit Mapk, Maiiop).

Goat (n.F/M) —ko3a (n.F)

17. Muriel, the goat, could read somewhat better than the
dogs, and sometimes used to read to the others in the evenings
from scraps of newspaper which she found on the rubbish heap.
“Kosza Jlepeza emina yumamu mpoxu ninwe 3a cobak, i Hepas
Y8euepi npouumysana UM KIAnmMuKY Ydconicy, wo ix Haxoound
Ha cmimuuxy”. Goat (n., M/F): ruminant quadruped of the genus
Capra. Ko3a (n.,F); camuus xo3na [Cr. ykp. M.]. Muriel — goat —
she — Koza —/lepesa

18. Raven (n., F/M) - kpyk (0., M)

The pigs had an even harder struggle to counteract the lies put
about by Moses, the tame raven. Moses, who was Mr. Jones 5 espe-
cial pet, was a spy and a tale-bearer, but he was also a clever talker.
“L]e asrcuy bopomvoy 008en0cs COUHIM 36eCil 3 OPEXHAMU, WO iX
nowupiosas ocgocruli kpyk Moticeti. Moticeti, ocoonusuti necmyn n.
Iiconca, 0y6 wnuk i HaxienHux, ane i po3ymuul npomoseys ”. Mo-
ses — raven — pet—spy —tale-bearer —talker — kpyx —Moticeit
— MECTYH— MUK — HAKJIEMHAK — MPOMOBEII.

Personal name Moticeii refers to Masculine gender of the noun,
then all other nominations must be also in the Masculine gender,
the attributes ocsoenuii, ocoonusuti, posymuuii correlating with the
masculine nouns have also masculine flections I the TL.

CONCLUSION AND PERSPECTIVES. The thesis that the
grammatical gender was ousted in Early Middle English and does
not exist in Modern English is debatable, because there is a regular
pronominalisation in discourse — a correlation of gender noun with
the corresponding 3-rd person pronoun. In the reader’s or speaker’s
subconsciousness there is a gender conceptual system including
congruent and incongruent gender nouns which helps the language
user to choose the correct gender. The translator or speaker resorts
to the conceptual system and meanders between “foreignisation”
and “domestication” or “nativisation,” like between Scylla and Cha-
rybdis which both can distort the author’s intended meaning.
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Muxaiisienko B. B. IMeHHUKH 3 ifeHTHYHMM: HeileH-
THYHUM POJAOBHM MapKepoM Yy MOBi opurinaiy i MoBi me-
pekiaany

AHotanig. CucteMa rpaMaTHYHOTO POJy HE € BUKIIFOY-
HO MOP(}OJIOTiuHOW, 00 BOHA IPYHTYETHCS HA CEMAaHTHIN i
BHOKPEMJIIOE IMEHHHMKH YOJIOBIHOTO 1 JXKiHOYOro pomis. Mu
IUIAaHY€EMO I10YaTH 3 TeHAEPHOI apajurMu y guckypei xop-
mka Opyeuta, TMpeacTaBIeHOMY HOro pomaHoM «Animal
Farm» (1945) i lioro ykpaincbkuMm nepeknanoM IBana UepHs-
TUHCBKOTO (1947). OcHOBHE 3aBIaHHS POOOTH — BHOKPEMHUTH
IMEHHHUKH Ha MO3HAYEHHs CBIHCHKUX TBAPHMH 3 IACHTHYHUM 1

HEIJICHTHYHUM POJIOBUM MapKEpOM y MOBI OpHTiHATY 1 MOBI
nepekany, aki GOpMyIOTh CITbHY KOHIIENTYallbHY CHCTEMY
POy y MiJCBIIOMOCTI MOBIIS.

KurouoBi ci10Ba: rpaMaTiIHNMiA, O10TOTTYHIH, COMIOKYITh-
TypHUil pin, nepekian, Tpanchopmalis, audepeHuianis, na-
pagurma, MoBa OpHriHaly, MOBa epeKiary, JUCKYpC.

Mmuxaiinenko B. B. CymecTBure/ibHbIe C HACHTHYHBIM:
HEHJEHTUYHBIM POJOBBIM MapKePOM B si3bIKe OPMIMHAJIA
U I3bIKe NepeBoaa

Annoranusi. Cuctema rpaMMaTHIECKOTO pojia He SIBIISIET-
CsI HCKITFOYUTENIFHO MOP(HOIOTHIECKOl, 100 OoHa Oazmpyercs
TaKke Ha CEMAaHTHYECKOM (DAaKTOpe M BBIACNSACT CYIICCTBH-
TeJIbHbIE MYXCKOTO U KEHCKOro pofioB. Mbl IIaHUpPYEM Ha-
YaTh HAIlle MCJIEJIOBAaHUE C POMOBOM MapaJurmbl B JUCKypCe
JIx. Opyaiuia, peacTaBIeHHOM ero poMmaHoM «Animal Farmy
(1945) u ero ykpaunckum nepeBopoM VBana YepHATHHCKO-
ro. OCHOBHOE 3a/laHHE MCCIEIOBAHUS — BBIIEIUTD CyILECTBU-
TeImbHBIC, 0003HAYAIONINE TOMAITHUX KUBOTHBIX C MICHTHY-
HBIM ¥ HEHJICHTHYHBIM POIOBBIM MapKEPOM B 00OHX S3BIKAX.

KiroueBble ciioBa: TpaMMaTH4ecKHi, OHONOTHUECKHUI,
COIMOKYIIBTYPHBIH POJ, NepeBof, TpaHchopManust, mudde-
peHIMalys, NapajurMa, si3blK OpPUTMHANA, SI3BbIK I1EPEBOAA,
JICKYPC.
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THE COMMUNICATIVE APPROACH
TO TEACHING ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES

Summary. The article has proposed a brief analysis of
key notions about English for Specific Purposes (ESP) and
examined major ideas and basic concepts that currently in-
fluence ESP. Our scientific research has provided the defi-
nitions and the distinction between General English (GE)
and English for Specific Purposes, as well as the differences
of ESP types. As a specific approach to language teaching,
ESP requires that all decisions as to content and method be
based on the learner’s goals for learning. English for Specif-
ic Purposes is considered in this study as a learner-centered
approach that emphasizes the importance of creating learn-
ing opportunities that improve students’ learning. This work
also reviews the theoretical background concerning the Com-
municative Approach to foreign language teaching. Such an
approach focuses less on the formal structures, but more on
the functional aspects of language, or the use of language in
everyday situations.

Key words: communication, a learner-centered approach,
English for Specific Purposes.

Statement of the research problem. With the development of
market relations in Ukraine, establishing new international contacts
and implementation of a broad exchange of experts, mastering for-
eign languages has become one of the most important requirements
that directly affect the professional activity of future specialists.
Increasing demands for the level of language competence of pro-
fessionals have been caused by the deployment of innovative pro-
cesses in society that are associated with the formation and training
of specialists of a new type. In recent years, the efforts of scientists,
educators have been aimed at finding such universal methods of for-
eign language teaching that allow reaching a higher level of training
by integration of language and professional spheres.

The teaching of English as an international language (EIL) can-
not remain insulated and isolated from globalization’s impact on
the formation of individual identities of English language learners,
teachers, and teacher educators around the world [16, p. 9]. There is
no longer a one-size-fits-all form of English. The different purposes
of learning English must consist of different language programs,
where learners can choose the one that is most favourable accord-
ing to their academic or occupational needs [2, p. 8]. Today, the
great economic and trade globalization and the continuing rise of
international communication in several fields have given birth to
the serious needs for teaching and learning English for Specific Pur-
poses. Communication across global and multinational companies
requires competence in particular skills, like for example, negotia-
tions, team work, oral presentation, report writing, decision making
and so forth. These aptitudes are of paramount importance in the
real life situations [3, p. 400].

The aim of the article is to highlight some of the main issues
involved in “English for Specific purposes” (ESP), to define its

types and typical features, and to present a theoretical overview of
the important notions of ESP as a learner-centered approach.

Results. The field of English for Specific Purposes, which ad-
dresses the communicative needs and practices of particular profes-
sional or occupational groups, has developed rapidly in the past for-
ty years to become a major force in English language teaching and
research [13, p. 379]. By the term English for Specific (or Special,
Specified, Specifiable) Purposes is meant that type of “language
learning which has its focus on all aspects of language pertaining to
a particular field of human activity” [21]. The phrase “specific” in
ESP explains the precise objective of learning English [12, p. 67].
“The ‘P in ESP is often a professional purpose — a given skill set
that learners presently require in their task or will require in their
careers” [8, p. 6].

There is no universally accepted definition of this term, howev-
er most of researchers have common opinion that special language
can’t exist separately from common language but fully interacts
with it as its component. Mackay and Mountford define ESP as “the
teaching of English for a clearly utilitarian purpose” [17, p. 2]. Ac-
cording to Dudley-Evans and St. John [9], ESP has been considered
distinct from English language teaching. McDonough came to the
conclusion that “ESP should be taken as an instructional activity
which has its own emphases and range of activities which are not
totally different from other areas of language teaching” [19]. Belch-
er states that “ESP now encompasses an ever-diversifying and ex-
panding range of purposes” [5, p. 134]. In the past, the teaching
of ESP was primarily concerned with the linguistic aspects of the
language. Now, it has shifted towards developing communication
skills and learning is very much directed by specific learner’s needs
for mastering the language [12, p. 18].

It has been generally agreed by scholars that ESP is contrasted
with EGP, or English for General Purposes. Unlike EGP, ESP is
taught for specialized learners with some specific vocational and
educational purpose in mind. ESP is learning and learner oriented,
with a conception and preference for communicative competence.
Defined to meet the specific needs of the learners, ESP makes use of
methodology and the activities of the discipline it serves by focus-
ing on the language appropriate to these activities [10].

The demand for ESP has led some higher education authorities
and administrators in many countries to claim that ESP should re-
place EGP, the long-existing practice of English language teaching
in many universities, and thus become the mainstream of college
English education. ESP courses differ from General English be-
cause they broaden one’s knowledge about specific subject matter,
by offering intensively specialized vocabulary that in turn prepares
learners to use the language in their future professions [6, p. 41].
The teachers teaching general English aim at giving the learners a
course that may satisfy their urge to know and to understand certain
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language but when it comes to ESP, teachers give more importance
to needs analysis and material writers think very carefully about the
goals of the learner [1, p.115].

Some researches debate that ESP should be considered as a
part of EAP (English for Academic Purposes). According to Jordan,
ESP covers two main categories: English for Academic Purposes
and English for Occupational / Vocational / Professional purposes
(EOP) [15]. Unlike general courses that tend to teach conversational
and social English, EAP courses consider teaching more formal and
academic English [1, p 117]. On the other hand, EOP equips learn-
ers with the English necessary in occupational contexts. English for
Business Purposes (EBP) is a language related to the international
trade. It is a specialist field within English language learning and
teaching. A great deal of the English communication that occurs
within business sectors throughout the world occurs among non-na-
tive English speakers. In situations such as these, the aim of the
exercise is competent and effective communication [14].

There is no doubt that communication is considered to be the
important language skill in the teaching and learning process. The
process of foreign language communication is a complex and mul-
tidimensional phenomenon. The participation in this process of
communication requires definite communicative competence, or
knowledge of communicative behaviour. In modern linguistics the
“communicative competence” is understood as mastering linguistic
competence that is a certain sum of data of language material, abili-
ty to correlate language means with the objectives and conditions of
communication, and the ability to organize speech communication
taking into account social norms of behaviour and communicative
expediency of the statement.

The Communicative Approach to foreign or second language
teaching, also known as Communicative Language Teaching (CLT)
[20] is aimed to develop the students’ ability to use virtually real
language. It was designed not for teaching language means’ manip-
ulation, but to correlate consciously linguistic structures with their
communicative functions. “One of the central pillars of the com-
municative approach is learnercentredness, which (coupled with
learner needs) is identified by Underhill as one of ten key trends in
English Language Teaching (ELT)” [11].

Researchers concentrate their attention generally on separate
aspects of the problem of educational communication. The Com-
municative Approach as a subject of study is analyzed mostly in
the context of language learning as a learning process approach to
the real communication process. The wide acceptance of the Com-
municative Approach and the relatively varied way in which it is
interpreted and applied can be attributed to the fact that practitioners
from different educational traditions can identify with it, and conse-
quently interpret it in different ways [20, p. 157].

ESP is a learner-centered approach that emphasizes the im-
portance of creating learning opportunities that improve students’
learning. Its starting point is that language is for communication and
its goal is to develop learners’ communicative competence. This ap-
proach does not neglect the structural pattern but teaches grammar
implicitly so that students can focus on the content rather than the
meaning of single words [7, p. 130].

A learner-centered approach promotes the importance of what
students are learning and assists them in making use of the Eng-
lish they are aware of, in order to learn even more English — be-
cause their interest in their field will motivate them to interact with
speakers and texts [2, p. 45]. Hutchinson and Waters refer to ESP
as “an approach to language teaching in which all decisions as to

content and method are based on the learner’s reason for learning”
[12, p. 19]. ESP students are often mature people who already have
some association with the language and are now learning it in more
depth to use it in professional communication and to achieve certain
job-related functions.

It is its interdisciplinarity, an openness to the approaches and in-
sights of other fields, which helps distinguish ESP and underlies its
understandings and practices. [13, p. 380]. Hylan draws attention to
five aspects of ESP characterization: (a) the study of communication
rather than language, (b) the role of teacher as researcher, (c) the im-
portance of collaborative pedagogies, (d) the centrality of language
variation, and (e) the view that language represents broader social
practices [13, p. 386]. The researcher emphasizes that “ESP practi-
tioners now address wider communicative skills in their teaching.
To understand language and the functions it performs for people, we
have to appreciate how it is used within particular contexts, identify-
ing the purposes and participants that are integral to the construction
of particular communicative processes and products” [13, p. 386].

In learner-centered teaching, attention is given not only to
what the student is learning, but how the student is learning and
whether the student is able to retain and apply this knowledge [4].
In learner-centered approaches, the emphasis shifts from what the
instructor does to what the students do to learn, and the role of the
instructor is shifted from a giver of information to a facilitator of
student learning [18]. The trend of communicative approach in ed-
ucation provided a further pressure for educators to change their
methods. The communicative approach holds the notion that active
learning is more effective than passive learning [7, p. 128]. With the
widespread of the learner-centered approach as a communicative
learning method, much attention has been paid to design ESP course
materials that can prepare students for professional communication
[7, p. 126]. ESP instructors have to take into account the students’
goals and objectives when conceptualizing the content of the
course. Including students in making decisions about course content
inspired students to take more responsibility for their choice, which
inspired them to be creative.

Conclusions. To sum up, the goal of ESP is to provide English
language training to individuals while entering specific academic or
professional contexts. English for Specific Purposes is an approach
to teaching English language which is concerned to give learners
every opportunity to engage in real or simulated activities that re-
quire them to use the language. The Communicative Approach, as
a learner-centered approach, capitalizes on the interests and needs
of the learner. This approach emphasizes interaction as both the
means and the ultimate goal of learning a language. The results of
this work indicate that the ESP approach derived from the need to
use language as a tool in facilitating success in professional life has
had the influence on English teaching in general.
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[otenko JI. O. KomynikaTuBHUIi migxix 10 BUK/IaaH-
Hl aHIIilicbKoi MOBH 3a npodeciiiHuM cIpsIMyBaHHAM

AHoTauis. Y CTaTTi 3alIpONOHOBAHO KOPOTKHMH aHai3
KITFOYOBUX TOHATH aHIIIMCHKOI MOBHU 3a mpodeciiHuM crpsi-
MmyBaHHAIM (AMIIC) Ta po3misiHyTO OCHOBHI ifei i ©a3oBi
koHIenii, sxi BrauBaroTs Ha AMIIC. Hagano Bu3HaueHHS
1 BIAMIHHICTh MIXK 3arajbHOIO0 aHIVIIHCHKOK MOBOIO 1 aHIIIIii-
CHKOIO MOBOIO 32 IPOQECIHUM CIIPSIMYBaHHSIM, a TAKOXK PO3-
pizaenns tumnie AMIIC. SIk KOHKPETHUH MiIXi/] 10 HABYAHHS
MOBH aHIWIIHChKa 3a MpodeciiiHuM CrpsIMyBaHHSIM BUMArae,
o0 yci pillieHHs IO/I0 3MICTy 1 crocoOy I'pyHTYBajHcs Ha
PO3YMiHHI TOr0, XTO HABUA€ThCSl, METU HaBUAHHS. AHIIINChKA
MOBa 32 NPOGeCiiHUM CIIPSIMYBAHHSIM PO3IISIAETECS Y 1bO-
My JOCIIDKEHHI K 0COOMCTICHO OPi€EHTOBAHMH MiAXIJ, KM
HiIKPECIIIOE BaXKIJIUBICTh CTBOPEHHS OCBITHIX MOXIIMBOCTEH,
110 TIOKPAIIYIOTh HaBUYaHHsI CTY/eHTiB. L{s poboTa Takox po3-
[IAJa€ TEOPETUUHI OCHOBU LOA0 KOMYHIKaTMBHOIO MiJXOXy
JI0 HaBYAHHS 1HO3€MHHUX MOB. Takuil miaxix opieHTOBaHUH He
CTUIbKK Ha (DOpMalIbHI CTPYKTYPH, CKIJIbKH Ha (DYHKIIIOHAIb-
Hi acleKTu MOBU a00 BUKOPUCTAHHS MOBHU Yy INOBCSIKACHHUX
CUTYaIlIsIX.

Kuro4oBi ciioBa: crikyBaHHS, OCOOUCTICHO Opi€HTOBa-
HUH TiIXi1, aHITIHChKa MOBa 3a MPoQeciiHUM CIIPSIMYBaHHSIM.

ITorenko JI. A. KomMyHHKAaTHBHBIN MOAX0] K NpeENoaa-
BaHHIO AHIVIMIICKOTO SI3bIKA VISl NPO()eCCHOHABbHBIX HeJIei

AHHoTanus. B crarbe npeuiokeH KpaTkuil aHaIn3 Kirode-
BBIX TIOHATHH aHDJIMHCKOTO Uit PO(ECCHOHANBHBIX LeNeH U
PaccMOTpEHBI OCHOBHBIE HAEH M 0a30BbIe KOHIIETIIIUH, KOTOPEIE
Ha HEro BIUSIOT. B HalleM Hay4HOM MCCIIEA0BAaHUM IIPEICTaB-
JIeHBI ONPEJIeTICHUS] M Pa3iiIne MEKIy OOIINM aHIIIMHCKAM H
AHDIMICKUM I TIPO(ECCHOHANBHBIX LIeNiel, a TaKKe pasiu-
YMe TUIOB AHIIMICKOTO JUIs TPOodeCcCHOHATIbHBIX 1enel. B ka-
YecTBe KOHKPETHOTO TOX0a K OOYUCHHUIO SI3bIKA aHIIMHCKUIA
UL IpOo(heCCUOHANBHBIX Liesel TpeOyeT, YTOObI BCE PEILCHUS
OTHOCHUTEJIBHO COZIEP)KaHUs U CrIoco0a OCHOBBIBAIUCH Ha TIO-
HUMaHH{ y4allerocst nenu oOy4deHusl. AHIIMACKUNA S3bIK JUTs
npoheCCHOHANBHBIX LIENICH pacCMaTpUBACTCsl B UCCIIEIOBAaHUN
KaK JINYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIN IOJXOJI, KOTOPBIN Moquep-
KUBAeT BaKHOCTb CO3JaHus 00pa30BaTEIbHbIX BO3MOXHOCTEH,
KOTOpBIC CIIOCOOCTBYIOT YIYYIICHHIO OOYYEHHs CTYICHTOB.
Ota paboTa TakkKe pacCMaTpUBAET TEOPETHUECKUE OCHOBBI
KOMMYHHKAaTHBHOTO MOAXOZA K 00yYEHHIO HHOCTPAHHBIM SI3bI-
kaM. Takoi ToX01 OpUEHTHPOBAH HE CTOJBKO Ha (hopMasbHEIE
CTPYKTYpBI, CKOJIbKO Ha (DYHKLIMOHAJIbHbIE aCHEKTHI SI3bIKA HIIH
HCIIOJIb30BAHUS SA3bIKA B IOBCEJHEBHBIX CUTYALIUSIX.

KiroueBble ciioBa: oOlieHUE, JTUYHOCTHO OPUEHTHPOBAH-
HBII TIOJIXO/I, aHIJIMHCKUI SI3BIK JJIsl TIPO(ECCHOHAIIBHBIX 1IEJICH.
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IPamnuuxa T. B.,
KaHOuoam (piiosio2iuHUX HAYK,

ooyerm Kageopu IHO3EMHUX MO8 MaA NPOPECITIHOL KOMYHIKAULT
Tepronisibcvio020 HAUIOHAIBHO20 eKOHOMIYHO020 YHIBEPCUMemy

BUT'YEU AR EMOL[II?)IHO-EKCHPECHBHI 3ACOBU PEAJIIZAIIII
OB €KTHBHOI TEIIEPIIIHOCTI B AHIVIOMOBHOMY
XYJIOHHBOMY JUCRYPCI

AHotanis. CTaTTiO MPUCBAYCHO aHANi3y EeMOIIMHO-EKC-
MPECUBHUX MOBHHUX 3aC00IB peasizailii 00’ €KTHBHOT Terepill-
HOCTI Ta OCOOIUBOCTAM X (DYHKI[IOHYBAaHHS B aH[JIOMOBHOMY
XyIAOKHBOMY JUCKypci. TIpe3eHTHi Ji€cliBHI BHJ0-4acOBi
(dhopmu AilicHOTO Ccroco0y Y CBOEMY KaTeropiajJbHOMY 3HauCH-
Hi € THIIOBUMH TpaMaTHYHUMH 3acO0aMH Tepenadi 4acoBHX
3HAuEHb TEMEPIMTHOCTI. Y cdepi 6e3Mocepe/HbOTO CIIiIKYBaH-
HSl YaCOBY OPIEHTAIlII0 HA TETEPIlIHICTh BUPAKAOTh BUTYKH,
SIKUM TaKOXK BJIACTHBO TepeaBaTh MOYyTTs 1 HACTPOT, IPOSIBH
eMOIlii MOBIISI 1 HaJgaBaTH XyIOXKHBOMY JHUCKYPCY OUTBIION
excrpecii.

KirouoBi ci10Ba: 00’e€KTHBHA TENEPILIHICTb, XYJOXKHIiH
JIACKYPC, BUT'YKH.

IocranoBka nmpodaemu. Bennka KinbKicTh IPYHTOBHHX i
PI3HOMIAHOBHX JIOCTIKEHb M0N0 (DYHKI[IOHYBAHHS BUTYKIiB y
MOBI HE 03HAYa€ 3MCHIIECHHS HOTO aKTyalbHOCTi IS Cy4acHo-
O MOBO3HaBCTBA. Maiike 30BCIM HEBUCBITICHHM 3aJHIIAETHCS
BUpAKEHHS PealbHol TenepiliHboi CUTyallii eMOLiHO-BONbOBH-
MH 3aco0amu ycix piBHIB MOBH, 30kpema BUTyKamu. OTxe, ak-
TYaJlbHICTh TEMH 3yMOBIECHO HEOOXIIHICTIO JOCIIKEHHS 0CO-
OnMBOCTEH BUpAXKEHHS YaCOBOI BITHECEHOCTI 0 TEMEPIMHOCTI
Ta 9acOBOi OpIEHTAII] HA TEMEPINTHICTh JEKCHIHAMI YaCOBIUMH
MapKkepamu, IMeHHUMH Ta amensuiianmu 3acobamn. 06’ extom
JOCTIDKEHHS € Peanizallis TeMEePimHOCTI B aHTTIOMOBHOMY XY-
TOXHBOMY JHCKypei. [IpemmeToM TOCTIMKEHHS € amensimiiHi
3ac00m, JEKCHYHI JacoBi MapKepd B SKOCTI MOBHOTO iHCTPY-
MEHTapi0 BAPAXKEHHS MPEe3eHTHOCTI. MarepianoM Ims crmocTe-
PEKEHHS CIYTYIOTh XYHOXKHI TPO30BI TBOPH AHIIIACHKUX Ta
amMepuKaHchknX muchbMeHHNKIB XIX — XX cTOMiTh. 3aBIaHHS:
BU3HAYNTH OAraTorpaHHy CeMaHTHKY TETEPINIHOCTI; J0CTiNTH
0coONMMBOCTI BHPAXKEHHS YacCOBOI BIIHECEHOCTI JI0 TEMEPIIIHO-
CTi Ta 4acOBOI OpieHTAIlii HA TETEPINIHICT IMEHHUMH Ta alens-
IHIMHE 3aC00aMH.

AHaJi3 ocTaHHiX gocaixKkenb i mybuikauiii. Y minreictuy-
Hill HayIli BUBYCHHIO BUTYKIB NpUCBAYeH] mpami B. Bunorpaso-
Ba, |. Memawninoa, O. [loredni, O. [llaxmarosa, E. [opdmana,
C. IpinGayma, JTx. Jliua, O. €cnepcena, i. Craprsika, T. Yop-
ToHa, ®. PopTyHaTOBA Ta IHIIMX YYCHHX.

Bukaaa ocHoBHOro Mmartepiaiy. Y XymoKHbOMY AHCKYp-
cl MOBHI ONMHHMI[ BHSBJISIOTH CBOE 3HAUYCHHS BIATIOBIIHO 10

TpbOX QYHKUIM: npesenmamugroi (OBITOMICHHS), anerayitinoi

(3BepTaHHs), excnpecusHoi (BUpakeHHs). Peamizaiis mpeseH-
TaTHBHOI (YHKIIT Y BUPaKEHH] YaCOBHX XapaKTEPHCTHK Tere-
pilHOCTI HaifyacTime 3a0e3MmeuyeThest AiECTIBHUMU YaCOBHMH
(opMamu Ta, 3aBIAKH MOEIHAHHIO 3MICTY TaKCKCA 1 BITHOCHOTO
yacy, — 0e30c000BUME hopMamu Ji€CIIOBA. 3a TOMOMOTOK) CIIg-
U(IYHEX TIPOCOAIHHUK 3ac00IB MOBEIIb MOXE, HE 3aJEKHO Bijl

MOphOIOriuHOT CTPYKTYpH Cil0oBa Ui (Ppasu, He JHLIEe BUPAZUTH
TIPE3EHTHY CUTYaIlil0, 30CepeNuTHCS HA Hill, & TAKOK TIepenaT
HAWPI3HOMAHITHIIII eMOIii. Buryku, BUKOHYI0uM anensTHBHY i
eKcIpecuBHyY QYHKLIT, peani3yloTh KaTeropito 4acoBoi opieHTarii
[2, c. 10-11]. CyTtb ocHOBHOI IUX0OTOMIi IIUX 3ac00iB PO3KpPUBA-
€ThCS B aHAMI31 0cOONMMBOCTEH peanizanii HUMH cy0 €KTHBHOTO
eMOLiifHO-BOMbOBOTO. He Ha3uBaroum mModyTTiB, €KCTPECHBHUX
OI[IHOK, BONBOBUX CIOHYKaHb, a 0€3MOCEepeHb0 BHPAKAIOUH
iX, BUT'YKH € HE IPOCTO 3BYKAMH, 2 OCMUCICHUMH eleMEHTaMHU
MOBH, 1110 1 3yMOBIIIOE {X OXHO3HAYHE CIPUITHATTS, AKE B KUBOMY
CIIKYBAHHI 3pO3YMiJIE 13 CUTYaIlil, MOXKE TOTOBHIOBATHCS MiMi-
K010, JKECTaMH, IHTOHALIE0, @ B XYA0KHBOMY TBOPI PO3KpHBa-
€TbCS Y 3B’SI3KaX 3 HIIMMH CIOBAMH, 3aBIAKH KOHTEKCTY, OIHCY
iHTOHAIIT, MiMiKH, KecTiB. KOHKpETHO-CHTYaTHBHHH XapakTep
BHTYKIB 3aCBI4YIOTh TaKi PUKIAIH:

“Oh”. Thomas leaned back in his chair as if he had been
pushed [5, c. 444].

“Oh, God,” he heard Lindy wail [9, c. 540].

“Oh, well” In the half dark it was impossible to make out
Philip’s expression [3, c. 151].

“Oh?” Thomas had a habit of quizzically lifting one eyebrow
[5, c. 446].

“Ohy, my — Oh, my God! I'm — I'm sorry!”

The horrified exclamation began in something resembling
a male bass and ended on a high soprano squeak [7, c. 49)].

“Oh, no! I'm sorry! Are you hurt, Miss St. Clare? Uh, Dr
St=17, c. 55].

“Is this it? Oh! Oh! [ want the job” [4, c. 62].

She slid into a loungy position and said, “Qooh!”
as he pressed the tea bags on her closed eyelids [4, c. 223].

Buryk Oh B ycix BHMajKax mepefae peaxiilo peLumieHTa
Ha TOBIJOMICHHS MOBIS Y MOMEHT KOMYHIKaIlii, o akTyami3ye
iioro AK TOYKy BIJTIKY 4acy i CTBOPIOE /A CITIBPO3MOBHHUKIB
TIOMHMHY Tpe3entHocTi. [IpoTe XynoxkHill AUCKype Hagae 1bo-
My KOPOTEHbKOMY BUTYKY 31aTHOCTI HE JINIIE YacOBOi OpieHTa-
1ii, a, OKpiM TOr0, IIe i CIPOMOKHOCTI BHPAKATH CTABICHHS
110 TIOYYTOTO, PEaKIilo Ha HHOTO: MOK (mpukman 1), skuid mia-
crmroeThes dpaszoto Thomas leaned back in his chair as if he
had been pushed; 3anenoxoeHus (MpuKiaj 2); HeBU3HAYCHICTD,
HETEBHICTb, KA JIETKO MiATBEPKYETHCS 3aBIAKM Takiil (pasi
it was impossible to make out Philip’s expression (mpuxnan 3);
3aMUTaHHS, HEIOBIPY, O2KaHHSI YTOUHUTH 1 3HAKY TUTAHHS Mic/s
Oh? nocratubo, mo6 3’scyBari: Tomac BUpakaB IIM BUTYKOM
AKpa3 CyMHIB, a HE 3aXOIUICHHS, 10 MOIVIO O TaKOX BHUILTHBATH
3 1IbOro KoHTekcty, i dpasa Thomas had a habit of quizzically
lifting one eyebrow Tue pa3 miATBEPIKYE 11¢ (MPUKIAT 4); Kalb,
SAKUHA I01aTKOBO BUPAKAETHCS ONMUCOM IHTOHAIIIT Ta 3MiH TeMO-

59



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixkHapoaHOro rymaHitTapHoro yHisepcutety. Cep.: dinonoris. 2016 Ne 24 Tom 2

py ronocy (mpukmaj S); posnad, CHiBYyTTS, MO T AKPIILTHETHCS
cnoBamu ['m — I'm sorry! (npuknag 6); cunbHe Oaxanus (mpu-
K1an 7); 3aI0BOJCHHS Bill HiKHyBaHb Omm3pkux (mpuknan §). Ha
0COOMHUBI MOYYTTA Ta EMOILii, nepeuam BUTYKAMH Y PUCHHAX
5-8, HamamroBye TakoX OKIMYHA IHTOHALIS OCTAHHIX 1 3MiCT
TEKCTOBHX CHTYaIIil.

V 3paskax aHDIIACHKOT XyT0XKHBOI IPO3U 3HAXOTUMO HH3KY
IHIIMX BATYKIB Ta BUTYKOBHX (Ypa3eooriyHuX OXMHHIB (aye,
yah, yeah, uh, hey, ah, ha, ba, well, sh, ugh, wow, yow, hell,
whew, phew, heavens, God, Christ, Jesus, for God's sake, come
on, hush up, hot damn, good boy, good guys mowo), 31aTHAX
TepeaaBaT! Peakiiio MOBI Ha BHCIOBIEHE, MobadeHe abo mo-
gyTe. Y Tepio CINKyBaHHS UM CIOTISIaHHS 1HOJI CTIOHTAHHO
CTBODIOETHCS CHUTYAIlis, SIKA CIIOHYKA€e MOBIS OiMble 10 BHpa-
JKEHHS eMOITiH, HiXK 10 cloBecHoi mepenadi indopmarii. MoBHy
PEAKIIiI0 B TAKUX BUMAJKaX 3aMiHsA€ BUTYK, SKUil Hece y coli Te
YY iHIIE CMUCIOBE HABAHTAKCHHSL:

“Well!” she said to the little kids upturned faces.

“We better eat” [10, c. 327] — mindambopeHHs.

“Shut up, Pierre, you are making me sick. Sh! A car coming
up the road! May be its them...No it stopped.” Marie sighed
with relief. “It’s the neighbors” — mepecTopora, TPHBOTa, XBH-
THOBAHHS.

“I hear children running,” Pierre said.

“You do? You can hear them? Wow! Well it must be the
neighbors, then” 6, c. 19] — pagicTb, TONETIIEHHS.

“God! I'm glad to see you functioning again” [4, c. 10] -
3a/I0BOJICHHSL.

“This time the president is sending something more personal.
We're to deliver a horse called Three Bars Red. He’s a =”

“Whooo —eee!” — HecnofliBaHKa, IPUTONOMIICHHS.

Nate’s exultant whoop made Maggie jump [7, c. 16].

“Chadwick's coming back.”

Bill stared at him. “Phew! That could be nasty” [8, c. 326] -
TOTaHe MePeIYyTTs, TPUBOTa.

“Hell, I don't need a bagful of pages. And I don't need you
to work anymore either” [10, c. 308] — po3nparyBanHs, HeTep-
THHSL

“Crazy guys!” Qwilleran said. “They know it'’s not delivered
until midafternoon” [4, c. 244] — 31icTb, HE3aI0BOJICHHSL.

“Its getting late. Would you call a taxi for me, please?”

“Good heavens, no. I'll take you home,” Deon offered
(3, c. 150] — mpuKpicTh, HEMOPO3YMiHHSL.

17. “Hot damn! Just call me Nora Charles” [4, c. 242] -
PO3IPATYBAHHSL.

18. “But for God’s sake! I've... Never mind. Now, listen. You
go up to that ward and you bring that baby down to the unit”
[3, c. 166] — po3may, po3ry0IeHiCTb.

MoxHa BiI3HAYHTH, 10 CBOEPIJHICTh BUTYKIB i BUTYKOBHX
(pa3eooriuHUX OMMHUILb TIOJATAE B TOMY, 110 BOHH DYHKIIIOHY-
0Th Y TIOTIAX MPE3CHTHOCTI T MOTAIBHOCTI, SKi MEPETHHAIOTh-
¢S OJTHE 3 OJHUM, BUPAKAIOUN TaMy TOHKOTO BiUYTTSA TePOSMHU
TBOPIB HABKOMHMIIHBOTO OyTTS, Pi3HOMAHITTS TMPOSBIB eMOLI,
CIIPUYMHEHUX BPAXKEHHAMH, OKaHHIMH, CTAHAMH IYINi B Tie-
piox criinKyBaHHS i He nepez[6a'{a}oqn peaxilii Ha HuX.

B okpemy rpymy moxkHa BUIUTHTH BHFyKOBl dpasu, gKi BH-
MArawTh Bijl CHprOBMOBHI/IKa TNEBHUX BYMHKIB M MOBJICHHS
y BIIMOBIIb — HAKa30Bi BUTYKH. Taki BHTYKOBI CHOHYKAIbHI
(pasu 4acTo TPAmIAIOTHCS B XyIOKHIX aHTTIOMOBHHX TEKCTaX,
1 iX 3MICT PO3KPUBAETHCS JHIIE Y MOBIECHHEBUX CHTYAI[isX, SKi
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MAIOTh MiCLe y MIKpOTION Tepiofy KOMyHiKallii, 1o came HiuMH
(pazamu i CTBOPIOIOTHCHL.

19. “Hush, Poss” [11, ¢. 123] - pi3kicTb, Tpy0iCTb.

20. “Hey! Hey, lady!” [11, c. 410] — HamonernuBicTh i3 Bif-
TIHKOM 370CTi.

21. “Come on, Alex! We're not talking about a TV remote
control here. You don t just unscrew it and take out the batteries”
— Mopajia-BUMOTA.

In answer, she dug into her pants pocket, pulled out the small
black box and heaved it at him.

“Jesus!” — mepensx.

Nate jumped to catch the device [, c. 217].

22. “Hush up,” Claudie said sharply [10, c. 308] — Haka3-3a-
OopoHa.

Y Garatbox BUMajKax iMIepaTHBHI BUTYKH BTPAqaioTh 31aT-
HICTh HA3MBATH BIACTUBY iM 32 3HAYEHHAM JIi10 i HAOYBAKOTH iH-
LIOTO CMUCIY — HapUKIaJ, come on (pedeHHs 21) Mae 3HaueH-
us: «[oxi T001».

[IpoanamizoBani MPHUKITAAW TAlOTh 3MOTY KOHCTATYBATH,
10 BUTYKH T030aBICHI 4aCOBUX XapakTEPUCTHK, aje B KOH-
TEKCTi 31aTHI akKTyani3yBaTW BUCIOBIIOBAHHS, CTBOPIOBATH
MIKPOTIOJIE TETEPImHOCTI Tepioay KOMYHIKAIi i CHTyaTHBHO
BUpaXaTH eMouil MOBUS, HaOyBalounm TaKUM UYMHOM (YHK-
uii opieHTanii Ha TenepimuicTh. OTXe, K CMUCIOBA, TaK i
IMIUTIINTHA TpaMaTHYHA MOHOCEMAHTHKA BUTYKY 3a0e3medy-
€TbCS MOBJICHHEBOIO CHTYalli€0. 3a 0MOMOT0I0 KX MOBHUX
OIMHHIb CTBOPIOETHCA MIMPOKHI CIEKTP eMOLIHHO-OLiHHUX
KOHOTAIliH, KOHKPETHO-4yTTEBHI TOH Ta edekT Oe3mocepesn-
HOCTI CHiNKyBaHH.

Jlnst TenepimHOCT, Ha Ky OPi€HTYE BUTYK, IO € PEAKIiEr0
Ha TI00aueHe/mouyTe, XapakTepHe 3HAUCHHS HACIIZKY, pe3ylbTa-
Ty. EMOIiffHMIT cTaH MOBIS i HOTO CTABICHHS 10 PEIUITi€HTA
y IIOLIMHI TEMepilHOCT], O y KOMyHIKaLifHOMY aKTi mepe-
JIAI0ThCS BUTYKAMH, Y XYIOKHBOMY TBOpI Peali3yloThes yepes
KOHTEKCT. UnTau po3ymie BKIafeHUIl MOBLIEM Y CJI0BO 4l (pasy
eMOIIHHAI cy0’ eKTHBHAUI 3MICT 3 OMKCY peakiii/cutyarii abo 3
BI/ITOBI/II PEIUITIEHTA.

BucHoskn:

— TEMepIlIHICTh Peani3yeThcs He HIIe MOBHAMH 3aC00aMu
BUpaXKEHHS KaTeropii yacy, a Takox i kareropiii yacooi BijiHe-
CEHOCTI Ta YaCOBOi Opi€HTAIlIi;

— BHUTYKH BUPAKalOTh KATETOPiI0 4aCOBOT Opi€HTAI;

— anensuiiini 3aco0u (BUTYKH) BUPAKAIOTh CTABICHHS MOB-
11 10 JHCHOCTI/CUTYAIl Y MOMEHT MOBJICHHS,

— amenAmiiHi 3aco0u HaNmexkath 10 Tiel chepu CTPYKTypH
MOBH, € TIOHATTS TPaJULiHHIX UICHIB PEUCHHS € HEpeleBaHT-
HUMH. 30KpeMa, BOHH HE CTBOPIOIOTb MPEIMKATHBHOTO SApa.
V BHCIOBTIOBAHHAX aMENAIIHHOTO XapakTepy, 3adikcoBaHUX Y
XyI0KHBOMY JHCKYpCi, IMIUTIIUTHO BiT0OpakaeThcs BUPaKeHa
MOBIEM 1 YCBITOMJIEHA PELMITIEHTOM Opi€HTalis HA Termepil-
HICTb CAMUM IIPOLIECOM MOBJICHHS,

— 4K MOBHE BHD@XCHHS EMOLill Ta BOMI MOBLS, BPakeHb
BiJl CIOCTEPEKEHHS 33 00’ €KTHBHOIO PEANbHICTIO YK TIOYYTO] iH-
dopmarii (3axorieHns, o0ypeHHs, 3MBYBAHHS, 3aHETIOKOEHHS,
3aCMYYCHHS, PO3YapyBaHHs TOIIO) BUTYKHU X0U 1 HE HANEXKATh 10
cepy MOBITOMICHHS, OCKIIbKU JHIIE MEPEAIOTh Ty YH IHIIY
PEAKI[iF0 MOBIA Ha 00’ €KTHBHY 3 HOro TeMIOpajibHOI MO3MIii
TEMePINIHICTD, PO3TIMAMAIOTECA AK 3aCO0M BHPAKECHHSI YaCOBUX
Bi/IHOIIEHb TPE3EHTHOCT] B MEKax KaTeropii 4acoBoi opienTaii
[1,c. 131].
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IIearabpiuka T. B. MexaomeTusi Kak 3MOIHOHAJIbL-
HO-IKCIIPECCHBHBIE CPEJACTBA Peaju3alii 00beKTHBHOIO
HACTOSIIIETO B AHIVIOSA3BIYHOM XY/10:KeCTBEHHOM JTHCKYypCe

Annoranusi. CraThsi TIOCBAIICHA aHAIN3Y AMOIMOHAIB-
HO-IKCTIPECCUBHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB pPean3anui 00beKTHB-
HOTO HACTOSIIEr0 ¥ OCOOCHHOCTSAM HX (DYHKIIMOHHPOBAHHS B
AHIJIOS3BIYHOM XYJO)KECTBEHHOM AMCKypce. [Ipe3eHTHbIe Iiia-
TOJIbHBIC BHUJIO-BpPEMEHHbIE (DOPMBI COCIAraTeIbHOTO HAaKJIO-
HEHUsI B CBOEM KaTerOpHajbHOM 3HAYEHUH PACCMATPUBAIOTCS
KaK TJIaBHBIE TPAMMAaTHYIECKHIE CPEJICTBA MEePeaadd BPEMEHHBIX
3HAYCHUI HacTosIIero. B cepe HemocpeICTBEHHOTO O0IICHHS
BPEMEHHYIO OPHEHTAINIO HA HACTOAIIEE BBHIPAKAIOT MEXKIOME-
THSI, KOTOPBIM TaKXe CBOMCTBEHHO IepeaaBarh YyBCTBa M Ha-
CTpOCHl/Iﬂ, HpOHBJ’[eHI/Iﬂ 3MOI_II/Iﬁ FOBOpﬂLLlCFO u HpC}lOCTaBJ'IHTL
Xy/IO’KECTBEHHOMY JICKYPCY OOJIBILICH 3KCIIPECCHH.

KiroueBble cjioBa: OOBCKTHBHOE HACTOSIIEE, XYTOXKE-
CTBEHHBIN JUCKYPC, MEKIOMETHS.

Pyatnychka T. Interjections as emotional and expres-
sive means for the objective presence realization in English
discourse of fiction

Summary. The article is devoted to the analysis of emo-
tional and expressive means for the objective presence reali-
zation and the peculiarities of their functioning in fiction dis-
course. The present tense verb forms of the indicative mood
in their category meaning are defined as the typical grammar
means which represent the present tense. All the other lan-
guage means for denoting the presence are qualified as non—
typical. Interjections implying expressive functions, indicates
the category of present time orientation. These utterances re-
veal speakers’ emotional attitudes to a specific person, situa-
tion or event at the moment of speaking.

Key words: objective presence, discourse of fiction,
interjections.
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Pycaxkosa A. B,,
BUKNIA0QY Kaeopu ITHO3eMHUX MO8

0J1 THOCEHEPHO-TNeXHIYHUX | NPUPOOHUYUX CNeyiaIbHOCTel
JIninponempoacok020 HAUIOHAIbH020 yHisepcumemy imerni Onecsa ITonuapa

HOHHTTGBO-L{IHHICHI/HZI HTAP XYJ1OHKHBOT'O METAKROHIIEIITY
«ABAHTIOPUCTEA» TA NOI'O KOHIIEIITYAJIBHI CRJIAJTHUKHA

AHoTamisi. Y CTarTi MOAAHO OIS HA OJHY 3 HAWOUIBIN
aKTyaJbHHUX MPOOJIEM CYy4acHOT KOHIIEMTONOTIi — JOCIIIKEH-
HS XYIOXHIX MEraKOHLENTIB, a caMe IOHATTEBO-LIHHICHO-
ro mapy xynoxsnboro merakonuenty ABAHTIOPHUCTKA.
MarepiajomM AOCHIPKEHHS CIYTYIOTh POMaHHU MOITYJISPHOTO
aAMEpPUKAHCHKOTO MUChbMEHHHUKA JBajausAToro cromitrs CiaHi
[IennoHa, BiIOMOTO aBTOpa HU3KM aBAaHTIOPHHUX POMaHIB, SIKi
BiJpasy craBayin Oecrcenepamu. CaMe NMOHSATTEBO-I[IHHICHUM
map xynokaporo merakontenty ABAHTIOPUCTKA ctpyxk-
Typye CHCTeMY IOIISIIB Cy4acHOTO aHIJIOMOBHOTO COIiy-
My Ha aKCIOJOTIYHO 3a0apBICHUH JIHIBOKYJIBTYPHHUH THITAX
«aBaHTIOPUCTKAY, MEPEIOMIICHHX KPi3b IPU3MY 1HUBITyallb-
HO-aBTOPCHKOTO I[IHHICHOTO OCMHUCIICHHS ()eHOMEHA «aBaHTIO-
pHCTKaY.

Ki11040Bi cj10Ba: KOHLENT, KOHIENTOJOTIS, aBaHTIOPHUH
pomaH, QpeiM, ToMeH, maplena, KOHTEKCT, 3aco0u BepOalti-
3arii.

IocranoBka mpodsemu. 3araibHOBIIOMO, 10 KOTHITHBHHH
MIIXIT Y JOCTIDKEHHI MOBH XYIOKHBOTO TBOPY JOTIOMArae po3-
KPUTH OCOONMBOCTI peMpe3eHTallii 1HMBIyaTbHO-aBTOPCHKOTO
XYZIOXHBOTO CBiTOOAueHHS. CeMaHTHKO-KOTHITHBHHH aHATi3 TeH-
JIEPHO 3yMOBJICHHUX JIEKCHUHUX OTMHNIIb B ABAHTHOPHO-MAPKOBAHUX
KOHTEKCTAX K (parmenTax MoBHOI KapTury y TBopax Cimmi Llen-
JI0HA TO3BOJHTB TOCITIIATH MEHTAIbHY TisTbHICTh MICHMEHHIKA Ta
BUSIBUTH BIITIOBIHI (parMEHTH KOHIENTYATbHOI KaPTHHH CBITY —
XYIOKHI KOHIIETTH aBAHTIOPHOTO, Ki € CKITATHUKAMH XYI0KHBOTO
METaKOHIIETITY ABAHTIOPHCTKA.

CucTeMHa B3a€MOJIis XY/IOXKHIX KOHIIETITIB aBAHTHOPHOTO 3yMOB-
JIHOE CTPYKTYPYBAHHS XYTI0KHBOTO METAKOHIIETITY ABAHTIOPUCTKA SIK
0aratopiBHEBOTO KOTHITHBHO-CEMIOTHYHOTO KOHCTPYKTY, SIKHH CKJla-
JIA€THCA 3 TIOHSATTEBO-IIIHHICHOTO i 00Pa3HO-I[IHHICHOTO MapiB.

AnaJi3 ocTanHix gocaizxennb i my6mikaniii. Icaye 6araro cy-
YACHMX HAYKOBUX IOCTI/DKCHb, TPUCBSUCHAX ONHINA 13 HAHOLTHII
AKTyabHIX TPo0yeM CydacHoi KOHIETTOMNOTIi — JOCTIHKEHHIO Xy-
JOKHIX KOHIIETITIB T4 MEraKOHIIENTIB, a 3BiACH HaOyBa€e TOMyMsp-
HOCTI TIMTaHHS BH3HAYEHHS iX CKIQIOBUX KOMIIOHEHTIB, TOOTO iX
TIOHATTEBO-IIHHICHUX IapiB. KOTHITHBHI TOETONOrH 3aiMarOThCs
JOCITIDKEHHSM XYIO0KHIX KOHLENTIB Ta iXHi po3po0KH H03BONSIOTH
chopMyBaTH YSBICHHS PO CMICIIOBY OPTaHi3aIlii0 XyI0KHBOTO TEK-
CTY, OLTHOUTH PO3YMIHHS MOBHOT KApTHHH CBITY aBTOpA MEBHOTO
XYIOXKHBOTO TBOPY, TOBHIIE MPEACTABUTH XYIOXKHIH KOHIENT SK
yHiBepcaTbHuii heHOMEH, 1O Bifo0pakae 3MIcT BCi€l TBOPUOL Aisb-
HOCTI MOBHOI 0COOWCTOCTI. AJle IOHATTS XyHOKHBOTO KOHIIETITY BCE
T11e 3HAXOTUTHCS Ha CTalii 0OMipKOBYBAHHS Ta PO3YMiHHSL

Mera craTTi — BUSBUTH BIAMOBIAHI 0COOMMBOCTI TA WITKHI
aNnropuT™ TOOYAOBH METAKOHIIENTY ABAHTIOPUCTKA, OJHHM 13
CKJIAJTHHKIB SIKOTO € TIOHATTEBO-LIHHICHHIA I1ap; TOCIIIUTH CUCTE-
My TMOIVIAIIB CyYaCHOTO aHIIOMOBHOTO COL[YMY Ha aKCiONOTiYHO
3a0apBIEHAIl JHTBOKYIBTYPHHH THIAX «aBAHTIOPHUCTKA», Mepe-
JIOMJICHHX Kpi3b MPU3MY IH/IMBIyalbHO-aBTOPCHKOTO IIHHICHOIO
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OCMHUCIICHHS (h)eHOMEHA «aBaHTIOPHCTKA» Y TBOPAX AMEPHKAHCHKO-
ro muceMenHnka XX cromirrd Cigai lenmona.

Buknag ocHoBHOro marepiamy. ¥ cydacHuX JiHTBiCTHYHHX
JOCTIIKEHHSX 31 3MITHCHHAM MIKINCIHTLTIHAPHAX 3B’ 3KIB METO-
JIMKA KOTHITHBHOTO aHAITI3Y MOLIMPUIIACS HA HOBI TalTy3i 3HAHB, 1[0
JIAJI0 IMITYJTbC PO3BUTKY KOTHITHBHOI MOCTHKH. POIOHAYATEHIKOM
1i€T HayKu TpuitHATO BBaxkaty Poiisena Llypa, a mopanblui HayKoBi
Ppo3BiIKH B 11ii 00nacTi noB’s3aHi 3 imenamu [1. Croxsemia, M. To-
maca, M. @pimena E. Cemino, O.I1. BopoGiiosoi, JLI. Benexopoi,
O.M. Karanoscbkoi Ta B.I. Hikonosoi. Haykosi po3poOku 3 kor-
HiTHBHOI moetnky, Ha AyMky B.I. Hikorosoi [3, c. 113-122], xa-
PaKTepU3YIOTHCS 30CEPEKEHICTIO Ha 3’CYBaHH] 3aKOHOMIpHOCTEH
KOHITEITyaNi3alii i KaTeropu3arii CBiTy y JiTepaTypHOMY TBOpI,
Ha BU3HAYEHH] PEKOHCTPYKLi CBITOPO3YMiHHS XYIOXKHHKA CIIOBA
1 eKCIUTIKATIi KOHIENTYaIbHOTO 3MiCTy TBOPIB. 3BIICH CTa€e HEOO-
XiJIHIM BU3HAYEHHS IEHTPAITbHOT OIMHKII KOTHITHBHOI TIapainrMit
JOCIIIKEHHS XYI0XKHBOTO TBOPY — XYO0XHCHBO20 KOHYENIY.

B.I HixoHosa y crarTi «Xy#okHiii KOHIENT: TPOLELYPH pe-
KOHCTPYKIii Ta MojemtoBanHs (Ha Marepiani Tparexiit B. excrmi-
pa)» aKIEHTYE yBAry Ha TOMY, IO XYTOXHIA KOHIENT BiT3HAYA-
€ThCSA CBOEK) CTCIM(IKOW0 Y 3iCTABNCHHI 3 HIIMMH KOHIETITAMH,
K TOCTIMKYIOTBCA 3 JBOX MO3MITINA; KOTHITHUBHOI JIHTBICTHKH 1
THTBOKYJIBTYPOJIOTI.

XymoHii KOHIETT — 1e 0a30Ba OIMHUII KOHIENITYalbHOI Kap-
THHH CBITY OKPEMOTO MHCHMEHHIKA (aBTOPA XYI0KHBOTO TBOPY), IO
BTITIOE 1H/IMBI/lyaTbHO-ABTOPCHKE CBITOOAUEHHS, THM CAMUM BIpi3-
HSFOUHCh BiJT <KOHIIETITY KYNMBTYPI» YK «MOBHOTO KOHIIETITY) 3 3MiC-
TOM i COCOOOM eKCIITiKALLii, 00CATOM Ta ICTOPUYHOIO MIHJIUBICTIO.
ToBOpsTIN PO KOTHITHBICTHKY, NOCTIHIIIS 3BEPTAETHCA 110 TIPAITh
C.0. AckombjioBa-AlneKceeBa, KM OB KOHIETITH Ha XyIOKHI
(y mucrenrsi) i misHaBanbHi (y Haymi). Ha xymxy B.I. HikoroBoi,
11 KIacH(iKaIis € OiTbII TONUTBHOK) TS IO3HAYCHHS XYIOXKHBOTO
KOHIIETTY SIK OTMHHIIi aBTOPCHKOI CBIIOMOCTI, IO PEANTi3y€eThes came
B XYIOXKHIX TEKCTax, a He B TEKCTaX Oy/b-AKOr0 ()YHKIIOHATBHOTO
CTHITIO, SIK HATIPMKIIAJ], «TEKCTOBHHA KoHIenT» [3, ¢. 113-115].

igrpmyroun xymky B.I. HikoHoBOi, BBakaeMo, 10 CrieTH-
(hixa KOHUEMTIB came B XyJOKHbOMY TBOPi BUMArae 3acTOCYBaHHs
HOBOTO MIAXOMY VIS 1X aHAMi3y, AKWA O BIAPI3HSBCS Bifl JIHTBO-
KOTHITUBHOTO YH JIIHTBOKY/BTYPOJIOTiuHOr0. Takuii miaxiz Mae mo-
€/IHYBATH TPAJHUIIAHI METOIM CTUTICTUYHOTO, CEMIOTHYHOTO, Tep-
MEHEBTHYHOTO I IHIIMX METOMIB aHANi3y XYIOKHBOTO TEKCTY, SIKi
Oy O TepenoMieHi Kpi3b MPU3My AOMIHAHTHOTO, KOHIIENTYalb-
HOTO METOJTy iHTEpIpeTallii XyI0KHbOTO TeKCTY. Takoko BHAEThCS
METO/IMKa TIOETHKO-KOTHITHBHOTO aHaNi3y, sika Oy;a 3ampomnoHoBa-
Ha B.I" HixonoBoo. B 1i 0cHOBI — 110103K€HHS JIIHIBOIIOETHKH, T1€-
PpesoMIeH] Kpi3b MpH3My KOTHITHBHOI napamurmi [3, ¢. 114-118].
3acTocyBaHHS 1[i€] METOIMKH PEKOHCTPYKILii XYIOKHBOTO KOHIIET-
Ty, 30KpeMa XYIOKHBOTO KOHIIENTY ABAHTIOPHCTKA, TOTpeOyBamio
TIPOBE/ICHHS JIOCII/UKEHHS Y IBOX TOJIOBHUX HampsMax:
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«KaHp — TeKCT — MOBA — KOHLIENT»: IOCIi KEHHS TPOBOJUTHCS
Bil 3araibHOi XapakTepPUCTHKH TBOPUOCTI MUCHMEHHUKA [0 aHa-
i3y MOBH HOTO TBOPIB Ta ineHTH(IKALIl XYI0KHBOTO KOHLENTY
ABAHTIOPHCTKA.

«Konenr - KOHLETYalbHa CXeMA — CMHCI: aHai3 mpoBo-
IUTHCS Bill PEKOHCTPYKLi KOHLIETYaTbHOT CHCTEMH XYJOKHBOTO
TBOPY 1 BU3HAUYEHHS KOHLENTYaIbHUX MPIOPUTETIB MHCbMEHHUKA
[0 MOJIETIOBAHHS CMHCJIOBOI CTPYKTYpH XYIOXKHBOTO KOHLENTY
ABAHTIOPHCTKA Ta €KCILTIKALlii KOHIIENTYaTbHOTO 3MiCTY XyIOXKHbO-
TO TBOY.

[oHsTTEBO-LIHHICHUI AP XYIOKHBOrO MeraKoHIenTy (mami
XMrK) ABAHTIOPUCTKA CTPYKTYpYe CHCTEMY TOTTIS B CYHacHoro
aHITIOMOBHOTO COLIyMY Ha aKCiONOTiYHO 3a0apBIeHuit JIlHFBOKyJ'IB-
TYPHUH THIAXK «aBAHTIOPUCTKA», MEPENOMICHHX Kpi3b MPU3MY
1H/IMBiTyalbHO-aBTOPCBKOTO LIHHICHOTO OCMHCIEHHS ()eHOMeHa
«aBanTiOpucTKay. CKIaIHUKAMH TOHATTEBO-LIHHICHOTO IHapy
XMrK aBaHTIOpHCTKa BUCTYMAIOTh XYIO0KHI KOHIENTH aBaHTIOP-
Horo (nam XKA), y SKuX aKyMyJ1bOBaHO aBTOPCBKY €CTETHYHY
peakiio Ha (akTyasbHy, 4yTTEBO-HA0UHY iHPOpPMALLi0 PO Tepoi-
HIO-«aBAHTIOPHCTKY», penpe3eHToBany B focmimkysanux AMK 3a-
co0amu TeHIepHO 3yMOBIIeHOT Jekciunoi Hominarii (xami ['3JIH).
Cucremarnsanis 857 XKA, inentudikopanux y 2734 AMK y po-
Manax Cigni [lenona mmsxom 3acTocyBaHHs METOIUKH PEKOH-
CTPYKUii Ta iIeHTH(IKALIi TEKCTOBUX KOHLENTIB, ska 0a3yeThes
Ha METOTMKAX KOHLENTYanbHOro ananizy [1; 2], ymoxmBina pe-
TPE3EHTALI0 MOHATTEBO-LIHHICHOTO miapy XMrK' ABAHTIOPUCTKA
SIK CYKYIHOCT] KOTHITHBHIX CTPYKTYp p13HOF0 piBHS a6CTpa1<1111 -
KOHIENTYaIbHUX AOMEHIB, IAPLIE i XyAOKHIX KOHIIENTIB aBaHTIOP-
Horo (mabn. 1).

Hapani 3azms Ginbi geTansHOro 300pakeHHs CTPYKTYPH Xy-
JOKHBOTO METAKOHLENTY ABAHTIOPUCTKA BBAKAEMO JOULTLHIM
BU3HAYUTH TOHATTSA «KOHLENTYaNbHUH AoMeHy». KoHuenTyanbHui
nomeH (mani KJI) — e HaiiBummii piBeHpb abcTpakiiil, MaKCHMAaIbHa
LAPUHA KOHLIENTY, KA CKIaJa€Thes 3 Mapuen AK yrpynoBaHb KOH-
LeNTIB.

Takum 4ynHOM, 3MiCT TOHATTEBO-LiHHICHOrO mwapy XMrK
ABAHTIOPHCTKA MOJe OYTH PEpe3eHTOBAHO Y TPHOX KOHIENTyalb-
HUX JIOMEHaX, KOXKHHH 13 SIKIX CKNAJAEThCS 3 KUIKOX Mapuen sk
YIPYIIOBAHb XYI0KHIX KOHLENTIB aBAHTIOPHOIO:

K]l «ABanTioprctka sk (i3ionoriunuii heHoMer.

K]l «ABanTiOpHCTKA SIK TICHXONOTTYHUI ()eHOMEH.

K/l «ABanTioprCTKa SK COLiaNbHUI (JEHOMEH.

HeoOxinHo 3a3HauuTH, MO Cepell TPHOX KOHLENTYaIbHUX JO-
MEHIB 32 KUTBKICTIO XYIOKHIX KOHIICTITIB aBaHTFOPHOTO, aKTyaJli30-

Bannx 3acobamu ['3JIH y ckmazi aBaHTIOPHO MapKOBAaHHX KOHTEK-
CTiB, HalOLIBII penpe3eHTaTHBHUM BHsBUBCA KJI «ABaHTIOpHCTKA
K disionoriunnii Genomen». BiH ckiaaeThes 3 meCTH Mapuen:
«llepconansha ienTndikauisy, «Crarh i Bik», «MarpuMoHias-
HUH cTatycy, «PomunHi 38’ s3kmy, «Di3nunuil crany, «30BHINIHIH
BUIIIAY, ki 00 ennyroth 487 XKA, aktyamisosani y 2734 AMK.

lepapxiuHo oprani3oBaHuii (peiiM KOHLEMTYalbHOro I0MEHY
«ABaHT}opHCTKa K isionoriyHuit GeHoMeH» y CKIai MOHATTE-
BO-IiHHICHOTO miapy XMrK ABAHTIOPHCTKA Y CIPOLLIEHOMY BHTIISIAL
TPE/ICTABIIAE JIOTTYHO BIOPSAKOBAHY IH(OpMALIi0 PO repoiHio-«a-
BAHTIOPHCTKYY, SIKOK0 BOHA 300paXeHa B aBAHTIOPHO MAPKOBAHKX
xoHTekctax y pomanax Cimni Ilenmona. Cmuciosi 38’3k Mik
napuenamu sk cknagnukamu KJ{ «AsanTiopuctka sk Qizionoriy-
HHUiT (JeHOMEH» € PI3HUMIL

— GIOHOWIeHHs PigHO3HAYHOCHT BU3HAYEHO MIK TapLenamu
«[lepconanbha inentudixanisy, «Oizudnnit crany i «30BHINIHIH
BHIIISI), OCKUIBKH Y XyJOKHIX KOHIENTaX aBaHTIOPHOTO Y CKMazi
3a3HAYEHNX Mapuet CTPYKTYPOBAHO JONATKOBY iH(OpMALiio, 10
PO3IIUPIOE TIOHATTEBO-LiHHICHNI map XMrK ABAHTIOPHCTKA;

— BIOHOUeHHS. NIONOPAOKYBAHHS BCTAHOBIIEHO MK MApIENIO
«llepconanbha imenTuikauisy i Tppoma napuenamu: «Cratb i
BiK», «MarpuMoHianbHuii cTatycy i «PoauHHI 3B’ 3K1», SAKi CBOIM
CKCILTIUTHAM 1H()OPMATUBHUM HAIOBHEHHAM BinmoBigHux XKA
YTOYHIOIOTb 1 KOHKpETH3YIOTh 3MicT napuenu «llepconanbha inen-
THIKALi.

Sk mpozeMOHCTpYBaNM TPOaHANi30BaHi MPHUKIaH, 3acobamu
BepOanizauii XKA, ki Gopmyrots 3a3Haueni napuenu («Poxunni
3B’s13Ku», «CTath 1 Biky 1 «MaTpuMOHIaNbHUI CTATYC), CIYTYIOTh:

— 3aco0n imMennukoBoi ['3JIH mpenMeTHoCTI Ha mMo3HadeH-
HSl POJMHHUX 3B’3KiB (father, brothers, mother, daughter), crati
(woman), Biky (turned fourteen, in her eighties) Ta MaTpUMOHIaIb-
Horo crarycy (wife, baby) repoiHi-«aBaHTIOPUCTKIY;

— 3aco0n mpuKMeTHUKOBOT (ugly, beautiful, perfect), niempu-
KMETHUKOBOI (amazing) Ta TpUCTIBHUKOBOI (remarkably well)
['3JIH o3HaKoBOCTI Ha MO3HAYEHHS O3HAKU POLMHHHX 3B S3KIB, CTa-
Ti, BIKy Ta MATPHMOHIANBHOTO CTATYCY TepOiHi-«aBAHTIOPHUCTKIL;

— 3aco0u piecaisroi ['3JIH npouecyanbrocrti (carried her age
remarkably well, wept for the loss of her baby) na no3HaueHHs Tpu-
BaIOf /1ii repoiHi-«aBAHTIOPUCTKIL.

Tax, mapuemu, mignopskosani napueni «[lepconanbha ineHTH-
dixanisy y cknani KI «AsanTiopuctka sk $i3ionoriuHuil jeHoMeH»
— «PomunHi 38’ s13k1M», «Crath 1 Bik» 1 «MaTpUMOHiaNbHAIT CTATYCH
— HE JTy’Ke BIJIPI3HSIOTHCS Mik CO00K0 32 KinbkicTio XKA Ta pisHoMa-
HiTHicTHO 3ac00iB ['3JIH, 10 penpe3eHTy0Th 11 KOHIENTH.

XynoxHii
MeraKoHIenT

¢ ABAHTIOPUCTKA

~

S

e R
K/l «<ABaHTIOpHCTKA

KJI «<ABaHTIOpHCTKA
sIK ¢iziooriyHmin SIK ICUXOJIOTTYHMIA
(henomen» denomen»

K/l «ABaHTIOpHCTKA
SIK coliaTbHUit
¢enomen»

J

487 KOHUEINTIB
y 5 mapuenax

236 KOHILIEITIB

134 xoHIEenTH

y 3 maprenax y 2 maprenax

Tabmuus 1. KonuenryaabHi ck/1aJHUKH HOHATTEBO-UIHHICHOTO LIAPY XYA0:KHBOI0 METAKOHIENTY
ABAHTIOPUCTKA
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[ 181 napuens — «Oi3udnuii cTany i «0BHINIHIA BULISI —
niepeOyBalOTh Maike y BiTHOMEHHSIX PIBHO3HAYHOCTI, SK 333Ha4a-
Joch BHIIE, Xoua maprena «Di3uunuii cTany BUPIZHAETHCS ceper
1HIMX KoHuenTyanbHux cknagnnkis KJ{ «ABantiopuctka sk ¢izi-
OJOTI4HMIT ()eHOMEH)» KUMBKICTIO XY/IOXKHIX KOHIIENTIB aBAHTIOPHO-
10: figure «Qirypay, features «pucuy, face «00IHIYS», eyes «OUi»,
eyebrows «OpoBmy, hair «BONOCCY, Skin «UIKIpay, waist «Tamisy,
hips «cterHay, breasts «rpynm», legs «HOTH», Voice «ronocy,
physical health «dizuune 310poB’s», beauty «kpacay, fragility
«TEHAITHICTB» Ta pisHOMaHiTHICTIO 3aco0iB ['3/IH mpexmerHoCTi,
TIPOTIECYATBHOCTI 1 03HAKOBOCTI (3aC00M IMEHHHKOBOT, Ti€CIIBHOI,
TIPUKMETHHKOBO], Ai€MpUKMETHIKOBOT Ta mpucaiBHuKoBoi [ 3JIH),
SIKI YTPYTIOBYIOTbCS Y BiITOBI/IHI TEMATHUHI TPYIIH.

[apueny «3oBHimmHii Bursmy Gopmyrots XKA, y SKux cTpyk-
TYpOBaHO a00 €CTETHYHE BPaXKEHHS Bi/l 30BHIIIHLOTO BATTIAIY repo-
iHi-«aBaHTIOPUCTKMY, SKE BiIUYBAIOTh IHIII TIEPCOHAKI (OMICAHO Y
nepconaxkuix AMK), abo xapakteprcTika 30BHIIIHBOTO BUIVIALY
repoiHi, HagaHa muchbMeHHNKoM B aBTopchkix AMK: hairdo «3a-
yickay, clothes «oniry, dress «CykHs, footwear «B3yTTSY, makeup
«MaKisny, perfiume «maphymy», dress code «npec-kom, clothing
«BOpaHHM», knick-knackery «mpuxpacuy», jewelry «KOIITOBHOCTI»,
accessories «aKCeCyapuy, taste «cMaky, stylishness «BUTOHUEHICTBY,
expensiveness «IOpOXKHEUa», refinement «BULIYKAHICTbY, designer
«MOJIETBEPY, Style «CTHIBY, K perpeseHToBaHo 3acodamu I'3JIH
TIPE/IMETHOCTI, TIPOLIECYABHOCT] i 03HAKOBOCTI (3aC00M IMEHHHKO-
BOi, JIi€CIIBHOI, TIPUKMETHIKOBOI, MiEMPUKMETHUKOBOI Ta TPUCIIB-
HuKkoBoi [ 3JIH), siki yrpymoByioTbes y BIATOBIHI TeMaTHYHI TPy

— 3aco0n iMennnkoBoi ['3JIH mpeameTHOCTI Ha MO3HAYEHHS
30BHILIHBOTO BUIIISLY TePOTHI-«aBAHTIOPHCTKIY;

— 3acobu miecniroi ['3JIH mponecyansHOCTi Ha MO3HAYEHHS
TpUBANOT Aii repoiHi-«aBAHTIOPUCTKIL;

— 3ac001 MPUKMETHUKOBOI, Ji€NPUKMETHUKOBOI Ta MPHCIIIB-
HuKoBoi ['3JIH 03HaKoBOCTI Ha MO3HAYEHHS O3HAKH 30BHIIIHBOTO
BHTIISITY TePOTHI-«aBAHTIOPUCTKIY, 03HAKH ()i3i0MOrYHOTO CTaHy,
03HAKH TPHUBAINO] 1ii.

BucnoBku. OTxe, 3aBISKH BHIIE3TaJaHUM METOJAM KOIHi-
THBHOI MOETHKM Ta BUKOPHCTAHHIO CEMAHTHKO-KOTHITHBHOTO Ta
CEMHOTO aHAI3y TEHIEPHO 3YMOBICHUX JEKCHYHUX OIMHHLb 5K
MOBHHX pempesenTanTiB XKA, inentndixosamnx y AMK i3 po-
ManiB Cinni llennona, sxi yrpymoBaHo B MiKpOTpyIH — NapLenu
y CKJaJli KOHIENTYanbHOTO JIOMEHY «ABAHTIOPHCTKA K (i3iono-
Ti9HIH )EHOMEH, CTa€ MOXTHBIM (JOPMYJTFOBAHHS YABICHHS TIPO
ABAHTIOPUCTKY Y KOHJICHCOBAHOMY BHIJIS/Ii: aBAHTIOPUCTKA — 0CO-
0a JkiHOYOI CTATi, MOJNOZA 1 He3aMiXkKHA, (i3HYHO 370pOBA 1 TPH-
BaO/MiBa, M€ BUTOHYCHHHA CMAK 1 TIPUIUIAE 3HATHY YBaTy CBOEMY
30BHIIIHBOMY BHTISY. TOMY B aHATI30BaHHX TEKCTAX TepOiHI0-«a-
BAHTIOPUCTKY» HAJIUIEHO TaKUMU (i3MIHMMH TaHWUMH, SKi y CBi-
JIOMOCT] HOCIS aMEPHKAHChKOT KYIBTYPH ACOIFOIOTHCS 3 IMIDKeM
ABAHTIOPUCTKH — MOJNOMICTb, TAPHA BPOJIA Ta BUIIYKAHICTb.
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PycakoBa A. B. IloHATHIHO-UEHHOCTHBIA CJ0i
xynoxecTBeHHoro Merakonuenta ABAHTIOPUCTKA

H ero KOHIeNnTyaJbHbIe COCTABJSIONIHE

Amnnoranusi. B cratbe npencrasien 0030p OfHOM U3 Hau-
OoJiee aKTyaJbHBIX TIPOOJIEM COBPEMEHHON KOHIIEITOIOTHH —
HCCIIEJIOBAHNE XyJOXKECTBEHHBIX METaKOHIENTOB, & HUMEHHO
MMOHATUITHO-IIEHHOCTHOTO CJIOSl XYHO)KECTBEHHOTO METaKOH-
nenta ABAHTIOPUCTKA. Marepuanom nccieqoBaHus CiIy-
’KaT POMaHbI MOIYJISIPHOTO aMEPUKAHCKOTO MUCATENs JBa/ilia-
toro Beka Cunnu 1llenona, M3BECTHOTO aBTOpA LIEJIOTO psiaa
aBAaHTIOPHBIX POMAHOB, KOTOPBIE CPa3y kK€ CTAHOBHIIUCH OECT-
cemiepamMu. VIMEHHO MOHSATHIHO-IIEHHOCTHBIN CIIOHN XynoKe-
creeHHoro meraxonnenta ABAHTIOPUCTKA crpyxrypupy-
€T CHCTEMY B3TIISI0OB COBPEMEHHOTO aHTIIOS3BIYHOTO COIIMyMa
Ha aKCHOJIOTUYECKU OKpAIICHHBIN JTUHTBOKYIBTYPHUIN THIAXK
«aBaHTIOPUCTKA», IPEJIOMIICHHBIX Yepe3 MpHU3MYy WHIUBH-
JIyalIbHO-aBTOPCKOTO I[EHHOCTHOTO OCMBICIICHUS (DeHOMEHa
«aBAaHTIOPUCTKA.

KuroueBble cjioBa: KOHIENT, KOHLENTOIOIHSI, aBAaHTIOP-
HBI poMaH, ¢peiM, TOMEH, mapleiia, KOHTEKCT, CPeCTBa
BepOaIu3alyu.

Rusakova A. The conceptual-evaluative layer of
the megaconcept ADVENTURESS and its conceptual
components

Summary. The article provides an overview of one of the
most actual problems of modern conceptology — the study of
literary megacocepts, namely, conceptual and evaluative layer
of the megaconcept ADVENTURESS. Popular novels of the
twentieth century American writer Sidney Sheldon, a famous
author of the adventure stories series which immediately
became bestsellers, were chosen as the material of the study.
This conceptual and evaluative layer of the megaconcept
ADVENTURESS gives the structural system of views of
modern English-speaking society on an axiologically tinged
lingo-cultural type “adventuress”, that are refracted through
the prism of an author’s individual evaluative understanding of
the “adventuress” phenomenon.

Key words: concept, conceptology, adventure novel,
frame, domain, parcel, context, verbalization means.
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Cyeoposa T. M.,
KaHOuoam (piiosio2iuHUX HAYK,

BUKNIA0QY Kaeopu aH2NIlcbKOL M0O8L Ma MeToOUKY Ii 6UKIA0AHHS,

Paryivmem IHOIEMHUX MO8
Xepcorcvio2o OepacasHo2o yHigepcumemy

AMEPVKAHCBKA ©OJIBRJIOPHA BAJIATTA
AR JIIPUKO-APAMATNYHNUA PISHOBUJI IIOETUYHOI'O TERKCTY

AHoOTalifg. Y CTarTi JOCHIKYEThCS JipO-ApamMaTHIHA
cnenu(ika aMepUKaHCHKHX (DOJBKIOPHUX Oanaj depe3 oc-
HOBH XYIOKHBOTO MHCJICHHSI Ta 00pa30TBOpEeHHs. Y mporieci
PEKOHCTPYKIIT KOHIIETITYaJIbHUX MOJICIICH CIIOBECHUX 00pas3iB
BUSIBJICHO OCOOJIMBHII CrOCIO KOHIenTyaizamii OanaaHoro
CBITY, TaKUH SIK KOHIIENTyajbHa MeTaMopdo3a.

KiouoBi ciioBa: 00pasHicTh, KOHIENTyalbHA METAMOP-
(o3a, mipo-npaMaTUIHUI TEKCT.

IloctanoBka mpodmeMu. 3aralbHUNl AHTPONOLEHTPHYHHH
BekTop Hayku XXI CTONITTS 1a€ 3MOTY OCMUCITUTH JIHTBAJIbHI SIBH-
1A Kpi3b MPU3MY CHCTEMHOTO miaxomy. OcobmiBoro 3ByJaHHs Ha-
OyBaroth po0emu ¢inonorii y cBiTIi THIBOCHHEPTETHKH, OCKIIb-
KI 3aTy4eHHs CHCTEMHOTO METOJy JI0 AOCIHIIKEHHS MOBNCHHEBHX
(eHOMEHIB crpHsie IOOKOMY Ta BCEOIYHOMY BUBUEHHIO ITPOOIEM-
HUX SIBHII JiHTBiCTHKH. AKTYaTbHAM € KOMILTEKCHUH MiIXi]T 10 BH-
BUCHHS aMEPUKAHCBKOTO (ONIBKIOPHOTO TEKCTY, ajke (OIbKIOp
€ 0cO0JTMBUM MHCTELTBOM, crelika SKOro BU3HAYAETHCS BUXO-
JIOM 3a MeKi (iToIorii Ta BXOKEHHAM Y IAPHHA CYMIKHAX Hayk,
TaKNX AK eTHOTpadid, HAPOTO3HABCTBO UM MHCTEITBO3HABYI Hay-
Ki — Xopeorpadis Ta My3uKko3HaBCTBO. [1po MUKIMCIMTLTIHAPHHUIL
3B’5130K (honbkiIOpHOT Oanamu ceimuars possigku O.0. [lorebHi,
0.M. Becenoscrkoro, O.M. @peiinendepr, B.A1. [Iponma.

TpakTyBanHs 00pasHOCTI SIK TEBHOI CHCTEMH BHBOAUTb Ha
aBAHCIICHY HAIIOT0 JTOCIIDKEHHS LUTICHUI MiIXi 10 CIOBECHUX
00pasiB (1ani — CO) sk oguHUIb GONBKIOPHOTO TBOPY.

AHaNTHYHUH OIS HayKoBOro J0poOKy 3 HpoOIeMaTHKu
ayaIHOro KaHpy JIaB 3MOTY OKPECIUTH OCHOBHI HAIPAME ()io-
JOTIYHKUX JOCTI/PKEHb aHIJIOMOBHOTO 0anajHOTO TEKCTY: NiTepa-
TYpO3HaBUMi Ta JIHTBOTNOETONOTIYHMA. Y PIYMIN JiTepaTypos-
HABYOTO MITXOTY 00CTOIOOTHCS MPUHITAIA JKAHPOBOI OpraHizamii
OamamHoTo TBOPY [4; 7; 8; 10], s1Ki mepenbadaroTh Habip 3arabHIX
(opmanbHUX 1 3MICTOBHUX XapaKTEPHCTHK OaNagHOTO KaHpPY Ta
BapiaHTH Kacuixarii Oanaj 3a TeMaTnuHo0 o3Hakow [11; 12; 13;
14; 15; 16].

AKTyanbHICTh 00paHOi TEMH BU3HAUAETHCS 3ArajbHOK) CIIPs-
MOBAHICTI) CYYaCHHX JIHTBICTHYHUX JIOCTI/DKEHb HA CHCTEMHHH
PO3TIS 0cOOMMBOCTEH penpe3eHTaLi 3HaHb Y MOBI il MOBIEHHI,
30KpeMa XYIOKHBOMY, LIISXOM BHSBICHHS IPHXOBAHMX CMHCIHIB Y
N0eTHYHOMY TekeTi. KommiekcHuil anani3 cucteMy cloBecHHX 00-
paziB aMepUKaHCHKUX (OTBKIOPHAX Oaaj| BUPINIye HI3KY 3aB/aHb,
TIOB’SI3aHUX 13 TIONIYKOM i30MOP(i3My MK TIOETHIHIM MUCIEHHAM
Ta TIEBHUMH CTPYKTYPHIMH 0COONUBOCTAMH 0alajiHoro TEKCTY.

MeTot0 CTaTTi € BUABNCHHS JIPHYHOIO Ta APAMATHYHOIO Y
CTPYKTYpi aMEpHKAHCBKOi (OMBKIOPHOT Oanamm depe3 KOHIENTy-
aNbHUH Ta IHTEPIPETATHBHUI aHAMI3 CIOBECHHX 00pa3iB; BH3HA-
YeHHS POJIi KOHIENTYalbHUX TPOMiB y (opMyBaHHI 00pasHOCTI
aMepPUKaHChKIX (hOBKIOPHKX Oana.

MarepianoM JIOCTIKEHHS CIYTYHOTh aMEPHKAHChKI (hoJib-
KiopHi Oanau, monawi y 36ipui E.-E. Tapauep ta XK. Ix. Yikepinr
(«Ballads and Songs of Southern Michigany, 1939).

Buknaj ocHoBHOro Marepiany J0cTiTKeHHs. AMEpHUKaHChKa
(ombkIOpHa Oamaza € Jpo-apaMaTHIHIM Pi3HOBHIOM TOCTHIHOTO
TEKCTY Ta JPKepesoM IHopMaIlii Tpo eTamd Po3BUTKY XyAOKHBOIO
MHCIIEHHS. YCTaHOBIEHO, 10 aMEpPUKAHChKA Oamajia K JKaHp Xa-
PAKTEPU3YETHCS KOHCTAHTHUMH O3HAKAMH, TAKIMU SK METPHYHA,
CHHTAKCHYHA 1 JIEKCHYHA OpraHi3allif, Ta 3MiHHUMH, 1[0 TI0CTAI0Th
OMO3ULIHHAMH TPyTaMH (CMiUHiCTb — JTIPHYHICTb, APAMATH3M — OTIU-
coBicTb) [9]. Cucrema cnoBecHuX 00pasiB amepUKaHCHKOT (oib-
KJIOPHOI Oaiai TPAKTYEThCs SIK CKIaHE MepIEeNTHBHO-KOTHITHB-
HO-a()eKTHBHE YTBOPEHHS, 0 XapaKTePU3yeThes IEBHUM HAO0POM
3B’S13KIB Ta BIJIHOIICHD, BUPAKEHUX Y HOTO CTPYKTYPI, T4 BU3HAYA-
€TBCsT 0COOMIMBIM CTI0COOOM OpraHi3aitii coBecHAX 00pasis [9].

Konmenryansmuit amani3 cuctemu CO GanagHux TBOPIB 10BO-
TuTh Toil aKT, mo koxHui CO 1moB’s3ammi 3 iHmmvE CO y Mexkax
TBOpY, a cucteMa CO Mae peKypeHTHY CTPYKTYpY 1 IeBHHUIA Jiara-
30H KOHIENITYaJIbHAX CXeM, XapaKTepH3y€eThCs 130TUIHICTIO [9].

[HTepmpeTaTHBHO-KOHTEKCTYalbHIN aHATI3 TEKCTIB aMepH-
KaHCBKIX (DONBKIOPHUX Oanaj 1aB 3MOTY 3’SICYBaTH JIOMiHAHTHI
JKaHpOBI O3HAKH (JTIPUYHICTb 1 ApamaTh3M) Ta JIHTBOKOTHITHBHI
0cO0IMBOCTI MeXaHi3MIB KOHIENTYami3alii Xy[oKHbBO0 CBITY, sKi
3YMOBIIOIOTH CMOCIO OpraHizaiii coBecHUX 00pasiB y chcTeMmy B
apxaiuHuii Ta HOMIHATHBHO-HOPMATHBHUI TIEPIOAN CTAHOBIECHHS
XyIOKHBOI CBIIOMOCTI. B apxafunmil mepion Ie KOHIENTyalbHA
MeTaMopho3a, a B KAHOHIYHHH — KOHITENTyanbHa MeTahopa, KOoH-
TENTyaIbHa METOHIMIS Ta KOHIETTYaTbHIH OKCHMOPOH.

[lInpoke BUKOPHCTAHHS JIaNOTiB Ta «TenerpadHicTb» 300pa-
JKYBAHNX TOZIii O€3 aBTOPCHKHX OIIHOK i KOMEHTapiB, HiOH aBTOp
XOUe 3aIpOTIOHYBATH POOOUMI €CKi3 XYIOKHMKA 3 MOXKIMBICTIO
JOMHCITHTH He3aBepIIeHy YaCTHHY MOTCHLIHHOI KapTHHH, J1a€ 3MO-
Ty BiIHECTH 3a3Ha4eHi O3HAKH (IpaMaTh3M i JIPHUHICTb) 10 KOH-
cranTHux. Hanpuknan,

“How came this blood on your shirt sleeve, O dear love, tell
me, me, me?”

“It is the blood of my old gray houndThat traced the fox for

me...”
“Edward” (L. Pound, Ne 9).
[IpuKmamomM TiepeBakHO JiPHIHOTO HACTPOIO, aKTyalTi30BaHO-
TO CHCTEMOIO CIOBeCHHX 00pasiB, € banana «The Bonny Earl of
Murrayy, ne cuiBak, SKuil TOBUHEH JIMIIIE TOBIOMATH (aKTH CITy-
Xa4aM, niepeOyBatouH Tiijl eMOIIHHIM BIUIMBOM BiJl BOMBCTBA Tpa-
(a, po sike PO3MOBIAETHCS Y Oanaji, BUKPHKYE:

“Ye hielands and ye lowlands,

Oh where ha’e ye been?

They hae slain the Earl of Murray,

And laid him on the green...”
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Came iCHYBAHHS TaKUX «THIIOBUX» Oanaj, sKi MiCTATh OLIHKY
TOJIiH, IOBOAKTD, IO APAMATH3M Ta JAKOHIUHE 300pakeHHs Mofii
TOCTYNAIOTBCS OMHUCOBOCTI Ta XapaKTEPUCTHLL EPCOHAKIB Ha CY-
YaCHOMY €Tari PO3BUTKY XY/I0XKHBOI cBiIoMOCTi. [[iATBepIKeHHM
1iel TeHIEHIi € BU3HAYEHHS OanaHOTO KaHpY SK PaMATHIHOTO 3
enemanTamu Jipumy [13; 14; 15; 16].

AmepukaHcbka (onbkiopHa Oanajga SK JipuKo-ApaMaTHIHui
PI3HOBHJ] OETHYHOTO TEKCTY MOKE CIyTyBaTH JDKepenoM iH(op-
Mallii mpo eTamu Po3BUTKY XyIOKHBOTO MUCIEHHS. YCTAHOBIIEHO,
1110 AMEPHKAHChKa 0anajia K XKaHp XapakTePU3Y€eThCs KOHCTAHTHH-
MH (METpIYHA, CHHTAKCHYHA 1 IEKCHYHA OpTaHi3allis) Ta 3MiHHAMH
O3HAKaMH, 1[0 MOCTAI0Th K OMO3MULLI «eTiUHICTh — MPUYHICTY,
«Ipamati3m — onucosicThy. Cuctema CO amepuKkaHChKoi (orb-
KIOpHO 0amaiy TPakTyeThes K CKIAJHE KOTHITHBHO-a()eKTHBHE
YTBOPEHHS, 10 XapaKTepHU3YeThCs MEBHMM HA00pOM 3B 3KIB Ta
BITHOIICHD, BUPBKEHUX Y HOTO CTPYKTYPI, Ta BU3HAYAETHCSA 0CO-
OmiBMM croco0OM OpraHizaii coBecHUX 00pasis, AKuii momirae
y TOMY, 110 BEKTOp CHCTEMHiii OpraHi3allii 3a1at0Th 00pa3u-ciM-
BOJIH, 1O BiZIrpaioTh Pollb KPeaTHBHUX arpakTopiB y cuctemi CO
Ta 3aiMaIOTh CUJIbHI TEKCTOBI TO3MIiT. AMepUKaHChKI (OMbKIOPHI
0amanu MOBHICTIO BIMCYIOTBCA Y JKaHp Oanal, IpoTe MatoTh NEBHi
0COOMMBOCTI: PUKO-IPAMATHUHY CTIPSIMOBAHICTb, IO BUPAKAETH-
cay hopmysani cuctemu CO sK MPosBy TipHYHKX TOYYTTIB Yepe3
KOHIICTITH «PAICTbY, «TyTay, «KOXaHH:», «BiIYaii», Ta ApamaTiy-
HUI XapaKTep TBOPIB, 10 3a0e3MeuyeThes peanialiclo y cucTemi
croBecHuX 00pa3iB 0anaj apXeTHITHOT Aia/Iu «KUTTS — CMEPTHY.

[HTeprpeTaniiiHO-KOHTEKCTYaNbHIHA  aHATI3 TEKCTIB aMepH-
KaHCBKUX (DONBKIOPHUX Oanaj JaB 3MOTy 3’CyBaTH JOMiHAHTHI
JKaHPOBI O3HAKM (TIPHYHICTb 1 ApaMaTH3M) Ta JNIHTBOKOTHITHBHI
0cOONMMBOCTI XYIOKHBOT KOHIENTYami3amii CBiTy B HOCHIIKYBa-
HUX TeKcTax, SKi 3yMOBMOKOTH croci6 opraizanii CO B apxaiu-
HUIi Ta KAHOHIYHUI TIEPioff CTAHOBMEHHS XYIOXKHBOI CBITOMOCTI.
B apxaiunuii mepiox 1e KoHUeNTyanbHa MeTaMopo3a, a B KaHo-
HIYHUH — KOHLeNTyanbHa MeTaopa, KOHIENTyalbHa METOHiIMis Ta
KOHILeNTYyalbHAi OKCUMOpPOH. JlOCIiKEHHS KOHLIENTYaIbHOTO Ta
BepOATBHOTO BUMIPIB 00Pa3HOCTI aMEPUKAHCHKUX (YOMBKIOPHHX
0amaz 3acBiTUMNO TEHIEHLiI0 10 30epexKeHHs B 00pa30TBOPEHHI
BIIOUTKIB MEXaHI3MiB OCTHYHOTO MUCIEHHS Pi3HHX ETIOX.

Konuentyanpauit ananiz cucremn CO Oanagsoro (ombkiop-
HOTO TEKCTY BUABHB, L0 KOHLIENTyanbHa MeTaMop(o3a — Iie cnocio
CHHKPETHYHOTO OCMHCIEHHS JIHCHOCTI, B OCHOBI SIKOTO JEKHTH
i71es TePeTBOPEHHS, MepBTineHHs, 3Minu [2; 12]. Hampuxnan, y
oamani «Sweet William and Lady Margarety («JIrobuit Yinesam Ta
Jleni Mapraper») KoHuenTyanbHa MeTaMop(o3a JeKHTb B OCHOBI
CO, siKuil MUIAXOM JTIHTBOKOTHITHBHOI Omepatii TpaH3UTHBHOCT
00’€eHy€ y KOHLENTYaTbHOMY IPOCTOpi Oana HOTo TBOPY MPHUPOS-
HE # JIIOICBKE:

“Lady Marg ret was buried under a rose

Sweet William in under a willow;

And they both grew tall, and they both grew together,

And they tied in a true lover's knot”.

Ha 6a3i BigHOwIEHHS NIepeTBOPEHHS O7IHA LapHHa JeopMyeTh-
Csl T Jli€r0 pUUKMHA Ta HaOyBae skocTell iHiwoi apnun. CoBecHi
o0pasu HapeneHoi Oanamu GOPMYIOThCS LUIAXOM €KBIBAJIEHTHOTO
MaryBaHHS, KOHLIETITYalbHi 03HAKH OHi€1 LAPUHU (JDKEpena) moB-
HICTIO TIPUBMACHIOIOTCS THILOKO ApUHOKO (MeTH). Lle mosicHroeTbes
THM, 1[0 apXaidHui CBITOMI/ 0a3y€ThCs HA TOTOKHOCTI IPHPOJHOTO
1TH0ICBKOT0, MaKpOKOCMY 1 MikpokocMy [2; 5; 12], 1o ae 3Mory BBa-
JKaTH KOHIeNTyalbHy MeTaMop(o3y panHiM Tporom. Came Lei (axt
BIIKpHBAE MOKIMBICTh MIEPEHECEHHs AKOCTEH Ta (YHKLIH MOIMHI
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HA TIPUPOIHI 00’ekTH 1 sBUINA. B aHani3oBawiil Oanaji 300paxeHo
TepepoKeHHS YOMOBIKA Ta JKIHKU MiCTISA CMEPTi B POCITHHH (TPOSH-
ny Ta BepOy), fKi BO3 €IHYIOTHCS Y CBOEMY KOXaHHI B POCTHHHOMY
cBiri. Lle He MpoCTO MepepOKEHHS, KO OIHA CYTHICTb IIepecTae
iCHyBAaTH i YOQOPMITIOETCS THIIOKO CYTHICTIO, @ PO3IIMPEHHS 000X
KOHLIEMTYalbHAX MPOCTOPIB MPHPOIHOTO i MOACHKOTO B PE3YNBTATI
HEMOKITHBOCTI BO3’€IHATHCH Y KOXaHHI Y CBiTi momuun. Pedepen-
TaMu 3aiiMeHHNKA they € omHOoYacHO obpasu Jlem Mapraper (Lady
Marg'ret) i moboro Yinesma (Sweet William) ta tpostH (a rose) i
BepOu (a willow), o CBITYMTH PO Te, 110 B OCHOBI CTPYKTYPH LHX
CO nesxuTh KoHUENTyaTbHa MeTaMop(h03a Tk TIePETBOPIOIOTHCS
Ha TIPUPOJIHI SBHIIA, & IPUPOLHI ABUILA HAOYBAIOTh BIACTHBOCTEH
moxuany. Came TOMY TpOsiHA Ta BepOa CIPOMOKHI KOXaTH OfHA
onuy, sk omn (And they tied in a true lover’s knof). Tlotenuis pe-
{HKApHAL{ T0fedl y POCIMHM BUXOIUTD i3 BNACTHBOCTI MihidHOro
Tpe/IKa MaTi HeTIiHHY CyTHICTS [6, ¢. 171].

BucnoBku. CrcTeMHa opraHizaiis clOBeCHHX 00pa3iB BU3HA-
YaEThCS IOMIHAHTHUMHU JKaHPOBUMH O3HAKaMH 0anaTHOTo TEKCTY i
THTBOKOTHITHBHUMU MEXaHi3MaMil TBOpEHHs 00pasiB, mepeBakHa
YacTHHA KX € 00pa3aMu-CHMBONAMI, 110 MAIOTh KyMYJIATHBHHM
TIOTEHLia KPHCTANi3yBaTH KOHTEHITbHIH, T00TO OaraToBUMipHHH
00pa3 3aBIAKH Jii PUHIATIB CHHEPTeTHYHOCTI T EMEPKEHTHOCTI.
LleHTpanbHOK S CHCTEMH CIOBECHHX 00pasiB aMepHKAHCHKIX
onbknopHUX Oamaj K XyIOKHBOIO LITOT0 € ecTeTHYHa (yHKIis
CNIOBECHHX 00Pa3iB, SKa 3yMOBIIOE TOMI)OHII0 MOETHYHOTO TBOPY,
IO peani3yeThes uepe3 MPUHIKI KOHTPAMyHKTY, TOOTO Yepe3 CHH-
XPOHHY B3a€MOIO Ta TMEpETUIeTeHHs Pi3HUX BUMIpiB 00pa3HOCTI
TBOPY, L0 BTUTIOIOTh Pi3HOACTIEKTHY €CTETHYHY 1H(OPMALIIIO.
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CyBopoBa T. H. Amepukanckasi ¢poabKJIopHas daJLia-
A2 Kak JIMPO-IpaMaTH4YecKasi Pa3HOBHIHOCTH MO3THYe-
CKOI'0 TeKCTa

AnHoTanus. B cTarbe uccienyorcs 1Mpo-apaMaTHIECKHe
0COOCHHOCTH aMEPUKAaHCKKX (DOJIBKIIOPHBIX Oaiaj uepes oc-
HOBBI XyJ0’)KECTBEHHOTO MBIIUICHUS U 00pa3HOr0 TBOPUECTBA.
B mpomecce pexoHCTPyKINH KOHIIETITyalbHBIX MOJETEH CII0-

BECHBIX 00Pa30B BBISBJICH 0COOBII CIIOCOO KOHIIETITYaIN3aI[H
6asuTaTHOTO MHUpPa — KOHIETITyaIbHas MeTaMopdo3a.

KaroueBble cioBa: 00pa3sHOCTh, KOHIICNITyalbHAs MeTa-
Mopdo3a, TUPO-IpaMaTHIECKUI TEKCT.

Suvorova T. American Folklore Ballads as Lyrical and
Dramatic Variety of a Poetic Text

Summary. Tha article is aimed at investigation lyrical and
dramatic peculiarities of American folklore ballads on the bas-
es for cretive thinking and imagery formation. In the process
of the recontruction of the verbal images conceptual models it
appered that the conceptual metamorphosis is a specific way
to reconstruct the world characteristic of American folklore
balladry.

Key words: imagery, conceptual metamorphosis, lyrical
and dramatic text.
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Tuwenko O. O.,

Kanouoam Lios02iuHUX HOYK,

acucmerm Kageopu KaacuuHol ¢hiiosoli,
3a20IbHO20 MOBOZHABCMBA MA HEOCSIIHICIMUKU

Kuiscvrcoeo nayionanvroeo yrisepcumemy imerni Tapaca Llesuenka

ITEPEHOCHE SHAYEHH? CJIIB ¥ 3AI'OJIOBKAX
I'PEOBENX TASETHUX IHOOPMAIIINHUX ITOBIJIOMJIEHD

AHoTanis. Y cTaTTi pO3IISTHYTO BXKUBAHHS CIIIB Y ITEPEHOC-
HOMY 3HAUCHHI B 3ar0JjOBKax I'PELBKUX T'a3eTHUX iH(pOpMarliii-
HHX [TOB1JJOMJICHB, [IPOAHAJTi30BAHO YaCTHHOMOBHY HAJIC)KHICTb
TaKHX CJIB, BCTAHOBJIEHO crelH(}iKy IXHBOTO B)KUBAHHSI.

Ku1040Bi ci10Ba: nepeHocHe 3HAYEHHsI, 3aT0I0BOK, ra3eT-
Ha ImyOmiKaris.

IoctanoBka mpodaemu. CriocoOu peamisartii 0CHOBHEX (QyHK-
111} 3ar0JIOBKIB ra3eTHHUX IIOB1IOMIIEHD LIKABIATH 0AaraThox A0CIij-
HUKIB, OCKIIbKH CTBOPEHHS CTHCITHX, iH(OPMATHBHHX 1 BOIHOUAC
BIyYHHX 3arOJOBKIB, IO HE 3aIMIIATRCS 1103 YBATOK YHTadiB,
BUKIIMKAE B ABTOPIB 1TOTPeOy BUKOPUCTOBYBATH BCI MOXJIMBI MPH-
FiOMH, OJTHIM 13 SIKHX € BKMBAHHS CITiB Y [IEPEHOCHOMY 3HAYEHHI.

['azetHnM 3arosoBkaM mprcBsaeHi mpari €.A. Jlazapesoi [1],
B.E. IlleBuenko [2], B €/UTIHICTHII 110 TEMy BHCBITIEHO B JIOCIi-
mwxennsx C. Xarsucassimuca [3], I1. [Tomituca [4].

Merta cTatTi mosdrae y 3’ACyBaHHi CIeU(iky BKUBAHHA CITiB
y TIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI B 3aTONOBKAX TPELbKIX H)OPMALiHHIX
TOBiIOMJICHB Ha OCHOBI 1X MOP(ONOTIYHOT XapaKTEPUCTHKH.

Bukian ocHoBHOTo Matepiany A0CTiTKeHHS Y 3aTONOBKax
Ta3eTHHX TyOMiKamiii croa 3eOLIBIIOT0 BKUBAKOTECS Y IXHBOMY
npsMoMy 3HadenHi. Sk 3a3Haqae [.C. OmiliHuK, «TpsiMi HOMIHATHBHI
3HAYCHHS CIiB O€3MOCEpETHbO BKA3yIOTh Ha CITBBITHOMIEHHS CI0BA 3
SBUIIAMH 00 €KTHBHOI JIHCHOCTI, 1[0 ICTOPHYHO 3aKPiMUNocs y CBi-
JIOMOCTI MOBILiBY [3, ¢. 32]. Jlist 3aromnoBKiB HOBOTPEIBKIX Ia3eTHHX
TyOMIKAIHA XapaKTepHHM € TAKOX BKMBAHHS CITiB Y MEPEHOCHOMY
3HaueHHi. [lepeHoCHe 3Ha4eHHs CII0Ba 3’ ABIETHCS Ha OCHOBI TIPAMOTO
3HayeHHs. [lepeHoCHe 3HAYEHHS 3aB/I1 € BTOPUHHUM, TOMY 1[0 BCSKE
TiepeHeceH s HallMeHYBAHHS CTa€ MOMUTHBIM TUBKH TOMY, 110 HOBHIT
Tpe/IMET, HOBA SIKICTh Wi Jlisl YUMOCh CXO3K, MAIOTb CITUIBHY O3HAKY 3
yiKe HasBHIMU, TTi3HAHUMH, HaliMeHoBaHIMH |3, ¢. 32-33].

Sk BimOMoO, 3aroMoBKM Ta3eTHUX MyOMiKaIlii BUKOHYIOTH Je-
Kinbka ¢yHxuii. Ha Hamy gymKy, BXMBaHHS CITiB Y TIGPEHOCHOMY
3HauEHH] crpuse peamisauii pextamuol Ta iHpopMaTHBHOT QyHK-
I 3aTOMOBKIB Ta3eTHIX MyOMiKamil. Y Mekax pekIaMHol GYHKI
BIKUBAHHS CJIiB Y TIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI J0TIOMarae NpUBEPHyTH
YBAr'y YUTAYIB, 3aI[IKABUTH X Ta CIIPOBOKYBATH MEPEHTH 10 IPOUH-
TaHHA CTaTTi. Y Mekax iHpOpMaTHBHOT QYHKIII, BXHUBAIOUN CITIOBA
y [IEPEHOCHOMY 3HAYCHHI, aBTOPY BIAETHCS CTUCIO TEpeiaTH 0c-
HOBHI BIJIOMOCTI TPO MO

[lepeHocHe 3HadeHHs COBA HE CIT TUTYTaTH 3 MEPEHOCHHM
BIKUBAHHAM CIIOBA, MO (YHKIIOHYE y MOBi y BHTIS MeTadopH,
METOHIMIT, cHHEeKI0XH. «[lepeHoCHe 3HaYCHHS CIIOBA, SK 1 BUXiITHE,
U HBOTO TIPSIME, CTAle, 3aKpillieHe B MOBI CYCTIIIBHOKO MPaKTH-
KOK0 HOCIiB, HAKIIE Ka)Ky4H, BOHO CIPUIMAEThCS SK HOBE, OKpEMe
3HAYCHHS YK€ BIoMOTro crioBa. [lepeHocHi, T00TO BTOpHHHI 3Ha-
YEHHS CII0Ba, 000B’I3KOBO TOB’S13aHi 3 IEPBHHHNMI, TPOTE MOBITI
HIKOMH iX He 3MilmytoTh. L[uM nepeHoCHi 3HaYeHHs BiPI3HAIOThCS
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B/l TIEPEHOCHOTO BIKMBAHHS CJOBA, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS B MOB-
JIEHH] SIK OJIUH 13 3ac00iB HajlaHHs BUCJIOBJICHHIO MEBHOI 00pa3-
HOCTI #f BupasHocTi» [5, ¢. 33]. OTxe, TOJIOBHA BiIMIHHICTH MiXk
HUMH TIOJISTAE B TOMY, 10 TIEPEHOCHE 3HAYCHHS € CYCIILIBHO YCBI-
JOMIIEHHM, 3a)iKCOBAHMM Y CIIOBHHKAX, A TIEPEHOCHE BKIBAHHS €
iHmBinyansaM [ 5, c. 40].

Harrre nocrimxenss Oymo npoBezieHo Ha OCHOBI BUOIpKH 3ar0M0B-
KiB iH(OpMAITIHIX TOBiOMJIEHb TperpKoi rasetr «H Kabnpepmy
[6] 3a sxoBTenb 2016 p. Bapto 3a3HaunTH, 10 Y BUOIpII CIOBA, MO
Oymu BXHUTI B TIEPEHOCHOMY 3HAUECHHI, HaifacTimte Oym1o B3ATO B Jla-
TIKK. BCTaHOBIEHHS TEpEHOCHOTO 3HAYeHHS YO 3iHCHEHO Ha OC-
HOBI TNIyMayHAX CJIOBHUKIB HOBOrPENbKOi MOBH [7, 8].

Anani3 Bubipku Oymo 31iifiCHEHO Ha OCHOBI HATIEIKHOCTI CIiB,
BKUTHX Y TIEPEHOCHOMY 3HAYCHH, JI0 TIeBHOT YacTuH MOBH. [le-
peBaxHYy OLTBIIICTH CTiB, BUTHX Y EPEHOCHOMY 3HAYEHH Y IPO-
AHaNTi30BAHKX 3arONOBKAX, OyM0 BUPAKEHO IMCHHUKAMHU. SHAUHY
KITbKICTh TAKHX CIIIB TaKoK OYTO BHPaKEHO AiecioBami. Y mepe-
HOCHOMY 3HAY€HHI 0710 BXHTO CIOBA, BUPAKEH] IPUKMETHUKAMH 1
JIENPUKMETHHKAMH, ale iX KUTbKiCTb Oyna He3HAYHOIO.

Cepen iMEHHHKIB, BKMBAHHX y MEPEHOCHOMY 3HAYCHHI B 3a-
TONOBKAX TPELBKIX 1HYOPMALLIFHIX TMOBiJOMIEHD, 0y10 BUSBICHO
TaKi, 10 TPAIIAIOTECS YacTillle 3a iHii. J{0 HUX HaJlexKaTh IMCHHH-
KM 31 3HAYCHHSIM CTUXIMHHUX SBHIL, SBHII TIPUPOIIL:

- Bpoyai: «Bpoyipy dayetwv koi axogTtoloynTwy TPOTOL0YIMY
o€ /o 100

vmovpyeiov Towdeiogc (H KaOnueprvi 17/10/2016), «Bpoyi»
10 mpooTie. oe molvedvikée amo HIIA xor E.E. (H KoOnuepivi
05/10/2016),

—Kotonyida: Eateide oy «xataryioan oty AEK (H KoOnuepivi
04/10/2016),

- 0vehha: Oveiia avudpdoewy otov ywpo Ts Aikaioodvie
(H KaBnueprv

07/10/2016); Ta inmi:

- pam: H «udyny ms Zovpwris: Eve evpo ava petoyn
mpoapépovy  Coca-Cola ko1 1oy Zaffions (H KaOnuepivi
25/10/2016), «Mayn» yio. ™ pobuion tov ypéovs mpoaviyyelie o
Evih. Tooxalaros (H KaOyuepvyy 20/10/2016), Xe Oéon «udyncy
o1 mpoeopor v TEI (H KaOnuepviyp 19/10/2016), Xty Bovi
UeTopépeTar 1 «udyny twv tleorukayv adeiv (H Kabnuepivy
19/10/2016),

— mohepog: «llddeposy uetold tov KEEAIINO xoi to0v
vmovpyelov Yyetog (H

KoOnuepvyy — 18/10/2016),  «llédeposy  avoxowmaoewv
kopépvions—N.A. (H KoOnuepiviy 01/10/2016), «lloiepogy Péveor—
EE. pe.. émablo 1o onuoynpioue (H KaOnuepvy 02/10/2016).
Cionu HanekuTh 1 CYOCTAHTHBOBAHMH MPUKMETHHK EPQUAOG:
Klyoxavetar o «eupvdiogy oty Aioroaivy (H KoOyuepivy
07/10/2016),
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- vovayw: «Navdyion petolo Kovada kar felyikic Baloviag
no CETA (H

KoOnuepvy 21/10/2016), Tlpog «vawvdyion i ovykpotion tov
EXP (H KoOnuepv 18/10/2016);

— pohiy: «Bolégy 1XA xoxad [lodaxn (H KaOnuepivi 06/10/2016);

—yoridu «Yalion oe popoaraliayés, apopoloynro atic 5.000
evpo (el

Hoyxoowae  Tpoamelo. (H KoOyuepvy 23/10/2016), Aueoo
walior ato EKAX ko atadioxd i mopoyn Emdoueroc AMAnleyyong
(H KoOnuepivi 04/10/2016);

- gpévo:  «Ppévor
(H KoOnuepiviy 06/10/2016),

«Ppévoy g IKEA ot
(H KoOnuepivi 19/10/2016);

- aykdOu To «aykabhay yio wm CETA (H KaOnuepivi
26/10/2016), «Ayrady

oTIC OLOTPOYUATEDTEIC 1) 00EHON TOV E10IKOD TEAOVS Yio. THY
«mpaavny evépyeia (H KaOnuepv 01/10/2016);

- o0mho: Néo «omlo» Kord tov molomlod uvelduarog
(H KoOnuepivy

09/10/2016), Avtemifean Mociuov ue «omlo» 100 é00da
(H KoOnuepiviy 05/10/2016);

- povnid: «Bovtidn 12,7 % otny kotaokev) véwy KoTolKI® 70
mparo Supvo (H Kabnuep 26/10/2016),

- TAYORE: Exikovovioxo 10 «Tdyopey TASetploouay i
JPEN TPOG T0

Anpoaio (H KaOnuepv 17/10/2016).

«Jlyxke wacto peamisyBaTH TEPEHOCHE 3HAYCHHS IMEHHHUKA
JOTIOMATA0Th 03HAYEHH, BUPKEHI MpUKMETHIKaMm» |5, ¢. 39]:
Emeioodio. evog dbokolov «dadvyioon uetolv Bpetavios kot E.E.
(H KoOnuepivy 23/10/2016), Kpiown «azpopty ato [ovpora Aiyk
(H KoOnuepivy 15/10/2016).

3aroNoBKY 3 IMCHHHKAMH, BXUTHMH Y TIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI,
€ TIOLIMPEHUMH, OCKITbKH TAKHM YHHOM MOKHA CTHCIIO T EMOLH-
HO OIHCATH TIEBHY MO0 a00 ABuie. OHMM IMEHHHKOM MOXKHA
nepesiaTi arMocQepy, Mo CTOCYEThCs TeBHOI mofii, i MacmTad-
HIiCTh TOMO. TakuM YHHOM, BOHHM € IH()OPMATHBHMMH, OCKUIBKH,
TIPOYNTABIIH JIULIE 3arOJIOBOK, YHTAY OTPUMYE YAMATY KilbKICTh
crucno BupaxkeHoi iHGopmanii. Crucniit nepenadi indopmarii y
TPEIBKIX 3aroNIOBKAX CIPHSE BUKOPUCTAHHS KOHCTPYKI «IMCH-
HUK Y TIEPEHOCHOMY 3HAUEHHi + PojioBHii cy0’ekTa + MpHAMEH-
HUK O€ + 3HaximHui-aapecar aiin: To «zpoviy g EIIO oty FIFA
(H KaBOnuepviy 16/10/2016), Tpixdomodid Xriptly atyy modinon e
EEXXTY (H KaBnuepvy 01/10/2016).

BikuBaHHS IMEHHHKIB Y [EDEHOCHOMY 3HauyeHHi CTpHAE pea-
Tmi3anii 3aBIaHb 3aroMoBKiB — OyTH cTHCTUME Ta BlydHuMH. KpiM
TOTO, BOHH BUKIKAIOTh IHTEPEC Y UATaua, a Ha eMOLIHHOMY piBHI
CTIOHYKAIOTh HOTO IPOUYMTATH CTATTIO.

Jlnst 3aroMoBKiB IPEIbKUX TA3eTHUX CTaTell HaiiXapakTepHi-
UMK € Ji€CTiBHI 3arofi0BKH, OCKITBKM BOHH MOXYTb YiTKille
Ta SICHIlNe TIepefaTH KOPOTKHUil 3MIiCT TEKCTY; HAlOTh MOXJIUBICTH
BUKOPHCTOBYBATH CTHJIICTHYHI BIrypH, Taki AK enincu, Metagopu
Tomo. Kpim Toro, cTiib 1 CTpyKTypa Hi€cTiBHUX 3ar0NOBKIB Oib-
e HArajgyloTh CTHIb i CTPYKTYPY TOBCAKACHHOTO PO3MOBHOTO
MOBIIEHHS |3, ¢. 649]. KinbKicTb 3aronoBKiB, y SKUX JI€CI0BA BiK-
TO B IEPEHOCHOMY 3HAYCHHI, TAKOK € 3HayHOI0. [IpoTe 3aronosku,
110 MICTATb Ji€CIOBA Y NIEPEHOCHOMY 3HAUEHHI, IOCTYMNAIOTBCA 32
KUJIBKICTFO 3aTOJIOBKAM 3 IMCHHIKAMHU Y TIEDEHOCHOMY 3HAYCHHI,

Y 3aronoBKax rpelbKUX Ta3eTHHX CTAaTedl «BIICYTHICTH TEBHO-
TO WieHa PeUeHHs € MyKe MOMMPEHHM MOP(ONOro-CHHTAKCHIHIM

Moéipov  ato  exloyia  cevdpia

OVVOIKEDLD.  NAIKIOUEV®Y

sutem» [3, ¢. 650]. Sk 3a3nauae C. Xar3ucaBBimc, BAKOPHCTAHHS
eMNTHYHIX KOHCTPYKLIH He Mano O BiATOBIZATH BUMOTaM, 110 BU-
CYBAIOTBCSA JI0 3aroJoBKa, SKHiL, OKpIM TOTO, IO Ma€ OYTH CTHCIM,
TIOBUHEH YiTKO HAJaBaTH OCHOBHY iH(OPMALLIIO LIOZI0 3MICTY TEKCTY,
sikuil BiH Hasupae. OJHaK aBTOPH CTaTel CBIIOMO CTBOPIOIOTH Hesic-
HicTh. Ha TyMKy nOCTiTHUKA, HAMIOTIYHINIAM MOSCHEHHSIM ITHOTO
SIBHILIA € T, 10 BUKOPUCTAHHS ENiNTHYHMX KOHCTPYKIIiH y 3aroioB-
Kax Ta3eTHUX CTaTeil CpsAMOBaHe Ha Te, MO0 BUKIMKATH iHTEpeC Y
YHTaya MPOUNTATH CTATTIO, KA, SK MPABHIIO, HA/IA€ BIACYTHIO B 3a-
ronoBkax indopmarito [3, c. 650-651]. Ilporte yci 3aronoBku BuOip-
KH, 1110 MICTHIIH Ji€CTI0Ba Y TIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI, € TIOBHUMH pe-
yeHHIMIL [0 axiviro, «kpivovwy 1o kokkive, davelo. (H KoOnuepivi
27/10/2016), «Axpdlovvy to. idiwika aofevopdpo. (H Kabnuepivi
22/10/2016), «Vaidilerar n kabvotépnon oy ypouun HETpo Tpog
Hepaie. (H KoOnuepry 15/10/2016), To emevovuko  eviiagpépov
«orovrdapten oty popoloyia (H KoOnueprviy 14/10/2016), XEB: O
vymiol popor «yovariloovy v owovopie (H KoOnueprviy 11/10/2016),
«Zrappdiocey uéow Adpioos n AEK (H KaOnuepvi 18/10/2016),
Evag Kkoddg Omvog  «yevvdeny mopaymyiotyio. Kol - Kaivotopio
(H KaBOyuepviy 16/10/2016), Or gépor «pokavidovwy 1 drokomes twv
EXvaw (H KoOnueprviy 01/10/2016), H éAdenyn pevatotrog «mviyen
10 Xpyuanonipio (H KoOyuepivyp 01/10/2016). Ha wamry aymky, ue
TIOB’S13aHO 3 THM, L1IO TaKi 3aT0MIOBKH € EMOLIHHIMHU BKe 3aBIIAKH BIKU-
BAHHIO JII€CTIB Y TIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI 1 TOMY HE MAIOTh TIOTpeOH B
TIePEBAHTAKEHHI CTHIICTHIHUMH (irypamiL.

[likaBuM € BUIAJOK 3aronoBKa, J€ HIECTOBO, BKHUTE Y Tie-
PEHOCHOMY 3HAUEHHi, CTaJ0 YaCTHHOW YCTalCHOTO BHpA3y:
H Hboraideio. «maen ayoleio (H KaOnuepv 15/10/2016) — Emuy-
He BUX08aHHA «lidey 00 wikony. Y CTAaTTi HIEThCS MPO iHILIATHBY
TPOBE/ICHHS TIEBHUX 3aXO/IB y MTAYMX CajKaX Ta MEPIINX KIacax
T0YaTKOBOT LIKOJIH, 10 MAIOTh Ha MeTi BHXOBAHHS JiTeii CBiIOMH-
Mu rpomaasHamu. OTike, Ti€CTIOBO BKUTO B IEPEHOCHOMY 3HAYeH-
Hi, OCKUIbKH IPEZIMET HABYAHHS HE MOJKE HTH 10 WKOMH, IPOTe 10-
PEUHHM € BKUBAHHS YCTAICHOTO BUPA3Y ITH JI0 LIKOMH», OCKLIBKH
TaKui npeamer Oyae 3anpoBapkeHo y KO,

Bunaku BXUBAHHS TPUKMETHHKIB y TIEPEHOCHOMY 3HaueHHi
B 3ar0JIOBKAX TPELbKUX 1HPOPMALIHUX MOBITOMIEHD € PiKICHH-
MU (11Ba 3ar0NOBKH Y BUOIPII), OCKLIbKH, O€3yMOBHO, yBara 4uta-
ya oKycyeTbes ab0 Ha NEBHIH Aii, BUpaKeHil JiecioBoM, abo Ha
cy0’exTi unt 00 €ekTi i, BUpaXkeHUMH iMeHHIKaMH. [IpHKMETHHK,
SIK TIPABUJIO, TIOCTAE B POJT O3HAYECHHS 1 HEce OJATKOBY iH(opMa-
11i10, @ TOMY B aBTOpa CTATTi HeMae OTPeOU 30CepeKyBaTH yBary
yuTaya Ha HhoMY. OIHAK IHOZII IMEHHHK, BXKUTHIA B 3ar0JI0BKY, CaM
1o cobi He Hece KOAHOT HOBOT iH(popMall I ynTaya, came ToAi
TaKy iH(OpMAILii0 MOKE HATIATH BKUTHI Pa3oM i3 HUM TIPHKMETHHIK:
e wopyddoesy tomio yio 0 ypéog n kupepvnan (H Kabnuepivy
12/10/2016). Y upomy 3aronoBKy NPHKMETHHUK, 110 O3HAYYE iMeH-
HHUK, CTHCJIO Hajla€ TIeBHY XapaKTEpPUCTHKY Tofii. B iHmomy 3aro-
JIOBKY BUOIPKH IPUKMETHHK TAKOX BiJlirpae pomib 03HaueHHs: []pog
10, 10U Kiveitar o «é§omvon ypnue (H Kabnuepvi 01/10/2016).

Y BUOIpLIi TAKOXK € OTIH 3ar0N0BOK, /i€ B IEPEHOCHOMY 3Ha4eH-
Hi BKUTO JienpuKMeTHUK: Eyrlopfiapévos uetd to 2tE o k. Toimpog
(H KaOnuepvy 30/10/2016). Leit 3aronoBok € eTiNTHYHEM 13 Tpo-
MYIIEHAM JIECTIOBOM-3B’S3K00, JIEMPUKMETHHK BIJIrPae poiib
iMeHHoi yacTiHu mpucyaka. Came AiEMPUKMETHHK HEce OCHOBHY
iH(OpMaIilo MO0 oA, MM MOSCHIOETHCS 1 MOPAIOK CIB Y 3a-
TOJIOBKY, ¢ Ai€NPUKMETHUK CTOITh Ha TEPLIOMY MICLl, Ofpasy X
npuBepTatoun 10 cede ysary. [lepeHoCHe 3Ha4eHHS €10Ba, 3 OHOTO
00Ky, mepefae CyTb CHTYallii, OUCAHOT Y CTATTi, @ 3 IHIIOro — po-
OMTB 3aT0MOBOK O1IBII EMOIIHHIM, YHM 3aIKABIFOE YHTAYA.

69



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixkHapoaHOro rymaHitTapHoro yHisepcutety. Cep.: dinonoris. 2016 Ne 24 Tom 2

Bucnosku. Omxe, 3Ha4Ha KiTbKICTh 3arofI0BKIB TPELKIX Ta-
3eTHUX IH(OPMALIHHUX MTOBIIOMIEHb MICTUTB CJI0BA, BXKHTI B TIEpe-
HOCHOMY 3HaueHHI. BoHU cripusiioTh peanizartii miiei 3aroioBKis —
CTHCIIO HajlaT OCHOBHY iH(OpPMAIi0 MO0 MOMii, a TAKOXK 3arli-
KaBUTH T4 TIEPEKOHATH YHUTAYA TPOYNTATH CTATTIO. Y 3aTOJOBKAX
TPEIBbKIX Ta3eTHHX 1HQOPMAIIIHIX TOBIIOMIIEHb Y TIEPEHOCHOMY
3HAYCHHI HANYACTIIIE BXUBAIOTHCS IMEHHUKH, OCKUTBKH CaMe BOHH
OfIpasy X BIA/AIOT B OKO YATAUY, € eMOLIMHIMI i BOAHOYAC CTHC-
710 IH(OPMYHOTh YMTAYa 1100 TIEBHOT MOMii. BeTanoBIeHHS Haiino-
IIMPEHIMHX CTHTICTHYHIX (Iryp, O BKMBAOTHCSA Y 3aTONOBKAX
TPENbKUX Ta3eTHUX CTaTeil, CTAHOBUTH {HTEpEC AT MONATBIINX
IOCITIIKEHB.
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AHHoOTanus. B crarbe paccMOTpeHO ynoTpebieHue CioB
B MEPCHOCHOM 3HAYCHHU B 3arOJIOBKAaX IPEUSCKHX Ta3eTHBIX
MH(POPMAIIMOHHBIX COOOIICHHUH, MTPOaHaIM3UPOBaHA TIPHHA]-
JIOKHOCTh TAKUX CJIOB K YACTSIM PEYH, yCTAHOBJICHA Creudu-
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Tyschenko O. Figurative meaning of the words in the
headlines of informational articles of Greek newspapers

Summary. The article deals with the use of words in a
figurative sense in the headlines of informational articles of
Greek newspapers, their belonging to the parts of speech is
analysed, special aspects of their use are defined.

Key words: figurative meaning, headline, newspaper
publication.
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Ilanis A. O,
Kanouoam (hiiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,

doyerm Kageopu nepexiado3HaA8Cmea Mma NPUKIAOHOL IH28ICMUKY

Xepcorcvio2o OepacasHo2o yHigepcumemy

HAPATHWBHI ITPUNIOMU CTBOPEHHAA JTUIAKTUYHOI TP
Y XYAOFKHIX TBOPAX V1A NITEXU (HA MATEPIAJII KOPOTKUX
OIIOBIJAHD EHIT BJIAUTOH «AMEJIIA JTAENH»)

AHoranis. CTaTTIO NMPUCBSIYEHO BUSIBJICHHIO MOBHO-CTH-
JICTUYHHUX 3aCO0IB CTBOPEHHSI HAPATHBHOTO MPUIOMY JIHIAK-
TUYHOI TPU Yy KOPOTKUX OTOBIMaHHsX Jutst faiteit Enin Braiiton.
HaparuBHuii mpuiioM sk cnoci® oprasizaiii MOBICTYBaHHS
MICTHTh HU3KY OIepalliif, CIpSIMOBAHUX Ha PO3TOPTAHHS CIO-
KeTy. BusBiieHo 3aco0u CTBOpEHHS e(heKTy 3aHypeHHs y MOAii,
3aKJIMKY /10 PO3AYMIB Ta BTUICHHS CEMAaHTUYHOI OMO3MIIT «/10-
Opo — 31710» B IrpoBiii cUTYyallii, y sKiii nepeOyBaroTh MEPCOHAKI.

KurouoBi ciioBa: riteparypa Juis JiiTeld, HapaTUBHUN IMPH-
HOM, TUIAKTHYHA TPa, HAPATUBHA MACKa, CEMAHTHYIHA OTO3HIIIS.

TocranoBka npodaemu. Jlireparypa [ AiTeil — 1ie TIeBHa Cy-
KYIHICTb JTEpaTypHIX TBOPIB (XYIOXKHIX, HAYKOBO-TIOMYIAPHUX Ta
TyOMIIMCTHYHKX), anpecoBaniX mitaM [5, ¢. 10], To6T0 HamicaHux
a00 aJanToBAHKX 171 iTel 13 IEBHOIO METOI0: 3BEPTATUCS A0 AUTAYO]
VAIBH, eMOITiif, TIOYYTTIB, BIUTMBATH HA TUTSUI Ti3HABATBHI 3Mi0HOCTI,
PO3BHBATH CMaKH Ta BION00AHHS, po3Baxkar autuHy [4, c. 11]. Jli-
Tepatypa JUId JTell BijMOBINAE PIBHIO 3HAHb JIUTHHU NIEBHOTO BIKY,
30piEHTOBAHA Ha OKPEME TEMATHIHE KOJIO, JKAHPOBI XapaKTePHCTHKY,
T00TO BpaxoBye BikOBi IOTPeOU Ta MOXKIIMBOCTI MATCHBKIIX YHTAUiB. Y
KHIDKL[ ITeH IKABIAT TOJIL, Te, 10 Bil0OyBAEThCSL, CAME TaK IUTHHA
inerTnQiKye ymoOneHy kasky, onosinans [11, c. 23]

[Ipo Haranbhy HOTpe6y iCHyBaHHS CrELiaTbHOT JTepaTypH, 1o
TIpH3HaYeHa /Ul Jiteid, Brepiue 3as8iB SH-Amoc Kamencbkuii, yecs-
Kuii Tezfaror. Moro keura «CBiT y MaIOHKax», 10 BUIIINA Y CBIT Y
apyriit monosuHi X VII cTonitTe, €, M0 CyT, MepummM XyI0XKHIM TBO-
pom s mitei [4, c. 17].

V' niteit MONOIIIOTO MKIMBHOTO BiKY TIEpeBakac HAOUHO-00pasHe
muciersst. [1ix 4ac BUpIIIeHHS 3aB1aHb BOHH CIIUPAKOTHCS Ha PeasibHi
nipeaveTy abo 300pakeHHs. Bif /il 3 KOHKpETHAME IpeIMETaMH JiTH
TIePeXO/ATh 10 PO3YMOBO] omepartii 3 abCTpakTHIMK ABUIIAMH. s
BUHHKHEHHS 00pa3y JiTAM MOTPiOHa 0Topa Ha peabHHuii PEMeT, To-
TIM PO3BUBAETHCS OTIOPA Ha CIIOBO, SKE € TIEPETYMOBOI MUCTIEHHEBOTO
CTBOPEHHS HOBOIO 00pazy [7, ¢. 185]. Y iui 6-10 pokiB y aireit ichye
notpeda y rpi. ToMy 3acobamut ipoOyKeH s IHTEpECy /0 YATAHHS
a00 Oymb-sIKOi IIsTBHOCTI € CTBOPEHHS IFPOBHX CHTYALill, BUKOpH-
CTaHHS IUIAKTHYHKX irop. [rpoBa JISUIBHICTH MA€ BEIMKE 3HAUCHHS
JU15 pO3BHTKY CTIOHYKaIBHOI chepnt Aiteit. Came rpi mpuTaMaHHe eMo-
LLii{He 3aXOMIECHHS, 3aTy4eHHs JUTHHH JI0 JisUIbHOCTI, BinOyBa€eThes 1i
CBiJIoMe JIOOPOBLTBHE TTIKOPEHHSI TpaBiiaM rpi [7, ¢. 179].

OcHoBHI MONOKeHHS Teopii irpoBoi AISIIBHOCTI PO3POOIEHO Y Tie-
paroriui [6] Ta neuxonorii [7]. Y rpi IMTHHA aKTHBHO «KOHCTPYHOE»
JIICHICTB, MOZIETIOE BIacHe OaueHHs moyii. CrucTeMa TUIAKTHYHAX
irop Oyrma 3amodarkoana y 60-x pokax XX cromiTts, ii HAHCYTTEBI-
LLIOO BNACTHBICTIO € 30aTHICTh CTHMY/TIOBATH TTi3HABANBHHUII iHTEpEC
JIUTHHH, CTIPUSTH PO3BUTKY JIMTAYOT AKTHBHOCTI T CAMOCTIHHOCTI,
AKTHBI3yBAaTH TPATHCHHSA 10 YIOXIOHEHHS, HACTiTyBAHHS, MOBTO-
pennst. [pa Mae BopHOUAc po3BakallbHy Ta HaBdanbHy Mmety. Llen-
TPaTbHUMH CMHCITOBUMHU KOMIIOHEHTAMH IPH € JIEII0 YMOBHE Ta/a00
iro30pHe.

Mera crarTi — 3’scyBaTH MOBHI, 30KpEMa TPaMaTHYHi, CHHTaK-
CHUHi, JICKCHYH, 3aCO0M CTBOPEHHS HAPATHBHOIO MPUHOMY JIHJIaK-

TUYHOI TPH, BUSBHTH CTIOCOOM CTBOPEHHS e(peKTy 3aHypEHHS Y TOfi,
3aKITHKY JI0 PO3LYMIB Ta HAJIAHHST OLIHKH, PO3TIYMAYNTH HapaTHBHHIA
TIPUIOM MAcKH SIK OCHOBHHIA y CTBOPEHHI irpOBOi TEKCTOBOT CHTYaLi.

OO’€exT TOCTIKEHHSA — HApaTHBHI TIPHAOMH CTBOPEHHS THIAK-
TUYHOI Py B onoBifaHHi Exin bnaiiton «Amenist [Ixeiiy.

Buknan ocHoBHOro Matepiaiy fociakenns. Haparomnoris —
1[¢ JIHTBICTHYHA HayKa, 10 BUHUKNA Y CTYIAX cTpyKTypamismy [3] 1
[I0CTA€ BOIHOYAC SIK TEOPIS XYNOXKHBOTO IIPO30BOTO TEKCTY Ta SIK Te-
opis isreprperauii Texcry. Cydaci sacajiHudi (LI0TOri4HI PO3BiaKH
Po30yIOBYHOTH HApaTONOTIK Y KOFHITPIBHOMy [12] Ta cemioTH4HO-
My acmekrax [1]. Haparus — 1ie pe3ymerar i mporec pempe3eHTaii
AificHUX a00 BUraJaHuX NOJiH HApaTopoM UL HAPATatopa, Le pix
ZHCKYPCY, SIKHi XapakTePH3y€TbCst THM, 10 PO3IOBIAAE icTopiio [9].
HapaTHB L1 croci6 NOBICTYBAHH, [1CBHA OraHi3aLlis HAPATHBHIX
TIPUHOMIB, TOOTO TEXHIK MaHll‘IyJIIOBaHH}I 3 HAPATHBHAMH OJIMHAIIS-
MI. XyIOXHIH HapaTiB — TBOPYHH CTOCIO KOHCTPYIOBAHHS 1 KOy~
BaHHSI TIEBHOTO THITY OTOBIIHOI peabHOCTI Y MIEBHHX 3HAKOBO-MOB-
HAX ()OpMaX IUTTXOM KOMOIHYBAHHS TIOMiM Ta/dm il 1 MOOYIOBH
CBOEPIIHHX TPOCTOPOBOL, TEMIOPATLHOL, OTIOBIIHO-MOB/IEHHEBOT Ta
MOTaBHOI CiTOK [8, ¢. 44; 13; 14]. Hapatusrmit mpriioM — 1ie c1iocio
OpraHi3alii MoBiCTyBAHHS, 10 MICTHTh HU3KY OMeEparlii, CrpsMoBa-
HUX Ha PO3TOPTaHHS CHOKETY.

Cepist knur Enipg biaitoH, BinoMoi aHDIiHCHKOT IUTSYOT THChMEH-
HALY, TIpo JsTbKy Amenito JlkeliH npu3HadeHa s JAiTeil crapiioro
JIONIKLTEHOTO Ta MOJOAMIOTO IMKiTbHOTO Biky. Krmra «Good idea,
Amelia Janey cknagaeThes 3 1eCATH KOPOTKHX OMOBIIAHb PO MPUTO-
JIW JISUTBKE AMeTTii Ta irpariok B irpoBii KiMHati. Koykee KopoTke oro-
BiaHHs mpo Amenito J[kelH € OKPEMOTO ICTOpIEI0 3 KUTTA ITPALLIOK.

[IpocTopoBi pamMKu JKHTTA MEPCOHAKIB OOMEKYIOTECS TUTIIOI
kimHaroro (“Once all the toys in the nursery...”), Xoua iHKOTH JiTH
3a0MpatoTh irparky Ha oBip’s a00 y moxopox. Jlieretiyni mozii ma-
10T JIHEAPHY MOCTIIOBHICTD, JIOTTIHHH MOYATOK Ta KiHEI.

B inOBiﬁ KIMHATi MEIIKAIOTh IrPallKK; cojiar ToM, BEIMETIHK,
3ABOIHHH KIOYH Ta MHIIKA. OZIHOr0 pasy 20 KIMHATH 3a0iriia cripas-
KHS MHLLKA 1 IONPOXaa npo zioniomory. Bona BHIazkoBo criamia
CBOI Byca, a ii pifHi NTy3yBami 3 Hei. Murmka Bupiimina, mo kou ii
Ja7m XyCTHHKY, BOHa 0 Tepemorana cBoe o0myys, HiouTo B Hei 00-
b 3y0. XyCTHHKA TprXoBaa 0 Tl (aKT, 1o ByCiB HEMae:

“Eee, eee, ece! Help me, help me!”

“Whatever s the matter” - said the toys in alarm.

“I'went too near the bonfire out in the garden, and I've burnt my
whiskers off!” — wept the mouse. “Can you get me some more? I feel
awful”

The toys looked at him. The clockwork mouse gave a tiny giggle.

“You look funny,” — he said. “Your face looks undressed without
whiskers” [10, p. 78].

[Ipote Takuii TprOK He CIpaIioBaB, PifHI MUIIKH BCE OJHO
CMISIICS Ta TIy3yBamd. MHMITKa MoOmpoxana irpamok 3aTuIInTH
il B irpoBii kimMHari. [rpamikam mogodanach MK, BOHH He Oyin
TIPOTH TOTO, 00 BOHA 3anumImiack. Muimka Oyna Tyxe 4eMHOI0,
JI0TIOMarasa irpaikam npuOUpaTH, po3dicyBasia JIOBre BOIOCCS JIsi-
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10K, Ask pamtom mpuixana Amenis [lxeiin. Bona noseprynacs 3
BIIMOYMHKY, Ky ii Gpan 3 co6oto aiTi. MuIKa 37sKanach, aKe
Ta XYCTHHK, T1iJ{ KO BOHA X0BaJIa CBOE O0IHYYS, HAIeKaNa came
Awerii. [Tpore nsbka He 3anepedyBania MpoTH nepeOyBaHHS MUIL-
K1y KiMHAaTI. SIKoch AMEITis cTiuTana, CKiMbKH Jacy MHUIITKA HOCHTh
XYCTHHKY Ha 001uuyi. Ta BifMOBINA, MO BKE TPH THAKHI. AMeis
3aMpOTOHYBAIM MU TOBEPHYTH ii Byca. Ckasana, o 3Hae 3a-
KJIATTA, SIKE TOBEPHE Byca MHUIIIL, 1 iif He MoTpiOHO Oy/e XoBaTHCS.
Muiika 3 pajicTio MOTofIach. AMenis BAMOBIIIA YapiBHi CI0Ba,
3HAJIA XYCTHHKY, @ TaM... CTIPABKHI Byca, IUTICIHBKI.

Hapamusnuii npution 3anyuentsa 0o nooditi. Onosinanus me-
PEBAXKHO TOOY/OBAHE JIaOTIYHIM MOBJICHHSM. PeueHHS MaroTh
TPOCTY CHHTAKCHYHY CTPYKTYpY Ta MO30aBeHi JEKCHIHOTO Tie-
peHaBaHTakeHEA. TeMIOpabHIMH KOOPIHHATAMH TEIEPILIHBOTO
4acy CTBOPIOETbCS eeKT MO, 110 BiAOYBAIOTHCS «TYTH I «3apasy.
Hapatop BHKOPHCTOBYE J1i€CI0Ba TETICPILIHBOrO Hacy y Aiaorax:

“Fibber! You always say you know magic, but you don’t”.

“Right. Well, just see” [10, p. 86].

Taxum yrHOM, IPUTOIM BiOYBAKOTHCS HIOHM TIEpe] OUMMa, Hapa-
TaTop 3aHYPIOETHCS Y TOMI Ta MOYMHAE CIIBYBATH, TIOMYMKH OpaTh
YYacTh y TOMY, 10 BifOyBaeThes. Jliteil He MKaBUTH Te, MO OYIO KO-
JIUC, IX TIPUBAOITIOE Te, 110 € AKTYAIHIM, 1[0 BiZOYBAETHCA TYT 1 3apas.

Hapatop 38epraeTst 10 CBOIO MaICHBKOO YHTA44, HAPATATO-
pa, BIKOPHCTOBY104H 3aiMCHHHK ZIpyroi ocobu you, Hiow 3aITy4ae
J10 PO3/yMiB, HAJIAHHS OLIHKH Ta 3aHypioe y mpuroau Amenii: “And
will you believe it, he had the finest whiskers you ever saw!”

“She’s laughing to herself*, — he told them. — “Laughing and
laughing and laughing! What about, do you suppose?”

“Well, you know, of course, don't you?” [10, p. 90].

Hapamusui macku. J{ng Toro mob MakcHManbHO 3al[iKaBUTH
MAJIEHbKOTO YHTa4a, afpecanT HabMMKYeThCA 0 HBOTO, PUMIpS-
109M Ha ce0e HapaTHBHI MACKH JSUTbOK. [Tpamiku acomirrThes y
JUTEH 31 'POO Ta 3a0aBO0, BOHU JIETKO CIPUIMAIOTHCS Ta € 3P03y-
MitaMu. Came irparky MOTPaIIAioTh Y KyMeIHi CUTYyaIlii, a Haii-
HeCTyXHsHIIA snbka AMenis J[keliH BUSBIAETbCSH HANKMITIHBI-
IO 1 3HAXOMUTH ani;[ i3 cuTyaryi,

Taxa Marepa MOBICTYBAHHS CTBOPIOE e(heKT JHTAHOT rpH, 3aTyHae
MaJeHBKOTO YKTaua 10 irpoBoi curyatiii. JIsibka HiOK Haraye TUTIdy
HaiBHY MOBE/IIHKY Ta Ma€ caMe UTsye cBitocpuitsTts. HaparnsHuit
TIpHITOM JUIAKTHYHOI TPH CTBOPIOETHCS CaMe 3aB/ISKH BUKOPUCTAHHIO
npuifoMy HapatiBHOI Macku. Tak, BUCHOBKH JTMTHHA MOXe 3pOOHTH
caMa, BATiBKA AMeITii HarajIye i IUTHHY B PEATbHOMY CBITI.

06pa3 Awmenii J[xeiiH € ambiBanenTHIM. BoHa, 3 0/1HOT0 O0KY, —
HallHEHaBHCHIIIA TIEpCOHa Y KiMHATI Jnst jiiteit: “You remember
Amelia Jane, don't you — the big naughty doll who lives with the
toys in the playroom? Once all the toys in the nursery were pleased
because Amelia Jane had gone away for a little while... " [10, p. 76].
Awenis BBaxae cebe posymHow: “...['m the cleverest toy in the
nursery! I was always the one to think up tricks and jokes!”, Ta
irparmkw iHmoi gyMKu: ... You are not really clever! You only think
you are”. IIpote KMITIMBICTb Ta YCBIIOMJIEHHS KOMIYHOCTI CHTYa-
1ii (MUIKa TPY TIKHI He 3HIMaNa XyCTHHKH 1 HE 3/0TajlyBajach,
o i Byca BIIPOCIIH) ZI0TIOMAratoTh Awmenii BpeImTi 3MiHUTH CTaB-
JIeHHS irpaloK. TosepryBrun 4apIBHHM 3aKIATTAM Byca MU,
Awmenis cTae s HIX HalipO3yMHIIO0 Ta Haitkpamoto: “Oh, thank
you, thank you! You're the kindest, cleverest toy I've ever seen
in my life. I am so glad you’ve come back”; “You are a marvel,
Amelia Jane”, - said the bear” [10, p. 88].

Buunkn Amenii [xeiiH 1eMOHCTpYIOTb MOZENb MOBEIHKH Be-
peznuBux Aireii. HapatusHi Macki CpUSIOTH CTBOPEHHIO e(eKTy
nouaibHoi rpi. Tak, nposs Aueniero Typbot, cnquyTT;I Ta KMIT-
JIMBOCTI IGMOHCTpY€ OakaHy MOENb TIOBEIHKH JiTeH.

Bucnosxu. Orxe, HApaTHBHUI TIPHITOM THIAKTHYHOI TPH BTLITFO-
€ThCA Y KOPOTKHX OMOBITAHHSX U1 JiTeli 3aco0aMi rpaMaTHiHoro Ta
JIEKCHYHOTO PIBHIB, SIKi HAHOLIBIII [TIOBHO PO3KPHBAKOTH CTICLHA(IKY KOH-
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CTPYIOBAHHSI IrPOBO CHTYALL, [0 CTBOPIOETHCA MPUIIOMOM HAPATHBHOI
MacKyl, BUKOPHCTAHHSM TPaMaTHIHUX CTPYKTYp TEMEpIIIHBOTO Yacy,
THM CAMUM CTBOPIOFOUH TOIiT, 1110 BIIOYBAIOTHCA TYT 1 3apa3; arle/HoBaH-
HSIM JI0 MATTEHBKOTO YHTa4a, 3aHYPEHHAM HOTO Y IPHTO/TH, 3aKIHKOM 10
BIIACHWX BHCHOBKIB T2 PO3IyMiB. Uepes cTBOpeHHS irpoBOi AniaKTiy-
HO[ cHTYaIlii BiIOyBAeThCS YCBIIOMIIEHHS HAPATATOPOM CEMAHTHYHO
ONO3HILIT «7T00PO — 3110%, TOOTO MOTAHNX BYMHKIB (HEHABHUCT ITPAIIOK
OJTHa J10 OTTHO) 1 I0OPHX (CMIUMBHI /i 21711 ONIONAHHS TPYTHOILLIB).
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Hamus A. A. HappaTtuBHbIe preMbl CO31aHUs THIAKTHYe-
CKOii MTPBI B XY10/KeCTBEeHHBIX TEKCTAX /151 /ieTell (Ha MaTepua-
Jie KopoTKHX pacckazoB Enna biaiiton «Amenms [Lkeiin»)

AnHoTanus. CTaTbsl OCBSIIEHA BBIABICHUIO PEYEBBIX U
CTWINCTUYECKUX TPHEMOB CO3/IaHMS HApPaTHBHOTO MpHEMa
IUAAKTHYECKOW UTPHI B KOPOTKHUX paccKaszax Juist IeTedl DHug
brnaiiton. HapparuBHbiii ipueM Kak crocod opraHu3aiiu mo-
BECTBOBAHMS BKJIIOYACT PsIJ] ONEPALii, KOTOPBIE CIIOCOOCTBY-
10T Pa3BOPAUMBAHMIO CIOKETa. BBISBICHBI CIIOCOOB! CO3TAHMS
addekra morpyKeHus B MPOUCXOAsIIEe, IPU3bIBA K Pa3MbIILI-
JICHUSIM ¥ BOIUTOLEHUS] CEMAHTHUECKOHM ONMMO3UIINHU «100p0O —
3]10» B UTPOBOW CUTYyaIlHH, B KOTOPOU HAXOSATCS MIEPCOHAKH.

KuroueBsble ciioBa: nureparypa i JIeTeil, HappaTUBHBIN
NpueM, IUJaKTU4YECKas urpa, HappaTuBHas MackKa, CCMaHTH-
YyeCKas OIIO3uL KA.

Tsapiv A. Narrative methods of creation a didactic
game in literature for children (case study of Enid Blyton’s
short stories “Amelia Jane”)

Summary. The article focusus on narrative methods of
didactic game in Enid Bryton’s short stories. Narrative meth-
od is assumed to be the way of construing the story-telling, it
includes a number of operations, which enable to develop the
plot. The means of making the effect of deeping into events,
call for thinking and the realization of semantic opposition
good-evil in a game situations are revealed.

Key words: literature for children, narrative method,
didactic game, narrative mask, semantic opposition.
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Koninwsro O. I1.,
00KMOp (PLI0N0TUHUX HAYK, npoghecop,

3a810y8ay Kagheopu 302a1bH020 MOBO3HABCMEA MA €108 AHCbKOL (PLI010211
Beposncvko2o 0epacasro2o nedazo2iuro2o yHieepcumemy

HOH-OIKIIH K OCOBJIVIBUY ®EHOMEH
CYYACHOI BEJIETPUCTUKH

AHoTtamisi. Y ctarTi 3po0iieHa crpoba mpeicTaBUTH 0CO-
OMBOCTI HOH-(IKIIHY SIK (PEHOMEHY Cy4acHOi OCNeTPUCTUKA
Ha marepiani TBopiB 1. Kapru, JI. Boponunoi, Crisena i JIroci
Tokinr, sSKi I€EMOHCTPYIOTH BEIUKI MOXKJIMBOCTI HOTO JMHAMIY-
HOTO PO3BHUTKY, BIIKPHUTICTh 10 TpaHChOpMaIliil 1 cuHTe3amii
PI3HUX JKaHPIB.

KuarouoBi ci1oBa: HOH-(IKIIH, TpaBenor, JOKyMCHTAIbHA
JliTeparypa, CHHTE3allisl )KaHPIB, CK3UCTCHIIIHHICTh, TTHOOKHUH
TICHXOJIOTI3M, €CTETH3M.

Mocranoska npodaemu. Y nepion nomexis’s XX — XXI ct.
y 0aratbox KpaiHax CBITY CIIOCTEPiracThesi pO3BUTOK, a TO i po3-
KBIT «IiTEpaTypu GaxkTy», Ky Iie Ha3uBAIOTh JOKYMEHTAIBHOIO
niTepatyporo, «hakrorpadiuHok MiTepaTypoioy, «HediKIiiHOwW
JTiTepaTypooy, Jiteparyporo nonfiction, T06TO HEBHTa[aHOK JIi-
TepaTypoto Mpo peanbHicTh, Ha 1boMy Harosiomye BiTIM3HAHHUI
Buennii O. ['amuu: «Ha sminy Generpuctuii, noOynoBaHiii Ha Xy-
JI0)KHBOMY Y3aralibHeHHi, JOMUCII, IPUXOJUTH JTEpaTypa J0-
KyMeHTa i hakty» 2, c. 4]. DpaHiry3bka JOCITITHUIS TEKCTOBOT
reretrkn AnbMyT [pesiiion Takok Komctarye: «Jlo nmiteparypu,
SIKa PO3YMIETHCS SIK 3aKPUTA MHOKHHA KAHOHIYHUX TEKCTIB, 1[0
3pOOMIMCS TAKUMH 3aBJSAKH TPOLECAM CIPUHHATTS, JOJA€Th-
sl BIHUHI JiTEpaTypa, AKy PO3YMiEMO AK BIIKPUTY MHOXKHHY
TPOI[ECiB MHChMA. BifkpuTa BChOMY MOXKIHBOMY, MHOKHHHOMY,
aMOiBaneHTHOMY 200 HABITh TAKOMY, III0 TIPHHIIUIIOBO HE MifMa-
€ThCA 3aBepIIeHHON [3, ¢. 32].

Koncraramist (akTy 3MiHIOETBCS MONTYKAMI TPHIHH TAKOTO
ABHIA. BINBIICTe TOCTIMKEHD HOH-(IKIIHY, TPEACTaBICHIX
TOBAKHUMH TIPAIIMH BYCHHX — (ITOCO(IB, iCTOPUKIB, Kylb-
Typonoris, ¢inonoris, Takux sk Emanyens Jlepinac, ['anna
Apennr, Mimens ®yko, Ponan bapr, L{Beran Tonopos, Cpiozen
30HTAr Ta iH., TOSCHIOKTH OCUIEHHS JOKYMEHTATbHOTO Haqaa
B JTiTepaTypi KapAMHATLHUMH 3PYMEHHIMH Y BCIX chepax KUTTs
y nepiox enoxanbHux 3MiH pydexy XX — XXI cr., komu xymox-
HBO-JIOKyMEHTAIlbHA TiTeparypa («cepio3Ha miTeparypay) Te-
pebupae Ha cebe Oarato (YHKIUiN: Hacammepesn iHopmayiiny,
KOJIHM TiCNs IPOYMTAHHS TBOPY HOH-QIKIIH 4uTay HAOYBAe HO-
BHX 3HaHb [P0 CBOIO KpaiHy, KOJIM BUHUKAE IPUPOAHE OakaHHS
TOJOPOKYBATH 1 3HAHOMHUTHCS 3 ICTOPI€I0, KYIBTYPOIO, TOOYTOM
HIHX KpaiH i HapoaiB Ha6yBaTH HOBUX BPakKeHb BiJl MaH)lpi-
BOK 1 CIIOIVISAAHHSA PI3HUX MaM’STOK, aleTCKTypHI/IX Lue;[eBpua
YyI0BUX ﬂaHz[maq)TlB OCMHCIIOIOYH CBIT y HOTO €HOCTI, are-
TIOI0YH JI0 YHIBEpCaTbHUX 3aKOHIB MIOCHKOTO OYTTS, HE3almex-
HUX B[ 4acy i MPOCTOpY; MO3asK TeMa TOPKAEThCA KpacH, TO
YHHHOCTI HaOyBae ecmemuuna YyHKUIs. [Hoceonoeiuna (QyHK-
1is TOKTMKAHA HABYUTH PELHTII€HTA HE TUTBKU PajiiTH OTPUMaH-
HIO HOBHX 3HaHb, @ Ii pO3YMiTH BHANUMI Ta IPUXOBAHi MPOLECH,
110 BiJI0YBAKOThCS HABKOJIO HAC, CIIOHYKATH JI0 CAMOOCBITH, 0€3
SKOT CyYacHiii MOJMHI He TOCATTH YCTiXy. Ananimuuna QyHKUIA
CTpUsiE 3aIyUYCHHIO YMTaya 10 aHaisy AiiicHocti. Jliteparypa
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HOH-(IKIIH € TaKOK BAXIMBHM ACUX0102iuHUM (AKTOPOM, IO
3MIIHIOE JIOBIPY JI0 aBTOpA, SIKUI BCi pealbHi MOl BIATBOPIOE
Kpi3b IPU3MY CBOTO 00PA3HOTO CBITOCHPHIAHATTS.

[arepec mo miteparypn HoH-ikmH Ha Mexi XX — XXI ct.
TIPOJIMKTOBAHMI 1€ # 3aHOBO BIKPHTHMH ii MOKIHBOCTSIMH:
PO3KpIMAYEHICTIO, BIKPUTICTIO JUTA CYMiKHUX XKAHPIB, 1O 1a€
IIMPOK] NIEPCIIEKTHBH TS TUCbMEHHUIBKOTO EKCTIEPUMEHTY.

AHazi3 ocTaHHIX JocTiAkens i myOaikamiii. 3aiikaBneHicTh
JIOKYMEHTAJILHOK) JIITEPATYPOK CIOCTEPIra€Thes 1 B JITEpATy-
PO3HABCTBI OCTAHHIX POKIB, BOHA JE/alli JacTilie cTae 00’€KTOM
JocTimkens y HaykoBux Tipansx (I. Aximmmnaa, M. Bapmxamia,
[ Iperymp, 1. Jlanwtsaenxo, O. Jlamrok, H. Irnaris, b. MenbHu-
ayk, JI. Mopos, I. Bacunenxo, B. [amiy, B. 3noposera, H. Iruaris,
M. KomtoOuncnbka, B. Kyssmenko, I. Cusauenko, /1. Cryc, H. Komo-
TIYK Ta IH.), OTTHAK € I1i¢ 0arato JIakyH, K Y Teopii, TaK i B PAKTHIII,
Toxk aKTyanbHOK 3aIHIIAETBCA MPOOIEMa TEOPETHYHOTO OCMHUC-
JTIEHHS TIATaHb JOKYMEHTATbHO-Oiorpadiunoi miTepaTypH, CTBO-
peHHs {i TeHONOTIYHOI MApaTUTMU 3 YPaxyBaHHAM TpaHchopmarii
i Moym@ikanii 6araThb0X KaHPOBHX HOBOTBODIB. 30KpeMa, HEMAe
y3FOZ[)I(eHOCTi Y TEPMiHOJNOTIYHOMY BU3HAYCHHI L[OKyMeHTaﬂLHO'i
JIlTepaTypH Y{ HOH- q)u(mHy, 110 BUKJIUKAE HU3KY HIIMX JUCKYCIH-
HUX 1 CHIPHAX MOMEHTIB. TaK, y JiTepaTypo3HABUMX CIOBHHKAX,
JIOBITHIKAX JTy)Xe JIOBIO YHHKAIHM BH3HAYCHHS LHX TEPMIHIB, I10-
3UTHBHA TUHAMIKA Y IIHOMY HAIpsMi Todanacs i3 1BoToMHoi «Jli-
Teparyposnasyoi enmmkioneniiy F0. Kosaniga (2007 p.), ne Bin
T0/IaB CTHCII cTarTi «J{okyMeHT» 1 «/loKyMEeHTAIbHA TEpaTypay,
onHak, sk creepmkye H. Komomtyk [6, ¢. 215-223], Bonu BuKHMKa-
10Th O1IIbIIIE 3aIUTaHb, HiX 1at0Th BinoBinei. Tepmin nonfiction /
«HeiKIiiHa miTepaTypa» B HayKoBOMY 00iry YKpaiHChKIX J10CTiJ-
HUKIB JIOBTO OYB BIACYTHIM. A B 3apyOiKHOMY JiTepaTypo3HaBCTBI
(Iamii, Bemmkiit bpuranii, CILIA, Kanamu, ABcrpanii Tomo) BueHi
JIaBHO TOCITYTOBYBAJIMCS TIOHATTSAM «nonfictiony. Bu3HaueHHs «i-
TepaTypa (aKTy» MUPOKO BKUBAHE B TOIbCHKOMY JITEPATyPO3HAB-
CTBI fIK @HAJOT BITYM3HAHIN AeQiHiLii «IOKyMEHTATbHA MiTepaTy-
pay Ta cBiToBiil «nonfiction». Y pocifickkux HOBITHIX CJOBHHKAX
BBOJIUTBCS TIOHATTS «HOH-()IKIIHY — Iie TPO30BHUIl JTiTEpaTypHHUii
TBIp, AKHH € Hi POMAHOM, Hi TIOBICTIO, Hi OMOBITAHHAM; JLTOBA UK
KpuTIHYHA 11po3a [7]. Y cydacHOMY MiTepaTypo3HaBCTBI HOH-(IKITH
HA3MBAKOTh «OCOOIMBUM JHTEPATYPHUM JKAHPOMY, «XYIOKHBO-
MyOMIUCTHYHMM JKaHPOM JTiTEPaTyph»; IOCHTb IOLIMPEHOI €
IyMKa, 10 JOKYMEHTA3M — 1le TBOPYHMH HAMPSM, JKaHp 1 CTHIb
(Il Axpoiin, b. boiix; O. [amny, P. [Bannuyk, H. Iruaris Ta in.).
3po3yMmifo, 1O iCHye TICHUI 3B’30K MiXK XKAHPOM, JITEPaTyPHIM
HaTpSIMOM 1 CTHIIEM, OTHAK ITi TIOHSATTS HE TOTOXHI, BOHH TIOTpe-
OytoTb witkoi jmepenmianii i xomkpermsamii. Taxi aedinimii
HOH-(DIKITHY B JOCTIIHUIBKIN peleniii He MPOsCHIOKTh CHTYya-
11i0, a 1we Oinbiue i yCKIaHIOITb.

Metn crarri. B3aram HeMOXJIMBO JaTé TOBHUH peecTp
KOHIIETIiH HOH-(QIKIIHY, BITaK BApTO 30CEPEAUTHCS HA THX,
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K1 HalOLIbIIe JOTHYHI 10 00paHOi TeMH, WO i BU3HAYAE METY
CTATTi: JIOCTIUKEHHS HOH-(IKIIHY y cydacHidl ykpaiHChKill Ta
AHTJICHKIN OENeTPUCTUI Ta BU3HAYEHHS HOro Crenu(iuHux
puc y tBopax Ipenu Kapmu, Jleci Boponunoi, Criena i Jlioci
ToKiHT, K OXHAKOBO IiKaBi SIK ATS iTEH, Tak i A T0POCIHX
(y 3aKOpZIOHHMX BUJAHHSAX 3a3HAYAIOTh: [N YHTA4iB «Bij ABOX
J0 cTa POKiBY a00 «ams THX, XTO JAopochimaey). Lle i Bu3Hayae
aKTYaJbHICTh 1 HAYKOBY HEOOXiAHICTb PONOHOBAHOI PO3BIIKL.

Bukaaan ocHoBHOTo MaTeplany Cmle TEOPCTH3YBAHHA
BUCHIIX HE BILTHBAIOTH HA PO3BHTOK 1 HaBiTH pOSKBlT JnTepaTypH
HOH-(iKIH. BapTo i HaM mOpaziTH, 1O Y cyyacHiil ykpaiHchKii
nmiTepatypi 3’aBUBCS CBili, Henepeknaauuii nonfiction, 0co0muBo
15 TEH/CHIIiS XapaKTepHa s TBOPIB, ¢ MPEBATIOE THOCEOI0-
rivyHa, mi3HaBanbHa ckimagosa. Tak, Ipena Kapma oxmy i3 cBo-
ix knur Hasusae «Baby travel. [Togopoxi 3 mitemu, abo Sk He
cTath Kypkoroy (2014), BU3HAYMBIIM TaKUM YHHOM i KaHp, a B
TePeIMOBI YTOUHIOE, 10 1e — «BECETUH HOH-(IKIIHY, 1 J0JIa€,
IO 1€ — «HePiBHOMIPHI HOTATKM, MOMITKH Ha HOMSX, 1CTOpiii-
KW, JKapTH 1 MOpajny, B IKAX BOHA TUIIE «TPaBLy Oe3 mphKpac
[5, c. 9]. Onpasy BusBIAETBCS Taka 0COOMMBICTD HOH-(IKIIHY,
SIK 37IaTHICTb 10 CHHTE3alii KibKOX JOKYMEHTAIbHHX JKaHPIB Y
MekaX OIHOTO TBOPY, M03asK BOHM PiAKO iCHYIOTb Y YHCTOMY
BUIJIAL.

Jlns napauii Ipena Kapma obupae Gopmy abeTku, B skiii 1i-
TEpH € BCi, aje «IOPAIOK TaKuil, Haue MU IX IPOCTO BUCHIIANH 3
Mimeuka Ha ctim» [5, ¢. 10], mo 3yMoBItO€e (parMeHTapHy KOM-
TO3HILIO 1 IOCHTB I[IKaBUi CIOXkeT 0e3 MeBHOT MOCTiT0BHOCTI i
XPOHOIIOTIi, anie 3 TOHKUM 1 BHBAKEHUM, OCOOIMBAM BiIUyTTIM
yacy. Lle BiTUyTTS 3aneKUTh Bif TOTO, SK KHUBE NOAUHA, YAM
HATIOBHIOE CBOE KUTTA. TOX aBTOpKA HEBUIIAAKOBO HA TEPLIHMX
CTOpIHKaxX KHHMTH CBITOMO BJA€Thes A0 (inocochkux posmip-
KOBYBaHb 11po uac: «Hacmpasxi, Bee, o 110 5 3aBKAM X0Uy Ha-
rajiaté co0i Ta iHmmMM, — e yac. Slka BiH po3kinl cam 1o co0i,
1 110 TO MH cami MOCEKYHIH 00MPaEMO, KyIH HOTO BUTPATHTH:
Ha HAcOJNOAYy 4M cTpaxnaanHs. bo Hi Hacomoma, Hi cTpakmaHHS
He noTpedyIoTh 0COOMMBIX MPUYMH IS iX BUHUKHEHHS. MoxkHa
HACOJO/IKYBATHCS THM, SIK BOJA OTOPTA€E TBOI MAMbIli, KOTH 3a-
HYPIOELICS B 03€p0, UM CTPaXk/JIaTH Bij TOT0, IO Ha Oepe3i Mops
Te0e He YeKae «MasepaTi» — a KOroch Xe Jech Yekae. | Timbknu
AKOM MH 3HATH, 10 HACTYMHOI TOJUHH JKUTTS 3aKiHUMTHCA, MU
0 TOYHO He Mapuiucs aHi Herapa3iamu Ha poOoTi, aHi THM, 1O
HAlle aBTO HEJOCTATHBO KPYTe, aHi THM, 110 3 MOTOAOI0 Y Bij-
TMycTHi He Tyke nomactuno. Mu 0 TO4HO AyManu Ipo ofiHe: s
BOJa MPOTiKa€ MEHi KPi3b MAbL 1 4 3 IBOTO MPHBOLY MIACTHBHH
kK 710 TMOMHHOT KIITHHHOT CTPYKTYpH. SI 3Hat0, BCe Lie TpOMHC-
Hi JIaBHO BiJIOMI ICTHHH — aJie iX HiKOIH He OyBae 3ailBUM I pa3
NOBTOPUTHY [5, ¢. 6]. Taka posnora nqurara € BUMpaBaaHoo, 00
TUIBKH TPOCTEXKMUBLIH 32 IYMKOIO 110 KiHIIS, MOXKHA CTBEp/IKYBa-
TH, L0 «SIK IPOSIB OKPEMOTO BiH (uac. — ymounenns moe. — 0. K.)
MA€ PUCH iHIHUBITyaTbHOTO Yacy i XapaKTepU3Y€eThCs MOYATKOM i
KiHneM. SIk BitoOpaxeHHs 0e3MEKHOTO CBITY, BiH XapaKTepH3y-
€ThCs 0E3KIHEUHICTIO YacOBOr0 MOTOKY [8, ¢. 29], yBUpa3sHiow-
Y1 AHTHHOMIIO «KiHIeBe / Oe3KiHeuHe». Y Taknx HOTaTKax emo-
IiiiHa Ta MCHXOJOTiYHA HACHYEHICTh 3MICTOBHX BHMIpIB dacy
nepetikae y (iiocochki, ONPUSBHIOKYH 1€ OHY BAKIUBY
pUCY TOKYMEHTAJIbHOT JiTepaTypu K eK3UCTEHUIHHICTD, Too-
KUH [ICUXOJIOTI3M, CIIBBIJHECEHICTh BIACHOTO YXOBHOTO JI0CBi-
Iy aBTOpa i3 MPOLECOM Mi3HAHHA 0a30BUX MIOACHKUX I[IHHOCTEH.

Ipena Kapma nepecniaye mety 3pyiiHyBatu Mid mpo Te, 1o
TMONOPOKI 3 AITBMU — Lie MYKa, a He BimouuHOK. BoHa mokasye,

OIINCYE, PAIUTh KPi3b MPU3MY BIACHOTO JOCBIJLY, 1O «TOTOPOXKI
3 IMTHHOIO LITKOM MOKIHMBI. | 4MM MeHIIa IUTHHKA, THM BOHA
Jerire MaHapye. A Bci MepenoHH, SK 3aBk/Iu, JHIIEe Y HAC B I0-
noBi» [5, c. 25). [pakrnyni nopanu Ipenn Kapnu nepexoasrs B
ontonoriyni: «He Bigkaagaiite ®UTTI Ha mooi, koau BOHH BU-
poctyTs» [5, c. 175]. ABTOpKa CHPOCTOBYE ymepemkeHHs, 1o
TepeNbOTH, HOYiBII B HAMETAX, BEIITAHHS HOBHMHU MicTaMH Ta
My3€sMHI — IPepOoraTHBa MONOUX 1 OE3ITHUX.

Yrim, Ipena Kapna TOTOIKYETBCS, 1O AiTAM y 10PO3i 4acTo
CTae HyJHO, i TOAI BOHH — He HHKpaMHil CYTyTHHK: IL1a4yT,
BEPENyHOTE, pO6J'I$[Tb pi3Hy WIKOAY 1 34aTHI 3iMCyBaTH HACTPiii
yeiit ommanii. «lL{o % poOuth, Komu BoHO, OinHe3He, penetye,
Haue p13aHeV» — 3a/1a€ThCA MUTAHHAM MICBMEHHULS 1 BiApasy
nae Bixmosigp-nopany: «Hivoro. CtpaskaaTi MOBYKH, CIYTyBaTH
MIIICHHI0 HEHABUCTI BCIX TOBKOJHIIHIX MACAKHUPIB. 3PEIITOH,
B IIbOMY € if TyMaHi3M: JTIOfIIM Bpa3 CTa€ 3pO3YMiNow0 MpHIHHA
BCBOTO JMXa iXHboro KuTTA. Hy i mpodinakruka Hemoraxa — xait
He TOTOBI 10 JiTel maca)upy BKOTPE 3a[yMalOThCs, Ui BOHH M,
Ti JIiTH, NOTPiOHi. A Ti MypPUHKH, II0 BKOTpE 3aajaloTh IpaBe/-
HOIO JIITOHEHABHCTIO, OTPUMAIOTH OE3KOIITOBHHH CTUMYI 3apo-
OustTH OinbIue i 1OpOOMTHCS SKIIO HE 10 IPUBATHOTO JKETA, TO
X04 710 Oi3Hec-kmacy. | Bce 3aBAsAKM BaM i BALIOMY HAlIaJKOBi»
[, c. 54 ompusBHIOKOUH 55].

Yci mopau MofaroThes 3 TYMOPOM, BOHU YacTO PHIIEPUEHi
CIIBISAMH, SKI MEXYIOTb 13 HEHOPMATHBHOIO JIEKCHKOIO, 1110, Y
CBOKO uepry, OyBae TMOB’s13aHO 31 creu(pikow TUTII0i BHMOBH.
Y kHu3i 6arato MiKaHTHUX JeTajiell, HiKaBuxX (akTiB, IO JETKO
3aaM’ITOBYIOTCSA, CAYIIHUX TOPaJ MONOAMM MaTycsM, K «He
CTaTH KYpKOI0» 1 IepeTBOPUTH OyIeHHE, ONHOMAHITHE KUTTS Ha
3aXOIIMBI MAHJPH CBITOM 13 MaNeHbKUMH JiTbMH.

Bapto Haromocut, 1m0 aBTOPIi BAAETHCS AOCATaTH eeKTy
TIPUCYTHOCTI, ce0TO CTBOPIOBATH 1103110 yYacTi YuTaya B yCix
MaHJpax, IPUrofax, Momykax i exkcrepuMentax. Kpok 3a xpo-
KOM BIJICTEXKYI0UM MaHApiBKy 3 HitbMu, [pena Kapna mepenta-
Yae MUTAHHSA 1 Bifpasy Ha HuUX BinoBinae. Kymu 0 e mponsras
X Y KOMOAHii 3 [iTbMH, TepIie, PO MO BapTo MOAYMATH, —
e pO3BarW, SKMMU MOKHA 3afiHATH JiTell. Marouum uuMmanuii
JOCBiJ Ti3HABAIBHUX MaHApiBOK, IpeHa Kapma sk mMama 1Box
nisuatok — Kopu 1 Kai, siki mouanu mogopoxysatu y miBTopa i
JBa 3 TMOJOBUHOIO POKH, BIEBHEHA 1 MEPEKOHAHA Ha BIACHOMY
JOCBIiZ, 10 «HOPMAIbHA IUTHHA — @ A CBOX Oepy 3a MeBHUH
ASED HOpMaJleOCTi JIBYBATHMEThCS 6yz[L ~40MY HOBOMY
Y CBOEMY CBl)KOMy KuTTi. [i 3axommoBatume i mym piku, i Oa-
TYT, 1 KYK Y TPaBi, | HAHOTEXHONOT 1, 0 BUTafal A1s Hel Tpy-
Oiranky 3 rpagiTduKamu, o TIKAIOThH Bill MOMILEHCHKIX Y Me-
TpOX» [, ¢. 62].

[Tompu aBTOpcbKy JAediHiLlil0 TBOPY fIK «BECENHH HOH-
(iKmHY 1 emwo rpail;iuBy Hapauilo, J0CUTh BUPA3HUME € HOTo
JUJAKTHYHI MOMEHTH, KON MOJIOJa MaMa He TUTbKH J1a€ KOPHCHI
1 Myzpi opaju, a i 0CMICIIOE Ta IEPEOCMUCITIOE TIEBHI TIOHSATTS
Ta MIOAMHO3HABY1 iCTHHH. SIK IPUKTaZ — YUM MOKHA MOTHBYBA-
TH MAICHbKUX TOJOPOKYBATBHUKIB MPOKHTH KiTbKA KiTOMETPIB
MKy a0o % MOXONATH TiPChKUIl MIAHOM: «... Ha TOpi B MapKy
MyHceHb 5 Tokasana iM XaTHHKY B TyMaHi — cTapy MeTeocTaH-
Lil0 — 1 cKa3ana, IO TaM NBE YapiBHUK. Ane 10 Hboro Tpeba
JifTH HikKamy, 00 Hi MAalIMHA, Hi BI30K TAKOW KaM’SHHCTOI
CTEXKKOI0 He mifiiMyThes» abo «mompocuna Kopy motpumarn
IIMaTOK CKeli, HaNPUKaj, — BETHINHOIO 3 OJHOTIOBEPXOBHiL Oy-
IuHOK. bo me ot-0T 1 Bmaze, i 3aaBUTh BCe CENO 3HU3Y, SKLIO
Kopa itoro He migrpumae... Ctosna, KpsXxTina, BiIIOBIIAIBHO
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TpUMana, ak BTOMUJACS, BIATAK Mill1a TMOBAXHO, 3 MOUYTTAM
CYMJIIHHO BHKOHAHOTO 000B’s3ky» [5, ¢. 179-182]. Takoi mo-
THBAII] HE 3HAWAETHCA Y KOAHOMY MiAPYYHHKY 3 Earoriki 9i
TICHXOJOTi.

CBoepiHiCTh XyIOKHBOTO CBITY «Baby travel» Ipenn Kap-
M BUPAKAETHCS TAKOXK HOTO €CTETHYHOK HAINOBHEHICTIO MpH
300paKeHH] KapTHH MPEKPAcHOI, YacOM €K30THYHOI NPUPO.H,
PI3HUX CIIOPY, fAKi 3THBAIOTHCA 3 MAHAWA(TOM, Ta H «4Oroch
APAMaTHYHOTO, 3 JHOIOBAKAMH, TIPCKIMH KIHBMH 1 KBITAMIT»
[, c. 69]: «SIxe me macts — mpocto BupBaTHca 3 Kuesa i cui-
TH Jiech y TimManaiicbkiil Iuail Ha Tepaci. <...> [lixiiimarouuch
Ha TIATopOH, CHIASYA T MONITLHUMH TIPATIOPISIMH, BIMXAUH
arMoc(epy IUX BIYHUX Tip 3 iXHIMH M’SKHMH CBITAHKAMH i 3a-
XOIaMHU COHIIA, A AKOCh iHTYITHBHO BipHIa, 1[0 BCIO LI Kpacy
BOMpae it Mog MaitOyTHS AuTHHA» [5, . 67-68]. [HTYiIid He mix-
BeJa aBTOPKY, JI€NIO Mi3HilIe BOHA Hamuime: «Ane pigko Oysae
IOCh TPUEMHIIIE 32 Te, KOJM 0auull CBOI0 IMTHHY 3HEHAIbKa
BPAKEHOIO TIPCHKOI0 TAHOPAMOIO UM BOTHSIMH CTApOr0 €BPOIIEi-
cbkoro micta. Komu He 3a TBOETO MMiTKa3KOk0, MOBIISB, 1O 3apa3
BCI 110 KOMaHJi MHIyeMocs, a cama Anms ceOe s 30BCiM HOBa
TocTs Haworo ceity Bupimye: “Kpaca ...”» [5, c. 89]. Taxi npu-
K4/ 3aCBIYIOTb JOCUTb HIOTYKHUI IICHXONOIUHHH aCIeKT:
30BHIIIIHI BPQXKEHHS TICHO KOOPAMHYIOTHCA 13 BHYTPINIHIM CaMO-
CTOCTEPEIKEHHSM 1 PO3TyMaMH aBTOPKH.

Taxum unHOM, y Becenomy HoH-dikmHi [penn Kapmu mpo-
CITIIKOBYIOTBCS e i TaKi MPOBiTHI 03HAKH TOKYMEHTAIBHOT JTi-
TepaTypH, K eCTETHYHHH 1 ICUXONOTYHUH aCTIeKTH, TOMHOKEHI
Ha aBTOPCHKY eMOI[iIHICT 1 CAMOAHAMI3.

Tpasenor Jleci Boporunoi «Y momykax Oromoro (Horar-
K HABKOJIOCBITHBOT MaHAPIBHULI)» Ma€ BCi 03HAKH JiTepaTypu
HOH-(iKIIH: OKYMEHTAIBHICTb, CTPABKHICTh CHTYAllid 1 (ak-
TiB, ABTOPCBKE iX OCMHCIIEHHS, Ti3HABANBHICTD, XYIOKHIO IIiH-
HicTh. Ha cTopinkax KHurh, K y «OapBHCTOMY KaleiiocKori,
nocTaoTh sckpasi kaptuuku: Kanana, [lonsuma, €runer, Typeu-
yuna, Kpam, Yropmura, [peris, Ectonisy (T. Koxanoscska), ne
aBTOpPKa HE TibKK OMUCYe o0aueHe i ouyTe, a if MpomycKae Bce
T€ Kpi3b IPHU3MY CBOTO BPa3IMBOTO i UYTIUBOTO CEPIIs CIIPABK-
Hb0{ ykpainku. Taka opramizamis TpaBenory He TiINbKH CIPHSE
30CePE/KEHHIO IMCbMEHHUIT Ha «IIPOCTOPi CBOTX AyMOK», a i
YBUPA3HIOE aBTOPCHKY MO3UILII0, ii CIIPUIHATTS CBOTO/4YXKOTO,
AKTYaJTi3yl0un HaranbHi TpOONEMH CHOTONEHHS, MYKe BAKIHBI
SIK U1 JOPOCIHX, TaK 1 A7 THX, XT0 gopociimae. Crorsianus
1 cmoctepeskenns ManpiBauLi Jleci BopoHuHoi BUKIHMKAIOTH He
TibKY 3aXOIUICHHS 1 OJKB, @ i Cepiio3Hi TyMKH MPO «CIiTbHY
nam’sThy, fka 00’ eHye Hapo Oyab-AKoi KpaiHH i TOTBEPIKYE,
10 «ILe He BCe Ha IboMy cBiTi BTpadeno» [ 1, 13]. Lle Bixkpusae
Tepel YATaveM HOBI CMUCIIOBI IUIACTH i IPUMYIIYE 33 yMaTHCs
HaJl CBOEIO iCTOPIET0, HEMEPEXITHAMHU IIHHOCTSIMH.

Pomanom HoH-QikmH Moxna Hassari TBip CriBeHa i Jlioci
Tokinr «/xopmk i Taemuuii kimod 10 Beecsityy (2016), y sixomy
aBTOpH (0aThKO, THIAMBHME (i3WK, Ta #OTo TOHBKA) Y (hopMi ITi-
KaBOi MaHIPIBKH pa3oM i3 ToNoBHUM TepoeM JiKopmkeM Ta iforo
HE MEHII [[iKaBUMH APY3AMH PO3KPUBAIOTH HAHIIKABINI 3arajku
BcecBity, Hamararuuch MOSCHATH, «SIK BIAILITOBAHMIA CBIT 10BKONA
HAc, 32 JI0TIOMOTO0 HAIIMX BiIYYTTiB, PO3YMY Ta CIOCTEPEKEHD)
[4, c. 32]. HayxoBuii coxeT i BaxIMBI HAyKOBi (haKTH, CKaXKiMO, PO
Micsup («Micsp — IpUPOAHUIT CYIYTHHK HAIIO] MiaHeTH. <...>
Micsp obepraetbes moBkona 3emi 3a 27,3 mus. Koxwi 29,5 mus
Micsip Mae oyiHakoBuil BULIS y HigHOMY HeOD» [4, c. 39]) mepe-
TTITAI0THCS 13 BECETUMH KAPKOJIOMHIMH IPUTOJAMH, YaCOM CKJIa]I-
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HUMH 1 HeOe3meuHuMH. ToK LiTKOM JIOTYHMM BHITIS/IA€ BUCHOBOK
TONOBHOTO Tepost JUKOpIKa: «... MCIs TUB YCECBITy peanbHe KHT-
TS BUIAETHCS CTPALICHHO HyIHUMY [4, ¢. 247].

JloKyMeHTAIbHICTh | HAYKOBUH CKJIAJHUK KHHTH YBHUPa3-
HIOETHCS LTIOCTPAIIAMHA 3 KOCMIYHUX (JOTOAPXiBiB, HAIPUKIAT,
npo 3emito, fOmitep, Mapc i #oro cymyTHuku, mpo CoHA4HY
CHCTEMY, T[PO YOPHY Hipy Y eHTpi eninTuyHoi ranaktukn NGC
4261 Tomo. CknagHa acTPOHOMIYHA TEPMIHONOTIS (emiciiHa
TYMaHHICTh, KOCMIYHI XMapH, IpaBiTalliiiHe Moe, eK30MIAHETH,
CYMyTHUKH, KOMETH, aCTEpOian Ta iH.), Ha3Bu TmaneT (Mepky-
piit, Benepa, 3emns, Mapc, tOmitep, Carypn, Vpan, Hentys),
Tpi3BHIIA BHAATHUX BYCHHX-(i3NKIB, MATEMATHKiB, ACTPOHOMIB
(AnpOepr EffHmTedin Ta iH.) He MIKOIATH XyTOKHIA MIHHOCTI
KHHTH, BOHH JIMIIE YBUPA3HIOIOTH il Mi3HABANbHY CHpPAMOBA-
HICTb, HAJ[AI0YN KOKHIM JIOMMHI MOKIMBICTH POSUIMPHTH CBIii
BUJIHOKPYT 1 IIAHC 3MiHATH CBiif BeecBir.

Bucnoskn. OTxe, HOH-QIKIIH € 0COOMMBUM ()EHOMEHOM
CyJacHoi OeNeTPUCTHKH, AKUH MOEHYE 0COOMMBOCTI TPABEIIOTY,
TICHXONOT{4HOi 1 (imocoderkoi mposu. [IpoanamizoBani KHATH
YKpaiHCBKHX Ta aHTMIHCHKIX MHCHMEHHHMKIB TAKOX JEMOHCTpY-
10Th, MO JiTepaTypa HOH-(IKIIH 3HAXOMUTHCSA Y THHAMITHOMY
PO3BUTKY, BIIKpHTA 1S TpaHCHOPMaLliil, OHOBJIEHD 1 IepedyaoB,
Ma€ JIOCUTb PYXOMi MEKi Ta CBOEPIIHY CIEUUDIKY y CTHIHOBO-
My oopMIEHHI Ta B3a€MOJIi 3 iHIIMME KaHpamu. besnepedno,
1i€10 CTATTEI0 HE BHYEPTYETHCS IOBHOTA OCMHUCIEHHS 3asBIEHOT
TEMH, BOHA € JIMIIIE MEPIIAM KPOKOM JI0 TTHOUIMX JOCITi/KEHb
cydacHoi OeNeTPUCTHKH KPi3b MPU3MY TiTepaTypu HOH-(IKIIH.
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Kosmubko E. II. Hon-pukmH kak HeoObIYaiiHbINH
¢eHoMeH coBpeMeHHO 0e/LIeTPHCTUKHI

AHHoTanus. B craree caenaHa HOIbITKA NPEACTaBUTh
0COOCHHOCTH HOH-(DUKIIIHA KaK ()eHOMEHA COBPEMEHHOM OeJI-
JEeTPUCTUKU Ha Marepuaie npoussenenuil 1. Kapmnel, JI. Bo-
ponunol, CtuBeHa u Jlrocu ['OKUHT, KOTOpBIE AEMOHCTPUPYIOT
OonpIIie BO3MOKHOCTH €r0 JUHAMHYECKOTO DPa3BUTHUS, OT-
KPBITOCTh K TpaHC(HOpMaLUAM U CHHTE3aLUM Pa3HbIX XKAHPOB.

Ki1ioueBble cj10Ba: HOH-(DUKIIIH, TPABEIOT, JOKyMEHTAb-
Has JIUTeparypa, CHUHTE3allMs >KaHPOB, HK3UCTECHIMOHAJIb-
HOCTb, INIYOOKHH IICUXOJIOTU3M, 3CTETU3M.
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Kolinko O. Non-Fiction as a Special Phenomenon of  Goking that demonstrate the great potential of its dynamic
Contemporary Fiction development, openness to transformation and synthesis of

Summary. This article attempts to present the features  different genres.
Key words: non-fiction, telling, documentary, synthesis

of non-fiction as a phenomenon of modern fiction on the ma-
terial of works by Ir. Carpa, L. Voronina, Stephen and Lucy  of different genres, existentiality, deep psychology, aesthetics.
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Puoca V. B.,

acucmenm xageopu IHO3EMHUX MO8 OJis 2YMAHIMAPHUX (PAKYJIbMemis
JIvsigcvr020 HALIOHAILHO20 YHIBepcumemy imerl Isana Opanra

PEAJIIBAIIA CEMAHTUYHMX OYHKIIIN TOYKU 30PY
3A JJOIIOMOTI'OIO PISBHUX JITHI'BICTUYHUX 3ACOBIB

AHoTauis. Y cTaTTi N0AaHO aHali3 Pi3HUX JIHIBICTUYHHX
3ac00iB, 110 peasli3oBYIOTh CEMAaHTH4HI (QYHKII{ TOUKH 30py
Kpi3b MPU3MY JTUCKYPCHOT JIIHIBICTUKH. BUCBITICHO pOIIb TOU-
KH 30py Y CHCTEMI B3a€MOJIIT MiXk aBTOPOM 1 UUTa4eM, HapaTo-
POM, HapaTaTOPOM 1 HEPCOHAKAMH.

Kuio4oBi ciioBa: cemanTuuHi QyHKIIT TOUKH 30Dy, JIIHIBi-
CTHYHI 3ac00M, MUCKYpCHA CTHIICTHKA, IPOCTOPOBO-4AcOBa,
TICUXOJIOTIYHA, 17ICOJIOTIYHA TOUKH 30PY, IECTOBA CIIPUIHSTTSI.

IocranoBka npoGiemu. [IoHATTS «TOUKH 30py» abo, K MH
PO3yMI€EMO 1 OCIYTOBYEMOCS CHHOHIMIYHO, HAPATHBHOI cTpaterii
aBTOPCHKOTO BUKIALy € LEHTPATbHAM JITEPATYpHHM SBHIIEM Yy
miteparypHiit kputaii XX CT. 1 HeBil’ eMHEM 00’ €KTOM CY4acHHX
THTBICTHYHAX TOCTIUKEHb, TpapuIiifHo JOCTIIKEHHS «TOUKH
30py» MPOBOAATh Y PAMKaX CTHINICTHKH JMCKYpCY, Ta BapTo 3a-
3HAYUTH, 10 OCTAHHE JECATHIITTA CIOCTEpIraeMo TEHAEHIIO
TOSABU TIPAIb MPO TOYKY 30pY Y KOHTEKCTI JIHTBICTHYHOTO aHA-
T3y Ta JUCKYPCY XyTOXKHBOTO Tekety [3, 6]. Cepen HaykoBIiB,
K1 TIPUCBSTHIIA CBOI JIOCIIUKCHHS TEMI «TOYKH 30Dy», € IMEHa
BIJIOMi y By3bKHX Ta IIMPOKHX HAYKOBHX Komax — ne M. baxriu,
B. Bunorpanos, B. lllknoseskuit, b. Yenencokuil. o cTocyeTs-
¢S BUKJTFOYHO BITYM3HSHOI JIHTBICTHKHM, TO TMpaIlb, TOB SI3aHAX
13 IOCTiIKEHHAMI TOYKH 30py fAK hEHOMEHa TUCKYpCY, € Heo-
CTaTHBO abo i 30BCIM Mao. 3amUT Ha Taki HAYKOBI I0CIIKEHHS
(a TonoBHE TXHIO aKTYalbHICTb) HEOHOPA30BO HArONOIIYE Ta 10-
BOIHTB Y cBOiX myOmikanisx [. bexra, noktop ¢inonoriynux Hayk,
npodecop JIbBIBCHKOTO HAMIOHANBEHOTO YHIBEPCUTETY iM. IBaHa
®panxa; 30kpeMa, € 3ACHOBHAKOM Ta OPraHizaropoM MpoBeAeHHS
HAPATUBHKX CTYAiH Ta MHrBicTHYHOTO KonokBiymy «Texcr. Kyms-
typa. Coriym» s MONOTMX YUeHHX. YUeHHH JOCTiKYye OTo-
BiIHI HAPATHBHI CTPYKTYPH Pi3HOKAHPOBUX TEKCTIB i3 TO3HIIi
iXHBOT (i0CODIT, ANEKTHKY Ta TOETUKH, Y BUMIpax KOTHIIIT Ta
auckypey [1].

[lpani 3apyOiKHEX yYeHHX BHCBITIIOIOTH MOAUIMBI Bapiarii
TOYKH 30Dy (30BHINIHI, BHYTPIlIHI, MIHIHBI, TEPMAHEHTHI, MHO-
KIHHI Ta iH.), ale ATAHHA TOTO, K MOBA TEKCTY TEPENae TOUKY
30py 1 3HAYHOKO MIPOKO BIUIMBAE HA 3B’SI3KU MiX TIEPCOHAKAMH Ta
TOJIISIMH, 3aTHIIAETECS HEI0OIPALbOBAHAM 1 TOTPeOye AETANBHOrO
BUBYEHHS, BUCBITIEHHS Ta YiTKOI CHCTEMATH3ALLI].

Merta cTarTi — mpoaHani3yBaTH pi3Hi JIHTBICTHYHI 3aC00H, O
PpeanizoByrOTh CeMaHTHYHI (yHKIIT TOUKH 30py Kpi3h MPU3MY JHC-
KYPCHOT CTHTICTHKH.

Bukiaan ocHoBHoro marepiaiy. JluckypcHa crumictika i ii
THOCEOJOTTYHI BUCHHS 3HAYHOIO MIpOI0 BIMIMILIA Bifl hOpMAITICT-
CHKHX TEOPETHIHMX 3aca]l TPATHIIHHOI CTHIICTHKY; BOHA HE TUTb-
K1 0a3yeThCs HA IHIIMX THCTPYMEHTaX aHamisy ((yHKIiOHATbHA
TEOpis MOBH, aHAJI3 TPArMaTHKU Ta TUCKYPCY), alne i Takox 3a-
fIMaeThCs IHITOK IIISHKOIO aHaNi3y (OIHC JITEPaTypHHX TEKCTIB
K TIPHKIAMIB TEKCTIB, MO IUTKOM IPHPOIHO i OPTaHIqHO 3’ SBIS-
I0ThCS B [IEBHOMY COI[iaIbHOMY KOHTEKCTI, aHDK pajllie 1301b0BaHi

78

i m030aBeH] Oy/b-AKOTO KOHTEKCTY OKpEMi PEYeHHs) i CTaBUTH
niepes] o000 pi3Hi 3aBIAHHSA Ta [Tl HAYKOBOTO JOCTIKeHHS [4].

Haranaemo, mo 6a3oBy npo0nemaTiky IUCKypCHOT CTHITICTH-
K, i HayKOBO-/IM/IAKTHYHI 3aB/IaHHS MOHA 3BECTH 10 TaKUX I10-
CTYNaTiB:

— HAIPALIOBAHHS METOIMKH, 1[0 PO3KPUBAE CYTb JITEPaTypHO-
TO TEKCTY: BiJl HOr0 NMOMHHOI KOMIIO3HLIHHOI CTPYKTYpH [0 T0-
BEPXHEBOT KOMIIO3ULIHHOT CTPYKTYpH (HOT0 CeMaHTHKH);

— CHHTE3 CHCTEMHU IOIIAIB XyIOXKHBOIO YHIBEPCYMY Ha PI3HUX
PIBHSX HOTO 00’ €KTHBAII{ — Bijl MIKPOPIBHEBOT TLTOIIMHNA: BUCIOB-
NeHHs, ab3aiy, naparpada, 10 MaKpopiBHEBOI MIIOMMHK IILI0T0
TEKCTOBOTO yTBOPEHHS, (hOKaTi3amii MmichMeHHWKa, (okamizarii
HapaTopa Ta mepcoHaka, GOpMU penpe3eHTallii Haparlii, criocobis
PenpOyKILii MepCcOHAKHOTO MOBOMUCIIEHH [2].

Ha Binminy Bix cTuzicTHKH (popMmani3my, IO LITKOM (QoKycy-
€ThCS HA TIEPEAHBOIIAHOBIX HAPATUBHUX CTPYKTYpax JiTeparyp-
HOTO TEKCTY, 30KpeMa CHHTAKCHYHHX Ta (JOHONOTTYHUX CTPYKTYpax
B KOPOTKHX TeKCTax (BipIuax), AMCKYPCHA CTHITICTHKA YacTile Ha-
IiJIeHa Ha IMILTIMTHI (PUXOBAHI) 3HAYCHHS B CHCTEMi TEKCTY Ta
171e0MOTiF0, 1[0 JIEXKUTH B OCHOBI COIIATBHOTO IUCKYPCY [5].

P. ®oynep, Binomuil OpUTAHCHKHIA JIHTBICT, MOCTYTOBYETHCS
KkoHuerniieto M. baxtina mpo momid)oHiuHI OMOBINAHHS i MOKa3ye
HACKUIBKM HETapMOHIHHO Ta HEY3TOIKEHO MOMSAM Ha COLiaib-
Hi TIUTaHHS TIEBHOI €MOXM Peami3oByloThcs ado BiAOMBAIOTHCS B
PI3HEX MOBHHX CTHISIX TONOBHHX repoiB TBopy Yapmsa [ikkenca
«Baskxi yacn.

Ieonoriuna TouKa 30py Bilirpae BaJIMBY pollb B MOTHBALL Ta
OpraHi3arii meproyeproBoi METH i 3aBaHb TEKCTY — PO3MOBICTH
YUTaueBl PO MOPATbHI IIHHOCTI Ta JKUTTEBI PUHIIMITE OKPEMOTO
TePCOHAKA, a HOM] I IOBITOMUTH MPO YIEPEKEHHS, AKi Ma€ oro-
BiJIa4 I[0]10 CBOIX TEPCOHAKIB [7].

Bynyun BaKTMBUM acleKTOM TEKCTOBOT OpraHisallii, AUCKypc-
HA CTUJTICTHKA JIOCITI/IAIA Ta BUBYMIIA Pi3HI MIIHTBICTHYHI 3aC00M Ta
MofIeni Jist TOTo, o0 MOACHUTH (YHKIT TOUKH 30py B JiTeparyp-
HoMy Tekcti. Teoperuuni BueHHs P. Goyiepa npo Touky 30py 3Hau-
HOIO MIpOIO OpieHTOBaHi Ha 1 colianbHi Ta KpuTHuHi yHKuii [12].

OynnamentansanM y migxoni P. doynepa € Te, 1o 3HaueHHS
JIHTBICTHYHUX CTPYKTYp B JiTEATypi BiH OTOTOKHIOE 31 CTOCYH-
KaMi MK OOYIOBOK TEKCTY Ta COL[iabHUMH, IHCTUTYLIHHIMIA,
111e0NMOTiYHMME YMOBaMH #oro TBOpeHHs [11].

P. doynep Hacmizye b. YereHChKOro He MOBHICTIO, a 4acTKO-
B0, 00 BiJKH/a€ MOHATTS ()pa3eonoriuHol TOUKH 30py K TaKoi i
BHOKPEMITIOE TPH THIIH TOUKH 30pY: MPOCTOPOBO-YACOBY, 11€0M0-
riuHy Ta neuxonoriuny. Haranaemo, mo b. YeneHchkuit y kuusi
«[loetnka KoMmo3uILii» BrepiIe Yy BITUM3HSHI Haylli PO3TISHYB
TOYKY 30py y BUKJIIOYHO JIHIBICTHYHOMY CeHCi. BiH 3ampomony-
BaB CEMIOTHYHY MOJEIb JUTSl IOCII/KEHHS CTpaTerii HapaTHBHOTO
BUKIay (IHAKIIE TOYKH 30pY), IO TPYHTYEThCS HA CEMIOTHIHOMY
mizixopi. JIoCiIHMK TeOpeTHYHO BU3HAYMB Pi3HI MIIXOIH 0 PO3Y-
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MIHHSl «TOYKH 30pYy», BUILTHBIIN YOTHPH TUIaHH (piBHi) ii posris-
1y, 1 yMOBHO TI03HAYa€ X SIK «IUIaH OLIHKWY, «IU1aH dpaszeonoriin,
«IITaH TPOCTOPOBO-YACOBOT XaPAKTEPUCTHKMY Ta IIaH ICHXOMO-
rii» [8].

KoseH 13 X THIIB TOYKH 30py M€ YiTKe BH3HAYCHHS i CBOE
TIHTBICTHYHE BTiNEHHS (caoBecHe oOpamnents). P. Goynep nocuts
CTHUCIIO OTUCYE MPOCTOPOBO-YACOBY Ta 1/IE0NOTTYHI TOUKHU 30pY, Ha-
TOMICTb OiNBLIICTD MaTepiany MpUCBAYYE TOCTIIKEHHIO TICHXOMO0-
TI4HOT TOUKH 30DY.

3a jioro cloBaMH MPOCTOPOBO-4ACOBA TOYKA 30y HANEKHUTH
JIO TOYKH 30pY, IO BI/INIOBIIA€ MO3MILII CiocTepiraya. CHOCTepiraq
JesKi pedi 6a4uTh 307M3bKa, 1HIIT XK HABIAKH, 3JAIeKY; JiesiKi peyi
C(I)OKyCOBaHl MOTPAIIAIOTh B H0ro nore 30py 1 IpuBepTAIOTH HOTO
yBary, iHIi € MEHII IOMITHUMA i He HajTo BamBiMH. Ors08a
TO3MLLIS TAKOXK MOXKE PYXaTHCs, HAMpHKIaj B3NOBK JiHIi meii3a-
Ky. UnTaua «mpoBaauThy 3a c00010 OpraHialis TEKCTY, fa€ 3MOTY
fioMy YABIATH JTIO7IeH, mpemeTH, OyIiBi, KpaeBUaH, i Bce Le Tax,
HaueOTo BiH Oe3mocepentbo mepedyBae y peanbHUX MpOCTOpax
OIHCYBAHOTO B TEKCT.

3aco0u MIHrBICTHYHOT peati3alii IPOCTOPOBOT TOUKH 30Dy — lie
JIeHeKTHYHA CHCTEMA Ta TIPUAMEHHHKY 1 ipuciiBHuKA Micus. [1in
TEPMIHOM «IEHKCHC) PO3YMIEMO O4EBHIHE BUKOPHCTAHHS 3aiMEH-
HUKa TepiIoi 0coOn OTHUHM TIiji Yac peanizaiii BHYTPIHbO] 0mo-
BIJHOT [IEPCTIEKTHBH.

ono yacosoi Toukn 30py, To 3a cnoBamu P. Qoynepa, BoHa
(opMye BpakeHHS yuTaya, AKi TOH OTPUMYE Bill MOIH, ajpKe «Ie-
pecyBaTHCs» CTOPIHKAMH TEKCTY YATad MOKE IBHAKO a00 MOBiMb-
HO, y TIOCITIIOBHOMY JIAHIIOKKY MOAIH a00 HaBNaKH 130150BAHAMH
cermMenTaMu. YacoBa Touka 30py BKIIOUAE B ceOe CBOEPIIHI «BifXH-
TIeHHs 1 «BiAPUBIY Bill MPUPOIHOTO Tepediry yacy 10 MpUKIamy
TIOBEPHEHHS B MHHYJE, nepeadayeHus MaiOyTHbOTo, 3ycTpideH i
TeperieTeHb iCTOPIH 1 CIOETHUX MiHil, 10 HalekKaTh 10 30BCIM
PI3HKX [1iana3oHiB Yacy.

JlirBicTUYHa pearmi3allis YacoBOT TOUKH 30py MOXJIUBA 32 J0TI0-
MOTOK0 BXKMBAHHS TPHAMEHHNKIB Ta PUCIIBHIKIB Yacy 1 JeHKCHCY.

P. ®oynep monarkoBo He MOSCHIOE HAM CEMAHTHKH MPOCTO-
POBO-4acOBOT TOUKH 30pY, @ PO3MEKOBYE TiHTBICTHYHI KaTeropii,
10 YMOXJIHBIIOIOTH Peaizalliio MpoCTOpOBO-4acOBOT TOUKH 30pY:
ZeHKCHC, PUCITIBHAKK Ta TIPHIMEHHUKH Yacy 1 Micts [11].

Honstrs «ineonoriin P. doymep Tpaktye siK «cucteMy Bipy-
BaHb, I[IHHOCTEH, MEPEKOHaHb 1 KaTeropii, MOCHIAIOUNCh HA SIKI
TOIHMHA T CYCHLTLCTBO PO3YMIKOT 1 Mi3HAIOTH CBIT 1 B Al “TIpo-
nopuii”, T00TO B SKOMY CITiBBiTHOLICHHI L€ CTOCYETHCS TEKCTY).
Haityacrime miz ineomorieto po3ymieMo «Habip LiHHOCTel ab0 cu-
CTeMY MepeKOHaHb, 10 TepefaloThes 3a J0MOMOTO0 TeKeTy) [4].
BulyzoBytoun ieonoriuny To4Ky 30py B PO3IOBIJ, aBTOp Ma€ B
CBOEMY PO3TOPSKEHHI Pi3Hi 3acobn if peanizanii, 1 114 i aHamizy
TepI 32 BCE BAPTO BiATOBICTH Ha 3aMMTAHHS «XTO CaMe B KOMIIO-
3ULIHIA CTPYKTYpl TBOPY € ABUTYHOM (LEHTpOM) (hopMyBaHHS
Toi uu iHwoi ixeonorii». Ha nymxy P. ®oynepa, ineonoriuna touxa
30py MOKE BTLIOBATHC IBOMA CTIOCO0AMH: TPAMHM — Yepes pi3Hi
MOJIANbHi CTPYKTYPH, IO BUKA3YIOTh CYIKEHHS 1 IepeKOHAHHS Ha-
paropa abo mepcoHaxa; a0o HEPAMUM CIOCOOOM — 33 IOIOMOTOI0
iHIMX yactiH Mo [ 11].

P. ®oynep HeomHOpa3oBO HATONOWIye HA BaKIMBIH PO MO-
JaNbHOCTI B Tporieci GOpMYIMOBAHHS 1/I€0OTTYHOTO MIIAHY TBOPY.
JlinrBicTiyHa peamizaris, sfka MpAMO 1 O€3MOCEpeIHbO BHpakae
CYIKEHHS Ta MOMVIS/ OTOBiaqa/epCoHaka 3a1CHIOEThCS 3a J10-
TIOMOTOI0:

— CITiB MOJANBHOCTI;

— TIPUCTIBHUKIB MOJIANBHOCT, CEpeNT AKMX «3BUYANHO», «MOXK-
nuBoy, «akesky» (It is certain/probable that) i 1. in. Bonn matoth
TPUKMETHIKOBI €KBIBATEHTH: «TOYHON, (MOMKIHBO», «MOXKHA 3
BIEBHEHICTIO CTBEP/KYBATH, 1IO...»;

— MIPUKMETHUKIB Ta MPHUCITIBHUKIB OLiHIOBATBHOTO XapaKTepy:
«Ha TACTS», «IACTHBHIY, «BE3yUHily;

— Ii€CTOBA, 0 BUKA3YIOTh MEBHI 3HAHHS, Nepea0adeH s, mpo-
THO3H, OLIHKY, cepen HUX «3HaBatucsy (seem), «Biputi» (believe),
«razatiy  (guess), «mepenOagarny  (foresee), «cxBamoBaTiy»
(approve), «He MOOUTH, ApaTyBaTH, BiAdyBaTH Hempus3Hby (dislike);

— 3aralbHi peyeHHs: y3aranLHeHi TBEPIVKCHHA Ta 3aralbHi cy-
IDKEHHS TIPO 3aFaJ'IbHOHpI/II/IH}IT1 Ta BiIOMI IIPUPOZIHI HaKTH.

Y cBoeMy TpakTyBaHHi Hcuxonoriynoi Touku 30py P. Goyrnep
OMHPAETHCS HA BUCHHA Ta A0cHikeHHs b. YemeHcbkoro 1 Hacam-
nepel MPOBOAMTL PI3HHLI0, TOOTO PO3MEKOBYE BHYTPIIHIO Ta
30BHIIIIHIO ONOBI/HY neperekTusy [8]. Haii 1i Ba BIIMiHHI BUIH
OTIOBIJTHOI MEPCTIEKTUBH BiH PO3AUIAE Ha MiBUAM 1 YTBOPIOE YOTH-
PUKJIACOBY KaTeropu3allito, e KoKeH THI Ha3UBA€ POCTO i JTako-
Hiyno —tun A, b, Bi .

Y BHYTpilHi# To4wi 30py BiH BOAYae i BUINSE /B TiATHII,
00 BuOIp OMOBIAHOT MEPCTIEKTHBH TYT JEKUTh MDK CBIIOMICTIO
nepconaxa (tun A) a0o Bee3Har4oro onosifaya (tun b), mo mae
LUIKOBATHI Ta Oe3meperkofHuii JOCTyN A0 IYMOK Ta MOYyTTiB
TIePCOHAXIB.

Komu moBa #ijie mpo 30BHIlIHIO TOUKY 30py, T0 y P. Doynepa
BHOIp JIGKUTH MK TiHOBUMH 0CO0AMHM Ta MPOLECAMH, IO OMH-
CYIOTBCS 3 MO3MIL, sKa mepeOyBae IaNeko 3a MeKaMu CBITOMOCTI
nepconaxa (tur B) abo uepe3 onosiaya (tur '), skuil monpu cBii
TIOBHHUI KOHTPOJIb HaJl BEJICHHAM OMOBI/Ii, MOJIAMH Ta TIEPCOHAKA-
MH BCE OTTHO M€ JIOCTYI A0 MPUBATHUX JYMOK, OCOOMCTHX MipKy-
BaHb Ta NIEPEKUBAHD.

JlinrBicTuHa peamisauis Tumy A, sika 31e0LTBIION0 € OMOBiA-
0 Bil mepioi ocoOu (pijie OMOBIII Bil TPETHOI 0COOH, 1O
3a3Ha€ BITYYTHOTO BITMBY TOYKH 30pY OZHOTO 3 MEPCOHAKIB, 10
npuknany [adpiens y nosicti [ix. [Ixoiica «MeptBix 3 ii BHyTpii-
HIM MOHONIOTOM, SKHH € 3pa3KOM BKMBAHHS 3a/iMEHHUKIB TepIIO]
0c00M OTHMHH, CIIB MOJANBHOCTI (PUKMETHIKH Ta TIPUCTIBHAKN
OLIHKH), 3 aKLIEHTOM Ha IYMKH AF0YOTO OMOBiJauya Ta AYMKH il
TepeUBaHHS TIepCoHaXa abo Hapatopa, Mepetani 3a J0IOMOro0
niecniB cipuitHATTA (verba sentiendi). Verba sentiendi — ne nmiec-
70BA, IO OMHCYIOTh CTaH, MOUYTTS, TyMKH, BIXYYTTS Ta MpoLe-
CH PO3YMOBOI JISUTBHOCTI, 10 AKUX CMOCTEpPiray He Mae MpsMOro
nocryny. [Ipuknamamu verba sentiendi e hope (croniBaruce), feel
(BimayBatn), perceive (cripuitmarit) [9]. MoBelib, SKuii «IpUIHCYe»
11 IPOLIECH TONIOBHOMY TepOr0 HiOUTO cTaBUTH cebe Ha Horo Micte
1 3aiiMae HOro «ONIAIOBUI MaliIaHUMKY.

[Himmi niHrBicTHYHMEA BUOIp, AKUH JOBOAMTECA POOMTH OIIO-
Bizauesi, — 1e BI/I6lp CIIB T4 MaHEpH BHCIOBMIOBAHHS, 10 MOXeE
IH/MBiTyanmi3yBaT! i BUOKpEMUTH omoBinaya. [leBHuii meuxoTun
abo n1;161p 0CO0MHMBOT JIEKCHKH MOXE JOTIOMOITH y BH3HAYEHHI
iX comianbHOro Knacy ado crarycy. Hepexmm CHHTAKCHYHi KOH-
CprKLIll MOXKYTb HalaTH 1 HaBiTh «HaB’S3aTH» TIEPCOHAKY MEBHUIL
ceirormsin [7].

[mocrpanieto Tumy A € ypusok TBopy C. Oitipkepansia «Be-
muknii [ercOi», 1e MOMaNbHICTh BUCYBAEThCS Ha MEPLIMH TIaH 3a
JOTIOMOTOI0 OLIHIOBAbHUX MPUKMETHUKIB Ta MPHCTIBHUKIB 1 3a-
ranbpHuX peders. TyT 3HaxoauMo Oarato ieciiB cnpuitHATTs (verbi
sentiendi), 1o BupaxaroTh TyMKH Ta nouyTTs Hika, i 11e € nepumm
CHTHATIOM Y0 €KTHBHOT TOUKH 30pYy (0CO0OBI 3aMEHHHKH € CXO-
KUMH 1H/IMKaTOpaMH ):
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In my younger and more vulnerable years my father gave me
some advice that I’ve been turning over in my mind ever since.

“Whenever you feel like criticizing any one”, he told me,
“just remember that all the people in this world haven’t had the
advantages that you’ve had”.

He didn’t say anymore, but we’ve always been unusually
communicative in a reserved way, and [ understood that he meant
a great deal more than that. In consequence, I’m inclined to reserve
all judgements, a habit that has opened up many curious natures
to me and also made me the victim of not a few veteran bores. ..
Reserving judgements is a matter of infinite hope. I am still a little
afraid of missing something if I forget that, as my father snobbishly
suggested, and I snobbishly repeat, a sense of the fundamental
decencies is parceled out unequally at birth.

3a Tunonorieto P. @oynepa, T b € BrineHHAM BHYTPIMIHBO
TICPCTICKTHBH 1 ACOIIOETECS 3 TIOCTIOBHAM BHKOPHCTAHHSAM Tpe-
ThOi 0COOM BCE3HAKOYOTO OTOBI{a4a, AKMil PO3MOBIZAE PO TyMKH Ta
TOYYTTS NEPCOHAKIB OMOBI. [HAKIIE Kaydu, aBTOp JAEMOHCTPYE
YNTAYEB YCi TyMKH, 3AMHCITH, BITIYTTS i BHACTINOK ITH0T0 HAKIO-
MITHIIIMMH JIHTBICTHYHMME MapKkepaMi IIbOTO THITY BHYTPIIHBO]
Hapallil € BUKOPUCTAHHS Ji€CiB crpuidHsTTs (verbi sentiendi). AB-
TOPCbKa MOZIAJIBHICTh HE € KIIOY0BOI0, TOMY IO AKLIEHT [I0CTABIEHO
Ha CaMIIX NIEPCOHAXKIB, @ HE Ha TIO3ULLIIO, 3 SIKOT iX ONUCYIOTb.

Tun b Bizpi3HseTbes Bi THITY A 1 HE € LUTKOM Cy0’ €KTHBHUM —
1HaKIIe KaKy4d, YUTad HE € TIOBHICTIO HAIlIEHNM Ha TICHXOJIOTII0
TIEPCOHAXA i HOTO BHYTPINIHI {yMKH; TyT 3HAXO/IMMO aBTOPChKI BH-
CIIOBNTIOBAHHS IIOZ0 IYMOK Ta MOYYTTIB TEPCOHaKa, CHOPMYIbO-
BaHHX LM aBTOPOM.

Ak mpuknay BepbanbHoi pearizamii P. ®aynep HaBoxuth ypu-
Bok TBopy M. Ilika «Tiryc Ipoan», aiecnoBa copuiHATTA B Mpu-
K141 TiIKPECIIeHo.

Again he fastened his gaze upon the first dozen feet of vertical
stone, choosing and scrutinizing the grips that he would use. His
survey left him uneasy. It would be unpleasant. The more he
searched the wall with his intense eyes the less he liked the prospect,
but he could see that it was feasible if he concentrated every thought
and fibre upon the attempt.

Ha mporusary tumy A 1 b, Tun B Ta I Hanesxars 10 30BHIIIHBOT
TIEPCTICKTHBH 1 TI03HAYAIOTHCA CTHCIMMH 1 HEBETMKUMHU 32 CBOIM
00cATOM OMICaMH yMOK Ta TIOYYTTIB NIEPCOHAXKIB 200 OMOBII0
31 CTOPOHH HAPaTopa, i HAHYACTIIE CYNPOBOKYETHCA BiAMOBOIO
BJI CTOBI/ICOTKOBOI IOCTOBIPHOCTI 1 TOYHOCTI BUKIA/Ly iH(pOpMAItii.

Tun B BBaxkaroTh HeynepemikeHoo hopMoto OmoBifi Bif Tpe-
Th0{ 0COOH 3 IBOX OCHOBHUX MPUYMH: TO-TIEpIIe, BHYTPILIHI MPo-
TIECH TYT Mailke HIKUM He TIepEToBIAl0ThCS 1 Ai€CTIOBA CIPHIHAT-
T4 «verbi sentiendi» BUKOPIHEH] 3 TEKCTY; MO-ApyTe, OLiHIOBAMbHI
MOJIANBHOCTI TAKOX «OIYCKAKTHCS», OCKITBKH HAPATOP CXIIBHHUIA
KOMEHTYBATH i CYTUTH JIii IepCOHaXa.

Crunb micbMa THITY B ocuTb 00’ eKTHBHUIL T8 HEUTpabHUH 1
acoII0EThCS 3 MaHepoto BukIajy I. dnobepa Ta #oro 00’ eKTUBHAM
peaizMoM, Tiepenadeto Ta BUKIAI0M HOBHUH i T. iH. Bapto 3ramarn it
cTuib michMa E. XemiHryes, skuif BOMie BUCTABIATH Ha Tepe/IHiil
TIaH i Ta KOHKPeTHi (i3udni XapakrepucTiky. OLiHIOBATbHI MO-
JATBHOCTI Ta MI€CTIOBA CIPHAHATTS B HOTO TEKCTaX HASABHI, ajie €
HewrcenpHAME. Ta ¥ B3araji MOXJIHBICTb iCHYBAHHS TEKCTY IIiJI-
KOM 11030aBIeHOr0 OY/Ib-SIKIX MOJIANBHOCTEH € 10BN CYMHIBHOIO.

Jlns Haouwoi imoctparii Tmy B P. @oynep BraeTses 10 TBOPY
E. Xeminryes «Bousi». 3a cnosamu camoro P. Qoymepa, nieit ypu-
BOK € PIAKICHUM TPUKNIAJIOM «YHCTOD» HeKOMOTHOBAHOT 30BHILIHBOT
TOYKH 30pY:
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Outside the arc-light shone through the bare branches of a
tree. Nick walked up the street beside the car-tracks and turned at
the next arc-light down a side-street. Three houses up a street was
Hirsch’s rooming house. Nick walked up the two steps and pushed
the bell. A woman came to the door.

“Is Ole Anderson here?”

“Do you want to see him?”

“Yes, if he’s in”.

Nick followed the woman up a flight of stairs and back to the
end of a corridor. She knocked on the door.

Ha Bigminy Bin Tumy B i #foro 30BHINIHBOT NIEPCTIEKTUBH, 0CO-
0a Haparopa Ty I cTae Tyke MOMITHOO i BATOMOIO Yepe3 TOUHe
BUKOPHUCTAHHS MOJIANBHOCTEH, a 1HOMI # 0COO0BUX 3alMEHHHKIB.
Panime My Bxe 3a3HaYanu, M0 Take BPAKEHHS 3yMOBJICHE MpH-
CYTHICTIO HapaTopa, AKHH KOHTPOMIOE BEJICHHS OTOBIJI, BH3HAYAE
CBITOIJISAT 1 TIPH 1TbOMY HE MA€ TIPSIMOT0 JOCTYIY JIO MOK Ta To-
YyTTiB NEPCOHAXKIB. 3OBHIMIHS TOUKA 30py CTOCOBHO NEPCOHAKIB
JIHTBICTHYHO BHDAXAEThCS 32 JONOMOTOK CJIIB «BIIIAJECHHS Ta
BITIYXKEHHs», cepe HuX «apparently» (0e3cymHiBHO), «evidently»
(oueBnmHO), «perhaps» (MokmiBo), «as ifyy (HeHade), «it seemed»
(3maBanocs, o). 1li MojaibHi BUpasu (Mapkepy) BKA3yKOTh Ha
HaMip HapaTopa 3pO3YMITH Ta IHTEPIPETYBATH TICHXOMOTIIO TIEPCO-
HAXKIB, YaCTO MOCHIAIOYNCH HA IXHIO MOBY, JKECTH, MOBY TiNa Ta
izionoriuni ocoOmuBocTi. TakiM YMHOM LEH THI 30BHIMHBOIO
CTIOCTEPEKCHHS OTIOBITaYa CTBOPIOE TEBHY BiNICTAHB/TUCTAHIIIIO
MDK HUM CAMIM Ta IHIIMMHE TIEPCOHAKAMH.

P. ®oynep nemonctpye tum I' pparmentom 3 TBOpy A. benera
«Paitcimen Crercy, e Tak 3BaHi «CI0BA BITUYKEHHD» TIKpecIe-
HO JUTS KpaIloi HAOUHOCTI:

On an autumn afternoon of 1919 a hatless man with a slight
limp might have been observed ascending the gentle, broad
acclivity of Riceyman Steps, which lead from King’s Cross Road up
to Riceyman Square, in the great metropolitan industrial district of
Clerkenwell... The brown eyes seemed a little small; they peered at
near objects. As to his age, an experienced and cautious observer of
mankind, without previous knowledge of this man, would have said
no more than he must be past forty. The man himself was certainly
entitled to say that he was in prime of life. He wore a neat dark-grey
suit, which must have been carefully folded at nights... He gave an
appearance of quiet, intelligent, refined and kindly prosperity; and
his little eyes shone the varying lights of emotional sensitiveness.

Uinnicts mozeni P. Goynepa monsrae B HaTaHHi YiTKOTO JIHTBi-
CTHYHOTO KPUTEPIFO VIS PO3ITi3HAHHS 1 BUSHAYEHHS KOXKHOTO THITY
TOYKH 30pY; BI/IOBIIHO MOKEMO BUTUIUTH HANBAXIMBILI JIIHTBIC~
THYHI Kateropii KOXHOT CeMaHTHYHOT (YHKILii TOYKH 30py:

— TlpocropoBo-uacosa (croci® BupaskeHHs — AHKCHC).

— Ineonoriuna, Moxe OyTH EKCIUIUTHOW, TOOTO SBHOR,
BUPA3HOIO 1 TOUHOIO 1 BUPAKAETHCS 38 JOTOMOTOI0 MOTANBHOCTI,
OLIHIOBAIILHUX MPUKMETHUKIB Ta IPUCIIBHUKIB; Ta IMILTIIUTHOK)
(HETOYHOR, HEBUPA3HOIO, JIE (IIOCh MAETHCS HA YBa3i») 1 BUpaka-
€TBCS 32 JIOTIOMOTOI0 TIEBHOTO JIEKCHKOHY Ta ITEPeXiTHOCTI.

— Tlcuxomnoriuna — BUPaKAETHCS 32 IOTOMOTOK MOJIABHOCTI,
OLIHIOBATHHX IPUKMETHHKIB Ta TIPUCTIBHUKIB, JII€CTIB CIIPUIHAT-
14 (verba sentiendi) Ta 3aranbHEX pedeHb.

JlocnimkenHs Ta aHATi3 1MX PI3HAX JIHTBICTHYHUX KaTeropii
TIOKa3yl0Th, 1[0 1EOOTiYHa Ta TICHXONOTIYHA TOUKH 30py MAKOTh
cxoki nminreicTuani peanizaiii. Jokrop M. Tynan, npodecop bip-
MIHTEMCBKOTO YHIBEPCUTETY Kad)eIpH aHIMIHCHKOI MOBH Ta TpH-
KJIa/HOT JIIHTBICTHKH, BUCYBAE 11EH0, 110 TICHXOIOTIYHA Ta 118070~
TiYHa TOYKM 30py HAKIAJAKOTHCS, HAIIAPOBYIOTHCS OJIHA HA OJHY
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TOMY, 110 00UABI € MPeAMETOM OLIHKH peveil. BomHouac Bonu €
TIPEMETOM HAIIOT0 BU3HAYEHHA 1 TPAKTYBAHHS MCHXOJOTIYHOT Ta
11eonorivHoi TOYOK 30py i Te, K MU CaMi 1X XapaKTepH3yeMO.

Buxopstuu 3 BUBYEHOTO Ta OMPAIHOBAHOTO MaTepiaiy, MOKeMO
BBA)KATH, TIIO 171EONOTIYHA TOUKA 30PY BITHOCHTBCS PaJIIe 10 TeK-
CTY 3aralioM, HiXK J10 TOOAUHOKIX OKPEMHX OIiHIOBATBHIX PeueHb
Ta TBEP/UKEHB | MA€ TEJEONOTIYHE IPH3HAYEHHS [7].

Jlo namoi yaru P. ®oynep npomonye Taki npuKiam i1eono-
TI9HOT TOUKH 30pY:

— His gambling was disastrous for the family.

— Through the fence, between the curling flower spaces, 1
could see them hitting.

— It was dark, chilly, misty morning likely to end in rain —
one of those mornings when even happy people take refuge in their
hopes.

AHanizyroun nepiie pedeHHs, BOa4aeMo B HhOMY OIIiHIOBATBHY
TOYKY 30pY, @ B APYrOMY MEPLENTHBHY (4yTTEBY) 1 00MBI BITHOCH-
MO JI0 TLIONIUHH TICHXOJIOT9HOT TOUKH 30DY.

Tperiii mpuknag — ue pedenns, 3sre 3 TBopy JUk. Eniora
«Mmn Ha Oroccin, € oOMMPHAM 1 JIEO CKJIAIHIIINM, aKe TB-
7€ cO00K0 BTUICHHS TOUKH 30py BCE3HAKOUOTO HAPATOPA, SAKHH €
«ITBATYHOM» 200 «TIPOBITHAKOMY aBTOPCHKOi TOYKH 30pY Y TBOPI.
P. ®oynep BBakae pedeHHs 3paskoM «37I0POBOTO ITy3/y» (common
sense) i CYKymHOT KapTHHKA BHOYTOBAHOI 13 3aTalBHIX PAIliOHAb-
HUX TBEp/UKEeHb. BoHO (opMmye OcHOBY ineornorii, 3a KpuTepismu
SIKOT MH MOKEMO OI[HUTH Ta 0XapaKTepU3yBaTH MePCOHaXKIB TBOPY.
Peuenns came 1o cobi He € BUCOKO ineonoriynuM; (yHKIA oro
SIK YaCTMHH PO3MIOBI/II MOJISTAE B JOHECCHHI JI0 YATAYA [IEBHOT i/1e-
OJIOTii.

Touxu 30py OmoBisaya Ta MepCOHAXA MPU3HAYEH] /s BHOY-
JIOBYBAHHS 1ICONOTIYHOI TOUKH 30Dy, alle HEe KOXKHY OIIHKY BapTO
BBA)KATH 11€0OTI€N0.

Pimenns Bukitrountn pedenns Ne 2 (murata 3 TBOpy B. ®ok-
Hepa «[anac i manerctoy (The Sound and the Fury)) 3 mnommuu
1Me0moriyHOi TOUKM 30Dy 1 BKITIOUHTH ii 10 TUTOMHI TICHXOIOTTY-
HOIi TOYKH 30Dy CBITYUTH PO MOXJTHBICTb TIEPEXOLY OHIET B iHIIIY.

Ananiz P. ®oyrnepa He MOKEMO BBAKATH BHYEPITHOIO XapaKTe-
PUCTHKOKO BUOODY JiHTBICTHYHOI peai3aii TOUKH 30py B XyHOK-
HBOMY TBOpI, T CaMe BIH 3aKNaa€ Ti (PYHIAMEHTAbHI MiJBANUHY
IUTS TIOMANBITHX MOTUGIKAIii Ta POSMUPEHHS TOCTIKEHHS, K
3T0OZIOM Bi3bMe 32 OCHOBY /ISl CBOTO BArOMOTO 1 CKJIAHIIIOTO JI0-
cmimkerss [1. Civmcon. Bin po3po0ise eBpHCTHIHY MOJETb I
aHaJIi3y MCUXOMNOTIYHOI TOUKH 30pY B OMOBiAI i PE3EHTYE YOTHPH
MOZATTBHI CHCTEMH (ICOHTHYHA, OYiMICTHYHA, eiCTeMITHA Ta Tep-
uentuHa) [10].

Mozkemo 3 BIEBHEHICTIO CKa3aTH, IO AOCTIIKEHHS Ta TpaIli
[1. Cimnicona BapTi HaIIoO{ yBary Ta I€TaNbHOTO BUCBITICHHS B Ha-
CTYNHUX HAYKOBHX MyOmikaiisx. CTarTs € JIIe OHUM 3 €TariB
TIOCTYTIOBOTO, TIOCITIIOBHOTO i IPYHTOBHOTO JIOCII/KEHHS JIiHTBO-
HapaTuBHOI MPOOIEMATHKN TOYKH 30DY.
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Porxkas V. B. Peaamsanusi cemanTH4yeckux (yHKUIMii
TOYKH 3PEeHHsI ¢ MOMOIIbIO PA3JIHYHBIX JHHTBHCTHYECKUX
cpeacTB

AHHoTanus. B crathe mpencraBieH aHanmM3 pa3iHMuHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX CPEACTB, PEATU3YIOIIMX CEMaHTHYECKUE
(YHKIMH TOYKH 3pEHUSI CKBO3b IPU3MY JUCKYPCHOW JIMHTBH-
ctukd. OcBeleHa posib TOUKU 3PEHUS B CUCTEME B3aUMOJIEi-
CTBHSI MEX]y aBTOPOM H YUTAaTe]IeM, HappaTopoM, HappaTaro-
POM M IIEPCOHAXKAMHU.

KuioueBble ci10Ba: cemManTHueckne GyHKIUM TOUKH 3pe-
HUSI, JIMHTBUCTUYECKUE CPEICTBA, IUCKYypCHAs CTHJIMCTHKA,
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAs, MICUXOJIOTHYECKas, UICOJIOTH-
YecKasi TOUKU 3PSHNS, TIIAaroIbl BOCIPHUSTHSL.

Ryzha U. Realization of semantic functions of point of
view by means of various linguistic devices

Summary. The article presents the analysis of various lin-
guistic devices that realize semantic functions of point of view
within discourse stylistics. The role played by point of view in
the complex of interactions between author and reader, narra-
tor and narrate and characters is highlighted.

Key words: semantic functions of point of view, linguistic
devices, discourse stylistics, spatio-temporal, psychological,
ideological point of view, verba sentiendi.
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VIK 821.161.2 Bosk, Konopgiii, I'punienxo, JIncenxo

Cmonvrnuuwvka O. O.,
KaHOuoam (hiiocogpcoKux HayxK,

cmapuiil HOYK08UT cniepobimuUK 81001y YKPAIHCbKOL (hlo1021]

Haykoso-docnionoeo incmumymy yKpaiHo3Ha8cmea
Minicmepcmea oceimu i HayKU Yrpainu

MI®OJIOTTYHI TA PEAJIICTUYHI OPIEHTUPU
BUBPAHOI ITOE3I] YVKPAITHCBHKOI ITMCHEMEHHUIII
B PIO-JIE-’KAHEPO BIPY BOBK V 3ICTABJIEHHI
3 IHIIOMOBHMMU BIPITAMU YKPAITHCHKHUX ITOETIB V JTIACIIOPI

AHoTamis. Y cTarTi N0aHO KOHTEKCTYyalIbHUN aHalli3 Heo-
Mi(oNIOTUHUX TeHACHIIH y noe3ii Bipu BoBk 1 ykpaiHIiB, ski
TBOpWIIK B eMirpatii iHmumu MmoBamu: Onenu Kononiit (Bpa-
sunisi), Biktopa ne I'punienka (®@pannis), Mupona Jlucenka
(ABcrpaiis). 3amydeHO 3M00yTKHM CY4YacHOTO YKpPaiHCHKOTO
MepeKIay 1 mepeKiiag03HaBCTBa.

KurouoBi ciioBa: moesisi, emirpariisi, nepekia, caMoiieH-
tudikaris, MiQ, KyJIpTypTperep.

MocranoBka mpodaemu. [lisibHiCTh yKpaiHChKOT iHTENIMeHLIT
B Jiacriopi Ta Oy/yBaHHS MUKKYIBTYPHOTO Jialory, a Takox (op-
MyBAHHSI CAMOCBIIOMOCT] B {HIIiH KyJBTYpi IIOCTA€ B LIGHTPI yBaru
ykpaincbkoi Ta 3apyoixHoi rymanitapuctuxu (M. [pumuy, O. Care-
sk, C. Linko, O. [lesuyk Ta in.). [lincumoetses ivTEpec 1o nep-
conanii Bipu BoBk (indopmaris Hikue). Haromicts B yKpaiHChKo-
My JHCKypci iM’st Haitbinbimoi moerecu [lapanu, nopTyranoMoBHOT
ykpainkn Onenn Komogiit (nam OK, Helena Kolody, 1912-2004),
Maifke He BIIKPHUTO, HE3BAKAIOUM HA ENiTapHICTh ii moesii Ta MeH-
TaNbHUH 38’5130k 3 YKpaiHowo Ta ciaBy B bpasuil: «Bona momepia
B aBpI CBATOCTH, OILIAKYBaHA ILIMM MicToM, Beiero [lapanoro. B Hei
Oyno Oe3niu mokmonHnkiB y Kypitu®i i 3amiui, 10 HEX Hamexana
TaKoX 1 Opasuiiicbka enitay [4, c. 45]. Tak camo, Tonpu 3amposa-
JDKEHHS 110 YKpaiHCBKOTO MEpeKIaio3HaBI0r0 00Iry iMeH YKpaiHIIiB,
SIKI TBOPHITH {HIIMMA MOBAMH B {HIIIH KyJIBTYpi, ane Oymi cBizomi
BracHoro kopinms (Bixtop xe Ipumerko, Jleonin Kucensos, Mupon
Jlncenxo y mepexnamax M. Crpixu), aHami3 X MOe3ii Ime He 3iiic-
HIOBABCS i1 HE PO3TIIIABCA Y CBITOBOMY KOHTEKCTI. L{e 3yMoBImoe ak-
TyaNbHICTH 00paHoi Temu. TakiM YiHOM, BHOKpEMIIEHa pobmema —
TIPUKJIAJ TOTO, IO MOBA HE 3aBK/IH CTAE [IEPeayMOBOI0 (OpMyBAHHS
BJIACHO{ HAITIOHATHHOI CBIIOMOCTI, OCKLITBKH TIEPIIOF0 MOBOFO BifIIO-
BigHo B OK, BI, MJI cTana mopryranbcbka, (hpaHiy3bka, aHTITIHCHKA.
Harowmicts mepia MoBa y BB ykpaincbka, 1 BoHA U1l TIHCEMEHHHULL
TPUHIATIOBA (HE3BAKAIOYM HA CTBOPEHI MOE3it0, MPO3Y Ta MepeKiia-
W1 HIMELBKOIO Ta MOPTYraibchkoro). Omucana CHTyawis Harajye
TBOPEHHSI IPJAHICHKOI JITEPATypH AHITOMOBHUMH MHChMEHHHKA-
mu. Jlo mpoOneMu BipOKEHHS TeNbChKol MOBH 3BEPTAIICA B CBOIX
tBopax [lx. Jxoiic, perx O’Konxop Ta iH., ane Bizomo, 1o, mo-
TpY HE3HAHHS (YU HEIOCTATHE 3HAHHA) PiaHOI (ipIaHAChKoi) MOBH,
AHIIOMOBHICTD HE 3aBajiIa MATPIOTH3MY 1 KyJBTYpHIH JisbHOCTI
HA3BAHUX ABTOPIB (TYT MOKHA Ha3BaTH i HOOEMIBCHKOTO Maypeara
Binbsiva batiepa €iitca); ananoriuHo — hpaskoMoBHi OpeToHIi (200
Ti, Y KOro NepIoo MOBOIO cTana ()paHiy3bKa), aHIIOMOBHI BaJLii-
11i, MeHIi Toto. [lepeniuennx ykpaiHiiB MoxkHa Ha3uBati denizens
(aHTI. — HaTypani3oBaHi iHO3eMIIi), IMMIrpaHTaMH, EMIrpaHTaMIL, a
TaKox, 3riguo 3 0. Kpucresoro, MopiBHATH 3 «rpekamu ceper Bap-
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BapiB» [8, c. 55]. [Ipote HaBeneHMit TiepeNik HETOBHHUIT TS METOJ0-
TOTii i BUMarae po3IHPEHHs I0TM.

AHaui3 ocTaHHiX TocaiTkeHb i mybmikamiii. Bipa Boexk (nani
BB, asronim Bipa-Jlizis-Karepuna Censucbka, abo Bipa Ocranis-
Ha Censuceka, Wira Selanski, 1926 p. n., bopucnas, 3 1939 p. B
emirparii, 3 1945 p. B Pio-ne-XKanetipo) — ykpaiHchka MICbMEHHH-
111, HAYKOBELLb, IEPEKIIA/IauKa, JITePATYPHHIH KPUTHK, KOMIIO3HTOP,
XYIOXKHHLS, KYIBTypTperep, ska mposena «66 pokis y bpasunii,
10 — y Himeyunni, 3 -y [lpasi i mame 10 - B Yipaini» [5, c. 62].
[i Giorpadisi i TBOpUiCTh HEONHOPA30BO JOCITiKYBaMHCA B YKpa-
ini, [lombi (Taneii Kapa6osi), CIIA (Bornan boityk, bornan
Pybuak) abo okpemo, abo B Konrekcri Hpro-Mopkewkoi rpymu
(HMT'), xoua 6arato acTekTiB BIMAraoTh TOBHIMIOT0 BHCBITICHH.
3-momixk yKpaiHChKHX JOCTITHUKIB BapTo HasBari: H. AHicimMoBy,
O. Acrad’esa, 10. I'puropuyk, H. Ipruuk, I. XKopani, 1. Kamun-
1, H. Kosiny, M. Komobuncsky, C. Maiinanceky, H. Haymenxo,
C. Oxapisebky, T. Ocramuyk, JI. TapHaumnceky, B. [eBuyxka 1a iH.

Mera crarti — mpocTexutH TpaHcHOpPMAILI0 Mi(OTOrYHIX
OpIEHTHPIB Y 3ICTABNEHHI i3 CY4acCHOIO IOETaM PEATbHICTIO Ha TPH-
Kami Bubpanoi mipuku BB, OK, Bikropa ne [punenka (mani BI),
Mupona Jlucenka (mani MJI). 3aBpanns: 1) gocmiguru mibomnorivni
CHMBOJIH, TOB’s3aHi 13 camocBiomicTio, y BB; 2) sicraButu aH-
trunnii Mig y BB 1 BI; 3) npoctexutu GopMmyBanHs yKpaiHCHKOT
camocaiziomocti B OK i MJL. 3 ormsiny Ha mocTiifHO MOMOBHIOBA-
Huit kopryc texctis BB (moesis, mposa, ipamarypris, IMCTyBaHH,
ctarti, mepexnamm) — Ha 2016 p. 1o 70 KHAT aBTOPCHKHX TEKCTIB i
53 — mepexmazis [5, c. 62], y JOCTIKEHHI aHATI3YIOTBCA TUTBKH
BUOpAHi MipHIHi TBOPH.

Buknan ocnosnoro marepiauy. Ceitornsay BB Bupasno ykpa-
THCBKHH, a eBporelicbka ocBiTa Ta AisbHicTs y [liBeHHii AMmepu-
11i Ta 0araThoX KpaiHax CBITY JIAKOTh MiJICTABY HA3BATH I YHIKA/Ib-
HY rapMoHiiiHy noctars homo universalis. [Tomyku komMmpoMmicis y
MOTHBAX, CUMBOJIAX Ta iH., 0 OTOUYIOTb MCbMEHHHUIIIO IPOTATOM
il CBIIOMOTO JKHTTS B HIIOMY ITPOCTOPI, TA BOIHOYAC TIPHHITHTIOBE
HATONMOLICHHS Ha YKPAiHCBKIM CYTHOCTI. 3MaTbOBYIOUH €K30THKY,
«M03aiKy» y CBOEMY OpasuIbCbKOMY OTOYEHHI, IOBKULTI Ta MaH-
napax (y romy uncni Casroro 3emneto), BB y Bipui «Omanay (30ip-
Ka «3eHit», 2012) crepmkye: «f 3Hato, TH MoOMIL. .. 1[e MicTo, /
JFOOMII Ka3KH 7 JTETeH Iy, / 1 HaBiTh, MOXKE, JesKi 3a0000mH. .. / JTro-
oum minoceky Benepy /i Cinkea 3 Tize... // Ane 10 1mie He mem»
[2, c. 37]. B omucaniii peanbHOCTI BrajyeThest bpasumis, kpaesun 3
0ankona B Pio-ze-XKameiipo, ane BoHOUAC 1i¢ UyKHHA B3arali, 1o
TIAKPECITIOE HOCTANBT1I0 IPUYHOT TepoiHi.

Jlns BUCBITIEHHS LOTO ACIIEKTY JIOPEYHO BHCBITIMTH AHTH-
yHmi exdpacuc 1 MotiB BurHanus y BB 1 3rananoro pankomos-
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Horo ykpainug Bikrtopa me [pumenka (¢p. Victor de Gritzenko,
1851-1893), mpo sixoro B antornorii M. Crpixa noxae Oiorpadiy-
HY 10BiaKy: «®paHKoMOBHHIA T0eT 1 pociiichkuii gumnomar. [lo-
aunmoOHuit cun kusa3s Jlepa KouyOes. CrykuB y moconbeTBax y
Cram0yni, a sronom y [lapwxi, e i Bunas y 1886 poui 1Bi KHIKKH
COHETIB (hpaHIy3bKOK MOBOIO, IO3HAYEHHX HACHITYBAHHAM “TIap-
Hacuis™» [10, ¢. 706]. Midonoriuni narTepHu, 3yMoBIeH] BUMOTa-
MH CHMBOJI3MY (2 TAaKOK POMAHTH3MY, SIKHH HE OCTATOUHO Biiii-
IIOB y MUHYJIe, 4 Yii TeHAEHIii TpaHC(OpMYyBaics BiIMOBIHO 10
HOBHX BUMOT MUCTELITBA), TYT aHTHYHI. 30KpeMa, TOKa30BHil COHET
«ltakay: omuc 0CTPOBA 3aBEPIIYETHCS TIICYMKOM, IO Le «3eMIL,
Jie TIpaBHB JIaBHBOI OpH / Yiic, Oykay, He3naMHUH Y TEpiHHI»
[10, c. 706], «epoii, uni cTpaxIaHHs Ha3aBx 1M / JInmamucs KuBi
B micHsx Tomepa» [10, c. 706]. Brokpemirowoun T4ricTh, BapTo
3a3HAYUTH, 1[0 AHTHYHA CHMBOJIKa (30kpema, Mi) mpo Opmicces)
nepeiinia 10 Heoknacukis i moetis [Ipaspkoi mxomu. Lleii repoit
CTa€ BTUICHHSAM eMirpauii, MOIyKiB BUTHAHIIB BIACHOI CYTHOCTI
Ta MparHeHb mosepHytucs. Y BB HackpisHuil MOTHB BHTHAHHS,
MaHJIpiB, MUTAPCTB, caMomi3HaHHs. Hanpuknas, B onuii i3 paHHix
30ipox, «3ops nposigHa» (1955, cteopena nepesaxHo B [lipenHiit
Awmepui), Bipm «MasapiBHHK» TigHIMAe 1o mpobmemy: «Kyan
KeHe Te0e BOMs, HecTpuMHHME Myxky? / B TBoiM Bonocei KyOnaTbes
muki Buxpi, / Herona xapOye TBoe oOmmyus, sk cken, / TBoi oui
TANaoTh, K BaTPH Ha MONOHMHAXY [3, ¢. 93]. O6pa3 MacKymiHHuUIA,
CHMBOIIKA YHiBepcalbHa (AHTHYHA, YKDAiHCBKA...): LEe MOKYTb
OyTu cxeni Itaxn un inmmax OxicceeBux ocTpoBis, a0o x Kapmnatu.
Cam repoii TakoX yHiBepCATbHHIL: eMIirpaHT, KOHKICTaop, PoCTo
MAH/PiBHUK YH BUTHAHEL.

VY sicrasnenni 3 BI' BB npomonye nikauii excriepuMent — (e-
MiHiHHHH norisa Ha OjicceeBi OnyKaHHS: e repoii Ta foro mo-
YeT TOCTA0Th AK 1HIII 00pasH B CHOPUIHATTI KiHKH. 30KpeMa, 1e
Bipi «Hassikasy y 30ipui «Kinoui Macki» (1994, nepeBunano sk
Oininrea, y nepeknai nonbcbkow, 2014 p., JIrobmin). 3aronopHa
repoing Bizoma 3 Midy: uapiBHa deaki, sixa BpaTyBana Opicced,
arne Oyna BIITOprHeHa HUM SIK ApY)KuHa, 00 Toi mocmiimas 10 Itaku
(MOTHB, MOTYNAPHUI Y MUCTELTBI B3araji: BIyYHa XapakTepuc-
THKa roMepiBcbkoro repos M. baukupuesoro, conet M. 3eposa
«Hascikasy, «Canomes» Tomo). 3gincu camosasrnenns y BB,
OIHCAHE TOYHO 3riTHO 3 [oMepoM: «He cyaumacs 10Ms APYKUHH /
TLbKH FOHKH 1O TYJIS€ B M 4 / 1 BATA€ repost B TANTOBAHY Mpilo»
[1, c. 14] — To6TO TyT MoKasaHe CTIPUIHATTS CaKPaTbHOi TepoiHi
Opicceem. [Ipote micist Hapsikai Bukonana, 00 1s repoins crpsvy-
Baa «cyaHo 10 Itaxu» [1, c. 14]. [Hma inoctach — mepeMoKHHL| —
omucana y Bepniopi «Ilenenonay, Takox nodynoBaHoMy Ha Midi:
«TAEMHO A T4y 1 TIOPIO / 3aBXKIM TOH CaMuil Bi3epyHOK / HeHaye
XBUMI MODSL.... // 5 yKaBuX TepeXuTpiia / i BiuyBao cepuem: /
KOpOITb Miit 03bK0 — / 11€ iX OCTaHHiH TPYHOK // 32 HeomOpeHHuii /
32 HeJIOTKaHUI BisepyHOK» [1, c. 24].

Camonpe3senTalis yKpaiHCBKOCTI aBTOPKOK Ta i repoinsmu
TIPUKMETHA, 30KpeMa, Y Bipiui «AHHa-Paiay, 1e cuvMBonamu AHHI
SpocnaBuu nocTaroTh TpH3y0, «OarpoOBHi KUIMM KOXaHHIO / 1110 Bi-
ko yopHuM xomoM» [1, ¢. 120], 1 HoBa KopoleBa «IIijl 4yK0t0
KUTAIKOK HOYi / ...T0Yasa HoBuit postoBiny [1, ¢. 120] — koma TyT
TI0KA30Ba J71sl €MIrPaHTCHKHX KYTBTYPHHX AIS4iB y3araii.

[ma mocrats — OK, xonera BB, mpo sy Ta HeoHopasoso 3ra-
ZyBana B iHTEPB’t0 Ta MpHcBATHIA po3ain «OneHay y kuu3i «Koms-
na Ha Wenpuii Bewip» (2007). 3a ceinuennsvmu BB, OK tpusamuii
yac Oyna HecBiIOMa CBOTO KOpiHHS Yepe3 PaHHIO CMepTh OaTbka i
MaJI0OCBIYCHICTb MaTepi, ineHTH(iKyI0uH cede K «CI0B’SHKY», a
YKpaiHCBKOIO CTIOYATKY 3HAKOUM JHIIE Kinbka ciB [9]. Hauionams-

Hy cBiioMicTb y Hiil mpoOynuna BB. [Ipote 3aranmbha kymsTypa,
IHTENEKTyani3M, BANO MOEAHAHI 3 a0COpPOYBAHHAM POMAHCHKOTO
OTOYCHHS, fIKpa3 CTPHSIM BiTHOBIEHHIO 3aYa€HHX YKPAiHCHKHX
apxerumiB. OTxe, BiOyBcs mpouec 3pinoro camomizHanud. B
YKpa'l'Hi OK Binxpus I Kouyp, TIepeKIIaBIIH B BipImi — «Bpa»c-
MBicTY 1 «3MMOBa miceHbKay. [l aHan13y LiKaBuH mepumit TBlp,
OCKLIBKH BiH MO3HAYEHHUIT NICHXONOTI3MOM 1 TOSICHIOE MEHTAIbHI
ocobmiBocTi aBTopKH: «Y MeHe cepiie — / CBIT/HMISA A3epKaibHa, /
Jle BinOuBaethes, MHOXaunch / besvekHo, / OnHe BpakiHHSY
[6, c. 92], mpuuomy 1e «HiOM dmakon poporux mapgymis, / Je
Ha3aBkm 30epeskera / [laxomiB HixHuX 1 BuTOHUEHNX / CyTHICTH
camay [6, c. 92]. Li cnoBa — anko3is 0 MEKCTIPIBCHKOTO COHETA
5, IPUCBSYCHOTO 3UMI i cIIorajaM Tpo JIiTo i KOXaHHS: y (nakoHi
BMIII[EHO «ECEHLIII0 Kpacuy: «He B0 € KBITOK HelaHICTh CHiroBa: /
He 00pa3, Tinbku cyTHicTh B HEX XuBay» [11, c. 3] Otxe, y Blp-
i OK moka3aHo eMmaTHuHicTh i 3armuONeHiCTb TipuuHoi Trepoini
(i camoi aBTOpKHM).

[nimit Bipm, «lonoc kopinus» («A voz das raizesy, 1951, Tyt
i pami wuraru 3 OK y nepexnani BB), nosnauennii npoOymixeHHM
3asBIeHOr0 Y «BpaxenHi»: «[omocu TMBHOro 3ByuaHHs BUYBAIOTh-
cs B MOili aynri: / bpunsts iHuni ayuni cepen Moei xymi» [7, c. 14].
Ao uiTKile onpusBHEHE, SK PETPOCTEKTHBA AUTHHCTBA — «Hayka
(B mam’ste 6abyni Hacti)y, 1980, mpuByanus 1o BisaHTilchko-
o obpsay 0alyceo-rpeKo-KaTommyKkolo 1i BHYUKH, BUPOLICHOI B
PUMCBKO-KaTONMIBKOMY COLIyMi: 3rajiaHi Jammajka, «ikoxa Tpoi-
ui», «Tepnemnsa 6abyns napyana, / Ik mo6OKHO OMTH TIOKIOHH /
[ xpuctuTHCS TphOMA NATBLSAME / | MOTHTHCS, CKIABIIM JI0MOH. /
Kaxyuu cnos’stHebky MomuTBy, / JliByatko He 3uano Tux ciis, / Lo
ry6u ii nosropsim / [ mo ix bor posymis» [7, c. 28].

Y 3B’3Ky 3 UM LiKaBHH aBTOp cX03k0i 101 — Mupo Jlucenko
(anr. Myron Lysenko, 1952 p. H.), aHr10MOBHHA «aBeTpantiiichkuii
noer i my3ukan™ [10, c. 709], sxuii y cBoix moe3isx HEOHOPA3080
T/IKPECITIOE BIACHY YKPAiHCBKICTD, TpUHOMY fforo HlpI/IKa nobyso-
BaHa 3a MPUHLKMIAMU 0araThoX iHIKX TOETIB eerpaun CrI0HATKY
(s1x OK) Tpeba 3HalTH B MUHYIOMY «MapKepi» CaMoi1eHTHYHOCTI,
JeTaii, MOXJIHBO, aTaBiCTHUHI PEIITKH, IO JAKTh 3MOTY MpoCTe-
JKUTH Mapaniensb 3 ykpaincbkumu Tpauuismu. B OK ue Tpunep-
CTHE XpECHE 3HaMeHHs (TPEeKO-KaTONMK aBTOMATHYHO CHPUIIMaB-
cs SIK YKpaiHelb, PUMO-KaToMHK — K TOJISK, TOPTyTaieub TOLIo),
untanHs «Kob3apsy, ySBIEHHS MO CIOB’SHCbKE KOPIHHA TOWO. Y
MII i[[eHTI/I(biKaTI/I MOXKHA 3HAHTH Y Bipii «baTbki», Mo0y1oBaHo-
My Ha 3icTaBeHHi (TouHime, antnTesi) Exsapma Tennepa, «barbka
BojHEBOi OoMOuy [10, ¢. 709], omucaHOro SIK 3M0TO TeHis, 1 PiTHO-
TO TI0ETOBOr0 0arhbKa, SKui «OyB MPE3UAEHTOM YKpaiHLiB ABCTpa-
Tif.... BipHB, O YKPATHI[i / B HOBii{ 3eMJTi IOBUHHI TPUMATHUCS KyTIID
[10, c. 709]. FOnicts BB 36irnacs 3 pasHcbkoro okymawieto, Apyroto
CaiToBoto BiliHOMW, yTparoro Oarbka (mikaps Octama CensHCbKOro)
miiz yac OomOapaysanns [lpesnena. MJI mincymoBye: «Boxnesa 6om-
0a 1 51 napomumucs B 1952-my. / Mu 000€ 3’sBuImics Ha XBUJI TIOBO-
entoro Oymy. / Miii 6aTbko BBaaB: s — MacTak Bce pyiinysaru. / Bin
XOTiB, a0¥ POTPUMIB 5 0 Bebomy cBiTi. / Exsapa Temnep xotis Toro
* Juis BiiacHoro jitumay [10, c. 709]. Takum 4nHOM, TpaBMY i Bifl-
TOBI/IATbHICTh 34 TeMepilHe 1 MaiiOyTHe i reHepaii cyommyroTh
TBOPUICTIO ¥ AKTUBHOK) JISUTBHICTIO, OTIKE, HEMAE HKOJHMX TIifICTaB
ineHTHIKyBaTH L[ 5K «yTpayeHe MOKOMIHHSY.

[nmmi, Oinbme mpomoBucTuit Bipm ML, skuil MoxkHA Has-
BaTH MPOTPaMOBUM (TIPHYOMY 3 BIATOMOHOM CTHMIO OITHHKIB) —
«f — ykpaiueup, npudTentoy, noOyIoBaHWH Ha OMHCOBOCTI Oy-
IyBaHHS camoifeHTH®IKalil — HABYaHH] B CYOOTHIH yKpaiHChKil
IIKOMT, JIe CIOBA MOBH 3[aBANHCA «HAMMCAHUMH HE3BUUHMMY Jii-
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tepammy» [10, c. 710], 1 BucHOBye: «Ane apyra MoBa Baxka. / Bee
B MOIiil TONOBI / moBepTanocs mo-anriiicekomy...» [10, c. 710].
BuokpeMIToeThCs BacHa 4yKIiCTb TSl IHIIAX «CBOT0) AHTIIOMOB-
Horo mpoctopy. 3 OK MJI 06’eamye 38’530k i3 3emiero, sxoi 060€
Hikonu He Oaurym. CripaBkHBOK MaHidecTarierw, ska HabmnKae
TIPUKY 10 MyOMIACTHKY, MOKHA Ha3BaTH Oiorpad)idanmii MOMEHT,
110 Harajye oMKy cBitomocti B Onenn Teniru (Tounime, «JleHny
[lonrenoBoi, ime 1o mumody): «S kasae ycim: s — ykpainerp; / i
KOJTH MEHE TIOTPABIIAMI: / Hi — aBCTPAi€np! — 5 He BUTPHMYBAB:
/ SIKIO KiHb HAPOJMBCH HA CBHHAPHI, / TO IO BiH, CTA€ BiJ| IOIO
kuypom? [10, ¢. 710]. [Ipudomy wikaBuii MOMEHT: MOBA TYT aB-
TOMATHIHO HE TAPaHTYE iNeHTH(IKaTy, 00 MOET MPAMO 3a3HAYAE:
«51 - ykpainenp, OyB HAM 1 3aBite Oy/y, / xoua if ipu3abyB s MOBY, /
X04a HIKOJH, MOKITIBO, TaM 1 He T00YBato, / XU MiCHi sl MYTHKAK0,
CIIOBA TIPOTyCKatoun — / Oaiyxe, o 31a10cs 5 aBCTpaiiieM — /
A — ykpainenp, mpustemo!» [10, c. 710].

BuchoBku. 3xificHennii anami3 BUSBIAE NPUHOM BHKOPH-
CTaHHS Mi(IYHEX CHMBOJIB, MOTHBIB, ITATTEPHIB BiAMOBITHO JIO
Cy4acHoi aBTopaM PeabHOCTi, TOOTO TEH/EHIIT HeOMi(oIori3my.
Miconoriuni (Hanpukiaj, anemoBanss 10 006pasy Omicces) i pe-
JriifHi (3rajKa mpo IepKoBHe BUX0BaHH!) BimosigHo y BB i OK
TIOKA3yIOTh YiTKICTh OPIEHTHPIB, AKi CIPUAIOTH SMIIJHEHHIO BIACHO
inentuynocti (y BB) i mpo0ymkenHIo HaioHanbHOi caMOCBiIOMO-
cti (OK, MJI). Ynepuie 3afisHi nepexiay iHIIOMOBHHX YKpaiH-
CBKHX TIOETIB, TI03HAYEHNX ENITAPHOIO KYMBTYPOIO, PO3TIANAIOTE-
Cs He SIK MPHUKIAJHe, @ K TEOPETHYHE MiAIPYHTS BUCHOBKIB TPO
30epeskeHHs caMoifeHTH(iKalii B iHIIOMY MPocTopi. 30kpema, 1e
JEMOHCTPYE TopiBHAHHS Tipukn Bipu Bok i Bixropa ne ['prmes-
Ka, Onern Komopiit i Mupona Jlucenka. Podora Mae mepcrnekTusy
TIPOOBKEHHA 3 OISy HA BENMKHMiA Kopiyc TekctiB Bipn Bosk i
Onenu Komopii, a Takok Ha MOCTIHE BiIKPUBAHHS 1 TEpeKIaTH
HOBHX TBOpIB 3apyOikHuX ykpainuis Kanamu, Ascrpanii Tomo.
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Cmonbaunkasa O. A. MudoJoruyeckne U peajaucTu-
YyecKHe OPUEHTUPbI H30PAHHON MO033MH YKPAUHCKON mu-
carelbHHLbI B Puo-ge-’Kaneiipo Bepsl BoBk B comocras-
JIeHHH ¢ WHOS3BIYHBIMH CTHXOTBOPEHHSIMH YKPAHHCKHX
MO03TOB B IHACHIOpPE

AnHoTanus. B cratbe npe/cTaBieH KOHTEKCTYaIbHBII aHa-
713 HEOMH(OIOTHIECKNX TEHACHINH B T033uN Bepsr BoBk u
YKPAaWHIIEB, TBOPHUBIINX B SMHUTPAIlX HA APYTHX sA3bIKax: Eme-
ubl Kononuii (Bpasunus), Bukropa ne ['putienko (Dpanius),
Mupona JIeiceHko (ABcTpaiust). 3a1eHCTBOBAHBI JOCTHKCHHS
COBPEMEHHOTO YKPAaHHCKOTO TIepeBO/ia 1 TIePEBOIOBEACHHS.

KuioueBble c10Ba: 033U, SMUTPALHS, IEPEBOM, CAMOH-
neHtuukanus, Mug, KyasTypTperep.

Smolnytska O. Mythological and realistic orientation in
the selected poetry by Ukrainian writer in Rio de Janeiro
Vira Vovk in comparison with foreign-language poems by
Ukrainian poets in the Diaspora

Summary. The article focuses upon the contextual anal-
ysis of the neomythological tendencies in the poetry by Vira
Vovk and Ukrainians that wrote in emigration in foreign lan-
guages: Helena Kolody (Brazil), Victor de Gritzenko (France)
and Myron Lysenko (Australia). The results of the new-day
Ukrainian translation and translation studies are used.

Key words: poetry, emigration, translation, self-identity,
myth, Kulturtrager.
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Iznamenko 1. €.,

cmapwull 6UKAA0aY Kagpheopl POMAHCOKUX MO8 Ma C81MO80I ilmepamypu
Jloneupro2o HauionabHo20 YHIGepcumemy imeni Bacuns Cmyca

OPA3EOJIOITYHI OTMHUIIT HA TIO3HAYEHHA IHTEHCUBHOCTI
[HTEJIERTYAJIBHOI TA ITIEPIIEIITUBHOI AIAJIBHOCTI
B I'EPMAHCBEKHUX I CJIOBAHCBENX MOBAX

AHoTamif. Y cTarTi BUABISIOTHCS OCOOIMBOCTI BUPaKEH-
Hsl KaTeropii iHTEHCUBHOCTI y (pa3eornorizmax. Beranosiro-
FOTBCS Ta ONUCYIOThCS OCHOBHI MeTadopruHi Mozeni (hpazeo-
JIOTI3MIB, 1110 TIO3HAYAIOTh IHTEHCUBHICTH 1HTEIEKTYaIbHOT Ta
MepLUENTUBHOI AISUTBHOCTI B aHIIIHCHKIM, HIMELbKiH, pociii-
CbKili Ta yKpaiHCBKill MOBax.

Kurouosi ciioBa: ¢paszeosnorizm, iIHTEHCHBHICTh, MeTa(o-
pHUYHA MOJIEeITb, 00pa3HiCTh, BHYTPIIIHS GopMa.

Mocranoska npobaemu. Jlroauna cupuiivae 00’ eKTUBHY -
CHICTB Kpi3b Ipr3My MOBH. Y (hpa3eosoridniii cucTeMi KoKHOI MOBH
BITOOpaKAIOTECS K YHIBEPCATBHI CTIOCOOH OCATHEHHS 00’ €KTHB-
HOI IIHCHOCTI JTHOMMHOI0, TAK i CIeUM(iuHi PUCH CBITOCTIPUIHATTS
KOXHOTO Hapojry. [HTesekTyanbHa (Po3yMoBa) AisUTbHICTb JTHOIUHK
€ 0a30B010 Ta HEOOX1THOIO TIEPETYMOBOIO i1 ICHYBAHHSA Ta KUTTE/I-
supHOCTI. MeHTanbHa cepa iCHYBAHHS JIOTMHN 3HAXOTUTH CBOE
BiIOOpaKEHHS K Y JIEKCHYHOMY IIapi KOKHOT MOBH (IB. pOOOTH
t0.]1. Anpecsina [1], B.I. T'aka [6], O.B. [Tanyueoi [8], Z. Vendler
[15] ta in.), Tak 1 y dpaseosnoriuHomy (auB. podoru JI.B. Bubopro-
Boi [5], O.M. Bonobyesoi [4], C.M. Tposari [10]). Ha Bimminy Bix
iHImaX i (Qisionoriynoi, hisuyHoi) po3yMoBa Jis € YHIKATBHOK)
yepe3 Te, 1o il peaizalis cTae MOAITHBOK) 33 YMOBH BUKOPHCTAHHS
JI0BOJTI CKJIAJTHUX 13 TOYKH 30py OHTOIOT] T4 THOCEOJIOTii POIIECIB,
BIACTHBHX UyTTEBIN cdepi momuam, ii MO3Ky Ta Bodi [7, . 205].
TaknM grHOM, BITYYTTS (CTIPHAHATTS), BONSA Ta MUCIEHHS JAl0Th
MOKIMBICTh (DYHKI[IOHYBATH TAKOMY HA/I3BUUYAHHO CKJIATHOMY Me-
XaHI3MOBI KUTTEMIUILHOCTI JTIOIUHH, K ICHXIYHA ISIbHICTD.

Anani3 octanuix mocaimkens i myOaikauiil. Pismi ceman-
THYHI TPyma (paeonori3miB (i B 3iCTABHOMY acreKTi 30Kpema)
BUBYaiUCs OaratbMa jpociinaukamu: A.M. baparosuwm, [1.0. Jlo-
oposoibebkim, K.1. Misinnm, B.M. Teniero, H. Burger, A.P. Cowie,
J. Korhonen Ta in. Ipote ¢pazeonorizmu (nani — ®O) 31 3HaueH-
HIM {HTCHCHBHOCTI IHTETEKTYATbHOI Ta MEPIENTHBHOI MiSTBHOCTI
He OyJTH TIPE/IMETOM CTIEIiATbHOTO PO3IISAY Y MOPIBHAIBHOMY ac-
TEKTI, 1[0 3yMOBJIFOE AKTYaIbHICTb IPOIOHOBAHOTO JIOCITIIKEHHS.

MeToio cTaTTi € BCTAHOBNCHHS ()Pa3eOCeMAHTHYHUX MiATPYI
(mami — @OCIII) i3 BuKoprCTAHHAM (HOPMYN TTyMadeHHS (JIaji —
®T) Ta ommc ocHOBHUX MeTahOpPHYHUX MOJIENEH, 32 TOTOMOTOI)
SKUX BUPAKAETHCS 3HAYCHHS IHTCHCUBHOT IHTENEKTYaIBHOT Ta TIep-
LEMTHBHOI JISITBHOCTI Y (DPa3eoNorizMax aHTMiHChKOT, HIMEIIbKOI,
pociiicbkoi 1 ykpainchkoi MoB. Jlocsrrenns wiei metu motpedye
BUPIMIEHHS TAKUX 3aBIaHb: |) BI3HAYMTH KOPITYC (pa3eoqoriyHuX
OJIMHHIIb, 110 IO3HAYAIOTH IHTEHCHBHICTb IHTENEKTYaIBHOI Ta TIep-
IENTHBHOI TISIBHOCTI; 2) BUABMTH Ta OIMKMCATH CEMAHTHYHI ITijl-
TPYIH JOCTIDKYBAHAX (DPaseoIOriuHIX OJMHHUIIb Y MOPIBHIOBAHUX
MOBAX; 3) BCTAHOBHTH CIIUIBHI TA YHIKANBHI MeTaQOPHUHI MO,
32 JIOIOMOTOI0 SIKUX BHPAKAETHCS 3HAYCHHS {HTEHCHBHOCTI iHTE-
JNIEKTYAIbHOI Ta MEPLENTHBHOI MISIIBHOCTI Y AOCTIKYBAHUX OJIH-
HUIX.
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Martepian pocmimkenns ckmami 159 gpaseonorismi (aHrT. —
35 @O0; uim. — 30 ®O; poc. — 46 DO; ykp. — 48 ®O), otpumanux
METOJIOM CYIUTbHOT BHOIPKH i3 OIHO-TA ABOMOBHHX (hpa3eomoriy-
HHX CIOBHHKIB 3icTaBmoBanux MoB [9, 11, 12, 13].

Buknajg marepiany jpociimkennsi. Y npomoHoBaHiit po6ori
10 ®O, mo Mo3HAYAIOTE IHTEHCUBHY IHTENEKTYalbHY Ta MEpIIeT-
THBHY JISUIbHICTb, 33paXOBYBATHCS OJIMHAIL i3 3aTabHOI0 CEMaH-
THKOIO TIepIENIii (CnpuiiMaHHs) Ta MUCIEHHS, a came Taki PO, ski
ikcyroTh HampykeHy Jito, nepedir CIpUHHATTS YOroch / KOroch
(3a IomoMoroto 30py, CIIyXy) a00 OCMHCIEHHS, PO3yMIHHS YOTOCH,
nop.: auri. beat your brains out <to think very hard about sth for a
long time» ‘myke HamPyXeHO TyMaTH HAT YAMOCH TPUBATHA Yac’
[12, c. 60]; mim. sich nach jmdm., etw. die Augen ausgucken
cangestrengt nach jmdm., etw. Ausschau halteny ‘Hampyxero
BIMBJIATUCS B KOTOCh / I0Ch (0unMa)’, OyKB. ‘BHMBIATACS O4i’
[13, c. T4-74]; poc. cmpuyb yuiamuy HATPSKEHHO TPHCTYIINBATH-
cs (McTbITBIBas cTpax, TpeBory) [11, c. 666]; ykp. xpasmu cobi
MO30K <TyMaTH, PETeTHHO PO3MIPKOBYBATH HaT unMoch [9, ¢. 312].
Y Mexax wiel rpynu Ha 0cHOBI Au(epeHIiHHUX ceM (CTIpHAHATTS
YU MUCJICHHS, CTIOCIO CIIPUAHSTTS — CIyX 4 3ip) OyJ10 BHOKpEMJIE-
Ho 4 OCIIII @O i3 OT:

1) X (icmoma/neicmoma) dyace nanpysiceno ousumvcs (Cho-
cmepieac) 3a Y (icmomoto/neicmomoro, npedmemom);

2) X (icmoma/neicmoma) dyaice nanpyicero cayxae Y (icmomy/
Heicmomy) / npuciyxacmocs 00 HABKOTULUHBO0 CePedosUwd;

3) X (icmomay) dyorce Hanpyarcero posdymye/dymae npo Y (icmo-
my/weicmomy, npedmem) ado P (nodiro, cumyayiro);

4) X (icmoma/neicmoma) dysice cunbHo Xoue/daxcae gUKoHaM
neewy Oito V (icmu, numu, npayiosamu, Gumucs ma ix.).

1.1. @0 3 OT «X (icmoma/neicmoma) dyorce nanpyasceno ou-
gumbcs (cnocmepizae) 3a Y (icmomoio/weicmomoro, npeomemom)y
mictuth 51 @O (anrn. — 10, vim. — 13, poc. — 15, ykp. — 13). Lli O
TOB’S13H1 31 CHIPUAHATTAM Cy0’€KTOM HABKOTHIIHBOTO CEPEIOBH-
1113 3 JIOTIOMOT O 30pY. 30POBE CIIPHIHATTS AifCHOCT] BU3HAETHCS
ararbma JIOCIIIHUKAMH SIK OCHOBHUH B TIEPLEITUBHOT TIUTbHO-
cTi [3], OCKiTbKH CTIpHfHATE 30pOM JIa€ HOBY iH(OpMaILito, ToOTO
€ JDKepeJoM 3HaHb, 4 TAKOK 3yMOBIIIOE HAIY MOBE/IHKY Y TIEBHHX
obcraunax. PO 1iel miATpymH XapaxTepmiyroTh il Cy0’eKTa,
TIOB’S13aHi 13 POLIECOM MIIBHOTO, HATPYKEHOTO CIIOCTEPEIKEHHSM
32 KUMOCK/IMMOCh. 3HAUCHHS IHTCHCHBHOCT] 30pOBOTO CTIPHIHAT-
T Peasli3yeThCs B aHAN30BAHIX MOBAX T10-Pi3HOMY.

Tax, y TepMaHCHKHX 1 pOCIiCEKiH MOBAX BUKOPHCTOBYETHCS Me-
TadOpuIHA MOLENDb (IH00UHA, KA HARPYIICEHO OUBUNLCA, CHOCTIe-
pieae 3a Kum-, uuM-HeOyOb — NIAX/MBAPUHA, KT MAIOMb 20CHPUL
3ipy. B aHTMifCHKil MOBi iHTEHCHBHA /15l 30pOBOTO CIIOCTEPEKCHHS
TepeaeThes uepe3 00pa3 mraxa, a came opia abo coxona (cTpyda),
OCKUTBKY BOHM MAIOTh Jy’Ke TOCTPHH 1 POHU3IMBHIA 31p 1 BHIHB-
JISHOTHCS cO01 DKy, JITAK0UM BUCOKO B TIOBITPI, TIOP.: aHTIL watch sb/
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sth with an eagle eye, OYKB. IMBUTHCS HA KOTOCH/IIIOCH OPIHHUM
OKOM’, TOOTO ‘IMBHTHCS HA KOTOCH/MOCH Jiy’e OU3BKO Ta YBAKHO
[12, c. 110]. Y HiMeIpKii Ta pociiicbKiit MOBaX CBOEPITHIM €TaJI0-
HOM TOCTPOT0 30Dy € PHCh, 1Iop.: Augen haben wie ein Luchs, Gyks.
‘MatH odi SIK y puci’, To0T0 Ayske matbHo auBnTHES [ 13, ¢. 73], poc.
KaK pbich cMompemy, TOOTO Tyxke yBaxHO, Hapyxkero [11, c. 531].
Jlume y nimeupkiii MoBi 3adixcoana ®O, B sKiii rocTpuil 3ip
TIOB’SI3y€ThCA 13 MUCIIMBCHKUM CODAKO0, TIOP.: HIM. aufpassen wie
ein Schieffhund <sehr scharf aufpasseny ‘myke cHIbHO HArTANATH,
chifKyBati’, OyKB. ‘CIiIKyBaTH K MUCTHBChKUM miec’ [13, c. 411].

Meraopnunuil iepeHoc «ioouHa, KA Oyoice NUTBHO O-
BUIMbCS, CTIOKYE 34 KUM-, YuM-Hedy0b — mihiuna icmoma, sxa mae
20cmpuii 3ipy peali3yeTbes B HIMEIbKIH MOBI, B AKiil iHTEHCHBHE
30pOBE CIPUIHATTA aCOLIIEThCA 3 00pa3oM Apryca, mepcoHaxka
rpempKoi  Midonorii, 6araTooKoro BeNETHA-CTOpOka, AKHH OyB
IyXe THIBHEM Ta YBLKHHUM, TOMIYaB yce HABKONO, MOP.. HIM.
mit Argusaugen beobachten «mit sehr scharfen Augen, duferst
wachsam beobachteny, Oyks. ‘crioctepirat ounma Apryca’, To610
Ha/I3BUYAITHO MMATBHO CTIOCTEpiraTH, ciiikysard [13, c. 46].

Y TpboX 13 MOpiBHIOBAHMX MOB (HiMELbKiH, pOCIHchbKil Ta
YKpaiHCbKii) BiOuTe YABNCHHS Mpo Te, M0 HAMpyKeHa 30pOBA
TIEpICTIIiA MOKEe TPH3BOTUTH A0 IECTPYKIi opramismy. Y mmx
MOBAX peatizyeThcs MeTaOPUUHUI TIEPEHOC (HANpYHCeHe 30P0se
CHPUUHAMMS — (Di3UUHA QUCHYHKYIA TH0OCHKO20 Op2aHizmyy (HIM.
-2 @0, poc. - 3 @O, ykp. — 1 ®O), mop.: HiM. sich die Pupillen
verstauchen «die Augen durch angestrengtes Lesen ermiideny ‘Bro-
MATH O4i uepe3 HampykeHe YATaHHA', OYKB. ‘3BHXHYTH 3iHHL’
[13, c. 570]; poc. obmo3onusams éce 2naza (HEOTPHIBHO CMOTPETH
Ha Koro-, 4t0-m00» [11, c. 117]; yKp. oui mano He suckakyroms 3
201061 <XTOCH JIy’€ ITHIbHO, HAIIPYKEHO, 30YIKEHO Ta H. IMBUTH-
¢S Ha KOTO-, mo-HeOymb [9, c. 477]. BupakeHHio iHTEHCHBHOCTI
i y momannx OO cHpusiOTh eKCIUTIHTHI 3aC00H, 30KpeMa Cio-
BOTBOpUi eneMeHTH (mpedikcu: HiM. ver-, poc. 00-), AKi BKa3yIOTh
Ha HEraTHBHUIL Pe3yNIBTaT s Cy0 €KTa Takoi HAYKEHOI JIif, 1o
TPA3BOTHTE 0 (YABHOI) (i3MUHOI JECTPYKIIi, a TAKOK HE3BHY-
Ha CIIONYYYBaHICTh J€CTOBA Ta iMeHHHKA (mop. HiM. Pupillen
verstaiichen, poc. 00Mo301umb 21a3d, YKP. Oui BUCKAKYIOMD).

B ycix mopiBHIOBaHIX MOBAX 0i 5K 3aCi0 30pOBOT0 CIPHAHSAT-
T8 JIHCHOCTI TIOPIBHIOKTHCA i3 (I3UYHAME IHCTPYMEHTaMH, SKHM
MokHa 3aBaartd mkoau. Ha milt ocHoBi Oyno Buiineno metado-
PUYHY MOJIENb «decmpykmusHa Gizuuna 0is — Hanpysicere 30pose
cnputinammay. Y Takux ©O 1is, OB’ 13aHa i3 30pOBUM CTIPHAHSAT-
TAM, ACOLIIOETHCS 13 (PI3MUHOI0 Ji€I0, PE3YBTATOM SKOi € PyHHY-
BaHHS YOTOCh, TIOPYIIEHHS HOTO CTPYKTYPH, a IHCTPYMEHTOM Takoi
i y @O naitvactime € oui (pixme — 3ip). Peanizamis miei Mogemi
JOCATAETBCA PI3HUMH CEMAHTHYHIMH Ta (pOPMATBHAMU MOBHUAMH
3aco0ami. 30KpeMa, 3HAYCHHs 1HTEHCHBHOCTI Moxe (hopMmyBaru
HE3BUYHA CIIONYIYBAHICTh TIECTIBHAX KOMITOHEHTIB, SIKi BKA3yIOTh
Ha TOPYIICHHS CTPYKTYPH, PYHHYBaHHS H4OTOCh (aHINL. S{rain; HIM.
durchbohren; poc. enueamb(cs), naaume, mapauums, Tynunb; yKp.
BCIPOMIAMU, GNUHAMY, 3pUBAMY, TYIUmL), 13 IMCHHIKAMH-COMa-
TH3MAMH (QHTIL. eyes, HIM. der Blick, poc. e1asa, ouu, 3enku; wapbl
(rpybo-mpoct.), YKp. oui, no2isd, 3ip, Oanvbku (3HEBAXKIL), MOP.:
aHIIL strain your eyes, OyKB. ‘HampyKyBaTH/ po3TATYBATH CBOI 04i’,
T00TO Jy)Ke CHIBHO HaMaratucs mock nodaunti [12, c. 160]; Him.
Jmdn mit Blicken durchbohren, Gyxs. ‘mpocBepmioBaTi KOroch mo-
msggama’ [13, ¢. 57]; poc. enusamscs enazamy <IPUCTATBHO, HE
OTPBIBAsCH CMOTPETh HA KOTO-TMO0 MM Ha yt0-mioo» [11, c. 81];
YKp. 6CHpOMASMY 04l <TIAIBHO BIUBNATHCA B KOTO-, WO-HEOYb)
[9, c. 134].

Oui MOKYTb MHUCTUTHCA HE TiTbKH K (i3M4HI HCTPYMEHTH,
SKAMH MOKHA TIOUIKOJDKYBATH, PYHHYBATH 1I0-H./KOTO-H., & i K
(izionoriuni opraHu, 3a AOTMOMOTOI SKHX MOXKHA BHKOHYBATH
nieBHy (izionoriuny Aito (ictu), mop.: HIM. j-11, etw. mit den Augen
(formlich, geradezu) verschlingen Oyks. ‘(MaJo) He KOBTATH KOTOCh
ougnma’ [13, c. 34]; poc. ecmb enazamu <MPUCTANBHO, HEOTPHIBHO
HITH TI0[000CTPACTHO CMOTPETh Ha Koro-ni. / uto-niy [11, c. 155];
YKp. noenunamu ouuma (noeiso0om, 30pom) <kaiOHo, 3 Hampyxe-
HOIO YBATOI0 IMBATHCS Ha KOTO-, T0-HeOYIb) [9, ¢. 527]. B anrmii-
CBKilf MOBI TaKoi CHHecTe3ii He BHSBICHO.

3Bakatoun Ha BAXIMBICTH OUeH Y MPOLECi Mi3HABANBHOT JisTb-
HOCTI JTFOMHH (OCKLTBKH 04 € €TMHIM OPraHOM 30POBOTO CIIPHIAHAT-
TS HABKOJMIIHBO] JIIHCHOCTI), He JIMBHO, IO Y OLTBIIOCT] BHIIAJKIB
y ®0 0CHOBHE CMICIIOBE HABAHTAKEHHS MPHITAJIA€ CAME HA KOMIIO-
HEHT-COMATH3M ‘0i’, & TAKOX Ha CIIBBIAHOCHI 3 HUMH TIOHATTS ‘TIO-
s, 3ip’. Lle 3HaimIIo cBOE BiTOOpakeHHs y THITI METOHIMIYHOIrO
TepeHOCY (KOHKPETHIILE — CHHEKIOXH) «H00UHM, KA Ve YBAINICHO
COCMEpI2ac 3a KuM-, Yum-+edyb, OUBUMbCS. HA K020-, Wj0-HehyOb —
YaCMUHA THOOUH, KA BUKOHYE (PYHKYII0 3006020 CHPULHAMMA (0l
no2nid)» (amrn. — 7 ®O, wim. — 6 ®O, poc. — 5 @O, ykp. — 3 OO),
10070 y X OO peani3yeThes MPUHIMI pars pro toto, Mop.: aHr.,
keep an eye open <to watch carefully and continuously for something
‘ TMBUTHCS Ha 110-HeOy/Ib YBAKHO Ta TpuBamit yac’ [12, ¢. 57]; Him.
ganz Auge sein it groBer Aufmerksamkeit zu-, hinsehen ‘ muBnTH-
cs/crocTepirati 3 BeuKoro yBarow’ [13, c. 30]; poc. cuompems 6
004 <0YeHb BHIMATENBHO, TIPUCTAIBHO, HE YIyCKAs HUYETO U3 BULLY)
[11, c. 289]; ykp. He idpusamu ouell (no2isidy) (BECh Yac YBaXKHO,
TIAJTEHO IMBATHCS HA KOTOCK, OCH) [9, ¢. 105].

Odi MOXYTh MUCITHTHCS SIK TIEBHE BMiCTHITHIIE, 3 SKOTO MOXK-
Ha JIONMHY HE BUIYCKaTH (HiM. j-n, etw. scharf im Auge haben
(behalten) <j-n, etw. streng beobachten) 3a KUMOCH/YMMOCH CHJTb-
HO (CYBOpO) HArMAATH , OYKB. ‘CHIIBHO MaTH (YTPUMYBATH KOTOCH,
mocsk y otti)’ [13, c. 33]. LlixaBo, 110 ysBIEHHS Mpo «0ararooKicTh»
K YMOBY MUJILHOTO 30POBOT0 CIIPUHHSATTS, SKE 3YCTPIYaeThes B
o0pasi BemeTHI-CTOpoka Apryca, 3adiKCOBAHOTO B HIMEIBKiH
@O0, 3HaxX0UTH CBOE BiMOOPAKEHHS 1 HA MaTepiani CIIOB’THChKUX
MOB. Tak, ysBIEHHS Tpo Te, MO BEHKa KiTbKiCTh ouei (Oiibie
JIBOX), 1110 3a3BHYal CIPUIMAETHCS K aHOMATIs, 1a€ 3MOTY IMHTb-
HO, Halpy)KeHO Ta YBAKHO 32 YUMOCh CIIOCTEpiraty, 3adikcoBane
y Takux ©O, mop.: poc. cuompems 60 6ce 21a3a «0YeHb BHUAMA-
TENbHO, PUCTANBHO, TPOSBIAL 0co0bI mHTEpee [11, c. 104], 6
MpU 2nasa cMompems <C HATIPSIKEHNEM, BHUMAHHEM CMOTPETH)
[11, c. 132]; ykp. 6 cmo oueil Qusumucs <YBOXHO CTEKUTH 32
KUM-HEOy/Ib, KOHTPOJIIOKOUM JIii, BUMHKH, CTAPAHHO MUIBHYBATH)
[9, c. 196] (3aiiMEeHHUK 6ce, THCTIBHAKH Mpu, CMo CTIPATIOTH Gop-
MyBAHHIO IHTEHCHBHOCTI B aHani30BaHux @O).

1.2. ®0 3 OT «X (icmoma / neicmoma) dyxice nanpysceno
ciyxae Y (icmomy/neicmomy) / npuciyxaemucs 00 HAKOMUUHBO20
cepedosuiya» y KUTbKICHOMY MaHi moctynatotees rpyni @O, mo
T03HAYa10Th THTEHCUBHICTb 30pOBOT0 CPUIHATTS (aHrt. — 6 OO,
HiM. — 7 @O0, poc. — 9 @O, ykp. — 6 ©O).

®O ppyroi miarpynu xapakTepu3yioTh He MEHII BAXITHBY s
JOJICHKOT KUTTEISIIBHOCTI TIEPIETI0 — CIYXOBE CIPUUAHSATTS,
a came Jiio cy0’eKTa, Tij Yac AKOi BIH HAMPYXKEHO CIyXa€ IIO0Ch,
TMHJIBHO TPACTYXAEThCS 10 HAaBKOMHIIHBOTO CepesioBHIa. B ycix
®O i€l miarpynu KMOYOBUM IMEHHUKOBMM KOMIIOHEHTOM € CO-
Matu3M eyxo (ear /| Ohr | yxo | yxo). CaMe 1eit opraH ciryXoBOro
crpuitManHs HaOyBae pisHux acomiariit y ©O.

Hacammepen moiHa, ska HaIpy&eHo, YBAXKHO CIyXae IIOCh,
OTIOCEPEKOBAHO MOPiBHIOEThCS Y PO BCiX 3iCTABNEHMX MOB i3 TBA-
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PUHOIO (C00aKOI0, KOTOM, KOHEM), Y SKHX AyKe PO3BHHEHHI CIIyX,
SIKi, Bi/[4yBaroun HeOe3neky a0o AKuich 3aiBuii, He3HAHOMHIT IIyM,
T THIMAIOTh, HATOPOIIYIOTH ByXa (K KOTH Ta COOAKM, HAMpPHKIAT)
a0 BOZATH ByXaMi Ha3ai-BIIEpes, IO Haragye pyxX HOXHUD (5K
KoHi). Ha 1iii mizicraBi BuHHKae MeTaOpUUHA MOEID (MEAPUHA
(cobaxa, Kim, Kiib), AKa Mae 20cmputl Ciyx — TOOUHA, KA HANPY-
HCEHO CIYXAEMPUCTYXAEMbCAY, KA € B YCIX TIOPIBHIOBAHHX MOBaX
(anr. — 2 @O, mim. — 3 @O, poc. — 2 ®O, ykp. — 2 DO), nop.:
aHTIL prick your ears up <to start to listen carefully to what someone
is saying, often because you think you may find out something
interesting) ‘moyaTy! cIyXaTH Ayke yBaXKHO, IO XTOCh TOBOPHTB, 00
JIyMaell, 10 MOYKENI Ai3HATHCS PO MOCH IikaBe’, OYKB. ‘HATOCTPH-
i Byxa’ [12, c. 111], Him. die Ohren spitzen <aufmerksam lauschen)
‘YBKHO MPHUCTYXOBYBATHCA / CIyXaT’, OYKB. ‘HaroCTpUTH ByXa’
[13, c. 562]; poc. cmpuub yuiamu (HanpSHKEHHO TPUCTYITHBATHCA
(ucmbITBIBAs CTpax, Tpeory)) [11, c. 666]; ykp. Hacmoposcysamu /
HA20CMPIOBAMY 8YXa (HATIPYKEHO, YBAKHO HPUCITYXATHCA [0 4O0-
rock [9, ¢. 427].

Byxa MoXyTh yomiOHIOBaTHCS 10 PI3HAX apTe(aKTiB, M0 3Ha-
XOZIUTB CBOE BioOpakeHHs y MeTahOpHUHii Mofien «pyxamu 6yxa
Y nesHoMy Hanpamky nodiono oo apmegpaxmie (anmena, cmynku
BIKHA, KIYOOK HUMOK), W0 POSMIUYIOMbCA Y neeHoMy Micyi i/abo
nesuum uuHomy. Tax, y HIMEIIbKIi MOBI ByXa MOXKYTb YIOHi0OHIOBA-
THCA JI0 aHTEHH (HAIPUKIaJ, pagionpuiiMaya), a ii HanalTyBaHHs
1 pobOTa MOPIBHIOIOTHCS 13 M€ YBAKHOTO, HATIPYKEHOTO CTyXaH-
Hs, nop. HiM. die Ohren auf Empfang stellen <genau, aufmerksam
zuhdreny ‘peTenbHO, YBAKHO ciyxarn’, OyKB. ‘CTABUTH ByXa Ha
npuiiom’ [13, c. 562] (mop. Takox ykp. @O i3 moniOHNUM 3HaYEH-
HSM: PO3CIMAGIAMI 6YXd (CIyXaTH 3 IOBHUM JIOBID sIM, JIye YBak-
HO, 3aX0ILIEHO, 3a0yBatour Mo Bee HaBKoMIIHe) [9, ¢. 758]); abo
JI0 CTYNOK BiKHA, SIKI MOXKHA BIIKPHTH HaBCTIX, IO CIPHSE Kpa-
LOMY TIPOHUKHEHHIO MOBITPS Ta LIYMIB HABKOJMIIHBOTO CEpeso-
BUIIQ, HAtp. HiM. die Ohren aufinachen/aufsperren/auftun «genau,
aufmerksam zuhdren) ‘petenbHO, yBaKHO ciyxath’, OYKB. “pO3KpH-
BaTH / pO3KPHBATH HACTIX Byxa’ [13, ¢. 562].

Y cnos’suceknx O 6yxa MoxkHa posnyckamit (SIK, HAPUKIAT
B’s3aHuii BUPI0 a00 KIy0OK HUTOK), poseyOumu (K SKich Jpi0-
Hi TIPEMETH, SKI BOXKO 3i0patit), possiwami, TOp.: poc. pacny-
CKamp yuiy (BHUMATEIBHO U JIOTO CIYIIATh KOro-1u00, POsBIss
M3NHIITHEE JTHOOMBITCTBO K cofiepkanuio pasrosopay [11, ¢. 567];
YKD. posnyckamu eyxa <yBaKHO, 3 IIKaBICTIO, i3 BENMKHM 3aX0-
menHsam [9, c. 756].

1.3. ®0 3 OT «X (icmoma) dyace nanpyaicero po3oymye/dymae
npo Y (icmomy/neicmomy, npedmem) abo P (nodito, cumyayiro)»
XapakTEepH3yl0Th HAPYKEHY PO3YMOBY HisUIbHICTb JIOIMHH, CIIpS-
MOBaHy Ha OTpHMAHHA TeBHOI iH(opMaLii, BUPILEHHS NEBHHX
3aganb/mpodnem. s OCII € y 29 @O (anrn. — 9 OO, Him. —
3 @0, poc. - 7 ©O, yrp. — 10 ©O).

B ycix mopiBHIOBaHHX MOBAX HampyKeHA PO3YMOBA MisUTbHICTh
TIOTMHH MeTa(OpHYHO MIOB’I3YETHCA 13 IECTPYKIIIEI0 OPraHizmy 3a
MOJICIITIO (I00UHA, SIKA HANPYNCEHO OYMAE, Hibu 30iticHioe/cnpu-
YUHAE (DIBUYHY (AHAMOMIYHY) OeCMpYKYilo NeBHOI YacmuHu c60-
20 minay, TOp.: aHri. rack one'’s brain OyKB. ‘po3aupaTH MO30K’
[12, c. 46]; uim. sich (Dativ) den Kopf zerbrechen 6yks. ‘mamatn
ronosy’ [13, c. 437]; poc. noromams 20108y (yCHIECHHO IyMaTb,
CcTapasch TOHATh, PA3PeluTh YTo-HUOyb TpyaHoer [11, c. 232];
YKp. 201064 nyxHe / penaemucs <XT0-HeOy/Ib HATPYKEHO TyMae Tpo
110-He0Y/Ib, MOCTIIHO 30cepiukennii Ha YoMy-HeOynw) [9, c. 157].
3HaueHHs 1HTEHCHBHOCTI PO3YMOBHX il peami3yeTbesi 3a paxy-
HOK HE3BUYHOTO CTIONYYEHHS JI€CHIB ACCTPYKILii (aHIL. rack, HIM,
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zerbrechen, poc. (no)iomamy YKp. penamucs/nyxnymu) i3 COMaTH3-
MaMH Ta CHIiBBITHOCHUMH i3 HIUMH TIOHATTAMH (AHTI. brain; HiM.
Kopf; poc. conosa, ym; yp. eonoea, posym).

B anrmiifchKii, pociiichkiii Ta yKpaiHChKil MOBaX iHTENEKTY-
aJIbHA JISUTBHICTD YTOMIOHFETHCS 10 (i3udHOi, TOOTO JIil MEHTATb-
HOi c(heput mepeHocAThes y chepy GisudHnx A, AKi 3a3BUHai 10~
TpeOyrOTh 3HAYHKX 3ycuIib. L{e pu30uTh 10 MOSBH MeTadOPHIHOT
MOJIEII «HAanpydicere OYManHs/Po30yMY6aHHs — OOKIAOAHHS (8aic-
Kux) hizuunux 3ycunvy, TOp.: aHTIL Search one s mind ‘HampyXeHO
nyMari’, OykB. ‘OONIYKYBATH, YBAKHO OLIAJATH PO3YM (3 METOIHO
3HaliTi Tam 1o-HeOyb)' [12, . 407]; poc. wieserums moseamu
(3aCTaBIATH cebs rymMath, coodpaxars) [11, ¢. 207]; ykp. cywwumu
20106y <TPATHYTH 30arHYTH, OCMUCITUTH [OCh; BUPIMIUTH SKe-He-
Oyib Baxke, ckiiaHe muranus [9, c. 281].

1.4. ®O 3 OT «X (icmoma/neicmoma) dyaice cunvho xoue/oa-
JHeae guxonamu neswy oito V (icmu, numu, npayogamu, oumucs
ma in.)». ®O wiei @CIIII Bupaxaroth cuiibHi OaxkaHHs ICTOT MOCh
3pobuti/oTpumMar i Mictsats 50 @O (aurm, — 10 DO, wim. — 7 ®O,
poc. — 14 @0, ykp. - 19 ©0).

BaxaHHs oJIMHN TI0B’13aH 13 TICHXIYHO-eMOIIIHHO0 cheporo
Ta BOJIC0, OJIHAK OaKaHHS, HABITh SKIIO BOHU € CYTO (i3iooriu-
HIMH, KOHTPOJTIOFOTECS PO3YMOM, HOMY iTopsIkoBaHi. Marepian
ananizoBanux OO moKa3zye, 10 CHbHE O2KaHHS BUKIHKAE Y CBIfI0-
MOCTI MOBI[iB Pi3HOMAHITHI acouiartii. 30kpema, CHbHE OaxaHHs
K PO3YMOBO-BOJTBOBA JIisl MOKE OTPAMYBATH CBill (hi3HUHUH BUSB,
T00TO TIPOABIATHCA Y (i3UUHOMY CTaHI JIOJMHHU, CTIPHYUHATH TIEB-
Hull i3nuHEd auckomMdopt/0inb, mop.: aHrL. one’s (the) mouth
waters, OYKB. pOT CTIKa€ CIMHOI0, TOOTO XTO-H. M€ CHITbHE OakaH-
Hs J10 9orock [12, c. 418]; wim. sich <Dativ> alle zehn Finger nach
etw,, jmdm. lecken <auf etw. begierig sein, jmdn. heftig begehren
‘Ko 0a)kaTh 40roCh; CHIBHO KOTOCH IoOMBATHCS, Oaxkaru’, OYKB.
‘0bmm3yBati cobi yci aecsTh manmbliB (0axaioun 4oro-, KOro-He-
Oynb)’ [13, c. 225]; poc. cuionxu mexym (KTO-NMOO HCTIBITHIBACT
CHJIBHOE JKEJIAHHE ChEeCTh, MOMPOOOBATh HIM BBIIHTH YTO-ITH-
00 BKyCHOE WM TPHOOPECTH UTO-THOO 3aMAHYHBOE, HYKHOE)
[11, c. 631]; yKp. aoxc wikypa mpycumpcs <X10-HeOY/Ib MA€ CHITbHE
OaxkanHs 10 orock) [9, c. 777].

V repmancekux MoBax B anamizoBaiiit OCIIII BusBierHo Me-
TadOpUUHy MOJIENb «Oydice CUTbHO XOmimu 3pooumu, ompuma-
mu wo-He0y0b — Oymu NAOHUM NOJCEPMEYBANU HAUYIHHIUUM
(mo 2 @O B koxkHii MoBi). Tak, Maro4n cribHe OakKaHHS MIOCH 370~
OyTH, OTPHUMATH, YOTOCh JOCSTTH, AHITIENh MOXE MOXKEPTBYBATH
04HHH 3y0 a0 TpaBy PyKy, a HiMelb — PaBO HACTIYBAHHS (craj-
KY), Top.. aHriL. somebody would give their eye teeth for something,
OyKkB. ‘majieH BimaT# o4HmiA 3y0 (BepXHiil KIMK) 3a MOCH’, TOOTO
XTO-H. X04€ 4Oroch Jyike CHIbHO [12, ¢. 450]; nim. dafiir wiirde ich
meine Erstgeburt (her)geben/verkaufen «dafiir wiirde ich sehr viel
gebeny ‘OyTu MagHEM 0arato BiTmaTH 3a MOCh’, OYKB.‘3a Tie 5 On
Mir Bifati/mponaru nepeoponcteo’[ 13, c. 108].

V cnop’sHcbkux MoBax 1i @O 0opMITIOITECS 32 MOJCILTIO
«omimu (vo2ocy) + nputim. 0o + (abcmpakmuuti) imennuxy. 1
MOJIeNb BKa3y€ Ha TPAHUYHICTh, KpaiHill CTyTIiHb OakaHHs, sKe i3
TNICBHUX TMPUYMH HE MOke OYTH BUKOHAHE, IOP.: POC. 00 Chepmil
xomemb <Oe3MEpHO, IOHENB3, 09eHb CHIbHO) [11, ¢. 74]; ykp. do
HEMOXNCTUBOCHE Xomimu (HAJI3BUYAHHO, Tyxe cuiibHO) [9, c. 118].

BucHoBku. 3icraBauii ananiz @O Ha M03HAYCHHS IHTEHCHBHOT
IHTENEKTYaIbHOT Ta MEPUENTHBHOI MISIBHOCTI B TEPMAHCHKHX Ta
CJIOB’SIHCBHKHX MOBAX IMOKa3aB, 10 B ocHOBI PO Ha mo3HayeHHs
IHTEHCHBHOI 1HTENEKTYaNbHOI Ta MEpUeNnTHBHOI HisIbHOCTI y 3i-
CTABITIOBAHNX MOBAX Y I[LIOMY JIKHTh MIHPOKA HU3KA aCOLAIii,
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SIKi 3HAXOMATH CBOE BUPAKEHHS Y PI3HUX TUMAX METAOPUUHKX Ta
METOHIMIYHEX TiepeHociB. MeTadopa AK OCHOBHHMIA cTOCiO YTBO-
penns aHanizopannx OO Mae 4iTko BUpakeHUi aHTPOTOLEHTPUY-
HUI XapaKTep, IO Ja€ 3MOTY BUSBUTH CIIUIBHI T BIAMIHHI pUCH Y
CTIPUIHATTI Ta BiNOOpaKeHHI MpEICTABHUKAMU Pi3HUX JiHIBOCO-
LiyMiB HAaBKOMMIIHBOT AilicHoCTi. Halfuacrime HampyxeHicTb iH-
TEHCHBHOI IHTEEKTYaIbHOI JIIBHOCTI Ta TepIemii (30poBoi Ta
CITYXOBOI) MOB’A3YETHCS 13 AECTPYKLIEI0 JMOACBKOTO OPraHi3my, a
TaKOX TIOPIBHIOETHCS 13 JIISIMH TBAPHH, K1 Y CBIIOMOCTI € eTaN0Ha-
MH TOCTPOTO CIyXY/30pY.

[lepcneKTrBOI0 MOAMBIINX JOCTIDKEHD € NIOPIBHAIbHMI aHa-
i3 iHmmX ceManTHHAX Tpyn PO 31 3HAYCHHAM IHTEHCHBHIX [,
CTaHiB Ta MPOIECIB.
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HUrnarenxo JI. E. ®pa3eosornueckne equHUIbI, 000-
3HAYalIe UHTEHCUBHOCTh MHTEJLUIEKTYaJILHOH W mep-
LHENTUBHOI JesITeJIbHOCTH B TePMAHCKHX U CJIABSIHCKHUX
S3BIKAX

AHHOTauusl. B cTarhe BBIABISAIOTCS 0COOCHHOCTH BbIpa-
JKCHUS KaTerOpuy NHTEHCUBHOCTH BO (pazeooru3Max. ycra-
HaBJIMBAIOTCS U ONHCBIBAIOTCSI OCHOBHBIE MeTadOpHUIeCKUe
Mozen  (pa3eosoru3MoB, 0003HAYAIOMIUX WHTEHCHBHOCTD
WHTEJJIEKTYaIbHON U IEPLETITUBHON JesITeNFHOCTH B aHIIINI-
CKOM, HEMELIKOM, PYCCKOM M YKPaWHCKOM $SI3bIKaX.

KaroueBble cioBa: (pa3eonoruzM, HHTCHCHBHOCTB,
MeTadopuyeckas Mojielb, 00pa3HOCTh, BHYTPEHHSS opMma.

Ignatenko D. Phraseological Units which marked
Intensity of Intellectual and Perceptual Activity in Ger-
manic and Slavonic Languages

Summary. The article deals with the analysis of phraseo-
logical units which marked intensity of intellectual and percep-
tual activity in English, German, Russian and Ukrainian. The
specificity of the category of intensity and idiomatic means of
its expression are described in the article. The semantic analy-
sis has made it possible to pick out basic metaphorical models
of the phraseological units.

Key words: phraseological unit, intensity, metaphorical
model, figurativeness, inner form.
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Hauiornanvrozo nedazociurnozo yrisepcumemy imerni M. I1. JIpazomarnosa

SB'ASHICTb BEPBAJIbHUX TA IROHIYHUX EJIEMEHTIB
FASETHUX CUHOIITUYHNX TEKCTIB AHIVIIMCBROL,
ITOJIBCBKOI TA YRPAIHCHKOI MOB

AHoTanis. CTaTTs NpUCBsIU€HA BUBYCHHIO B3a€EMO3B SI3KY
BepOaJbHUX Ta IKOHIUHHUX elieMeHTIiB. [IpoaHai3oBaHo TUIaH
3MICTy Ta TUIaH BUPAKEHHS TEKCTY.

KurouoBi ciioBa: yHiBepcaJbHUN IKOHIYHHUN €JICMCHT,
BepOaJIbHUI eNEeMEHT, IUTaH 3MICTY, TUIaH BUPAXKESHHSI, PEKOH-
CTPYKILIisl.

IloctanoBka mpodaemu. Po3ridy TekcTy K cHCTEMH 3HAKIB
CTaHOBHTb OCHOBY CTPYKTypHOI JiHrBicTHKH. Posrman I'CT sk cuc-
TEMH 3HaKiB, KOIB Ta MOEIHAHHS Pi3HUX THIIB iH(OpPMALIT ja€
3MOTY 3AIHCHUTH PEKOHCTPYKILIO TUTaHy 3MICTY Ta IUTaHy BHpa-
kenns. [Ipote Bee 11e HEJOCTATHBO BUBYCHOKO 3ATHIIAETHCS TPO-
OrmeMa 3B’S3HOCTI BepOANBHIX Ta IKOHIYHUX €NEMEHTIB Ta3eTHIX
CHHOITHYHHX TEKCTIB.

Ananiz ocranmix pocaimkens Ta myGmikamiii. Y.C. Ilipc,
I @pere, ®. ne Coccrop, P.O. fxoOcon po3yminu 3HaK K MiHi-
MaJIbHIH HOCIH MOBHOT iH(OpMAILi, 1110 Ma€e IBOCTOPOHHIO CYT-
HICTb — Mian upadcents (Oexomam) Ta niaw 3micmy (Hemame-
planvhuil cymuca), Ta 3ayBAKIIH, 0 3HAKOM MOKE OYTH OKpeMHi
3BYK, c10BO a00 pedenns [9]. Amepukanchkuit Baennit Y.C. Ilipe
PO3IIUIMB 3HAKM HA TPH KaTeropii: ikoniuni (TI1aH BUPAKEHHS CXO-
KU HA TIAH 3MICTY), KoHeenyitini (ITaH BUPOKCHHS HE MA€ Hi-
YOT0 CITITBHOTO i3 TUIAHOM 3MICTY), iHOexcanbhi (TTaH BUPaKEHHS
TIOB’13aHMI 13 TITAHOM 3MiCTy 3a cymixHicTio) [8, ¢. 102].

VY. Exo y cBoiit kuu3i «BizcyTHicTb cTpykTypu. BBesiens B ce-
MIOJIOTIO» PO3IIIAAB IKOHIUHMIT 3HAK SIK 3HAK, 1110 M€ MOTI0HICTh
710 00’ €Ty, KOTPOTO cTOCyeThes. Ha foro aymKy, ikouniunuti 3nax
BIITBOPIOE JIEAKI 3aTalbHI YMOBH CTIPHITHATTS, CKJIA/A€eThes 3 JIe-
KITbKOX KOJIiB, & CaMe KOJ[iB Tiepe/iadi, IKOHIYHUX Ta PUTOPHYHKX
KoziB [6, c. 74].

Y I'CT 3a jonomororo 300pakeHb Ha OMOK-cxeMax abCTpaKTHi
TIOHATTS TIEPEAAIOTHCS KOHKPETHO, 3pO3yMIIO YHTaTy (Hampsin Bir-
Py TCPEIAETECA CTPITKOI y CHHONTHYHHX TEKCTAX aHIIIIHCBKOL,
HIMEIBKOI, TTOMbCHKOT Ta yKpainceKoi MoB). Lle ziae smory 3p061m1
TIPUIYIIEHHS TPo yHisepcanvhi ikoniuni enevenmu ['CT, sixi mpu-
CYTHI y CHHOTITHYHIX TEKCTaX aHIIIHCHKOT, HIMEIIBKOT, TIOBCHKOT Ta
YKpaiHCHhKOT MOB, a TAKOXK Y TEKCTax iHIIX MOB. OCHOBHOI) METOI0
CTATTI € aHATI3 3B’S13KY TEKCTOBOTO Ta rpad)iuHOro BUMIB iHpOpMa-
11ii, a TaKkoX 3B’s3HOCTI rpadhivnmx Ta Bepbanbhux enementis ['CT.

Bukian ocnosHoro matepiany. Ilin yuisepcanvhumu ixoniu-
Humu enemenmamu I'CT ME PO3yMIEMO EKCILTILIUTHO BUPAKEHI
300pakKyBaIbHI KOMIIOHEHTH, SIKi JIETKO BITI3HAKOTHCS YHTAYEM HE-
saexHo Big Moy Hamcauusg ['CT. AHani3 CHHONTUYHUX TEKCTIB
QHIIIHCHKOT, MOJbCHKOT Ta YKPAiHChKOT MOB JIOBOJUTH, IO CEPel
YHIBepCATbHIX IKOHIYHAX €EMEHTIB € Taki 300paeHHs: XM apa Ha
TIO3HAYEHHS CTaHy aTMOChEpH, crpitka Ha TIO3HAYCHHS HATIPAMY
Ta CHJIH BITPY, CHIdICUHKA Ha TIO3HAYEHHS ONAJIB y BUIVIA/] CHITY,
Kpanzi Ha TIO3HAYCHHS OT/IiB Yy BULIAJI IOILY, BAKOPUCTAHHS Bijl-
MITOK 001020 Ta CUHb020 KONBOPIB HA TIO3HAYECHHS TEMIepaTypu
BJICHb T BHOUI BI/IOBIJIHO, O11CKAGKA HA TIO3HAYCHHS TPO3H. [HII
IKOHIYHI €leMEHTH Ha TO3HAYEHHS PEITH MPUPOIHUX Ta aTMOC-
(hepHIX SBUI MOKYTb BapitOBATHCH Y PI3HHX MOBAX, IO OSCHIO-
€ThCS TPAIHIEI0 CIIBBITHECEHHSA THX UM IHIIMX SBHI MPUPOIH
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3 TIEBHUMH iKOHIYHMMH €IeMEHTaMu. Y TaKuX BHUTAJKAX iKOHIYHI
EMEHTH MAlOTh Ha METi BUKIUKATH TIPSAMI acorliartii 3 THMI UM iH-
TTHMA SBUIIAME TIPUPOIHA, HECYTh Y c001 IHMDOPMATIIITHIHN KOJI, IO
3aKpIMUBCS Y CBIIOMOCTI HAPOMY Ta 3HAUIIOB CBOE Bif0OpaKEHHS
y TyOMiKaIisgX CHHONTHYHUX TEKCTIB.

Bee wacrime ['CT MuCTHTBCS SIK 701iK0008U1L TEKCT, 3BAKAKUN
Ha 3MICTOBY Ta (YHKLIOHAIbHY E/IHICTb, BHCOKY lH(I)OpMaTI/IBHICTI)
a00 3MICTOBHICTb, CTBOPEHY BepOAIbHUMI TA IKOHIYHUMH CICMCH-
tamu. LP. [anbnepun po3pizase Tpu Buau iHdOpMaLii:

1) amicmoso- gbaKmya%Hy IHopMayiio, WO BIOOPAKAE KOH-
KPETHHT OIIHC MO/iH, (aKTiB, IPOLECIB, sIKi BiAOYBALOTHCS Y pealb-
HOMY CBITI, €KCIUTILIHTHI, BUP&XKCHI BEPOAIILHO Y PEAMETHO-IOTTY-
HUX 3HaYeHHSX, Ha OCHOBI JIOCBINLY;

2) smicmogo-Kohyenmyanbhy iHpopmayio — HIHBILYallb-
HO-aBTOPCHKE PO3YMIHHS BiIHOIIEHD MK SBHIIAMH, IO OMHCAHI
3aco0aMi TIOTIEPENTHBOTO THITY iH(OpMAIli, 3ayM aBTOpa, HOro
IHTEHIIIS;

3) smicmoso-niomexcmosy ingopmayiio — IMIUTIATHAR 3MICT
TEKCTY, 10 TPYHTYEThCS HA 3IATHOCTI OAMHHMIL MOBH MOPOIKY-
BATH ACOLIATHBHI Ta KOHOTATHBHI 3HAYEHHS, a TAKOX Ha 31aTHO-
CTi pedeHb y Haa(Qpa3soBUX €IHOCTAX 10JaBaTH IEBHI CMHUCIH
[3,c. 25-41].

3micmosno-paxmyansvha inghopmayis sx BepbdaizoBane mo-
BiZIOMIIEHHS TIPO (haKTH, TIPOIECH, ABHIIA IPUPOLIH, SKi Bi0yBa-
10Thest a00 OyxyTh BinOyBarucs, mupoko mpencrasiera y ['CT.
dakTyanpHICTh OMTHMI3YE HQOPMANIHHKUNA OaTaHC, OCKITBKH
JIETIE CTIPUAMAETBCS ¥ YCBITOMITIOETBCS UWTA4eM Ta HE T10-
Tpedye BiJ HHOTO 3aCTOCYBAHHS 3HAYHUX MACHBIB JOTIOMIKHOI
s JexonyBanHs indopmarii. Taka Texcrosa indopmaris [CT
TMOBUHHA OYTH MOBHOI0, ONEPATHBHOI0, I0CTOBIpHOI. [loBHOTA
inpopmariitnoi cknagoBoi ['CT Bu3HauaeThes ii 00csaeom, Axuit
TIOBMHEH OyTH HEOOXIJHMM 1 JOCTATHIM JUIS MPUIHATTS KOH-
KPEeTHUX pillleHb; i HEZOCTATHICTb 3HHMKYE OOTPYHTOBAHICTH
TaKUX PillleHb.

3micmoso- -KOHYenmyanbHa iH([)opuauiﬂ (3[(1) ['CT naif6inbim
xapaktepHa it ['CT aHIiHCHKOI Ta HIMELBKOT MOB, OCKLIBKI 110~
BIZOMIISIE YHTadY IH/HBIyaIbHO-aBTOPCHKE PO3yMIHHS BIJHOLICHD
MK SBHITAME TIPUPOMIH, IO OTICaHi 3ac00aMi 3MiCTOBHO- q)aKTy
aIIHOT iH(OpMaLLii, 3a1yM aBTOpa, F0ro IHTEHLio, CHpuiMaHHs
YnTaYeM MPHYMHHO-HACIIIKOBUX 3B S3KiB, 1X 3Hauymocti. Taka
iHdopMartist 3100yBaETbCA 3 YChOTO TEKCTY Ta SBISE cO00I0 Mepe-
OCMHUCIICHHS 3a3HaueHHX (akTiB, Tpoluecis, siki BiAOyBalOThCA y
IIPUPOIi T TIOJIaH1 aBTOPOM Y CAMOMY TEKCTI.

3micmosHo-niomexcmosa inpopmayis (3111) He € XapakTepHOIO
s I'CT, ockinbkn SBISE 000K IPHXOBAHY iHopMALiION, «II0-
TIK JOZATKOBHX CMHCIIIB, L0 PEati3yeTbes NepeBakHo 3acobamu
BTOPUHHOI HOMiHAII Ta € ()aKyIbTaTHBHOW BiJHOCHO 3MiCTOB-
HO-()aKTyalbHOI Ta 3MiCTOBHO-KOHIIENTYanbHOI iH(opmarii. [lin-
TEKCTOBA IHDOPMAIIiS BUBIISE anXOBaHHﬁ CMHCIT, KAt 3100yBa-
€ThCSI 3 OMHCY (GaKTiB, SIBHIL, MOAIH 3ABLIKM 3ATHOCTI OJHHHLb
MOBH IOPO/UKYBATH ACOLIATHBHI Ta KOHOTATUBHI 3HAYCHH, A Ta-
KOJK 3aBJISIKH 3ATHOCTI PeueHb Y Hai)pasoBuX €IHOCTSX J0JIABATH
TNeBHUX cMuCHiB [3, ¢. 27].




ISSN 2409-1154 HaykoBwuii BicHUK MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 24 Tom 2

Creundixa peamisauii kareropil iH)OPMATHBHOCTI B TeKCTax
TONIATae B SKCILTIKAL] YMHHUKIB KOMYHIKATHBHO] CHTYAIIil, BUKO-
pucTaHHI HeBepOambHEX (YOPM NPArMaTHYHOTO KOMIIOHEHTA iH-
(opMyBaHHS, MOMIACTIEKTHOCTI MParMaTHYHHX HACTAHOB ABTOPA
Ta 3MICTOBHIif CTPYKTYpi Cy0’ €KTHBHO- MOTANBHOI iH(OpMAIii, 1mo
CITBBiAHOCHTBCS 13 HUMH.

JlomaTkoBi mparMaTHYHi HACTAHOBH DEAi3yIOThCS JIOKANBHO
Y Bif[pi3Kax TEKCTY, II0 JiHIHO PO3TOPTAIOTHCA PO3MIPOM Bifl pe-
YeHHS 710 c1oBa abo crnoBocnonyyeHHs. Jlo po3psay I0AaTKOBHX
TparMaTHYHAX HACTAHOB HAJIEKATh:

1) miIBAIEHHS BipOTITHOCTI #f aBTOPUTETHOCTI MOBIIOMIICHHS;

2) NpMBEpHEHHS YBark JI0 PyOPUKHM 3araloM i KOHKPETHOTO
Omoky iHdopmarii 30kpema;

3) nparHeHHs PO3IIMPUTH YATALBKY ayIUTOPiIO;

4) aKTHBi3aIlis yBArH 3a PaxyHoK 3aco0iB 00pa3HoCTi, eKcrpe-
CHBHOCTI, eMOI[IHOCTI, OIIHHOCTI [5, ¢. 42].

HocuTb YacTo miaw eupajcenns mekcimy OTOTOXHIOETBCS 3
{i0r0 KOMTO3HITIHHOIO CTPYKTYPOI0. YHIBEpCATBHHII TIXI 10 Jie-
¢ininii monsrs mpornonye M.IL. Bparzec. JocmiHuUIIS OTOTOXHIOE
KoMRo3uyito 13 HOPMOK0 — CHCTEMOHO CrIOCODIB, anﬁOMiB TIAHOM
BHDAKCHHA, NPEICTABICHHA, NICPCTBOPCHHS i (yHKIIOHYBaHHS
3MICTY; LPOTE OKPECIIOE 7pU ACTIEKTU: ACHEKM 308HIUHbOT MOBHOT
opmu, acnexm doyinsHocmi 308HIWHBOT opmu Ta iHpopMayii-

Hull 3HaKo8o-cumsoniynutl acnekm [1, ¢. S4]. Acnexm 306HiuHbOI

MOBHOT (hopmu TIOB’I3aHUI 13 MOBIICHHEBUM YTUICHHAM (yHKIIi0-
HaNBHOTO 3MICTY 32 JOMOMOTOI0 BHKOPHCTAHHS MOBHHX 3acoQiB.
Acnexm doyinsrocmi 306HiuHb0i (opmu Brimoe QyHKUIT TpU3HA-
YeHHs 00’ €KTHBHOTO 3MICTY TEKCTY, BIH 3yMOBJICHHH XKaHPOBAMHU
0COOTHBOCTAMA TEKCTy il peatisyeThes y BHIIAL KaHPOBO-CTH-
TMCTHYHOT KOHCprKIIll TPEIMETHOTO 3MICTy IH(})opramuﬁuu 3Ha-
KOBO-CUMBONIUHUL AcheKm gbopwu TIOB’SI3aHUI 13 KYIBTYpHO-ic-
TOPUYHMM KOHTEKCTOM; LieH acleKT 3a0e3neuye (yHKLIOHYBaHHS
TIPE/IMETHOTO 3MICTY TEKCTY.

¥ cydacHoMy po3yMiHHi KoMRO3uyis meKcny — e CXeMa opra-
Hi3aLi Ta CTPyKTypHOI BHOpSIZ[KOBaHOCTl 1o BifoOpaxae OyzoBy,
CHIBBIAHOLICHHS Ta pO3TAIYBAHHS HOTO YaCTHH, HIICHYBAHRS K
3MIiCTOBI YaCTHHH, TOPAIOK X CITlyBaHHS Ta B3a€MO3B 30K MiX
HUMH. PO3PI3HAIOTE 6HYympiwHio (21UOUHHY) KoMIO3uyin Ta 306-
Hiwnto. TTOMHHA KOMIO3MIiA SABMAE COOOK CYKYMHICTh TOYOK
30pY, TOMi K 30BHIIIHS CTAHOBUTH APXITEKTOHIYHE O(OPMICHHS
Marepiany.

BHytpimHio, mMuOHHAY KoMmo3umito JiHrBicT b.A. Ycmen-
CBKHIl TIPOMOHYE PO3IISAATH SK CYKYIHICTb TOYOK 30pY Y TBOPI.
Touka 30py B KOHCTPYKILii TEKCTY — Iie CBOEPIHUI paKypc, 3 sKo-
TO CIPUIMAETHCA TEKCTYalbHa iHOpPMAIIiS, y TOEIHAHHI 3 apXi-
TCKTOHIKOK TEKCTY BOHA AKTyauli3ye AUHAMIKY PO3BHTKY HOTO Xy-
JIOKHBOTO 3MICTY [8 ¢. 13]. MoBo3HaBewb OKpecIioe Taki acrieKTh
TOYKH 30pY, K i1eHHO-LiHHICHUI (meonormHHM) JHHTBICTHYHHUI
(paseonorivunuii), MPOCTOPOBO-YACOBHI], TCHXONOTIYHUH, 30B-
HIMHIH 1 BHYTpimHIH. [1eiHO-IiHHICHII a00 1Te0TOrIHIH acTieKT
TOYKH 30PY BTLTIOE aKCIONOTYHUI PiBEHb TBOPY — 3aTallbHY CHCTE-
MY CBITOCTIpHHHATTS.

€1mHa iIeliHO-I[HHICHA TOYKA 30py Y TEKCTi aKTyali3yeTbes
OLIHKOKO 300paeHoi JifiCHOCTI Bijl iMeHi aBTopa abo MepcoHaKy
TBOpY. [IpoTe y TeKCTi MOXYTh iCHYBATH BOTHOUAC ACKITHKA PiB-
HONPABHUX AKCIONOTIYHIX TOUOK 30PY, TAKe SABUILE HA3UBAIOTH I10-
nmidonieto [4, c.158]. MoBHuit abo (paseonoriunmii acekT peai-
3YETHCS JIHTBICTHIHIMHE 3aC00aMH, SIKi XapaKTepPU3yIOTh il HOCIS.
Crunb MOBIeHHS omoBifaua abo repos BH3HAYAE HOTO CBITOIMIAL,
1€ TI0B’13y€ MOBHY TOUKY 30Dy 3 i/IeifHO-IIIHHICHOIO.

[IpocTopoBO-4acoBHii ACTIEKT TOUKH 30Dy J1a€ 3MOTY PELUITiEH-
Ty CIPUIMATH OJIi10, TIeH3a, IHTEP €p Yepe3 IPH3My aBTOPCHKOTO
OaueHHs 200 3 MO3MITIT epcoHaka TBOPY. Y AESKHX BUMAIKAX TOY-
Ka 30py XPOHOTOITY aBTOpa i epCOHakKa CIIiBMafaloTh. MOKIMBIM
€ CIIBICHYBAHH JICKITBKOX IPOCTOPOBO-YACOBUX TOUOK 30Dy B Me-

*Kax ofiHoro TBopy [4, c. 160].

[Teuxonorivunmii aCTIEKT TOYKH 30Dy MONATA€E B ypaxyBaHHi MCH-
XOJIOTYHAX 0COOMMBOCTEl CBIIOMOCTI MEPCOHAKY, HOTO CyO’€K-
THBHUX 200 00 €KTHBHMX MOTNISAIIB TP 300paxeHHI MO, 3a
HABHOCTI JICKLITBKOX NICHXOIIOTYHIX TOHOK 30Dy BiZIOyBA€TBCA 10~
nipoHis IHHBIxyaIbHO cripuiiaTTs. Lle BixOyBaetses y pesyisrati
CITiBCTABNEHHS Cy0’ KTUBHO-1HJIMBITYaIbHUX CBITIB PI3HKX IEpCO-
HAXKIB y MeXax OTHOTO TBOpY [4, c. 161].

30BHIIIHIH acCTIeKT TOUKH 30pY — Lie OMKC TOAiH BiJl IMeHi cro-
cTepiraya, mo He Oepe B HUX Oe3mocepeHio yyacTb. BayTpirmHio
TOYKY 30y NPECTABISE MEPCOHAX, Bil IMEHI SKOTO BEAETHCS OII0-
BB [4, ¢. 162].

Kovnosuyis TeKCTIB 3a3Bi4ail PO3YMIETBCS SK TOCIIOBHICTS
MPbOX OCHOHUX YACIUH MOBHOTO TOBIIOMICHHS: 6chyny, 20-
7106HOi wacmumu 1 6uco6Kky. Bemyn puiyckae BBEJICHHS y TeMy i
3MICT TEKCTY, [IOZIaHHA MaTepialy, IOCTaHOBKY IPOOIEMH, KOHKpe-
TH3IiI0 acTiekTy {i po3rsy Ta iH.

Tonosna (ochosna) yacmuna MICTHT PO3BUTOK KOHIIETIIIi,
HamiveHoi BeTymoM. Tyt Oe3nocepeHbo i pi3HOOIYHO Po3KpHBa-
€ThCSI TEMA, BUPILIYHOTHCS OCTABNEHI POOIEMH, TIOBIOMIIIIOTh-
Csl OCHOBHI BiIOMOCTI. ¥ Liiif YaCTHHI 0COONIBO BAXJIMBE CIIBBIf-
HOLIEHHS 3arajbHUX 1 OKPEMHX MHTaHb, a0CTPAKTHUX MOHATH i
KOHKPETHUX TIPUKJIA/IB, PAKTHYHKX 1 CTATHCTHYHKX BIOMOCTEH
TOLLIO.

Y eonosuiii uacmuni aBTOp BUKJIAJAE OCHOBHUI Matepial,
TI0JI0 IKOTO BUHOCHTHCS CYIDKEHHS a00 OIIHKA; aHaMi3ye (BiTKMIae
a0o mpuiiMae) 4y:Ki CyIKEHHS U OLIHKH, TIPOIIOHYE CBOE PO3YMiH-
Hsi TeMd. KoMyHiKaTHBHIH HaMip cy0’€KTa MOBIEHHS peanizyeThes
3a JIONIOMOTOK0 KOHCTATALI, 10Ka31B, CIPOCTYBAHHS Ta IHIIX CIIO-
c001B apryMeHTaLii, [0 MiCTAT 7e3y — OCHOBHE MOMOKEHHS, SKe
ZIOBOJHTBCS Y IPOLEC MOBICHHS, apeyMenmu — TONOKCHHS, AKi
HABOIATHCA B OOrPYHTYBAHHS T€3U Ta ICTUHHICTb SKHX € J0BeJe-
Hoto. HaifBaskuBima poltb B OCHOBHIH YaCTHHI HANEKHUTh TE3HCY,
{i0r0 MiATBEPIKEHHIO 200 CITPOCTYBAHHIO.

[onoHa wactnHa mo-pizHomy mpenctasiena y I'CT axrmiii-
ChKO, TIONIbCHKOT Ta YKPATHChKOI MOB. 3iCTABIICHHS TEKCTIB TPhOX
MOB CBITYATH, IO TONOBHOI XapaKTEPHOI OCOONHBICTIO, SKOFO
BinzHadatoTbes ['CT, € moeiHaHHs TeKCTy 13 rpad)iyHuMu enemeH-
tami. TYT 4acto TpamnseTbes iHQOpPMAIis, BUIINEHA KyPCHBOM,
3aMiHa KOIbOpY MIPUQTY, MaTeMaTH4Hi 3HAKH Ta (irypH, BBEICHHS
TEKCTY Y TEKCT.

HaysxuBaHimum 3aco00M BHABHIOCS BHKOPHCTAHHS Mare-
MaTHYHMX 3HAKIB Ta (iryp, a Takox 3MiHa Kombopy Tekety (38%
3araJibHOl KUTbKOCTI ipuioMiB cuM0i03y): During the same winter
one particular meteorologlcal event scared the living daylights out
of Londoners @ literally rain 11, c. 40].

B aHmifichKuX MPOrHO3aX MOTO/H 3HAK € TParseThes 10CHTh
YaCTO, CKOpIIIIE I1¢ € BiOOPaKEHHIM MIHIMBOCTI MOrojm Bemuko-
OputaHii, mo ¥ cTano NepmonpUYAHOL0 OSBH BiMOBITHOTO 3HAKY
Y TEKCTI.

[HI11010 MOMMPEHOI0 0COONUBICTIO € BUJIIICHHS Ta 3aMiHa KOMbO-
py wpudry (23%): The crucial thermometer reading is 6°C, for most
plants are effectively dormant below this threshold. The higher the
temperature is above it, the faster growth is. When you consider that
the mean January and February temperatures over the vast bulk of
the UK are below 6°C it is easy to understand why lawnmowers are
so rarely required in February rain [11, ¢. 40]. Haituactiwe ue cro-
cyeTbes iHopMaLii, Ha AKy YATA4CBI CIIZ| 3BEPHYTH YBArY, @ TAKOK
iHdopMmaLi i3 10aTKOBIM CMICTIOBHM HABAHTAKECHHSM.

BukopucTanHs BennKoi KUIbKOCTI MaTeMAaTHYHUX 3HAKIB Ta (i-
ryp € BisutiBkoro ['CT, ockinbku kimouoBoto o3Hakoto I'CT € ioro
inQopmarusuicts (20%): This is unprecedented for any 31-day
period in mid-winter in 342 years of records. The mean temperature
in the Isles of Scilly was 11.8°C, and 10°C was exceeded here on 34
consecutive days rain [11, c. 40].
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B aurniiicekux I'CT yacToto € mpakTuka BBEICHHS TEKCTY Y
TEKCT 3a JOTIOMOTOI0 JIyXOK, aBTOp TaKMM YMHOM /A€ JOJaTKOBE
3MICTOBE HABAHTAXKEHHS, MOBIIOMIISE iHMOPMAILit0, TOCHIAIOYHCH
Ha BracHy o0i3HanicTh (19%): If this changeover should happen
within, say, a week of the autumnal equinox (on or around the 22nd)
mariners will talk knowingly of «equinoctial gales [11, c. 40].

3amina mpudTy Ta TMiIKPECIEHHS € THIOBUMH XapaKTePUCTH-
kamu st Himenbkux ['CT (40%): Nennenswerten Regen bringen
diese aber nicht, so dass sich die auffergewdhnliche Trockenheit im
Westen und Nordosten des Landes weiter verschirft. Ob dabei
auch in den trockensten Regionen im Westen und zwischen Ostsee
und Berlin mal Regen fillt, ist noch unsicher [12].

Pexonctpykiis cuMO0i03y CEMaHTHKO-CTINICTHYHAX —3aCO-
0iB TOKa3aya, MO Y MONBCHKUX CHHONTHYHHX TEKCTAX BEIHKOK)
MIpOI0 MIPUCYTHI PUTOPHYHI 3aNMTAHHA B AHOHCHIH YacTHHI Tek-
cty (40%), mo MOeMHYIOThCS 13 TPadiyHUM BUAUICHHAM TEKCTY:
Jaka bedzie w pogodzie koncowka wrzesnia, a jaka pierwsza
dekada pazdziernika? Czy bedzie cieplo, sucho i stonecznie, a
moze pochmurno, deszczowo, wietrznie i chlodno? Czy w tym roku
mozemy liczy¢ na przyjemne babie lato? Sprawdzmy prognoze
dlugoterminowg [13].

[HIIO0 XapaKTepHOIO OCOOMMBICTIO € IOETHAHHS PISHUX BHIIB
inQopmarii, mo, mepexbadae peanizauito indpopmarusrocti ['CT
(23%): Temperatura po potudniu siegnie od 14 stopni na pétnocnym
wschodzie do 20 stopni na zachodzie kraju. Zacznie tez nasila¢ sie
wiatr, ktory w porywach moze dochodzi¢ do 50-60 km/h, a nad
morzem przekraczac 70 km/h. Z kazdym dniem temperatura bedzie
coraz to wyzsza. W najcieplejszym momencie dnia termometry
pokazq az 23 stopnie.

bararo monmbChbKMX CHHONTHYHMX TEKCTIB TOJAHI Y BV
cxeM (47%), MaIOHKIB i3 BUKOPUCTAHHSM JIMIIE YHiBEPCATbHIX
IKOHIYHHX €EMEHTIB.

YKpa1HCLK1 ['CT marotb cxoxi Ta Biaminai pucn Big ['CT
AHTHCHKOT, HIMEIBKOI, MOmbCBKOi MoB. [lo-mepiue, ykpairceki
I'CT sBnsroTh c000r0 cM0i03 CEMAHTHKO-CTHINICTHYHAX 3aC00iB,
OCKLTBKH Y HEBEIMKOMY 32 00CSATOM TEKCTi MIiCTUTHCS MAKCHMYM
iH(opMaIii, K MOAAETECS YiTKO Ta TAKOHIIHO: 3 200uHu mMomy Ha
Memeocmanyii 6yr0 +13,1 °C, minnuea xmapricmo, sucoxut am-
Moceprutl muck, re2kuil gimep (3 m/c), wo ome 3 nisnoui [14].

VY gucrosky 3a3BU4aH TiIBOTUTHCS TIJICYMOK, 3 YCI€R0 BU3HAYE-
HICTIO (POPMYITIOIOTECS BHCHOBKH, TIZICYMOBY€TBCA CKA3aHe, HaMi-
4aiOTBCS HOBI 3ABAHHS | MPOOIIEMH, AKI TOTPEOYIOTh BHPILICHH,
MICTATBCS 3AKITHKH 10 ayuTopii Tomto. OfHaK mofibHe 4IeHyBaH-
Hs1 € OUTBIIO MIpOK HE KOMIO3HI[IHAM, & 3MICTOBHO-TEMATHY-
HUM, OCKLIBKU OJIUH 1 TOW CaMuil TPUYACTUHHUHA TIOJIT BIACTUBHIL
TEKCTaM, KOMITO3HIIiS IKMX pi3Ha. [HOJI Ha3BaHi TPU YACTHHHU Jikic-
HO 30iraloThesl 13 KOMIO3MI[IHHIM WICHYBAHHAM, ale 1 B 1OMY
pasi BOHM TIOB’SI3aHi 31 3MICTOBHHM, @ HE CTPYKTYPHIM acTeKTOM
TEKCTY.

BucnoBku. bynb-sixa kommnosumiiina ckiagosa I'CT xapaxte-
PH3YEThCA MPUIOMAMHU aKTyali3allii, 1o 3a0e3MmedyoTh BHIiIeH-
HSl HalBOXUTUBIIINX CMUCIIB TEKCTY i aKTHBI3YKTh yBary Horo
azpecara. Jo 3rajaHux nmpuifoMiB Hamexarb 1) rpadiudi Bumi-
JNeHHst (wpu@ToBi Bapiallii); 2) TOBTOPH MOBHHX OJIMHUIIb PI3HAX
piBHIB; 3) CUITBHI MO3MILTT TekeTy abo fioro KOMIO3MIiifHO{ YacT-
HY — TIO3MII{ aKTyami3ailii, OB’ A3aHi 31 BCTAHOBNEHHAM i€papxii
CMHCIIIB, 30CEPE/IKEHHAM YBATH Ha HafBKIMBINIIHN TH(OpMAIIIT,
TIOCUJIEHHAM €MOMIHHOCTI i eCTETHYHOr0 e(peKTy, BCTAHOBIEH-
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HAM 3B’S3KY MiXK CYMDKHHMH Ta JUCTAHTHUAMHU €lEMEHTAMU TeK-
CTy, 3a0€3MeueHHsM HOTO MiTICHOCTI Ta 3B’A3HOCTI. 3B’SI3HICTH
BepOATbHUX Ta IKOHIYHUX ENEMEHTIB MPOCTEKYETHCS YEPE3 YBECh
texer ['CT.

Bupuennst epOampuux Ta ikoHiuHux exementis I'CT macts
3MOTY 311HICHATH PEKOHCTPYKILII0 aBTOPCHKOT MOBH Ta, SIK HACHi-
JIOK, BITOBITHOT KapTHHK CBITY i MEHTANITETy, B 4OMy BOAYaEMO
T0/1abLIIi IEPCTIEKTHBH I0CIIUKEHHS.
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Kosiomuen E. H. CBsi3HOCTL BepOa/IbHBIX U HKOHHYE-
CKHMX 2/1€MEHTOB Tra3eTHbIX CHHONTHYECKHX TEKCTOB aH-
[JIUHCKOTO, MOJbCKOT0 H YKPAHHCKOTO SI3bIKOB

AnHoranus. CraTbs IOCBSIIEHA U3yYEHUIO B3aUMOCBSI3U
BepOaIbHBIX U HKOHUYIECKUX 3IeMEHTOB. [Ipoanamu3upoBaHbl
TUTaH COAEP)KaHMUS U TUIaH BBIPAKEHHUS TEKCTA.

KnroueBble ciioBa: yHUBEpCalbHBIN HKOHHYECKHI dIre-
MEHT, BepOaJlbHbIH 3JIEMEHT, IUIaH COAEPKAaHUs, IUIaH BbIpa-
JKEHUsI, PEKOHCTPYKIIHS.

Kolomiiets O. The connectivity of the verbal and iconic
elements in synoptic texts in the English, German, Polish
and Ukrainian languages

Summary. The article is devoted to the connectivity of the
verbal and iconic elements. The content of the plan and the text
expression plan are analyzed.

Key words: universal iconic element, the verbal element,
content of the plan, text expression plan, reconstruction.
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CIIELIIUOIRKA ROHLIEIITIB-ROPEJIATIB ¥ METAO®OPAX
I3 PEOEPEHTOM «KOXAHHA» (HA MATEPIAJII SICTABHOT'O
AHAJIIZY ABTOPCHENX META®OP A. MEPZIOK TA I'. AXMATOBOI)

AHoranis. CTaTTs MICTHTbh PE3yJIbTaTH 3iCTaBHHUX JOCIIi-
JOKEHb KOPEJISITUBHUX KOHIETITIB 1HJHMBIlyabHO-aBTOPCHKUX
mertadop y TBopuocTi A. Mepaok Ta I'. AXmaToBoi.

KurouoBi ciioBa: aBTopchka Metadopa, KOpelsT, KOHIETI-
TyaJbHUH aHaJi3, KOHIENTyalbHa KapTHHA CBITY.

TocranoBka npobemu. Y cyqacHOMy MOBO3HABCTBI MeTad)o-
PY POSIISAAIOTH SK KOTHITHBHHH ()eHOMEH, KHH Mae IBOiCTHil Xa-
paKTep: 3 0HOTro OOKY, 1€ MPOTIEC, IO BiTOYBAETHCS HA ITHOMHHOMY
MHUCIICHHEBOMY PiBHI (KOHIIENTyalbHa MeTadhopa), a 3 IPyroro — pe-
3YJTBTAT IBOTO Ipotiecy (MOBHA MeTahopa). KorHiTHBHO-0pieHTOBAHI
THHTBICTHYH] JOCITiKEHHSI BUBYAIOTh KOHIENTYalbHy MeTadopy B
TiCHOMY 3B’SI3KY 31 CBIIOMICTIO, TIPOLIECAMH MHCJIEHHS Ta Ti3HAHHS
monuHl — TBopud Metaopu. OcoONMBICTh KOHIENTYAIbHOT Me-
TadopH TONATAE Y TOMY, [0 HA TIHOMHHOMY MUCIEHHEBOMY DiBHI
BOHA MOJKE TOB’S3yBaTH 30BCIM MPOTHJIEKHI 10 CBOTi CyTi sABHIIA,
CTBOPIOBATH CXOKICTb MIXK TyKe Pi3HUMHE Kiacamu 00’ extis [1; 2; 3].

CporoyiHi He BUKIMKAE CYMHIBY TOii (hakT, 1m0 MeTaopu B3ara-
i Ta IHAMBITYyanbHi aBTopebki Metaopu (IAM) 30kpema € Bupas-
HUKAMHU JyIlIi HApOLLy, 3aBASAKH YOMY 32 J0IOMOTO0 IIOPIBHSIbHIX
THHTBICTHYHUX JOCTiIKeHb MeTaop MOKHA BUSBUTH BiAMIHHOCTI
Ta ToAiOHOCTI B HAIllOHAHHUX KapTHHaX cBity. Tak, E.C. Kybps-
KOBa BBAKAE, 110 13 CYKYMHOCTI MeTa)op, 10 CTAH y3yalbHUMH B
MOBI, MOYKHA TIO0AYHTH, SIKi IHTEpECH TIePEBAKAIH B HAPOAL Y TY UK
IHIITY eToXy, K1 i71ea Oyiu 3aKJIajieHi B OCHOBY KYNBTYPH Ha TOMY
9H HITOMY eTarti i po3BUTKY, IO CTAII0 MPEAMETOM 0COOIHBOT yBa-
TH HOCiiB MoBH [4, 21].

Mera cratTi noArac y KOHTPACTHBHOMY JOCTI/DKEHHI MeTa-
(op Ha BepOAMI3AII0 KOHIENTY «KOXAHHS, KA HAJa€ 3MOTY BH-
SIBUTH SIK YHIBEPCAIbHI, TaK i crienuidi, i1i0eTHIuHI Ta IHAMBIY-
aNbHI XapaKTePUCTHKY (HAMBIAIB — TBOPIIB MeTadop. DakTHHIH
Martepian JoCipKeH s — 6| mpuKiIaj aBTopchKux MeTadop 3 pede-
PEHTOM «KOXaHHA», OTPUMAHNX Y Pe3YNIBTaTi CyIibHOI BHOIPKH 3
pomani A. Mepyiok, Ta 61 mpukmaz aBropchKux Metadop, Bubpa-
HHUX i3 IoeTHYHKX TBOPIB [ AXMatoBoi.

Y mporeci HAmOTO JOCTITKEHHS MH CIIPATHCA HA MOJeNb
aHaJli3y HOMIHATHBHOTO MPOCTOPY aBTOPCHKOi MeTadopH, po3po-
Oneny Ha 0a3i TpUUACTHHHOT CTPYKTYpH MeTadop: X (tenor — myM-
Ka mipo cBir) is like Y (vehicle — BepOanizoBanuii KOHLENT-KOPEAT)
in respect to Z (ground — ocHoBa MeTaopu a0 CIIiTEHA 03HAKA).
Jleranbruii onuc 1iel KOHIENIIT HajlaHo y Hu3Iii poOir [5].

3 ypaxyBaHHSM BHILIEBMKIAJCHOTO MiIX0Ay A0 KOHLEMNTY-
anpHoro aHanizy [AM (axTiuHuil Matepial, OTpUMAHNMH HAMH B

pesynsTaTi CyuiibHOT BUOIpKM 3 moesiit [. AXMaToBoi Ta poMaHiB
A. Meproxk, OyB pO3TITHYTHII 32 TAKHMI HANPSIMAMH, K ) aHAI3
30H BCTAHOBIEHHS MOMIOHOCTI, 3 SKMMH CIIiBBITHOCHTBCS pedhe-
PEHT «KOXaHHS», SIK TIPOTOTHIIIYHIX CTPYKTYP (OKPEMO JIs KOKHO-
T0 aBTOpa); 0) 37iHCHEHHS KOHTPACTHBHOTO aHai3y KOpETSTHBHIX
xouuentiB IAM A, Mepnok, I. AXMaToBOT /ISl BUSBJIEHHS CIIEIH-
(IYHAIX pHC TMCHMEHHUIb K MOBHHX 0COOMCTOCTEH.

Pesynbrati aHanizy KOpEmsATiB aBTOPCHKHX KOHIEMTYaTbHAX
metadop A. Mepnok, I. AxmaroBoi 1aioTb NpaBo CTBEpIKYBa-
TH, 10 ICHYFOTb JIBA OCHOBHHX KATETOPiallbHUX KJIACH KOPEISATIB;
HEXUBI ®I3MYHI O5’€KTU ta KUBI ®I3UYHI OB’ €KTH,
HASBHI B MeTa(opax MACHMEHHMUIb (HETATBHUI OMIC TPUHIUITIB
BHJIITCHHS KOHIENTYaNbHIX KOPENATIB UB. ¥ [3, ¢. 97]).

[lepmmit kmac MICTHTh Taki KOHIIENTH, SK KOHTEMHEP
(sphere, area; BbIcOKas 1000Bb, Bemukas M000Bb), PEHOBMHA
(poison, steel; orpasa, sxap), APTEDAKT (computer, magazine;
kpect, cetnr), Ob’€KTU TIPUPOIN (flower, bush; 3Besma, ka-
merp), PEHOMEHU [IPUPOJIN (fire, snow; ;r000Bb OmecHer).
Hpyruit knac — xonuentu JIIOAUHA (woman, husband; orpasu-
tenbHuia, nepuonka), MIGIYHA ICTOTA (devil, ghost; mpuspa),
TBAPUHA (cat, crocodile; 3mes), [ITAX (bird; romy6ok), KOMA-
XA (beetle, fly).

[pu anamisi kopemsris IAM A. Mepmoxk, I. AxMatoBoi Hamu
Oymu BBefleHI 1BA OCHOBHHMX KOHINTYalbHHX KIACH KOpEJs-
TiB, a came HEXXUBI ®I3MYHI OB’€KTU ta KUBI OI3UYHI
OB’€KTH. [lami koKHMA 13 X TPOCTOPIB CTPATHDIKYETHCSA HAMH
3 YPaxyBaHHAM CHelU(iKH HEKMBOIO Ui XKUBOTO 00 €KTY: HEKHMBI
06’exti — KOHTEVHEP (mpocrip, sixmit 3aitmae 06’exr), PEYO-
BUHA (cy6cranmis 00’exry), APTEQAKT, ®EHOMEH ITPPO-
JIW ra OB’€KT [MPUPOU; xuBi 06’ ekt — JIIOAUHA, TBAPU-
HA, ITAX, KOMAXA, MIOIYHA ICTOTA.

AHani3 IonoMikHIX cyTHOCTEH (KopensTis) [AM, kpi3b npus-
My SKAX TTHCHMEHHHI] CTIPHIIMAIOTh KOHIIENT «KOXaHHS», /IA€ 3MO-
Ty CTBEPIIKYBaTH, 0 A. Mep/oK 3BepTaeThes 110 HabOpy i3 mecTH
OCHOBHHX KOHIIENTiB-KOPEMATIB. 3 ypaXyBaHHAM KiTbKICHOTO I0-
Ka3HHWKa KapTHHA HasSBHOCTI KOpenaTiB y metadopax A. Mepaok,
IO ONHCYIOTh «KOXaHHS», Mae Takuil BULIA (wu(pa mpaBopyd
BIJIIOBINAE KIMBKOCTI MeTa(hop 13 3a3HAUCHAM KOPETIATOM):

JIIOAVHA -18

APTE®AKT -12

PEYOBUHA - 11

KOHTE/HEP - 10
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®EHOMEHU ITPUPOJN -9

TBAPHHA - 1

3ymuHEMOCA JleTaNbHImE Ha aHani3i Kopemstis B IAM
A. Mepnok. Onucyroun Takuii 0COONMBHIA TICHXOJOTIYHMI CTaH, K
KxoxauHs, A. Mepok Hacammepen nopisHioe ioro 3 JJFOAUHOIO,
HA/IIAIOH TIe TOYYTTS PI3HUMHU JHOACHKHMHI SKOCTSIMH, BUMHKA-
MH Ta CTaHaMH B yciif ix GaratorpanHocTi, Hanpuknax: There had
always been a darkness in her relationship with her father and in
that darkness her love had lain asleep [6, c. 211].

[pu mMetahopuyHOMY OCMUCIEHHI KOXAHHS 3HAYHY POIb Ta-
Kok Bigtirpae konuent APTEDAKT. [Tpu tpomy Haif6inbm xapak-
TepHUMHI JECKpUMIiAMH apTedakty € remnant, piece, fragment:
Hanpuxnan: There was in his life only one piece or fragment or
strand of ordinary human love, one place where he needed and was
needed, and he regarded this and his inability to erase it, with the
utmost dismay [7, c. 82].

Konuent-nocepenuuk PEYUOBUHA, mo takox € mpucyTHiM
Yy KOpesITHBHIH 30HI KoHIenTyansHOT Metagopn A. Mepmok, 30-
OpaXeHUH MepeBAXHO TAKUMHM NECKPHTTOpaMu, K to boil, to
evaporate, weight, ingredient: Hanpuxnan: I simply had to see
Antonia again. It was with her as we left Relham crescent, that the
weight of my love and concern remained [8, c. 92].

Cepen kopemsris [AM A. Mepaok 10cuTb 4acto croctepira-
€TBCS TAKOXK KOHIIENT KOHTEMHEP. [Tpu ubomy aBTOp HaJaE Te-
peBary TakuM Jaeckpumropam, sk ball, texture, sphere etc. Hampu-
xnan: His love for her was with him, burning him, but condensed
into a small awful ball 9, c. 323].

3riIHO 3 HANIMMH CTIOCTEPEIKEHHSIMH JOCHTH BUCOKOK) YaCTOT-
HICTIO BUKOPUCTaHHS B sKOCTi Kopersty B [AM A. Mepmok xapak-
tepusyerbes konuent PEHOMEHM [TPUPOJINU: light, tide, flow.
Hanpuxnan: Simon felt, as he so often felt when he thought suddenly
and intensely about Axel, a sort of lifting supporting tide of love. He
smiled at Morgan [10, c. 196].

[opisutorouu kounent TBAPUHA 3 iHumimu KoHuenTaMmu-mo-
CEPeIHMKAMH, M MOXEMO 3a3HAYHTH, 10 HOTO BUKOPHCTAHHS B
AKOCTI KOpeniTa € HalMEHII 4acTOTHMM. JleckpumropoM Iporo
KOHIIENTY Ha MOBHOMY DiBHi € JHIIe OfHa Jekcema — claws: Ha-
npuknan: She will cling to me with the little steel claws of her love
until violent death ensues for her or for me [10, c. 75].

Anani3 xopenstuBrux konientis B [AM I AxmatoBoi jnae
3MOTY CTBEp/DKYBATH, IO MPH OCMHCIEHHI pedepeHTy «KoXaH-
HSD» TICHMEHHHIIA 3BEPTAECTHCS 710 HAOOPY 3 BOCHMH JOTIOMIKHHX
cy0’exTiB, a came (LMQpa paBopyy BiAMOBIAE KiTbKOCTI MeTadop
3 3A3HAYCHUM KOPEJIITOM):

JIFOAUHA - 35

APTE®AKT -8

PEYOBMHA - 6

OB’€KTH ITPUPO/IN - 4

KOHTEUHEP -3

TBAPUHA -2

MI®IYHA ICTOTA -2

®EHOMEHU I[TPUPO/IN - 1

Buxonsuu i3 1uX MOKA3HMKIB, MOKHA IiffTH BHCHOBKY, IO
cepex KopendTiB aBTopchkux Metaop I AxmaroBoi Ha mepmmii
nnan Buxonuth Kopensatusauii konment JIOAUHA. [Ipu metado-
PpUYHOMY OcMucCTeHH] koxanHs [. AXmatoBa yactime BChOro 3Bep-
TAEThCS JI0 3ICTABICHHS HOTO i3 (i3MYHUME CTAHAMH JIOTUHN Ta
3 il XapaKTepuCTHKAMH; HAHOIBIN THITOBMMH JECKPUTITOPAMH TIPH
LIBOMY € «CYACTIHBASY, «CTIOKOHHA», «yBEPEHHAS», «OMEP3UTEIb-
Hasy u 1p. Hanpuxmaz: « poyxo 2060pio ¢ mockoi, e packpuiguiu
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COHHDIX 21a3, U OHA CIYYUM, KAK KPOBb, KAK ObIXAHUe menid, Kak
cuacmaugas 1iobosw, paccyoumenvia u zay [11, c. 134].

Jlocuts wacTHM cepel MOTOMDKHHX KOHIEMTIB € KOHIIENT
APTE®AKT, mo Ha MOBHOMY piBHI NpeicTaBleHHH JNeKkceMaMu
«CeTHy, «3aKEUbCs», «TpojiaBathy W ap. Hampuknam: «B mom
dasHull 200, K020a 3adicenach 10008b, KAK Kpecm RpechonbHblil 6
cepoye 0bpeueHHOM, Myl KPOMKOK 201y0KOll He NPUTbHYIA K Moell
2pyou, Ho Koputyrom koemunay [11, c. 146].

Jlocuts gacto I. AxmaroBa ymomionioe koxarus PEUOBMHI,
0 M€ TMEBHI TAKTHIBHI XapaKTepUCTHKH (Kap), MpU3HAYCHHS
(otpasa) Touro. Hanpuknaj: «boLr ceemen moi, 635mblil 110008b10, U
nuswuii ee ompaswiy.[11, c. 27]. y

Konmentu OB’€KTH IPUPOAN ta KOHTEMHEP Takox
€ TIPUCYTHIMH B KODEJATHBHIH 30HI KOHIEMTYanbHOi MeTajopH
I'. Axmarosoi. Hanpuknan;

1) «M nuko2da e nogepio, umo MOJCHO NoCi1e HebecHou U maii-
HOU 110081 CHOBA CMessmbes u naakamp mpesodicroy [11, ¢. 132].

2) «Tbi, pocoti okponasiiouyeti mpasbl, 6eCiibio OyULy Moio 0Xci-
8lU, — He 07151 cmpacm, He 0715 3a0aebl, 0715 6eIUKOL 3eMHOL 110061
[11,c. 137].

Konuent-nocepenunk TBAPHA, xoua i € mpucyTHiM y Kope-
JIATHBHIH 30H] KOHIENTyanbHOT MeTahopu I. AXMatoBoi, TpammseTs-
Cs 3HAYHO PiJIIIIe, HIK MOTepe/Hi KOHuenTH. Bil 300paeHuil Taku-
MH JIECKPUIITOPAMH, K «T0Iy00K», «3Mesy: Hanpuknan: «/10006b...
MO 3MeliKol, CBEPHYBUILCH KIVOKOM, y CaMo20 cepdya Koadyem, mo
yeivie OHU 201V0KOM Ha benom okouke gopkyemy [11, c. 25].

Hocuts pinko I. Axmarosa y cBoix IAM ynoniOHIoe koXaHHS
MI®IYHII ICTOTI, Haginsioun #foro TAKHMH XapaKTepHCTHKA-
M «OeccMepTHasy, «mpuspaky. Hampuknax: «[Lunosuux [loo-
MOCKOBbSI, YBb! IpUl ueM-mo mym...u 3mo éce 110008bk0 beccuepi-
woti Hazogymy 11, ¢. 270].

Haitpinme Tpammserscs cepen xopensris [AM I AxmaroBoi
xornent ®EHOMEHU TIPUPOJIN, mopanuii Ha MOBHOMY piB-
Hi JiekceMoro «OnecHyThy: Hampuxnan: «/li0006b...6 unee spkom
Onectem, nouyoumces 8 opeme 1eeKos...Ho eepro u maiino eedem
om padocmu u om nokosy [11, c. 25].

Pesynpratu 3icraBHoro ananizy kopenstis IAM cBiguarh mpo
Te, WO K Y A. Mepaok, Tak iy I. AXMatoBoi HaifgacTimuMu KoH-
uentamu-kopenstamu € JJIOINMHA, APTEDAKT ta PEHOBIHA.
Ak yxe Oyno 3a3HayeHO paHille, CIMCOK KOPENATIB € YHiBepcab-
HUM JUTSL JIOZICKOTO MOBHOTO CYCILIBCTBA, alle Crelydika MoB-
JIEHHEBOI TBOPYOCT] KOKHOTO aBTOPA BH3HAYAETHCA HAJIAHHSM Tie-
peBaru neBHUM KopensataM npu ctBoperni IAM. 3rigHo 3 faHuMu
HAIIIOr0 aHaJIi3y 0OM/IBI MMCHMEHHHI PX BHOOPI KOHIIENTIB-Kope-
JIATIB OPIEHTYIOTHCA TIePEIyCIM Ha CBIT TIOUHHL.

Kinbkichuii nokasuuk kopenatis B [AM y nucbMeHHHIB HE €
ineHTHYHIM, 3araibHa KiTbKICTh KopensTis y A. Mepiok ckiajae
6, ay I AxmaroBoi — 8. MoxTHBO, TI¢ CBIfIUTE PO T, 0 [ AX-
MaToBa Ma€ [UPLIKI Aiamia30H MUCIEHHS Ta Oarariy i sckpasiury
yaBY, Hi A. Mepok. 3aranom ske pi3HHLS Y KUTbKOCTI KOPENSTIB B
IAM A. Meproxk Ta I. AXMaToBOI € JOCHTb HE3HAYHOIO.

HemoxmBo He momiTiTH TOH (KT, 110 KiTHKICTh HABITh Hali-
OITbII YXKMBAHAX KOPEJATIB € PI3HOI Y MUCbMEHHUIDb. Tak, MH
MOKEMO CTIOCTepiraTé TaKy kaptuuy: Konient-kopemar JIFOAU-
HA cranouts 35 IAM y ' AxmaroBoi, Toxi sk Kinbkicts [AM i3
M kopensitoM y A. Mepaok — 18. Boxnouac [AM i3 kopensrom
APTEDAKT y A. Mepzok (12) mepeBuIirye npesicTaBleHicTh 1[b0-
ro xopenary y . AxmaroBoi (8). AHaNOTIYHUM YHHOM MOXKHA Cy-
autu Takox npo kontent PEHOBUHA: y A. Mepaok — 11 mera-
dop 1poro Tuy, Toxi sk y I Axmarosoi — e 6. Cepen IAM A,
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Mepox kimbkicts konnenty-kopensty KOHTEMHEP (10) 3nauno
TIEPEBAKAE KUTBKICTh BiMOBITHUX KopenaTiB B IAM I. AxmatoBoi
(3). Korment-xopermst DEHOMEHU [TPUPOJIN € nocuts actim
cepen IAM A. Mepmoxk (9), Toxi K KUTBKICTE MeTadop i3 M Ko-
pemstom y I. Axmarosoi — mume 1. Konrent-kopenst TBAPMHA
€ JIocuTh «Hemomynspaum» sk B IAM I. Axmarooi (2), Tak iy
A. Mepaox (1). Y meradopax I AxMaroBoi, ski M IpoaHami3y-
BamH, OylTa BUSIBJICHA HI3bKA TPE/ICTABNEHICTh KOHI[ENITa-KOpesTa
OB’€KTHU TTPUPO/IU (4) Ta MIOIYHA ICTOTA (2); B8 IAM A.
MepmoK I1i KOHIETITH He PEeTpe3eHTOBaHI B3arai.

MoskHa IPAITYCTATH, IO PI3HUIA Y KITBKOCTI KopenaTis B IAM
MHCHMCHHHIb 3YMOBNIOETBCA iX HATEKHICTIO IO PI3HEX HAIIO-
HAJILHOCTEH, @ OTKe, 1 KyJIbTYp, MOBHOTO CEPEI0BHIIA TOIIO.

Ha Haury nymKy, MOKIHBICTh BU3HAYATH 1HJMBIIYaTbHO-0CO-
OUCTICHI XapaKTepUCTHKH IHIUBIA 32 TOMOMOTOK) KOHIENTYalb-
Horo aHanizy [AM € 3HAYHIM JIOCATHEHHAM CY4acHO JTiHTBICTHKH,
110 BiAKPHUBAE MIUPOK] TIEPCTICKTHBH MAHOYTHIX 10CTiIKEHD.
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Jlucyn O. B., Cosernas A. B. Cneuuduka konuen-
TOB-KOppeJSITOB B MeTaopax ¢ pedepeHTOM «IH000Bb»
(Ha MaTepuaJjie CPABHUTEIbHOIO AHAJIM32 ABTOPCKUX Me-
Tadop A. Mepaok u A. AXMaToBoii)

AnHoTaunust. CTaTbs CONEP>KUT Pe3yIbTaThl CPAaBHUTEIBHBIX
UCCIIEZIOBAHUM KOPPEJIATUBHBIX KOHLENTOB WHIUBH/YyaJIbHO-
aBTOpCcKHX MeTadop B TBopuecTBe A. Mepanok u A. AXMaTOBOIA.

KuioueBble ci1oBa: aBTopckas MeTadopa, KOppewsT, KOH-
LeNTyaJabHbIM aHAIN3, KOHLENTYyaJbHasl KapTHHA MUpa.

Lisun O., Sovietna A. The peculiarities of the concepts
of metaphors with the referent of love (based on the com-
parative analysis of metaphors in creative work by A. Mur-
doch and A. Akhmatova)

Summary. An article contains the results of the contrastive
research of the author’s metaphors’ vehicles in the creative work
of A. Murdoch and A. Achmatova.

Key words: author’s metaphor, vehicle, conceptual analysis,
conceptual picture of the world.
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Menvwurosa O. C.,
cmapuiuii 6UKIA0aY Kageopu HimeypKol MosU
ma nepexsiady HiMeypKo2o MexHiuH020 (PaKyJIibmeny

Oo0ecvk020 HAUIOHAILHO20 NOJIIMEXHIYHO20 YHIBePCUnemy

SICTABHE JOCJ/ILJIZREHHA HATEFOPII EMOTHUBHOCTI
(CEMAHTHURO-CMHTARCUYHNU ACITEKT)
HA MATEPIAJII HIMEIIBKROI TA YKPAIHCHBROI MOB

AHoTanis. Y cTarTi 30ifiCHEHO OIS HAyKOBOI JliTepary-
pH 3 TIMTAaHb BUBYCHHS KaTETopil eMOTHBHOCTI Ta CyJaCHHX
TeHJEHLIH y jmiHrBictuni emouii. OcobnuBa yBara IpuIis-
€THCs MOPIBHSUIBHUM JTOCIIDKCHHSM Y Tally3i eKCIIPECUBHOTO
CHHTAKCUCy Ha Marepiaii HiMEI[bKOi Ta yKpaiHCEKOT MOB.

KirouoBi cjioBa: TiHTBICTHKA €MOIIi, EMOTHBHICTB, Ce-
MaHTHKa, eKCIIPECHBHUIT CHHTAKCUC, PO3MOBHE MOBIICHHSI.

MocTanoska npodaemu. ChorofHi eMouiiiHa cdepa TomMHA
€ 00’€KTOM BMBYEHHS 0ararhOX JWCIMILTIH 33 YMOB Oararoacrek-
THOCTI EMOLIHHUX TepexuBanb Ta 3aco0iB iX BusBneHHs. HesBa-
Kato4n Ha 0e37id MHTBICTHYHMX HAYKOBHX POOIT, MO JOCIIKY-
0Th €MOIIiiiHI CTaHN Ta iX BepOai3aliio Ha BCIX MOBHHX PIBHAX
(B.I. Iaxoscekuii [1], A.A. Kamura [2], C.5. €pmonenxo [3],
LB. Crymax [4], H. Ortner [5], L. Weiigerber [6] Ta iH.), BuB4eHHS
eHOMeHy eMollii i I0Ci 3ATHIIAETHCS TIPEIMETOM HAYKOBOT JINCKY-
cii. Y HayKoBiii niTeparypi 3Ha4He MicIle BiTBOAUTHCS MipKyBaHHAM
TPO BKJIMBICTh MKKYIBTYPHOI KOMYHiKallii, eMOTHBHOI JIaKyHap-
HOCTI, mpo0JieMaM, OB’ SI3aHNM 13 TIEpPEKTIaioM eMOIIHHO 3a0apB-
JICHUX BUCIOBITIOBAHb T TEKCTIB, IPOTE NIEPEBAKHA OLIBIIICTD Hay-
KOBHX TIPallb, MPUCBIYCHIX JOCTIIKEHHIO KaTeTOpii eMOTHBHOCTI,
HAIcaHa Ha Marepiani onniel MoBu. KpiM Toro, 3icTaBHi jpocmi-
JDKEHHS! EKCTIPECUBHUX SIBHIIL, 1O POCTEKYIOTh CITIBBIIHOIICHHS
DIHOMHHOTO 3MiCTOBOTO CKJIA/HHKA 3 IOBEPXHEBUM (POPMATBHIM,
HOCSTH (hparMeHTapHHUIl XapaKTep.

Meroto cTarTi € ONIAN HAYKOBOI JITEPATYPH MO0 CTYTEHIO
JIOCIII/PKEHHS €KCIIPECHBHOT0 CHHTAKCHUCY Ha MaTepiaiii HiMeIbKoi
Ta YKPAiHCHKOI MOB.

Buknan ocuoBHoro martepiaay. fx cpizuuts B.I. Illaxos-
CHKWIA, TIHTBICTHKA eMOIIH copMyBanacs y pe3ynbTari cymepe-
YOK BETHKOT IPyMH MOBO3HABLIB i3 IPHBOIY TOTO, YM Ma€ B3araii
TIHTBICTHKA 3aiMATHCS TOCTIKEHHM eMotiiHoi cdepw [1, c. 13].
Hanpuxnan, E. Cenip Ta I'. ['niioM HagaBamy mepesary JOCIiKeH-
HIO KOTHITHBHOI (DYHKIIii MOBH Ta BUKJIOYNH 31 C(epy HayKOBUX
IHTEpeciB OCIIKEHHS eMoliitHuX cKknanaukis [7, §]. Ha mpotu-
Bary im [LI. Bayi Ta #oro mocitiioBHUKY BBAKAIHM LEHTPATLHOK)
(yHKIIiEI0 MOBH caMe BUCIOBNEHHs eMotii [9, c. 26, 27]. Takum
ynsoM, 111, Banni omaum i3 mepumx Ha modatky XX cT. po3mo-
YaB JOCTI/DKEHHS B3a€MO3B 3Ky MOBIEHHA Ta eMOIiiHOI cepn
mromuud, Ha nymky aBTopa, TOCIIDKEHHS TOYYTTIB 1 eMOIH Ta
ix BepOamizaris € 3aBJAHHAM CTHTICTHKH, AKa 3aiMae MicIe Mik
JIHTBICTHKOIO 1 ICHXOJIOTI€I0 T8 BUBYAE EKCIIPECHBHI HaKTH MOBHOT
CHCTEMH 3 TOYKHU 30pY iX eMOIIHHOIO CKIIaTy, TOOTO «BHUCIIOBICHHS
Y MOBJICHHI YyTTiB Ta BILTUB MOBEHH: Ha 4yTTs» [9, c. 30-33].

Ha nymxy D. Stoeva-Holm, cTBopeHHI0 NiHIBICTHKH eMo-
1iit cnpusio 3pocranns Hanpukinii XIX cr. iHTepecy meuxono-
TiB 110 (heHOMEeHy eMolliil Ta 3aco0iB iX MPOABY Ta BUCIOBIEHHS
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[10, c. 22].

. Banmi mocmimkyBaB adekTiBHI CTPYKTYpH (PpaHILy3bKoi
MOBH, aJIe BBAKaB 0COOMIBO NEPCIIEKTUBHIMI KOHTPACTHBHI CTH-
TCTHYHI TOCII/KEHHS, SIKi, 3 OTHOTO OOKY, CIPHUSFOTH YCBIIOMIIEH-
HIO eKCTIPECHBHUX MOMJIMBOCTEH piTHOT MOBH, WO iX OLNBIIICTH
MOBLIB BHKOPHCTOBYE CYTO iHTYITHBHO, 3 1HINOTO — IAI0Th 3MOTY
VHUKHYTH OUTBIIOCT] TOMHITOK 1] Yac BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBH.
Ane y cBiif yac uepe3 HeOCTATHIO KUTbKICTh JITHTBICTHYHIX TOCHTi-
JkeHb adekTHBHOT c(epy Ha BCIX MOBHHX PIBHSX aBTOp BBAKaB
TaKi TOCTIKeHHS Maike HeMOXIBIMH [9, ¢. 42-43].

Orsn HayKoBOi JiTepaTypu BKasye Ha Te, W0 B TepILiil mofo-
BrHI XX CT. IOCTIDKCHHS B3a€MO3B 3Ky MOBH Ta EMOITiH Mo
TIepeBAXKHO (hparMEeHTApHIH XapakTep, ane B OCTAHHI IECATHpIY-
st MUHYJIOTO BIKY 3a3HAJI0 ParTtoBoro migiomy. Haykosi aiffimm
€IHOCT] MO0 TICHOTO B3a€MO3B’A3KY EMOLIHHOIO i KOTHITHBHO-
TO KOMIIOHEHTIB Ta YCBITOMHIH JIHTBICTHYHY 3HAYYIIICTh 000X
crmamamkis [10, ¢. 25-26; 1, ¢. 15].

Ha mymxy B.L [llaxoBcbkoro, cepes MPOBIIHIX CY4acHHX Ha-
TpSMIB Ta IPOOIEM B EMOLIONOTii MOKHA BHOKPEMHTH MPoOIeMu
JMHAMIKH MOBHOTO KOZLY, PO3BUTKY Ta peai3aLiii #oro MpuxoBaHmX
MOMITMBOCTEH, 1EKOYBAHHS eMOLIHOT JOMIHAHTH 4yKOTO TEKCTY
K BiTOOpaXKeHHS KOHIENTOChep IHMMX KYNBTYp; MATAHHS €MO-
1iiHOT crierud)iku MOBJIEHHS B 3aNI©)KHOCTI Bij| pi3HIX 00CTABHH Y
Tpotieci KOMYHIKaIlii; TUTIONOTI0 EMOTHBHHUX 3HAKIB, IO (IKCYIOTh
PI3HOMAHITHI IIPOSIBY EMOLIH; OHATTS eMOLi{HOT MOBHOT KapTHHH
CBITY, KOPEIAIIit0 NEKCHKOHIB €MOIIii Pi3HUX MOB CBITY; CTHMYJIS-
Mi10 TO3UTHBHAX Ta HEUTPANI3aIlil0 HETATHBHIX EMOIIH B aKTax
MiKOCOOUCTICHOT Ta MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIlii; KpuTepii emo-
THBHOCTI MOBH Ta i 3HAKIB, CITIBBIIHOMIEHHS JIHTBICTHKH Ta I1a-
PATIHTBICTHKH EMOIIii; eMoIliiiHe 3a0apBIeHHS TEKCTY, eMOTHBHHIL
CEMAHTIYHHUI TIPOCTIp MOBH Ta MOBHOI ocobmerocri [1, ¢. 19-21].

JlocnimKkeHHs KaTeropii eMOTHBHOCTI ChOrojiHi HabyBae momy-
napHocTi. CydacHi IOCTIIHUKY CIUPAIOThCS Ha (QYHIAMEHTaNbHY
0azy po3poOOK Ta JOCIIIKEHb Ha Pi3HIX MOBHHX Ta MOBICHHEBHX
PIBHSX:

— (onermanoMy (A.A. Kammra [2]);

—Mopdomnorigromy Ta cnoBotBipHOMY (H.O. Mempamayxk [11]);

— nexcuyromy (O.FO. Markosa [12], B.L. [laxoscbkuii [1]);

— (paseonoriunomy (LI Cunensrnkosa [13], A.Jl. Kosepenko
[14]);

— rpamatmgHoMy Ta cuHTakcmuHoMy ( C.SI. €pmomerko
[3], H.M. Opmnoga [15], O.A. Kocrposa [16], B.JI. JleBkiu [17],
L. Weiligerber [6]);

—texctoBomy (H. Ortner [5], M. Schreiber [18]);

— cemanrugroMy (C.I' Bopkages [19], O.C. Capbanr [20]);

— crmictiyromy (B.A. Yabanenko [21]);

Ak Oyno 3a3HayeHO BHIIE, MEPEBAXKHA OUIBIIICTH HAYKO-
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BHX Mpallb, O AOCTIIKYIOTh KaTEropiro eMOTHBHOCTI, Hamuca-
Ha Ha Marepiani ojHiei MoBH: aHrmiiichkoi [1, 15, 11], HimMepkoi
[16, 22, 5, 10], ykpaincekoi [21, 3, 23], dpaniysskoi [9, 13] 1a iH.
3icTaBHi JOCTI/KEHHS MOfaH1 y 3HAYHO MEHIIOMY 00CS3i:

— JIHTBOKYIITYPOIIOTIYHE 3iCTABHE JOCIIKEHHS HIMEIIBKOT Ta
pociiicskoi MoB M.A. Kpacascbkoro [24];

— nexcukorpadiuHe 3icTaBHE JOCITITKEHHS CEMAHTHKU MO3H-
THBHOT €MOTHBHO] JIKCHKH Ha MaTepiali aHriichKo, yKpaiHChKoT
Ta HoBorpetpkoi Mo O.C. Capbam [20];

— JIOCI/PKEHHS 17TI0MaTHKH POCIHCHKO1, AHTIIHCHKOT T HIMEIIb-
koi moB A.Jl. Kozepenxo [14];

— neuxoninrsictuane gocnimkenns O.F0. Msrkooi Ha Matepi-
aIi IepeBaKHO aHTIIHCHKOT Ta pocilichkoi MoB [12];

— etHocemanTiyHe gochimkenns C.I. Bopkauesa Ha marepiani
aHIIIHChKOT Ta pociiichkoi MoB [19];

— 3iCTaBHE JIHTBOKY/IBTYPOIOriYHE AOCTI/IKEHHS HIMELKOT Ta
{panuysbkoi mybminmernkn B. Schonbrunn [25];

— CeMAHTHKO-CHHTAKCHYHE JOCTIIKEHHS ITaniiChKuX Ta (paH-
Iy3bKuX JiecmiB uyTTeBoro cpuitnarts R. Kailuweit [26];

— IOCTI/DKEHHS CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHX Ta (DYHKIIOHATBHUX
XapaKTePUCTUK MOXIIHUX Kay3aTHBHHX AI€CTiB Y HIMELbKIH, yKpa-
iHChKiii Ta anrmiichkiit MoBax 1.B. Crymak [4];

— 3iCTaBHE JOCJIUKEHHS HIMELBKOTO Ta (YPaHIly3bKOTO pO3-
MOBHOTO MOBJeHH Ha piHi Texcty M. Schreiber [18];

— JIOCITI/KCHHS HIMEIIBKOTO Ta POCIHCHKOTO JiaIOri4HOTO MOB-
TIEHHS 3 YpaxyBaHHSM BILIMBY Pi3HHX eMOLiH Ha CTPYKTYpY pedeH-
us B.JI. JleBkina [17].

Hanpukinui XX cT. y HaykoBiil niTepaTypi MOXKHa mpocTe-
KUTH TEHJCHIII ceMaHTh3alii cunrakcucy [3, 4, 22, 27]. Ha
3MiHy CTPYKTYPHOMY ITiXOAY, IOMYIAPHOMY Ha mo4atky XX cT.
(K. Biihler [28]), sikuii BUKIIIOUAE 13 30HM HAYKOBOTO iHTEPECY
TICHXOJIOTi4HI Ta CEMAHTHYHI KPUTEpii Ta IPYHTYeThCs 371€01b-
IIOTO Ha TOBEPXHEBOMY aHalli3i rpaMaTiHyHoOl MoOYI0BH peyeH-
HS, TIOCTA€ MUTAHHS B3a€MO3B’A3KY TpaMaTHuHOi (Qopmu pe-
YeHHS Ta HOT0 CeMaHTHYHOI CKIa0BOi, TOOTO CIiBBIHOMICHHS
TTHOMHHOTO 3MiCTOBOTO CKIIaJHUKA 3 TIOBEPXHEBHM (hopMalb-
Hum [4, 6, 26, 27, 29].

CrborojiHi HabyBatOTh MOMY/SAPHOCTI 3iCTABHI JOCTIKEHHS Ha
PIBHI CHHTAKCHCY, 1[0 IParHyTh BUABHTH MOXIOHOCTI Ta BIIMIHHO-
CTi Y 3aKOHOMIPHOCTAX TOOY/ZI0BU CHHTAKCHUYHUX MOZENeEH Ta Ko-
MYHIKATHBHUX CTPYKTYp Ha Martepiaii repMaHChKHX, POMAHCHKIX
Ta cioB’sHebkix MoB (I.B. Ctynax [4, 27], P. Glallmann, R. Siller-
Runggaldier, H. Sitta, [30], W. Abraham [29], M. Schreiber [18]).
[lepeBakHa OinbIIiCTh 13 HUX HOCTIIKYE OKpEMi CHHTAKCHYHI
CTPYKTYPHU UM TIPHIOMH, Taki K TapLenboBaHi KoHCTpyKuii [31]
i nipocte peuerns [30]. Yumano 3icTaBHAX JOCTITKEHD TPHCBS-
YeHO TIOPIBHAHHIO TPAMATHYHOI TOOYIOBH PO3MOBHOIO MOBJIEHHS
[17, 18], cTpyKTypHO-CEeMaHTHUHIH Ta (YHKUIOHANBHIA Xapak-
TEPUCTHKAM PI3HEX Tpyn jiecni [26, 27] ta in. Cepen Hayko-
BHX TMpalb, SKi BHCBITIIOIOTh KOMIUIEKCHHH KOHTPACTHBHHM
CHHTAKCHYHHUH aHami3 JEKiTbKOX MOB, CIii BiI3HAYUTH PoOOTH
W. Abraham, M. Schreiber ta B.JI. JleBkina [29, 18, 17].

Tax, W. Abraham pocnimkye THIONOriYHHH B3a€MO3B’ 30K
CHHTAKCHUCY Ta CEMAHTHKH HIMELbKOT MOBH Ta CTIODITHEHHX 13 Helo
AHIIIHCHKOT Ta TOIUIAHICHKOT [29]. ABTOp /1€ CTUCTHI OTIIS YHi-
BepCaNbHOI IPAMATHKH Ha BCIX PIBHAX (Bifl OMICY OKPEMHX YaCTHH
MOBH Ta iX IpaMaTHYHAX OCOONMBOCTEH N0 CHHTAKCHYHHX 0CO-
OmiBoCTEl PeYeHHs), YHHKAIOUH AETali30BaHOr0 OMHCY OKPEMHX
TEOpiil Ta TOYOK 30pY, Ta MPOCTEKYE TICHUI B3AEMO3B’ 30K CHH-
TaKCHYHOTO, CTHTICTHYHOTO Ta JIEKCHYHOTO PiBHIB OM3bKOCTIOPi-

HEHHX MOB.

3icTaBHOMY JIOCTIKEHHIO HIMEIKOTO Ta ()PAHILy3bKOTO PO3-
MOBHOTO MOBJIEHHS Ha PiBHI TpaMaTHKH TEKCTY MPHCBAYEHO poOo-
Ty M. Schreiber [8]. Ocobmusy yBary aBrop npuzinse eninTHYHIM
peUeHHAM, TPOHOMiHAMI3ALil Ta JeSKUM (OpMaM JiHTBICTHYHOL
Tpancro3uwil. [l mopiBHAHHS aBTOp BUKOPHCTOBYE OpHIiHAMbHI
TEKCTH, HAl01TbII HAOMIDKEH] 10 CIIPABKHBOTO Ja0r9HOT0 MOB-
JIeHHs, Ta X epeKa.

[TopiBHAHHSA CHHTAKCHCY PO3MOBHOTO MOBNCHHS Ha Marte-
piam pociiichkoi Ta HiMelbKoi MOB € MPEAMETOM IOCHIIKEHHS
B.JL. Jlekina [17]. Y poGori aBrop Jae XapakTepHCTHKY Aialoriy-
HOMY MOBIEHHIO, IPOCTEKY€E KOMYHIKATHBHUH Ta ()YHKIIOHATBHHUIA,
CEMAHTHYHHH Ta TpaMATHYHMIA 3B 3KU B PEILTIKaX, A€ AeTaTbHUI
OIIC CTPYKTYPHU PEUCHHS Ta BApiaHTIB BiIXIIEHHS BiJl HOPMATHBHIX
CHHTAKCHYHHX MOZenelt. KpiM Toro, aBTop mpocTeKye BIUIMB Pi3HHIX
eMOii Ha CTPYKTYpY PEYEHHS Ta POIb KATEropii OLiHKH.

Omsin HaykoBOi TiTepaTypH, IO JOCTIIKYE eKCPECHBHHI
CHHTaKCHC a00 CHHTAKcHC eM(aTHYHOTO POMOBHOTO MOBIEHH,
TOKa3aB, 1[0 ChOTOHI TaKi A0CTIKEHHS HaNeKaTh 10 MPIOpUTET-
HUX HAMPSIMIB Ta CTAHOBIATH C(epy HayKOBOTO iHTEpecy OaraTbox
BITUM3HSHHUX Ta iHO3eMHUX aBTopiB (B.JI. [lesxin [17], C.51. €pmo-
nenko [3], H.M. Opnoga [15], B.A. Yabauenko [21], M. Schreiber
[18]).

Ha wmarepiani ykpaiHcbkol MOBM CIif BiI3Ha4MTH mpaLi
B.A. Yabanenxo, C.fl. €pmonenko, 1.0. JlertappoBoi, B sKux po3-
DISHYTI GIrypH Ta eKCIIpecBHI 32001, IPUTAMaHH] YKpPaTHCHKOMY
MoBeHHo [21, 3, 23]. Kpim Toro, icHYe YnMano I0CTiKeHb 3 eKc-
TPECUBHOTO CHHTAKCHCY, IPHCBAYEHHX CTHIICTHIHAM 0COOTHBOC-
TSM MOBH OKpPEMHUX IHChbMEHHHKIB [23]. JlocikeHHs HiMEIIBKOTO
EKCTPECHBHOTO CHHTAKCHCY HaiuacTille ofano B podoTax, Ak Aa-
IOTb CTHCIHI CHCTEMHHIT OIHC CHHTAKCUCY PO3MOBHOTO UH Jiiasio-
riunoro MoBnenHs [ 17, 18]. Takox cnia 3BepHyTH yBary Ha po0oTH,
TPHCBSYCH] eKCIIPECHBHOMY CHHTAKCHCY HIMELbKOi MOBH, SKi He
00OMEXYHOTBCS TUTBKH JI0CITIDKEHHSM JiaIori9HOr0 MOBJEHHS [ 16].

BinbImicTh CHHTAKCHYHUX Ta CEMAHTHYHHMX IOCIIIKEHb Mpo-
BOJATHCS HA Matepiani XyIOXKHBOI JiTepaTypu Ta MyOMNilMCTHKN
[15,16,21,23,26 Tain.].

Crorozni HaOyBae MOMYMAPHOCTI JOCTIIKEHHS Kateropii
eMOLIHHOCTI Takox y cepi kinemarorpadii [32]. ABropamu 1o-
CIIKYIOThCS 3ac00u mepenadi inpopmalii 0coduCTICTIO Moo i
BHYTPILIHBOTO CBITY B IOBCAKACHHOMY KHUTTi Ta CIPUHHATTS TaKOi
iH(opMarii HIIMMI KOMyHIKATHTAMH 33 PaXyHOK NEBHUX HEHpo-
(izionoriuanx MexaHiMiB. BogHouac nepesiaya Ta piBeHb CTIpHii-
HATTS KOZIOBAHOI iH(opMalii MOPIBHIOIOTECS 3 MOKIHBOCTSIMH
KiHemarorpady, [0 HaMaraeTbcs SKOMOTa TOUHIIIE BiZoOpasuTH
BHYTPILIHI CBIT 1 eMOLil 0CO0MCTOCTI Ta IOCATTH NEBHOI eMOIIii-
Hoi peaxuii 3 Ooky rsnadis. F. Pommerening ctepmkye, mo A
1bOTO HEOOXiIHO MPUALTUTH 0COOMHMBY YBAary AOCTIIKEHHIO BHY-
TpimHboro cBity (Innenwelt), skuii 0XOmIIOE KOTHITHBHY Ta eMo-
WiiHY JiSTbHICTD, (310M0TTHI peakwii Ta mepcoHaIbHI BIACTHBO-
CTi 0cOOKMCTOCTI, BPaXOBYIOUH PiBeHb CBiZOMOCTI Ta ITi/ICBIIOMOCTI
[32,¢.20].

Bucnosku. Chorofii croctepiracTbes MepeopieHTais CHH-
TAKCHYHUX JOCTIIKEHb, 3yMOBIEHA 3arajibHOI0 TEHIEHIIEI Y
JHHTBICTHI OO MPIOPUTETY KOMILIEKCHUX 1 CHCTEMHHX JOCHi-
IDKeHb HaJl 130/Ib0BAHUMH Ta (hparMeHTapHIMIL.

Hespakaroun Ha pi3HOMAHITHICTh 3iCTABHUX JIOCIIKEHD EKC-
TPECHBHOT0 CHHTAKCHCY, CAME CEMAHTHKO-CUHTAKCHYHMH aCTeKT
Ha Marepiaji HIMEIKOTO Ta YKPAiHChKOTo KiHematorpady He OyB
TPEIMETOM KOMILIEKCHOTO IOCTiKEHHS Ta BXOIHTH Y chepy Hay-
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Menbmukoa E. C. ComnocraBuTenbHOe H3y4YeHHUe
KAaTeropu 3SMOTHBHOCTH (CEMAHTHKO-CHHTAKCHYECKHUH
aCIeKT) Ha MaTepHaJie HeMELKOT0 H YKPAHHCKOIO SI3bIKOB

AnHoTanus. CtaThs npecTaBiseT co00i 0030p HAYUHOM
JIUTEPATypPbl, MOCBSIIIEHHON HM3y4YE€HUIO KaTeropuu 3MOTHUB-
HOCTHU U COBPEMEHHBIM TCHACHIUAM B JIMHI'BUCTHUKE 3MOI_II/II71.
Oco0oe BHUMaHHUE YAETSAEeTCsl COMOCTABUTEIbHBIM HCCIIEI0BA-
HUSM B 00JIaCTH KCIIPECCUBHOIO CHHTAaKCHCA HAa Marepuaie
HEMELIKOTO U YKPaHHCKOT'O S3bIKOB.

KuaroueBble ci1oBa: TMHTBUCTHKA SMOIUIH, SMOTUBHOCTb,
CEMaHTHKa, SKCIIPECCUBHBII CUHTAKCUC, pa3rOBOPHAs pPeyb.

Menshykova O. Comparative study of emotiveness
category (semantic and syntactic aspect) based on German
and Ukrainian languages

Summary. This article is an overview of the science litera-
ture devoted to the study of emotiveness category and modern
tendencies in the linguistics of emotions. Particular attention is
drawn to comparative studies in the field of expressive syntax
on the basis of German and Ukrainian languages.

Key words: linguistics of emotions, emotiveness, seman-
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Conmwox JI. B.,

acnipanm Kageopu 3a2aibH0e0 | 2ePMAHCHK020 MOBO3HABCME
IIpukapnamcvioeo HauioOHAILHO20 YHIBepcumemy imeni Bacuns Cmegpanura

OCOBJINBOCTI ®YHRIIOHYBAHHSA JIC€CJIIB-3B'A30K
Y HIMEIBKIN MOBI (3 VRPAIHCHbRUMMU ITAPAJIEJIAMMN)

AHoTauig. Y crarti JociiKeHo 0coOnuBocTI (PyHKIIiO-
HYBaHHSI JIIECTIBHUX 3B 30K SIK 3ac00y BUpPa)KCHHSI CHHTarMa-
THUYHOTO 3B 513Ky Mixk Cy0’ekTOM Ta IpenukatoM. Ha matepiani
HIMELbKOI Ta yKpaTHChKOI MOB BCTAHOBJICHO THIIOJIOTI4HI 0CO-
6aMBOCTI Ji€CNIBHUX 3B’S30K, IIPOAHANi30BaHO iX BIUIMB Ha
CEMaHTUYHY Ta CUHTAKCUYHY CTPYKTYpY PEUEHHS.

KiwuoBi cioBa: mpemukar, akTaHT, Ji€CIIOBO-3B’s3Ka,
MIPOIIO3HIIisl, HYJTbOBA 3B’sI3Ka, MPUHAMEHHUKOBO-CyOCTAHTHB-
HUI KOMILIEKC.

IloctanoBka mpodaemu. IloHATTA 1i€cToBa-3B’S3KM B
JHTBICTHYHUX CTYIIAX ChOTOJHI 3aIMIIAETBCS HEAOCTATHBO BHU-
BucHUM. [liT 3B’S13K010 PO3YMIIOTh MOCTIHHN KOMIIOHEHT (KOH-
CTaHTY) JOTIYHOi CTPYKTYpH BHCIOBNEHHS, KA PEMPE3CHTOBAHA
dopmymnoro S. est P. Y miit popmymi 38’53Ka BUpaKae BiTHOMEHHS
Mix cy0’extom (S) i mpeukaroM (P), sike i Gopmye cymKeHHs.
V HayKOBHX JOCIIDKCHHSX 3a3BUYAl BUALTSIUCH KCILTIIUTHI i
IMILTIUTHI 3B’S3KH, K BKA3yBAIM HA HASBHICTh M BIJCYTHICTh
TeBHOT 03HaKy B mpeaMeti. OCKUIbKY ICTHHHICTh CYIKEHHS BH-
3HAYa€ThCs BITHOWEHHSIM 0 JIHCHOCT, TO TEPIIOYEProBUM LIS
3B’S13KHU CTa€ 3HAYCHHS OyTT, SIKE BUPAKAETHCS TAK 3BAHUM Ji€c-
JIOBOM eK3MCTeHIIHHOCTI (verbum substantivum) [1, c. 453].

Anani3 ocrammix aocaimkenb i myGmikauiii. I[IpoOme-
Mot fediHinii Ta (YHKIIOHYBAHHS JI€CIiB-3B’S30K 3aiiMalu-
ca 1. Eitzenbepr, E. I'eruens, K. Maiien6opn, H. ApyTionoBa,
0. CeniBecTpoBa Ta iHIIi, POTE II¢ TUTAHHS MOTPEOYE MONATb-
IIOTO TPYHTOBHOTO BUBUEHHS, OCOOIMBO B 3iCTABHOMY aCIeKTi
Ha CEMAHTHKO-CHHTAKCHYIHOMY PiBHI PI3HHX MOBHHX CHCTEM.
MerToto J0CTiKeHHSI € BCTAHOBICHHS CIUIBHUX Ta BIIMIHHHX
pHc y QYHKI[IOHYBaHHI Ai€CTIBHEX 3B 30K Y HIMEIbKIl # yKpa-
iHCBKilf MOBaxX Ha MaTepiami XyIOXKHIX TeKCTiB KiHI XX — M0~
yarky XXI cT.

Bukunaj ocHoBHOTO MaTepiay. Y nporeci po3BUTKY JTiHTBi-
CTHKH MUTaHHS JIECIIBHKX 3B’I30K HAOYBAJIO Pi3HOT IHTEPHPETA-
1ii, Jlestki TOCIiIHAKH BBAXKAJTH, 1[0 BOHH € EIEMEHTOM CYJUKCHHS,
1HII1 3anepeayBani HeOOXiIHICTh BU/ILTCHHS 3B SI3KH SIK OKPEMOTO
CKJIAIHUKA CY/DKEHHS, ApTYMEHTYIOUH 11e THM, 110 0€3M0cepeHb0
TIpEe/MKAT T03Havae BiAHOWEHHS 10 cy0’exTa [2, c. 8]. [locTynoso
3B’A13Ka «PO3UMHUIACA» B HPEIUKATI il HE BUOKPEMIIOBAIACH SIK
VHIBepcalbHHi 000B’ I3KOBHIT KOMIIOHEHT PEUEHHS.

Y MOBHOMY TeHesucl BinOy.ucs Taki mpolecH, K yHiBepca-
mi3aris 38’ A3KM (y POMAHCHKHX MOBAX) i YACTKOBE BHKIIOYCHHS
3 KOMIIOHEHTHOTO CKIIaly IIPEIUKaTa B CJIOB’THCHKHX MOBax. 3a
TBEPIUKCHHAM CYYacHHX JOCTITHHKIB, Ti€CTiBHA 3B’S3Ka (KOMYy-
7a) 30epera CBOK0 MO3MIIII0 TUTHKH K KOMTIOHEHT MpeauKaTa i
BUPKAE HOro rpaMaTHyHi 3HAYEHHS, a came 4ac, 0co0y, MOJIalb-
HiCcTh [3, ¢. 538]. 3B’3Ka K KOMIIOHEHT MPETUKATa BUKOHYE (hop-
MaJIbHY (YHKIIiF0, TOOTO BUPaXKa€e CHHTATMATHYHUI 3B’ 30K MiXk
cy0’eKTOM Ta MpearKaToM (Yepe3 Kareropir ocobu i umcna), Ta

CMHUCTIOBY — TTATBEPIKYE ICTHHHICTD CY/KEHHS (depe3 Kareropii
yacy i MoptanbHoCTi). Lli GyHKI B pi3HIX MOBAX MArOTh BiJMiH-
He QopMaTbHO-TPAMATHYHE BUPAKEHHS.

[lix gac xnacuikamii miecTiB HA TOBHO3HAYHI, TOTMOMIKHI
Ta MOJANBHI OKPECTIOEThCS TPYTA, AKA € MPOMIKHOI MIK J0-
MOMDKHMMH Ta MOBHO3HAYHUMHE Ji€cioBaMu. Y HIMEIBKIH MOBI
pempe3eHTaHTaMHy 1€l TPy € JiecroBa sein, werden, bleiben, 3
AKHX 3B’SI3Ka Sein BKMUBAETHCS HANYACTIIIE 1 BKA3y€ HA CK3MCTEH-
miiHi ocobmuBocTi cy0’exta [4, ¢. 171]. JliecmoBo sein 3a karero-
plaTbHOI0 03HAKOKO € TOMi(YHKIIOHATEHAM 1 B HIMEIIBKIH MOBI
BKUBAETBCS K Komyna: Sie ist mir lieb und wert, und sie wird es
bleiben... (C. Wolf); Sie ist Englischlehrerin... (C. Funke); momo-
MixHe jiecnoBo Das Buch ist zu empfehlen (H. Boll); Warum sind
Sie gestern nicht gekommen? (M. Mosebach) Ta dynKIioHaTE-
He niecnoBo Wir sind immer in der Lage jemanden zu lieben...
(E.M. Remark).

B ykpaiHchKkiii MOBI 10 li€CTTIBHUX 3B’ 130K HANEXKaTh JI€CTO-
Ba Oymu, cmamu, CIMaxo8UmuU, AGNAMU, HA3UBAMUCA, B8ANCAMI-
c41, 36amucs, 00800UMUCS, TUWAMUCA, NPUKUOAMUCS, HATIPUKIIA]:
Came max — He niuio8, a nonienmas, 60 Hagimy X00a 8 K020 Oyna
cymHa 1 Heoxoua, Manuii lsacy nompanus 0o OumoyOUHKy, 320-
OoM 3aKinuug GilicbKose yuunuue i Cmag 4epeoHUM KOMAHOUPOM
(B. Wkxsp). Jlo iMEHHOT YacTHHH MpeaMKaTa MOKYTh BXOAUTH
CTIONYYHUKHU AK, M08, Haue Ta iH.: [Ipasa tioeo 0o10Hs, 2apsaua,
Mo 2pay... (M. Marioc). [lin yac anamizy 38’s3Kku sein y HiMeIlb-
Kiif Ta @ymu B yKpaiHCHKil MOBaX MPOCIIJKOBYEMO IpaMaTHyHi
BiIMiHHOCTI. J[i€CTI0BO Sein Mae TieciiBHY MapaJirMy CyIIeTHB-
HUX QOpM, SKi TIOXOIATH BiJl TPHOX PI3HAX KOPEHIB sein — ist — war:
Federn sind jetzt sehr aktuell (M. Mosebach); Es ist unser Elias
Alder, Organist und Schulleiter von hier, und ich bin sein Cousin
und Freund und bescheidener Balgtreter (R. Schneider); Um zu
wissen, was mit mir war, gehe ich durch hermetische Barrieren
in gesicherte Strukturen, mir meiner Erinnerungen sicher zu
werden... (P. Wawerzinek). AHanoriuse sBHIE CYIUICTHBHUX
(opwm criocTepiraemo B ykpaiHChKiil MOBI: Gymu — ¢ — dyau. po-
T€ JIIECTIOBO Oymu 15 BCIX 0¢i0 y TemepilHbOMY Yaci Mae opmy
¢ (s, TH, BiH, BOHA, BOHO, MU, BOHH, Bu €): Tym y Anomu € no-
dpyea Pes, 8omu eceno nepe2askylomuca i GULAIOMb X0CHUKAMU
(JL. Koctenko); Mu € tioeo 3aniznumu pykamu (M. Marioc).

KpiM rpamaTiyHux, € me ofHa 0COONMBICTb, KO HEMAe B
HIMEIbKIH, @ caMe — HAsABHICTb YKpaiHChKOi HYMbOBOI 3B’S3KIL.
[TopiBusiimMo B 000x MoBax: “Die Vermessung der Welt” ist ein
raffiniertes Spiel mit Fakten und Fiktionen, ein philosophischer
Abenteuerroman von seltener Phantasie, Kraft und Brillanz
(D. Kehlmann); Heute ist Samstag, und er hat nichts dagegen,
wenn Sie ein wenig frither Schlufp machen (H. B6ll) // 3suuna
piu — RAcivHuk ciyxae, K 2yoe-0pyuumoca 00xconuna cim’a
(B. Ukmsp). ¥ kompoeo wo Ha ymi — me i na a3uyi (B. Wkmsp).
VY TenepilmHbOMY Yaci 38’13Ka Oymu He BKUBAETHCA 1 € HYTBOBOIO.
OniHaK y HAyKOBUX BU3HAYEHHSX, Y 0€3i1 3B’513Ka € MOXE BKUBA-
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THCS, HAPUKIAL: Jlimepamypa € Mocymuim 3acobom BUX08AHHS
Hapody (['a3.) Hapemeni mpukiagm MiATBEPIKYIOTH 00MiraTop-
HICTh BKMBAHHA JI€CITIBHOI 3B’I3KH Sein B HIMELBKIN MOBI Ta il
HOPMATHBHE OMYLICHHS B TENEPilIHbOMY 4aci B YKpaiHChKIi.
Cepen mpeauKaTiB 3 HYNbOBOK 3B’S3KOK) B TENEPIlIHEOMY
yaci BHAUIAIOT Taki Mopeni: 1) HymboBa 3B’sf3ka + IMEHHHK
y Ha3MBHOMY BiIMiHKY; 2) HyJ1b0Ba 3B’f3Ka + IMEHHHK Y po-
JIOBOMY BiIMIHKY; 3) Hy/bOBa 3B’s3Ka + IMEHHHUK Y 3HaXiIHO-
MY BIIMIHKY; 4) Hy1b0Ba 3B’3Ka + IMCHHHK B OPYTHOMY Bifl-
MiHKY; 5) HyIbOBa 3B’S13Ka + IMCHHHK Y MICIIEBOMY BIIMIHKY;
0) Hy1b0Ba 3B’A3Ka + MPUKMETHUK; 7) HYIbOBA 3B’s3Ka + Uric-
TiBHUK; 8) HyTbOBa 3B’A3Ka + MPHUCTIBHIK; 9) HYNbOBA 3B’ S3Ka
+ tpaseonorism [5]. [IpoananizyeMo KoxkHY 3 X Mojienei Ta
TIPOBEIEMO TapasIei MiX 3iCTABIIOBAHUME MOBaMH. Y BCIX MO-
JIeNAX Y HIMENbKii MOBI, Ha BIIMIHY BiX YKpaiHCBKO1, 000B 53~
KOBOIO € JieciiBHa 3B’s13Ka. [IpeauKar Moeni «HylIb0Ba 3B’ A3Ka
+ IMEHHHK y HAa3WBHOMY BiIMiHKY» BHDaXa€ MOCTilHY 03HAKY
Y{ BACTHBY MiIMETOBI AKICHY XapaKTepHUCTUKY, HAIPUKIAL: Es
ist der Ton. Der Ton der Verkiindigung ist dahin (C. Wolf) //
[icyp — 6iosap i3 sisca (B. Wknsp); I 63aeani nomapany — ye
He Hawi 0804 (1i3e 6 eonosy: bananosa pecnybrixa, Opandicesa
pecnyonika) (JI. Kocrenko). [Toctiiina o3Haka cy0’ekTa BUABIA-
€TbCS HaliBUpA3HiLLe, KO IMCHHA YACTHHA MPE/MKaTa BUPaKe-
Ha THM camuM cioBoM: Seine Korpersprache ist eine prichtige
Sprache... (P. Wawerzinek) // Yymayoxuii wasx — wisx meoix
HpAWypie, wjo nPOXOOUNU Mym YyMAKamy 8 YOPHUX ObOMAPHUX
copouxax (0. Tonuap). [Ipu HynbOBIH 38’4311 10 CKIany mpe-
JIMKATa MOXKYTh BXOJUTH YACTKH ye, M0, 0Cb, HAPUKIAL: bymu
Mmyopiwum 3a cede — om 3asdanns (O. [orHuap). Y KoMmoHeHTHO-
My CKJIaji TIpe/IMKaTa B HA3MBHOMY BiIMIHKY BKHBAIOTBCS CIIO-
Ba fIK, M08, HEMOB, Haye, HeHaye, HATIPUKIAL: Mauioan — yice aK
sceceimnii yenmp maxcinus (J1. Koctenko); Bona sk nopanena
seipuna (B. Ixnsp). Y HiMenpKii MOBI Taki YaCTKH € CKJIa/[HH-
KaMu TIPeUKaTa i penpe3eHTaHTaMu cy0 eKTHBHOT MOJaJIbHO-
cri: Er war sich wohl dariiber im Klaren, daf} der Mitgebrachte
angesichts seines Alters wahrscheinlich aus dem Kreis der
Kinder Hopsten stammen mufite, und dann war es leicht, darauf
zu schliefen, daf} es wohl Phoebe war; Das war doch eine hichst
ungute Grundlage fiir eine Begegnung (M. Mosebach).
[Ipenukar Moxeni «HynbOBa 3B’A3Ka + IMCHHUK Y POJOBOMY
BIIMIHKY» BHKOPHCTOBYETBCS TIOPIBHAHO pifko. [lepeBakHo 1e
Oe3npritMeHHIKOBHUIT KOMILEKC Y POJIOBOMY BiIMIHKY y 3HA4EHHI
AKICHOI XapakTepUCTHKH, IO CYNPOBOMKYEThCA aTpUOyTHBHIM
KOMIIOHEHTOM TIpe/IUKaTa, fKMil Hece OCHOBHE iH(OpMaTHBHE
HABAHTAKEHHA, HANPUKIA®, y Er ist immer anderer Meinung
(H. Miller) // Canvxo xopowoi dymxu npo nei’ (B. Wknsp). Io-
PIBHSHO HEYACTOTHO 3 HYIHOBOIO 3B’S3KOI0 BKMBAETHCS IMEHHA
YaCTHHA B 3HAXITHOMY BIIMIHKY 3 MPHAMEHHIKOM. TakuM mpe-
JIMKATOM BUPAKAEThCA HEMOCTIHHA O3HAKA MiAMETa, HAPHKIAL:
Bowce i 6aba tiomy 3a xocmonasma (0. Toruap). Opynnuii Bigmi-
HOK Y poJTi IMCHHOT YaCTHHY TIPH HYJTbOBIH 3B 43111, HA BIIMIHY Bijl
MaTepiaibHO BUPaKeHOi, GYHKIIOHYE pifiko, Hanpuknai: Keimu
keimamu, ane cnpasa cnpasoio (JI. Jepem). [Ipenukar 3 Hynbo-
BOIO 3B’$I3K0I0 Ta IMEHHOIO YaCTHHOIO, BUPAKEHOI0 IMEHHHKOM Yy
MICIIEBOMY BiZIMiHKY, CTBOPIOE TPYIHOIII TIiJ{ 4aC aHai3y, OCKib-
KM MICIIEBHI BIIMIHOK YACTIllle BUCTYTIAE SK JIOKATHB 1 € PSIHUKA-
THBOM, KOJTH BUPA)Kae BHYTPINIHII CTaH JIOTUHH, Pill AISUIBHOCTI,
3AHATTA, HapUKIax: Ich sagte zum Rasierer, statt zu Tur: Wohin
soll er wollen, bei dem zu Hause ist niemand mehr (H. Miller) //
Tam 6ing nei nikap (K. Mockaneus); Ceno 6 crieax, i cmescka aui
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pyu (JI. Koctenko).

[IpuKMeTHUKH, K BUCTYNAIOTh B POTI IMEHHOTO MpEIuKa-
THBA 1 IPUEIHAHI 32 JOTIOMOTOIO JIIECIIBHOT 3B S3KH, MEPealoTh
SKICHY XapaKTEpPUCTHKY MiMeTa 1 BKUBAIOTHCS MEPEBAKHO B
dopmi HA3MBHOTO BijMiHKa, Hanpukiay: Er ist iibergliicklich...
(R. Schneider) // Bonu padicwi i posxkymi. A, na ycanw, ne maxuil;
Hozo mamu wacnusa (J1. KocTenko). IIpHKMETHHKH N0€THYIOThCS
13 3alIMEHHIKAMH, YACTKAMH, 1110 BXOAATD 110 IMEHHOT YaCTHHH, Ha-
npuknan: Wie gut ein kaltes Wasser ist! (R. Schneider) / Cooco0ni
A maxut wacaueutl, mos sutiuios xnonyuxom Ha wasx (B. Cocro-
pa); O0ua — eenuka, M08 20pa, Opyeda — Xyoa i YOpHa, M08 me
seapuuye (Jlroxo Jamsap). PerynapHo BUKOPHCTOBYIOTCS TIPH HY-
TBOBIH 38’3111 IMEHHI YACTHHH, BUPAKEH] TIPUCBIHHAMHE 3aliMEH-
HUKAMH B HA3UBHOMY Bi/IMIHKY, HATIPUKIAL: Ty KodtcHuUil KamiHb —
Mit, 1 koorchutl nooux — miti (JI. Tlepomaiicekuit); Tam danw ne
maxa, K y Hac Ha Bxkpaini (B. Coctopa).

Y pedeHHsX 13 HyIbOBOIO 3B’S13K0I0 B POl IMEHHOT YaCTHHH
BKHBAKOTHCS i KITBKICHI Ta MOPSAIKOBI YHCITIBHUKH, HATIPHKIAL:
A naye cam ooun na senuxomy ceimi (F0. SHoBcwkmit). Poi imen-
HOI YaCTHHM MOXe HaOyBaT! TPUCIIBHUK, HApUKIan: Gefdngnis
ist besser als die Liebe (R. Schneider) // [lonon — ye eipwie, Hine
cmepmo (O. Tordap). Ponb iMEHHOT YacTHHI MOXYTh BHKOHYBATH
(pazeonorisamu iMeHHOTO THITY, Hanpukna: Keine Rose ist ohne
Dornen (Sprichwort) // Bin naw ds0vko decsimoi 600u na Kuceni
(0. 3abyxxo). 3B’3KH A8IAMU COO0I0, CAHOBUMU BKIBAIOTHCS
B IPEIHKATI 31 3HAXIAHAM OE3MPUAMEHHUKOBIM BiIMIHKOM 1 BH-
KOPHCTOBYIOTHCS TIEPEBAKHO B HayKoBOMY cTuii. OTxe, aHanmi3
KOKHOI MOJIENI 3aCBiNUMB, 110, HA BIAMiHY Bijl HIMEIbKOi MOBH,
Jie 3B’A3Ka Mae CKCIUTIMTHE BUPAKEHHS, 3B’A3Ka € B YKpAiH-
CBKiif MOBi B TeNEpilIHBOMY Yaci € Hy;IbOBOIO Ta IMILTIUTHOIO.
O00B’13KOBICTh BKIMBAHHS KO/ B HIMEIBKiH MOBI 3yMOBIIEHA
TPAMATHYHUME Td CHHTAKCHYHIMHU 0COOTHBOCTSMH.

Ponb 38’13KH HaifuacTimie BUKOHYIOTh JiECTIOBA Seir Ta Oymu,
B 3HAUCHHI 3B’S3KM BKUBAIOTHCSA YKPAiHCHKI Ji€CioBa cmanu,
CIMAHOBUMU, B8ANCAMUCS, 30A6AMUCS, HAZUBAMUCS, TUWAMUCS,
A61AMY, gudagamucs Ta iH. 38’3k sein/6ymu (nop. yKpaiHChKi
aeasmu cobolo 1 cmanosumu) BKasye Ha crocid i vac, Tomi sk
1HIII 3B’ 13KW BHOCATH Y TPEMKAT TOTATKOBI CMHUCIOBI KOHOTAIIH1.
HopisusiivMo: Sie war schmutzig, weil... (H. Boll); — Sie wurde
schmutzig, weil... || Hawi eivnacmepku oyau maiisice 6in0cHionc-
Humu, Hawi eivnacmepru cmanu matisrce dinocrixcnumu (K. Mo-
CKazernp). Y peYeHHSX TOKa3aHO 3MiHH cy0 ekTa: BoHa Oyna
OpynHa i BoHa cTana OpyaHa; 'iMHACTEPKH CTamn Maibke Oinoc-
HiKHEMH, fIKIO JieciiBHa 3B’S3Ka Oymu KOHCTATye (hakT, CTaH
YOTOCh Y TIEBHAI MOMEHT, TO 3B’S13Ka Cmagamu BKa3ye Ha 3MiHY
TIEBHOTO TPE/IMETA ITiJ| BILTHBOM IHIIOTO.

Y munynomy i MaiOyTHbOMY daci, YMOBHOMY 1 HakKa3oBo-
My croco0i 3B’s3Ka Oymu BKUBAETHCS PETYIAPHO B 000X MO-
Bax, Hanpuknay: Das war eine der Trotzreaktionen, derer ich
damals noch fihig war... (C. Wolf); Im dunklen, immergriin
ledernen Laub leuchteten die Orangen in ihrer hartschaligen
Vollkommenheit, als seien sie ein uralter Schmuck der Bdume,
aus der Zeit der gesprungenen Olkriige (M. Mosebach); Seien
Sie so lieb... (C. Funke) // Xeununy momy 6ye s uapodiui (M. Bin-
TpaHoBCHKHiL); besmosnuil dye ceim (O. Tomuap); Tam, Ha 3emii,
wocy nadano, ysino, oyno poxcese, cunc i senere (J. Kocren-
K0). 3i 3B’S13K010 Oymu B PO IMCHHOT YaCTHHHM BHCTYIIA€ MpH-
HIMEHHHKOBO-IMEHHUKOBHIT KOMILIEKC Y 3HAXiZTHOMY BiIMIHKY,
HanpuKnajg: Bin 0ye y mene 3a eonosnozo nomivnuxa (10. 30a-
Hatpkui); 3eadaiime — 6ys s eam 3a mama ([, TlaBiuuxo).
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Y HakazoBoMy cnoco0i B HiMELbKiil MOBI 3B s3Ka sein Ma€ Gopmy
sei «Oymb» (st mepmioi ocodu omunm), seid (A apyroi ocodu
MHOXHHN), seien (1715 TPeTh0I 0C00HM MHOKHHH).

JliecnoBa-38’s3k1  y3rOIKYIOTbCA 31 CYO’€KTOM, Ji€coBa
Oymu, cmamu, cmagamy, podumucs Ta iH., OyBarOTh HE TIIBKH
3B’SI3KAMH Y TPETUKATI, & if OKPEMUMH WICHAMH PEUCHHS — IPEIA-
karamu. [lopiBHAiMO: 30ip Mo100i Oy8 nposedenuil yikago (OyB —
3B’s13Ka) 1 Yeeuepi s Oye y mabopi (OyB — mpeamkar).

[3 mo3mIiil CEMAHTHKY € CYTTEBA PI3HMUIA MK THM, SKi TIPH-
KMETHHKH K KOMIIOHEHTH MpeIuKata MOXYTh OYTH TOB’s3aHi
3 KOMYNOIO Sein 4u werden. An’€KTHBH, TIOE/HAHI 3 Seif, YTBO-
PIOIOTh MpeIHKaTH CTany, 3 werden — npemukarn ail. Hasenemo
npuknamn: Es ist kiihl draufen (C. Funke), Das Mddchen wurde
nach vier Tagen gerettet (P. Wawerzinek). fxiio s yTBopeHHs
TIPE/INKATIB CTAHy MOKHA BUKOPHCTOBYBATH IPHUKMETHHKH Pi3HOT
CEMaHTHKH, TO I MPEANKATIB Jii € 0OMEKEHH.

I TensGir i [, Byma Buginats si rpymu OpUKMETHUKIB Ha
TIO3HAYCHHS CTaHY: |) IPUKMETHHKH, SIKi MOXKYTb BKUBATHCD SK
13 sein, Tax 13 werden: Die Wische ist/wird trocken. Das Kind ist/
wird traurig; 2) IPUKMETHHKH, Ki MOXYTb OYTH CTIONyYeH] Tillb-
xu 3 sein: Der Wagen ist vier Meter lang. Das Mddchen ist sechs
Jahre alt. Der Wagen ist fiinfzig Zentimeter kiirzer. Jlo miei rpymm
HAIeKaTh NPUKMETHIKH 3 00’€KTOM Y JaBAILHOMY BiIMIHKY: Er
ist seiner Mutter Ghnlich. Die Redewendung war den Studenten
nicht geldufig. Er ist bdse. (= Er ist ein schlechter Mensch.) Er ist
mir bdse. (= Er ist drgerlich iiber mich.), npuKMeTHUKY 3 00’ €K-
TOM y POIOBOMY BiIMIHKY: Sie ist grofer Leistungen fihig. Er ist
keines Trostes bediirftig. Tlpote BKUBAHHSA TPUKMETHHKIB 3 00 €K~
TOM y POJIOBOMY BiIMIHKY B CYYacHiil HIMEIbKiii MOBi € 00OMe-
KeHuM [3, ¢. 536]. AnbTepHaTHBHAM BapiaHTOM A 00’€KTIB Y
POZIOBOMY BIIMIHKY € MPUIMEHHUKOBI KOMILIEKCH a00 1H(iHITHB-
Hi KOHCTPYKIIi: Sie ist zu grofen Leistungen fihig. Sie ist fihig,
grofe Leistungen zu vollbringen.

V HiMeIlbKill MOBI JI€CJIOBO Sein MOXe OYTH KOMIIOHEHTOM
CTaNUX BUPA3iB. in Anwendung sein, beim Arbeiten (Lesen usw.)
sein, im Bau sein, in Betrieb sein, in Bewegung sein, in (der)
Diskussion sein, im Einsatz sein, zu Ende sein, in Gang sein, in
Gefahr sein, in Verwirrung sein. Y 6araTbox BHMAIKaxX Sein 3aMi-
HIOEThCA Ha Sich befinden: Wenn wir uns in Bewegung befinden,
kann sie uns nicht fangen (M. Mosebach). Ananoriune sBue
3HAXOMMMO il B YKPATHCHKIl MOBI — Oymu 6 Kypci, Oymu Ha yaci.
OckiibKH fiiecniBHa 3B’s13Ka OyTH B YKpaiHCHKil MOBI IMILTIITUTHA
1 HaBiTb Y ()pa3eonori3030BaHiX BUCIOBAX BOHA € HY/IB0BOIO. [lo-
piBHstiiMO B 000X MoBax: Ich bin der Meinung...(C. Funke) // Bin
xopouioi dymxu npo mebe (M. Marioc).

B ykpaiHCcbKiii MOBI MOMKITHBI CEMaHTHKO-CHHTAKCHUHI yMO-
BH, 32 SIKMX CKCIUTILMTHICTh H IMIUTIUTHICTD KOMY/IM BILTHBAKTh
HA CEMAHTHKY BHCIOBICHHS. SIKIO CY0’€KT HANCKHUTD JIO KIacy
TIPEIMETIB, TO BUHUKAE CUTYAIlif, 32 AKOT EKCILTIUTHE Y iMILITi-
IUTHE JIIECTOBO A€ 3MOTY YTOUHUTH CEMAHTHYHI BiIHOLIEHHS: Y
Hb020 € cuge gonoccs Ta Y Hboeo 8aice cuge sonoces (J1. Kocten-
k0). Y MepioMy BUMAJKy aTpuOyT CTOCYEThCS HEBH3HAYCHOT
KITBKOCTI WIEHIB KJIacy, y APYTOMY — 3aralbHoi CyKYIHOCTI Tpef-
METiB un sBUII. TOMY CHHTAKCHMYHA BIMIHHICTh CIIPUIHHSE Ce-
MaHTHYHI PO301KHOCTI.

B nimenpKii Ta i ykpaiHChKill MOBax BiZ0yBaroThCs akTHB-
Hi IIpOLECH B3aEMOTIEPETBOPEHb Y CTPYKTYPI PEUEHb: 3 OJHOTO
00Ky, OYTTEB] BICIOBH BUABNAITH TEHICHIIIIO 710 TpaHCHOpMa-
1ii B cy0’eKTHO-Tpe/IMKATHI YTBOPEHH, a 3 APyroro HOKy — Li
ocTaHHi 30MmKyIOThCS 3 Momensamu Oyrrs. [IpomykruHicTb

OyTTeBUX peueHb y HIMELbKill MOBI JOBOAMTH BiIOMY Te3y IO
Te, IO BOHA HAJNEXUTH 10 MoB OyTTs (be-languages), ki mpo-
THCTABMAIOThCSA MOBaM BonozinHA (have-languages). Ha Binminy
BiJl HIMEIIBKOi MOBH, YKpaiHCbKa MOBA HANEKUTh 110 3MIMIAHOTO
THIY: 0OWABI TeHACHIIl BUSBNAIOTH ceOe I0CTaTHBO BUPA3HO.
3B’M3Ka ¢ Ta HyThOBA 3B’s3Ka BINOMBAIOTH IIi 3aKOHOMIPHOCTI
CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH yKpaiHchKol MoBH. OfHi€I0 13 CHTYyaLiil
CEMAHTHYHOTO IPOTHCTABIICHHS € IPOTHCTABIICHHS B 3HAYCHHAX
HASBHOCTI i yTOuHEHH [0, ¢. 17]. Y 3HauUCHH] HAIBHOCTI i€CII0-
BO Oymu TIOBIIOMIISE TIPO HAJNEKHICTB 00’ €KTa (y Koro-HeOy/b),
HAMPUKIAL: ¥ Hux ¢ dimu. Y 3HAYEHH] yTOUYHEHHS A1€CTOBO KOH-
KpeTH3ye HasgBHICTh 00€KTa, AKMi KBaMi(iKkye HOro 03HAKy 4H
MIiCIIe3HAXO/KEHHS, HanpuKkaa: Y nux douxa i cun; Mawuna 6
2apaxi.

JliecnoBo ¢ BKMBAETHCA TOMI, KOJM BOHO BHPAKAE EK3UCTEH-
niifHe 3HaYeHHd — came ab0 pa3oM 3i 3B’s3K0k0, 200 3 HA3BOKO
HasBHOTO 00’ekTa. Konmy 3HaueHHs OyTTEBOro Ji€cioBa peayky-
€TbCA JI0 3B’A3KH, TOOTO B PEUEHHI BUPAKAIOTHCS MPEAUKATHBHI
BITHOWIEHHS (TIPE/MKALLis), TO B TEMEPIIHLOMY Yaci BKUBAETHCS
HynboBa opma miecrosa Oyt [1, ¢. 785-786]: V xaonuuka cumi
oui Ta Cuni oui y X10nuuxa.

Y nepuiomy pedeHHi Ha3Ba HAsBHOTO MpPEIMETa OTPUMYE
KOHKpeTHY pedepeHIiio i crae cy0 eKTOM CYIKEHHS, a HOro BH-
3HAYEHHS NIEPEXOIUTh Y TMO3MUILII0, KA XapaKTepu3ye MpeAuKar:
Oui y xnonyuxa cuni. Y pederni Cuni oui y xnonyuxa, HaBIaKy,
JIOKai3aTop Pa3oM 3 eK3UCTEHLIHNM 3HAaYCHHAM BUKOHYE (YHK-
1ifo cy0’eKTa CyTKeHHA, a Ha3Ba HAfBHOTO TPEIMETa BUKOHYE
pOIb TAKCOHOMIYHOTO MpeluKata. Y IHepiIoMy pedyeHHi OyTTeBe
3HAYCHHS I€CTI0BA OYMu AHYIHOBAHO, Y IPYTOMY PEUCHHI 1Ie 3Ha-
YeHHs TpaHC()OpPMYBanocs B JIOKaIbHE (3HaYeHHS epeOyBanHs) i
CTaIIo BUKOPUCTOBYBATHCS JUId i1eHTHiKamil cy0’exTa.

BucHoBkn. Ha OCHOBI THIIONOriYHOrO aHANi3y Hi€CIIBHEX
3B’30K JBOX MOB BCTAHOBJICHO CIILIBHI Ta BIAMIHHI 0COOIMBOCTI
iX (yHKuioHyBaHHS. 3B’A3KH (Sein, OyTH) BUPaKAIOTh 3HAYCHHS
OyTTd, IHII HANAIOTH PEYCHHIO Pi3HOI KOHOTAIMl. JocimKkenHs
TOKa3ano, WO € CYTTeBA PI3HALA MIK THM, SIKI IPUKMETHHKH
TIOB’A3aH1 3 KOTIYIOIO Sein Ui werden MOXYTh OYTH KOMIOHEH-
TaMu mpejuKara. AN €KTHBY, OB’ S3aHi 3 sein, YTBOPIOKTh Tpe-
JUKaTH CTaHy, 3 werden — npemukatd mii. [Ipote HaiicyTTeBimOI0
BIIMIHHICTIO Yy 3iCTABIIOBAHMX MOBAX € HAABHICTb M BIACYTHICTb
HY/mB0BOi 3B’s13KkH. Ha BiMiHY Bifl HIMEIIbKOT MOBH, Jie 3B s3Ka €
000B’A3KOBIM €ITEMEHTOM BHCIOBIECHHS 1 BUpakeHa eKCILTILUT-
HO, B YKpaiHChKiif MOBi BOHA 31€OITBINOTO € HYIHOBOK, TOOTO
iMninuTHOW. [lepenexTuBy noanbmx 0CHiIKeHb BOYaEMO B
aHaMI31 BIUMBY IMITIATHOT 3B’I3KM HA CEMAHTHYHY Ta CHHTAK-
CHYHY CTPYKTYpY PEUEHHSL.
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C. 17-25.

Comok JI. B. OcobennHoctd (yHKIMOHUPOBAHUS
IJIaroJI0B-CBSI30K B HEMEIKOM sI3bIKe (¢ YKPAHHCKHMH Ma-
paJuieIsiMu)

AHHOTaunus. B crarse uccieayoTest 0co0eHHOCTH (PyHK-
LUOHHPOBAHUS IIATOJBHBIX CBS30K KaK CPEICTBA BBIPAYKCHUSI
CHHTAarMaTH4ecKoi CBS3U MEXAY MPEIUKATOM U CYOBEKTOM.
Ha marepunane HEMEIIKOTO ¥ YKPAHHCKOTO SI3BIKOB YCTaHOBIIE-
HO THITOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH CBSI30K, NPOaHaIN3UpPOBa-
HO WX BIIUSIHUE HA CEMAHTHYECKYIO M CHHTAKCHUECKYIO CTPYK-
TYpy TPEIIOKEHHS.

KnioueBble cjioBa: mpenuKar, akTaHT, IJIArOJ-CBS3KA,
MIpeUIOKEeHUEe, HyJeBasl CBSI3Ka, MPEIOKHO-CYyOCTaHTHBHBIH

KOMITJIEKC.

Soliuk L. Peculiarities of the functioning of the link-
verbs in German (with Ukrainian parallels)

Summary. The article deals with the investigation of the
peculiarities of the functioning of the link-verbs as a means
of expression of the syntagmatic relation between subject and
predicate. On the material of German and Ukrainian languages
typological peculiarities of the link-verbs are determined, their
impact on the semantic and syntactic structure of the sentence
is analyzed.

Key words: predicate, actant, link-verb, offer, zero copula,
prepositional-substantive complex.
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IDIOM OF LANGUAGE FROM A TRANSLATION PERSPECTIVE
(BASED ON ENGLISH AND UKRAINTAN LANGUAGES)

Summary. The notion of the idiom of language from a
translation perspective based on English and Ukrainian cultur-
al parallels has been considered in the paper.

Key words: adequate translation, idiom of language, deep
structure, surface structure, mother tongue interference.

Statement of the research problem. The emphasis in this paper
is on the notion of adequate translation which lacks the awkward-
ness of mother tongue interference and achieves a sound balance
between fidelity to the source language (SL) and readability in the
target language (TL). The best translation is regarded to be the one
that no one recognizes as translation. One of the sections of his book
Translation Duff A. titles “Idiom: from one culture to another” thus
emphasizing the interrelation between these concepts claiming that
translation focuses on both the transfer from one language to an-
other and from one culture to another [4]. In this paper, the idiom
of a language is considered as a way of speaking typical of the
natural speech of a person speaking in his/her first language. Thus,
the idiom of a language, along with the concepts of equivalence
and culture is central to theory and practice of translation. Longman
Dictionary of English Language and Culture defines idiom not only
as a phrase which means something different from the meanings of
the separate words from which it is formed, that is a phraseological
unit, but also as a way of speaking typical of the natural speech of a
person speaking in his/her first language.

The aim of this research is to study English and Ukrainian cul-
tural parallels and analyze the ways of their adequate representation.
It is essential for translators to see the link between language (gram-
mar) and usage. Another important concept to keep in mind is the dis-
tinction between the surface structure, or form, and deep structure,
or meaning (mian gupadicenns ma naan smicmy). According to Larson
M. [6], translation involves changing the form of the message from
one language to the appropriate form in the second language with-
out changing the deep meaning. It is important to be aware that deep
meaning can, in fact, be expressed in both languages. Often, students
focus on surface meaning only which is carried by words, grammar,
and sounds. Students often try to concentrate on the memorization
of vocabulary in a cultural vacuum or learn grammar rules and ap-
ply them without paying attention to the intended communicative
purpose. Deep meaning, on the other hand, involves ideas, concepts,
and cultural understanding. The goal of translation as a communica-
tive process is to find equivalent surface structures in two languages
which correspond to the common deep meaning.

Thus, Ukrainians signs Mu He Hnadaemo kpedumu, He
napxysamucs! should not be rendered into English like Do not Park
Here ; We Give No Credits instead of idiomatic Parking Prohibited;
No Credit Allowed. An idiomatic, sounding natural, equivalent of a
popular Ukrainian notice Odepescro! 3nuii nec is Beware of dog!

Scholars in the field of translation, Newmark P., Larson M.,
Munday J., Lewandowska-Tomaszczyk and others maintain the via-
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bility of meaning-based, or sense-to- sense, translation as compared
to word-for-word translation. The ordering of words and ideas in the
translation is critical.

Duff A. claims that idiomatic expressions such as phraseologi-
cal units including similes, proverbs, sayings, jargon, slang, collo-
quialisms, and phrasal verbs are notoriously untranslatable [4]. It is
central to translation practice to keep in mind that idiomaticity of
language lies beyond the dictionary. We do not translate words — we
translate meaning [3]. The emphasis is this paper is on idiomatic
language as typical of the natural speech rather than peculiarity of
phraseology. If we hear in the Ukrainian language: Maiime capnuii
denv! a00 Tpu peui, axi eu Henaguoume podumuy... We can argue
that these are the examples of the non-idiomatic, unnatural, Ukrain-
ian language strongly influenced by American cultural patterns of
communication: Have a nice day! and Three things you hate to do...

The semantic formula in the source language differs from those
in the target language. Thus, nenagudimu in Ukrainian has some-
what stronger connotations that those in English, e.g.:  hate getting
up early on Monday mornings.

Mother tongue interference. Newmark P. [7], Fuller F. [5] and
Duff A. [4] argue that one of the most frequent criticism of trans-
lation is that it does not sound natural. This is because the trans-
lator’s thoughts and choice of words are too strongly moulded by
the original text. English and Ukrainian are topologically different
languages, Germanic and Slavonic, correspondingly. An attempt to
retain the SL pattern in the TL pattern by literal, word-for-word,
translation may often result in unnatural, non-idiomatic patterns in
the TL. This is called mother tongue interference.

In translation practice, source language influence is an im-
portant concern. Our mother tongue, or first language, shapes our
way of thinking, and to some extent, our use of the foreign lan-
guage (pronunciation, choice of words, word order etc). What we
are dealing with here is structure, more than lexis. This shape is,
of course, determined by the structures available to English and
Ukrainian respectively. Thus, passive forms are much more pro-
ductive in English than in Ukrainian (Iosopsames, wo ye yixaguii
hinom — This film is said to be interesting); some grammar forms
are not typical of Ukrainian, e.g. Gerund (Kypumu 3aboponeno —
No smoking!)

Translation involves contrast. The following sentences are
structured typically of the Ukrainian word order: IIpo wo ys knuea?
IIpo wo onu 206opsamv? while in English About what is this book?
sounds rather clumsy and unnatural. Instead the idiomatic pattern is
What is this book about? What are they talking about?

When translating from English into Ukrainian students are to be
concerned with rendering the meaning and maintaining the appro-
priate structure. The same happens when translating from Ukraini-
an into English. Frequently used patterns Jo 3axinuenns cemecmpy
sanumuecs micsiyy, Mo Pizoea sanuwunocs mpu Oni mowo are rath-
er challenging and cause difficulty often while being translated into
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English. Typical of the English language is the pattern: The end of
the semester is a month away; Christmas is three days away.

Another vivid example. Most students tend to translate the fol-
lowing sentence ¥ wedinio nadas dowy, i mu npocudinu edoma re-
taining the surface structure and maintaining word-for-word trans-
lation: It was raining on Sunday and we sat/were sitting/staying at
home which is non-idiomatic. The appropriate, idiomatic, sounding
naturally, translation is: It was raining on Sunday and we didn’t go
out. Semantically, go out is broader and covers other meanings like
sit, stay at home, etc. [1].

This is the reason why the following sentence when translated
into Ukrainian appears to be inappropriate: [t was Friday and soon
they’d go out and get a drink — Byna n’samnuys, denv ompumants
sapniamu, i He3abapom 6oHu GUIOyMb HA GYIUYI [ MOUHYMb
nusiyumu. [2, p. 11]. The semantic code of going out in this particu-
lar context means to leave the house, especially for amusement: He
goes out drinking two or three times a week — Longman Dictionary
of English Language and Culture. It is law violation to drink, even
a bottle of beer, in the street, beach etc. which is heavily fined in
the US. People go out and eat out in café, bars, restaurants etc. The
connotation of the expression fo have a drink (3aMOBUTH aTKOTOND /
aNKoroNbHuit Hamiit /BumuBKy) is much milder than fo drink heavily
(nanusamucs). Thus, the cultural pattern of behavior has been ne-
glected in this context [1].

To acquire the naturalness in translation, the idiomaticity of the
target language, students should deal with the proper authentic ma-
terial, not “made-up language”. One of the postulates of the trans-
lation theory says that the best translator is an invisible translator,
meaning that the interference of the mother tongue is not to distort
the idiomatic and cultural pattern of communication.

To provide an adequate, idiomatic, translation/interpreting
product it is critical to consider the cultural contexts of the inter-
locutors as well as the pragmatic goal of communication. The cul-
tural context is to be considered when translating words of broad
semantics. e.g. micyel/place, location...: Micle BijITOYHHKY — a Site
for rest; micue s mapkyBanHs — a parking lot; Micie npoBeneHHS
KoH(epeHiii — conference venue; micue (B aBroOyci) — a seat;
wmictie (y cymii, noprdeni) — room (no room in the bag/case); micue
3104HHy — a scene of crime.

It is important to distinguish between the lexical meaning of a
word and its semantic structure in language. The meaning in speech
is contextual. Study the following examples: a Ukrainian word
sHimamu is polysemantic: 3HiMati rpom B OaHkoMari — to with-
draw money from an ATM; 3nimaru oxdr — to take off one’s clothes;
3HIMaTH Bepuiky — to skim milk; 3nimarn kino — to make/shoot a
film; 3HiMaTy KBapTHpY — to rent an apartment; 3HIMATH HampyTy —
to release tension.

Manifestations of cultural nuances and ways of their trans-
lation. The question of what happens when a text is imported from
one cultural context to another is essential to the theory and prac-
tice of translation and reflects the balance between the wish to be
faithful to the original text and the wish to fit into the new cultural
context of the target language. One of the challenges that the trans-
lator faces is how to manifest the cultural nuances of the SL. It is
essential to focus on the usage and cultural context in the translation
process. Although an equivalent of the word may exist in another
language, it may lack the cultural connotations associated with it,
e.g.. car pool, red curb, brown paper lunch, to take a red eye etc.
Faithful translation pertains the idiom of both SL and TL as a spe-
cific character, a form of expression peculiar to these languages.

A word is more than what is found in a dictionary, and it contains a
series of semantic levels dictated by the cultural context. The most
difficult problem is when you encounter something in one language
that does not exist in the other. Financial instruments, legal pro-
cedures, government and business structures, and so on vary from
nation to nation and culture to culture.

Translation is an integral algorithm of equivalence, idiomaticity
and culture which is maintained by the sound balance of the deep
and surface structure. When ignored, it can lead to misunderstand-
ing and failure of communication. In a dubbed Ukrainian version of
the American movie Sex and the City, one of the main characters,
whose name was Miranda, asked her friend who had been interro-
gated at the police station whether they had read Miranda rights
to her yet. Word-for-word Ukrainian translation (czoea Mipanou)
distorted the sense which resulted in miscommunication. The id-
iomatic American expression to inform/read/tell Miranda rights
is a technical legal term and is to be translated into Ukrainian as
3ayumamu 3ampuMaHoMy 11020 npasd.

Unfortunately, the interpreter was not aware of the cultural im-
plication of this expression. Culture note will make up for this gap:
In the US the legal rights that a person being arrested by the police
must be told about. These include the right to remain silent and the
right to get advice from a lawyer. These rights were established by
the Miranda decision in the US Supreme Court in 1966, in the case
of Miranda vs Arizona. Cultural patterns of translation

In the sentences given below, an intercultural expertise is a
prerequisite for adequate translation:

While the Yellow Pages are useful, people rely most heavily
on staff, friends, and other people. — Yellow Pages — Tenedonnuii
JIOBITHHK (2 He 0BT Tpeca).

He was a male Caucasian. A large man. About six foot two — e
OyB Oinuii 4onOBIK, KpemesHui. 3poctom mpudmu3Ho 188 cMm.

The office was an enormous corner suite overlooking the city —
a corner office is a sign of success and status in American business
world — Le OyB Bemiue3Huit KyToBui oic i3 KpaeBUIOM Ha MiCTO
SIK O3HAKA CTATyCY Ta MPECTHIKY.

3 Br/2Ba, nu cpts, Indry, prkg, utils pd — TuIOBE aMEPUKAHCHKE
OTOIOIICHHS TIPO OPEHAY KBAPTHPH, Y AKOMY 3a3HAYCHO, IO Y
TIOMEIIKAHHI 3 CTIAJIbHI, 2 BAHHI KIMHATH, HOBE KHIMMOBE IOKPUTTS
Ha MiAMO031, TAPKIHT T yci KOMyHaIbHi OCTYTH BKIIOYEHO.

He was an Ivy League student — Bin 6yB cTyzentoM oxHoro 3
HANMPEeCTHKHILIMX YHIBEPCUTETIB Ha cximuomy y30epexoki CLLA.
(Cultural note: the Ivy League is a group of old and very respected
universities in the eastern part of the US, consisting of Brown Uni-
versity, Columbia University, Yale, Harvard, Princeton, Cornell, the
University of Pennsylvania, and Dartmouth).

To take a red- eye (AE) — an airplane with passengers on it that
flies at night. I took the red-eye from Chicago to LA. — 3niiichuTn
HIYHUH [EPENIT.

Cultural nuances may be confusing even when using British
English or American English. For example, the word faculty may
be ambiguous if put of the cultural context. Thus, In BE it means a
group of similar subject department in a university: The department
of physics is in the Faculty of Science and corresponds to Ukraini-
an ¢haxymsmem (yuiepcutery), meanwhile in AE it is used to de-
note all the teachers and other professional workers of a school,
university, or college and corresponds to Ukrainian npoghecopcoko-
guknadayokuil cknad and teaching staff in British English.

Another vivid example: a public school is 1) a private fee-pay-
ing British and especially English secondary school where children
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usually live as well as study. Public schools are known for their
high academic standards and are considered prestigious. They are
expensive and attended usually by people of high social status or
with a lot of money. The most famous schools include Eton, Har-
row and Winchester; 2) (especially in the US and Scotland) a free
local school, controlled and paid by the state, for children who study
there but live at home.

Conclusions and further research. An apt remark by Frederic
Fuller that translation implies that we can express our thoughts in a
manner that is not only parallel to the original, but also acceptable to
the target language [5] will be used to sum up the research conducted.
Thus, faithful translation pertains the idiom of both SL and TL as
a specific character, a form of expression peculiar to these languag-
es. Translation practice proves to be an integral algorithm of equiv-
alence, idiomaticity and culture which is maintained by the sound
balance of the deep and surface structure. Further research into spec-
ificity of adequate translation of culturally-bound English/Ukrainian
legal, medical and engineering texts are of applied character.
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Bopaiox JI. B. Inioma MoBu Kpi3s npusmy nepekJany
(Ha marepiaJi aHrTicbKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB)

AHoTauis. Y cTaTTi po3NITHYTO MOHATTS 1110MaTUYHOCTI
y Teopil Ta MpaKTHUIli MepeKiiaay Ha MaTepiali KyJIbTypHHX Ia-
paneneil aHNIIHCBKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB.

KurouoBi cjoBa: ajekBaTHUH Tepekiiai, igioMa MOBH,
JIaH 3MICTY, TUIaH BUPAXKCHHS, IHTEp(EPEHIIisl piHOT MOBH.

Bopaiox JI. B. Uauoma si3bika yepe3 Npu3My nepeBojaa
(Ha MaTepHaJie AaHIVINHCKOT0 M YKPAHHCKOIO SI3bIKOB)

AnHotanusi. B cratbe paccmarpuBaeTcs MOHSATHE HAM-
OMaTUYHOCTH B TEOPUHU M IPAKTUKE IIEPEeBO/ia HA Marepuae
KYyJIBTYPHBIX Mapajuiesieil aHIIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB.

KuioueBsble cjioBa: afeKkBaTHBIN MepeBO, HANOMA SI3bIKa,
IUTaH BBIPAXXEHHS, IUTaH COACPIKAHUs, HHTep(epeHIIns pOIHO-
TO SI3BIKA.
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Bapnamosa A. A.,

npenodasamesniv Kagheopvl UHOCMPAHHBLX A3bIK08 NPOPHECCUOHATIBHO20 00ULCHILS

Medrcoynapooroeo eymarumaprHo2o yrHusepcumema

TPYJJHOCTH IIEPEBOJIA 3ATOJIOBKOB AHTJINMCKOM ITPECCHI
HA MATEPHAJIE AHIVIOA3BIYHDBIX 'ABET

AnHoTanusi. Ctathsi MOCBsIICHA NpoOieMaM MepeBoja
3aroJIOBKOB COBPEMEHHOM OPUTAHCKON U aMEPUKAHCKOM Tpec-
cbl. PaccMaTpuBaroTCs TIIaBHBIC TIPUHIIMITBI TOCTPOCHHUS, JIEK-
CHYECKHE U TpaMMaTHYeCKue 0COOCHHOCTH M MEPEeBOJI Ia3eT-
HBIX 3ar0JIOBKOB.

KuroueBble cjioBa: mmpecca, 3arojloBOK, Fa3eTHBIA CTUIIb,
CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH, aJlIo3usi, Metad)opa, COKpa-
IICHHSI.

IToctanoBka mpo0.iembl. YenoBeuecTBo, XKIBS B BEK BHICOKHX
TEXHONOTHI1, TIOMYYaeT €XKEJHEBHO OTPOMHOE KOMMYECTBO HOBOI
nHpopmarii. Pors CMU HacTonbKO BenmKa, 4TO WX 3a4acTyio
HA3bIBAIOT «UETBEPTOM BmAcThioy. Ilpecca B JEMOKpAaTHUECKHX
CTpaHax He3aBHCHMA W SBISETCS MOIIHON CHIIOH, hopMupytomeit
CO3HAHHE JIIOJIEH.

Ha grto B mepByto ouepens oOpamaer BHUMaHNMe ynTatens’ Ko-
HEYHO, Ha 3ar0J0BOK. MIMIIIK Ta3€Thl WITH JKypHANa 4acTo 3aBUCHT
OT 3aroJNIOBKOB. TakiM 00pa3oM, MHTEPECHAs M COAepKaTeNbHas
CTaThsl MOKET OCTATHCS HE3AMEUEHHOH H, HA000POT, OCPEICTBEH-
Hasl CTaThs Oy/IeT MOMyIAPHOH Onarofaps APKOMY H BBIPA3HTENbHO-
My 3aroNoBKy. BBICTpO pearnpys Ha MPOMCXOAANIIE B MAPE COOBI-
THA, Ta3eTa hopMupyeT obiiecTBeHHoe MEeHHE. C OXHOH CTOPOHBI,
OHA OTPAKAET M3MECHEHHS B OOLIECTBEHHOM CO3HAHUH, A C JIPYTOii,
TIOKA3BIBACT, KAKHE A3bIKOBbIE H3MEHEHNS, TeHICHIIUN 1 HOBOOOPa-
30BaHUA TPOUCXOMAT B COBPEMEHHOM s3bike. CoBpeMeHHas Trase-
Ta, ABIAACh MCTOYHUKOM KaK CTHIMCTHYECKH HEHTPAIbHOIO, TaK
1 9KCIIPECCHBHOTO SI3bIKA, MPEIAraeT Takoe pasHoodpasue Gopm
1 JKaHPOB MYOMMKYEMBIX B HEll CTaTeid, 4To e€ ponb Ha 3aHATHIX
MHOCTPAHHOTO S3bIKA HEeMb3s HelooueHnBath. OOBEKTOM Hccreno-
BaHMA ¥ MATEpUaNoM /Ul CTaTbH BBICTYNHJIM 3aro0BKH aHIVIOS-
3BIYHBIX Fa3€T.

Ilesb — BBIABUTH TPYIHOCTH MEPEBOIA AHTIOA3BIYHBIX TA3ET-
HBIX 3arOJIOBKOB M MYTH MX TPEOJONECHUA, @ TaKke HA MpUMepe
TIPEIVIOKEHHBIX BAPHAHTOB INEPEBOJA MOKA3aTh MHOTOBAPHAHT-
HOCTb IIEPEBOYECKUX BO3MOXKHOCTEH M PELICHUH, UX IPEUMy-
IECTB WM HEJOCTAaTKOB. B mporecce HccenoBaHus CTaBHINCH
CIIETYIOIHME 3a/[aui: PACCMOTPeTh (DYHKIIMU Ta3eTHOTO 3aT0N0BKa,
a TaK)Ke THIIBI OTHOLIEHNIT ME/Ty 3aroI0BKOM M 03aIVIaBINBAEMOH
CcTaTh€il; M3YUMTh JEKCHUYECKHE, CTPYKTYpPHO-TPAMMATHYECKHE 1
CTUICTHYECKHE 0COOCHHOCTH AHIIMICKIX Ta3eTHBIX 3ar00BKOB;
paccMOTpeTh 0COOCHHOCTH MEPEBOAA Ta3eTHBIX 3arofOBKOB, Y4H-
THIBAs CTIEIM(HKY Ta3eTHOTO CTHIIA.

M3noxenue 0cHOBHOrO Marepuaia. [‘a3eTHbIA CTHIbL B aH-
IMIICKOM A3BIKE MPOLIET JONTHH MyTh Pa3BUTHS M CTAHOBNEHHS.
[lepeas Opuranckas rasera The News of Present Week Opma yu-
pesxaena B 1622 roxy. OnHAKO MOMb30BATHCS MEUATHHIM CTAHKOM
B T BpeMeHa 0e3 coracus Koporns He paspermanock. [loatomy ra-
3eTHBI CTIIb chopMUpoBancs TobKo k kKoHiy XVII Beka, korna
3TOT 3aK0H ObL1 OTMEHEH. C 3TOro BpeMeHH 1 HauHHACTCS HCTOPUS
Oputanckoii Tasetsl [1, . §]. U. I'ampmepun 3ameuaet: «Ilocte-

TIEHHO BbIpa0aThiBaeTCs 0c00as MaHepa MOb30BaHHS AHIIUHCKAM
SI3BIKOM, 00yCIIOBNEHHAS B CBOMX HanOomee XapaKTepHBIX Yeprax
LEJTbE) KOMMYHUKAIMH 1 KOHKPETHBIMH YCIIOBHSIMHL, B KOTOPBIX 3Ta
1eNb MOTIA Pean30BaThesy [2, ¢. 34]. B cBs3M ¢ 0CHOBHBIMA Uep-
TaMH TA3€THONO CTUIA — HH(OPMATHBHOCTBIO U OLEHOYHOCTBIO —
BBIIEIISFOTCS CIEYIONINE Ta3eTHBIE Marepuansl xpoHuka (brief
news items), peroprax (press reports, parliamentary reports, court
proceedings), urcto nHGOpMAIMOHHBIE cTaThil (articles), pexiama
1 o0bsiBnenns (advertisements and announcements) u TepeoBas
cratbd (editorial).

B Hacrosmee BpeMs B aHIIHICKOI TIpecce BEIpadoTaTHch 0CO-
Oble TIPUHIIATIET TOCTPOSHHS Ta3eTHOTO 3aroNoBKa. ['aseta — 310 1
CpEeIICTBO MAcCOBOM MH(OPMAIIIH,  CPEACTBO YOexkmerns. U pac-
CYMTaHA OHA HA MACCOBYIO H HEOMHOPOMHYIO AyUTOPHIO, KOTOPYIO
HY)XHO Y/epKaTh, 3aCTaBUTh ceOf umTarh. Kak mpasmio, razety
YHUTAIOT B TAaKHX YCIOBHAX, KOTJ[A HETOBEKY TPYAHO COCPENOTO-
YUTHCS: 32 3aBTPAKOM, B T10€371e, B 00€IEHHBIIT IepEepBIB WIIH MTOCITE
pabotsl. OTHM 00ycoBNeHa HeoOXOAMMOCTD TiepenaTh HHpopMa-
0 OBICTPO, CXKATO, COOONINTH ITABHOE M OKA3aTh HA UATATEINS
OIPE/IENIEHHOE SMOLOHATIBHOE BO3/ICHCTBUE. XOPOIIO H3BECTHO,
4TO /IS IOCTPOCHHUS 3arolI0BKa B AHIIMHCKOM SI3bIKE TpEOyeTcs Ha-
MHOTO MEHBIIIE CITOB, YeM Ha PYCCKOM. DKOHOMUYHOCTD S3bIKOBBIX
CPEJICTB — 3TO O/IHO M3 BAXKHEHIIMX CBOICTB aHIMUHACKOTO 3aroNoB-
Ka, TI0ITOMY TIOI00HBIE TEKCThl MAKCUMATLHO MHDOPMATHBHEI 1
KCIIPECCHBHBL.

[TepeBox ra3eTHBIX 3aTONOBKOB, B CHITY HX CHEUU(UKH, Tpe-
CTaBIAET OmpeseneHHble TpyAHOCTH. C TOUKH 3pEHUS JEKCHKH 1
CTHJIUCTHKH 3aTONOBKH H300MIYIOT TEPMUHAMH, KJIMILIE, COKpAIIe-
HUAMH, ()PA3eONOrH3MaMil, CTHIMCTHUECKUMH MPUEMAMU: ajlTH-
TepaIKel, UrPoil CIIOB, ALTHO3MAMH, TPUBICKAKIIIMUA BHUIMAHNE
ypratens. [lo3Tomy [s aeKBaTHOTO EPEBOA Ia3eTHBIX 3aT0N0B-
KOB IIEPEBOYHMK JIOTKEH 00Na[aTh TTyOOKMMH 3HAHUAME PEauii 1
KY/MBTYPBI CTPAHBL.

MosKHO BBIIENATH OCHOBHBIE (DYHKIMH COBPEMEHHBIX 3aro-
7noBKOB. [lepBast yHKIMA — PEKIAMHO-IKCTIPECCHBHAS: 3aTOJIOBOK
TpH3BaH 3aMHTEPECOBATh YMTATENs. Bropas — rpadudecku pasne-
JIUTENbHAS: 3aTONOBOK OTIENEH OT OCTATBHOTO TEKCTa MPH TIOMO-
my mprgTa, 1BeTa, TPaQUUECKUX CPEACTB, TAKHX KaK JHHEHKa
H PUCYHOK, 00 mpremMoB BepcTki. Tpethst QyHKImMS — HHOp-
MATHBHO-KOMMYHHUKATHBHAS: 3aTOJOBOK — 3TO KOMMYHHKATHBHAS
€/IMHHUIIA, COODIIAIONAA UTATENO TIABHOE COfIEPKAHIE TA3eTHOTO
Mareprana [3, c. 22].

Cormacuo cmoBapto B. [lams, 3aroiioBok — 3TO BBIXOTHOH
JIUCT, TIEPBBIii THCTOK KHATH MM COYMHEHHS, TJE 03HAYEHO ero Ha-
3Bamme [4].

B OpurancKoii 1 aMeprKaHCKOH pecce 3aroioBKH 4acTo ObiBa-
FOT MHOTOCTYIEHYaThIMU. Kak mpaBuiio, OHU COCTOAT U3 «IIAITKI
(headline), HabupaeMoil O4eHb KPYMHBIM MIPUQTOM, U TOI3aro-
noka (lead) 13 HeCKOMBKUX CTPOYEK, HAOPAHHBIX MEHEE KPYyIHBIM
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wpudrom. [lanka mpu3Bana BBLIEATH CAMYHO SPKYIO MBICITb CTa-
ThH, 4 HHOTJIA CaMyl0 3amoMuHatontytocs ¢pasy. Hepenko marnka,
TIpUBIIEKAs BHUMAHNE, 3aCTABAET MPOYECTh CTaTbio. PaceMoTpim
OCHOBHBIE TIPHHIUIIB! OPTaHU3ALMHI 3ar0NOBKa [5, C. 6].

1. TloBecTBOBaTENbHBI 3arONOBOK HCTOMB3YeTCS s HO-
Bocteil. OH 0OBIYHO COCTOMT M3 5-6 CIOB: KOPOTKHi 3aroloBOK
Jydiie BOCIIpUHUMAETCS U 3amomunaercs. Hampumep: “Malaysia
airline-17: what we know” (u3 razerst The New York Times) umu
“Al-Qaeda in Syria calls for revenge attacks on Russia” (3 rasersl
The Washington Post).

2. Bpems ot BpeMeHH Bo3BpalaeTcs MOAA Ha 3arofoBOK, Te-
PeXOLANM B TEKCT. 3arol0BOK-KOHCTAaTallls MOKET COCTOSTH
3 JIBYX-TpeX MpeiokeHuil. B 3ToM ciyuae OH cTaHOBHTCS OT-
JenbHBIM KpatkuM coolmenneM: “Now you can go to adulting
school. Yes, really” (u3 raseret New York Post); “A Saudu woman
tweeted a photo of herself without a hijab. Police have arrested her”
(w3 rasetst The Gardian).

3. 3aronoBok-pe3ioMe, Ml KOMMEHTHpPYIOLIMI 3aronoBok. He
PEAKOCTh PE3IOME C MPOHUUYHOU «OroBopkoi». Takue cocTaBHbIE
3aroNOBKH CO3IAI0T IOTOMHUTENbHbIE BOSMOKHOCTH 1 KOMMEH-
tuposanus Tekera: “Drunk Kim Un forces officials to write apology
letters — then forgets them” (u3 raseter The Washington Post); “You
belong to us’: Putin’s murky plot to cleave Balkans from West”;
“73-year-old Califman with dementia fatally shot by police was
carrying crucifix, not gun” ( u3 razerst The Gardian).

4. 3aronoBok-napajgokc npodyskaaeT Mr00NBITCTBO, LIOKUPYET
YpTaTeNs, @ MHOIMA UCKYCCTBEHHO YCHIIMBAET 3HAYUMOCTb CO00-
IIEHAS. HE O0COOEHHO ONepaTMBHOTO, BaxHOro: “Gained weight?
No sex? Cut your hair? It's all Trump's fault” (u3 rasersr New
York Post).

5. imena B 3aronoBKke, yoMHHAHHE YYaCTHHKOB COOBITHSA yCH-
JIMBAIOT MHTEpEC K TekeTy. MHOTMa 370 mpsMast SKCILTyaTaius u3-
BECTHOTO clyyast ¢ ofHodamubiamit: “Trump doesn't seem to like
,Person of the Year” label” (u3 raserst New York Post).

6. DQdexTiBeH 1 OueHb PACTPOCTPAHEH 3ar0NOBOK-LHUTATA,
e BO3MOXHO mpsiMoe muruposanne: “Trump bashes ‘Nightly
news’: ,,Just can't get much worse”(u3 raserst New York Post).

7. UIrpoBoii 3aromoBoK — 310, IPEXKe BCero, epedpasuposka,
pudma um urpa cios: “Do you fancy: surf or turf?” (u3 rasetst
The Gardian).

Yro0bl TIOHATH XapakTep aHTIMHACKOrO Ta3eTHOrO 3arofoBKa,
HY)KHO BBIIC/IUTb €0 OCHOBHBIE CTHIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
[6,c. 119].

1. JlakoHMYHOCTh W MCTOMBb30BAHHE MUHUMAIBHOTO Habopa
S3BIKOBBIX CPEACTB JUIS TOTO, YTOOBI MAKCHMAIBHO YMPOCTHTH U
yckoputh utenue: “Ebola nurse critically ill” (u3 raserst Mirror).

2. PazroBopHo-hamMunbspHbIi XapakTep 3aronoBkos. EBporeii-
CKHE YATaTeN He 00paIlaT BHAMAHUA Ha MOI00HbIE 3aT0NOBKH,
B TO BpeMs KaK Ha HAILIETO YTaTeNs OHM MPO3BENYT OOMbIIee BIie-
yarnenue: “She's got wow factor” (u3 raserst The Sun).

3. DKcIpeccHBHOCTb. AHIIHIICKHE 3ar0NOBKH O4eHb JKCTIpec-
CHBHBI TI0 cBoeH mpupoze. UToObl mepenath 370 mpu mepeBofe,
nepeBounKy mpuderaior k paseonormamam: “After EU “Yes”?
Croatia needs reforms” (u3 rasetst The Sun).

4. Vcnonp3oBanue peuesblx kimme. Hampumep: “Bridging
digital generation gap” (u3 rasetst The Independent). [TonoOnyto
TPy CITOB HE BCET/IA YAACTCS COXPAHHTD IPU MEPEBOJIE.

5. Coxpamenus. ['a3eTHble TEKCTbl HACHILIEHBI PA3THYHBIMA
cokpamennsvmu: DD-defense department, GOP-grand old party,
JFK-John F. Kennedy (13 raserst New York Post).

108

[lpu mepeBone raseTHBIX 3arof0BKOB HYKHO MOMHHTH 00 KX
TpaMMAaTHYECKHX 0COOEHHOCTSIX.

1. Onmumcuc. Peko MOXKHO BCTPETHTD MPEIOKEHHS B Kave-
CTBE 3aroNIOBKOB, Tie ObI MPUCYTCTBOBANN APTUKIH, CITyKeOHbIE
CII0Ba MK Tpe;Iory. [ SKOHOMUH MPOCTPAHCTBA OMYCKAKOTCS
naxe unensl npenoxkenus: “Discrimination in US Still a Problem,
but Improving” (otcyrctByer aptukib); “Building smashed by
hurricane” (otcyrctByer rnaron-ceaska). [O0a mpumepa B3ATEHL U3
rasetsl The Independent].

2. Bpemennble (opmbl riarona. [ aHTIMHACKIX 3aT0NOBKOB
XapakTepHO OTCYTCTBHE MPOLICAIEr0 BpeMeHH. Bmecto storo
ynotpeOnsiores opmbl Hactosmero: “DS approves same-sex
marriage”, “Homeless wins one million”. Jlns Oymymero Bpeme-
HU YacTo ucronb3yercs nudunntuB: “Teresa May gives all her
ministers posh mugs for Christmas” (13 rasetst The Sun).

CrumicTueckast KapTuHa OpPUTAHCKOH W aMEpUKAHCKOI TeyaT
OYeHb TIeCTpasi, HaYMHAs OT COMMIHBIX M3NAHWI H 3aKaHUMBAs Ta-
Omomamu, W «oKenToil mpeccoiy. Ei mpucynm pastooOpasHbie
YKpAILIeHH, KAPTOHU3MBL, (hpa3eonori3Mbl, KIHIIE, HCIOMb30BAHHE
Pa3TOBOPHO-(aMUIIBAPHOTO CTHIIA M MHOTOE JIpyroe. st Ta3eTHBIX
3aroJI0BKOB CBOHCTBEHHO 00MITHE 00IIECTBEHHO-TIONUTHYECKHX TEp-
MHHOB, YHCIHTENbHBIX, HEONOTH3MOB, MHTEPHAIMOHATBHBIX CIOB,
JIMANEKTI3MOB 1 TI03TH3MOB, KOTOPbIE 0OBIYHO HE BBI3BIBAIOT TPYA-
HOCTeli IpH MepeBojie. B cTaTbe Mbl paccMOTPHM JEKCHUECKHE 0CO-
OEHHOCTH, KOTOpBIE MOTYT OKa3aThCsl CIIOKHBIMI TIPH TIEPEBOIE.

1. Jlns 3aronoBKOB aHITOA3BIYHOM MpECChl XapakTepeH Tak
HA3bIBAEMBIH «3ar0JIOBOYHBII JKAproH», TO €CTh HCIMONb30BAHUE
CIELMAIBHEIX CIIOB, TAKUX Kak: ban, bid, claim, crack, crash, cut,
dash, hit, rap, rush, slash u np. OTIMYUTENBHOH 0COOCHHOCTHIO
T07I00HOH «3ar0NOBOYHOI» TEKCHKU SBISETCS HE TOJNBKO HacTo-
Ta YHOTpeONeHHs, HO M YHMBEPCANBHBIA XapakTep CeMaHTHKH
[2, c. 120]: “City's mayor claims Italy has been abandoned by
Europe” — «lopodckoi map cuumaem, umo Umanus noxumyma
Esponouiy (u3 tasetsl The Sun). Muorosnausoe cioBo «to claim”
HMEET B PYCCKOM f3bIKe CIeAylomue 3HaueHus: 1) TpeboBath;
TpeNbABIAT TPEOOBAHHS; 2) 3asBIATh, yTBEPKIaTh; 4) BO30Y-
JKJIaTh MCK 0 BO3MENIeHHH YOBITKOB 1 Ip. B cootBeTCTBHUM C Cofiep-
JKaHUEM CTaThy MPH MEPeBOJE I1arona “to claim” Ha pycckuii S3bIk
HCTIONB3yeTcs 007iee Y3KHi MO 3HAYCHHIO [JIAr0N «CUUTATh).

2. Crenyromeii TpyIHOCTBIO TIPH MEPEBOAE MOTYT ObITh (pa-
3€0JI0TH3MbI, KITHIIE, HTPa CIIOB, AJUTFO3MHA U PA3THYHbIE yCTOHYH-
BBIe croBocouetanus: “Eu’ve got it. Teresa May praises EU leaders
for having Brexit talks tonight... before they kick her out of the
meeting” — «Bbl monyunmu 310. Tepesa Moii noxsamina espornei-
CKHX JHJEpOB 32 MEPEroBopbl Mo BpekcuTy... mpekae yeM OHH
BBICTABUIIA €€ cO BeTpeuny (13 Tazetsl The Sun). B mpusenennom
3aroNOBKE BCTPEUYAETCS PACIPOCTPAHEHHOE CETOIHS B MOJOCHK-
HOM fI3bIKE M3MEHEHHE CIOBA yOU Ha CO3BYYHOE EMY €U, a TakiKe
HCTIONB30BaHKE (paMHIbApHOTo (pasoBoro raarona “kick out”, uto
B [IEPEBOJIC 03HAYACT «BBILIBLIPHYTD, BHICTABUTDY.

3. Yacto MOKHO BCTPETHTD AIUTIO3HIO, TO €CTh CTHIHCTHYECKYIO
durypy, comepxallylo yKasaHWe, aHATOTHIO MM HAMEK Ha HEKwii
TIUTEPATYPHbIH, HCTOPHUECKHH WM MOTUTHYECKHI (aKT, 3aKperuieH-
HBIi{ B TEKCTOBOH Ky/IbType iin pasroBopoii peunt: “Will Republicans
cave to Trump on Kremlingate?” (13 raserst Mirror) — «O0pymarcs
m pecryOnikanup! Ha Tpamna n3-3a Kpemnsreiita?» Cortacho Bu-
KHTIEHH, TelT — 370 00wImii cydPUKe, HCTIONB3yeMBbIii sl Ha3BAHHUS
HOBBIX ITYOMYHBIX CKAHIATOB 10 AHANOTHH € YOTEPreHTOM.

4. U, HaxoHew, raseTHble cokpamerus. OObIYHO OHU HE BbI-
3BIBAIOT CIOXKHOCTEH TP TepeBofe 3arofoBKa. TPyIHOCTH MOTYT
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BBI3BIBATH T€ COKPAIICHHS, KOTOPbIE HE UMEIOT B PYCCKOM SI3bIKE
o(uIMaNbHOTO YKBHBANEHTA. YacTo COKpANEHNI0 TIO/IBEPralTCs
(amuTiy win (paMUTIBSPHBIE MPO3BUILA H3BECTHBIX MONMUTHYECKIX
i o0mecTBeHHBIX aesteneit. “Theresa May makes jokes about
Boris Jonson PMQs” (u3 razerst Mirror) — «Tepesa Maii wymum
1o 1n08ody omeemos bopuca J[xcoHcoHa Ha 80npockl npemvep-mii-
Hucmpay. Pacumdposars adOpesuarypy PMQs (sonpocwl npe-
Mbep-MUHUCTPA) MOKHO, TOITBKO TIPOYNTAB CTAThIO.

BeiBoabl. TakuM 00pa3oM, Mbl paccMOTpeNH HauOonee Bak-
HbIe 0COOEHHOCTH 3ar0IOBKOB Ha TIPHMEPE aHIIOS3BITHOI TIPECCHI.
Kak BUAHO, 3ar0JIOBKM TIOMOT'atOT YUTATENI0 JIYUILIC TTOHATh TCKCT
¥ TIOOY/IMTh MHTEpEC K MyOTHKyeMOMy MaTepHany, MOTYT 3aHHTe-
pecoBath U Jlake MOpasuTh. M MIb Bo BTOPYIO 0uepe/ib 3aronoB-
Ky TopydaeTcst nHQOpMATHBHAS (YHKIIHS — COOOIIEHNE YHTATENO
COZIEPIKaHUA CTaThi. TPYAHOCTH NIEPEBOJIA 3AKITIOUACTCS B TOM, YTO
B 3aTOJIOBKAX JIOMYCKAETCS HAPYIIEHNE A3BIKOBBIX HOPM. U, Kpome
TOTO, TIEPEBOIYMKY 3a49ACTYIO HE XBATACT 3HAHMS PEAHil U KyJIBTy-
DBl M3y4aeMOTO S3bIKa. 3aT0OBKH, KaK TPABHIIO, HATMCAHBI MAKCH-
MaJIbHO CXKaTO, B HUX OMYIICHBI CEMaHTUYCCKN BTOPOCTCIICHHLIC
3neMeHTBI. [ 3ar0NOBKOB aHITOA3BIYHON TPECCH XapaKTEPHO Ya-
CTOE HCTONB30BAHKE CIICUMANBHBIX CIIOB, COCTABISIONINX TaK Ha-
3BIBAEMBIi «3aroN0BOYHBII Kaprom». Ho ecu mepeBoqunk moHu-
MaeT 0COOCHHOCTH TIEPEBOJIMMOTO TEKCTa, YUUTHIBACT CTIeHH(pHKY
SI3BIKA, MOXKET PACIO3HATH META(OPbI U AJLTIO3MH, OH CMOXET CIIpa-
BHUTKCS C IOCTABJICHHOK 3a1aueii i mepeBoy OyeT KadeCTBEHHBIM.
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BapaamoBa A. O. Tpyanomi nepekjiagy 3aro/oBKiB
aHMIiiCbKOT Mpecy Ha MaTepiaji aHIJIOMOBHHUX ra3eT

AHoTanisi. CTarTsd NPUCBSUCHA IOCIHIIIKEHHIO NpooieM
MepeKyIay 3arojioBKiB CydyacHOT OpHUTaHCHKOI Ta aMepUKaH-
ChKOT mpecH. Po3mismaroThCsi TOMOBHI MPUHLIUIN TTOOYIOBH,
JICKCHYHI Ta rpaMaTH4HI 0COOJMBOCTI Ta MEPEKiIa]] ra3eTHUX
3aroJIOBKiB.

KurouoBi ciioBa: npeca, 3arojoBOK, ra3eTHUI CTHIIb, CTH-
JICTUYHI 0COOIMBOCTI, alto3ist, MeTa)opa, CKOPOUCHHSI.

Varlamova A. The difficulties of headline translation
of British press on the material of English-language
newspapers

Summary. This article is devoted to the study of headline
translation of the contemporary British and American press.
The main principles of newspaper headlines, the lexical and
grammatical features of newspaper headlines and their transla-
tion are examined.

Key words: mass media, headline, newspaper style, stylis-
tic features, allusion, metaphor, abbreviations.

109



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixkHapoaHOro rymaHitTapHoro yHisepcutety. Cep.: dinonoris. 2016 Ne 24 Tom 2

VK 811.111°25

I'onuapenkxo E. 11,
00KMOp (PLI0N0TUHUX HAYK, npoghecop,

3a810y8a4 Kagheopl THOZEMHUX MO8 Ol 2YMAHIMAPHUX ChellaibHOCmel
JIninponempoacok020 HAUIOHAIbH020 yHisepcumemy imerni Onecsa ITonuapa

«HOAI JIMIIE KIJIbKEA CJIIB MAIOTD HAI[SBHHAIL/JIHV CHNJIY»:
I[TEPERJIA/L TA AHAJII3 'TETTU3BEP3bROI ITIPOMOBHA
ABPAAMA JITHKOJIBHA

AHoranis. CTarTi0O NMPUCBIYECHO AETAIBHOMY DPO3IISIY
IerTu36ep3bkoi mpomoBu ABpaama JIiHKONBHA; MpoaHami30-
BaHO 11 3MICT Ta CTPYKTYpYy TEKCTY; MiAKPECIeHO Oe3mepedHy
3HAYYILICTh MPOMOBH B iCTOPil aMEPUKAaHCHKOTO OPaTOPCHKO-
IO MUCTENTBA. 3apOIIOHOBAHO TAKOXK YKPATHCHKUI MepeKiian
IPOMOBH y BUKJIAJi aBTOPA CTaTTi.

KurouoBi cioBa: I'ertu30ep3pka ImpoMoBa, NEPIIOTBID,
NUCBMOBUH TEpeKial, XyIOXKHil TeKcT, MmyOmiuucTUaHuH
TEKCT, MIOBTOPECHHSI, TI0EMa, MOJITHYHUNA CTHIIb, TEOJOTTUHUH
CTHJIb, OPATOPCHKE MUCTELTBO.

IloctanoBka npodsiemu. « Four score and seven years ago...»—
TaK MOYMHAETHCA [ eTTH30ep3bKa mpomoBa ABpaama JIiHKoMbHa, IO
TpoNyHaTa 3 BycT mpesunaenta 19 mictonaga 1863 poky Ha repe-
MOHIi BIIKPUTTS HalliOHATbHOTO IIBMHTAPS B [eTTH30ep3i. ABpaam
JIiHKONBH HAIICaB TEKCT ITi€] IPOMOBH, 33 OIHI€I0 3 BEPCIi, JTHIIe
Ha JIBOX apKYIIax Tarmepy, 3a iHIIO0 — Ha 3BOPOTHIH CTOPOHI KOH-
BEpTa B MOTA31 Iopororo Jo [ertmsbepra.

[L{o po6uts ['eTTH30ep3bKy MPOMOBY Takoio BruHATKOBOW0? 110
BHpi3Hse ii cepen inmmx mpomos? Hacammepen, i cTicimicTs — BoHa
ymimye Bchoro 272 cnoBa y 10 pedenHsx, ane, mo HaiBaXIHBILIE,
1ie — ii epeKOHTHBICTh, TOTYXKHICTH BUCTOBMIOBAHb. JIIHKOIbH BH-
TOJOCHB i1 MEHIII, AHIK 3a TPU XBIIMHE. Ha TyMKy nesknx gocimiz-
HUKIB, «[eTTH30ep3bKy MPOMOBY MOXKHA BU3HAYHTH SK HATXHEHHY
npoMoBY» [1]; i TakoXk BBAKAOTh ONHIERO 3 HAMBITOMIMINX, HAl-
OLTBIIT IUTOBAHMX TPOMOB yCiX YaciB. be3mepedno, BoHa Biirpana
1 BifIirpae 3HA4Hy POJIb B ICTOPii aMepHKAHChKOT KpaiHu: Mo-Tepe,
TOMY, 0 ABpaaM JIiHKONBH BUTONOCHB ii MiC/ HAWKPUBABIMIOL
onrsu 1-3 mamg 1863 p. mpu [erti3Oepsi mi yac rpoMasHCHKOL
BiifHH [2, c. 221], 3a Hacmigkamu fKoi Oy71o ckacoBaHO padCTBoO, i,
110 HAMBaJTHUBIINE, TIBICHHI Ta MiBHIYHI MTaTH OYIO 00’ €IHAHO,
i moenero, mo Cromyueni lltatn — 1ie ofHa, €MHa, HEMOMITBEHA
nepxaa. [lo-mpyre, 14 mpoMoBa YBIiimLIa B iCTOpIIO 1 CTama cBOro
POy PEBOIIOIIEI0 B MUCTEHHI aMEPHKAHIIIB MO0 OPAaTOPCHKOro
MHUCTEITBA, X0 CaM TPE3HICHT BBAKAB, M0 «BOHA OyITa HEBJIAMOKO,
130BciM ckopo i 3a0ymyTe» [2, ¢. 221].

Yomy came 11 KOpOTEHbKa MPOMOBA € TAKOI0 He3a0yTHHOK?
3pobumo Heemmukmii exckype B ictopito CLLIA: Amepnka Oyna B
EMINEHTPI KPHBABOT IPOMAJITHCHKOT BiifHH, BIHHY MiXK TBHIYHAME
Ta MiBICHHUMH INTaTaMy, ska Toumnacs 3 1861 mo 1865 pp. Toro
Yacy iCHyBamu JBI MPMYMHH, O BUKIMKATH PO3Biil KOH(MIKTY:
icHyBaHHSA paOcTBa Ta HEOOXIIHICTh BU3HAHHSA MPaB KOKHOTO 13
IITATIB. 38 YOTHPH MicsAIi 10 TpoMoBH JIiHKONbHA COFO3HI Bifichbka
po36um xoudenepatis y 6utsi mpu [ertmsbepsi (The Gettysburg
Battle), nesemiukomy micteuky B mrari [leHcunbBaHis, Ky BBa-
’KalOTh BUPIIIANBHIM, TIOBOPOTHUM YHHHUKOM Y BiifHi. L1 Outa —
HalKpuBaBilTa ONTBa He JHIITE 3a TIepiofl BiifHH, aJie i 3a BCIO iCTO-
pito CILA: 6ma3pko 60 000 womoBix Gyrmo mopaHeHo i BOWTO, are

110

BOTTHOYAC 11 OMTBA € OJHIE0 31 3HAYYIMX OUTB 'POMAJITHCHKOT Biii-
HH, fiKa YBilfiwia 0 icropuynux Jitomucis Cronydennx [lrari
sk American Civil War (I'pomansHcpka BiitHa) = War Between
the States (Biitna mix mtarami) = War of the Rebellion (Biiina
3 3axonotHrkamn) = War of Secession (BiiiHa i3 cemaparucramin)
[3, c. 1046].

Bukian ocnoBHoro martepiany. [eTtu3bep3bka mpoMoBa B
TonomeHa npe3uaeHToM JIIHKONBHOM TIij| Yac BiliCHKOBUX TOJii,
siki BupyBamu Ha teputopii CLLIA. Jlinkonsn OyB 16 mpesuneHTOM
CHIA i T'omoroKoMaHTyBaueM Apmii Coto3y, fioro pe3uieHTCTBO
npunanae came Ha poku I pomansachkoi BiitHu (1861-1865). Jli-
KOJIbHA BBAXKAIOTH OJHMM 13 HAMBIZOMILINX 1 HANIIAHOBAHIIIKX [i-
s4iB B icTopii kpainu [3, c. 533-534]. Ha nam nornsz, Buctym Jlin-
KOJbHA Ha BIIKPUTTI HAI[IOHATBHOTO [IBUHTAPS, AKIH 3aKapOyBaBcs
B ICTOPHYHINl maM’sTi aMepUKaHI[B, HEBUTATKOBHHA. 3a/I0BIO JI0
noyarky Biitan y 1858 p. JliHKonbH HaOyB 3arambHOHAIIOHANBHOT
TIONYIAPHOCTI SIK 0patop y mporeci aebaris i3 Jlyriacom i3 muras-
H pabcTBa (Binomo, 1o JIiHKONEH OyB MPOTHBHUKOM MOMIAPEHHS
patcraa). [1in yac mpesnmenTcTBa ypsia JIiHKOIbHA TIPUIAHSB HI3KY
TIPOTPECHBHIX IEMOKPATHYHNIX 3aKOHIB (CEpe/i HUX 1 PO BIAMIHY
pabctea — Emancipation Proclamation), a takox mepeiimios 10
pilIyunx 1iif mpoTH pabOBNACHUIBKOTO MIBIHSA, HABITH 10 iX MOB-
HOTO BifiCbKOBOTO PO3TPOMY.

Ha nymxy nesxux npodeciiHuX nepexiafayis, KOKHOMY ame-
PUKAHIEB] BiIOMI TpH TeKCTH: 1ie mepii ab3amm Jexmaparii Hesa-
TNEKHOCT], JepkaBHUA TiMH 1 [eTTH30ep3pka mpoMoBa ABpaama
JlinkonbHa [4, c. 267]. 3Bakaroun Ha 3MICT TIPOMOBH, ii TEMATHIHY
HATIOBHEHICTh Ta Oe3MepeyHy 3HaYyIICTh, Y MPEICTABNEHIH cTaT-
Ti 3aIPONOHOBAHO JETANbHMH aHAMI3 IPOMOBH, KK Mepenoadae
PO3B’SI3aHHS TAKUX 33BJAHb:

— 3’5CyBaTH, HACKIIbKI [IOBHOLIHHO (3/I€KBATHO) YKPAiHChKHI
TIEpeKIIaj] BiATBOPIOE TEKCT OPHTiHATY;

— 10 IKOTO BHJTy TepeKIIay 3a kaHpoM (200 3MiCTOM) MOXKHA
BigHectH [eTT30ep3pky mpomosy ABpaama JIiHKoIbHA;

— BHM3HAYWTH, SKUHA BINIMB Mae NPOMOBA Ha untada (abo
clyxaua).

Omxe, pornonyemo nepioTsip [eTTH30ep3bKoi poMOBH, a Ta-
KOX ii mepeKIaj Ta aHali3 y HaoMy BUKJIaJ.

Address Delivered at the Dedication of the Cemetery at Gettys-
burg Abraham Lincoln (November 19, 1863)

Four score and seven years ago our fathers brought forth on this
continent, a new nation, conceived in Liberty, and dedicated to the
proposition that all men are created equal.

Now we are engaged in a great civil war, testing whether that
nation, or any nation so conceived and dedicated, can long endure.
We are met on a great battle-field of that war. We have come to dedi-
cate a portion of that field, as a final resting place for those who here
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gave their lives that that nation might live. It is altogether fitting and
proper that we should do this.

But, in a larger sense, we can not dedicate — we can not conse-
crate — we can not hallow — this ground. The brave men, living and
dead, who struggled here, have consecrated it, far above our poor
power to add or detract. The world will little note, nor long remem-
ber what we say here, but it can never forget what they did here. It is
for us the living, rather, to be dedicated here to the unfinished work
which they who fought here have thus far so nobly advanced. It is
rather for us to be here dedicated to the great task remaining before
us — that from these honored dead we take increased devotion to that
cause for which they gave the last full measure of devotion — that we
here highly resolve that these dead shall not have died in vain — that
this nation, under God, shall have a new birth of freedom — and that
government of the people, by the people, for the people, shall not
perish from the earth [5, c. 106].

TerTu30ep3bka mpomosa ABpaama JIiHKONbHA Ha BIIKPUTTI Ha-
nioHanbHoro BuHTaps (19 mucromama 1863 poky)

«BicimzecsT ciM poKiB TOMY Hati OaTbKH AN KUTTS HA 1[bO-
My KOHTHHEHTI HOBIi Halii, 3a4ariii y cBOOOI 1 MEPEKOHAHIH Y
TBEPJUKEHHI, 10 BCI JIFOIH CTBOPEHI PIBHAMH,

CroromHi My cTany 0 0010 y BEMMKiH IpoMaIsSHCHKIH BiltHI,
sKa € BUTPOOYBAHHAM JUTSl HAIIOT KPAiHK 1 KpaiH, MofiOHuX Hamii
32 HapOKEHHSM Ta MPUHITIAMH, 1 TIEPEBIPKOIO — UM 3/IaTHI MHU
BCTOSITH B 1IMX BUIpoOyBaHHAX. M 3ibparics Ha 1My modi 00to,
Jie Tounmacs BilfHa. Mu IpUHAILUHN CrOMH, 100 OCBATHTH KIANTHK
I[bOTO TOJS — OCTAHHE MICLIE THX, XTO Bi/IAaB CBOE XKHUTTS, W00 1A
KpaiHa MOIIa JKUTH. | came Tak M BiIa€MO TIaHy Y€CTi 1 T'1THOCTI.

ATnie B IMPOKOMY PO3YMIHHI MI HE MOYKEMO aHi TIPHCBIIYBATH,
aHi OCBSYYBATH, aHi BO3BOIUTH Y CBATHHIO IF0 3eMiTr0. CMUTHBII,
KHBI 1 TTOJIEDT, 10 OOPOJTHCS Ha 1bOMY TOJi, BXKE OCBATHIA HOTO, 1
HAIMX CTA0KUX 3yCHITb OpaKye, abu moch J0IaTH 400 MPAMEHIIHTH.
CBIT MaIo 1110 IOMITHTB 1 HE 3aTaM ' ITa€ Haj[OBTO CIIOBA, BUTOJIOIIEH]
HAMHU ChOTOJIHI, aJIe CBIT HABIYHO 3araM’Tae MoBUr repoiB. Lle Ham,
KHBUM, BAPTO MPHCBSITHTH CBOE KHUTTS 3aBEPIICHHIO CIPABH, PO3-
TOYATOl THMH, XTO Ti/IHO OOPOBCS HA IbOMY O, [le Ham, KuBHM,
TOTPIOHO 3ABEPLINTH HAHBAKIMBILLY CTIPABY TONETIHX TEPOiB, SKii
BOHH TiJIHO CIYXKWITH JI0 OCTAHHBOTO TOIUXY. | JHIIe MU MOkeMo
JIOBECTH, 110 BOHHM MTOMEPIN HEZApMa, 10 Tel HapojT TiJT 3aXHCTOM
Bora orpumMae HOBY Bipomkery cBoOomy — i el HapOTHHH ypsiT,
CTBOPEHHIT HAPOIOM 1 IS HAPOJY, Hikommi He mine B HeOyTTs» [10].

I3 Ti€i 00n MuHYyNO Oarato yacy. Ane, CyIuM 3 TEKCTY Tpo-
MOBH, MH YCBIIOMITIOEMO, 1110 BUCIOBIEHA ABpaamoM JIiHKOIbHOM
MeTa MOJIATaNa He JIMIIE B TOMY, 00 «OCBATUTH KJIANTHK 3eMITiy.
V toif gac JIiHKOMBH PO3yMiB, IO B MEPiO PO3BOI0 TPOMAISTH-
CBKOi BIHM BiH TAaKOK MOBUHEH HATMXHYTH HApOJ MPOTOBKYBA-
TH 00pOTHOY Ta MEPEMOTTH. AHITIHCHKHIT TEKCT POMOBH JOCHTH
TIPOCTHii Y BUKMANI, ajne BiH 3p03yMUTHH HOCII0 MOBH — UHTayeBi
MiTOTOBICHOMY, 1 HA/ITO CKJIATHUI IS PO3YMIiHHS YnTa4eM ado
clyXaueM iHIO! KyTbTYpd. 3 SKUMH TPYIHOIIAMH CTHKA€ThCS
YKpaiHCEKOMOBHHIT a00 pocilicbkoMOBHIH Tiepekianad? TpymHo-
1B Oe3mid, cepe/ HUX HacaMIiepes BapTo Ha3BaTH peaii Tiei 100w,
SIKIMH TIOBMHEH TIOCITYTOBYBATHCS NIEpEKIIajiay y mporeci podoT.

Sk Bimomo, «I'eTTr30ep3bKy MPOMOBY BBAXKAIOTH TMOTITHYHIM
3aroBiToM ABpaama JlinkonmsHay [3, c. 533]. Y Hiit Mu He Bigmy-
Ka€eMO THIBHHX 3aKITHKIB 710 000, HEMA€E 3BEpHEHHS 10 000X apMild
(TmiB/HS T MBHOYI), MU He 3HANIEMO TaKHX CIIiB, K «BOPOD», «Ap-
mist Kondenepariin, «Apmis Coto3y», «IBIEHBY, «ITBHIT, «TI0-
paskay, «epemMoray, «ckacyBanus pabctsay (enemy, Confederate
Army, Union Army, south, north, defeat, victory, Emancipation

Proclamation). JIIHKONBH HIKOTO HE IPHHIDKYE 1 HE 3BENHUYE, HE
Tepeniyye iMeHa MONerTHX TepoiB — compatis i odinepis. Haro-
MICTb TPE3H/IEHT BUKOPHUCTOBYE Y CBOii MPOMOBI apXETHII: OUF
fathers, this/that nation, a great civil war, that field, the brave
men living and dead, the unfinished work, these dead, a new birth
of freedom, that government of people, shall not perish from the
Earth. Ha namry mymky, Bukoprctants JIiHKOTbHOM Takux 00pasis
MaJI0 BArOMUH BILTMB Ha «3aKONOBAHUH Y KOJCKTHBHIH CBITOMOCTI
npooOpas» (BucroBmoanns K. JleBi-Ctpoca).

3BepHEMO yBAry TaKOX Ha HACHYCHICTh TIPOMOBH TOCHIIAHHS-
mu Ha bibmito Ta Jexnaparito Hesanexuocri [1; 6; 7; 8; 9]; nesxi
JOCTITHUKH BBAKAIOTb, IT0 B TEKCTI IPOMOBH € IOCTATHS KiTHKICTh
TIOSTHYHUX | PUTOPUYHIX CKIIA/HHKIB, 110 HA/A€ MIJICTABH PO3IVIS-
JaTH ii BUIIE K TI0EMY, AHIK TOTITHYHHIH OPaTOPCHKUI BUCTYID
[1]. I Taxe mpumymenHs Bapte yBaru. Hexapemuo Mimens bepai
HasmBae mpoMoBy JlinkonbHa «IlicHero Apaamay [6, c. 23-29)].

PosrisHemo movatok npoMoBu: «Four score and seven years ago
our fathers brought forth on this continent, a new nation, conceived
in Liberty, and dedicated to the proposition that all men are created
equaly [5, c. 67]. Lli cnoa cipuitHATHI aMePHKAHCHKOIO ayIUTOPIE0
He jie 1863 p., a it choroneHHs: four score — 3ano3uyeHHs 3 bionii,
0i0miiicbke CITIOBO Score — TBA JCCATKH, ICHYE B aHTTIHCHKIH MOBI (i3
[lcanma), ane BIAMOBIHIA €KBIBANEHT BIICYTHIIl Y MOBI Tepekia-
Iy — ykpafHCbKill abo pociiicekiit. «Qur fathers brought forth on
this continenty — Hani OaTHK/TBOPII/TIPAOTII JTAJIH KHUTTS HA IIHOMY
KoHTHHeHT!... [[psame mocunanus Ha Jlexnapanito HesanexHocri, 1xa
Oyna npuiiHsta i mignucana 4 mamss 1776 p., 70610 87 pokiB ToMy
(mo matm BuromomeHHs TpoMoBH). Ll CIOBOCTIONYUEHHIM our
fathers (narmi Garbku, Hati TBopILi) posymiemo Founding Fathers
(momituuni minepu Taxkox Binomi B ictopii CLLUA sk Fathers of the
American Constitution, The Founders, The Framers — B ykpain-
chkoMy Tiepeknani barpkn-3acHoBEMKM — JlKopmk BammHrTow,
benmramin @panxmin, Ixeiimc Menicon, Anekcarap [aminsTon
i Tomac [lxeQdepcon), monmiTuuni misdi, AKi He JHIIE MiTHCATI
Koncturymito CILA y 1787 p., ane i 3amouatkyBami nepaBHi i#
TIONITHYHI IHCTHTYTH Ta Tpamuiii kpainu [3, ¢. 239, 307, 340], ro-
JIOBHA KOHCTAHTA SIKUX TIONATAE B TOMY, ...that all men are created
equal...» — «I0 BCI JIOMH HAPOIDKEH BUTbHIMIY. Y TPoMoBi JIiH-
KOMbH He BikuBa€ cioBocnonyuenust Founding Fathers, miue our
fathers. 3po3ymino, o 11s ayautopii Tiei 100u 106pe BioMO, PO
110 F/IETHCA, e MepPEeKIaauesi, BiLIaneHOMY B 9aci, HeoOXiIHO Mo~
SICHUTH, TIPOKOMEHTYBATH 11i ICTOPHYHI peaii B mpoIieci nepeKray,
HiO¥ [IePEHEeCTH TEKCT NepeKnay Ha HOBUIT «IpyHT». | HaM 31aeThed,
1[0 T[¢ 3aBJAHHS € JIOBOJI HEIIPOCTHM.

Texct mpomosn JliHKoMbHA — 1€ TPH a03aITH, AKi MOETHAHI MiK
co0ot0. Briaziae B 0Ko JI0Ti4Ha CTPYKTYpa IPOMOBH, IO CKIAJA€Th-
¢s1 3 TpbOX YacTuH: [lepia yacTHHa — MUHYJIE — KODOTKHUI TIifICY-
MOK ICTOPHYHHX TOMiH, YHACTITOK SKUX 3aCHOBAHO HOBY JICpIKaBY
— «brought forth on this continent, a new nation, conceived in
Liberty... dedicated to the proposition... all men are created equal..
that war... that field... the brave men... who struggled here, have
consecrated it... these honored deady. Bona 3axkiHuyeThCS CIOBA-
Mu: «...and dedicated to the proposition that all men are created
equaly — «...1 TIEPEKOHAHIN Y TBEPIKEHHI, 1O BCI JIFOIU CTBOPEHI
piBHEMIY (710 pedi, K.O. [pexem BBaskae, 1o came 11i ciosa Oy
TIOBOPOTHMM IMYHKTOM MPOMOBH, Y fKiif JIIHKONBH MepexofB Bia
JYMOK TIPo MUHYIE 10 peaniii aiiicHocTi [1]).

Jlpyra dacTiHa — cyd4acHe — y MPOMOBi OMICAHO CYJacHHH Ha
TOIf yac KOHTEKCT MOJIiH, BHACTIIOK KX HOBA JIepikaBa BUTpHMaa
BUTIPOOYBAHHS: «...HOW We are engaged in... testing whether that
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nation, or any nation... can long endure; we are met on a great
battle-field (Gettysburg)... we have come to dedicate a portion...
a final resting place for those who here gave their lives... this
nation under Gody. 1, napenri, Tpets — MaitOytae — Tyt JliHKOMBH
3MAbOBYE KapTHHY MaiOyTHBOTO, Y SKiii TEpCTIEKTHBH HOBOI
JIepKaBU TOBHICTIO PEaNi3ylOThCs 3a JOMOMOTOI0 HalNeKHUX B3a-
EMHH MDK YPSJIOM Ta HAPOIOM — «...it Is altogether fitting and
proper that we should do this... we can not dedicate — we can not
consecrate — we can not hallow... the world will little note... but it
can never forget... for us the living, rather, to be dedicated here...
to the great task remaining before us... shall not have died in
vain... that this nation... shall have a new birth of freedom... that
government... shall not perish from the earthy. Ha vamy nymxy, y
11pOMY a03alli CJI0BO nation (Iepxkasa, kpaiHa) € HANBAKIUBILION
CTIOIYYHO0 JIAHKOKO, 1[0 00’ €/IHYE YCi TPH YaCTHHH.

Buxopucrannst JIIHKOTEHOM MOBTOPEHb TEBHHX CIIB TAKOK
BapTE YBAaru: TaK, CIOBO HAtioh TIOBTOPIOEThCS 5 pazis, we — 10
pasiB, dedicate/dedicated — 6 pasis, people — 3 pazu, here — 8 pasis,
that — 13 pasis, this — 4 pa3u, devotion — 2 pazu. Taxuil npuiiom
€ BKpail BKITMBUM 1 BBOKAETHCS XapaKTEPHOI 03HAKOK) 0paTop-
cbKoro MucTenTsa. Lle ocobmiBo mprkmeTHo, 60 Bes MPoMoBa (K
Oyno 3a3HaueHo paniie) — e 272 cnosa. Jmaren Exapio creep-
JDKY€, 110 «3a JIOOMOTOI0 TOBTOPIOBAHHS X CIIB, MPE3HICHT
JI0CSTAE OCHOBHOT METH, SIKA MOJIATAE Y TOMY, 1O «ITOTI0HO JIFOISIM,
SIKI 3ATMHYJTH TYT, MU TIOBUHHI BIJIATH CBOE JKUTTS, 1100 YPATYBATH
Hamry kpainy» [8]. [loBroproBanHs 3aiiMeHHuKa «we —Mi» — 10 pa-
3iB (CTBOPIOE HETIOMITHUI Ha TIEPIIMIA MO 3B’S130K 3 ayTUTOpi-
€10), «here — TyT, y 1iei MOMEHT) — 8 pa3iB (HiOM IPOBINLYEThCS, IO
[ertu30epr — 1e miamyiapm, 3 AKOro MOTPIOHO pyXaTwcs yrepen),
«dedicate/dedicated — npucesuyBary / Bijnanuit (i1ef), nepekoHa-
HUi» — 6 pa3iB (3BYUHTH OLIBIII TIEPEKOHIIMBO 1 TIOTYKHO, AHIK «MH
TIOBHHHI 3pOOHTH 11e»), 1, HAPEIIT, CI0BO «Rationy — HAPOJ, HAIlis,
JiepaBa, KpaiHa, ke OBTOPIOEThCS S pasiB (HaJae BUPA3HIlIOro,
TIOTY’KHIIIOTO 3BYYaHHS MO0 AOCSATHEHHS BHCOKOI METH).

Ha namy mymky, [erTsbep3pka mpomosa ABpaama JliHKobHa
BUKIIMKAE MIEBHAIT THTEPEC 1 K MOMITHYHUH JOKYMEHT, 1 K TEKCT,
aHaNi3 SKOTO JIOPEYHO BUKOPHCTOBYBATH HA MPAKTHYHUX 3aHAT-
X 13 gueuumin «Teopis Ta mpakTuka nepexnanyy, «[Ipaktukym
nepexianyy», «KpaiHo3HABCTBOY SIK MPUKIAJ EMOLIHHOTO BILTUBY
Ha YMTa4a Ta ciyxaya (Le TaK 3BaHMH MparMaTMiHuil acrekT) Ta
BIITBOPEHHS [IPUXOBAHUX 3MICTIB Y TEKCTi (CEMAHTHUHHH aCTIEKT).

LlinkoM mpUpOIHO, IO B CYYaCHOTO Mepekiazada B Mpolec
BUITBOPEHHS 3MICTy OpHIiHANTY BUHMKATHMYTh TEBHI TPYIHONI, i
HE JIIIe Yepe3 Te, [0 TEKCT MPOMOBH CTBOpeHui 151 pik Tomy, a
TaKOXK TOMY, 1[0 JIIHKOJBH HAIKCAB IF0 POMOBY B HAKCKIIAHIIIHHA
Tiepiol aMepUKaHChKOT icTopi, BiH micaB i, 106 Oyrn mouytim. Ha
npoTuBary aymutopii 1863 p. HaM, YkTayaM (HEITArOTOBIICHUM ), Yk~
TauyaM Ta TepeKiajiayaM iHIoi KylbTypH i iHIoi ictopii, He3Hawo-
MM 3 aMEPUKAHCHKHMH PEaTisiMH, TOTPIOHO He JTHILE BiITBOPUTH
3MICT BUTOJIONIEHOTO Ta [IEPEaTH PITHO MOBOKO HASBHICTb PI3HHX
CTHJIIB — TIOMITHYHOTO, TEOJIOTYHOTO, AMEPUKAHCHKIX JKAHPIB PO~
TOBIJICH, ajie i BIITBOPUTH Y CBOIH CBITOMOCTI MOJT THX YaciB.

Bynb-sikuit nepexiaj — 1ie Aiaior nepexsiagaya 3 aBTopoM mep-
IOTBOPY, aJe weil ianor He Moxe BifOyTHcs Oe3 3HAHHS He JHIIe
MOBH, @ if KYJIETYPHOTO Ta ICTOPHYHOTO IIIACTY KPAiHH, 3 MOBH SKOT
3MIHCHIOETBCS TIEPEKITaI.

Bucnosku. [erti30epsbka mpomosa ABpaama JIiHKOMBHA, SKOTO,
710 pedi, maxobmiBo Hasusami «Father Abraham — 6atbko ABpaam»
[3, ¢. 307], aHTICHKOR0 3BYIUTh JOCUTH MPOCTO, OE3 ranacIiBuX 3a-
KJIMKIB Ta MAITHOMOBHKX OOIIITHOK. Y POMOBI HEMAE JKOTHHX 3aKJIH-
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KiB 10 0010, aJe € CJI0BA, SKi 3BYYaTh TaK, 10 00’ €/IHYHOTH YCHO HAIIII0
1 TIepEKOHYIOTh AMEPHKAHLIIB, 110 BOHH OIUH, €IMHUH, HEMOMiTbHHUI
Hapox. I[poMoBa criokiiiHa, CTpUMaHa Ta BUBAKEHA 32 METOK: CTH-
MYJTIOBATH, CTIOHYKATH HALIik0 710 miepeMord. Uu He ToMy Ha wii 3emmi
Bike Omi3bko 151 poky Hemae BiifH Ta PEBOMIOLIHHUX NOTPACIHD?!

AbW 1iifTH KiHIEBOTO BUCHOBKY, BapTO TpHrajaru crosa Hika
Moprana, sikuii, miakpecroon BaroMicts [eTTH30ep3bKoi mpomo-
BH JUI aMEPUKAHCHKOTO HApoxy, Iucas: «Sometimes it’s the little
words that have the most power» [9] — «lHopi e Kitbka cliB
MAIOTh Haj[3BHYAHHY CHITY».

Jlimepamypa:

1. An analysis of Abraham Lincoln’s Gettysburg Address [Electronical
source]. — Access mode : //http://foxthepoet.blogspot.com/2008/09/
poetical-analysis-of-abraham-lincoln.

2. Oxford Guide to British and American Culture for Learners of English. —
Oxford University Press, 2000. — 599 p.

3. AwmepukaHa. AHINIO-PYCCKHil JIMHTBOCTPAHOBEIYECKHIl CI0Baph / MO
pen. I'B. YepHosa. — Cmonenck : [Tomurpamma, 1996. — 1185 c.

4. Tlanaxuenko II.P. Moit HecucreMaruueckuil cioBapb (M3 3alUCHOI
KHIDKKH 1epeBopunka) / I1.P. Ianaxuenko. — 4-¢ usn., ucnp. — M. :
P. Banenr, 2004. — 304 c.

5. Hyb6enxo O.1O. Spotlight on the USA. — K. : IlpaBna Spocnasnuis,
1998.

6. bBepmu M. Lincoln’s Gettysburg Address: The Song of Abraham /
M. Bepau // «MocTbl» — sxkypHai nepeBogunkos. — Ne 2(6). —2005. - 92 c.

7. Zimmer J. The Gettysburg Address: An analysis. Manner of Speaking /
J. Zimmer [Electronical source]. —Access mode : http:/mannerofspeaking.
org/2010/11/19/the-gettysburg-address-an- analysis/.

8. Dlugan A. Speech Analysis: Gettysburg Address — Abraham Lincoln /
A. Dlugan [Electronical source]. — Access mode : http:/sixminutes.
dlugan.com/ speech-analysis-gettysburg-address.

9. The greatest 250-word speech ever written by Nick Morgan [Electronical
source]. — Access mode : http://publicwords.com/the-greatest-250-
word-speech-ever-written.

10. Terru3bep3bka mpomoBa ABpaama JIiHKoJIbHA HA BIAKPUTTI HALIOHAIb-
Horo usuHTaps (19 macronana 1863 poky) / 3 aHmmiichKoi mepeknaia
E.II. Tonuapenko. — Jlninpo, 2016. — 1 ¢. (Ha npasax pykomnucy).

Tonuapenko J. II. «MHorna Bcero JMIIb HECKOJIbKO
CJIOB 00JIa1aI0T HEBEPOSITHON CHJIOH»: MepeBOA M aHAJIN3
T'erTHCcOepcKkoro nocjanusi ABpaama JImHKo1bHA

Annoranusi. CTarbs MOCBAIICHA IeTaJIbHOMY aHau3y [ eT-
THcOepckoro nociaanus Aspaama JIMHKOIBbHA; aHAIM3UPYETCS
COZIEpXKaHUE TOCIAHUS U CTPYKTypa TEKCTa; MOAYEPKUBACTCS
HECOMHCHHAasA 3HAYMMOCTD IMOCJIaHUA B UICTOPUN aMCPUKaHCKO-
T0 OpaTopckoro Mckyccrsa. [Ipemiaraercst Takke yKpanHCKHMA
MNepeBo nocjianus, BBITOJIHECHHBIN aBTOPOM CTaTbH.

KuroueBsble ciioBa: [ertucOepckoe mociaHue, OpuruHal,
MICBbMEHHBIH NIEPEBOI, XyHA0KECTBEHHBIH TEKCT, Ty OIHLIUCTH-
YEeCKUI TEKCT, TIOBTOPEHUE, T03MA, MTOJINTUUYECKUI CTUIIb, TEO-
JIOTUYECKUH CTUIIb, OPAaTOPCKOE UCKYCCTBO.

Honcharenko E. «Sometimes it’s the little words that
have the most power»: translation and analysis of Abra-
ham Lincoln’s Gettysburg Address

Summary. This academic paper focuses on the detailed
analysis of Abraham Lincoln’s Gettysburg Address; its content
and structure of the text is scrutinized also; its obvious signifi-
cance as one of the most distinguished examples of the Ameri-
can oratory is emphasized in this paper. The Ukrainian version
of Lincoln’s Gettysburg Address is presented too.

Key words: address, original, translation, work of art,
journalistic text, repetition, poem, political style, theological
style, oratory.
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ROT'HITUBHI ITEPEAYMOBU MO EJIIOBAHHA CUCTEMUA
Y CUHEPT'ETHULI ITIEPERJIAJTY

AHoTauis. Y crarTi IpeAcTaBiIeH] TpU NapajurMu Kor-
HITUBHMX JOCIIDKEHb MEPEeKIaNallbKoro Mpolecy B Mexax
3aXiJIHOEBPOMNEHCHKOro MepeKIano3HaBcTBa. Po3misHyTOo MO-
JIe]Ib PO3Ii3HaBaHHS 3pa3KiB Ta MOJIEJIb KOTHITUBHOI IIepeKIia-
JIALbKOT €KOCUCTEMH. Y3arajbHEHO KOTHITHUBHI (pakTopu, sIKi
chopMyBasIu NIAIPYHTS Ul CTBOPEHHS CUHEPTETUYHOI MOJie-
JIi CUCTEMH CIElialbHOro MepeKamy.

KirouoBi cioBa: cuHepreruka Iepekialy, KOTHITHBHA
TPaHCIIATONOTIS, MOJEb MEePEKIaJalbKoro MpoLecy, po3mis-
HaBaHHS 3pa3KiB, KOTHITHBHA IepeKIaJalbka eKOCUCTEMA, CU-
HepreTH4Ha CHCTEMa CIeliaJbHOro MepeKamy.

IlocTanoBka HaykoBoi mpod;emu Ta ii 3HavenHs. Cunep-
TeTHKa Iepekiiany, Oylyud HayKor MO CHHEPri3M Ta CHHEpTilo
TepeKIaaibKol JisIBHOCTI K CHCTEMH CaMOOpraHi3ailii, morpe-
Oye CTBOPEHHS Bi/IOBIHOT METONOJOTT IOCITIIKEHHS TIEpEeKIIay.
OcHoBy Takoi MeTononorii GopMytoTh, 3 OTHOTO OOKY, MiKIUCIHU-
TUTIHAPH] TIPUHIMANA CUHEPreTHKH, NIPUJATHI 0 MPAKTHYHOTO 3a-
CTOCYBAHHS HE JIMIIE y TIePEKIaI03HABCTBI, a i y Oylb-sSKoMy iH-
IOMY HAIpSIMI PO3BIIOK XKMBHX, HSKUBUX Ta COLIATbHIX CHCTEM.
3 iHII0r0 OOKY, B MEKaX CHHEPIeTHKH MEpEKIay NOCTae IHTaHHs
To0YI0BA MOJIeNi TPAHCIAIIHHOTO MPOLECY, a TaKoK PO3POOKH
VHIBEpCATbHIX MPOTHOCTHYHMX aJITOPUTMIB  TEPeKNIaabkoro
anamizy. [locraBneni 3aBnanHs MOTPEOYIOTh 3BEPHEHHS JO THX
HAYKOBHX TApaJurM TEpeKIafo3HABCTBA, WO MOXKYTh CIYTyBaTH
THIPYHTSIM CHHEPTeTHYHOT METOI0NIOT i MepeKIiay Ha 3aBepaib-
HOMY €Tarli MOJICIIIOBAHH,

Ananiz nocaimkens. P. [tonbie po3nozinse po3BUTOK Teopii
TiepeKIIaay B XPOHOTOrYHOMY MOPSIKY Ha TpH (asu: 1) mopiBHSH-
Hsl MOBHHX CHCTEM OHUTIHANY 1 TlepeKiajy; 2) BUBYCHHS TEKCTIB i3
TOTIISILY JIHTBICTHKHA TEKCTY Ta CTHJIICTHKU TEKCTY, OPi€HTOBAHMX
Ha TepeKiIaj; 3) 3BepHEHHs JOCIITHUIIBKOT YBark Ha 0COOMCTICTh
nepexnanada [17, c. 25-79, 87-145, 201-232].

3a cnopamu A. Uectepmana, y HOBiTHIH icTopii mepeknany
BII0YBAETHCS TIOBOPOT BiJl BIIACHE MEPEKIA/AIBKAX CTYIIH 110 BH-
BUCHHS Kareropil nepekiajaya sk cy0’exra nepeknany (furn from
Translation Studies to Translator Studies) [4, c. 13-22]. Cy0’ex-
TOUEHTPUYHICTh CYYacHOT Teopii IMepeKiaxy MiATBEPIKYEThCS
aKTyalbHIMHA PO3BIIKAMH BITUH3HSHIX Ta 3apyODKHUX HayKOBI[B
[2, c. 48-53; 9; 12, ¢. 193-197; 13]. Mu, y cBOIO 4epry, BBAKAEMO
KOTHITHBHHUIT BEKTOP JIOCIIDKEHb TIEPCIIEKTHBHIM IS po30yI0BH
CHHEPTETHKH [IepeKJIajly, OpieHTOBAHOT Ha 0COOHCTICTH MepeKIaa-
4a, 3 HAIIOTO MO, Ha0AHHS KOHIIENTOJOTIi Y MOBO3HABCTBI Ta
KOTHITHBHOT TPAHCSTONOr B TeOpil nepekiajy 31atHi chopMysa-
TH (QYHIAMEHT IS TOJANBIION0 MOJICIIOBAHHS TIEPeKNIaialbkoro
Tpoliecy Ha 3acaax CHHepreTHKH. L{uM 3yMOBMIOETBCS akmyans-
Hicmb TIPOTIOHOBAHOTO JI0CIIKEHHSL.

Mera. Ciijf miIkpeCIUTH, 1110 3100yTKH KOTHITUBHOT TPaHCIIs-
TOJIOT, 30KpeMa y 3aXiJIHOEBPOIEHCHKOMY TMePEKIIal03HABCTBI,

JOTerep 3aTHIIAIOTHCS He 3aTpeOyBaHUMU Y BITUM3HSAHIA TeOpii
niepeknay. 3 onisIy Ha medl (akT, MeTOI0 Haloi CTarTi € Tpef-
CTaBNEHHS ICHYIOUMX HAMpSMIB KOTHITHBHHX DO3BIIOK y Tamysi
Teopii mepekiajy. 3asieHa MeTa ependadae BUPIMICHHS KUTbKOX
3aB/lalb: 1) OMIC KOTHITHBHO-IISTBHICHIX MAPaJIUTM TEOPii mepe-
Knazy; 2) aHali3 IpUHIKIIB IXHbOT /i y BUIMIAAI Mozenelt; 3) y3a-
TaNbHEHHS BUSIBNCHUX KOTHITHBHUX MEXaHI3MIB y KOHTEKCTI Mojie-
JIIOBAHHSI TPAHCIISAILI CIICIiaIbHIX TEKCTIB K YaCTUHH METOJOIOT T
CHHEPTETHKH TIepeKIay.

06 ekm NOCTIKEHHS CTAHOBUTb MPOLEC MEPeKIany, Tmpes-
CTABIICHUH Y BUIISII MOJIENIEH, Bi/IOBITHO 10 TPhOX KOTHITHBHUX
HAIPAMIB 3aXiTHOEBPOTEHCHKOTO MEPEKIaI03HABCTBA.

[Ipedmemon NOCTIKEHHS BUCTYNAOTh OCOONMBOCTI KOTHi-
THBHIX MOJIENEH Tpotiecy nepeKiay, o MOKYTb CIyTYBATH Tij-
TPYHTSM JUISl CTBOPEHHS CHHEPTEeTHYHOI MOJIENI TPAHCIAIIT crieti-
aIIbHUX TEKCTIB.

Buknan ocHoBHoro martepiaiy. Hampsmu KOTHITHBHHX JI0-
CIIIKEHb TIEpeKIajy 3aXiHOEBPOMEHCHKOT0 MepeKiafo3HaBCTBa
MOKHa TIPEJICTABATH Y BUIJIA TPbOX MapajurM: (a) mepekiaj K
MaHIMyIsIis cuMBoniB; (0) mepexnaj K po3ri3HABAHHS 3pasKiB;
(B) lepekiaj SIK IHTENEKTyanbHO-CUTYaTHBHA TisUIBHICTS [8, ¢. 275,
279, 284]. Tlopsnok po3rainyBaHHs KOTHITHBHIX MApajIuTM BiTo-
BiJIae TXHiil TIOSIBI B TIPOIIECT EBOIONLTT TEOPIT MepeKIIajy.

[lepma mapajgurma Ml Ha3BOK «MAHIMYJISIS CHMBOJIBY
[14, c. 68] cTAHOBUTB MOYATKOBHIA €TAN BUBUCHHST JTHOICHKOT KOTHI-
1ii y 50-60-x pokax XX cTONITTS, TIij{ 4ac SKOTo MPOLecH Ti3HAHHS
TIOPIBHIOIOTHCS 3 Tpotiecam 00poOKu iHdOpMAIlii B KOMII toTepi.
3BiJiCH BUILTHBAE TaK 3BaHa KOMII'loTepHa MeTadopa, o HIUIIXOM
aHAJIOT1] HAMAraeThes MOSCHUTH KOTHITHBHI MPOTIECH, SIKi BiI0YBa-
FOThCSL Y MO3KY JIFOTMHY TiJT Yac nepeknajy. Etan manimymsiuii, a00
00pooxu cumeonis 3a Tepminonoriero I, [lltponepa [18, c. 43], mae
CBOI BUTOKH, T0-Tiepine, y Tpancdopmaniiniit rpamarnui H. Xom-
CBKOTO, TIO-JIpyTe, Y KibepHeTnui Ta Teopii iHdopMarii, mo-Tperte,
y Teopil komyHikauii Ha 0a3i Moneni K. Illennona ta B. Bisepa
[16, c. 1-28]. KirouoBi momoskeHHs MaTeMaTHYHOT MOJIEITI KOMYHi-
Kallii MOTPAILISIOTh Y MEPEeKIaI03HABCTRO 1 ILTITHO PO3POOIIIOTE-
cs1, 3okpema, O. Kane y Jleiinuuspkiil mxomi nepexiay (1uB. redi-
Hillito epeKaty sk 3Minu kojiB y podoti O. Kaxe —/. M.) [6, c. §].

Cam B. Bisep, Oya1yuu 0CHOBOMOIOXHIKOM TEOpii MAIIHHHO-
TO TepeKnajTy, HaBiTh MOPIBHIOE TepeKIaalbKuil mpotiec i3 mpo-
omemoto kpunrorpadii Ha piBHI CHMBOMIB Ta 3HAKIB 1 CTBEPIKYE,
HANpHKIaJ, 1O «CTaTTs, HATICaHa POCIiiChKOI0 MOBOIO, HACTIPAB
HAINCAHa aHMIIACKKOK MOBOI, TIIBKH 3aKONO0BAHA B AKICh JMBHI
CHMBOJTH, SIKi HEOOXi/IHO JiekoxyBaruy [20, ¢. 18].

Binrak, y Mekax mi€l mapajurmu nepeknagay oTpuMye (yHk-
1ir0 «micis nepemukantsy (aHrn. Code-Switch, wim. Schaltstelle),
3QIMIIAIYACE TIPOCTO 0e30C000BUM ENEMEHTOM KOMYHIKATHBHOTO
TAHIIOKKA K00 — 0eK00y8anHs — nepexnaoay Axk Micye nepemMukanis
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K00ig — pekodysanns — kod’. TIporiec mepekay, Tak camo, K i of-
HOMOBHA KOMYHiKallist, Ma€ TiHiiHIH XapaKTep Ta MinopsIKOBYETh-
¢l TICBHHM MPaBILIaM (aIrOPHTMAM), 32 IOTOMOTOIO AKHX a[PeCAHT
KOTIy€ MOBIIOMIICHHS 1 HAJCHIAE HOTO OTPUMYBAdy depes neBHil
KaHain 3B’s3Ky. Y CBOIO 4epry, OTpUMyBay ACKOAYE TMOBiHOMICHHS,
BUKOPHCTOBYIOYH OJTHAKOBI 200 cX0xi anroputmi [ 14, c. 69).

P. Kprorep Bu3Hayae ronoBHi HeIOMKH TepIIO] KOTHITHBHOT M-
paIurMu B Teopii mepeknay, cnupatodrch Ha Tpu myHKTH. [lo-mep-
1, YSBICHHS PO MEpeKiaj y BUIIS/AI aIrOPUTMI30BAHOT 3aMiHH
KOZiB HE TOSICHIOE BCIO CKJIAIHICTh TEPeKajaubkoro mporecy,
KU He 00MEIKYETBCA TUILIE OTePALiSIME HTePIHIBaTbHOIO TPaH-
chepy. [o-npyre, BiIOyBA€ThCS HEBUNPABIAHA PEAYKILiS KOTHILT
TIOAMHK 10 JIOTIYHHX Ta palliOHANBHUX TPOLECIB, Y TOH vac, K
iHII (haKTOPH, HANPUKIIAN, IHIUBIYaNbHHUH TOCBIN MepeKIajiaya,
MOTHBAIlS BUKOHABILA, KOHTEKCT MEPEKIay, 3aMuIIalThes T03a
yBaroto jocrinnuki 8, c. 277]. [lo-tpete, B pakypci creuians-
HOTO TIepeKay BaKIMBUM (DaKTOPOM KOMYHIKATHBHOTO MpOILIe-
Cy CTae ycmillHe JOCATHEHHS MeTH KOMYHiKallii, He3Bakaiouu Ha
TaK 3BaHUH «iH(popMauiitHuil nediuty (defiziente Information)
[18, c. 51]. Came neit hakTop HE BPaXOBYETHCS B MEKAX MAPAAUTMH
MaHIMyISIii CHMBOIB.

P. Kprorep HaBoauTh MpUKa/ eKCILTKALiT ceMaHTHYHOT iH(Op-
Mallii y HayKoBO-TEXHIYHOMY TepeKIaji, Ky HEMOXKIMBO 3iHCHA-
TH IISXOM TPOCTOi 3aMinu KofiiB: EN: «<...> there are three main
approaches to capturing the CO, generated from a primary fossil
fuel <..>. DE: «<..> es [gibt] drei Hauptansdtze zur Abtrennung
des bei der Verbrennung eines fossilen Primirenergietrigers <...>
entstandenen CO » [8, c. 278). [l yHaouHEHHS NPUHOMY EKCILTi-
Kallii 0/1aMo TiepeKIai KOKHOTO peyeHHs YKpaiHChKOK MOBOIO:
EN-Ukr: «ictye mpu 2on06Hux nioxoou 00 61061108akHA 8yenelio,
YMEOPEH020 3 nEPEUnH020 6UKOnHO20 hanueay. DE-Ukr: «icnye
MpU 20106HUX NIOX00U 00 GI0BTIO6AHHA By2Neli0, YMEOPEHO0 3
HEPBUHHO20 GUKOTHO20 EHEPZOHOCISA WINAXOM 320DAHHAN.

Ha wmarepiani Himenpkoro mepeknagy MOXHA M00aYHTH,
IO TIepeKIazay BUKOPUCTOBYE MPUIOM JOJABAHHS, TOOTO eKc-
ikye iHQopMaIio, 0 IMIUHIIUTHO MPUCYTHA Y MPOMO3HI]
opurinany: «<..> generated from a primary fossil fuel ,, - , bei
der Verbrennung eines fossilen Primdrenergietrigers <..>
entstandenen CO . Jlonanum eneMEHTOM y HIMELLKOMY TepeKra-
]l BUCTYTIAE CIOBOCIIONYUEHHS bei der Verbrennung (ymeoperoeo
WLIAXOM 320pAHHSA), BIZICYTHE B aHIMiHChKOMY opuriHami. Takum
YIHOM, TepeKiafay ycyBae AehIIUT ceMaHTHUHOI iHQopMmarii,
BUKODHCTOBYIOUH BIACHHH KOTHITHBHHI TOTEHIiaN 3HaHb y (a-
XOBIif 00MACT, /10 SKOT HANIEKUTH TEKCT opurinany. OueBUIHO, 10
TepeKIaialbKui aNropuT™ 3MiHH KOMiB, IO JIEKUTh B OCHOBI SIK
TEPBUHHUX, TaK 1 CYYacHUX TPOTpaM MALIMHHOTO MEepeKialy, He
3J1aTeH 3ICHUTH TaKy ONEPAILIF0.

Otske, HABETEHA KPUTHKA BHUSBHIA Ca0Ki Micld mepuioi ma-
paTurMi KOTHITHBHOTO TMEPEKIa03HABCTBA 1 3yMOBHIA MOSABY
JIPYTOTO HAmpAMY KOTHITHBHOT TPAHCIATONOT] MiX HA3BOKO «pPO3-
Ti3HaBaHHA 3pa3kiBy. HOBI HOCTIKEHHS B ramysi KOTHITONOTil
BCTAHOBUJIA, 1O TIPUPOJA «Tiependaduia s MO3KY JMOTHHH 30B-
ciM iHmy OyHoBY, HiK iH(OPMATHKM BKIAJAIOTh Y CTAHAAPTHUM
KoM 'torepy [ 18, c. 48]. ToMy B HayKoBHX ySBIECHHSX Mo nepedir
MOBITEHHEBO-PO3YMOBHX TPOLECIB, Y TOMY YHCIi TpoLecy mepe-
KJazty, Bi0yBa€eThCA 3aMiHa KOMI 1oTepHoi MeTadopyt KibepHeTHKH
Ha TaK 3BaHy MO3KOBY MeTahopy KOHEKIIOHI3MY.

[1i71 MOHATTAM «KOHEKIIOHI3M» PO3yMil0Th CYKYTIHICTb B32€EMO-
3B’A3KIB MK MilIb{OHAME HEHPOHIB Y CTPYKTYpi JTIOCHKOTO MO3KY.
3 1IbOTO BUIUIHBAE, 1110 KOTHI[isl B IAHIH MapaurMi, Ha BiIMiHY Bij
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TOTEPE/IHIX YABIEHb, CTAHOBUTD TPOLIEC PO3ITI3HABAHHS 3pa3KiB Ha
0asi HEHpOHHIX Mepek. OTke, JONChKE 3HAHHS PEMPE3CHTY€ThCA
HE Y BUTISI BU3HAYEHHX 3a3/[a/IeTi b CHMBOIIB (KOI[IB a'y dopmi
aKTHBALli{ MEBHUX 3Pa3KiB MICIEHHS 1 JisIBHOCTI, pOSHO}llJ‘IeHI/IX
BCepe/IuHI HelpoHHOT Mepexi Mo3ky [ 13, ¢. 15]. CBoepinHuM JieBi-
30M HOBOi KOTHITHBHO{ TTapaIUrMi MOXKE CITYTYBAaTH BHCIIOBIIOBAH-
s /. Pymensxapra: «The knowledge is in the connectionsy (3nanns
sHaxooumvcs y 36 askax — JJ. M.) [15, c. 75].

AGCTpaKTHUMH OJIMHULAME TPEJICTABICHHS 3HAHD Y KOHEK-
LiOHI3MI, MEPEBAKHO y KOTHITHBHIA CEMAHTHIL, CIYIyIOTh MO-
HATTS peiimy, cxemu, creHapito abo zomena. Haspani Tepminm,
TIE/ICTaBIEHI Y TEOPETHYHUX KOHLEMUiAX (peiiMOBOi ceMaHTHKH
Y. ®inmopa [5, c. 111-137] ta xornitusHii rpamaruui P. Jlanrake-
pa [11, c. 463-467], ycmilHo po3po0NisrOThCs Y 3aXiTHOEBPOTICH-
CHKOMY TIepeK/IaJI03HaBCTBI, 30kpema, B podoTax M. Banepem Ta
M. Cuen-Topu6i, I1. Kycmayns, I. Kpinrca [19; 10; 7].

3a Busnauennsam . bycce, dpeiim acomitoetses 3 abeTpak-
THOI0, KOMILICKCHOIO CTPYKTYPOIO €lEMEHTIB 3HaHb, 110 aKTHBY-
I0ThCS YePe3 MOBH BUPa3n a00 NaHII0KKH BUPa3iB. MOBHI 3HaueH-
HS € Pe3y/IbTaToM Ha3BaHOTO mpotecy aktusamii. Cami 3HaYCHHS
CKJIaJIAl0Th MEPEKEBY CTPYKTYPY EIEMEHTIB 3HaHb, Ki B TpoLeci
PO3YMIiHHS TEKCTY/BHCTIOBNEHHS MiANAIOThCA PEKOHCTPYKI 32
JIOTIOMOTOI0 3BEPHEHHS 10 (POHOBHX 3HAHb CY0 €KTa-OTpHMyBAua
[3,c. 85].

Hagenena nediHiiis BUIAEThCS IUTHOW B KOHTEKCTI JOCIi-
JUKeHH crierianbHoro nepeknany. Tak, J[. Bycce pospisHsie 1Ba oH-
TONOTIYHI cTatycu (peiimy: 1) konektushuii (allgemein) couians-
Huit (peiim; 2) MBI xyanbHUi KOTHITHBHEH (peiim. Y mepmomy
BHUMAKY peiiMi yTBOPIOIOTh OpraHi30BaHy CTPYKTYpPY CHiTBHOTO
3HaHHS ()aXOBUX CIIIIBHOT y BiANOBITHOMY (axoBOMY AMCKYpCi,
Matoun a0CTpakTHy Mpupoxy. Y IpyroMy BUNAjKy dpeiimu ckia-
JAI0Th PAMKOBI CTPYKTYPHU 3HAHb iH/WMBINA Y BUIMIALI HEHPOHHKX
3B 3KIB MO3KY, SIKi 30€piraloTbesl y aM’siTi JTIOTHHH, aKTHBYIOUHCh
32 HAasBHOCTI BiJNOBIIHOTO 3aBiaHHA. Ha mamry aymky, dpeiimu
SK IHCTPYMEHT OpTaHi3allii JIIOJICHKUX 3HAHb MOMJIMBO U JIOI[iITb-
HO BUKOPHCTOBYBATH [ITsl BUPIIIEHHS 3aBIaHb TEOPii Ta AMIAKTH-
KH CTIeLiaibHOTO MepeKiay, 30KpeMa, Ui 00IpyHTYBAHHS mepe-
Kafaupkux pimens y Gopmi npotokonis TAP (IIMY — mpotokon
«Mipkyii Yronoe») [2, c. 48].

Y pobori P. Kprorepa HaeneHo Mozensb epekagabkoro npo-
Iecy B MeXax MapajurMu po3MisHABAHHS 3pa3KiB (1uB. cxemy 1)
(8, c. 281].

BinnosigHo 10 rpadivHoro mpeacTaBieHHs MO, MepeKia-
a4 OTPUMYE TPOBIIHMIA cTaTyc cepexl ii KOMIOHEHTIB, OCKUTbKHI
3a]1i10€ 1H/MBIyaTbHUI KorHiTHBHIE (peiiv (nani IKD) Ha 06ox
etanax mpouecy nepeknany. Ha mepiomy erani tpascrsuii Binoy-
BAEThCs IHTEpIpeTallis BUXifHoro Tekery (nani BT) 3a Hu3xinHum
i Bucxiganm npuaimnamu (Top-Down ta Bottom-up). Ha npyromy
eTari mepexsiay BUKOHABELb Ha 0CHOBI Cy0’€KTHBHOI iHTepIpeTa-
11ii OpuriHay 3/iHCHIOE KOHCTPYKLIO LiboBOro Tekety (ami LIT).

PamkoBa cTpykTypa 3HaHb CYy0€KTa MepeKimaiy, BiAMOBIIHO
H0 cxemu, (OpMYETbCA i3 TPBOX B3AEMOIMOB’S3aHMX ENEMEHTIB
3HaHb — cknagoux [K®: 1) dpeiim winbosoi cutyanii; 2) dpeiim
perictpy 1inboBoi MoBH; 3) dpeiim daxoBoi obmacti, 10 sKkoi Hase-
KUTh TekcT opurinany. P. Kpiorep BinHocuTs HaBeneHy Mojens 10
MaKpOCKonquO'l' MePCIIeKTHBH nepexna;[aublco'l' JISIBHOCTI Ha Bif-
MiHy Bil MleOCKOHl'{HI/IX aNrOPUTMIB JICKOTyBaHHS i pekozTyBaH-
HS MOJIEITi 3MiHH KOJIiB. Maxpocxomqmcu MOJIeNi PO3Mi3HABAHHS
3pasKiB TOB’S3aHa 13 HEMIHIHHOIO OpraHi3allielo 3HaHHA MepeKia-
fada y Gopmi KorepeHTHOT B3aeMOAi (peiiMiB, 1O MPHBOIUT 10
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MHOXHMHHHX IHTEpIpETALiil Ta HemepeadadyBaHOCT] KiHLIEBOTO pe-
3y/bTaTy nepeknany. PosymiHHA 1bOTO (aKTy CBITYHTE MPO 3MiHY
CTIPUIHATTS TIepeKay K JiHiHOTO MPOLECY, 1O Bi0yBa€ThCs 32
BH3HAYEHUMH MPABUIAMH, HA PO3YMiHHS HEMiHIHHOTO XapaKTepy
Tpancaswuii. Posrmsaemo cxemy | neTanbHire.

Y KOHTEKCTI CTewiaibHOro nepeKiany meprui GppeiiM Limbo-
BOi CHTyalii akTHBYEThCS Ml Yac JOMEpPEKTaiallbKOro aHamizy,
KON TiepeKiafay BH3HAuae MeTy KomyHikauil ta d¢yHkuito BT,
Bil IKOi 3aJIEXNTh iHBApiaHT Tepeknay. Biamoimso 10 GyHKuil
TNPUAMAETHCS PIlEHHS MO 3aCTOCYBAHHA MMOOANbHUX CTpaTeriid
(metoniB) nepexnany BT. Jlpyruit peiim perictpy 1inboBoi MOBH
MICTHTb 3HaHHS BUKOHABLA TPO IPAMATHUHI Ta aHPOBO-CTHIIC-
THYHI HODMU MOBH MEPEKIay, sKi MOKYTb BUMAraTH J0JaTKOBOL
eKcIUTiKawii iHpopmawii (1B, MPUKIa] AHIIHCHKO-HIMELIBKOTO Tie-
peknay Buie). lauuil GpeiiM aKTUBYETbCA Ml Yac APYroro eTamy
nepexnany y ¢pasi koncrpykiii [T,

3petwroto, TpeTiit ppeiim daxoBoi obmacti BixmoBigae oHo-
BUM 3HAHHAM Cy0’€KTa MepeKiamy Mpo ramysb KUTTEMISIBHOCTI,
TIpe/ICTaBIeHy Y BUXiHOMY TeKcTi. [IpudoMy Taki 3HAHHS MOXKYTb
OyTH 5K MoBepXHEBUMH (He(ilUTHIME), TaK 1 CHIMKIONEINYHH-
mu. HazBanuit Gpeiim «mokpusae» 001Ba eTari mepeknaiaibkoro
Tpotiecy, OCKLIbKH, 3 0HOro 00Ky, 3abe3neuye posyminast BT na
eTari iHTepnpeTalii, 3 iHoro 00Ky, 3YMOBIIOE a/IeKBATHE Y/KHBAH-
Hs TEPMIHOJOTIT Ta KaHPOBO-CTHIICTHYHMX 3pa3KiB Ha €Tari KOH-
crpykuii LIT.

Y BumajKy 3Ha4HOTO iHQOpPMALINHOTO 3amacy nepexiafaua
CTOCOBHO TpEJIMeTa MepeKiagy MOXKHa TOBOPHTH Tpo OMH3bKICTh
IK® 10 KoneKTHBHOIO couianbHOrO QpeiiMy fK CYKYIHOCTI Ko-
TNeKTHBHUX 3HaHb TPO TEBHUH (parMeHT 00 €KTHBHOI JAIHCHOCT
(dhaxoBy oOmactp). BriM, Ha mpakTHIi Tepekiazad, HaBiTh KO
BiH CIICLIaMi3y€ThCA HA KOHKPETHOMY (JaxoBOMY HATpsMi, 3aBKIN
«IPOTpaey CTeLiaticTy, OCKUTbKI Ma€ MPOraliHA B iHMBiTyalb-
HOMY KOTHITHBHOMY (hpeiimi.

Hespakaroun Ha MakpOCKOIYHKH XapaKTep NapaIurMu po3iiz-
HABAHHSI 3a3KiB, JI0 CKJIA]Ty SKOT BXOJATh HE TIIbKHU CY0 EKTHBHHI
(axrop mepeknazaya, a i KOTHITHBHI 0COOMMBOCTI 1HAMBIyaTbHOT
Ta KOJIEKTHBHOI CTPYKTYPH 3HaHb, NapaurMa KOHEKI[IOHI3MY Ta-
KO BUSIBUNIA CBOI Heomiku. Jlo il HeraTMBHUX CTOPIH JOCIITHUKH
BITHOCAT, TO-TIEPIIE, HEIOCTATHE YPAaXyBaHHS BILMBY (akTopiB
KOMYHIKATHBHOI CHTYallii Ha KOTHITHBHY HisUbHICTb Cy0’€KTa me-
pexnany [18, c. 53]. [To-mpyre, KOHEKIIOHI3M «3aMUKAE» TIOSCHEH-
HS BCIX MPOLECIB HA iHAMBITYYMi, 3a/IMIIAI0YH 1032 YBAaroko Bci
iHmi 3oBHimmHI Gakropu [14, c. 71]. Orxke, BumydeHHs (hakTopa
B3aEMOJIiT MEepPEeKIajaya 3 HABKONUIIHIM CEPENIOBUIIEM MPU3BEIO0
10 HEMOBHOTH MOJIEJ Ta BHKIUKAIO HEOOXIIHICTh PO3LIMPEHHS
JOCTITHALIBKOTO (hOKYCY Ha 1HII CKIAH0Bi MPOLECY MepeKay.

Ha mymky I Picky, KOTHITHBHOIO MapaiurMoio mepexiiajio3HaB-
CTBA, 10 MAKCHMAIbHO BPAXOBYE BCI OCOOMMBOCTI MPOLIECY CreLi-
AIIBHOTO TIEPEKIIaTy, MOKE CIYTyBaTH HAPSM TIi Ha3BOK Situated
Translation — voHTexcTHO-cUTyaTHBHUH Tepexaj [14, c. 38]. Kon-
LTIl KOHTEKCTHO-CUTYATHBHOIO [EPEKIIATy MA€ BUTOKH B TEOPIi CHi-
TYaTHBHO 0OYMOBIEHOI KOTHILIii — Cy4acHOMY HampsiMi KOTHITHBHUX
MDKTUCIMIITIHAPHUX JIOCTipKeHb, HoBM3HA i€l Tepekiao3HaByoi
TapajIurMH TIOMATAE B PO3IIMPEHH] (DYHKIIOHATBHO-TisTbHICHOTO Ha-
TPSAMY JOCITIDKEHD TIEPEKIAJY 3 MOLISTY KOTHITHBHOI HAyKH.

MexaHi3m J1ii KOHTEKCTHO-CHTYAaTHBHOTO IEpPEKIaay BiITBO-
proeThes uepe3 metadopy exocuctemu. 3a criosamu P. [ltponepa,
MeTadopa eKOCHCTEMH IPYHTYEThCS Ha MEPEKOHAHHI, 1[0 KOTHILis
€ Pe3yJIbTaTOM CTEIU(IYHOTO BIIHOIIEHHS MIX KUBUM OPraHi3MOM
Ta HABKOJIMIITHIM CepeloBHIIeM. KOTHIIlii0 BU3HAYAOTh HE CTLIHKH
MOJKITHBOCTI 130JIbOBAHOTO JIKIICBKOTO MO3KY, CKUTbKH KOTHITHBHA
TISUBHICTh JIIOMMHA Y B3aEMOJi 31 CBOIM oToueHHsM [18, c. 54].
HiMelbkuii KOTHITONOT PO3/iise BU3HAYCHHS EKOCHCTEMH HA Tpa-
JIMLiFHE Ta KOTHITHBHE PO3YMIHHS LIHOTO TOHATTSL.

Tak, 3BuYaiiHa €KOCHCTEMA CTAHOBHTH HPUPOJHY €IHICTh
KMBHX OPraHi3MiB Ta 00 €KTiB HABKONMIIHBOTO CEPENOBHINA, STKA

Gpeii |

;per 1c1‘p},

l

Top-Down+ Bottom-up

. . Saiona ’ e
IiMBEOEOL gcrp}'m}'pa : dbaxosol
CHTyartii . sHamm obnacti
TIeperiIagada “““”‘““‘““”””””“‘“”“‘“”
(I) iHTepupeTarisa (IT) KOHCTPVKIIiA

Ha 0azi cy0’ekTHBHOI iHTEpIpeTalii

IeperIajgada

Cxema 1. Mogeab mpouecy nepexiajay B mapagurMi po3nisHaBaHHs 3pa3KiB
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TIATPUMY€E BAcCHY PIBHOBAry LIISXOM B3a€MOZii MK eleMeHTa-
mu. Ha mpotuBary npupozHiit ekocicTeMi, KOTHITHBHA EKOCHCTEMa
ACOLIIOETHCS 3 aJANTHBHOK) CHCTEMOI, 0 CKIaTy SIKOi BXOAATH
JIBa KOMIIOHEHTH: XKIBi OPraHi3Mi Ta 00’ €KTH iXHBOTO CepeloBHIIa
JKUTTEMIUILHOCTI. 3a AHAJIOTIEI0 3 KOTHITHBHOK €KOCHCTEMOIO, HO-
CieM KO CTa€ MOIHHA, B KOHLELi{ KOHTEKCTHO-CHTYaTHBHOTO Tie-
peKiajy BUHUKAE TOHATTA MEpeKIafalbKoi exochcTeMu. ABTOpKa
teopii I, Picky yTouHIOE eleMEHTH MepeKIajiallbkoi eKOCHCTEMH,
CTBEPKYIOUH, IO KOTHITHBHI MpoLecH NepeKiaty MOKHA Mosic-
HUTH JHIIE 3 ypaxyBaHHSAM B3a€EMOJii MO3KY Mepekiajaya, Tila
OCTaHHBOTO, apTeaKTiB Ta iHIWKX iHAUBIAYYMIB |14, c. 73]. 3ara-
JIOM, TEPMiH «apTehakTiy (BIII 11a”. arte — IITY4HHi Ta factus —3po-
OmeHuit) CTOCYeThes MPOAYKTIB 1 pe3yJI]:TaT1B JiSTBHOCTI JIOMHH,
T00TO MO3HAYAE MITYYHO CTBOPEHI MpeaMeTH 1 ssuia. OTske, CBIT
apre)akTiB yTBOPIOE IITYYHE CEPEIOBHULLE OYTTS JIOTHHH, TaK 3Ba-
HY «IpYTY NPUPOIY, fKa Ma€ He Juie 00 €KTHBHI BIAaCTHBOCTI, a
ii cy0’exTUBHY iHHICTb [1].

Y KOHTEKCTI CIENialbHOTO Tepekiaay 10 apTe(akTiB Haje-
*KaTh BCI JOTOMDKHI 3ac00M 3MiCHEHHS MEPEKIANAIbKOl Tislib-
HOCTI, Y TOMY YHCITi TPaJUIliiiHi JBOMOBHI CJIOBHHKH, OJHOMOBHI
JNIeKCUKOrpaiuHi pKepena, T0BiIHIKH, SHIMKIONE/I, eNeKTPOHHI
0aratoMOBHi CTIOBHHKH, 0a3¥ JaHUX [IaM’AITi IEpeKIaziB (TEXHOMO-
rii translation memory), a TAKOX IIPOrPaMU MALIMHHOTO MEPEKTIALY.

TepMiHOM «iHIII iHAMBITYYyMH» B T€Opii KOHTEKCTHO-CHTYa-
THBHOTO TNIEpPEKNaNy MO3HAYAI0Th YCIX YYACHUKIB TePeKIaIambKo-
IO MPOEKTY, KpiM CaMoro mepenajada, cepes SKHX 3aMOBHIK,
KepIBHUK Ta MEHEKEPH MPOEKTY, KONeru-mepeknaaadi, TeXHiuH
CTIeLiaTiCTH-KOHCYILTAHTH, PELIEH3EHTH, PEIAKTOPU TOTOBOTO Te-
pexnay. Kpim Toro, mepearoto Teopii KOHTEKCTHO-CHTYaTHBHOTO
nepeKIagy CTOCOBHO iHIMX MapajiurM TepeKafo3HaBcTBa CTao
BBE/ICHHS JI0 TIepeKIIajialbkoi eKocueTeMu (akTopiB (i3nyHoro Ta
TICUXIYHOTO CTaHy Mepekiajaya. 3rafani BULE eNEMEHTH MO3KY i
Tia MepeKIazaya CUMBOII3YIOTH JIit0 caMe LbOro (akTopa B KOTHi-
THBHIIl €KOCHCTEMI TIEPEKIIATY.

PosmmpenHs okycy T0CITITHAIBKOI JYMKH Bijl KOTHITHBHIX
TPOLIECIB Y MO3KY Mepekajaya A0 GakTopiB HABKOMMIIHBOTO Ce-
penoBHIIa i ocobMMBOCTEH B3aeMofii cy0 ekTa mepekiay 3i CBO-
iM OTOUEHHAM EKCIUTIUTHO PEaNi3yeTbes y TAakoMy TBEpIKEHHI

[. Picky: «Te, mo BinOyBa€eThCs B TONOBI MEPEKIA/AUiB, IOBUHHO
JOTIOBHIOBATHCE THM, 1[0 BiIOYBAETHCA B HEX Y PyKax / y KOMIT H0Te-
pi / Ha po0oYOMY CTONI / y MOBJIEHHI / y Jianorax i3 Komerami
[14,c¢.91].

CxemaTnyHO mpo1iec Mepekajy K iHTeNeKTyalbHOi KOHTEKCT-
HO-CHTYaTHBHOI AISMBHOCTI Y MEpEKIafalbKiil eKOCHCTEMI MOKHA
TPeICTaBUTH TAKUM YHHOM (11B. cxeMmy 2) [8, c. 286].

Hasenena Mozens rpadiyno 300paxye mepeknaj K iHTeNeK-
TyallbHy KOHTEKCTHO-CHTYaTHBHY AisbHiCTb. LleHTpanbHe micte y
TepeKIaalbKiil eKoCuCTEMI TI0CiIae mepekiaad, mo oepe Ha cebe
aKkTHBHY ponib y nipoueci nepeknazy (I111), BomHoyac opienTyr0unCH
Ha YMOBHU KOHKDETHOI CHTYaLlii, B Mexkax SKoi BUKOHY€EThCS Mepe-
KJIaJalbKe 3aMOBICHHS.

[lepmmii eTar criewianbHOro MePEKaLy CTAHOBHTH CHTYaTHBHA
1HTepnpeTau1;1 BT, apyruii etan MiCTUTb CHTYaTHBHY KOHCprKLIlIO
1imboBoro Texcty. Paza BracHe TIePEKALY BH3HAIAETHCA IHIIIME
eJIeMEHTaMH eKOCHCTEMH, sKi po3MofiieHi Ha rpymt: 1) apTedak-
TH; 2) TApTHEPU MPOEKTY; 3) MEHTAIbHUI CTaH NepeKiazaya.

Hanpuknaz, cepen MOX/MBHX apTepakTiB eKOCHCTEMH HaBe-
neni: 1) 6asa nannx mam’sti mepeknanis (apredakt 1: Translation
Memory system); 2) Bumoru 0 opopmnenns LT (apredakt 2 —
Styleguide). Enement «mapTHepiy» 0XOILTIOE MEHEKEPIB IPOEKTY,
a TAaKOX 1HIIMX TepeKIajayiB-y4acHUKIB MPOEKTY, AKi BUKOHYIOTh
OflHe i Te came TepeKIajalbke 3aMOBIECHHS. 3PEIITOL0, eMeMEHT
«MEHTaIbHUI CTaHy) MapKye BiIMOBIIHIH MCHXI4HMH Ta (i3HdHUi
CTaH BUKOHABLIS, 1110 BIUIMBAE HA AKICTH PE3YNBTATY MIEPEKIaLy.

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH MOAAMBIINX J0CTiLAKeHb. [lin-
CYMOBYIOUH PO3IVIAI HAMPAMIB KOTHITHBHOT TpaHcisTonorii y 3a-
Xi/IHOEBPOTICHCHKOMY TepeKIal03HABCTBI, MOXKHA 3pOOMTH Taki
BHCHOBKH.

20.Y KOHTEKCTI CHHEPreTHKH TepeKnany TUTTHAM MiIPyHTSIM
JUI CTBOPEHHS CHHEPTeTHYHOT MOJIeN TPAHCIALLIT BUABHIACH MOZEIH
KOTHITHBHOI Teperiazianpkoi exocuctemu I, Picky. Habenena moners
CITyTye TiITBEpIKEHHAM TEOPETHYHKX 3aCaji CHHEPIeTHKH [epeKia-
Iy, /e TIepeKIaj PO3TINAETHCA SK HEMiHiiHA HEe3aMKHEHa cucTeMa
KOTEpEHTHOI B3a€MOJIii BHYTPILIHBOTO Ta 30BHILHBOTO PiBHIB.

21.5Kmo  eKcTpanomoBaTH eNeMEHTH MOJENi EeKOCHCTeMH
HA CHHEPIEeTHKY CHELiaibHOTO MepeKnajy, MOXKHA BCTAHOBHTH,

Aprepac 1 Ty — Mapraepn 1
EHMOTH J0 : cTaH MeHeIKepH
' TM- Sj, stem nap'EHepH ~ iMmi nepexmanawi
: menxiHU dizprrH ;
: cTaH

(I) cutvatiena inTepnperarnia

meperIagad aK
| AKTHEHMIT YHacHHE
: IIII, mo mie
EiAMOBIOHO A0
CUTYarii

(II) cHTVATHEHA KOHCTPVELIA

Cxema 2. Mogess mpouecy mepekiaay B mapaaurMi KOTHITHBHOT MepeKIaJalbKoi eKoCHCTeMH
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1o ii HIDKHA CHHTAarMaTH4Ha YacTHHA, TOOTO BiIHOLICHHS mepe-
kragada 10 BT i LT, BigmoBinae BHYTPIIHEOMY PiBHIO CHCTEMH
crerianbHoro mepeknany (maxi CCID). V Hamiii koHuemnuii BHy-
tpimHiii piBers CCII yTBOPIOIOT CEMaHTHYHA Ta EKCIUTIIUTHA
KOMYHIKATHBHO-TIparMaTiyHa iHhopMallis OpuriHamy, sKy mepe-
KNajiay CIpUiiMae Ha eTari CUTYaTHBHOI iHTEpIpeTalii, a 3roioM
TIEPETBOPIOE HA ETAI CHTYaTHBHOI KOHCTPYKIII].

22.BepxHs nmapajurMaTHiHa YacTHHA MOJICTi BiOMBAe OKpe-
Mi TapaMeTpH TIOPSAKY, SAKi JETCPMIHYIOTb TIPOXOMKEHHS TOYOK
Oidyprauil mix yac mepexnmany (MPUAHATTS MepeKnagaubkux pi-
ITeHb), BCTAHOBICHHS MEPEKIATaIbKoi PIBHOBATH Ta MICIA He-
3aMKHEHOCTI CHCTEMH CIIEIIallbHOTO TIepeKIay.

[lepcrexTyBOI0 MOXANBIIMX JOCHIIKEHD Y TaTy3i CHHEPreTHKU
TiepeKialy BBKAEMO Po30y/IOBY CIICIiali30BaHuX MOJENel TpaH-
CITSIL{i /TSt iH)OPMATHBHHX, EKCTIPECHBHUX Ta ATENATHBHUX TEKCTIB
Ha 3a¢a/1aX KOTHITHBHO-TIsUTHHICHOI [TApaIir MU TIEPEKTIaI03HABCTRA.
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Einfihrung in die
Westdeutscher

Jopodeea M. C. KorHuTuBHbI€ NPeINOCHIIKH MOjie-
JIMPOBAHMS CHCTeMbI B CHHEepPreTHKe IepeBoja

AnHoTtanusi. B crathe mpepcraBieHbl TpHU MapaJurMbl
KOTHUTHBHBIX HCCIIENOBAHUN IEPeBOIYIECKOTO Tpolecca B
paMKax 3amaJHOeBpOIelCcKoro nepesonosenenus. Paccmorpe-
HBI MOJIEITb pacro3HaBaHUs 00Pa3IOB  MOJENb KOTHUTUBHOM
nepeBoguecKoi s3xocucteMbl. OO00OLIEHBI KOTHUTUBHBIE (hakK-
TOpPBI, chOPMUPOBABIINE OCHOBY CO3JAHUSI CHHEPTeTHIECKOH
MOJIEJIU CUCTEMBI CIIEHUAIbHOIO IEPEBOJIA.

KiroueBrnle cjioBa: CHHCPIC€TUKa NEPEBOJAa, KOTHUTUBHAA
TPAHCISITOIOTHS, MOJIENb TIEPEBOAYECKOTO MPOIIecca, Pacios-
HaBaHHE 00pa3L0B, KOTHUTUBHAS IIEPEBOAUYECKAS IKOCUCTEMA,
CHHEpreTHYecKasi CHCTeMa CIIeNaIbHOTO ITEPEBO/a.

Dorofeyeva M. Cognitive background for system mode-
ling in the translation synergetic

Summary. The article presents the three paradigms of cog-
nitive translation studies in the framework of the Western Euro-
pean translatology. The pattern recognition model and the model
of the cognitive translation ecosystem were considered as well.
The cognitive factors forming the basis for the synergetic model
of specialized translation system were summarized.

Key words: translation synergetic, cognitive translatology,
translation process model, pattern recognition, cognitive trans-
lation ecosystem, synergetic system of specialized translation.
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JIvsigcvr020 HALIOHAILHO20 YHIBepcumemy imerl Isana Opanra

CTPATEI'I BIITBOPEHHSI IMILTIITUTHOT'O 3MICTY
TBOPIB JI7K. P.P. TOJIKIHA B YRPAIHCHbEUX ITEPERJIAZTAX

AHoranisi. [IpoaHanizoBaHo cTparerii BiATBOPEHHS iMII-
ninuTHOTO 3MicTy pomany «The Lord of the Ringsy» i mogicTi
«The Hobbit» k. P.P. Tonkina Ta Maciirabu JiHIBOKYJIBTYP-
HOI ajanTanii B YKpalHCbKHUX MHepekiagax. 3poOjeHo Mopis-
HSIHHSI 3 POCIHICHKHMH Ta MMOJIBCHKUMH MEPEKIITaMH.

KuirouoBi cjioBa: XyoxHii epexiiaji, iIMIUTIIUTHAN 3MICT,
JIHTBOKYJIBTYpHA afanTaiis, penresi, Jx. P.P. Tonkin.

IocranoBka mpo6memu. [lnTanHs nepexiaganbKux CTpaTerii
3aiiMatoTh YiNbHE MICIE Y CydacHiil mepexiiao3HaByiil Teopii i y
TIPAKTHULL XYI0KHBOTO niepekay. o HuX HeoHOPa30Bo 3BepTau-
cs JI. Benyri, I Bepmeep, M. I'ap6oscekuid, P. 3opisuak, T. Kusk,
B. Komicapos, I. Kopynens, JI. Jlatnmes, K. Hopx, O. [seiinep
Ta i gocigHuky. [lepexnaanpki crparerii iHTEHCHBHO BHBYA-
10Th 1 ChOTOIHI (J1VB., HANIPHKJIAT, HepaHi mpat T. Arppienxo [1],
H. Jlsnosoi ta JI. Kymwinoi [2] # O. Ilerposoi [3]). Llikaumu
00’€KTaMu JIOCII/DKEHHS € TIEpEKIIajii TBOPIB XKaHpy (eHTesi, 30-
KpeMma TBopiB Opuranchkoro michMenHuKa JIx. P.P. Tonkina. [TpnH-
IIIIOBI pillleHHs Ta cTparerii, 00pani nepexnanagamu JIx. P.P. Tox-
Kina, obroBoproBami K. boxxo [4], O. Pebpiit [5], b. Cractok [6],
0. Tuxomupoga [7], O. Tpetbsxosa [8] it O. Daneesa [9].

basyrounch Ha TOPETHUHOMY MiXO/1 JIIHTBICTHYHOT IMILITIKa-
uii, O. Tpetbsxosa [8] 30cepenuna yBary Ha CYKYIMHOCTI NMPUXO-
BaHUX (IMILTIMTHAX) KOMIIOHEHTIB iH(OPMAIIIHOTO TONS TBOPIB
Jlx. PP. Tonkina, siki JOMOBHIOWTh €KCILTIUTHI KOMIIOHEHTH iX-
HBOTO 3MicTy. Taka yBara JI0 IMILTIIUTHOTO CKJATHUKA XYTOXKHIX
TexctiB ciymna. Hanpuknan, T. Kusik 31 cniBaBTopaMy 3a3Ha4ators:
«Y XyI0XKHBOMY TEKCTi eKCIUTIUTHE (30BHIIIHE, O€3MOCEPEIHBO
BHCJIOBJICHE) 3aBIM MCHII BArOMe i MEHII 00 eMHe, HiK iMILTi-
uutHe (BHyTpinmHe, meperocke)» [10, c. 423]. Ock domy B ajiek-
BATHOMY MEpEKJIaji CIi HANEKHO BIATBOPUTH HE IIHINE EKCILi-
IUTHE, alle i IMILTIIUTHE — CYKYIHICTb TPUXOBAHMX «ITiITEKCTIBY
(mormsiay, ifiei Ta MepeKOHAHHS, eIeMEHTH CBITOIIA/Y, HAIlIOHAb-
Hi 200 KyTBTYpHi I[IHHOCT] TOIIO), SIKi aBTOP MA€ HA TAJIi JOHe-
CTH 710 YMTaya, He BUpaXaloun ix mpsmumu 3acobamu. Ha gymxy
O. Tperbsxosoi [8], ad ix ycniumoro Bi)ITBopeHH;[ CITiJT KOPEKTHO
meHTH(bmyBaTn TPHXOBAHHE 3MICT OpHUTiHATY, BI/Ile.II/ITH HU3KY
CEMacioNOTiYHKX, JHIBICTHYHUX 1 JTIHTBOKY/IBTYPOJIOTTYHHX MEpe-
K/IaJalbKIX 3aBIaHb 1 HA OCHOBI MPArMaTHIHOrO MPOTHO3YBAHH
o0parn HanexHy MePEKIIa/ALIbKY CTpaTemo (np;IMe a0 KoMeH-
TOBAHE NEPCHCCCHHA IMIUTIIMTHUX €JEMEHTIB 3MICTy B HEpeKial,
ix excrutikarnito ado ananrainito). ¥ mpari O. Tpetbaxosoi [§] Oymo
JIOKJIAJHO TPOaHANi30BaHo pociiichki mepeknamm Jix. P.P. Tox-
KiHa Ha TPeIIMET CTpaTeriii BIATBOPEHHS IMIUTIIUTHOTO 3MICTY.

Mera crtarTi — 3°sACyBaHHS CTpaTeriii BiITBOPEHHS IMILIi-
mutHOTO 3Micty mepmotBopiB k. P.P. Tonkina B ykpaiHchKux
TEPEeKIazax, a TakoK AKICHI TIOPIBHSHHS 3 POCIHCHKUMHE Ta MOMb-
CbKUMH Tepeknazamu. Jis boro 3acT0COBaHO IPUHOMH SKICHOTO
3iCTaBIICHHS OPHIIHAMIB i PI3HUX TEPEKNA/iB, & TAKOXK METOIUKY
KITBKICHOTO TOPIBHAHHS MacmTadiB JHTBOKYIBTYPHOI ajamTaiii
YKpalHCHKUMHU IepeKiaadaMy aBTOPCHKUX XyLOKHIX OKa3i0HaImi3-
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MiB. Jlo yBaru Oyno B30 yKpaiHOMOBHI IIepeKIIai ABOX HaiBio-
mimux TBopiB Jik. P.P. Tonkina — pomany «The Lord of the Rings»
[11] i nosicti «The Hobbit, or There and Back Again» [12]. Le
nepeknazy moBicTi 3a apropetBoM O. Mokposombebkoro [13] 1 O.
O’Jlip [14], a raxox mepexnaau pomany O. Mokposonbebkoro [15],
A. HemipoBoi [16], O. ®emosens [17] 1 K. Onintyk [18].

Buknaj ocnoBHoro matepiaiy. 3ocepenumocs Ha ineHTHI-
Kallii KOMIUIEKCY MPUXOBAHUX «IIATEKCTiB» ()eHTE3IMHNX TBOPIB
Jlx. P.P. Tonkina, 110 CTAHOBMTHME HAJIHHY METOIOJNOTIYHY OC-
HOBY JIOCII/DKCHHS ITUTAHb BIITBOPCHHS IMILTIIUTHOTO B TEpe-
kiai. 3a 0. TpeTbsaxoBoto [8], CTpUKHEBY pollb y TBOPAX aBTOpA
BIAIrPaIOTh (DONBKIOPHO-MI()ONOriuHI IMITILMTHI KOMIOHEHTH.
Y repminax [Ix. PP. Tonkina iinetbest mpo «ierenmapiym» — cu-
cremy MiiB, BucBiTIeHHX Haiinepie B poManax «The Lord of the
Rings» 1 «The Silmarillion». Ha namry gymxy, He MeHII BaKITHBi
IMILTILMUTHI KOMIIOHEHTH OB S3aHi, 30KpEeMa, 3 TAKUMH MOMEHTa-
MH, K JTiHTBOTOETHYHA aBTOPChKA MOTHBALIiS HATICAHHS TBOPIB;
H00pOTHO PO3POOIEH] aBTOPChKI XYHOKHI «MOBHY 13 JiKepenamu
B JIATHHI, JABHBOTPEIbKIM, CTapOAHIIINCHKIH, (IHChKIH, BaILIiii-
CbKill Ta IHIIMX TMPUPOJIHHUX MOBAX; (QOHETHUHA EKCIPECHUBHICTH
OITBIIOCT] aBTOPCHKHX JIEKCHYHHUX OIMHUIB 31 ITYYHHX «MOBY
SIK BUPAKEHHS JIIHIBICTHYHUX CMAKiB 1 HaBiTh CXHJIBHOCTI aBTO-
pa 10 (oHOCEMAHTHKH; 3HAaYHa 3a MaciiTabamu (OMu3bKO 2 THC.
0)11/11{1/1111)) (HOMEHKJIATYPA» — CHCTEMA aBTOPCBKHX TIOCTOHIMIB 1
xyaomux peaniit TIEPEBAKHO 0Ka310HAIILHOTO XapakTepy; mpomo-
BHCTICTh 0arathOX OHIMIB 1 peaniil s BUPKCHHA KBa3i-eKCILIi-
IUTHOT aBTOPCHKOT OLIHKM TIEPCOHaXIB, 00’ €KTIB 1 ABHIL, iHTErpY-
BaHHs cH1a00-TOHIYHOT Ta aniTepauiiinoi moe3ii y mpo3oBi TBOPHU
Ta TIPO3UMETPUYHA (OPMA OCTAHHIX AK BUPAKEHHS aBTOPCHKHX
yIon00aHb; BUPA3HUH HAIIOHAIBHUN KONOPHT 1 «aHDIIHCHKICTHY
TBOpIB, AIOJOTis ABTOPOM AHITIHCBKOTO Ta CTAPOAHIMIHCHKOIO;
CXUJIHHS aBTOpA TIepe]l CTapOAHTIIHCHKOIO 1 JaBHBOTEPMAHCHKOIO
(30kpeMa TiBHIYHOrEPMAHCHKOIO Ta IaBHBOICIIAH/ICHKOK0) MOBAMH
Ta KyNbTYpaMH; 11600 YHi Ta CBITOIIS/IHI OMIS/IH aBTOPA TOLLIO.
OTxe, BIATBOPEHHS B meperiai GoabKIOpHO-Mi(ONOrTYHIX iMIT-
minurHuX enementiB TBopiB [k, P.P. Tornkina, Ha sikoMy Haromonye
O. Tpetbsxosa [8], € Juie OXHUM 13 YACTKOBUX 3aBJaHb BiJ[TBO-
PEHHS BCbOTO IMILTILMTHOTO 3MICTY IX TBOPIB, & 0CTaHHs Mpodiie-
Ma TI0 ¢yTi O1H3bKa 10 MPOOIEMH BiITBOPEHHS aBTOPCHKOTO i1ioc-
T B mepeknai (1us. mpatio O. Jlucenkosoi [19]).

BinTBOpeHHs IMIUTIUTHAX €IEMEHTIB MIEPLIOTBOPY 3BOIUTHCS
70 BAOOPY UM KOMIIPOMICY MiXK KYIBTYpHOIO aJIallTalli€ro Ta ex-
30TH3aIier. TOMY, aHaMi3yi0ul KOHIENTYalbHI BiIMIHHOCTI Mik
IMILTIIUTHAMH €IEMEHTAMU OPUTIHATIBHUX TBOPIB 1 iX POCIiiChKUX
nepeknazis, O. TpeTbskoBa po3pi3Hs€ Taki albTepHATHBHI Mepe-
KJIaJalpKi CTpaTerii, K TPAH3UTUBHY, aJalTHBHY (SKa MiCTHTh
THTBOKY/IBTYPHUH, KaHPOBUI 1 BIKOBHiA TUIH afamTalii) i «aib-
TepHATHBHY» (MOMITH3ALIiI0, XPUCTHAHI3ALIO TOLIO).

[lepepaxyemo 0CHOBHI 03HAKH 3aCTOCYBAHHS B IEPEKIa/Ii TPaH-
3UTHBHOI CTpaTerii, ska nepeidajac MakCUMAIbHO TOYHE Ta (op-




ISSN 2409-1154 HaykoBwuii BicHUK MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 24 Tom 2

MaJbHe BiITBOPEHHS CTUIIIO OPUTIHATY, 1 MPOLTIOCTPYEMO iX MpH-
KJIaJaMu 3 yKPaiHChKIX TepekaiB: 1) TpaHcKoayBaHHA O1MbIIOCT
oHiMiB i peaniit: Huorns [11, 1. 2, c. 186] — eyopnu [18, 1. 2, c. 264;
17, ¢. 528], the Carrock [12, c. 114] - Kappox [13, c. 117] (1o-
piBH. 13 Bisxamins [14, c. 152]); 2) nowryk HafiOmmKIuX ceManTHy-
HHUX BIATOBIIHUKIB JEKCHYHOTO HamoBHEHHS: the Withered Heath
[12,¢. 20] - Cyxe nycmuwe [13, c. 24], Cyxi Bepecosuwa [14, c. 36];
3) GykBanbHe niepenaBaHHs CHHTAKCHYHOT CTPYKTYPH, a TAKOK TPO-
miB 1 hpaseonorismis: Short cuts make long delays [11, 1. 1, ¢. 98] -
Tpocmo nideuwr — doseo umumew [17, ¢. 92, 3axovew spizamu —
doswe umumew [18, 1. 1, ¢. 156] (Ha BiAMiHY Bill TPUPOTHOTO
YKpaiHCBKOTO X7mo Hasnpocmeys Xo0ums, 0oma te Houye [15, 1. 1,
c. 118; 16, 1. 1, c. 100]); 4) mepekiaay He 3aMOBHIOE CEMACIONOTiY-
HUX 1 JHTBOKY/IBTYPONOTIYHAX JIAKYH, 1[0 TOPOKYE HE3PO3yMili
YNTAueB] NEPEKIay IMIUTIUTHI 3MICTH (T. 3B. «TEMHI IMILTIKATH»),
a TaKok OYKBAJTi3MH Ta KaJbKH, O KOHYPOHTYIOTb i3 THTBOKYIBTY-
POIOTiYHMM T0CBIIOM ynTaya; Hanpukian, Chetwood [11,1.1,¢.4]-
Yem-nic [17,c. 14], Xem-nic [18, 7. 1, c. 13], 1e, ax i wood, cknano-
Ba Chet KeNBTCHKOTO MOXOKEHHS TEK 03HAYae Jic (OpIBH. 13 Jier-
MK JUIs COpuitHsTTs 3aminamu lnauunui ic [15, 1. 1, ¢. 12]
i [ystcuii nic [16,1. 1, c. 12]).

O. TpeTbsixoBa 8] BBaxae, 0 TPAH3UTUBHA CTPATETis MPUTA-
MaHHa pociiicbkoMy nepekiany pomany «The Lord of the Rings»
0. I'py30epra (nuB. Taxok anami3z K. boxko [4]). Ha amry aywmxy,
inmmit mpuknaz O. TpeTbaxoBoi (pociiichkuii mepeknaz pomany B.
MaropiHoi) He HajTo Bipa3Huil. HaroMicTh 03HaKH TpaH3UTHBHOC-
Ti BUABISE pociiichkuil mepeknan pomany M. Kamenkosu i B. Kap-
pika (auB. Tabnuo 1, ie Buia abo HIDKYA MO3ULLIS lepeKay Bif-
TOBIJAE MEPEBAKAHHIO OUyKeHHs a0o ajamTanii). 3 iHioro 60Ky,
iCTOTHO ACKPABIMMHU B3IPLAMH BTiEHHS TPAH3UTHBHOI CTpaTerii
€ TIONbChKI MepeKmau poMany 3a aBTopcTBoM M. CKiOHEBCBKOI, a
takox M. TemGinpkoi-®pon i 1, Gpona. PosrisHemo, Hanpu-
Knag, nepexnan Gpparmenty «My dear Bagginses and Boffins, he
began again, and my dear Tooks and Brandybucks, and Grubbs,
and Chubbs, and Burrowses, and Hornblowers, and Bolgers,
and Bracegirdles, Goodbodies, Brockhouses, and Proudfoots»
[11, . 1, c. 30] - «Moi kochani Bagginsowie i Boffinowie — zaczat

po raz wtory. — Moi dzy Tukowie i Brandybuckowie, Grubbowie
i Czubbowie, Burrowsowie, Hornblowerowie, Bolgerowie i
Bracegirdle owie, Goodbody owie, Brockhouse owie...» [20, T. 1,
¢. 31]. BintBoprotoun aBTopchky nekenky, M. CkiOHeBcbka mepe-
BAKHO OUYXKYe ii: OUIBIICTH MPI3BUIL TPAHCIOKOBAHO (Baggins,
Hornblower Ta in.), a Took — TpanckpuboBano (7uk). Jlnme y Bin-
noginunkax Grubb — Grubb i Chubb — Czubb maemo He3HauHi Has-
MHCHI BiIXWJIEHHS BiJl TOYHOI TPAHCKPHUIILI{: yTPUMAHHS TiTEPH U B
TiepekIaji 3MiHIOE aHTIIHCHKIH 3ByK [A] Ha moNbChKui [u], 110 10~
POJLKYE acolliartii 3 MOMbChbKUMHU clioBaMu gruby (moecmuii) i czub
(uy0, 20106a Tomo). Cepen YKpaiHChKUX TepekIajiB BUPaKEHHX
TPUKIA/IIB BIATOBIHOI CTPATEril HE CIOCTEPIraeMo, X0ua eeMeH-
TH TpaHCIOKallii 3HaxoxuMo B mepeknaai pomany K. Ouimyk (Ha-
npuknaf, Carn Ditm [11,1. 1, ¢. 162] - Kapu-/lym [18, 1. 1, c. 249]).

AnanTuBHI cTpaterii mepeknajaHHs OpieHTOBaHI HA HOCHT-
HEHHS ONTHMAIBHOTO CIPUHHATTS TepeKNay UUTbOBOKO ayIuTo-
pieto Ta mependayaloTh KoMIIeKe Tpanchopmaniit opurinany. Toxi
3aBJaHHS BIITBOPEHHS iMILTIMTHOTO 3MiCTy OpUTiHATY BHpILIy-
I0Th B OOMEKEHNX MacmTabax abo 3HIMAIOTh B3arali, a ajeKBar-
HICTh TMepeKnajy TPakTyIoTh i3 TparMaTuyHuX mo3uuii. JIiHrso-
KYJIBTypHA aantaris nepeadadac Taki mepeTBOPEHHs TEKCTY, IO
CTPUAIOTH HOT0 KPAIOMy PO3YMiHHIO HOCISIMH LiTbOBOI MOBH Ta
KynsTypu. Lle, HanmpuKmaz, 3aMiHa aHITiCEKUX Mip JOBKHHU Ha
yKpainchki: furlong [11, 1. 1, ¢. 324] — n’amcom kpoxie [16, 1. 1, c.
307], cmo cancnig [18, 1. 1, . 491]. Tpancopmaniiini aif nependa-
YaIOTh 3TIOBHEHHS BCIX JIAKyH (HANPUKIAJ, BUKOPHCTAHHS CeMaH-
THYHOI ekctuikauii — the Window of the Sunset [11, 1. 2, ¢. 317] -
600ocnad Bixno [pusaxionvoeo Conys [15,1. 2, ¢. 217], 60docnad
3axionoi Beceaxu [16, T. 2, ¢. 256]), 3MicToBHIT MepekiIaj] OHIMIB 1
peauiit (Bladorthin [12, c. 231] - Tonxopy6 [14, c. 290] — nopieH. i3
bBaaodopmin [13, c. 230]), nomyk iXHiX cyTo QyHKIIOHATBHIX aHa-
7oriB (Hanpukmaz, npizuceko Pimple [11, 1. 3, c. 316] nepconaxa
3 HaJoKydBUM xapaktepoM A. Hemiposa Bintopioe sk Tinyn
[16, 7. 3, c. 274], mo Mo3Hayae XpALIYBATHH HAPICT HA KIHYMKY
s3MKa y nTaxiB). HarioHansHo 3a0apBieHi eKCIUTIKATH Ta iMILTi-
KaTH TlepeBaKHO 3aMiHAIOTh Ha iX MPUOTHM3HI BiITOBIHUKY B Me-
KaxX MOBH Ta KyIbTYpH TepeKnafy (Hampukiaz, GitoHiM evermind

Tabmuus 1

Crparerii BinTBopenns imnainuTHoro 3micty Topis /Ik. P.P. Tokina B nepexaagax

Crparerig VkpailHCbKi IIepeKIa Pociichki mepexianu [ombebki nepexmam
0. I'py3oepr, M. CkibHeBcbKa,
_ M. Kamerkosiy M. Tembinbka-Qpon
Tpassnmigsa i B. Kappix 111 ®ponn

K. Onimyx, O. ®emosenp,
JliurBokynetypHa anantanis | A. Hemiposa, Onena O’ Jlip,

AnanTuBHa

0. MokpoBOIbCHKHIT (pOMaH, TTOBICTB)

B. Maropina, H. ['purop’esa €. Jlozinchkuit
i B. Ipymenpkuii, A. Hemiposa,
B. Mypasiios i A. KicTskoBcbKnuid,

H. Paxmanoga, K. Koponbos

JKanpoBa aganTartis 0. MokpoBoIbChKHi (poMaH)

3. Bobup _

Bikosa ajanranis 0. MokpoBOIbCHKHI (poMaH)

JI. SIxuin -

Ta0muns 2

Macurradn ooManIHeHHs y BiITBOPeHHi OHiMIB i peasiii B yKpaiHCHKHAX TepeKIagax poMaHy
Jix. P.P. Toskina «The Lord of the Rings»

Xapakrep oHiMiB i peaiii

Bincotok onomanmsenns (KibkicThb ycix 3acrocoBanux cnocodis
BiITBOpeHHS OHIMIB i peatiif)

(v ayakicax - kibiicr yei otivip i peasii) 0. MokpoBosbehKHUil A.HemipoBa | O.®emosenp | K. Onimyk
OHiMH Ta peajtii, 0 MOXO/ATH i3 CydacHoi aHrmilichkoi MoBH (185) 94,0% (285) 93,8% (388) 93,5% (246) 92,0% (237)
OwHimH Ta peaii, o MoXoxaTh 31 mryqsux MoB Cepensem’s (133) 55,4% (204) 51,5% (235) 44.7% (199) 43,6% (188)
Yei onimn Ta peaii (318) 77,9% (489) 77,8% (623) 71,7% (445) 70,6% (425)
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[11,1.2, c. 118] - Ha Biomy Ha3By Oescmepmuux [15, 1.2, ¢. 88; 16,
1.2,¢.96; 17, c. 475]). 32 X YMOB TEKCT 3HAYHOKO MipOI0 BTpayaE
CBOK0 HAIlIOHANBHY Ta KYNBTYpHY 11eHTHYHICTb. Hanpuknan, Hassy
BilicbKOBOTO 3arouy éored [11, T. 2, c. 29], moB’s13ay 3i cTapoaHr-
nificekoro MoBoto, O. DelroBels BIITBOPIOE HAIIOHATBHO 3a0apB-
JIEHOH0 ICTOPUYHOM0 pearieto opyocuna [17, ¢. 409], a A. Hemiposa
— CyYacHiImmM TepMiHoM eckadpor [16,T. 2, ¢. 91]. 3a3naqumo, 110
OpraHiYHUH HEOMIK JTiHTBOKYIBTYPHOI aJamTalii — e TPyIHOU
il BCEOCSHKHOrO Ta TMOCIIIOBHOO BTUICHHS, SKE 03Ha4ano Ou Jo-
KOpiHHE MIEPeOCMUCIICHHS OpHTiHaTy. BogHOUac 32 YMOB HEMOBHOT
ajlanTaiii afanToBaHi KyNbTYpHi CETMEHTH BCTYMAIOTh Y KOHQMIKT
3 HealanTOBAHUMH, a TAKOK 31 3MICTOM 1 MIITEKCTOM TBOPY 3ara-
JIOM, TIOPO/UKYI0UH siBHIIe, HasBaHe O. TPeThsIKOBOIO «CTHIICTHY-
HUM JickoM@opTomy [21].

VrineHHsM JiHrBOKYIBTYpHOI ajantaiii opurinamy O. Tpe-
ThiKOBa [§] BBaKae, 30kpeMa, pociichki mepexnaan pomany «The
Lord of the Rings» 3a aBropctBoM A. Hemiposoi, a Taxox H. [pu-
rop’esoi Ta B. [pymenpkoro. Ha Hamy aymky, ciomu % cimifi Bij-
Hectn mepeknan pomany A. KictaxoBeskoro i B. Mypasiiosa, a
Takox mepeknay nosicti «The Hobbity H. Paxmanosoi i K. Ko-
ponboBa (JuB. owinky B iHmil poboti O. Tpetbsxopoi [21]). Kon-
KpeTHI NPUKIajH afanTanii- 1e HeCyMicHa 3 aBTOPCBKUM CTHIEM
1 aHaXpOHIYHa B KOHTEKCTI TBOPY KAProHHa Ta JailiBa JEKCHKa B
A. Kicrsxosebkoro i B. Mypasiioa (1uB. mpauto H. CemenoBoi
[22]), a TakoX HelOpeuHa AN 3MHX iCTOT-TOOMIHIB, SKMX Bak-
KO YSBHTH CIIOB’SHAMH, pociiicbka HapomHa TicHs «[opu-eopu
Acroly y K. Kopombosa. Cepen MonbChKUX TepeKajiB JIHIe me-
peknan pomany €. JIo31HCBKOTO Mae AeAKi 03HAKH JHTBOKYBTYp-
HOi ajanTauii (1uB., Hanpuknaj, ananiz A. CumbBanosiu [23]). Sk
imocTpaito, 3icTaBUMO Kinbka oHiMHHX map M. CkiOHeBchbKoi Ta
€. Jlosincwxoro: Minas Tirith — Minas Tirith, Minas Tirit, Samwise
— Samwise, Potmedrek; Shelob — Szeloba, Pajeczyca; Underhill
— Underhill, Podgorny. KopucHi # MOpIBHSHHS 3 BiJIIOBIIHN-
MM PILICHHAMU YKpaiHCBKUX TMepeKnajayiB, Hampuknaj Samwise
[11, 1. 1, c. 15] = Cemeaiiz [17, ¢c. 22; 18, 1. 1, ¢c. 29], Cemsaiiz
[16, 1.1, c. 21]; Shelob [11, 1. 2, c. 368] — Llenoba [16, T. 2, c. 296;
17, c. 669], Hasyyuxa [18, T. 2, c. 520].

UyTIuBUM 1HIMKATOPOM JIHTBOKYIBTYPHOI aJamTaiii B Te-
peKIajll € BiTHOCHI MacimiTabu OJIOMANIHCHHS aBTOPCHKOI JIEKCH-
K1 (MoKnmanHime jauB. Metomuky [24]). Tomy juis TOKTaHImIoro
3’CYBaHHS MO3MUILIH YKPATHCHKUX TepekIajiB Ha MIKali afamTarii
OyI10 I0AaTKOBO MPOAHaIi30BAHO YaCTOTH 3aCTOCYBAHHS TIPHIIOMIB
OUyKCHHS Ta OJOMALIHEHHS Y BIITBOPEHHI aBTOPCHKHMX OHIMIB i
peaniii, omucanux y Bkaziekax k. P.P. Tonkina s mepexmaza-
yiB [25]. TyT Oy10 OKpeMO pO3TISHYTO JIEKCHKY, TIOB’S3aHy 13 Cy-
YACHOK) AHTMINHCHKOIO Ta IITYYHUMH «MOBaMU» aBTOpa. OCKUIbKH
CToCco0U OJIOMAITHEHHS TMEpeBakaloTh Y BCIX YKPAiHCHKHX mepe-
KJ1a1aX POMaHy (1uB. TaOMUIIEO 2), 11l MepeKIIaj CIIil BITHECTH JI0
ajlanTHBHOI cTparerii. JonaTkoBe 3aiydeHHs JaHUX A7 Coco0iB
BIATBOPEHHS OHiMIB 1 peariil y nepexnagax nosicti «The Hobbity
3aCBIUYE, 110 MACIITA0M aJanTarii Juis YKpalHChKUX MeperiajiB
Jix. P.P. Tonkina 3pocTaroth BiOBIIHO JI0 TAKOi MOCIIIOBHOCTI:
K. Onimyx, O. ®emosens [17], A. Hemiposa [16], Onena O Jlip
[14], O. Moxkposonbcbkuit [13; 15]. Hapemri, 3rifHo 3 aHaiizoMm
[26], mo3uuii ykpaiHChKOro Ta POCIHCHKOTO MEpeKiaiB poMany
A. HemipoBoi Ha mikani goMecTukaiii € OMU3bKIMH, 110 Ja€ 3MO-
ry Oe3mocepe/HbO 3iCTaBIATH PiBHI JIHTBOKYIBTYPHOI aianTaiii B
YKpafHCBKHX 1 pOCIHCHKHX MepeKaax.

Ha nymxy O. TpetbsxoBoi [8], knacHaHUMU PUKITafaMHl KaH-
poBoi apanTarii € pociiicbki mepeknaau 3. bobup, y SKuX MOBICTH
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«The Hobbit» i poman «The Lord of the Rings» Ix. P.P. Tonxina
CTaJH BIMOBIHO JITEPATYPHOIO Ka3KOK0 Ta HAayKOBO-(haHTacTHy-
HUM POMAHOM, 31 3HAYHUMH CKOPOUCHHAMH Ta 3MiHAMH CIOXETY.
[lpuunsoro 1poro Oyna pajsHcbka eHsypa [22]. Anani3 ykpain-
cokux mepexnanis TBopiB k. P.P. Tonkina mokasye, mo iHImm
TPUKITIOM KaHpOBoi ajanTaii € mepexian pomany O. Mokpo-
BOMbCHKUM [15], sikuit HaOyB puc miTepaTypHoi Kasku. lcToTHY
nepepoOKy JMHTBOMIOETHYHOTO TMa OPHTiHANY Y LBOMY HepeKiali
3aCBiAUYI0Th, HATIPUKNA], 3HAYHI CKOPOUEHHS a00 BIIYUYEHHS Bip-
1B, a TAKOXK YacTi BUMAJKH HYJIHOBOTO MeEPeKIaay aBTOPCHKHX
okasioHani3MiB (pipe-weed [11, 1. 1, ¢. 9] - @ [15, 1. 1, c. 14], the
Blessed Realm [11,1. 1, ¢. 249] - @ [15, 1. 1, ¢. 239], the Woses, the
Wild men of the Wood [11, 1. 3, ¢. 102] - @ [15, 1. 3, c. 86] o).

Cepent mpukiIaiB BikoBOI ajantariii, ska 4acTo MOB’s3aHa i3
aHpoBuM THToM afanTanii, O. TpeTbsAkoBa HABOXUTH POCIHCHKUM
nepeka3 pomany JI. Sxuina. J[o wiel kateropii BigHecemo i ykpa-
iHchkuit mepexnan pomany O. MokpoBoiscbkoro [15]. YactkoBy
BIKOBY ajanTaliio crioctepiraemo i B mepeknagi nosicti O. Mo-
KpoBonbebkoro [13] (zmB. Takok aprymentanito O. Kipenko [27]).
BikoBe ajanTyBaHHs TeKcTy mependayae Taki OCHOBHI TpaHc(op-
Matii: 1) BiIMOBY mepekiajaya Bif BIATBOPEHHS HALiOHATBHOL
crieuu(iku opuriHany (HampuKIa, KOJNOPHTHHI aBTOPCHKHH OKa3i-
onami3m mathom [11, 1. 1, ¢. 6] Ha I03HAYCHHS CXOBUIIA APIOHUIOK
3aMIHEHO Ha CYTO yKpaiHchke eamys [15, T. 1, ¢. 15] - Bin 3HAYeHHS
Ha 2amy3 — Ha OpiOHI wivamoyku); 2) BUKITIOYCHHS BCIX MEPeKIa-
JAUBKUX JNAKyH Ta IMIUTIKATIB (HANpUKIa, Mipy AOBKHUHH yard
[12, c. 85] He BiATBOPEHO, alle KOMIIEHCOBAHO (hpas3oro pykok Oi-
cmamu [13, . 89]); 3) yBe/IeHHs eKCIUTIUTHUX OLIHOK JIilf 1 mepco-
HAXKIB (Ha3By 3muX icToT goblin [11, 1. 1, c. 124] BiTBOPEHO siK 2yt
[15, 1. 1, c. 139] - Bin cniB 32y0a, eyoumu); 4) 3aMiHy HOMIHATHBHHX
oHimiB Ha mipoMoBucTi (Gollum [12, c. 71] - Tam-eam [13, c. 75}~
nopisH. i3 Tonmym [14, ¢. 99]; Sam [11, . 1, ¢. 22] — upocepo [15,
T 1,¢. 32], Lup [15, 1. 1, ¢. 35] — nopieH. i3 Cen [16, T. 1, c. 28; 18,
T. 1, ¢. 40; 17, ¢. 30]); 5) BUKOpHCTaHHS CTIPOILIEHOT, PO3MOBHOI JIEK-
CHKH (Hampukiaj, Ha3eu MeuiB Biter [12, c. 64] i Beater [12, c. 65]
BinTBOpeHO sik Kycw [13, ¢. 67] 11 puss [13, c. 69] — nopisH. 13 Kycau
[14, c. 89-90] i Cikay [14, c. 91]; npiseume Oldbuck [11, 1. 1, c.
11] monano sx Cusosait [15, 1. 1, ¢. 20], Hpazaii [15, 1. 1, ¢. 129],
Jie acouiauii BiMOBIAHUKIB MOOY/I0BAHO HA TIOPIBHAHHI T00ITIB i3
3aiLAMH, KI KUBYTb y MiI3EMHHX JIOMiBKaX 1 BUPHTUX TYHENSX);
6) CTIPOLLICHHS CUHTAKCUCY OpHTiHAIY.

Ha nopatok 10 TpaH3MTHBHOI Ta aJamTHBHOI CTpaterii Bii-
TBOpEHHs eKcIuTiuTHOI ckmanoBoi TBOpiB Jik. PP Tonkina
O. TpeTbsiKoBa OKpEMO PO3IIAIAE LIE T. 3B. «ATbTEPHATHBHY» CTpa-
Terito. [IpoTe 3 mo3uiil mepekas03HaBCTBA LSl CTPATeris HABPS/
ui Mae camocTiiiHe 3HaueHHs. Ha BinMiny Bin ajantanii y By3b-
KOMY PO3YMiHHI, fiKa Haiineplie icHopyc BiITBOPEHHs IMILTIKaTiB
OpHUTiHATY B MEPEKNAN], «aIbTePHATUBHA» CTPATEris NPUBHOCUMb
y IIEpeKIIajl CHCTeMY HOBHX IMILTIKATIB, He nepen0aieHux aBTopoM.
Omxe, 1i0 cTparteriio (pakTHYHO MOKHA 3BECTH 0 CTpaTerii ajan-
Talii, AKIIO JHIIE OCTAHHIO PO3YMITH JOCTATHBO 3arajibHo. 3 iH-
moro 6oky, xoua Teepmerns O. TpeTbskoBoi [§] mpo momiTH3aLi0
pociiicekoro mepeknany pomany k. P.P. Tonkina 3a aBTopcTBOM
A. Kictsixoebkoro i B. MypasiioBa nonemiune, BaKo He OTOAU-
THCA 3 i1 {YMKO0 PO BUPa3HY TEHJIEHIII0 JI0 «XPUCTUSHI3AIID 1H-
1woro pociiicbkoro nepexnany M. Kamenkosid i B. Kappika.

Posrnspatoun BaimiBi s NepeKiafo3HaBCTBA MUTAHHA PO3-
CTAHOBKH pi3HuX pociiicbkix nepexnazis Jix. P.P. Tonkina na mka-
T MK OdyKeHHSIM (ek30Th3aliero abo «dopeHizaiieo») Ta ojo-
MAIIHEHHAM (3acBoeHHsIM a00 omecTukaiei), O. Tpetbsxosa [8]
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BUJIUISE JIBA YMHHUKY — KYNBTYPHY Ta 4acoBy (ICTOPHYHY) Opi€H-
Taliio. SKIIO YHHHNK MOBHO-KYNBTYpHOI OpieHTAIlii He moTpedye
TIOSICHEHB, TO YBEJIEHHS iCTOPHYHOTO (JaKTOpa B aHANI3 MEepeKia-
i Jix. P.P. Tonkina BBaaeMo Iyke KOPHCHUM, OCKLIBKH LIE Ja€
3MOTY PO3IISHYTH BiITBOPEHHS B MEPEKIai AyXy cTapoBuHH (200
CYYacHOCTI) OpHTIHAITY SIK HE3aJIEKHE TTHTAHHSL.

Ha mymxy O. Tpetbsixosoi [§], pocifichki nepexiafayi mo-piz-
HOMY JIocsTanmy apXaizaii nepeknay (GakTiaHo, OUyKEeHHS B Ya-
coBoMy Tmari): M. Kamenkosud i B. Kappix mepesaxkuo 00Mexy-
Bamics 3ac00aMu apxai3ailii BUXiTHOT MOBH, 1O 1HOJi PUBOMMIO
710 TOSIBH «TeMHHX iMmikariBy; A. Kictakosebkuii i B. Mypasiios
3aCTOCOBYBAIH 3ac00M apxai3allii B paMKax poCiiiChkoi MOBH, SKi
OIHOYACHO CTIPHSIOTH KYNBTYpHill ananraiii. OTxke, OCTaHHIH me-
peKIaj € OJIOMAIIHEHNM Y TUIaHi KYIBTYpH, TPOTE OU4YKEHHM Y
JacoBoMy maHi. Hapemrri, cepesi pociiichbkux TepeKiajiB 4acoa
JIOMECTHKAIlis (OCyJacHEeHHS ab0 MOEpHI3AIlis) PUTAMAHHA YKe
3rajlaHoMy Tmepekajosi pomany 3. boOup.

3a nannvu anamizy nosicti «The Hobbity, kopryc opurinans-
HHUX OHIMIB 1 peasii, mo oXommoe 250 MOHO- i TOMiMEKCHIHAX
OJIMHHIb, (PAKTHYHO HE MICTHTH 3aCTAPLIMX JEKCHYHUX €JIEMEH-
TiB. OTXKe, BapiaHT OCYYacHEHHS B TEPEKIazax MOBICTI HEMOX-
JWBHH, TIPWHAHMHI y BAXIMBOMY acmeKTi BIITBOPEHHS aBTOp-
CBKOi JIeKCHKH. B yKpafHCBKUX TepeKiajax He CIocTepiraemo i
nomiTHOT apxaizauii: O. Moxkpoonbebkuii i Onena OJlip miveni
pasu BUKOPHUCTOBYIOTH 3aCTapili CIIOBA, SKi B MPUKITANAX BHJILICHI
mpudrom: the Green Dragon Inn [12, c. 29] — xapuiena «3enenuii
Jpaxony [13, c. 33], «There and Back Again, a Hobbit's Holiday»
[12, c. 304] — «Tyou i 3siomu. Bakauii 206imay [14, c. 376]. Ha-
TOMICTh B yKpaiHchkux mepeknamax pomany «The Lord of the
Rings» momiuaemo TeHIEHLiI0 10 OCydyacHeHHA. Xoua 3HayHA
YaCcTKa OPUTIHATBHO aBTOPCHKOT JIEKCHKH (38 HAIMMH JaHMMI,
noHan 100 omuHMITG) apxai3oBaHa Ta TOB’S3aHa 31 CTAPOAHTIIH-
CBKOI0 Ta IHIIMMH JaBHIMU MOBaMH, Y TIEpEKIIaJalbKuX BiIIOBi/I-
HUKaX HAaTPAIUIAEMO JIMIE Ha |5 BUNAIKIB BUKOPUCTAHHS 3acTapi-
mmx enementiB B O. MokpoBombebkoro i A. Hemiposoi (Goldilocks
[11, 1. 3, c. 338] — 3nomoenac [15, 1. 3, c. 266], Postmaster
[11, 1. 1, c. 11] — Tonosnuti Iowmmeiicmep [16, 1. 1, c. 19]),
13 Takux Bumankis B O. Oemosens (Fairbairns [11,T. 1, ¢. 16] - Jo-
opouaou [17, . 23]) 123 sumanxu B K. Ouintyx (the Quest of Mount
Doom [11, .1, ¢. 315] — Bunpasa do Cyonoi [opu [18, . 1, ¢. 477]).
Xova 11i IMTaHHS B JTiTEPaTypi I0CI HE BUBYEHO, BUCIOBUMO MpH-
TYIIEHHS TPO AKICHO CXO3Ki TEHCHIIIT 10 0CY4aCHEHHS aBTOPCHKO
JIeKCHKN B pociiichkux meperianax pomany Jix. P.P. Tonkina.

BuchoBkm. Y 1iif mpani 3’COBAHO OCHOBHI IMIUTIIMTHI KOM-
nonenTH 3micty TBOpiB k. P.P. Tonmkina Ta mocmimkeHo crpaterii
iXHBOIO BIITBOPEHHS B MIEPEKIA/] Y paMKax MifIXoy, 3aMpornoHoBa-
Horo O. TperbsixoBoto [8]. Xoua Iiei MmisXiji HE OXOILTHOE BCIX ac-
TIEKTIB TIepEKIaAIBKAX CTPATETIH, BIH Ja€ 3MOTY PO3CTABUTH YKpa-
THCBKI TIepeKIaii Ha KA «eK30TH3AIlis—-aanTallisy, BUXONH 3
KUTbKICHUX JIAHUX JI7TSl CTIOCOOIB BiITBOPEHHS YMCJIEHHO! aBTOPCHKOT
JIEKCHKH AK YYTIMBOTO {HAMKATOpa MOBOIKEHHS Mepekianada 3
IMILTIUTHAM Y TIEpIIOTBOpI. BrokpeMieHo /Bi 0CHOBHI cTparterii —
TPAH3UTHBHY Ta 4JAITHBHY, & TAKOK TIOKA3aHO, 110 T. 3B. «aITbTepHa-
tiBHay crpareris O. TpeTbsIkoBoi HACTIPaBMi 3BOAUTHCS 10 aAITHB-
HOI Y pasi IOCHTb 3araibHOr0 Po3yMiHHA ocTaHHKOi. OOTOBOpPEHO
OCHOBHI O3HAKH 3aCTOCYBAHHSI B TEPEKIaii TPAH3UTHBHOI CTpaTerii
Ta THITOBHX aJIANTHBHIX CTPATeriii, a TAKOK MPOLTIOCTPOBAHO 1X Ha
npuKIai ykpaincskux neperianis k. PP, Tomkina.

Beranosneno, mo Bci ykpaiHcbki mepeknagn pomany «The
Lord of the Rings» 1 noBicti «The Hobbit» /. P.P. Tonkixa Bu-

SIBIAIOTH PUCH JIHTBOKYIBTYPHOI ajiantauii. 3icTaBneHHs yKpain-
CBHKHX, POCIHCHKIX 1 MOMbChKUX TepeknaniB TBopiB Jix. P.P. Tomxi-
Ha 3aCBi/UYe€, 10 MacIITaby afanTalii B YKpaiHChbKUX i pOCIHCHKIX
TepeKiiaaax AKicHO MofiOHi, a MOMbChKI MepeKIaadi HalalTh Tie-
peBary TpaH3MTHBHIN ctpaterii. [IpoaHaini3oBaHo BUIAJKU XKaH-
poBoi Ta BIKOBOI ajamTailii B yKpaiHChKUX Iepekiajiax. 3BepHyTO
yBary Ha 3aCTOCYBAHHS YKPAiHCHKMMH MEpEKIafadaMu cTparerii
ex3otu3aLii abo ananrauii y BigoOpaxkeHHi yacoBoi (icTopHdHOi)
CKJIJI0BOT TEpIIOTBOPIB, TOOTO THXOIB apxai3amii abo ocyuac-
Henns. [loganpuni gocmimkenns OyayTh 30cepe/keHi Ha BUBYCHHI
CcTpateriit BIATBOPEHHS MOBHO-KYIBTYPHOTO PI3HOMAHITTS TBOPIB
Jix. P.P. Tonkina B ykpaiHChKHX MepeKianax.
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KaHOuoam (piiosio2iuHUX HAYK,
doyerm, 0oyeHm Kapeopu NPUKIAOHOL JIIH28ICMUK

Yepracvko20 0epicasHo20 MexXHO02IUHO20 YHIeepcumemy

Cosemna A. B.,
Karoudam ¢inionoeiuHux HayK,
doyerm, 0oyeHm Kageopu NPUKIAOHOL IIH28ICMUKY

YepKracvk020 0epiHcasHO20 MEXHOI02TUHO20 YHIBEPCUMemy

OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHS PEAJIIN
ITPU IIEPERJIAJII POMAHIB AT'ATH KPICTI

AHoTauis. Y crarTi po3nsiaeTbes npodiieMa J0CIiKeH-
HS KYJIETYPHO MapKOBaHOT OJIMHIII «peajtis», MiIX0au 110 ii BU-
3HaueHHs, Ki1acudikanii Ta aHaniz ocobauBocTell nepexiany
peautiii y pomanax Araru Kpicri.

KuiwouoBi cjioBa: pearis, mepekiiafaibki TpaHcdopmartii,
0e3eKBIBaJICHTHA JIEKCHKA, TPAHCKPHUIILis, IiO-TilepoHiMid-
HUI NIepeKajl, yIoaiOHeHHS, KalbKyBaHHSI.

IloctanoBka npodsiemu. Kynsrypa, Tpajmiii, o6yt Oymb-sKo-
TO Hapofy Ta HOTro KpaiHu 3HAXOAATH BinoOpakeHHs y MOBi. Bizmo-
BIJTHO BCI 3MiHH, IO BiIOYBAIOTECS Y CYCTLTHCTBI, MAIOTh BiTOUTOK
y MOBI, 1110 BUSBIIETHCA Y MEBHHX JiekceMax, 10010 peanisx. [lu-
TaHHA BiZOOPAKEHHS KyIBTYPH y MOBI 33BN IKABIIA JIHTBIC-
TiB, a ipo0yemMa MepeKiay KyJIbTypHO MapKOBAHUX CJIiB € aKTyallb-
HOIO POOJIEMOIO TTepeKIiaio3HaBCTBA. ToMY TUTAHHS PO IIPUPOLY,
THIIA peaniil i cmoco0u X MepeKmaiy 3aTuIacThes BITKPHTIM,
OCKIIIBKH POITb CITiB-pealiil y mporeci MbKKYIBTYPHOI KOMyHiKallii
€ IOCUTb BArOMOI0, 1[0 i CTAHOBHTb AKTYaNbHICTb JOCTIIKEHHS.

AHani3 ocTaHHIX AocTiTkeHb i myOmikamiil. Y nepekia-
JO3HABUMX TIpalAX TepMiH «peanis» 3’sBuBca y 40-x poxax
XX cromirrs. Voro BIEpIIE BKHUB BioMuH MoBo3HaBelb A. De-
n0poB y podoti «IIpo XymoxHii mepexnamy. BukopucToByeThes
BIH Ha MO3HAYCHHA NPEIAMETIB Ui SBHIL MaTepiaibHOi KyIbTypH,
1[0 HE MAKOTh JIEKCHYHKX Bi/IMOBIHKKIB B iHIIAX MOBax. [Tepexraj
peaUtiii Tri| pi3HAM KyToM 30py po3msaamy Taki ueHi, sk JI.C. bap-
xymapoB [3], B.C. Bunorpazos [5], C.I. Baxos, C.I1. ®nopin [6],
PIL 3opisuax [9], S.I. Perkep [13], A.A. Pedpopmarcemit [13],
1. Tomaxin [17], Al seiinep [19]. 3icTaBnerHs CIOBHUKOBOrO
CKajty Oy/ib-s1KOi IHO3EMHOI Ta PiIHOI MOBH CBITYHTH TPO T€, 1O B
1HO3eMHIii MOBI TIOPAT 13 MOBHUMHU OJUHHIISIMH, [0 MAOTh TIOOJH-
HOKi a00 YHCIeHH] BiOBITHOCTI y MOBI IIEpEKNIay, € Taki JeKCHYHi
Ta TPAMaTHYHI OJMHHMIT, ITA SKUX Y MOBI IepEKIIay He iCHYE Tpsi-
mux BigmosigHoctelt. A.Jl. IIBefinep mpomoHye Ha3nBaTH OXMHHMLL
1HO3eMHOT MOBH, TII0 HE MAOTh PETY/ISAPHUX BiIMOBITHOCTEH Y MOBI
niepeKIajy, Oe3ekBiBaneHTHIME ouHAILIMHE [ 19, . 48].

[IpoBigHa ykpaiHchKa JTiHTBICTKa Y LapuHi nepekiany P. 3o-
piByaK y cBoiii mpani «Peanis Ta mepekna» Ha3uBa€ peatii MOHO-
1 TIONIIEKCEMHIMH OJIMHUIISIMH, OCHOBHE 3HAYCHHS SKHX BMIIIye
(y mmani GiHapHOTO 3iCTaBNEHHS) TPAUIINHO 3aKPITUIEHNH HAMH
KOMILTEKC €THOKYNBTYPHOI iH(opmawii, qyxoi ams 00’ eKkTHBHOI
TiifcHOCTI MOBH cTipuiMada |8, c. 58].

[lpoTe cepen umcneHHUX BapiaHTiB Knacudikawii peanii Haii-
JleTaNbHIIIO BBaXKaEThes Kiacuikaris B.C. Bunorpanosa, sxuit
mojiinse peanii Ha moOyToBi (Ha3BH KUTIA, OIATY, 3HAPS/IH TpAIli,
TPOILIOBHX OJMHHIb, HAIIIOHANBHUX CBAT), eTHOrpadiuHi i Midoro-

TivHi (Ha3BU HAI[IOHATGHAX MEHIIMH, Mi()OIOTTIHIX ICTOT), peaii
TIPUPOJTHOTO CBITY (Ha3BM TBAPUH, POCIHMH, JaHIAmAQT, Teii3ax),
pealtii iepKaBHOTO YCTPOIO 1 CYCIIUIBHOTO XKHUTTS (aIMIHICTPaTHBHI
OJIMHHIIL, THTYJTH, BIHCHKOBI 3BaHHS), OHOMACTHUHI (AHTPOTIOHIMH 1
TOTIOHIMH), aCOIiaTHBHI (CHMBOJIH, TIEBHI JITEPATYPHI 1 MOBHI aIo-
3ii) [5]. Crmparodrch Ha 3a3HaueHy Kacu(ikario, OyI0 BUKOHAHO
aHaJIi3 BIITBOPEHHS peariil mpu nepekiaji pomani Araru Kpicri.

IcHye mepenik miXOAB 0 Mepekiaay Oe3eKBiBaJeHTHOT MeK-
CHKH, JI0 SIK0T Hasneskath peaiii. 3okpema, P11 3opisuak mpomonye
TaKi croco0n nepexnay CiiB-pealii, K TPAHCKPHIIis (TpaHCIi-
Teparlis), TImepoHIMITHe epeiMeHyYBAHHS, TeCKPHUTITHBHA TIEpH(-
pasa, KoMOiHOBaHa PEHOMIHAIS, KaNbKyBaHHA, TPAHCTIOMIIS Ha
KOHOTATHBHOMY piBHIi, YMONIOHEHHS, KOHTEKCTYalbHE PO3TIyMa-
YeHHS, CUTYaTHBHUI BianoBinHuk. Pocificekuii minrsict JI. bapxy-
JApoB TPOTIOHYE BBAKATH TPAHCIITEPALiI0, TPAHCKPHUIILIIO, Kalb-
KYBAHH, OTIMCOBHII TIEpeKIal, TIPHOMM3HIH 1 TpaHCOpMAIiHHIH
TiepeKIIa HafiOLTbII MOMMPEHIME Ta BIQIMMHA JUIS TIEpeKiay
peauiit. [Hummit pociiichkuit jocniasuk B.C. Bunorpaaos Buokpem-
TOE TATH coco0iB MepeKiany peanii, Axi i 0yn0 BHKOPHCTAHO
y TIPOTIOHOBAHOMY JIOCIIi/KEHHI, 4 CaMe TPAHCKPHIILKO (TpaHCIi-
Teparlito), Timo-TinepoHiMidHIi mepekaj, 3) yrnoniOneHHs, 4) me-
pudpacTHIHEH TIepeKTa (OMACOBHH, TECKPUNTHBHAMN, CKCIITIKa-
TiBHHH), 5) KalbKYBaHHS.

Mera cratTi nonsrae y Bu3HaueHHi 0COONMBOCTEH BiTBOPEH-
Hsl TIOOYTOBHX peaniii mpu mepeknaji pomaniB Aratu Kpicri, mo
3YMOBITIOE BHIIIEHHS TAKUX 3aBJaHb, K aHAJI3 TIXOJIB 0 BH-
3HAYCHHS Ta KIacudikarii pearii Ta TOCTiHKEHHs 0COOMMBOCTEH
niepekIajy peaniit y pomanax Araru Kpicri.

Buknan ocHoBHoro matepiasy. Arara Kpicri e 3a skutts Oyna
BH3HaHA KOPOIIEBOK JICTEKTUBY. 11 JIETEKTHBHI TBODH KOPHCTYIOThCS
BCECBITHIM BH3HAHHAM 1 cborofi. Sk 3a3nadana H.IT. Muxanschka,
«CtBopeni Kpicti mepcoHaxi — meTekTuB-mpodecionan Epkromb
[lyapo i HajieHa JMBOBIKHOKO IHTYIII€EIO T CHOCTEPEKIMBICTIO
Jixeitn Mapnn i3 cemaima Cent-Mepi-Min — 3aBoroBami Haii0ibiry
TOMYMAPHICTD, 3aHHABIIA MiCLIe B ONHOMY DS 13 TAKHMH TEPOSMH,
sk lepmox XomMc, cTBOpeHHit TBOPUOK YsBOW aHriiiing Konan
Jloitna, i Merpe 3 pomaHiB (ypaHIy3pKoro TmHchMeHHMKA JKopika
Cimenonay [12, c. 95]. XapaxrepHo, mo A. Kpicti Bummucye o0pasu
CBOIX MEPCOHAXIB Y KOHTEKCTI CaMOT JIIHCHOCTI, HE CTBOPIOE IS HUX
(antacTuunoi arMoctepw, Bei moxil y il pomanax BizOyBatoThes Y
KOHTEKCTI PeabHOro yacy, y KOHTEKCTI Cy4acHOCTi.

JIns BINTBOPEHHS TMOBHOI SACKPABOi KAPTHHH CIOKETIB 3aXO0-
TTIOIOYNX JIETeKTHBHUX icTOpiii Arara Kpicti y cBoiif TBOpdOCTI
BJIA€THCS 10 BUKOPUCTAHHS CJIiB-pealliif. BuibicTh foCmiiHuKIB,
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takux gk [. Anmxanapinze, 1. Kouerkosa, H. Inbina, M. Tyrymo-
Ba, OJIHOCTAITHI B JIyMIIi, 1[0 ICTEKTHBHI poManu Arati Kpicri, siki
OXOTLTIOIOT TIONIOBHHY CTOMITTA, 3aMUIIAFOTHCS IIKABUMH 1 KOPHIC-
HUMH JJ1S THX, XTO XOTiB OW 3HAWTH B JiTeparypi BiZOMOCTI Tpo
1100yT, 3BUYKH aHITIHIIB, CJIOBOM, XOTIB OM MO3HAHOMUTHCS 3 0CO-
ONUBOCTAMHE MOBCAKACHHOTO JKUTTS CEPEIHBOTO Kiacy BemikoOpu-
TaHii XX CTONTTS 1 HOpMaMu HOTO MOBEMIHKH.

V xoxi fociipkeHHs 0yJ10 BUSBIEHO, 10 Pealii 3yCTpivatoTh-
CS TIPAKTIYHO Y KOKHOMY TekcTi poMaHiB «H wir M?» «Po3mydeni
HaBecHi», «Taemuuns cemn mudeponarivy, «lomuHa Hymb» Arati
Kpicri. Byno BusBneHo, mo HAHYMCICHHINIOW TPYNO0 peatiil y
tBopax A. Kpicti «H un M?» «Po3myueni HaBecHi», «TaeMHuIIS
cemu iu(epOariny, «L o/l HYIbY € TPYTIA QHOMACHUYHUX Pednill,
110 mictuth 207 JekceM Ta pealiil (3arajibHi iMeHa Ta npizBuma:
Tommy Beresford, Mrs Beresford, Tuppence, superintendent Battle,
Deborah, Derek, Mr Carter, Grant, Lord Easthampton, Maureen,
Farquhar, Mrs Perenna, Miss Meadowes, Mrs O’Rourke, inauBu-
AyanbHiivena Ta npisBuma: Hitler, Dr Livingstone, Casement, the
reign of Richard the First, Dickens, Larry Cooper, Lord Caterham,
Herr Eberhard, Mr Mosgorovsky, Tomonimu: London, Scotland,
Leahampton, imena aitepatypuux repois: a Dismal Desmond, the
White Queen in “Alice”, Little Jack Horner, Hansel or Gretel, Jael,
Sisera, David and Goliath, Solomon, Wandering Minstrel, Blondel,
Queen Berengaria, Ha3BM KoMIaHiii, My3eiB, TeaTpiB, majia-
1iB, pecTopaHiB, MAra3uHiB, IISKIB, A3PONOPTIB: St. Bridget s
Hospital, Song Susie, 110 Sans Souci, at Quiller s, at Smith's, Punch,
P& O. boats, Bella Vista, the vast Victorian bulk of Edenholme,
Karachi, Shirley Tower, Sea View); depoicasno-adminicmpanius-
H020 yempolo ma cycninbhoeo ycummsa — 123 mexcemu (agmini-
CTpaTHBHI OJMHHLI TA AepxkaBHi ycranoBu: Foreign Office,
Ministry of Requirements, the Ministry, a branch of the Ministry
Sfunctioning in Scotland, Cabinet, First, cycminbhi oprauizauii,
naprii: the Fifth Column, the British Fascists, the Communists,
the Peace Party, conscientious objectors, the I.R.A.; MpoMHcJI0Bi
Ta arpapHi MiIMpHEMCTBA, TOPTOBeIbHI 3aKaAATN; the principal
hotel, B.B.C.; BilicbkoBi Ta Mistiueiicbki migpo3ainu, 3BaHHs,
nocanu: Army, Navy, Air Force, a General, German agents, the
Intelligence, Captain, the Admiralty, old Colonels, Major Bletchley,
the Territorials, a Company Commander, the A.TS., regiment, Fifth
Corfeshires, local A.R.P. warden, Commander Haydock, officer, the
police; mocanu, npodecii, Turynu, 3Bauus: Lord Easthampton,
high up people, old ladies, the proprietress, a free-lance, a research
chemist, an antique dealer, a tuppenny-halfpenny clerk, a good
manager, the nun, the clergyman, nurse, a London business man,
shopkeepers, superintendent); mani e Tpyna nooymosux peanit,
o Haniuye 90 nexceM (HTIO0, MaiiHo: the sitting room, private
hotels, guest houses, Victorian villa, office, the lounge, the public
call boxes, the dressing-table, gadget, a bungalow, omsir, aKce-
cyapu: a Balaclava helmet in khaki wool, pince-nez; txa, namoi:
the sherry, the cooked ham, dinner, Irish stew, brandy, to supper,
whisky, liqueurs, creme de menthe, marmalade, toast; BUIH mpa-
Wi, 3aHATh: business, a chemical research laboratory, Parashot
business; TPONIOBI 3HAKH, OMUHMIL, Mipu: guinea, 2d, twenty
pound in notes, a bank account, twenty yards; My3uuHi iHCTpy-
MEHTH, HAPOHI TaHLi, MiCHi, BUKOHABLI, HAPOHI CBATA, irpu:
golf clubs, the clubhouse, penny-in-the-slot machines, golf, bridge,
rubber), emnoepachiuni ma migonoeiuni peani, wo ckiadaromucs
3 22 onvHAIG (eTHIYHI TA conianbHi CMILHOTH, iX MpeICcTABHH-
Ku: the Nazi, English, Irish, Red Indians, Indian, an Englishman, a
Central European type, a Pole, Russkys, Prussian officer, a stupid

Britisher; GoxecTBa, Ka3KkoBi icToTw, Jerengapui micus: Troy,
Buddha, the Buddha-like head, Tribes of Israel) Ta peanii 3i cgimy
npupodu (TBAPUHH, POCTAHHHU: oranges, JaHIMAGTH, TMeii3axi:
the esplanade, hilly bank, fertile valleys, ocean sandy beach, forest
road, moorland) — 9 oTMHAII.

Orxe, BUIIE BKa3aHi peayii HAHUACTIMIE TIEPEKITATATOTHCS 3a
JIOTIOMOTOI0  TPAHCKPHOYBAHHS, TiMO-TiNEPOHIMIYHOTO TIEpeKJiay,
OIKCOBOTO TEPEKIajy, YIOAiOHeHHS Ta KaibkyBaHHs. Hapenemo
JeKinbKa TpUKNaniB: 1) TpaHckpumiis (tpascmitepauis): Tommy
Beresford — Tommi bopcghopo, Deborah — Jlebopa, Aberdeen — Abep-
oin, St. Asalph’s Road — Cenm-Ecec-poyo, St. John's Wood — Cenm-
Ibicone-Byo, Lord Easthampton — Jlopd Icmxemnmon, Farquhar —
Qapryap; 2) Timo-TinepoHiMiTHAI Tepekna; the clubhouse — Kuyo,
have a little brandy — eam nompioro 3pobumu Kogmok 4020ch Miy-
Ho2o, a dental surgeon — 3yomuil aikap, Local Volunteer Defense
Organizations — epomadsrcoka 060pora, 3) nepudpacTHaHuit (OMH-
coBit) iepera; the Intelligence — cexpemua ciyxcoa; Tommy paid
2d — Towmi sannamus 06a wiuninea, A domestic post was found for
her — il niowyxanu micye npucnyeu, 4) ynomiOHeHHS: the sitting
room — BitanbHs, a Dismal Desmond — Cymnuti [Ioepo, Navy — ®ror,
Air Force — asiayis; [ am a research chemist — A — euenuil, ximix;
S) xanbkysanus: German agents — niveyvki acenmu, the Fifth
Column — n’ama xonona, the Ladies’ Room — damcvka kimHama, the
Gas Company — 2a306a KOMAHIs TOTIO.

BucHoBKH. Y X071 IOCTIKEHHS BUSBIEHO, IO MEpEKIaiadi
JIONIAK0Th TPYIHONI MITAXOM OCMHUCICHHS, BUJUICHHS peaniii Ha
T BCHOTO TEKCTY, PO3BUTKY iX 3MICTY, BXMBAHHS TIOPAL i3 peai-
€to il HeliTpalbHUX CHHOHIMIB Y POJIOBUX TIOHATH y TEpeKIaji,
30epeKeHHS 3HAYCHb Ta KOJOPUTY BKA3AHNUX JIEKCHUHUX OJUHHIb,
He BIICTYIAI0UH BT iHIUBITYaTbHOCTI CBOTO CTHIIIO Iepekay. Lie
CIPHSIE HETIOPYIIHOCT ILTICHOCTI TEKCTY OPUTIHANY Y MOBI Tiepe-
Kajy
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Menimononibcbk020 0epaicasH020 Neda202iuH020
yHigepcumemy imeni Boeoana Xmenvruyprozo

Kapnincora M. O.,
cmyodenmKa La010214H020 (haKyIbmemy

Menimononbcwbio2o depacasHo2o nedaco2iuro2o yrisepcumemy imeni Boedana Xmenvruuprozo

OYHEIIOHAJIBHI CTUJII CYYACHOI MOBU TA OCOBJIMBOCTI
IHTEPIIPETAIII AHIVIOMOBHOTI'O TASETHOI'O CTIJIIO

AHoTamisi. Y crarti nogaHo onisif GyHKIIOHAIBHUX CTH-
JIiB, TPOAHAJII30BaHO OCOOJIMBOCTI iHTEpIIpeTalii aHIIIOMOB-
HOTO Tra3eTHOTO CTHJIIO, TPYAHOILI HOTO NMepeKiIay.

KurouoBi ciioBa: QyHKIIIOHATBHUNA CTHIIb, TIEPEKIIA]], ra-
3€THUI CTHJIIb, IHTEPIIPETALLis.

MocTanoska npodemu. OyHKIIOHATBHUI CTHIb — 1€ MiCH-
CTEMa MOBH, 110 Ma€ IHIUBIyabHi 0COOTMBOCTI B TOMY, IO CTO-
CYETBCS JEKCHYHHX 3aC001B, CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIIH 1 HaBiTh
(onernkn. BUHNKHEHHS 1 iCHYBaHHS CTHITIB TIOB’I3aHO 3 YMOBAMH
CTIUTIKYBAHHS B Pi3HHX C(hepax JMOICHKOTO KHUTTA.

Cruni pi3HATbCS HE TIMbKH 32 HAKTOM, a i 3a YacToTOI0 BH-
KOPUCTAHHS TEPEPaXOBaHUX BUIIE enemeHTiB. Hampukman, nesxi
BUPA31 MOXKYTh OYTH IPUCYTHIMHA B PO3MOBHOMY CTHIIL, aJie 3 MeH-
TIT0F0 HMOBIPHICTIO, HIXK Y HAYKOBOMY.

AHaJi3 ocTaHHIX T0CTiKeHDb i myOmiKkaniil cBiquuTh PO Te,
1o Kiacuikaris CTUIiB — IyxKe ckiaaHe 3apaanus. Lliero mpo-
omemoto 3aiiManucs A.B. AnrtoHosa, 1.B. Apuonbn, LP. [anbme-
pin, LB. Kopynems, A.Jl. [IBeiinep Ta iH. 3BepHEMOCS /0 TyMKH
LB. Apromsaa Ta L.P. T'amemepina. Tak, LP. Tanemepin posrmsmae
(yHKIiOHANBH] CTHII K BIACTHBOCTI TMUCEMHOI MOBH, THM CAMIM
BUKJIIOYAK04H PO3MOBHUIL cTib [1; ¢. 211].

ObwBa BUEHHX TOTO/KYIOTCA, 0 KOXKHUI (YHKIIOHATBHHI
CTHJIb MOYKHA PO3ITI3HATH 32 OJIHIEH0 200 OLTBIIOH KLTHKICTHO CTPIIK-
HeBux ocobmmBoctedt. [Tpu pomy 1P, ['anbnepin Oibie yBaru mpu-
JIiITSE KOOPIHHATIT MOBHUX 3aC001B i CTHITICTHYHIX TPHAOMIB, Y TOH
yac stk [.B. ApHOJIB]T 0B’ S13y€ PUCH KOXKHOTO CTHITEO 3 OCOONMBOCTS-
MU 10T BUKOPHCTaHHS Y cepi CriKyBaHHs [2; c. 45].

3a I.P. TanbnepinnmM, QyHKUIOHATBHHIA CTHIIL MOBH — LE CH-
CcTeMa B3a€MOTIOB’ I3aHIX MOBHHX 3aC00iB, 10 CITyTYye TIEBHii MeTi
B JTIOACBKOMY CTIUTKyBaHHi. DyHKI[OHABHIH CTHIIb BAPTO PO3IIS-
JIaTH SK TIPOZYKT KOHKPETHOTO 3aBIAHHS, NIOCTABICHOTO aBTOPOM
TIOCH/IAHHS.

OyHKIiOHANBHI CTHII TPUCYTHI, TOTOBHUM YHHOM, Y JiTepa-
TYpPHOMY CTaHJapTi MOBH. BoHu ABNsI0TE co00I0 pi3Hi BUmM ab-
CTPaKTHOTO iHBAPIAHTA i MOXYTh BIIXHIATHCA BT HHOTO a00 Ha-
BITh CYIIEPEUHTH HOMY.

Koskuuit (yHKIIOHATEHAI CTHITH — 1€ BiIHOCHO CTa0ilbHA CH-
CcTeMa Ha KOHKpETHii cTajii pO3BUTKY JiTepaTypHOi MOBH, IIPOTE
BOHA MOKE 3a3HABATH 3HAYHUX 3MiH BiJl Tepiofy 110 Tepioxy. Takum
YHHOM, (QYHKIIOHATBHIH CTHIb € ICTOPHIHOIO KATEropiero.

Hanpuxan, y XVII ct. BBaxanocs, mo He BCi CIOBA MOKHA
BUKODHCTOBYBATH B MO€3ii 1 (0 iCHYE OKPEMHH MOCTHYHHH CTHIIb.
[Ti3uime, B XIX cT., POMAHTH3M BiIKHHYB HOPMH MOETHYHOTO CTH-
JH0 1 BBIB Y TI0€3i10 HOBY JIEKCHKY.
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Po3BUTOK KOXHOTO CTHITIO 3yMOBITIOETECS 3MiHAMH HOPM CTaH-
JApTHOT aHriiiichkoi MoBU. Takok BENMMKHH BIUIMB HA 1€ MAlOTh
MIHJIUBI COLiaIbHI YMOBH, HAYKOBHIA IPOrpec 1 PO3BUTOK KYIBTYp-
HOTO XKHTTA.

Koxuuit hyHKIIOHATBHEH CTHITb XapaKTEPHU3YEThCS 0COOMN-
BUM BHKOPHCTAHHSM MOBHUX 3aC001B 1 BCTAHOBIIOE BIACHI HOPMIA,
SIKi, IPOTE, MiAKOPSIOTHCS 1HBApiaHTaM HOPMH 1 HE TIOPYLIYIOTH 3a-
TapHoOi NiTeparypHoi HopMA. [[UChMEHHIKI KOHKPETHOTO MEpiofy
JTEPATypHO MOBU BHOCSTD BETHKHII BHECOK Y PO3BUTOK CHCTEMH
HOPM I[bOTO TTePiONy.

Bapto 3a3HaumTH, 10 T0CIIHKEHHS MOBHIX HOPM Tiepiofy 0a-
Tato B YOMY IPYHTYIOThCS CaMe Ha JiTepaTypHuX poborax. YcBi-
JOMJIEHHIT BUOIp CTHITIO 1 CTIOCIO MOBOKEHHS 3 BUOPAHUMH €lle-
MEHTaMH — TOJIOBHi 0COOMHMBOCTI IHIUBITYaTHHOTO CTIIIO.

Meroio cratTi € aHani3 0coONMBOCTEl aHIiHCHKOr0 myomi-
IUCTUYHOTO CTHIIIO Ta BU3HAYCHHS MOBHHUX Ta M103aMOBHUX YHHHH-
KiB, 1[0 BILTHBAIOTH HA TIEPEKIIAJAIbKi BUPIIICHHS.

Bukman ocHoBHOTO Marepiany. [lyOminmeTuyHuil CTHIb CTaB
BilokpeMIeHIM MOBHAM cTineM y cepenuni XVIII ct. Ha Bimui-
Hy BiJI 1HIIMX CTHIIB, BIH Ma€ JIBa YCHUX PiSHOBUIIM: OPATOPChKHMii
MICTU 1 TMACTANb Pajiio— i TENEBI3IMHAX TUKTOPCHKUX TEKCTIB,
IncsMmoBi mizcTwi — e ece ($inocodebki, TiTeparypHi, MOPabHi)
1 JKypHAMICTCBKI CTATTi (TOMITHYHI, COMiaNbHI, EKOHOMIYHI).

JaranpHa MeTa MyOMiUCTHYHOTO CTHITIO — BILTHBATH HA TPO-
MaJICbKy JIyMKY, IIEPEKOHATH YuTa4a abo cIyXaya, o iHTeprpeTa-
11is1, HA/[aHA ABTOPOM, — €/IUHO BIPHA, 1 CIIOHYKATH HOTO MPUHHATH
IIFO TOUKY 30pY.

[lyOninucTHYHIHE CTHTD XapaKTePU3YEThCS HITKOK 1 JOTid-
HOK) CHHTAKCHYHOK) CTPYKTYPOIO i3 BUKOPHCTAHHSM CIIONYYHHX
CIiB 1 peTenbHO0 po30uBKOK Ha ab3amu. Cuiia eMOIiiHOTo 3a-
KUKy J0CATa€eThCs 3aBISKN BUKOPUCTAHHIO eMOLiiiHO 3a0apBie-
HUX CIIiB.

CTumicTiaHi TpAHOMHE, K TIPABHIIO, TPATHUIIIHI, 1 {HIUBILY-
ANMBHMIT ENEMEHT He HAITO O4eBHHIHA. [l myOmiIieTHIHOTO CTH-
TMO TAKOK XapakTepHa JAKOHIYHICTh BUPA3iB, IHOAI 1ie CTae TOJOB-
HOIO HOTO 0COOMHUBICTIO.

oo razeTHoOro CTHI, TO MOSBA TEPIIMX AHDTIMCHKHUX Ta-
et maryerbest XVII cr. IlepmmM i3 aHDTIHCBKEX TEpioANIHAX
BHJIaHb BBaKaeThes rasera « WeeklyNewsy, 1o BuiIIIa B TpaBHI
1622 poky. Ilepuri anriificeki razern Oy Juine 3aco00M MOIIH-
peHHs iHdOpMaLii, KOMEHTap] B HUX 3’ ABIIHCA TTi3HILLIE.

[pore Bxe 1o cepemuan X VIII ct. OpuTanchki raseTn 6araro B
YOMY HarajyBajid CyJacHi Ta MiCTIIIH 3aKOPIOHHI i MiCI[eBI HOBH-
HH, OTOJIONIEHHS], PEKJIaMy, 4 TAKOXK CTaTTi 3 KOMEHTapsIMH.
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He Bci marepiami, o € y mpeci, Halexarb 10 Ta3eTHOTO CTH-
mmo. Jlo HbOro MOKYTb HANIEKaTH TUTbKH MaTepiaiiH, 110 BUKOHYIOTh
(yHKIiF0 iHYOPMYBAHHA YHTAYA 1 IAKOTH OIIHKY OMyONiKOBaHii iH-
dopmaii.

AHDTIACHKHHA TA3eTHUI CTHITH MOKHA BU3HAYMTH SK CHCTEMY
B3AEMOTIOB ' S3aHIX JICKCHYHHX, ()pa3eonoriyHnX i TPAMATHIHAX
3ac00iB, MO CPUAMAKOTHCS K OKpEMa JIHTBICTHYHA OJXMHHIA 1
CITy’KaTh TOMY, 100 iHQOpPMYBATH i THCTPYKTYBaTH YuTaya. [HPOp-
MAIliSl B aHTTIACHKIH Ta3eTi MepeacThes 3a I0TOMOTOI0 KOPOTKAX
HOBHHHIX 3aMiTOK, PEIOPTaKiB, CTATeH, 10 HOCATh iH(OpPMATHB-
HHiT XapaKTep, peKIaMi Ta OrONOMIEHb.

['a3era mparxe BIUIMBATH HA TPOMAJICHKY JIyMKY B ITOJITHYHIX
Ta IHIIMX TIATAHHSX. ENeMEHTH OLIHKI MOXYTh CriocTepiratucs y
Big0Opi Ta crocodi MoaaHHs HOBUH, BUKOPUCTAHHI CrelndiqHol
JIEKCHKH, BUPAKEHHI CYMHIBIB Y (paKkTax, CHHTAKCHYHHX KOHCTPYK-
LLisX, 11O BKA3yIOTh HA HELOCTATHIO BIIEBHEHICTh PENOpTEpPa Y CKa-
3aHoMy a00 Horo OakaHHs YHUKHYTH BiANOBiIATBHOCTI.

OcHoBHui 3aci0 OIiHKK Ta IHTEPTIPETAIlii — [Ie Ta3eTHa CTaTTH,
0co0iBO pefakiiitia. Pemakiiiia cTaTTa — Ie mepenoBa cTarTy,
IO XapakTepu3yeTbes cy0 ekTHBHOW mofayero (axTiB. Lum e
3yMOBJICHHH BUOIP MOBHHX €EMEHTIB, 31e0LIBIIOr0 eMOIiiHO 3a-
OapBiIcHNX.

lasetHuil cTinb Mae criemudivHi 0COOMMBOCTI JIEKCHKH 1 Xa-
PaKTEPH3YEThCS BUKOPUCTAHHSM CIICIIAIbHUX TONITHYHUX 1 €KO-
HOMIYHEX TepMiHiB (president, election); HemomTHYHOI TEKCHKH
(nation, crisis, agreement, member); raseTHux Kiime (pressing
problem, danger of war, pillars of society); ckopouens (NATO,
EEC); neomnoriamis.

CroromHi BinOyBaeThes HeOaueHa aKTHBI3aIlis MIKHAPOTHOTO
CITIKYBAHHA. Y €IMHOMY TOJITHKO-eKOHOMIYHOMY KOHTEKCTi Ta
iH(opMaliiiHOMY TONi XKMBYTH 1 JiI0Th BKE HE TITHKH CYCIZHI Ha-
POIIH, a i TIPEACTABHUKY Pi3HUX KPAiH, SKi KMBYTh HA BiITAJCHAX
KOHTHHEHTAX, SIKi KOMHMCh HABITh 1 HE MiI03PIOBAMH IIPO iCHYBAHHS
OJIFH OJTHOTO.

Pazom i3 Ge3mperteeHTHIM 3pOCTaHHAM MIKHAPOIHOTO CITLIKY-
BAHH i MOCTIHHIM TIOCHJIEHHSM KYIBTYPHOI B3a€EMOIii TPOTIOPILIHHO
3pocna i notpeda 3iiCHEHHS epekiay Y Iporeci KOMyHIKallii.

3a ocTaHHi pPOKH BifOYIHCS iICTOTHI 3MiHH, 3yMOBEH] eKCTpa-
TIHTBICTHYHAMY YMHHUKAMH — [I00ATBHUME 3MIHAMH B TIOMITHY-
HOMY Ta GKOHOMIYHOMY JKHUTTi HAIIOTO CYCITIBCTBA, HTErPALLiE0
y cBiTOBY cminpHOTY. [Iy0minucTika, Ky HA3WBAIOTH JITOMHCOM
CYYacHOCTI, OCKINBKM BOHA 3BEPHEHA 710 3MOOOIEHHUX TPOOITEM,
Omi3bKa 10 XyIoKHBOI Jiteparypu. Sk i Oenerpuctuka, myOmimuc-
THKa TEMATHIHO HEBMYEPIIHA, il JKAHPOBUI JianasoH € Bemuues-
HEM. YCi Tl 0COOMMBOCTI 3yMOBHITH CBOEPIIHICTH 00Pa3HOI CHCTE-
MH TyOMIUCTHYHOTO CTHITO, a TAKOX CKIAIHICTh HOTo mepesadi
1HIIOIO MOBOIO.

JIns Ta3eTHUX CTaTedl XapakTepHA KOHIEHTPHYHA IMONava iH-
(opwmatlii, sKa MONeruye YuTa4eBi MOKIMBICTh BUOPATH B raseri
Te, 110 HOTO iKABUTH. 3ar0JOBOK JIA€ HAH3ATIBHINTY OPIEHTAILII0.
[Ipu npoMy Jyske 4acTo 3aroI0BKHU HOBIIOMIIIOTh OCHOBHY IyMKY
Ta3eTHOI CTATTi, ane iHoji iH(OPMATHBHICTh 3aroNoBKa 3BE/IeHa 10
MIHIMYMY.

VY raseTHuX 3aroioBKax 0COONMBO MIPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS
KaprOHI3MH Ta {HIII JIEKCHYHi eleMEHTH PO3MOBHOTO CTHITIO. Ha-
BITh SIKILO Y CaMiil cTarTi Oyab-ska CHTYaIlis OMHCYEThCS Y OLbII
CTPHMAHOMY CTHII, 3aroJ0BOK YacTO HOCHTH OLIBII PO3MOBHHI
Xapaxrep.

Bepyuu 710 yBarn Bce BHIIECKa3aHEe, MOXKHA BHOKPEMHTH OC-
HOBHI TPYJIHOLII TIEPEK/Iajly ra3eTHUX 3ar0JOBKIB: BUKOPUCTAHHS

nedopmoBaHuX (hpazeonoriamis, CTIMKUX BHpa3iB, Ha3B JiTepa-
TYPHHX TBOPIB, MICEHb TOIIO; BUKOPUCTAHHS TAKUX CTHITICTHYHIX
3aco0iB, SK Tpa CJ1iB; BAKOPHCTAHHSA PO3MOBHAX (hOPM 1 KaproHi3-
MiB, 30KpeMa MpoQeciiiHiX; BUKOPHCTAHHS CKOPOUCHHX MPi3BHIL i
TPI3BUCHK BIIOMHX MOJITHYHKX TIS4iB,

3 ommHOT0 OOKY, BCE TIE BiTirpae BAXITHBY POib Y 3aTyYeHHI yBa-
TH YHTaYiB, alle 3 iHIIOro — CTBOPIOE TIEBHI TPYAHOLL /A HIepeKIia-
naya. Jlist roro mo6 nomermmTH codi poboTy, Mepekiazad moBUHEH
KepyBaTHCs TaKUMH TipaBmiamu [3; ¢. 98]: mepeknanady MoBHHEH
TIOCTIHO TIOTIOBHIOBATH CBOI 3HAHHSA B 00macti (ypaseonorii MOBH,
sIKa BUBYAETBCS, B 00MACTI KyIBTYpH Li€i KpaiHu 3 METOr0 OibI
TIOBHOTO | IMHOOKOTO 3HAMOMCTBA 3 PeaiMHu; MepeKIaaden CIij
TIOYMHATH TIEPeK/Iaj 3arooBKa Micis 03HAOMIEHHS 31 CTATTElo,
100 MOMETMHTH PO3yMIHHS 3MICTY 3aroI0BKa, AKIIO BiH HE ACHHUI.

XapakTtepHa 0COONMMBICTD TA3€THOTO CTUNIO SK AHIMIHCHKOT,
TaK 1 yKpaiHChKOT MOBH TOJIATAE Y CTUJIICTHYHIH Pi3HOTIAHOBOCT
nexcuku. [lopsz i3 KHUKKOBOIO IEKCHKOIO TYT IUHPOKO BUKOPHCTO-
BYIOTBCS PO3MOBHI CJI0BA 1 TO€/IHAHHSL, CIIEHT; IOPSL]L i3 TEPMIHOJIO-
TiTHOIO 1 TIpOd)eciifHOt0 TEeKCHKOI0 iCHYe HelTpaTbHa, T030aBIeHa
Oy/Ib-SIKOTO CTHJICTHYHOTO 3a0apBieHHs. Aje MOTpiOHO 000B’s3-
KOBO BPAXOBYBATH, 1110 KiTbKICHUI TOKA3HUK IIUX PI3HOCTHIHOBUX
€MEMEHTIB Y MOBI Ta3¢TH HEOTHAKOBHII [T YKPATHCHKOI Ta AHTIIiH-
CbKOT MOB. 3BiZicH BUILTHBAE, 1110, IEPEBOASIH HA YKPATHCHKY MOBY
AHITIHCBKY Ta3eTHy CTaTTIO, MEepeKiafad TOBMHEH KepyBaTHCS
HOPMaMH YKpaiHChKOro MyONiMCTHYHOTO CTHMIO. TakinM YMHOM,
iHOZI mepekIajiayeBi OTPIOHO 3aMiHIOBATH OIMHHIIL OJIHOTO CTH-
TICTUYHOTO IUIACTY Ha OJMHHUII HIIOTO, 1O XapaKTEepPHi s 1bOT0
kaupy. [loi0HI 3MiHN OTpUMAaNH Ha3By CTHIICTHYHOT MoauiKarii.

Jlnst mepekiajty Ta3eTHUX CTaTell 3 aHITIHChKOi MOBH Ha YKpa-
HCbKY HAHOLIBII XapakTepHi Taki CTHNICTHYHI Mopudikawii, sk
3aMiHa HAYKOBOTO Ta PO3MOBHOIO ()YHKIIOHATBHOTO 3a0apBICH-
HS KHIDKKOBO-IIMCbMOBUM Ta HeHTpanbHuM. [Ipu mboMy Bawm-
By pOJb BiJICPalOTh JKAHPOBI XapaKTEPUCTHKM BHCIOBIIOBAHb
[4; c. 112]. iz uac 3icTaBneHHs TEKCTIB OPUTiHAMIB Ta TIEpeKIajiB
Ta3eTHHUX CTaTell MU BUABUIM, LIO MiJ 4ac MepeKiafy Ha YKpaiH-
CbKY MOBY TIOTPIOHO BPaxoByBaTH 4acTOTY BKMBAHHS THX UM iH-
IIKX CITiB y PAaMKaX CTHIIO TA3eTH.

[lepexnamadesi, SKHii TIPAITFOE 13 TIPECOF0, TIOTPiOHO 100pe Opi-
€HTYBATHCS B JIEKCHLLL. | IKIIO BiH MepeKIajae 3 aHriiichkol MOBH
Ha YKpaiHCbKY, TO HEOIMIHHO TIOBUHEH 3HATH, SKi CJI0BA 1 CNOBOC-
TOITYYeHHs BUKOPUCTOBYIOTHCS HAUacTiIIe Iij| 4ac epeKiajy THx
uy iHmmx 00eptiB [5]. | HaBmaxwu, Te % came MoTpibHO BpaxoByBa-
TH T Yac mepexiany 3 ykpaiHcbkol MOBH Ha aHTMiHChKy. Lle nae
3MOTY HE TilbKH TIONETIHTH PobOTy camoro Tepekiajaya, ane it
aIanTyBaTH TEKCT 10 MOBH, Ha Ky pOOMTBCS NEpeKIa.

Onniero i3 HAWBOKIMBILIMX KOMYHIKATMBHUX (YHKUIH my-
OJIMCTHYHOTO CTUJIIO € CKCTPECHBHA, TOB’S3aHA 3 TeEperayeto
CTaBJICHHS MOBIIS 0 BUCNOBNEHHS. Y 3B’A3KY i3 UM CTIiT 3BEp-
HYTH yBAry Ha aJIeKBAaTHICTb MepeKiany. Auke, BpaxoByIOUH BCIO
HEOOXITHICTh Tepeadl eKCIpecHBHOT (YHKIIT TEKCTy OpHriHay,
TepeKTanad MOBUHEH 3iCTABNIATH PEaKIlii Ha MOYATKOBE 1 KiHI[EBE
TIOBiIOMITEHHS [6; 48].

3a3Buyail B mporeci nepekagy TEKCT epeaipecoByeThCs iH-
IOMOBHOMY OJIEpXYBA4y 3 ypaxyBaHHSAM HOTO peakii, sK iHTe-
JIeKTyanbHoi, Tak 1 emouiiiHol. [Ipn upoMy nepeknanad He 3aBKIn
BUKOPHCTOBYE T1i] 4ac MepekIajy TaKi x CTHIICTHYHI 3ac00H, 5K 1 B
OpHTIHAN, OCKLTBKY [Tl HHOTO TONOBHY POJIb BIfirpa€ JOCATHEHHS
TO/iOHOTO KCTIPECHBHOTO €(heKTY.

AHani3yloun CTUMCTHYHUA OIK aHTMIHCHKEX Ta YKpaiHChKUX
TA3eTHHX CTATeH, MU BUSBWIIH, 1[0 HAHYACTIINNMH € MeTaopu.
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CrarTi, 00’€KTOM SKHX € MOTITHYHI O], HalOLTBII HACHYEH]
Metadopamu. [pu upomy MeTadopu Hepiako TOB’s3aHi 3i CBITOM
MHCTELTBA (TeaTpy, My3HKH) 1 CTIOPTY.

ABTOpH TMOMITHYHHX CTaTedl JOCHTh 4acTO BUKOPHCTOBYIOTH
YOCOONCHHS, PO3MOBINAIOYH MPO B3AEMUHH PI3HUX KpaiH fK Tpo
ocobucTi B3aeMuHK Mofei. Lle He TiMbKU Hajae 0COOMMBOrO eMo-
1LiiiHOro 3a0apBieHHs, ae i CIpOLIye MPOLEC PO3YMiHHA CKIaj-
HUX TIONITHYHAX BITHOCHH, yV AKHX 4aCOM MOXKYTb po3iOpatucs
TUTHKA TIOTITAYHI €KCTIEPTH, MOTITONOTH. ANle BApTO MaM’STaTH,
IT0 BCE-TAKH AHAJTITHYHA TIONITHYHA CTATTS HOCHTH Cy0’ €KTHBHITI
XapakTep, OCKITBKH BimoOpaxkae TepemyciM TOUKY 30py aBTOPIiB
CTaTeH.

HeBijx’eMHO0 YaCTHHOIO Ta3eTHOI CTATTi € SHITETH, 10 IIOKIIH-
KaHi He TUIBKH BiI0OpaXkaTn TOUKY 30py aBTopa, a i BIUIMBATH Ha
dopmyBanHs ;ymKu untada. Enitery, Axi Bigpasy BajatoTh B 04i,
HOCSITb HEraTHBHAIT XapakTep. BapTo 3ayBaKuTH, 110 CMITETH 3 He-
TaTHBHOIO OLIHKOKO 3YCTPiYaroThes Ha0araro yacTilue.

TakuM 4MHOM, CTHIICTHYHHMH OCOONMBOCTAMHM aHIIIHCHKOI
TyOMIIICTHKA € KOHLIEHTPUYHA Tojiaya iH(opMali, BeTuKa Kinb-
KicTh (paseonorismMiB (30kpeMa AedOpMOBAHHX), 3aCTOCYBAHHS
NpUHOMIB, 3aCHOBAHMX Ha Tpi CIiB, IIMPOKE OXOIUIEHHS Oara-
TO3HAYHOI, MOTiCeMAHTHYHO] JIEKCHKH JiTepaTypHOi MOBH 3a pi3-
HUMH TEMaTHYHIMH HApMaMHU 3 BETMYE3HUM JKaHPOBHM Jiara-
30HOM, SIKHH MiCTHTh Pi3HOMAHITHI BUPa3Hi 3aCO0M 1 CTEXKH: Bil
JIOCHTh HEHTPANbHIX HAYKOBHX 1 TEXHIYHUX TEPMIHIB 10 CIIiB MO~
BCAKIEHHOI PO3MOBHOI MOBH.

[HOpi TIyOMiIMCT MOSKE BUXOIATH 33 PAMKH JITEPaTypHOi MOBH,
BUKOPHCTOBYIOUH Y CBOIH MPOMOBI €KCTIPECHBHI Ta SCKPaBi Kapro-
HI3MH 1 HaBITb BYJIbTApH3MH, 110 CTAHOBUTH TOCHTh BENUKY CKITal-
HICTh [T TIepeKIanaya.

BucHoBku. Buknanennii y cTarTi MaTepial maTBEPIKYE TPYA-
HOIIi T2 0araTorpaHHicTh MPOIeCy MepeKay, a TAKOK Pi3HOMAHIT-
TS MOBHHX Ta M03aMOBHHX YHHHHKIB, 1110 BILTUBAKOTH Ha MEpeKJia-
JaubKi BupimeHns. L[i ynHHIKY THKOMM cymepeyaTh OfjH OTHOMY, 1
BpaxyBaHHsI OZTHOTO 3 HUX HE 3aBX/IH CYMiCHE 3 IOBHUM YpaxyBaH-
HAM iHioro. OHAK BiACYTHICTb CTPOTO PEIAMEHTOBAHKX PillieHb
TIPUBHOCHTB Y TIEPEKNAJAIBKY JisTbHICTh €NEMEHT TBOPUOCTI.

[IpoBeneHe TOCHiKEHHS MOKa3ao, MO MiJ Yac mepekiamy
AHITICBKOT MyOMIMCTHKN BUHUKAE MUTAHHA, Y TOTPiOHO mepe-
JIaBaTH CTUJICTHYHI OCOONMBOCTI Ta CBOEPIAHICTb TEKCTY, & SKILO
TaK, To SKUMH 3aco0amu. [lepexiazad MOBUHEH BUPILUATH, PiBHA-
THCA HOMY Ha CTHJIb YKPA{HOMOBHOT IIPECH UM HA CTHIb OPUTiHA-
Jly, 4M B3arajli 3HEXTYBATH XapaKTEPHCTHKAMH TEKCTY, IO BAXKKO
TePEaatoThes.
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Mu mifinum BICHOBKY, 110 OXHO3HAYHOT BIAMOBI/ 400 pilleHHs
He icHye. Y KOXKHOMY KOHKPETHOMY BUTIQJKy HEOOXiIHMI IHIHBITy-
allbHUI MIIXIJT JI0 IHTEpIpeTallii OpUriHaNBHOIO TEKCTY, BPAXOBYHO-
9H, KpiM yChOTO HA0OPY MOBHOTO IHCTPYMEHTAPIIO, 1 €KCTPAITIHTBiC-
THYHI YUHHAKH: CYYacHi peanii, icTopHYHe 110, CHCTeMy LiHHOCTEH
Ta iHIII acTeKTH, M0 MAIOTh fK 3aralbHi, TaK i PO3XOKI PHCH, SKI
TPOSBISIOTRCS B TPOLIECi KYNMBTYpHOT B3aemopii. TakimM umHOM,
JOIITBHO Opaté 10 yBArW MPH3HAYEHHS TepeKasy, OCKLIbKH Oy/Tb-
SIKI CTHTICTHYHI 3aC00M CKCTPECHBHI, TOMY 10 MAKTh eMOIliiHe
3a0apBIIEHHS, OLIHOYHY [0 a00 CYIKEHHS, Y OLTBIIOCTI BUIIA/KIB
JIMIIE 3aTrPOMADKYIOTh TEKCT 3aiBOI0 IH(OpPMAIIIEI0 1 MOKYTh OyTH
TepesaHi B NepeKnaji TbKA Y CYNpPOBOAI IOKIATHIX IPHMITOK.
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Marioxa I'. B., Kapnunckaa M. A. ®ynkunonajabHbIe
CTHJIM COBPEMEHHOI0 SI3bIKAa U 0COOEHHOCTH HHTeprnpeTa-
UM AHIVIOSA3BIYHOIO Ia3eTHOIO CTHIISI

AHHoTanusi. B craree npencraieH 0030p (yHKIIHOHAIb-
HBIX CTHJIEH, IIPOaHaIN3UPOBAHBI OCOOCHHOCTU HHTEpIpeTa-
I[MY AHITIOS3BIYHOTO Ta3eTHOTO CTHIIS, TPYAHOCTH €T0 TIePEBOJIA.

KiioueBble cjioBa: (QyHKIMOHANBHBIM CTWIb, MEPEBOL,
Ta3eTHBIH CTUIIb, HHTEPIIPETAIIHS.

Matyukha G., Karpinska M. Functional styles of mod-
ern languages and features of the interpretation of the
English newspaper style

Summary. This article provides an overview of functional
styles, interpretation of the peculiarities of English newspaper
style, the difficulties of interpretation of thestyle.

Key words: functional style, translation, newspaper style,
interpretation.
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Haiioa A. M.,

Kanouoam (piios02iMHUX HAYK, 00UeHm Kageopu nepexaady
JIHInpo03epaHcunCbK020 0ePHCAB8HO20 MEeXHIUH020 YHI8epCUmeny

JTOCJIJIKEHHA IEPEKJIA/IIB CTIMKUX HAPOJTHIX
ITOPIBHAHD AK OCMUCJIEHOI'O ITPOLIECY HAIIIOTBOPEHHA

AHoTauisa. Y cTarTi HOpONOHYETHCS aHali3 IepeKIaliB
CTIMKMX HApOJHMUX TOPIBHAHb HA IMO3HAYEHHS 30BHIIIHOCTI
JEOMUHU 3 POCiichKoi MOBH YKpaiHCBKOIO, IO JAacTh 3MOTY
JOCIIZIATH CIIOCOOHU IX BHPa)KeHHsI, POJIb y MPOLECi HAaliOTBO-
PCHHs, 3’ICYyBaTH CEMAHTUYHI 1 CTPYKTYpHI 3acaiu popMyBaH-
HSl CTIHKUX HapOJIHUX MOPIBHSAHB B YKPATHCHKIM Ta pOCIChKii
MOBax.

Ku1rouoBi csioBa: cTiiiki HapoJHI NOPIBHSHHS, [IPOLIEC Ha-
LIOTBOPEHHS, CEMAHTUUHI 1 CTPYKTYpHI 3aCay.

IocranoBka mpodmemu. Ha 3mami TrcsdomiTh, KOMA B Cyc-
TLTBHO-TIOMITHYHOMY KUTT] BiZIOYBAETBCS TIEPEOIIHKA MOPATBHHX,
CTHYHAX MIHHOCTEH, BiIPOIUKYEThCSA HAIIOHATBHA CAMOCBIIOMICTh
HApOLY, CTA€ 3PO3YMLITHM TTiIBUIIEHNH IHTEpEC 10 HAPOTHOT KYITBTY-
pu, 30kpeMa 3 1i cyTTeBOT ck1a10B0i — (paseonorii, skiii BiIBeaeHO
YiTbHE MICLe B CydacHiil KymbTypHiil Tpamuuil. bararctso Mo —
1ie Oararcto if paseornorii, To6TO BUpasHUX i 00pa3HUX MPHCHIB’iB,
3BOPOTIB, KPAJIATHX CIiB. YacTo B TAKMX CIIOBAX i 3BOPOTAX JIEKHUTH
LUMHA CBIT, LI iCTOpUYHA ernoxa — (akT mo0yTy, YSBIEHD, 110
TPUIIUIA 3 BipyBaHb HAIMX MPEKIB, peaibHUX MOAIH Jaiekoro
MHUHYJ0TO. | Takuil (ypaseonoriunuii (OHI — HEMOBTOHE SBHIIE
KkokHOT MoBH. «JloOipHa HaljioHanbHa (paszeonoris, — 3a3HayaB
I. OrieHko, — aymia KoKHOI MOBH, CHJIBHO ii KpacuThb i 30araqye»
[1, c. 87]. Vce Marepianbre XUTTS, 00psIH, BIpyBaHHSA, TIOBID’ S, 3a-
0000HH BiIKITaMICA B CTEPEOTHIIAX MOBEIHKN Oy/Ib-AKOT0 HAPOY #
BepOATI3yBATUCH Y YMCICHHUX (hpaseonorizmax. Tomy dpaseonoris
TIPUBEPTAE yBArY MOBO3HABLIB, ICTOPHKIB, eTHOrpadiB, (imocodis.
Hauionansro-kynsTypHa criemudika (paseonoriamis, 10 SKux 3a-
PaxoByeMO CTIHKi HAPOJHI TIOPIBHAHHSA, 3Q/UIIAETHCS AKTYalbHUM
TIUTAHHAM CYYaCHOTO MOBO3HABCTBA. JlOCIIIHMKH BBAkAIOTh, 1110
Tpeba PO3PISHATH HALIOHANBHY 1 KYIBTYPHY CHEUu(iky CTiiKuX
MOBHHX OJIMHHIIb YKpaiHChKoi Ta pocilichkoi MOB, 00 HallioHATbHA
crienu(ika BUABISETHCS TUIBKM TiJT Yac 3iCTABICHHS MOB. 3aralb-
HOBIZIOMO, 10 MeEpeKIaj yMOKIUBIIOE MpsiMe, 0e3 TOcepeiHuKiB,
CIIIKYBAHHS YKPAiHChKOT KYIBTYpH 3 1HO3EMHUMH H JomoMarae
YTBEPILKYBATH i71€10 TIPSIMAX KYJTBTYPHUX 3B’SI3KIB MUK YKPATHI[AME
ii HO3eMIIIMH, a TOMY i ief0 KYIBTYpHOI Ta TOMITHIHOI PiBHOCTI
YKpATHIIB 3 THIIMMH €BPOTICHCHKUMH Hapomamu. [lepexia — Hajl-
3BUYAIHO PI3HOMAHITHA I[ApHHA, II0Pa3y CBOEpITHE i YHiKaTbHE
TBOPYE /IMBO, 3YMOBJCHE [BOMA UMHHUKAMH — 00 €KTHBHMM Ta
cy0’extBHEM. 00’ €KTHBHUI TOJATAE B TIPUPOJIHII 1 KYNBTYpHIi pe-
AMBHOCTI, TIT0 BITACTHBA OTHOMY HAPOLY 1 AKOi HEMa B JKHTTI iHIITOTO.
Cy0’eXTHBHUI YMHHKK TIONATAE B AOBLTLHOMY BHOODI, KOTH CIOBA,
10 BiI00PaKarOTh OIIHY 1 Ty CaMy PealbHiCTh, HEOMHAKOBO MOIAHI
y (paseonorii pisHux MoB. KynstypHy criemudiky dpazeonoriqnmx
OZIMHHLb BU3HAYAIOTH 1i CIBBIHOLICHHAM 3 €EMEHTaMI Matepi-
allbHOI UM JTyXOBHOI KYNBTYpH CYCILIBCTBA, HOTO ICTOpIi, BipyBaHb,
3BHYAIB, TPUPOTHO-Teorpadiuroro monoxkeHns Hapomy. 1. frep,
3ayBAXKYIOUH, 10 (HPa3eonori3Mu POOIATH MOBICHHS KOTOPHTHIM,
TIIJIBUIILYFOTH HOTO eMOI[iHE CHIPUIMHATTS, HATOJIONIYE HA TOMY, 110

3aBJIAKH CBOil 00Pa3HOCTI i BUPA3HOCTI, (PPa3eonori3Mi MOXKYTh Oa-
TaTo PO3MOBICTH B aCIIEKTi KpaiHo3HaBCTBA [2, ¢. 160].

AHani3 ocTaHHIX J0c/ilKeHb. 3aliKaBieHHS CTIHKAMI Ha-
POIHUMHU TIOPIBHAHHAMU CIIOCTEPIraeThes 3 4acy iX BUHUKHEHHS
Ta MOOyTyBaHHA. J{OCTITHWKH 3MaBHA BiI3HAYANH ITi CBOEPIMTHI
CTPYKTYPHI OJWHWII, BiIMIYKyBaJNM CTCIM(DIYHI PHCH Ta MOTHBH
ix mosBH. 3 1980-X pokiB MOYaBCS HOBHH €TAl AKTHBHOTO HAYKO-
BOTO 3aIliKaBICHHS KOMIIApaTHBHEMH (ypaseoorizMaMu. Bowu
JOCHIDKYBAJIUCS. B TPAMATHYHOMY, CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHOMY
Ta crumictudHoMy actektax (JI. ABkcentses, M. Anedipenxo,
A. Mapaxosa, B. Moxienko, I. Kysnenosa, C. Mynmug, I Jlo-
Opomboska, B. Orombues, A. IBuenko). Kpim Toro, 3Hauny yBary
TIPUJIUISITA BUBUEHHIO (DPa3eONOriUHIX KOMIAPATHBHUX OJUHHUIb
y HaIlOHANIBHUX MOBaX, 30kpema B. Bambuayk, JI. ToricBaninse,
B. Xpucrosa, A. AKcaMuTOB.

Mera crarri. [Ipn ocMucieHH] eBomiomii CTIKIX HAPOTHNIX
TIOPIBHSHB CKJIANacs yMKa Tpo Te, 10 3acaj (opMyBaHHS yKpa-
iHCBKOi Ta pocificbkol kommapatnsHoi (ypazeonorii HaieexTus-
Hille JOCTIIKYBATH 3 ypaxyBaHHAM OCOONMBOCTEH CEMaHTHKH,
CHCTEMHOTO Xapaktepy (paseoTBIPHUX MPOIECIB y MeKax CTiii-
KX HapOIHUX TOPIBHAHb. 3BiACH TMOCTA€ OCHOBHA MeTa poOOTH —
3’sCyBaTH CEMaHTHYHI 1 CTPYKTYpHI 3acau (opMyBaHHS CTIHKKX
HAPOJHUX TIOPIBHAHB B YKpATHCBKi Ta POCIHCHKIH MOBaX.

Buknaj ocHoBHOTO MaTepiany. ExcripecuBHiCTb CTilfkiX Ha-
POIHUX HOPIBHAHB MONATAE B iX 3[ATHOCTI BUPAXkaTH eMOLi if eMo-
1ii{HO-CY0 €KTHBHY OIIHKY CaMO0 CYTTIO (hpaseonioriamy sK Cro-
co0y BUpakeHHS 1HIMBITyalbHO-y3aralbHEHOi 03HAKH MpeaMeTa.
BikuBaHHS MOBLEM CTIfKIX HAPOZHUX TMOPIBHAHD Ta OMM3bKHX 10
HUX 33 CEMAHTHKOIO IIPUKA30K Ta MPUCIIB’{B JOMOMATae 3HU3UTH
KaTerOPHYHICTh BUCIOBMIOBAHHSA, HANIPHKIA: pobu 00dpo, 60 do-
Opo € d00pom, G1a20poOHa K CBUHS, 300P08A K 20POX08A KONULS,
YUCMA AK 6004, 3MAPHIE 5K 3 Xpecma 3HANU, pa3 006poM Hanume
ceple HABIK He NPOXOTIOHe, 610 B02HI0, 800U I IUXOT HCIHKU, Depedcu
Mete, [ocnoou. Ha Haiy ymMKy, TIO3UTHBHICTB, OaxaHHs 100pa 1
CBiJIOMAa HaNAro/KeHiCTh MOTUHN HA CTIPUATIUBY 3BHUHICTh. CBi-
JOMICTb JTIOZMHA (iKCye 7 3anuImae eMomiifHmil BiAryK Ha Oymb-
K BIIXHICHHS BIT YCTAaHOBICHOTO CBITOLIAMY, SKi OIIHIOIOTHCS
3a JIOTIOMOTOI0 00pa3HUX CTIKMMH HapOIHMM TOPiBHSHb SK He-
TaTHBHO, TaK 1 MO3UTHBHO. Lle# MOBHMIA MaTepian HaiOimBII Tic-
HO TIOB’SI3AHMIT 13 TYXOBHOIO 1 MaTepiabHOI0 KYJIBTYPOI0 HAPOLY.
V {ioro ceMaHTHYHIN CTPYKTYpi 3a(iKcOBaH THCAIOMITHI TPAHIii
€THOCY, 3BH4ai, 00psIH, Mid)OTOriuHi if pemiriiiHi yIBNEHH, B AKX
BIIOMBAIOTHCA Ky/THTYPHO-ICTOPHYHI TyXOBHI ILIHHOCTI i TIpiopHTe-
TH. be3 ToCTiKeH s KyIpTypoIoriqHOTO KOMITOHEHTa (hpaseono-
T1YHOTO CKJIaJly MOBH HEMOXJIUBO CTBOPUTH ITOBHE YSBICHHS TPO
KYJIBTYPHO-HAIIOHATBHIH MEHTAITET, TIPO «IyX HAPOIY).

Hanionansuuii 00pa3 30BHINIHOCTI — CYKYIHICTh YSBIEHb i
acollialii, o CKIATHCS ICTOPUYHO 1 TOMY € J0CTaTHBO CTIHKIMA.
Boun BioOpakaioTh Mi3HABANBHMH, COLIANBHAI 1 KYNBTYpHHUIt
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JIOCBIJI HAPOMY, BKJIIOYAKOTh TAKOXK EMOLIHHMIA, IparMaTHYHuii Ta
CCTETUYHMIA aCTIeKTH HOTO CHpuitMaHHs i ominku. HauioHanbHui
00pa3 30BHIMHOCTI, K i caMa 30BHINIHICTh JEOIMHH, € KOMYHi-
KaTHBHUM Y IIMPOKOMY PO3YMIHHI MOHATTS KoMyHikamii. Hatio-
HAlbHA CTIeUU(ika BUSBNSEThCS TIij Yac 3iCTaBICHHA MOB. BoHa
3yMOBJICHA JIBOMA YHHHUKAME — 00 €KTHBHAM Ta CY0’EKTHBHUM.
O0’exTHBHMIA TIONATAE y NPUPOAHIH 1 KYNBTYpHiH peanbHOCTi, 1o
BIIACTHBA OJIHOMY HApofy i skoi Hema B kuTTi iHmoro. Cy0’ek-
THBHUH YHHHKK TIONATAE B JOBITHHOMY BHOOpI, KONH CJIOBA, IO
BII0OpaXKAIOTh OJTHY i Ty CaMy peasbHiCTh, HEOTHAKOBO MOMaHi y
dpaseomnorii pizHux MoB. Kynerypry crenudiky (paseonoriysux
OMMHMUITH BU3HAYAIOTH il CTIBBiTHOIICHHSM 3 €NEMEHTAMH MaTepi-
albHOI UM JyXOBHOI KYJIBTYpH CYCIIUIBCTBA, HOTO iCTOPIT, BipyBaHb,
3BUYAiB, IPUPOJHO-TEOrPAGIIHOTO TIONOKEHHS HApoxy. BrjtineHHs
3aralbHAX PUC Y (pa3eosoriyHuX OTMHMIAX BOX MOB TOIETIIYE
PO3YMIHHS KYNBTYPHO-MOBHOI criemuiku. PisHuI B MOBHIi Kap-
THHI CBITY, BIICyTHICTh Ha3B [IEBHUX MPEMETIB 1 SBHII, 1O iCHY-
I0Tb B OJ[HIH KYJIBTYDI 1 HE MAIOTh AHAJIOTIB B iHIN1, IPU3BOJHUTH 10
BIIMIHHOCTEH Y po3yMiHHi. HamioHansHi BTaCTHBOCTI CEMaHTHKH
(paseonoriuHNX OXUHMIb OTHIET MOBH MOXYTh BHSBHTUCS TUTBKH
y 3iCTaBJICHHI (YPa3eoIoriuHOT OMMHNIL 3 AHATIOTaMH y PiTHIN MOBI
THX, XTO TOBOPHTB. BHJIINEHHS 3aTanpHiX prc Y (Gpaszeonori3Max
JIBOX MOB TIONETTIIYE PO3YMiHHS KYJIbTyPHO-MOBHOI crietudiku. Ce-
pen o3HaK, SIKi 3acBiUeHO Ha Matepiaii croBHuka . OniiiHuka. Ta
M. Cunopenxka, BULTIEMO TaKi OTIO3HIIi;

Kpacueuii / nomeopnuii

30BHIIITHII BUTIIS JIOMMHN TI0B’ I3aHMH 31 CTIPUAHATTAM TaKiX
TIOHATB, K BPOAA (Kpaca, puBabIHBICTh) 1 HEBPOAA (TIOTBOPHICT,
MUpIIABICTh, OpHKicTs). JliBdiHa Myke rapHa (BPOIMBA, MAjTHA,
OpaBa, KpacHa, IBITHA, TOka, YEPBOHA, XOPONIA) CIPUAMAETHCS
YKPATHCHKO HAIIOHATBHOK CBIIOMICTIO SIK I[0Ch HEJOCSKHE (K
conye, 3iponbka Ha Heoi) abo TIOB’sS3aHe 3 THM MPEKPACHIM, 110 €
y IpUpOAi:

poc. Kpacusas Kax yeemox 6ecoll (8 noxe, 1yee) — ykp. eapia
K KGIMKA HABeCHi (8 noii, y3i),

POC. Kak Mak — YKp. AK Maxie ygim,

pocC. Kpacusa Kax po3a — YKp. 2apHa AK MposHOd;

poc. Kak se00Kka (1ebedv, Kykna) — YKp. Sk seioka (1ebioka,
JATLKA).

Jlyxe rapHo OfATHEHA JiBYMHA:

POC. Kax KyK1d — YKP. SK TAAbKA (141euKa);

POC. Kpacuga cl08HO Yapuya — YKp. 2apHa Mo8 yapuys.

CrpyHKa J1iBUMHA;

poc. kax bepeska — YKP. K bepika.

[1po BpoTHBY /1iBYKHY, 10 JKHBE Y HEBIATIOBITHOMY OTOUEHHI,
KaXyTh:

poc. Kpacyemcs Clo8HO y8emoK 6 bonome — YKp. Kpacyemuvcs
Haue KimKa Ha 6onomi.

Hapoyamit 00pa3 1ockoHanoi kpacu TOB’s3aHMi i3 TIEBHAME
JISMH:

POC. 200#ca KaK U3 80CKA 8bLIUMA — YKP. 1AOHA AK 3 BOCKY 8l
aama;

POC. KpacHa Kax u3 Kammusi 6b10Um — YKp. KpAcHa SK 3 KaMeHs
subuma,

POC. Kpacusa C106HO HAPUCOBAHA — YKP. 2APHA MO8 HAMATbO-
BaHA.

Xnonenp rapHuil Ha Bpo1y:

POC. Kpacue Kak 020Hb (1cKpa) — YKP. 2apHutl AK 8020Hb (ICKpa).

[apHo BOpanuii Xnomnenp:

POC. Kpacugvitl Kax nasiun — YKp. 2apHuti K naguy.
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HeBponmusy, HerapHy MOIHHY TOPIBHIOOTH i3 HEMPUEMHH-
MH TIPUPOTHAME UM HAJNPUPOTHUME 00’ €KTAMHU 1 CTBOPIHHAMIL.
Hanpuknay, i3 esKuMu TBAPUHAMH, ITAXAMH, TUIA3YHAMHU:

pOC. Kpacusas Kax 08ya cusas — yKp. Kpacusa Ax 8isys cusd,

pocC. Kpacugviii Kak nec 0asapHvlil — YKp. eapHull AK nec 0a-
3apHull;

POC. Kak MOKpasi Kypuya — YKp. K MOKPA KypKa,

POC. KaK 2aduHa — yKp. 5K 2d0I0Kd.

30oposuit / xeopui

CHMBOJIOM CHIJIH, MILIHOCTI, 310POB’ s, HACAMIIEE]], € TBAPHHH.

POC. cutbHbILl Kak Medseddb (CLoH, ObiK, 801) — YKP. Oycuti Ak
8e0MiOb (CiioH, Oyeail, 8in);

poC. 300p08a Kax Koposa — yKp. 300posd Ak KOposd,

POC. cunbHbll KaK ObIK (1e8) — YKP. cuibHull AK 8L1 (11e8);

POC. Kpenkuti Kax KoHb (Medeedb) — VK. MiyHutl K Kitb (6e0Mi0b).

Mirp romHu, 0COONMBO YONOBiKA, MOPIBHIOKTH 13 IETKAMU
POCIHHAMIL:

poc. kpenkuil kax 0yo — yKp. 300poguil (Miyruil) sk 0y0;

POC. Kpenkuil Kax nenex — YKp. MiyHUll IK NeHbOoK.

[3 MOTYTHBOI0 BOI0I0, CHITBHEM MOPO30M MOPIBHIOBAII MIIIHY,
ILy’KY, 3I0POBY JIOTHHY:

POC. CUTbHBII KK 600 — YKP. OVarcutl K 600a;

POC. CubHbL KAK MOPO3 — YKP. OYHCUlL K MOPO3.

Konipna o3naka:

V cknagi cTiikuX HapogHUX TIOPIBHSHD TPAMIAIOTHCS KOMbO-
pOHA3BH: OUTHH, Oinuil AK KOAHO (nanip, cMepms, NOIOMHO, 2nii-
Ha, cmina), onioull (nobinie) sk cmina, Ginenvka K HUmMKa, OiNQ
AK MOLOKO (MOTOKOM YIuma), noonio sk noiomHo, YOpHAL: YopHutl
K YUaH (247K, KPYK, 3eMs); CHBHI: cusuil ik MOOKO (2010, -
2aHcokull Kopoav); (Oinui sk (Mos) iHill (cie, nyx, IyHb, Kpeioa,
cMemana), nooinie K Mpasa Ha Mopo3i (MOOK0) — TIPO CHBY JI0-
JWHY); 9ePBOHUMN: yepsonuil sk Kam (PO OMMHY, BOPAHY B OIAT
YePBOHOTO KOMBOPY), (CKpacHis sk ickpa, cnaiaxmye sk 6020Hb,
n00iNi6 AK 6iNbX06A 060HSA — TIOUEPBOHIB); JKOBTHIL: Jcosmutl AK
BOUJUHA, JICOBMEHbKUIL K 8OWJOK; PYTHR: paouLl Sk 20pob sue siiye,
YOPHOOPOBA K Pudice MeNist; CUHI: CUHill (ROCUHIG) ik Mol (Kypsi-
yutl) nyn, ROCUHIG K NeuiHKa (cada); 3ENEHII: N03e1eHI6 AK Hyn.

BucnoBku. JlocminuBim CTiiiki HapojHi MOPIBHIHHS Ha T10-
3HAYEHHS 30BHIIIHOCTI JIIOAUHH, MOKEMO CTBEPKYBATH, IIO TXHS
HAI[IOHANBHO-KYIIBTypHA CTieliika BijoOpakeHa mo-pisHOMY:

1) KOMIUIEKCHO, yciMa CBOIME 1MIOMATHIHIMH 3HAYCHHSIMH
(HampuKIaj, BUKOPHCTAHHAM CTIHKMX MOBHWX OXMHHIb JUIs TIO-
3HAYeHHSI TIOHATh “KPACHBHI/TIOTBOPHHIT 30BHIIIHBO);

2) ONVHHIME CBOTO CKJAmy (TOOTO 10 CTPYKTYpH 0araThox
(paseonorismMiB BXOAATh JeKCeMH, K MOTPeOyrOTh I0AATKOBOrO
TiHTBOKPAiHO3HABYOTO KOMEHTaps B IHIIOMOBHIH aymuTopii, Ha-
TIPAKITA; KATMHA, XKYPaBelb, MAKiTPa, TOCTOMH TOTIO);

3) cBoiMH MPOTOTHIIAMH (Bi0OPAKAKOTH 3BUYAL, CBATA, JETANI
100y Ty YKpAiHIIiB).

AHarni3 ceMaHTHYHUX THTIB 00 €KTIB OPIBHAHb CBIXYHTH MPO
HAJI3BUYAITHY PI3HOMAHITHICTh ACOIIAIli 1 MapaneseH, sKi BUHIKa-
I0Th B YKPAiHCHKOTO HAPOILY TIiJ| Yac OIMNCY 30BHINIHBOTO BUIIISLY
mioriad. PopMyBaHHS YABIEHb PO 30BHINIHICTS JTIOMMHH Bii0yBa-
€ThCS TTi/1 BILTHBOM PEajiil HABKOIUIIHBOTO CBITY, XapaKTEPHUX 1
TIEBHOI TePUTOPI 1 KYIBTYpH.
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Haiina A. H. UccienoBanue mepeBooB yCTOHYMBBIX
HAPOAHBIX CPABHEHUIl KAK 0CMBICJIEHHOI0 mpoiecca ¢gop-
MHPOBAHMS HALMU

AnHoTtanusi. B cratee mpemmaraeTcsi aHanu3 MepeBOAOB
YCTOHYMBBIX HAPOIHBIX CpaBHEHHWH, 0003HAYAIOMINX BHEII-
HOCTH YeJIOBEKa, C PYCCKOTO SI3blka HA YKPAaWHCKHUH, YTO T10-
3BOJIUT HCCIIEOBATh CIOCOOBI MX BBIPAKEHUS, POJb B IPO-

necce (pOPMHPOBAHMS HAI[MM, HCCIENOBATh CEMAHTHUECCKUE
U CTPYKTYpHbIE MIPUHLUIIEI 00pa30BaHMs yCTONUMBBIX HAPOI-
HBIX CPaBHEHHH.

KiroueBble c€10Ba: yCTOWYUBBIE HAPOIHBIE CPABHEHMU,
nporecc GOpMHUPOBAaHHS HAIIMH, CEMAHTUYECKHE U CTPYKTYp-
HBIE TIPUHIUIIBI 00Pa30BAHMS.

Naida A. Research of the set national comparisons
translation as the meaningful process of nation building

Summary. The article contains analysis of persistent
translation of people’s comparisons to describe a person’s ap-
pearance on the Russian language Ukrainian, which will help
investigate ways of expression, role in nation-building, to de-
termine the semantic and structural principles of forming sta-
ble folk comparisons in Ukrainian and Russian.

Key words: sustainable national comparison, nation-
building process, semantic and structural principles.
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Cniuka A. I,
KaHOuOam nedazo2iurux HayK, 00UeHm
Kagheopu 2epMAHCbKOL A CJI08 AHCOKOT (hl10710211

Jlonbacero20 depacasHo20 nedaz02iuHo20 yHigepcumeny

OBOJIOATHHA YMIHHAMUA TEPERJIAITY
JITH'BOKPAIHO3BHABYOI IHITOMOBHOI JIERCUKH
CTYAEHTAMU MOBHUX CIIEIIIAJIBHOCTEHA

AHoTauis. Y cTarTi po3MISIHYTO BOKIMBICTH M aKTyab-
HICTb OBOJIOJIIHHSI CTYJ€HTaMH, MaiiOyTHIMU BUUTEISIMUA aHT-
JIACHKOT, HIMELBKOI MOB YMIHHSMH TEpeKIIaay KpaiHO3HaB-
YUX TEKCTIB, aJICKBaTHOIO PO3YMIHHS JIIHIBOKpATHO3HABYOI
nexkcuku. OcoOMUBY yBary 3BepHEHO Ha JIesKi ClIoCOOH CeMaH-
TH3alii Ta GYHKIIOHAIFHO-CTHIIICTHYHOTO aHai3y i ImepeKiia-
1y O€3eKBIBaJICHTHOT aHIIIO— 1 HIMEIIBKOMOBHOT KpaTHO3HABYO1
JieKcukH. HaBeneHo nesiki MpuKIIaiu.

Ku1040Bi ciioBa: nepekiaj, JiHIBOKpaiHO3HABYA JIEKCHKA,
0e3eKBiBAJICHTHUIT BOKAOYJISIp, ICTOPUYHUIT EKCKYPC, CEMaHTH-
3allisl, Bi3yaJbHE CIIPUIHATTS.

B yMoBax po3mMpeHHs HAIIO0 HE3aJNEKHOKW Jepk(paBoro
MiKHAPOJHUX KOHTAKTIB Ta ii MOMITHKO-eKOHOMIYHOT iHTeTpartii
y CBITOBY CIIUIBHOTY HEOOXIZHOI MEpeIyMOBOIO s mpode-
CIHHOTO PO3BUTKY 0COOMCTOCTI BUMTENS iHO3EMHOI MOBH, 30-
Kpema HIMeI[bKoi, aHTMiiChKOT MOB, € OBONOIHHS MaiOyTHIME
BUATENSMI YMIHHAMH TIEpeKiIajy KpaiHO3HABYMX TEKCTIB, ajiek-
BATHOTO PO3YMIHHA JiHrBOKpaiHO3HAB4Oi nekcuku. [loHATTH
«TIepeKIaTy Po3TNAaeThes OaraTbMa BUCHHMU-TTIHTBICTAMH K
OIMH 13 HAHOUTBIN CYTTEBUX 3ac00IB CIITKYBAHHS MIXK JIOTBMI.
Tax, Ha gymxy ykpaincekux Buenux T.P. Kusk, A.M. Haymenxo,
O.J. Oryii, «...mepeknag — Iie, Hacammepes, MiKTEKCTOBHIA,
IHTEPITIHTBANbHNI, IHTEPKYIBTYPHHH TPONEC, OCKUTBKH MiXK
BUXIJTHAM TEKCTOM Ta TEKCTOM TEPeKiajy iCHYIOTh KyIbTYpPHO,
ICTOpHYHO, MEHTAIBHO 00YMOBIEHI Bapiamii» [2, c. 15]

JlinrBOKpaiHO3HABUMIT ACTIEKT Y HABYAHHI iHO3EMHOI MOBH
€ OJIHUM 13 BOXIIMBUX HAMPAMIB HASBHOT KOHIEMIi MiArOTOBKH
BUMTEIS B3arami i BunTeNs iHO3eMHOT MOBH 30KpeMa. [Ho3eMHa
MOBA BHCTYTIA€ SIK KEPENO KYNbTYpH BiNOBiTHOTO Hapoyy. Ye-
pe3 1HO3eMHY MOBY CIICITialicT Mae MOXKIIHBICTH 3HAHOMHUTHCS 3
KyIBTYpOI0 Kpainu, il Tpaauiismu, icTopieto, cyuacHictio. «Ue-
pe3 iHO3eMHY MOBY CTBOPIOEThCS €)EKTHBHA OCHOBA JUTS MiXKHA-
POIHOTO Ta MUKKYJIBTYPHOTO B3aEMOPO3YMIHHD) [3, €. 3]

[HTeHCUBHAI PO3BUTOK IHTETPALIiHUX MPOLECIB BUKIMKAE
HeoOX1HICTh, aKTyalbHicTh GOPMYBAHHS y MailOyTHIX BUHTEIIB
1HO3eMHHX MOB YMiHb TepeKIany JiHTBOKPaiHO3HABUOI NEKCH-
KM TiJ Yac YMTAHHS IHIIOMOBHOI KpaiHO3HABYOI JiTEpaTypH.
BuBYEHHIO 1BOTO aKTYaibHOrO MUTAHHA MPHUCBSYEHO Oarato
HAayKOBUX JOCTIKEHb BITUM3HAHUX Ta 3apyOiKHHUX BUECHHX,
JIHTBICTIB, METOMUCTIB, 10 AkuX MU BigHOCcUMO C.}O. Hikomae-
By, O.b. Taprononsckoro, B.I". Kocromaposa, E.M. Bepemarina,
M. Byram, R. Spack, R. Stolze ta 6araro inmmx. Y HaykoBux
JOCITIDKCHHAX IIUX BICHUX BIAMIIA€THCS, IO PO3BUTOK MOBHIX
0co0NMBOCTEH HEPO3PHBHO OB’ 3AHUH 3 KUTTAM JIOAMHH, CY-
CHLITBCTBA, 3 PIBHEM PO3BUTKY HAYKH, TEXHIKH, KYIbTYPH.

[3 pOTO BHILTHBAE, MO aJEKBATHA Y4acTh Y KOMYHIKAIii 3
HOCIEM MOBM HEMOXKIIMBA 0€3 3HaHb EKCTpa- Ta IHTPANIHTBIC-
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THYHOI iHdopMaIii KpaiHO3HABYOTO XapakTepy. HexocTatHs mo-
1H(OPMOBAHICTh 3 TIPHBOY TPOOIEM CYYaCHOTO KUTTS APYroi
KpaiHi BUKIMKAE TPYAHOLII CTUIKYBAaHHS MiK momgbMu. Tomy
BKITIOYEHHS KPaiHO3HABYOTO ACTIEKTY B MPOIEC HABYAHHS i BH-
KJIaJIaHHs. 1HO3eMHOT MOBH MOSICHIOETBCS 3POCTAIOYO0I0 MOTpe-
0or0 mormuONeHHs 1 MOCTIHOrO MONOBHEHHS JiHIBOKPaiHO3-
HAaBUOTO BOKAOYIAPY, OCKUTBKH BiH CTAHOBHTH OCHOBY COIIiO-,
eTHONOTIYHAX, KYIBTYPOJOTIYHMX 3HAHb i BMiHb. Ha oCHOBI
PO3MIUPEHHS BOKAOYIAPY TAKOTO POLY Y CTYAEHTIB BUPOOIAETh-
cs oTpeba CaMOCTIIHO YIOCKOHATIOBATH MOBHE, CTITICTHIHE
o(hOpMIICHHS 1HIIOMOBHHX BUCJIOBIIOBAHb 3 METOH pealizalii
TIPHHIAIY KOMYHIKATHBHOCTI.

Mertoto cTaTTi € O3] OKPEMHX BUIIB JiHTBOKpaiHO3-
HaBYOi pOOOTH y MPOIIECi HABYAHHS CTYICHTIB 1HO3eMHOT MOBH,
30KpeMa aHTTiHChKOI, HIMEIIbKOT MOB, @ came: BU3HAYeHHS (hopM
BBE/ICHHS KpaiHo3HaBUOI iH(OpPMALii, OKpeMHX Coco0iB (pyHK-
IOHATBHO-CTHITICTHYHOT Ta CEMAHTHYHOI opraHizamii Oe3exBi-
BaJICHTHOI JIEKCHKH JIHTBOKPAiHO3HABUOTO 3MiCTy Ta 0COOMH-

CroJyaTky BHECEMO PO3’ACHEHHSI CTOCOBHO MOHATTA «Oe-
3eKBiBaJIEHTHA JIeKCHKay. be3ekBiBaleHTHA JEKCHKA OXOILTIOE
JNIEKCHYHI OJMHMII (CIOBA Ta CTiiKi CIOBOCIONYYEHHS) OIHi€l
3 MOB, SIKI HE MatOTh MOBHUX a00 YAaCTKOBHX €KBIBAJNECHTIB Ce-
pen MeKCHYHUX OIMHULb Apyroi MoBu. Pociiichkuil BUeHHH MO-
BosHasenb JI.C. bapxynapoB BHOKpeMIIOE Taki TPyIH CIiB K
0e3eKBIBANICHTHY JIEKCHKY: BIACHI Ha3BH, reorpadivyni Ha3pH,
Ha3BH Ia3eT, OpraHisalliil, o He MalOTh MOCTIHUX BiMOBIIHO-
CTeH B NEKCHKOHI APYTOi MOBH; TaK 3BaHi peaii, T0OTO CJ0Ba,
SKI 03HAYal0Th PI3HOTO POAY TMPEAMETH MatepianbHoi Ta ay-
XOBHOT KYIBTYPH, M0 € NPUTAMAHHAMHE TUTBKA OTHOMY HApOLY.
BifcyTHICTh BIAMOBITHAX €KBIBANEHTIB OJHIET 3 MOB MOXE OyTH
JOCATHYTO 3aBJAKH KYIbTYPHO-iCTOPHYHOMY 200 COLiabHOMY
po3’scuennio [1, ¢. 94].

JlinrBokpaiHo3HaBUMil Matepiai OXOIUTIOE Pi3HOMAHITHI
cepu JKUTTS CYCHiNbCTBA, IMMPOKE KOIO TOHATh. Mu % 3ymu-
HIMOCS Ha aHaIi3i BOKAOYMAPY, IO CTOCYEThCS CepH OCBITH,
ICTOPMYHOTO Ta KYABTYPHOTO KUTTS KpaiH, MOBH SKUX BHBYA-
I0TBCS. Y POl JKepen s BiI0opy TAaKOTO Matepiany CIykKHTb
opurinanpuuii kypHan «Deutschland», crarnctuunmii noBin-
uuk «Tatsachen iiber Deutschland», HaBuanpHMi MOCIOHHK
«Landeskundey, xnura-anbmanax «Britainy Ta 1HIII HaBYaIbHI
Marepian. Binibpanuil matepian mogaeThest y BifeodinbMax,
CYIPOBOIIKYETHCS PISHUMH 3aC00aMH — CXEMaMH, KAPTaMH, 1JTk0-
CTpamisAmMy, AiadiTbMami.

Sk mokasye mpakTHka, (YHKLIOHATbHO-CTHIICTHYHA Ta Ce-
MaHTHYHA 3aKPITIEHICTh ACSKHX TPYI JEKCHKHU 32 BiIMOBIIHH-
MU TaJTy35MH €KOHOMIKH, HayKH, TEXHIKH, 0CBITH OBUHHA OYTH
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OKpEMO BHJILJIEHA Y Ipolieci BUBUCHHS cIiB. Ll 0B’ 13aH0 3 THM,
10 KpaiHO3HABUMIT MaTepial, SKUM HACHYEHI I[i Taly3i, BKIIoYae
B ceOe Oe3eKBIBAICHTHY JEKCHKY, CIOBA, CIOBOCTIONYYEHHS, K
HE MAKTh BIIMOBIIHUKIB Y CIOBHUKOBOMY CKNAJi PiTHOI MOBH
3HATTA TAKNX TPYIHONIIB Y POOOTI CTYNEHTIB HAJ JTIHTBOKpAi-
HO3HABYMM MarepialoM pEKOMEHJ0BAHO BUKOPHCTOBYBATH
(yHKIiOHABHO-CTHTICTHYHY Ta CEMAHTHYHY OpTaHi3alliio JeK-
CHYHUX OJMHMII 1 HA I[iif OCHOBI MPOTIOHYBATH CTYICHTAM CTH-
MCTAYHUH Ta CEMAHTHYHUH aHaNi3 0e3eKBIBATCHTHOT JTEKCUKH.

Y poxi ofHOTO 31 cnoco0iB ceMaHTH3alii Ta (yHKIIOHAMb-
HO-CTHJICTHYHOTO aHANmi3y O0€3¢KBIBAJCHTHOI JEKCHKH HAMH
BUKOPUCTOBYEThCS PO3TOPHYTHH KOMEHTAp, SKUil JOTOMArae
PO3KPHUTH JIesKi OHATTS KPAiHO3HABYOTO XAPAKTEPY, 1O CTOCY-
€ThCS CYCILIBHOTO KUTTS KPaiH, MOBH AKUX BUBYAIOTHCS. Brko-
PUCTOBYrOUH Takmi crioci0, Hanpukiaz, Emergency Powers Act
KOMEHTYETHCS SIK 3aKOH PO HAJ3BUYAMHNI CTaH, SKHUI, JIIH0UH 3
1920 p., nae ypsay BenuxoOpurasii npaBo oOMexyBati cB00O-
W 1 TPOMAISHCHKI MpaBa HaceneHHs. CloBOCTIONYYCHHAM take
over bid Ha3MBAIOTD LiHY Ta CYNMPOBiAHI YMOBH, fIKi TepenOaya-
H0ThCS Y pa3i NpUA0aHHS KOHTPONBHOTO MakeTa akiiil. I3 mum
3ac000M CeMaHTH3alli IOACHIOEThCA TIOHATTA  «das Bundesa
usbildungsforderungsgesetz», sxe TPAIUIAEThCS CTYICHTAM i
yac pobotu Haj TeMowo «Bildungswesen in Deutschlandy. Ta-
Kui 3akoH € B HimMeuunHi. Bin 06yMOBNIOE BHady MO3UKH HA
MicAIb 0co0aM, Ki HABYAIOTHCA Y BUIUX HABYATbHUX 3aKIaax
1 0aThKH SKUX HE MOKYTb CILTAYYBATH 3 HaBYaHHS. [1icis 3aKiH-
YeHHS HAaBYAHHS 11 CyMa TIO3HKH BIIPaXxOBYeEThCA 13 3ap00iTHOT
maTé creniamicra. Sk 6aanmo, TIyMadeHHs Takoi JeKCHKH JI0-
TIOBHIOETHCS OMUCAMH-KoMeHTapsMu. LI ke criocodoM ceMan-
TH3YKOThCS HA3BU HAI[IOHANBHUX CBAT, TPAMIIIH.

[l wac po3KPHUTTS 3HAYEHHS peajiil iCTOPHIHOTO 1 KYIBTyp-
HO-ETHIYHOTO XapaKTepy, Iij yac TOSCHEHHS JESKUX MPUCTiB’iB
1 PUKa30K BUKOPUCTOBYEThCS icTOpHuHu exckype. Tak, (pa-
3€0JIOTIYHE CTIONYUYCHHS Y HIMEIbKiil MOBi «aus dem Stegreify
— «IMTIPOBI30BaHOY, «0e3 TATOTOBKIY — CIIOYATKY 03HAYAIO0 «HE
31a354u 3 Kousdy. «Sich aus dem Staube machen» — «yTexTi»
(g 9ac puIapchKuX TYpHIpiB Ha M0 OOFO T AHIMABCA BEMUKHH
MW, 1 pUIap, KU 3719KaBCs, MIT BTEKTH HETIOMITHO).

JlonatkoM 110 iCTOPHYHOTO EKCKypCy ceMaHTH3alii Oe3ekBi-
BaJIEHTHOI JIEKCHKU MO3Ke OyTH CIOCIO eTHMONOTIHHOTO aHAMI3Y.
Tak, poskpuBatoun 3HaueHHS coBa «Kurfiirsty, crynenram mo-
SICHIOEThCS 3HAYEHHS TepIIoi yacTuHu cinoBa «Kury, sike moxo-
JUTH Bij miecioBa «kureny. Lle miecmoBo Mano 3HaYEHHS «00H-
parmy. Jlo xypdroperis y HiMedunHi Hanexamm Crodatky cim
KHSA31B, IKMM HAJIaBANIOCh TIPABO 00MPATH KOPOIS.

CemaHTH3aIli1 1 CTUIICTHYHIN OpraHi3aiii 0araTh0X OXHHUIb
0e3eKBIBANECHTHOI JTIHTBOKPAiHO3HABYO! JTEKCHKU 3HATHOIO Mi-
pOt0 JI0moMarae Bi3yalnbHuit crocio.

Haouse cnpuifHATTS cripusie po3BUTKY MOTHBALi y TpoIe-
¢l BUKJIaIaHHA 1HO3¢MHOI MOBH. Y PO HAOYHOCTI, HAPHKIAL,
min yac posrnsany temu «Bildungswesen in Deutschlandy mox-
Ha BUKOPUCTOBYBATH CXEMY CHCTEMH OCBITH 3a JOIIOMOTOI0 KO-
JOCKOIA 1 MOSCHUTH 3Ha4ueHHs cioBa «Gesamtschuley sx Bin-
HOCHO HOBWH THI IIKonu y HiMeuunHi, 1e HaBYAKOThCS JiTH 3
Pi3HUMH 3[I0HOCTSAMHU B OJHIN IIKOMI («3arajibHa HIKomay). Ta-
KAM K¢ YAHOM MOXHA TOSCHUTH 3HAYCHHS CIOBOCIIONYYEHHS
«comprehensive school in Great Britainy.

[puknazgom BizyamsHoro cnocoy cemanTuzalii Oe3ekBiBa-
JICHTHOT JIEKCUKH MOxke cryxutu Bupa3 «lollipop lady», nepe-

KJ1a/1 IKOTO HisSIK HEe 3BOAUTHCS /0 MEPEKIay OKPEMUX OUHALID,
O HOTO CKNajaloTh. AJie 300paKeHHS BYTHYHOTO TEpeXpects
Ta JKIHKH B Off31 NOPOKHBOTO CIYKOOBIA 31 3HAKOM «Stop.
Childreny, sxuii 3a Gopmo10 Harajaye IbOASHHK, MOIETIYE PO-
3yMIHHS 1[i€T CEMaHTHYHOT OMHHUIII.

[ToxiOHi ceMaHTHYHI MEPEHECEHHS 3HAYEHD I1iJ] 4ac HaiiMe-
HYBaHHS Pi3HUX 00’€KTiB AICHOCTI JyKe MOIIMPEHE SBHIIE, a
PO3yMiHHS MOAIOHMX CEMAHTHYHUX OJMHUI MOXIMBE JHIIE
OMOCEPE/IKOBAHO, Yepe3 Bi3yalibHe CIPHIHATTS CaMOTo 00 €KTa,

TakuM 9MHOM, Y MOBAX MOCTIHHO 3 SBIIOTHCS OLIBII eKc-
TIPECUBHI, BUPa3Hi CII0BA.

Pyx cioBa Moxe 3a CIIPHSTINBAX YMOB PHBECTH /10 PO3IIH-
peHHst pajiyca Aii cioBa, To0TO 10 301TbIICHHS (QYHKIIOHAD-
HO-CTHJTICTHYHOT c)epy HOTO PEeryafpHOr0 BUKOPHCTAaHHS, 10
301IbIIEHHS 00CATY HOTO CEMaHTHKH, PO3BUTKY HOBHX 3HAYCHb
nojiceMii 1 OMOHIMIi 1 HAaBMAKH 10 3BYXKEHHS (YHKI[IOHANb-
HO-CTHIICTHYHOTO BUKOPUCTAHHS, JI0 3BYKCHHS 3HAUCHHS, ][0
BTPATH OKPEMHUX 3HAYCHb.

Otxe, y Tiponeci BUKMANAHHS 1HO3EMHOI MOBH fK Ha CTie-
miambHEX (QaKyIbTeTax, TaK i Ha HECTEIiaTbHAX CEMAHTH3AIlIA
1 (yHKIiOHATBHO-CTHTICTHYHA OpTaHi3amis 0e3eKBiBATCHTHOI
TepeKiazy, afeKBaTHOr0 PO3YMiHHS CEMAHTHKH TaKOi JIEKCHKH
TOBHHHO OYTH HAayKOBO OOIPYHTOBAHO i MaTH PETyIApHHUN Xa-
paxrep. Jlns camocTiitHOT poO0TH HaJT TAKOK0 JEKCHKOKO CTY/IEeH-
TaM BapTO PEKOMEHIYBaTH KOPHCTYBATHCS JIIHTBOKPATHO3HABYH-
MH, TIyMAYHAMH CTOBHUKAMH, JOBIIHHKAMU 3 KpaiHO3HABCTBA.
BaxTuBiCTb i aKTyalbHICTh Ti€] MpoOIeMu 3yMOBIIOIOTH HEOO-
XITHICTB TIOANBIIOTO JOCTIKEHHS 0COOIMBOCTEH MepeKiamy
1HIIOMOBHOT JiHIBOKpAiHO3HABYO{ IEKCHKH CTYAEHTAMH Ta Bifl-
0opy 1iKaBOTO s CTY/AEHTIB JiHTBOKPAiHO3HABYOTO Matepiamy
3 METOI (JOPMYBAHHS Y HUX OCBITHBOI aBTOHOMII ITiJ[ Yac mepe-
KJ1ajly KpaiHO3HABYOI HITOMOBHOI JITEPATypH.
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Cnuuka A. I'. OBj1ajeHue yMeHHsIMH IepeBo/ia JTUHIBO-
CTPAHOBEIYECKOH MHOA3BIYHON JIEKCMKH CTYIeHTaMH
SI3BIKOBBIX CHIENHAJbHOCTEI

AHHoTanusi. B crarbe paccMarpuBaeTcsi BaXKHOCTb H
aKTYaJIbHOCTh OBJIQJICHUS CTYACHTaMHM, OyAyIIUMH Y4HTe-
JISIMM aHIJIMHACKOTO, HEMEIIKOTO SI3bIKOB YMEHHSIMHU IepeBoia
CTPaHOBEIYECKUX TEKCTOB, aJeKBATHOI'O OHUMAHUS JINHTBO-
cTpaHoBenyeckoil siekcuku. Ocoboe BHHUMaHHE YIEJIEHO Ha
HEKOTOPBIE CIIOCOOBI CEMAaHTH3alMU U (PYHKIIMOHAJIHHO-CTH-
JIUCTUYECKOTO aHAIIN3a U NepeBoia O€39KBUBAJICHTHOH aHIJI0—
U HEMEIKOS3bIYHOI cTpaHOBeqYecKol JiekcukH. [TpuBonsrcs
HEKOTOPBIE TIPUMEPBHI.

KitioueBble ciioBa: mepeBoj, JIMHIBOCTPAHOBEIYECKas
JIEKCHKa, O€39KBUBAJICHTHBINH BOKAOYJISP, HCTOPHYECKUI JKC-
KypC, CEMaHTU3a1Msl, BU3yaJIbHOE BOCIIPHUSTHE.
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Spichka A. Mastering the skills by the students of lan-
guage professions during the translation of linguo-country
studies foreign vocabulary

Summary. The importance and topicality of mastering
the skills in translation the linguo-country studies foreign
vocabulary by the students, future teachers of foreign lan-
guages is considered in the article. Special attention has

134

been devoted to some ways of semantisation and function-
al-stylistic analysis, translation of nonequivalent English/
German country studies vocabulary. Some examples are
given.

Key words: translation, linguo-country studies vocabu-
lary, nonequivalent vocabulary, visional comprehension, his-
torical review.
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VK 811.111: 81’25

Trkauyx T. I,

doyerm Kageopu 1HO3eMHOL (L0021 ma nepexiady
Binnuupkoeo mopeosesibHo-eKOHOMIUHO20 THCINUMY MY

Kuiscvroeo Hauionaibioeo mopeosenvHo-eKOHOMIYHO020 YHIBepCumemy

IEPEKJIAJTALIBKI AJIATITUBHI CTPATETT! ¥ CYYACHI
TPAHCJIATOJIOTTT IK MEXAHI3M AJIEKBATHOT IIEPEJIAYIT
KOMYHIKATUBHO-TIPATMATUYHOTO 3HAUYEHHS

AHoOTAaIifA. Y cTaTTi BUCBITIICHO MTOHATTS MEPEKIIAAAIBKUX
aJIallTUBHUX CTPATErii Ta NpoaHasi30BaHO NONISAU BITUNU3HS-
HEX 1 3apyODKHUX JOCIIIHHUKIB HA IPUYHHY iX BUKOPHUCTaHHS
y Tporeci mepeknagy. AIeKBaTHy TPaHCIAIII0 TParMaTHKH
Ta KyJIbTypHOI crienngiky BUXiIHOTO TEKCTy Ta iX BiIOUTTS
y LUJIbOBOMY TEKCTi BU3HAYEHO SIK IPIOPUTETHI YUNHHUKH, 110
CIIOHYKAOTh TIepeKIIajada 0 3aCTOCYBAHHS afanTamiil.

KiouoBi ciioBa: mnepekiananpbki ajanrtaiii, ajanTHBHI
CTparerii, BUXiJHUI TEKCT, IIJIbOBUI TEKCT, KyIbTYpHI peaiii,
KYJIBTYpHO-CIICIIU(DiTHA JTEKCUKA, COI[IOKYIETYPHHII KOHTEKCT.

IlocranoBka mpo6aemu. Koxwiii mepexagad y cBoiit mpode-
CIIHIH JIiSTBHOCTI HEMHHYYE CTHKAETBCS 3 THM, 110 HAsBHI CTPYK-
TYpHI Ta IpaMaTH4Hi BIIMIHHOCTI y OYZI0Bi MOB TEPEIIKOKAIOTH
CTBOPEHHIO TIEpeKIay, mo OyB OW aOCONFOTHO iMEHTHIHEM OpH-
rinany. CyyacHi mepekiajialibki CTyIil MPONOHYKTh 3BEPTATHCS
70 TiHrBOKYJIBTYPHHX Ta MparMaTHYHUX afanTaliil sk crocoOis
MaHiecTaiii CeMaHTHKO-CTPYKTYPHHX PO30DKHOCTEH BHXiTHO-
TO Ta IITHOBOTO TEKCTIB, IO HEMUHYUE TM03HAYAETHCS i HA 00CH-
3i tekcti (O.C. banesny, B.B. Jlemeupka, C.I. Tep-Munacosa,
L. Bowker, C. Buesa-Gomez, M. Mufioz-Calvo, M. Cronin,
D. Kenny, J. Pearson, M.A. Ruiz-Moneva).

[lepexnay po3ymieTbes SK mpoliec TpaHchOPMAIil 3MICTy MOB-
HOTO (parMeHTy (pedeHHs, ab3aiLy, TEKCTy) ofHiel MOBU B iHLIY
[9, c. 21]. TonoBHOI BHUMOTOK 10 MEpEKIany € aJeKBATHICTb,
T00TO TOYHA Tiepenada (hOpMH Ta 3MICTy OPHTIHANY PIBHOIIHHH-
MH 3aco0aMu. AJIEKBATHHH TEpEKIaj BUKINKAE y 1HIIOMOBHOIO
OTPHMYBAYa PEAKLIo, AKa BiJNOBIIAE KOMYHIKATHBHiHl YCTaHOBLI
BifpaBHuKa [4, c. 18].

JlouinbHiCTh PI3HOMAHITHHX MEpEKIafalbKIX TpaHcopMarlii
3yMOBJICHa HEOOXI/IHICTIO Mepenadi B mepekiajli KOMyHIKaTHBHOTO
3HAYEHHS! BUXIJHOTO TEKCTY HABiTh BCYmeped acMMeTpil MOBHHX
Ta KYJIBTYPHUX CHCTEM, OCKLIBKM HIOHATTS IIEPEKIafalbKoi TpaH-
copmanii Hapasi cTae yM He HaHlyKMBAHIIIIM TEPMIHOM Cydac-
HOI TPAHCIATONOrH, IO aKTHBHO IOCTI/DKYEThCA TEOPETHKAMHU
ta mpaktukamu mepeknany (H.K. [pabosceruit, B.B. Jlemenpka,
AN, Pemxep, M. Baker, L. Bowker, M. Cronin, D. Kenny,
D. Kenny, E.A. Nida, J. Pearson, G. Saldanha, C.R. Taber.).

OnHak TOMpH JOCTAaTHBO PO3IOTE BHCBITICHHA NepeKiaja-
IBKAX TpaHC(OPMATIIH Ta BiMOBITHIX TIEPEKIaNAbKIX ATalTHB-
HHUX CTpaTeriil B po0OTaX BITYM3HAHMX Ta 3apYOLKHIX AOCHITHUKIB
BOAYAETHCS TOLIUTBHUM BCE K aMIUTi)iKyBaTH IPHYMHA Ta MOTHBH,
L0 CXUJIAIOT NepeKIajaya Ha KOPUCTb 3aCTOCYBAHHS IIparMaTiy-
HUX Ta JIIHTBOKYIBTYPHIX aJIalTalliil B MpoIeci nepexiay, Ta exc-
TUTIKYBATH iX MOTEHIiaM 10 TPAHCIALT COLIOKYIBTYPHHX Ta KOMY-
HIKATHBHO-TIPArMATHYHMX HIOAHCIB TEKCTY.

Metoio cTatTi €, MO-TIepIIe, 3’SICYBAHHSA TEKCTOBUX TMapame-
TpiB, IO CIOHYKAIOTh NEpeKiafaya 10 KOMILIEMEHTAIlii perpo-

IYKTHBHOTO TMEPEKJIajy TparMaTMyHUMU Ta JIHTBOKYIBTYPHHMH
aJlanTaIisMA Ta TpaHCHOPMAIIAMI, a TO-IpyTe, CHCTeMATH3AIlis
MIIXOIB 10 TPAKTYBAHHS MEPEKIATANBKAX aANTalliil y CyqacHii
TPAHCIATONOTii.

Buknax ocHOBHOro Marepiany A0CTiAKeHHS. 3ayBaxuMO,
10 TIParMaTHYHa AJaNTais Oa4nuThCS K 3MIHH, 10 BHOCATBCS JI0
TEKCTY MePeKIAY 3 METOI0 IHIYKYBATH HEOOXITHY PEAKIIit0 y ofiep-
KyBaua [2, c. 44]. [Ipote BOAYAETHCS TOLLTHHUM PO3LISIATH TIEpe-
KJIAJIalbKy aJ[anTalliio K MPOMDKHY 30HY, IO Ja€ 3MOTY HUISXOM
BUKOPUCTAHHSA a/IaTHBHIX MOJIENel MparMaTHYHAX THIIB TEKCTIB
TOSICHATH HEOOX1THICTh 3aCTOCYBAHHS TPAHC(OPMAITIH, IHTETpyIO-
41, BIATAK, TEOPil0 KOMYHIKallii, MparManiHrBicTHKy 1 TEOpilo me-
peknany [3, c. 12]. AnanTuBHi mepekIafanbKi MojieNi MOKIHKaHi
PO3KPHTH MPHIMHA TPAHCPOPMAITIHHMX 3MiH i 9ac 3MIHCHEHHS
TPAHCIISIIT TEKCTY UM JINCKYPCY 3 OJIHIET MOBH Ta KYNBTYpH B 1HIILY.

Ananranis — ue THI Mepekiay 3 IOMIHAHTHOIO MparMarny-
HOK) HACTaHOBOIO T4 OPIEHTAIIIEE0 HA CTEPEOTHITN OYiKYBAHHS HO-
CiiB MOBH-periIienTa Ta HOro KymsTypH [7, c. 79]. BimminHicTh
nepeKiay-afanTamii Bix MepeKiaxy-pernpoayKiii, a Takox Bij
BLTBHOTO BiITBOPEHHS TEKCTIB 32 MOTHBAMHU a00 1HIINX PI3HOBHUIIB
IHTEPTEKCTIB MOJIATAE B TOMY, IO NIEPEKIIa/I-a[anTalis nepenoadae
3ICTABIICHHS i TIEPEBIPKY TEKCTOM OPHTIHATY 32 YMOB TOMiHAHTHOI
OpieHTaIlii Ha MOBHI 1 Ky/IBTYpHI IPIOPHTETH pelumienTa. Ananra-
1[is IepeBAXKHO 0AYNTHCS JOCTITHUKAMH SIK BHJI MOBHOTO TIOCEpE]-
HHUIITBA, MO € TOKOHEYHOK HOPMOKO MEPETBOPEHD, TOMYCTHMAX Y
nepexai [4, c. 41]. OxHax icHye iHITHIA TiX1], 32 AKOTO aj[eKBaT-
HICTh TEpeKNajly MparMaTiiHo 30piEHTOBAHOTO TEKCTY MOXJINBA
32 YMOB HOT0 ajanTaiii 10 JHTBOKYIBTYPHHX CTEPEOTHIIB PELi-
mieHTa. 3a Takoro OaueHHs CHiBBITHONIEHHS PEMPOMYKTHBHUX Ta
QJIANTHBHIX CTPATETiil B TIEPEKIai 3amekaTiMe Bil MparMaTAdaHoi
33JIaHOCTI MIEBHOTO THUIY BHXITHOTO TEKCTy abo Auckypey. Bin-
TaK MepeKiafalbka afanTalis He CyNepednuTh PenpoayKTHBHOMY
TepeKiay, @ € KOMIUIEMEHTAPHOK) CTPATETi€lo, 0 YMOMKIHBIIOE
BIITBOPEHHS B I[LTOBOMY TEKCTi 200 TUCKYpPCi MParMaTHIHOTO 10~
TEHIiay y Ipolieci epekiaay 3 ypaxyBaHHIM JiHIBOKY/IbTYPHIX
CTEPEOTHUIIB HOCIiB MOBH Ta KyJIbTYPHHX pealiil PeLUIi€eHTIB TeK-
cty abo muckypey [10, c. 96].

Cryminps Oma3pkocTi a00 K BIITANEHOCTI TEpPEKIany Bil BH-
XIJTHOTO TEKCTY BapiloeThCs JUIS PIHUX THINB AJaNTHBHAX TEK-
CTiB, 110 3YMOBIEHO MPAarMaTHYHAMU MPOONEMaMU MeEpeKiany,
SKI OXOITIOTH (JaKTH MOBHOTO Ta T03aMOBHOTO Topsiky. [lo Ta-
KiX (DaKTiB HAJEKATh KAHPOBO-CTIIICTHYHI 0COOTHBOCTI TEKCTIB
MOB BHXITHOTO Ta I1JIbOBOTO TEKCTIB, IX HEOJHAKOBA MparMaTuyHa
L{HHICTh, (yHKILIOHATBLHA POJb MOBHOTO 3HAKA Y TOBiZOMJICHHI,
BIIACHE MparMaTHyHa YCTAHOBKA CaMoro mepeknagada [3, c. 58]
OxpiM TOTO, KOMO TAaKHX (haKTiB OXOILTEOE HAITIOHATLHO-KYJIBTYPHY
crietuhiky HOCIiB MOBH OPHTIHATY Ta PELUITIEHTIB TIEpeKIajy, Go-
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HOBI 3HAHHS YYACHHUKIB KOMYHIKAIIil, IXHi COIiabHO-TICHXOMIOTI4HI
XapaktepucTiki. HeoOXinHicTh mparMaTyHuX ajantaniii mocrae
yepe3 BIIMIHHOCTI CeMAHTHYHMX CTPYKTYp CIBBITHOCHHX CIiB Y
MOBAX, [0 3aJTyueHi 10 mporecy nepeknany [8, . 107].

[locepen iHmIOro MparMaTiyHa afanTamis y nepekiaji € cro-
c000M MOZONAHHS MOBHHMX TPYZHOLIIB, SIKI YMOBHO MOXKHA TIO-
JITHTH HA «OYEBMHI» 1 «mpuxoBaHi» [6, c. 93]. [lo oueBnmHUX
MoBHUX TpynHowiB C. Tep-Minacoa BiHOCHTH BIIMIHHOCTI Y
rpaMaTiyHiil OyZoBi MOBM Ta BiIMIiHHOCTI y (oHeTHLi i opdo-
rpadii, a 10 IPUXOBAHKX — 3HAYECHHS OJIMHHULIb, IO 31CTABIAIOTH-
¢4, iX CTHITICTHYHI KOHOTA], TEKCHKO-(pa3eonoriuny cromyyy-
BaHICTb, a TAKOXK (JEHOMEH «HEMpaBIMBHUX IPY3iB TEpeKnanauar
[6, c. 112]. ExcrpaninrBaibHi, COLIOKYIbTYPHI TPYAHOLI, 10
OXOILTIONTh O€3eKBIBATIEHTHY JEKCHKY; COLIOKYNBTYPHI KOHOTa-
11{i; COLIOKYIBTYpHUI KOHTEKCT, 10 BiANOBIA€ Y3yCy MOBH Iie-
peKIazy, Ta mepeKial BIACHHX Ha3B TAKOK CTAHOBATH BHKIUK
JUIS TIepeKaaya.

3 orsLy Ha MOBHI 1 KYTBTYpHI BIIMIHHOCTI OpHUTiHana ii mepe-
Kaxy Ta HeoOXiHICTb CBOEPIHOI HCTANALIT OpUTIHATY B YyXKe
fioMy MOBHE 1 KyJBTYpHE CEpeNOBHILE y TMPOLEC] MepeKialy Bu-
XiJIHUH TEKCT 3a3Hae AeopMaliil Ha piBHi HOpME Ta HA PIBHI 3Mi-
cry. Taxi gedopmanii € pe3ynsTaroM iMIIeMeHTalil neBHoi mepe-
KJIaJalbKoi KOHUEMLi, HAsSBHICTh SKO1 Y Tepekiajaya mnepenoadae
YCBIIOMJIGHHS METH MepekIay i BUOIp BiIOBIAHO /0 Ii€i MeTH
TEBHOI CTpaTerii mepexiazy, 1o BU3HAYAETHCS XapaKTepoM Tepe-
KIafalbKux Brpar [2, c. 508].

CBizome 3acTOCYBaHHS MEpEeKIajaiyeM ajanTHBHUX CTpaTe-
riii nependayae, mo-meplie, BUKOPUCTAHHS TEPEBAKHO MOBHHX 1
KYNBTYPHHX MOZENEH PeLHITieHTa, a 0-Apyre — BiATBOPEHHS Tpar-
MAaTHYHOTO MOTEHIIaNy OPUIiHAIBHOTO TEKCTY B MEpeKmaji, w0
TIPUBEJIC 710 AJICKBATHOT iICHTH(IKAIli PEIUTIEHTOM THITy TEKCTY
Ta JQUCKypcy B mepeknasi [4, ¢. 96]. Amantauis nependavae 1Bi
CTpaTerii: afanTalilo TUIY TEKCTy Ta afanTawilo indopmauii Ty
TeKcTy. 3acToCYBaHHS afanTalii iHGopMatii B KymbTypi mepeknany
TOSCHIOETBCS THM, 1O 3MiHA iHhOPMALT THITY TEKCTy Ta 3aco0iB
il mojaHHs 3yMOBJEHA JIHTBOKY/IBTYPHIUMH PO30TKHOCTAMH BUXiA-
HOTO TEKCTY Ta TEKCTY Mepekiany. AfanTalis indopmawii nependa-
Yae PIOPUTETHICTH IHOpMALLii THITY TEKCTY, O BIAMOBI A€ HE TaK
BIIACHE MEpeKIay, K aBTOpchKii pexakuii [3, 240].

[nentndikauis Texcty abo auckypey nependayae afekBaTHICTh
HA CTPYKTYPHO-KOMIO3HLIHHOMY Ta CEMaHTHKO-CTHJIICTHYHOMY
PIBHSX, IO NPAKTHYHO O3HAYa€ PO3Mi3HABAHHS TEKCTy abo Juc-
Kypcy 3@ YMOBH 00CTyrOByBaHHS aHANOTIYHOT (yHKII] BUXiHOTO
TEKCTY B Ky/IbTYpl PELIUITiEHTa aIeKBaTHIMHU CTPYKTYPHUMH Ta Ce-
MAHTHYHUME 3ac00amu. CTyTiHb OMM3bKOCTI UM BiIIANEHOCT Bij
TEKCTY OPHTIHATY MOXKE BApilOBATHCA /IS TEKCTiB, 10 MPOXOLATH
JIANTAIlik, SKILO IOMIHAHTHO € OPIEHTAIlis HA MOBHI I KYJBTYp-
Hi IiepeBart peuenTopa.

AJanTHBHUA 1 TparMaTHYHUIl TOTEHIAN TEKCTY MPOMOpLiH-
Hi YaCTOTHOCTI (DYHKIIOHYBAHHS KYTbTYPHO 3yMOBINEHHX MOBHHX
OJIMHHUIIb, 710 AKMX HaNeKaTh pearii, CAMBONH, JTIHTBOKOHLIETITH, Ta
3anexarb Bil JOMiHyBaHHA nparMarinyunoi Gynkuii [7, c. 47].

Y pasi 30UbIIEHHS eEMEHTIB NIEBHHX CIIOTIB M1 4ac 3CYBY BiJl
OJIHOTO THITY TEKCTY B iHIIMH y paMKax OHOMOBHOI KOMYHIKaI[il
TpsIME TPAHCTIOHYBAHHS LIUX €EMEHTIB B YMOBAX JBOMOBHOI KOMY-
HiKaLii MOXe MpU3BECTH 10 XUOHOT aTpuOywii TUILy TEKCTY Libo-
BOI0 ayxutopieto [4, ¢. 123]. JIiHrBokyabTyponoriuni Mofeni mpar-
MAaTHYHAX THITB TEKCTIB CAYTYIOTb JUIs BUSBICHHS BiIMiHHOCTEH
’KaHPOBHX CTEPEOTHUIIIB ayAUTOPIi Bi/INPABHUKA 1 peLIUITiEHTa, a Ta-
KOK OKPECITIOIOTh ME3Ki 3aCTOCYBaHHs TepeKaaibkol afantarii .
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HeoOxinHicTh BHKOPHCTAHHS aJaNTHBHAX IEPEKIafALbKIX
Mofienel TiATBEp/UKYEThCs H THM (DakToM, 110 HparMaTHiHui
TOTEHIIIAM TeKCTY HEMOKIMBO BiITBOPHTH 3aCO0aMH BIacHe pe-
TIPOAYKTHBHOIO TepeKnay, Tpo 1O CBIfYaTh aHANi3 OPUTIHAIB i
nepeknais [8, c. 29]. Came ToMy 30epexkeHHs MparMaTA4HOro Mo-
TeHIiay TEKCTY B yMOBAX iHIIOKYIBTYPH 3 IOMiHAHTHOIO Opi€HTa-
11i€10 Ha MOBHI Ta Ky/IBTYPHI CTEPEOTHIIN PELHITIEHTA 3aNIEKHTh BiJl
BIATOBIZHOTO PIBHS 3aMy4eHHS K PENpONYKTHBHHX, TaK 1 ajar-
THBHHUX CTpaTerii [3, c. 85].

BrmouenHs nekcuky 3i cenudivHor0 i YHIKAIbHOK CeMaH-
THKOI0 TOTpedyBaTuMe 3amyueHHs Tepekajaubkux KOMEHTapiB,
110 HEMUHYYE TPU3BENE 0 30UBIICHHS 00CATY i, BIAMOBIIHO, 0
«YCKJIAJHEHHS» I[LIbOBOTO TEKCTY BUKOPUCTAHHAM aJaNTHBHHX
cTparteriit. Y pasi, Konu nepekianad BIaeThes 10 eMiMiHaIli Kyib-
TypHO-CTIelHIYHOT TEKCHKN MiJ Yac MepeKajy, e MOXKe Ipi3Be-
CTH JI0 HIBENIOBAHHS JHIBOKYIBTYPHOI CHIEM(IKH MOBH TEKCTY
OpHUTiHATY.

[lpuctynatoun 10 mepeknajy, fepeknajgad Mae BCTAaHOBHTH
HU3KY ICTOTHMX MOMEHTiB 3 METOK) aJEeKBATHOrO BiITBOPEHHS
TParMaTHYHOTO MOTEHIiaNy OpPUTiHamy ANsl JOCATHEHHS [OCTaB-
JIEHOTO 3aBIAHHS: CTIPABUTH O2KaHMii eeKT Ha PeLUIieHTa mepe-
KnazeHoro Texcty. [lo-mepiue, mepeknazad MOBHHEH YCBiXOMHTH
KOMYHIKATHBHI IHTEHIi TBOPLS TEKCTY, MPOAUKTOBAHI NEBHAMH
KOMYHIKaTHBHIMH noTpebamu. [1o-apyre, BCTaHOBHTH JOMiHAHTHY
dyHKuito TeKCTY, SIKa I BU3HAYAE MPArMATHYHUI BILTMB HA PELIUIIi-
€HTa TeKcTy. 10 MpHKIajy, TeKCTH CyCIiTbHO-TIONITHIHOTO XapaK-
Tepy TOKITHKAHI CTIPABUTH BPAKEHHA Ta 3NIHCHUTH CYreCTHBHHM
BILTHB Ha myOmiky. [lo-TpeTe, BaroMy porb Bifirpae KOMyHIKaTHBHA
CTPSMOBAHICTb LITHOBOTO TIOBIAOMJICHHS TIPH BPaXyBaHHi TparMa-
THYHUX ACTIEKTIB MIEPEKIALY.

Bapro 3Baxaru Ha TO# (hakT, 110 MPUHATEKHICTH PeLenTopa
nepeKnagy 10 iHIOT JIHTBOKYMBTYPHOI CHUTBHOTH HEPIAKO MpH-
3BOJMTH JI0 TOTO, IO €KBIBACHTHHH MEPEKIa/ BUSBIAETLCS Tpar-
MAaTHYHO HEaJeKBATHUM. 3HAUyIMM (aKTOPOM aJeKBAaTHOCTI Iie-
pekiajy 3a Takix 00CTaBHH BUSBIAETHCS HASBHICTD Y TIepeKafaua
BTOPHHHOI JIIHTBiCTHYHOT CBIIOMOCTL. Y TakoMy pa3i mepekiajay
BJIA€TbCA 10 IPArMaTHYHO{ ajianTanii mepexiay, KOpUrylun TeKCT
HEOOXiTHUM YHHOM.

[IparmaTuyHa ajanTaiis MOKIMKaHA 3a0€3MEUHTH ajleKBaTHE
PO3YMiHHA TOBIIOMIEHHS peuenTopamMu mepeknagy. OpieHTyro-
YICh Ha «YCEPEAHEHOTO» PELeNTopa, NepeKIaay MyCUTb YCBiIOM-
TOBATH, 110 LIIKOM 3PO3yMiJie YATa4aM OPHTiHATY MOBIIOMICHHS
Moske OyTH He3pO3yMLTHM YMTaqaM IepeKiaty BHACTIIOK BiACYT-
HOCTI Y HUX HeoOXiTHUX (oHOBHX 3HaHb [, c. 184]. Y nomy pasi
TepeKnagay BBOAUTL Y TEKCT MepeKialy I0AaTKoBy iH(pOpMALiio
a0 peMapku, TaKUM YHHOM 3aOBHIOIYM KOTHITHBHI JNAKyHH Ta
JIOTIOMAT K041 PELIENTOPY 3PO3YMITH TEKCT OpIrHHAITY.

. Peuxep BHOKpemIoe 7 NEKCHYHEX TpaHc(hopMarii, Ta-
KHX SIK:

1) mudepennianis 3HaYeHHA: Mepekaanbka TpaHchopMaris,
32 AKOT JOMIHYIOUMM CTA€ KOHTEKCTYalbHE 3HaYEHHS CTIOBa;

2) KOHKpeTH3allisl 3HAYCHHS: JIEKCHYHA TpaHcdopMarlisi, BHAC-
TJIOK SIKOi JIeKceMa IIMPIIOi CEMAHTUKH B OPUTIHAT] 3aMiHIOETBCS
Ha JIEKCEMY BYKU0T CEMAHTHKH y TlepeKai;

3) renepanisanis: iekcema 3 By3bKiM 3HaYeHHSM Yy TIpoLieci Tie-
peKIIajy 3aMiHIOETbCS Ha JIEKCEMY 3 LIMPIIMM 3HAYCHHSM;

4) cMHCIOBHIT PO3BUTOK: JIEKCHYHA TpaHC(opMaLlis, TIOB’s3aHa
3 KOHTEKCTYaIbHOT 3aMiHOI0, Y Pe3y/IbTaTi Kol y Tepekaji BKUTO
TIeKceMy, 3HAYEHHS K0T € IIHTBICTHYHAM PO3BUTKOM 3HAYEHHS Li€T
JIeKCeMH B OpHTHAMi;
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5) aHTOHIMiYHMi mepexial: TpaHcdopMarid, 3a fkoi dopma
croBa ab0 CIOBOCIIONYYEHHS 3aMIHIOEThCS Ha TIPOTHJIEKHY, MpH
I[bOMY 3MICT 3aIMIIAETHCS MaHkKe HEIMIHHIM;

6) uinicHa mepeOyI0Ba: PI3HOBUI CEMAHTHYHOTO PO3BHTKY,
KoJTH TpachopMaIlii 3a3Ha€ yce PeueHHT;

7) KOMIIEHCAIlis BTPAT y MpPOLEC MepeKiiay, Mo BUKIHKAHA
noTpe0aMu TepeKaty KyIbTypHO-CIIeU(IUHOT TEKCHKH Ta Ky/lb-
TYpHEX peariii. KommeHcaris Moke HOCHTH CEMAHTHIHMI ab0
CTHJTICTHYHUN XapaKTep: CeMAHTHYHA TIOKJIMKAHA BiTBOPUTH Oe-
3eKBIBAJICHTHY JIKCHKY — PEaJtii, TO/I1 K CTHITICTHYHA KOMITEHCAITis
Ma€e Ha MeTi BUKJIMKATH Y YATaya IiTHOBOTO TEKCTY Ti K eMOITiHHI
Peaxilii, mo i y untaya BUXiTHOTO TEKCTY [, c. 48].

BucHoBKH. 3 0riIs/y Ha IPOBEIEHY PO3BIKY MIICYMYEMO, 110
TIePEKIa/IAIbK] afarTallii TOKIHKaHi 3a0e3MeduTH a/IeKBaTHY TPaH-
CIALiI0 Oe3eKBiBaNeHTHOT IEKCHKH, KYNBTypHO-CIIEHUpIYHIX pea-
Tii Ta COIIOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTY 3 YpaxyBaHHSM y3yCy MOBH
nepeknay. [lepcrnexTnBr mOambIIX HAYKOBUX PO3BIIOK BOAda-
0ThCSL Y JIeTalbHii iHBEHTApU3ALil IHCTPYMEHTAPII0 MparMaTiy-
HUX Ta JTIrBOKY/IBTYPHIX TIEPEKIIaallbKuX aIanTaliil 3 Orsjry Ha
Pi3Hi IparMaTiyHi THITH TEKCTIB.
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Trkauyk T. U. IlepeBogueckue aganTuBHbIe CTPATErHU
B COBPeMEHHOI TPAHCISITOJOITHHM KAaK MeXaHW3M aJeKBaT-
HOW NepeAayd KOMMYHHMKATHBHO-NIPATMAaTHYeCKOI0 3HAa-
YeHHs

AHnHOTanmsi. B craree packpbITO MOHATHE MEPEBOTUECKUX
aJaNTUBHBIX CTPATErMi W NMPOaHAIM3UPOBAHBI B3MISAIBI OTEUe-
CTBEHHBIX U 3apyOSKHBIX YUEHBIX Ha MPHYNHBI UX HCIIOTH30Ba-
HUSL B IIPOLIECCE MEPEBO/Ia; A€KBaTHAsl TPAHCIISILIUS TPAarMaTuKN
Y KYJIBTYPHOU Crieli()MKA HCXOITHOTO TEKCTa, a TAKKe UX OTpa-
JKEHHUE B LIETIEBOM TEKCTE OMNpPEIENCHbI KaK IPHOPUTETHBIE (hak-
TOPBI, MOOYKIAIOIINE TTEPEBOIYHKA K IIPUMEHEHHIO aJalTalllH.

Ki1roueBble ci10Ba: nepeBogyecKie aganTayiy, aaanTHB-
HBIE CTPATernu, UCXOAHBIN TEKCT, 1IeJIEBOM TEKCT, KyIbTYPHBIC
peayiuy, KyJIbTypHO-CcrienuduyecKas JIEKCHKa, COLIMOKYIBTYP-
HBII KOHTEKCT.

Tkachuk T. Adaptive strategies in modern transla-
tology as the means of communicative and pragmatic
meaning adequate rendering

Summary. The concept of translation adaptive strategies
has been highlighted in the article; furthermore, the views of
domestic and foreign researchers concerning the reasons for
their use in translation have been analyzed; adequate rendering
of pragmatics and culture-specific issues of the original text
and their reflection in the target text has been identified as pri-
ority factor prompting the interpreter to use adaptations.

Key words: adaptation, translation, adaptation strate-
gies, source text, target text, cultural realities, culture-specific
language, socio-cultural context.
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Ilenens IO. O.,
00KMOp (PLI0N0TUHUX HAYK, npoghecop,
akademix AHBO Vkpainu,

npoghecop Kagheopu nepexiady ma JiH28ICMUYHOL NI020MOBKU THO3EMULE
JIninponempogcok020 HAUIOHAIbHO20 yHisepcumemy imeri Onecsa Tonuapa

OCOBJ/IMBOCTI IIEPERJIATY ®PA3SEOJIOIT3MIB
3 POCIMCBHKEOI MOBU YRPAIHCHKEOIO

AHoTanisi. 31ifiCHEHO MOPIBHIBHUI aHai3 3adikcoBa-
HUX (hpa3eoIoTi3MiB 3 aHAJIOTTYHUMH Ta 1ICHTUYHUMH (pa3e-
OJIOTIYHUMH OJJMHUIISIMH HIIHX CJIOB’STHCBKUX MOB, OCOOJIHBO
POCIHCBKOT, TPOCTEKEHO YAaCTOTHICTH BHKOPHCTAHHS (hpa-
3€OJIOTI3MIB Y PI3HHX CTHJIAX YKpaiHCBKOI MOBH, BH3HAYCHO
CHCTEMHI 3B’5I3KH Ha (hpa3eoIOTriqHOMY PIiBHI.

Kuiouosi cioBa: dpaseosnorizm, cucreMHi 38’ s13Kku, (hpase-
OCEMaHTHYHA TPyIa, CEMAHTUYHHIA PsiJl, CTPYKTYpHA MOJEIB,
OINOPHHIT KOMITOHEHT, ICTOPUYHHI PO3BUTOK, €THMOJIOT s, 10~
PIBHSUTbHA XapaKTCPHCTHKA, CTHIIb.

IocranoBka mpobnemu. Ha cydacHomy etami (ypaseomnoris —
0araroacrieKTHa rany3b MOBO3HACTBA, kA MA€ 3HAYHi JIOCATHEH-
H1 B TaKUX HampsMax, K 1) ceMaHTHKa (hpaseooriqHuX OIMHAIb
(JI. ABkcentneB, M. Anediperko, H. badmwd, f. bapan, JI. bymaxos-
cokmit, O. CeniBarosa); 2) (pa3eooriqHa CHMBOMIKA B JITHBOKY/Tb-
typonoriaHomy (O. JleBuenko) ta xormitmeHOMYy (O. CeniBarosa)
acriekTax; 3) icTOpif, eTHMONOTiS i CTAHOBMEHHS ()Pa3eomori3MiB
(M. Jlemcokuit, JI. Komomiens, ®. Memsenes, JI. CkpumHuk,
B. Vikuenko); 4) nianextna ¢paseomnorist (H. babw, JI. [prrarmmms,
M. Jlonenko, B. Jlaep, M. Oniiinuk, I Crymincbka); 5) pazeonoriy-
Ha crimictuka (J1. ABkcentbes, L binomin, A. Cynpyw, . Uepesuden-
K0); 6) nocnimkenns PO sk nepekafo3HaByo] KaTeropii B cucTeMi
BHYTpilHBOTEKCTOBHX 3B’13KiB (P. 3opiBuax, B. Kanammux, A. Kynin,
H. [lepOanb); 7) KoMnapaTuBHE BUBYCHHS YKpaiHChKOT (hpazeonorii
(O. 3abypanna, O. Jlesuenko, O. Cyxosiid, 3. Yuyx, H. [llepbaxosa).

Hespaxatoun Ha Te, o (pa3eonorivni OAMHUII MAPOKO 3a-
CTOCOBYHOTBCSL B YCHOMY 1 TIMCEMHOMY MOBJICHHI (XYJIOXHIH JTiTe-
patypi, myOMiUCTHII TOWIO), iXHI CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHI 0CO-
OMIBOCTI € HEIOCTATHRO BUBYCHUMH. barato HeBUIIIEHAX MTHTAHb
3AIAMIAETECA 1 B TEOPii Ta TPAKTHII MEpeKIany MuX OTMHUIb 3
YKpaiHChKoi MOBH pociiichkoro. Y BiTUM3HAHIN dpaseonorii me He
iCHy€e KOMIIIEKCHOTO IOCTTIDKEHHS 1 0CTaTOYHOTO BHpIMIeHHS Oara-
THOX TIPOONEM, IO # 3yMOBUJIO BUOIP TEMH Ta TOACHIOE AKTYallb-
HICTb JIOCITIUKCHHS.

AKTyaJIbHICTh TEMH CTATTI 10B’43aHa 3 IUTAHHAM 3 SCYBaH-
H 0cOONMIBOCTEH TiepeKmay (pa3eonori3Mis 3 yKpaiHChKoi MOBH
pociiicbkoro. Tema akTyalnbHa 3 ONIsAY Ha HU3KY Ipo0iieM, Mo BU-
TIMBAIOTH 13 He. [lepexnaay noBuHeH 100pe 3HaTH He e 00u-
JIBI MOBH, aJle i KyIETYpY, ICTOpit0 Ta TpaJuIlii HAPOAIB I TOTO,
11100 3HAKTH BITY4HI Bi/MOBITHIKH.

O0’exToM J0CTIPKEHHS y CTaTTi 00paHo (pazeonoriusi cio-
BOCIIONYYECHHSI B YKpaiHCBKIil Ta pociiichkiil MoBax. [Ipexmer mo-
CITKEHHS. — CTPYKTYpHI Mofieni YKpaiHChKiX (hpa3eonorizmis ta
METO/I iX MepeKIajy POCiicbkoio MOBOIO.

Mera crarTi — nopiBHATH 3a(iKcOBaHi ykpaiHCBKi (paseono-
TI3MH 3 AHATOTTYHUMH T IIEHTHYHUMH (Pa3eoNoTiYHIMHU OIHA-
IIMHI POCIHCHKOT MOBH.
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Buknag ocHoBHoro marepiany mocimkenns. [lepunam cro-
co0oM nepekiajry (pa3eonoriyHiX OXUHHIb, SKUH MU PO3TITHEMO,
€ TIepeKIIa]l 3a J0MOMOTOK) (DPa3eOIOriuHUX SKBIBAIICHTIB.

[lin dpaseonoriyHnM eKBIBATEHTOM PO3YMIOTH Taki (ypazeo-
JOTi3MI MOBH JIPyTOTBOPY, «SIKi Mal0Th OXHAKOBHUIi 1EHOTATHBHUM
3MICT, CHTHI()iKaTHBHE 3HAYEeHHS, O/IHAKOBY CTHITICTHUHY XapaKTe-
PUCTHKY, CX0Ki 33 IEKCHYHIM HATIOBHEHHSM i rpaMaTH4HOI0 100y-
JoBoto» [2, ¢. 28].

SK npaBuII0, 1033 3ANEKHICTIO Biff KOHTEKCTY (paseonoriaHmii
CKBiBaJICHT TOBUHEH MATH Te X JCHOTATHUBHE | KOHOTATHBHE 3Ha-
YEHHS, TOOTO MiX CIIBBITHOCHUMH ()PA3€OTOrTUHUMH OTUHHISIMH
HE TIOBHHHO OYTH PO3XO/DKEHb BIIHOCHO 3MICTY, CTUITICTHYHOT Bijl-
HECEHOCTI, METa()OPUUHOCTI | eMOLIIHO-EKCTPECHBHOTO (apOy-
BaHHS, BOHU TOBUHHI MaTH NPHOTH3HO OTHAKOBHUI KOMIIOHEHTHHH
CKIIajl, XapakTepU3yBaTHCS OTHAKOBUMHU JIEKCHKO-TPAMaTHYHHMH
TIOKA3HUKAMH: CTIOTYYYBAHICTIO (HAMPHKIAJ, BITHOCHO BHUMOTH
KHBE/HEXKIBE), TPUHATEKHICTIO 10 OfHIE] rpaMaTHYHOl KaTeropii,
VKHMBAHICTIO, 3B’3KOM 13 KOHTEKCTHHMH CJIOBAMHU-CYTyTHHKAMH 1
1€ OJIHHUM — BIJICYTHICTIO HAI[iOHATLHOTO KOJIOPHUTY.

Mosa iine, BacHe Kaxyyu, Ipo MOBHY i aOCOMIOTHY eKBiBa-
JIEHTHICTb, 1[0 BKA3y€ HA HA/[3BMYAIHO BHCOKI BUMOTH JIO (hpase-
OJIOTIYHKX CKBiBANEHTIB. Hampukman, poc. ezamb Ovika 3a poed,
YKp. 83amu OUKa 3a pozu.

JleHoTaTiBHMIA 3MICT [BOTO (Pa3eoNOTi3My OJHAKOBHH — «IIijl-
KOPUTH €00, pilllyde PUMYCHTH IiTH MOTPIOHUM A1s cebe un-
HoMy. CurHi)iKaTHBHE 3HAYEHHS Y BCIX TPhOX (HpaseomoriyHmx
OJIMHAIIb OTHAKOBE — BOHO BTINIEHE B TPEIMETHO-PEYOBIX HA3BAX,
SK-0T Ouk, poeu. OMHAKOBUMU € TaKoX (OpMa, JEKCHUH] OUHHI
Ta (JOPMH 3B’S3KY MK CJOBAMH, TOOTO CHHTAKCHYHA TI00YI0BA.

ExBiBaCHTHUMH BUABJISIOTECS CTPYKTYPHI MOJIII:

(miecsoBo + iMEHHUK i3 MPHIAMEHHUKOM)
poc. uepams c ocHem YKp. epamu 3 6oHem
(miecoBo + iMeHHHK)
poc. corceyb mocnbl YKp. crnaaumu mocmu
®pazeonoriyHi OMHUII MAIOTh OTHAKOBHH 3MICT — «JIiSTH He-
00a4H0, HE0OEPEKHOY; «pIlllyye PO3IPBATH 3 MUHYITHM; PO3IPOLIA-
THCS HA3aBXKJI 3 YUM-HEOY/Ib.

®pazeonoriyHux eKBIBAJICHTIB HEOAraTo, 1eCh BIICOTKIB I’ ATh,
poboTa 3 HUMH 3BOIUTHCA IO X BHSBICHHS B MOBI, Ha SKY Tepe-
KJIaJIAeMO; BUPIIIANBHA POJIb Y 11iil poOOTI 3/1€0LIBIIOTO HANICKHUTh
BIIMIHHOMY BOJIOJIIHHIO MOBOIO, Ha SIKY TIEPEKIIAIaeEMO, i CIOBHH-
KoM [2, ¢. 73].

[HImAM Pi3HOBHIOM MepeKiay (pa3eonoriyHuX OTMHHI € Tie-
peKIIaj 3a JI0TOMOTOK HETIOBHOTO (YaCTKOBOTO) eKBiBaleHTy. He-
TIOBHAM (4acTKOBMM) ()paseonoriyHiM €KBIBAIEHTOM Ha3MBAIOTh
TaKy OXMHHIO MOBH, Ha SKY TIEPEKIaJaeMO, 1O € eKBiBATCHTOM
0BHOI i a0COMIOTHOI CHIBBIAHOCHOI 0araro3HayHoi OXMHHLI B
MOBI IIEPIIOTBOPY, alie He B YCIX 1i 3HAYCHHSIX.
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Tobt0 3MmicT (hpa3eosorivHUX OTMHMUIL € TOTOKHUM, IPOTE

opma e yacTkoBo cxoka. Lle Taka CTpyKTYpHa MOJENb, K
NPHIiMEHHHK + MPHKMETHHK + /1BA iMeHHUKa +
iMeHHHK i3 npuiiMeHHAKOM:

YKp. 07151 Mu1020 Opyea i 601da 3 niyea

pOC. 0118 MUT020 OPYIICKA U CEPeNCKa U3 yuika;

a00 CKJIATHOMIAPS/HE pedeHHs:

poc. umo Hanucano nepom,

YKP. W0 HANUCAHO NepoM, MO20 He

1020 He BbIPYOULLL MONOPOM GUMSALHEU B0TOM

Y 1uX npuKiazax nph OXHAKOBOCTI 3MIiCTY i TOTOKHOCTI CHH-
TaKCHYHOT MOOYZOBH YACTKOBUM € JIEKCHYHE HamoBHeHHA. Yact-
KOBHX €KBiBaJICHTIB MOPIBHAHO Heararo, TOMY 11O B3arali SBHIIE
farato3HaqHOCTI MEHII XapakTepHe A dpaseornorii. Habararo va-
CTIINMY € BUTAZKM BiTHOCHOT ()pa3eonoriqHoi eKBiBaleHTHOCTI.

Binnocnuii (ppazeonoriunuii exBiBaneHT abo pazeonoriynui
aHAJIOT — 1€ TaKi MDKMOBHI ()pa3eosioriuHi BiITOBITHUKH, SKi €
O/IHAKOBMMH 32 3MICTOM, CTHIICTHYHOIO XapaKTEpHUCTHKOI, ale
PI3HATBCA JIEKCHYHUM HATIOBHEHHSM 1 TPAMaTHIHOI0 CTPYKTYPOIO
(3, c. 74].

Binnochuii (paseonoriunuii eKBiBaNeHT MOCTYMA€Thes abco-
TIOTHOMY JIMILIE B TOMY, IO BiaPi3HAETHCS BiJl BUXIAHOI (paseo-
JIOTIYHOT OUHMIII 32 SKMUM-HEOY/Ib 13 MOKA3HUKIB, TAKUM SIK IHII,
YacTO CHHOHIMIYHI KOMIOHEHTH, HEBENHKi 3MiHM (OpMH, 3MiHa
CHHTAKCHYHOI M00Y/I0BH, iHIII MOpOIOriyHa BiIHECEHICTD, CTIO-
Ty4yBaHIiCTb T iH. B {HIIOMY BiH € MOBHOLIHHOKO BifITOBIHICTIO
TepeKIaHoi (PpaseonoriqHoi OTMHHLII.

Posrnsnemo uei pisHOBUA Ha npuknazax. Pisuuus Moxke OyTy,
HAIIPUKIA], Y CIOTY4yBAHOCTI: YKD. KOAU PaK CGUCHE — POC. OCTe
000icOUUKa 8 uemeepe.

B ykpaincbkoMy Ta pociiichkoMy BifIIOBITHUKAX HEMAE OJiHA-
KOBHX JIEKCHYHHX KOMIIOHEHTIB (hpa3eonoriynoi ofuHuii — ii 3MicT
BIATBOPIOETHCS IHILIMMH CTIOBAMH.

3acTocoBylouH croci0 BiIHOCHOrO ()pa3eonoriyHoro eKpiBa-
TeHTy, Tpeba CToYaTKy BUSBHTH 3HAYCHHS (pa3eoNoriyHuxX Ofu-
HUIb y MOBI [IEPLIOTBOPY, @ MOTIM BiIHAUTH Y MOBI APYrOTBOPY
TOTOKHE 32 3MICTOM, aJie BiIMiHHE 38 JOPMOIO BUCIOBIEHHS.

Hanpuxnan: poc. kyda Maxap mensim ne 2onsia — «dyaice dane-
Ko, 8 HeDe3neuHe Micye, Kyou lidell He 3a 61ACHOI0 601€l0» — YKP. Oe
K03aM poeu npasiamy; pOc. BCAKOMY 060U[Y C60e 6peMs — YKP. 10-
DOI0 CiHO KOCAMb;, POC. HU bem, Hi nopem — YKp. Hi KY€, Hi Meie;
POC. U3 02Hs G 8 NOTBIMA — YKP. 3-Ni0 PUHEU MA HA 00U,

Y Takuii cnioci6 3aMiHIOEThCs IpeMeTHUH (OH, 3 IKOTO CTBO-
proeThest (pazeonorivyna OMHUIS, Ha HIIKE TpeaMeTHUH QoH Y
CTBOPEHIii (Ppa3eonorivnii ouHALI.

B iHmumx Bumajkax eKBiBAICHT MOXKE BIIPI3HATHCS Bill BUXij-
HOI (hpa3eonorivHoi OfMHALI 32 KOMIIOHEHTHUM CKIIajoM; HampH-
Knaj, Toii camuit 00pa3 Moxe OyTH BUpaKeHHid omaamuBime abo
OinbI 3aranbHo. Anie 00pasu IBOX aHANOTIB (Y MOBI, Ha SKY Ta 3
SIKO MepeKIaaéMo) MOXKYTh He MaTi MiXK co0010 HIYOro CIIiNbHO-
T0, 1[0 HE 3aBaKa€ CKBIBATICHTAM CIIPABHO BUKOHYBATH CBOIO (DYHK-
1ito B mepekiaji [2, c. 120].

MoskuBicT TepenaBatd (pa3eonoriyHi OTMHHI[ aHATOra-
MH 3 00a3HICTIO, 0 30BCIM HE Ma€ TOYOK JIOTHKY Y MOBI Iep-
IIOTBOPY Ta APYTOTBOPY, BU3HAYAETHCS TONOBHIM YHHOM THM, LIO
31e61bIIoro 1e cTepTi abo HamiBcTepTi MeTaopy, He CpuiiMaHi
ab0 crpuiiMaHi TJICBIIOMO HOCIEM MOBH: aKe B 3HAYCHHI «3a-
JUMUMIUCS 3 HOCOMY HISKOTO «HOCA» POCIHUH HE 0auuTh, K HE
BOayae OONTapChKAUil UATAY «NATbYsA» B AHATIO31 KOCHIAHA 13 NP
6 yemay («3anuwumucs 3 naisyem y pomi»). CTyIiHb SCKPaBOCTI

00pa3sy 3HHAYETBCS 10 HYTbOBOI Y (paseomnoriyHux 3poLeHHSX,
B €IHOCTAX BiH BHUILUMIL, @ y BUIbHOMY CIIONYYEHHI PifIKO HocsTae
IHTEHCHBHOCTI, IO € OJIHIEI0 3 TONOBHUX MEPEAYMOB 1S BHOOPY
TpUHOMY MepeKay MixK aHaTOrOM i KalbKoIO.

Yacti po3xomKeHHs [P Mepekiaji (paseonoriyHuX OTUHHIb
BUHHKAIOTh Y BUIA/KaX BUKOPUCTAHHS TPaHCQOPMALIH, TaKuX 5K
AHTOHIMIYHHH MepeKajl, KOHKPETH3aLi i TeHepai3alis.

IcHye e mepekiman 3a JIOMOMOTOK) iHJMBIMyabHUX EKBiBA-
nenTiB. He 3HaXomsuu B MOBi IpYroTBOPY MOBHOI BiIMOBiIHO-
CTi, TlepeKazay iHOMi 3MyLIeHHH BABATHCH 10 CIOBOTBOPYOCTI,
oopmIsIoun B Ayci MepeKmaigHoi OXMHHLI HOBHH, aBTOPCHKHIi
(paseomorisM, MmO MaKCUMATBLHO HArajye «IpUpofHuiiy. Ko
YUTay L€ CTpUiiMe — 3HAYMTh, MEpeKIafayeni BIANOCs nepenarn
3MICT 1 CTHIIb TIEpeKIaiHOl OXMHHLI B ZOCHTD «(paseonoriyuiii»
(opmi. Tomy TyT pajie HaeThes PO KOHTEKCTyaTbHHUI TIEPeKa.

[Tin ac yTBOpeHHS CBOTO aHANOTY ()pa3eonori3My nepexiaiay
MOKE CKOPHCTATHCS BKE YCTaNeHUMH B MOBI, Ha SIKy MEpeKajiae,
(paseonoriyHuMU 3acodamMu it MOJENAMH.

Bru3bkiM 10 1BOTO € JeKCHKO-(paseonoriunuii mepeknan,
T00TO MepedyioBa (opMu IpH 3MILIEHHI cMuCTy 000X dpaseorno-
TIYHEX OAMHHIB [3, ¢.75].

OpaseonoriuHuii MepeKnan MPUMYCKAE BUKOPUCTAHHS B TEKCTI
TiepeKIIaTy CTIKUX OMHHLb PI3HOTO CTYTEHS OMH3BKOCTI MiK OTHHH-
1IEE0 MOBH IIEPLIOTBOPY i BiATIOBITHOO OMHHLIEIO MOBH, Ha SKY Tiepe-
KJaJ[aEMO — BiJl TIOBHOTO i a0COITFOTHOTO EKBIBAJICHTA 10 IPHOIHU3HOT
(pazeomoriunoi BixmosimHocti. Haseny mpukmau ¢paseonoriyHoro
TiepeKIay, ki MatoTb MOBHY i a0COMIOTHY EKBIBATICHTHICTB:

1) poc. Opocumv ocpebuti — yKp. Kunymu oicepep.
Lli pazeornoriuni OAMHUII OAHAKOBI 32 CTPYKTYPHUMHU MOZEMSIMH
(miecmoBo + IMEHHHUK) Ta MarOTh TOTOXHE 3HAYCHHS «BUPILIYBaTH
10-HEOY/Ib 32 JIOTIOMOTOH0 XKepeOKkyBanHs» [4, ¢. 73];

2) poc. Ha Kpaii ceema — YKp. Ha Kpai ceimy.
®paseonoriaMu MaloTh 3HAYCHHS «KYIHCh Iyke Janexoy. Bomn
O/IHAKOBI 32 CTPYKTYPHUMH MOJETSIMH (IPUIMEHHHK + IMEHHUK +
iMeHHNK) [4, ¢. 95];

3) poc. Hanamu Ha cied — YKp. HAmMpanumi Ha Cuio.
®pazeonoriyHi OMUHNIIN OTHAKOBI 3 MOIESIMH (JiECTOBO + TpH-
iMEHHKK + IMEHHHK) Ta MAIOTb 3HAYEHHS «3HAXOIUTH, BUABNATH
03HaKH 40ro-uedyb» [4, ¢. 301];

4) poc. 6domb u nomepex — YKp. 630083C 1 6HONEPEK.
®paseonoriudi OIMHUII OJHAKOBI 32 CTPYKTYPHAMH MOZEMSIMH
(MPUCTIBHUK + CHIOMYYHNK + MPUCITIBHIK) Ta MAKOTh 3HAYCHHS «B
yCiX HampsiMax, ety [4, ¢. 224];

S5) poc. 6 KpaiHem ciyuae — YKp. Y KPAUHbOMY pasi.
®paseonoriudi OMHUII OJHAKOBI 32 CTPYKTYPHAMH MOZEMSIMH
(MpuitMeHHAK + TPUKMETHHK + IMEHHHK) Ta MAIOTh 3HAUYCHHS
«IKIO HEMAE THIIOTO BUXOAY» [4, ¢. 228];

6) poc. dywou u merom — YKp. mitom i Oywero.
®paseonoriyxi OTMHKII OJHAKOBI 33 MOJENAMHU (IMEHHHK + CIIO-
JIyYHHK + IMCHHHK) Ta MAKOTh 3HAYCHH IILTKOM, Y BCIX BIJIHOIICH-
HAIX, yciM ecTBoMy [4, ¢. 259];

7) poc. 6 emybure Oywu — YKp. 6 enubumi  Oyuii
®paseonoriudi OMHUII OJHAKOBI 32 CTPYKTYPHAMH MOZEMSIMH
(MpuilMeHHUK + IMEHHHMK + IMEHHHMK) Ta MalOTbh 3HAYCHHS «BHY-
TPILIHI MePeKMBAHHS MOAUHH, i HaiiTaemHinn gymxm» [4, c. 181];

8) poc. 60 6ce @Gpevena — YKp. 6 yci uacu.
®paseonoriydi OTMHKII OHAKOBI 33 MOAETIMH ( TPUHMEHHKK +
IMEHHNK) Ta MAKOTh 3HAYCHHS «3aBKIM» [4, c. 229];

9) poc. 6 nepsyio Mumymy — YKp. 6 neputy XGUIUHY
®pazeonoriydi OTUHKIN OHAKOBI 33 MOJEMAMH (IPUIMEHHUK +
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YUCIIBHUK + IMCHHUK) T MAOTh 3HAYCHHS «OIpa3y X MiCJs 4o-
ro-HeOymb» [4, ¢. 233];

10) poc. 6o cmo kpam — ykp. 6 cmo pazie. @pazeonoriusi ou-
HHUIII OJTHAKOBI 3 MOJIENAMH (TIPUIMEHHHUK + YMCITIBHUK + IMCHHHK)
Ta MaIOTh 3HAYCHHS «Ha0araro Oibiey [4, c. 232];

11) poc. edea cmosina va Hoeax — YKP. iedge CosIA Hd HO2AX.
®paseonoriyHi OIMHKII OXHAKOBI 32 MOAESAMH (IIPHCTIBHUK + Ii-
€CIIOBO + IMCHHHK 3 IPUIMEHHUKOM) Ta MAKOTh 3HAYCHHS «3 TPY-
JIOM XOIUTH, pyXaTHcs Bil CuibHOi cnabkocti» [4, c. 80];

12) poc. coums ¢ morky — ykp. 30umu 3 nanmenuky. Opaseo-
JIOTiYHI OJIMHHMII OJIHAKOBI 33 CTPYKTYPHIMH MOJESMH (Ji€cnoBo +
IMEHHHK 3 TIPUAMEHHHUKOM) T MAFOTh 3HAYCHHS «BUKIIMKATH 3aMIllIaH-
HSl B KOTO-He0YIb, 1€30PieHTYBATH, 3armyTyBatiy [4, ¢. 57];

13) poc. enasa ceepranu — yxp. oui nanan. Opaseonoriyui ofu-
HHI OHAKOBI 38 MOJIETAMH (IMEHHHK + TI€CTIOBO) Ta MAKOTh 3HAUYCH-
HSl «BENMKE OQKAHHS MaTH, OfiepKarH 110-HeOyb» [4, c. 117];

14) poc. conosa nvuiana —  YKp. 2n06a  nAldia.
®paseonoriyHi oMHHUIL OHAKOBI 32 MOJIETAMH (IMEHHHK + Aiecio-
BO) Ta MAOTh 3HAYCHHS «CTaH CHIILHOTO XBUJTFOBAHHSL, 30Y/KEHHSD)
[4, c. 258];

15) poc. noidem Oareko — yKp. Oaneko  cseHe
(iecnoBo + mpuCMiBHUK); (MpUCTIBHUK + jiecnoBo). paseono-
TIYHI OJIMHHUII MAKOTh 3HAYCHHS «IOOUTHCS CIaBH, YCIIXiB; CTaTH
BiIOMHUM; 3po0uTH Kap’epy» [4, c. 39];

16) poc. k genuxomy uzymaeHuo — yKp. Ha npeseruxuii Hoous.
®paseonoriyni OMHAILI OHAKOBI 32 CTPYKTYPHHMH MOZAEMSAMH
(MpuitMEHHHK + PUKMETHHK + IMEHHHUK) Ta MAFOTh 3HAYCHHS «I[iIT-
KOM HECTOiBAHO JIis Koro-HeOymb» [4, ¢. 96];

17) poc. Heuezo w10 u dymams — yKp. 200i Y10 1 dymamu
(mpocte pedenns). Ppaseonoriuni OAMHALI MAKOTh 3HAYCHHS «He-
00XiTHICTb 3MUPHUTHCS 3 UAM-HEOY/Ib HeToCsKHIMY [4, ¢. 131];

18) poc. mexncdy deyx oewei — yKp. Midc 080X 602HI6
(MpuCTiBHAUK + YMCTIBHUK + IMEHHHK). Ppaseonoriyni ofMHuL Ma-
I0Th 3HAUCHHS «OE3BUXI/HE, CKPYTHE CTaHOBHIIE) [4, C. 86];

19) poc. npuwencs no ekycy — ykp. npunag 0o 6nodoou. dpa-
3€ONOTIYHI OJIMHHUII OTHAKOBI 33 MOJCIAMHE (1i€CI0BO + IMCHHHUK 3
IPUAMEHHIKOM) Ta MAIOTh 3HAUCHHS «crofobatucsy [4, c. 345];

20) poc. Hacmaugan Ha ceoexm — YKp. CMOsE Ha c80EMY (Hliec-
70BO + MpuitMeHHNK + npuciiBHuK). Opazeonoriuni oauHuI Ma-
H0Th 3HAYCHHS «TI0BOTUTH CBOIO IIPABOTY, BIEPTO BiJICTOKOBATH CBO
IyMKm» [5, c. 696];

21) poc. 6 Oeyx wacax — YKp. 3a 06a KPOKU.
®pazeonoriyHi OUHKIN OHAKOBI 33 MOJENAMU (IPUIMEHHUK +
YHCIIBHUK + IMEHHUK) T MAIOTh 3HAUCHHS «TyKe OTH3bKO, TOPSI»
[4,c.223];

22) poc. cuunamicy 21aza  —  YKp. 04l 3nunducs
(miecnoBo + iMeHHUK). Dpa3eonoriyHi OIMHMIN MAKTh 3HAYCHHS
KON JYXKe XOUEThCs CTATH, XUMUTh Ha COH» [4, ¢. 245];

23) poc. 10601 yeroli — YKp. 3a 6CAKY yiHy (IPUKMETHIK +
iMeHHuK)., Dpa3eonoriuHi OIUHKI MAIOTh 3HAYCHHS «SIKHMH 3aB-
TOJTHO 3aco0amu, criocobammy [4, ¢. 291];

24)poc. HeBbIX00UT0Y MEHAU3 2010861 — YKP. MOYUTIO MEHIMO30K
(mpocte pevenns). dpazeonoriuni OXMHHLI MAIOTh 3HAYEHHS «II0-
CTIHHO 3’ SBIAETHCA, TIOCTAE B 1AM’ ATi, aM’ITaeThes» [5, ¢. 698];

25) poc. 6 meroseHe oka — YKp. 8 00Hy Mump (MPUAMEHHIK
+ IMCHHUK + IMEHHUK); (MPUAMEHHHMK + YHCTIBHUK + IMEHHHK).
®pazeonoriuHi OTUHKIN MAIOTh 3HAYCHHS «IyHKe IIBUIKO, MUTTE-
BO, MOMEHTANbHOY [4, ¢. 229];

26) poc. npomokrem do Kocmell — YKp. GUMOKHeMO 00 pyoys
(iecnoBo + iMEHHUK i3 TpuiiMeHHIKOM). Dpaseonoriuni OuHN-
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11l MAtOTh 3HAYEHHS «BUMOKHEMO IYKE CHJIBHO, 30BCIM, HACKDI3b»
[4, c. 256];

27) poc. 0o nociedrezo 6300xa — YKP. 00 0CMAHHbOI KPANTUHU
Kkpogi (MpuiMEHHUK + MPUKMETHUK + IMEHHHK); (MPUHMEHHHK +
NPUKMETHHUK + IMEHHHK + IMeHHUK). Dpaseonoriyni ofuHuLi Ma-
F0Th 3HAUCHHS «JI0 CMEPTI, He Wasun KUty [4, c. 257];

28) poc. nuwa Ona Oywu — YKp. X106 012 Oywi
(iMeHHHK + puiMEHHHUK + iMeHHHK). Ppaseonoriyi OTuHKLI Ma-
10Th 3HAYEHHS «Te, 110 € JKEPEIOM JUI YOro-HeOy b, AKoi-HeOyIb
JiseHOCTIY [5, €. 670];

29)poc. mporym 00 2iyouHbL Oyl — YKP. 00 Kpar 360pyuieHul.
®paseonoriyHi OMHULI MAKOTh 3HAYEHHS «Iyke CXBHIbOBAHHUIA,
BpaxkeHui» [4, c. 256].

®paseonoriyHuil epeknaj MPUIYCKae BUKOPUCTAHHS B TEK-
CTI IIepeKany CTIHKIX OfIMHALb PI3HONO CTYMEHS OMM3BKOCTI MikK
OJIMHAUILIEI0 MOBH TIEPLIOTBOPY H BiANOBITHOI0 OXMHHLECIO MOBH, Ha
Ky TIepeKIaiaeMo — Bij IOBHOTO i a0COMIOTHOTO eKBIBANIEHTA JI0
npubII3HOT hpaseonoriyHoi BiANOBITHOCTI.

JlekcuHui TIepeKnaj 3acTOCOBYIOTh, SK MPABHIO, Y THX BH-
TajJKax, KoM| TOHATTS TO3HAYEHE B OXHIH MOBi (hpaseonorisMom,
a B Ipyriii — cnoBom. Tax, fesxi aiecoBa B pociiicbkiii MOBI Bupa-
KaKOThCS CIOBOCTIONYYEHHSMH, SIKi YKPATHCbKOI0 MOKHA MIepeiaTi
30BCIM 0€300J1iCHO IXHIM JIEKCHYHUM €KBIBAJIEHTOM: POC. Oyoym
denamp — yKp. poOUmuMymo.

TaxoMy nepexnazy mialThes TAKOXK QpaseonoriyHi oMHAL,
y SIKHX y MOBI IIEPIIOTBOPY 200 APYTOTBOPY € CHHOHIMIYHI CIIOBA.
Le 31e6i1bI0ro i1ioMH, TOOTO CHIOMYYEHHS, IO TO3HAYAIOTH MPE/-
MeTH a00 IOHATTS: POC. YIACHb 8 00MOPOK — YKP. 3HENPUMOMHIMU.

Ha BiiMiHy Bijl «OHOCIIBHOTO 1 OMIKYE JI0 TOTO, IO HA3H-
BAIOTh BUILHUM TEPEK/Ia0M, 3HAYCHHEBHH 3MiCT (hpaseonoriyHmx
O/IHAUILb TIEPEAIOTH 3MIHHIM CIOBOCTIONy4eHHSM. Taki nepexia-
I TITKOM 3aI0BITbHO BUKOHYIOT CBOKO POJb Y CIOBHUKY, BKa3y-
044 TOYHE CEMAHTHUHE 3HayeHHs OfuHuLi. OJHAK y KOHTEKCTi
Oy/b-sika Bi/IMOBIHICTb MOBHHHA OTPUMATH «(paseonoriyHuii Bu-
I1», 800 CTHTICTHYHE 3a0apBIeHHs i eKCIPECHBHICTD, SIKi Oy
01 OMU3bKUMHU JI0 OPUTIHATBHOTO: POC. 8 00UH 2010C — YKp. YCi
8pa3 BUSYKHY.

KanbkyBanHto, 200 10CTiBHOMY IIepeKiaLy, HaIalTh NiepeBary
B THX BHIAJKaX, KOIH HIIMMHA IPUHOMaMH, 30KpeMa (pa3eonoriy-
HUMH, HE MOYKHA TIEPEIaTH ()Pa3eonoriaM y LiTiCHOCT] HOro ceMaH-
THKO-CTHITICTHYHOTO i €KCTIPECHBHO-EMOLLI{{HOT0 3HAYEHHS, & 3 THX
Ul {HIIAX NPHYEH O2KaHO «IOBECTH JI0 BIIOMa» YuTaya 00pasHy
ocHOBY. OTOX, KalNbKyBaHHS — I[€ MPOLIEC TBOPEHHS HOBUX CIiB,
CIIOBOCTIONYYeHb, (PPaseonori3MiB, PH SKOMY 3aCBOIOETHCS JIHILE
3HAYEeHHS Ta MPUHIKI OPraHi3allii HIIOMOBHOI OJIMHALL, IO Tie-
penaethbes 3acobamu (Mopdemami, c1oBaMu) 1iei MoBH [3, ¢. 56].

[lepexyMoBOIO 115l KabKyBaHHS € JOCTaTHS BMOTHBOBAHICTb
3HayeHHs (PPaseonoriyHoi OAMHUII 3HAYCHHSAMH i KOMIIOHEHTIB.
To0T0 KanbKyBaHHS MOXIMBE TUTBKH TOJI, KOJNM JOCTIBHUH Tig-
peKIaj; MoXKe NOBECTH 10 4MTaya 3MIiCT ychOTO ()paseonorismy
(a He 3HaYeHHA Horo yacTuH). be3 KanbkyBaHHS He MOHA 00iii-
THCb, KO 00pa3 (hpaseonori3my Haj3BHYaiHO BKIIMBHH s IIpa-
BHIIBHOTO PO3YMiHHS TEKCTY i BOXTHOUAC € IPO30PHM, & 3aMiHa HOTo
iHIIMM 00pa3oM He Jae AOCTATHBOTO e(EKTY, TOp.: YKp. OambKi
i dimu — poc. omybl u Oemu; YKp. menieHvke Micye — POC. me-
n10e MecmeyKo, YKp. 3ychpiuamu 6 Wmuky — poc. 6cmpeuams 6
wimviky. JIo KanbKyBaHHS BIAKOTHCA I Y THX BHMAJKaX, KOMH «ce-
MAHTHYHHI eKBIBANCHT) BIIPI3HAETHCA Bil BUXiTHOT paseonoriy-
HOI OJIMHALL 33 KOMOPUTOM. bararo Kampok MoHa BiIHECTH 10
neperiany dpaseosnoriuHoro. OCKinbku pociiickka Ta ykpaiHChka
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MOBH TIPOHIIUIA Maiike OHAKOBI ICTOPHYHI, KyABTYpHI, PemiriiiHi
€Tl PO3BUTKY, TO B HUX CTIOCTEPIratoThes (PPpaseosorivuni OTuH-
11i 3 OJTHAKOBMM OOPA3HKMM, TIPEIMETHIM, HAl[lOHATBHO-ETHIYHAM
KoMIoHeHToM [3, ¢. 161]. Jlo momibHux dpaseonori3miB Hanexars
TaKi CTPYKTYpHI MOZEN, K PedeHHs: YKp. 8 muxomy 6010mi yopmu
600mbcs — POC. 8 MUXOM OoI0Mme Yepmu 600SMCA 5 YKP. @ 613 i
HUHi mam — Poc. a 603 u Hoire mam. CHOIM X BiTHOCATH 0101€T3MH
Ta BUPA3H 3 TBOPIB aHTHYHOI JHTEPATYPH: YKP. HeCimii Xpeci — poc.
Hecmu Kpecm \; YKP. Ha CbOMOMY HeOl — POC. Ha cedbMoM Hebe.

Bemika KinbKicTb COBOCTONYYeHb Y TMOMITHYHIH, HAYKOBIH i
KYTMBTYpHil 001acTAX MPaKTHYHO ABMAIOTH cO00I0 KAMBKM: YKP. ce-
pedosuuye dcueienns — poc. numarouas cpeda (IPUKMETHUK +
IMEHHUIK); YKD. 21a6a ypsdy — POcC. enasa npasumenscmea (iMeH-
HHK + IMCHHHK).

KanbkyBanHI0 3a3BM4ail MiIAIOTBCS TEPMIHU H CIIOBOCIIONY-
YeHHS Ha3B MaM’ATHUKIB icTopii i KynsTypH: YKp. Jumoguil naiay
— poc. Jumnutl 0gopey (IPUKMETHUK + IMEHHHK); YK. 1600064
biling — poc. 1edogoe nobouuje (IPUKMETHUK + IMCHHHUK).

OmmcoBuii mepeknag (paseonoriYHMX OMHHUIL 3BOAUTHCS
710 TiepeKIIagy He caMoro ¢paseonorismy, a Horo TIyMaueHHs, K
1e 4acto OyBae 3 OJIMHUIISMH, 1110 HE MAKOTh CKBIBAIICHTIB Y MOBI,
KOO Tiepeknanaemo. Lle MoxyTh OyTH MOSCHEHHS, MOPIBHSHHS,
omucH, TIymMaueHHs. Takuii crocid He BiATBOPIOE eMOIIIHHO-eKC-
TIPECUBHOTO BiI0OpaKEHHS (pa3eooriyHoi peanii nepuoTBopy.

Omxe, BiITBOpEHHS (paseonori3MiB MepiioTBOpy B MepeKia-
Il 3MiHCHIOETBCS PISHIMH CIOCO0AMH, BUXOAAYH 13 Ti€i pomi, Ky
BOHH BiJIirPaoTh, T BPAXOBYIOUH XaPAKTEP TEKCTIB.

Y KoHTEKCTI el WUISX MepeKnajy BEMMKOi poni He Bifirpae,
aJlKe KOKHOTO a3y Mepekiiazad HAMaraeThesl BILIECTH 3MICT (pase-
OTIOTIYHOi ONMHHIL B 3aralbHy TKAHUHY TaK, 100 MPaBHIBHO Oymi
TIEpENaHi BCI eNEMEHTH TEKCTY B IIUIOMY, TOOTO BIAETHCS 10 KOHTEK-
CTyanbHOTO nepekiany. OfiHiero 3 TOMUJIOK MepeKay (paseonoriy-
HUX OJIMHMIb BBAKAETHCS CIPUAHATTS ()Pa3eonori3mMy y MOBI Tep-
IIOTBOPY SIK BUTBHOTO CJIOBOCTIONYYEHHS 13 CAMOCTIHHIM, IPSMUM
3HAYEHHSIM CJTiB-KOMIIOHEHTIB, 1[0 BXOJATH /10 HOTO CKIAJY.

3aranoM npu nepexnazi (ppaseonori3mis Tpeda BUXOIUTH 3 T10-
pajiu TOCBIUEHUX MepekiIajio3HaBIliB; «[riomu Tpeda mepekiaari
B Pi3Hi CIOCOOH, 3aJEXKHO BiJ[ TEKCTY 1 Bijl CAMO] 11I0MH B KOXKHOMY
KOHKPETHOMY BHIanky» [3, c. 197; 1].

Jlexcnunuit nepexnaz, T00T0 3aMiHa (Ypa3eonoriuHOT OMHAUILI
Ha CJ10BO 200 CIOBOCTIONYYEHHS, 110 TIOACHIOE 3HAYeHHS (hpazeono-
TI3MY, SIKIi TIEPEKIIANIAEThCS, TIPOLTIOCTPYIO TAKUMHU [PUKIIA/IAMHU;

1) poc. 6 nepsyio oueped (MPUIMEHHUK + NPUKMETHUK + IMCH-
HUK) — YKp. Hacamneped (mpucmiBHuK). Opazeonoriyna OXuHMLS
Ma€ 3HaYeHHS «Iepes] yciM iHImM, Hacammepey [4, ¢. 233];

2) poc. 6ce Kak 00ur — yKp. 00HocmatiHo (MpuciiBauK). Opa-
3€0JIOTIYHA OJIUHHIIA MA€ 3HAYCHHS «a0COMOTHO BCl, OIHOCTAHHOY
[4,c.235];

3) poc. 6 dgyx crosax — yxp. kopomko (npuciisauk). Gpasze-
OJIOTIYHA OJMHHII MA€ 3HAYCHHS KKOPOTKO, CTUCIO» [4, ¢. 224];

4) poc. unaue 206ops — YKp. cebmo (mpuciisuuk). Opazeo-
JIOTIYHA OJIMHHILS MA€ 3HAUCHHS «IHIIMMHE CIIOBaMH, TOOTO, CEOTON
[4,c. 69];

5) poc. 6 00ur 2o1oc — yxp. 6pas (npuciiBHuk). Opaseonoriuna
OJIMHHUIIS M€ 3HAYCHHS «BCI Pa3oM, OIHOCTAIHO, Bpa3y [4, ¢. 230];

6) poc. 6 ceor0 ouepeds — YKp. 1 codi. DpaseonoriuHa ofuHU-
1151 Ma€ 3HAYEHHS «Y BiJIIOBIJIb, 3i CBOTO OOKY, i co0iy [4, ¢. 235];

7) poc. ouiedwiee 6 cuny — yKp. nputinsme (IPUKMETHHK).
®pazeonoriuna ONMHNIS MA€E 3HAYCHHS «CTAE 3aKOHHUM, YHHHIM,
3araibHOIpUAHATIMY [4, C. 89];

8) poc. eviwen uz ces — yxp. posmomuscs (niecnoso).dpase-
0JIOTIYHA OJIMHHUIIS M€ 3HAYCHHS KIIPUIATH B CTaH KPAHHBOTO PO3-
JIpaTyBaHHA, PO3TIOTOBAHOCTI» [4, ¢. 99];

9) poc. nomepsn 20106y (J€CIOBO + IMCHHUK) — YKp. CImepsis-
¢ (miecnoso).Ppaseonoriyia OTMHULS Ma€ 3HAYCHHS «TPUXOIUTH B
PO3ryONEHICTb; HE 3HATH, 1110 POOUTH, Yepe3 XBIIIOBAHHD [4, ¢. 474];

10) poc. damv 3Hamb (1i€CTIOBO + IIECIOBO) — YKP. CHOGICHIU-
mu (niecnoBo).Opaseonoriuia oJIMHUIS MA€ 3HAYEHHS «CTIOBIIIA-
TH, TIONIEPEIKYBaTIY [4, ¢. 249];

11) poc. noroocume mam nauano (i€cnoBo + MPUCITIBHUK +
IMEHHHK) — YKp. 3achyiime (ziecnoBo). Opaseonoriyna oAuHUIS
Mae 3HaueHHs «OyTH KepenoM 4oro-HeOyab» [4, ¢. 124];

12) poc. cnymuuya scusnu (IMEHHUK + IMGHHHK) — YKp. Opy-
arcuna (iveHHuK). Opa3eonoriyna OMHALS Mae 3HAYCHHS «IPYKH-
Hay [4, ¢. 372];

13) poc. nputimu 6 cebs — YKp. onpumomHimu (JH€CIOBO).
®pazeonoriyHa OIMHAIL MAE 3HAYCHHS «OTIMUTHCS MICHIS HETpH-
TOMHOCTI, OIIPUTOMHITIY [4, . 344];

14)poc.opocampcrosanagenep—yKp.2080pumubesniocmasHo
(miecmoBo + IMEHHUK + MPHAMEHHKK + IMEHHHUK); (1i€CIOBO + Mpu-
criBHUK). DpaseonoriuHa OTMHAIL MA€ 3HAYCHHS «BHCIIOBITHOBATH-
¢s1 He00yMaHo, TOBOPHTH Oe3mifcTaBHON [4, ¢. 221];

15) poc. erauuno cankoe cywecmeosanue — YKp. nedge
arcugomino (Ii€COBO + MPUKMETHUK + IMEHHUK); (IPUCIIBHUK +
niecnoBo). dpa3eonoriuHa OMMHNI MA€ 3HAYCHHS (OKUTH B TSK-
KIX YMOBAX, 3a3HABATH HeCTaTKiBY [4, ¢. 228];

16) poc. dooicob i Kax u3 6edpa — YKp. niwios 3nueHutl 0oty
(iMeHHHK + JII€CITOBO + CIOMYYHHK + IMEHHUK 3 PHAMEHHHKOM);
(mmiecnoBo + mpHKMETHHK + iMeHHUK). DpaseonoriyHa OXUHHIS
Ma€ 3HAYCHHS «3NIMBHUM JI0MI, 371Bay [4, ¢. 228];

17) poc. npuuien K v1600y — YKP. nobauus (Ii€cioBo + mpu-
iMEHHUK + iMeHHHK); (ZiecnoBo). Ppaseonoriuna OXUHULS Mae
3HAYCHHS «3pOOMTH BUCHOBOK [4, c. 344].

[Tpuknagamu onucoBOTO Tepekany € Taki Gpaseonoriamu:

18) poc. eviuien uz mepnenus — YKp. He 6 cuni mepnimu
(miecmoBo + mpuiMEHHUK + IMEHHHK); (MPUIMEHHHK + IMEHHHK +
niecnoBo). OpazeonoriuHa OUHKI MA€ 3HAYCHHS «HE MATH MOX-
JIUBOCTI 3HOCUTH I0-HEOy/Ib, BUXOTUTH 3i CTaHY BPIBHOBAKEHO-
cTi» [4, c. 243];

19) poc. mepmsas muwiuna — yKp. He Oy10 UYMHO JHCOOHUX
nidospinux 36ykie (MPUKMETHUK + IMEHHUK); (npocme peuens).
®pazeonoriysa OTUHMIS MA€ 3HAYCHHS IIOBHA BIICYTHICTh 3BY-
KiB» [4, ¢. 293];

20) poc. 6 nome quya —  YKp.  CMAPAHHO
(mpuilMeHHHK + IMEHHUK + iMeHHNK); (mpuchiBHuK). Opaseonoriy-
HA OJIMHUI MAe 3HAYCHHS «3 BEMKOK) CTAPAHHICTIO, HATPYKEH-
HSM, JOKJIaJIal0ud BEMKUX 3ycuiby [4, ¢. 234].

[IpuKramm 10cTiBHOTO mepekIay (pa3eonori3Mis;

21) poc. 6He 3akoma —  YKp. no3d  3aKOHOM
(mpucmiBHUK + iMeHHUK). Opa3eonoriuHi OMHAII MAOTh 3HAYCH-
HSl «HE TIUIATAl0Th OXOPOHI 3aKOHOM, [T030aBJIEHI IPOMaJITHCHKUX
npas» [4, c. 128];

22) poc. pazeepsnuch xi0u Hebechbie — YKp. HebecHi 6e300Hi
PO3KpuLCy (JECTOBO + IMEHHHK + TPUKMETHHK); (MPUKMETHHK
+ iMeHHHK + JiecioBo). DpaseonorivHi OIMHAIN MAIOTh 3HAYCHHS
«HeToroza 3i 3muBoroy [4, c. 148];

23) poc. eaus nokopHwlti cryea — YKp. 8aul NOKIpHUl clyea
(3aliMEHHHK + MpUKMETHHK + iMeHHHK). Dpazeonoriuni ofuHML
MAIOTh 3HAYEHHS «TIpo cede, TOOTO «s1» Y BBIWIMBIH QopMi 10 CriiB-
po3MoBHUKay [4, ¢. 223].
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Hedpazeonoriunmuii nepexnas, Sk mokazye cama Ha3pa, lepeac
(hpaseosoriuHy OTMHAIIKO 38 IOTOMOTOK) JIKCHYHHKX, a HE (pa3eo-
JIOTIYHAX 32C001B MOBH JIPyTOTBODY.

BucnoBku. OnmumansHuM BapiaHToM mepeknagy (paseorno-
TI3MIB MOJHA BBAXKATH TIEPEKIIAT TIOBHIM €KBIBATIEHTOM, OCKLTBKH
(pazeonori3mu pociiichKoi Ta YKpaiHCBKOi MOB 4acTo 30iraloThes SK
JIEKCHYHO, TaK 1 cTpykTypHO. Llei Gakt MokHa MOSCHUTH pe3yibTa-
TOM TICHOT B3a€MOTIii TBOX MOB, IIT0 HATIEKATh 10 OfHi€i CIM’1, TIpo-
MU 1oAi0H1 iCTOPHYHI, KyNBTYpHI, PENiriiiHi eTamu PO3BUTKY.

[lepexnan Moxke nepeaBari (paseonorivny OJUHHIIO 33 JIO-
TIOMOTOI0 JIEKCHYHHX, 2 He (hpaseonoriyHux 3aco0iB MOBH JPyro-
TBOPY, KO KOTHIM i3 hpa3eoNoriuHiX eKBIBATEHTIB a00 aHATIOTiB
CKOpHCTATHCA HE MOKHA. Takuii epexiaz, 3 onisay Ha HaBiTh KOM-
TIEHCAIIIHI MOITHBOCTI KOHTEKCTY, BAXKKO HA3BATH MOBHOLIHHIM:
3aBXK/IM € JIeKi BTpath (00pasHicTh, EKCIPECHBHICTb, KOHOTAIL,
a(OPHUCTHIHICTD, BIITIHKA 3HAUCHB), MO I 3MYTIYE TIepeKTanadin
3BEPTATHCS 10 HHOTO TUIBKH Y BUIAJKY TOCTPOT OTPEOH.

[lepcriekTrBY MONATBIIONO JTOCTIDKEHHS i OMHUCY COCO0IB
nepexyiaay hpaseonoriamiB 3 pociiichkoi MOBH YKPAiHCHKOIO Ta Ha-
BIAKK BOAYAETHCS Y TMOOKOMY BHBYEHHI CTPYKTYpPHO-CEMAHTHY-
HUX 0cOoOMMBOCTEH 1i€] OAMHHI 3 60KY MIKKYJIBTYPHOI #f MIKMOB-
HOI KOMYHIKaLLii, IparMaTiky il AUCKypCy.
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Meneas FO. A. OcobennocTu nepesoaa (ppaseosiorns-
MOB € PYCCKOI0 SI3bIKA HA YKPAMHCKUM

AnHoTanus. IlpousBeneH CpaBHUTENIBbHBIM aHAIHN3
3a()MKCUPOBAHHBIX (PPA3CONOrU3MOB C AHAJOTUYHBIMU U
WICHTUIHBIME (Pa3eoOrHiecKUMU €IMHALAME JIPYTUX
CJIaBSHCKHMX S3bIKOB, OCOOGHHO PYCCKOIO S3bIKa, YacTOT-
HOCTBh yrnorpeOiieHus (pazeosoru3MoB B Pa3HBIX CTHIISX
YKPamHCKOTO sI3bIKa, CHCTEMHBIE CBSA3HM Ha (hpaseojormye-
CKOM ypOBHE.

KuroueBbie cioBa: (pa3eonorusm, CHUCTEMHBIC CBSI3H,
(pazeocemMaHTHUECKas TPYIIA, CEMAaHTHYECKUN DS, CTPYK-
TypHasi MOJIEJIb, OMOPHBIH KOMITOHEHT, HCTOPUYECKOE pa3BH-
THE, ITUMOJIOTHS, CPAaBHUTEIIbHAS XaPaKTEPUCTUKA, CTHIIb.

Shepel Yu. Transfer Features of phraseology from Rus-
sian to Ukrainian

Summary. A comparative analysis of phraseology record-
ed with the same and identical phraseological units of other
Slavic languages, especially Russian language, frequency of
use of phraseology in different styles of the Ukrainian lan-
guage, the system due to the phraseological level.

Key words: idiom, system communication, Frazeose-
mantichesky group semantic series, structural model, support
component, historical development, etymology, comparative
characteristic style.
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Yynanoea I'. B,

Karouoam pLiosI02iMHUX HAYK, 00UeHM Kapeopu 2epMAaHCbKOL (hirioni02ll

Cymcvr020 Oeparcasho2o yHieepcumemy

I'epman O. T,
cmydenmra VI kypcy

gaxyibmemy IH03eMHOT PLI0SI021T Ma COUTAIBHUX KOMYHIKAULL

Cymcvro20 OeparcasHoeo yHisepcumemy

BUKOPUCTAHHA JIERCUYHNX 3ACOBIB
Y CJIOTAHAX TYPUCTNYHOI PERJIAMU I'OTEJIIB CIIIA

AHoTauis. Y cTarTi po3nIsHYTO JIEKCHYHI 3aC00H, 1O BHU-
KOPHCTOBYIOThCS B pekiiaMHux cioraHax roteniB CILA, yBary
c(OKyCOBaHO Ha POJIi KOXKHOTO i3 3ac00iB. JIOCHIHKEHO SIBH-
1€, CyTHICTh Ta 0COOJIIMBOCTI TYPUCTUYHOI PEKIAMH, & TAKOX
BHUMOTH JI0 CTBOPEHHSI PEKIIAMHHX CJIOTaHiB.

Kurouosi cioBa: cioran, pexkiiama, cepa Typu3My, JIEK-
CHYHI 32C00H.

IlocTanoBka mpodmeMu. YHAcMioK PO3BATKY iH(OpMAIIiii-
HUX TEXHONOTIH CyJacHHii CBIT Bike He MOXKHA ySBUTH 0e3 peKia-
MH, TI0 HUHI TIPOHWKAE B yCi chepr CYCIITBHOTO KUTTA. MU Ha-
TPAIISEMO Ha PEKIaMy CKpi3b: Ha CTOPIHKAX Ta3eT Ta XKypHATIB,
y TPOMAICBKOMY TPAHCIIOPTI, y Tele- Ta pamioedipi, y BeecsiThiit
Mepexi [atepHer. Hapasi pekiama 1ocuTh OpraHiqHo Brmcanacs B
HAIlle TIOBCSKICHHE JKUTTS, aJUKe MOIHS CIIOXKIMBAY CTUKAETHCA 3
BEJIMYE3HOIO KIIBKICTIO PEKIAMHUX OTOJIOLIEHb Ta Teperiaae oes-
T peKITaMHHX POTHKIB.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaiKeHb i myOmikauiii. fsuie pexnamu
BYEHI TPaKTYIOTh MO-pi3HOMY. JI. [epaiienko BU3HAYCHHS peKIaMu
TIYMAUUTh 5K «ONUC a00 3BEPTAHHS YBArM Ha MPOLYKT, MOCTYTY
a00 1ofIiio B CYCIIBHOMY CEpEIOBHIL] 3 METOIO CTIPHAHHS TPOJa-
Ky abo BimBimyBaHocTi» [2, ¢. 7]. P1. Mokimanmes momgae Bu3Ha-
YeHHS peKIaMi K MpoLec iHPOPMYBaHHS HACENEHHS PO TOBap,
03HAHOMITEHHS 3 HUM, TIEPEKOHAHHA B HEOOXITHOCTI HOro MOKYyIKH
[7,c. 64].

Pexnama 000B’513k0B0 Hece B c001 3BEpHEHHS 10 JIIOAUHH, JIKe
HE /lapMa BOHA MA€ HA METi MPUBEPHYTH YBAary IMOKYMIS, BIUIA-
HYBIIM Ha Horo cifomicts. O. Minnep BBOAMTH 3HAYHO IUMpIIE
TIOHATTS peKinamu. Pexnama B Cy4acHOMY CBITI — ITe CIIpaBIKHiil
aBTOTOPTPET CYCMLNbCTBA, BIOOPAKEHHS CYCHLTbHHX HAacTPOiB,
cuMMartiit Ta (hoOii, Ha AKi BOHA pearye MBHIIE, YiM OLTBITICTh
IHITMX ComianbHUX iHCTUTYTIB [6, ¢. 19]. Cnoctepiratoun 3a pe-
KJIaMOI0, 33 BHI03MIHAMH MPUTAMAHHUX 1if METOAIB Ta TPUHOMIB
BILTUBY HA ayTUTOPit0, MOXKHA BIITBOPUTH €KOHOMIYHHUIA, COIliaTb-
HHUi1 1 TICHXOMOTTYHHUIL TIOPTPET «CePEeTHBOCTATHCTHIHOTO» TPOMa-
JIHUHA, CTIPABAHbOIO MPEICTABHIKA OLIBIIOCTI, HE 3BEPTAIOYHCH
JI0 COIIONOTIYHKX, JEMOTPa(iuHIX Ta IHIIMX JIAHUX, OTPUMAHUX
HAYKOBUMH LIIXAMH.

AKTYaJIBHICTb T0CTIIKEHHS TIONATaE B TOMY, IO PO3MIAHYTHH
y po0OTi acTeKT € MiKaBIM Ta SBJIsSE CO000 MUPOKHU TPOCTIp JIst
BHBUCHHS T4 AHATII3Y, OCKUIbKH CbOTOIHI JIEKCHYHI 0COONMBOCTI CITO-
TaHiB roTefiB y cdepi TyprucTHUHOro Oi3HeCy Mailke He Po3misaa-
IOTBCS, A CIIOTaHH, Y SIKUX BUKOPHCTAHI Pi3Hi JIeKCHYHi 3ac00H Ta Xy-
JIOHI TIPUIOMI JIAI0Th 3MOTY BHBYATH MPOOIEMY i3 Pi3HIX MO3HUILIi.

Meroro poboTH € aHali3 0COONMMBOCTEH PEKIAMHUX CIOTaHIB
TOTEJB Ha JICKCHYHOMY PiBHI, 331151 JOCATHEHHS K0T MU BUPILIYE-
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MO KOHKPETHI HayKOBI 3aBIAHHS: PO3IIHYTH MOHSATTS «CIIOTaH» Ha
3aralbHOMY PiBHi, 0COONMBOCTI HOTO MOOY/0BY Ta BU3HAYUTH POIb
KOKHOTO JIEKCHYHOTO TIpHitoMy B crioranax rotemis. O0’ekToM J10-
CITi/KEHHS € aHTTIOMOBHI CIOTAHH TOTEJIB, MPEIMETOM PoOOTH — iX
JIEKCHYHI 0COOMMBOCTI.

YV poboTi peKTama po3IsaacThes K BU MACOBOT KOMYHIKaIii,
sIKA CTBOPIOETBCS 32 OCOONMBHMH 3aKOHAMH, XapaKTEpHUMH I
MAacoBO-KOMYHIKaTHBHOTO TIpOLIECY, IO BiOYBAaeThCSA B MacITa-
0ax cycrminbCTBa, Ma€e CEMIOTHYHUI XapakTep, € OpraHi30BaHNM,
CHCTEMAaTHYHHUM CIIUIKYBAHHSM, SIKE 3/IHCHIOETBCA 32 IOMOMOTO0
PI3HUX KaHAJiB KOMYHIKaIlii, TAKHX SK Tpeca, TeneOaueHus, pajio,
[HTepHer.

Buknag ocnoBHoro matepiany. Cboronni pexnama oxomuia
BCi chepu JKUTTS: COLiaNbHY, OMITHYHY Ta eKoHoMiuHy. He omumy-
1a BOHa, 3BHYAHHO, 1 TypucTHuHuii Oi3Hec. TypucTiuHa pexiama —
B PEKITaMH, B OCHOBI KO HajaHa iH(QOPMAIis PO TyPUCTIHYIHI
TIPOMYKTH Ta MOCTyTd. [HpopMartis 3a3Budail ojaHa B CTHCIIH,
XYIOXKHBO BUpaKeHii QopMi, MeTa Takoi pekiamu — JIOHECTH 10
CTOXKNMBAYa HAMBAKIMBIL BIIOMOCTI MO TYPUCTHUHI MOCHY-
TH TiAMPHEMCTBA (TOTEMO, TOTENbHO-PECTOPAHHONO KOMILIEKCY
i 7. in.). Typusm — e Oi3HEeC-HiAIBHICTD, TIOB’S3aHa i3 HaJaHHAM
JKITII, TIOCTYT 1 PO3BAT IS JTFONEH, SKI BiIBIMYIOTH MiCIIe BifO-
unHKy [12, c. 68].

Typmswm € 3aco0oM r06anbHOT KOMyHiKalii Mik Hapoamu pis-
HUX KpaiH, AKi B IpoLeci 0OMIHIOIOThCS BIACHOIO iCTOpIEI0, KyIb-
Typoio Ta MOBO0. TypHCTHYHA peKiiaMa BUHMKIA Yepe3 CYCIIUIbHI
noTpebu, TOMy BOHA 1 CTaja TOMOBHEM {HCTPYMEHTOM Y il cdepi,
sIKa CbOTOJIHI TIBKH PO3BUBAETHCS.

OcobmiBocTi Ta cremudika peknamu y chepi TypusMy Ta iH-
IycTpil rotenbHOro Oi3Hecy HecyTh Ha co0i meyatky camoi cdepu
TOTENBHOTO Oi3HECY, BiIPI3HAIOUMCH CBOIM XapaKTePOM 3aIIEKHO Bill
KOHKpeTHOI chepn. TypucTHIHA peKiaMa Mae MiCTHTH B c001 HajaH-
Hs TIOTEHIIFHAM CTIOKMBAYaM TIPaBAMBO] 1 TOUHOT IHOpMAITii 3 BH-
KOHCTaHHAM (DOTO- Ta BiJieoMaTepiaiis, imoctpariii, Gpouryp. Xoda
Taka peknama BMIIlye TOBHI JIaHi MPO MOCIYTH, MO Hajiae (ipMa,
JesIKi PEKIIaMHi areHILii 3acTOCOBYIOTh MOAAHHS KPACHBOI KAPTHHKH
3 KOPOTKIMH, e HaitHeoOXiHIImMH BifomocTsMu [16, ¢. 12].

Jly’ke BaxITIBOI0 TIPOONEMOIO TIi 9ac CTBOPEHHS PEKITaMH €
CTBOPEHHS 00pa3y TYpHCTCHKOTO MPOAYKTY. TOMY Miji 4ac BUBUCH-
Hs I0Tped HiTboBOT aynuTopii Tpeba yKaTy Ti puBadIMBi CTOPO-
HH TOBAPY, AKi HAZaH O HOMY HOBH3HY 1 YHIKATIbHICTb, 1110 BUT1/IHO
BIJIPI3HSUI0 O HOTO Bij MPOTO3HIIiH KOHKYPEHTIB i TIPHBAOMOBANO
0 yBary criouBauis [11, c. 81]. Tak six TyprcTHdHa pexnama — 1e
BITHOCHO HOBE SIBHIIIE, TO OLTBIIICTh PEKIAMHAX areHTCTB BIAETh-
Cs1 10 BUKOPHCTAHHS CJIOTaHIB a00 % JIOTOTHIIIB, OCKIIbKH, SIK BBA-
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*Kae excrept Xaccan Caxeni, BOHM HaiiKpalue 3amam’ iToBYOThCA,
00 37aTHI MaKCHMAbHO TIPUBEPHYTH YBary TOTEHLIHHIX CTIOKH-
BauiB 19, c. 126].

Cnoran — 1ie KopoTKa, ane eMHa (ypasa, sxa npuBadmoe yBary
i sBIIsIE 0000 1IEBI3 (ipMut 200 OCHOBHY JYMKY, 110 XapaKTEPU3ye
TY YH HITY TOCTYTY.

Hespazxatoun Ha Te, 1[0 CITOraH — 1[e JTaKOHIYHA pekIamua dpa-
3a, AKa JIETKO 3amaM’ ITOBYEThCS, CTBOPUTH HOTO UM He HaiBakye
3aBJAHHSA, a/pke MpPALIBHUKAM PEKIAMHHX AareHIiil JOBOIMTBHCS
OCHOBHY CYTb 3BECTH B JieKinbka ciiB [ 18, ¢. 21].

Croran — e pOMaHTHKa PEKIIaMHOT CIIpaBH, ii JeBi3, KOPOTKHI,
00pa3Huii BUCIB, a)OPUCTHYHO 1 HECTIONIBAHO BUCIIOBNEHA TyMKa pe-
KITaMHOTO TIOCTaHHA. [HOZi CTIOraH cTae 11e€lo Lol peKiaMHol KoM-
TIaHii, BTATYe B CBO0 0pOITY Oararo iHImMX BUiB peknamu [ 1, c. 34].

Jlyxe yacTo HaliKpawuii cnoci y MpUBEpHEHH] yBar KI€HTIB
€ HAlIATOJKEHHS 3 HUMU eMolliiiHoro konTakty [17, ¢. 8]. Excrepr
13 muTaHb o710 0popMICHHS Ta e)eKTHBHOCTI PeKIaMHHX CJloTa-
HiB J[xopmxk boikin Haronoye, o coraH CTBOPIOIOTH A7 TOTO,
11100 MepeKoHaTH CTOKMBAYiB MOCh PUADATH, aje K AKIWO iHPop-
Mallis PO TOBAp UM MOCTYTY MOJAHa PO3MUTO Oe3 3aCTOCYBAHHS
Tnam’ITHOTo 00pa3y, TO MepeKOHIMBHI HaMip corana Oye mpupis-
HiHui 10 Hyns [10, c. 34].

Tax sk /1Bi TPETHHH OTONOLICHb BKJIIOYAIOTH B cebe pekam-
Hi CNIOTaHH, Y SKUX MOKHA BHJLUTUTH 3arajbHi XapakTepHCTUKI,
TO Ha TX OCHOBI 1 BUIUIAIOTECS MPUHIMIK eeKTUBHOCTI CIIOraHa.
CnpaBzi Banuii cnoran Mae TOPKHYTHCS JI0 TiJICBIIOMOCT] MIOTEH-
LIfHOTO CTIOKHMBAYa, MPULIETIIONYN TO3UTHBHI ModyTTs. [lix vac
CTBOPEHHSI CIOTaHIB PeKIaMHi areHIii BIaloThCs 10 BUKOPUCTAHHS
B PEKIAMHUX CIIOTaHAX JEKCHYHHX IPHHOMIB.

O 13 TOMYAPHUX TPUIHOMIB i Yac CTBOPEHHS CJIOTaHa €
3aCTOCYBAHHS aHTOHIMIiB. AHTOHIMU € HAHBaXKIMBILIEM 3aC000M
CTBOPEHHS aHTHTE3H — CTHTICTHUHOT (irypd KOHTpAcTy, pi3koro
IPOTUCTABIICHHS TIOHSATH, TOIOXKEHb, 00pa3iB, CTaHIB. AHTOHIMIs
TAaKOK 3aCTOCOBYETHCS /IS BUPBKEHHS KOHTPACTY Ta MOCHICHHS
EMOLINHOCTI. Y cloTaHax aHTOHIMiS € JOCHTb MOWMPEHHM SBH-
IeM, HaifyacTilie B poii aHTOHIMIB y PeKIaMi BUCTYNAIOTh MpH-
KMETHHKH 200 X TpUCIiBHIKH [3, ¢. 142].

“Visit us every season and see how the same can be different!” —
came Takuil crorad Mae rotenb «Four Seasons” (micto Boctom,
mrat Maccauycerc).

Taxwuit mpuiiom 3acTocoanuii i B criorani rorento «The Canyon
Suites at the Phoenician» (micto CkotTezeiin, mrar Apisona): “Pay
LITTLE and get MUCH”. IIpoTHcTaBieHHs cliB OCHITIOE yBAry
TIOTEHIIHHOTO CTIOKUBAYA, & TAKOK CIPHSE KPALOMY 3aiaM’ ITOBY-
BAHHIO PEKITAMHOTO TEKCTY.

Takox y croraHax MOXyTb OyTH HasBHI i IapoHiMI — OMH3b-
Ki 33 3BYKOBUM CKJAJOM CJIOBA, ane pi3Hi 3a CBOIM 3HAYEHHSM.
Y pexnami TapoHIMH BKHBAIOTHCS [ CTBOPEHHS TaBTONOT YHMX
1 3ByKOBHX TIOBTOPIB, 8/Ke BOHH OLIBIIOI0 MIpOI0 OpiEHTOBAHi Ha
3BYKOBY BITUyTHICTH cnoBa [4, . 31]. Bukopucranus cxoxux 3a
3BYYaHHSM CIiB poOUTH ciioran Oinmbir nam’stanM. Ha ciorai ro-
temo «Montage Beverly-Hills» (micto Jloc-Anmxkenec, mrar Ka-
midopHis) 3a3uaqeno “Your Presence is for us Presents”. Buxopu-
CTaHi mapoHiMy 1 B corani rotemto “Pompano Beach Pool Home”
(micro [Tonrano biu, mtar Gnopuna). “Cents for Sense”. V ciorani
TiAKPECIeHO HEBUCOKI LiHM 3a MPOKUBAHHSA B TOTEI Ta He3a0yTHI
BPaKEHHSL.

BukopucTanHs OMOHIMii B peKTaMHHMX CIOTaHax € Tex Jo-
CHTb TIOWMpeHnM sBuiIeM. SIk 1 OararosHadni cioBa, OMOHIMH
BKUBAIOTBCS Y B3AEMOBHKIIOUHHX CHIBHUX TO3ULISX. 3ITKHEHHS

OMOHIMIB B OfHii (pasi poOuTh Bipa3 OLIbII LKABUM, a HaKIa-
JICHHS. OMOHIMIB 200 X 3JTHTTS € 3ac000M CTBOPEHHS KaiaMmOypy.
Kanam0yp, abo «rpa cniB», cipapise Ha MOTEHLIHHOTO CIIOKUBAYA
eMOLIHHHUIT eeKT, BUKITHKAE IHTEEC 10 PEKIaMOBAHIX TOBAPIB UM
nocayr [16, c. 22].

Y croranax rotenis HANMOWMPEHIIIOW € MPAKTHKA 3aCTOCY-
BaHHS TPH CIIB JI0 CaMOi Ha3BH TOTEINIO 3 IOAABAHHAM OMOHIMIY-
HUX ofuHuIb. Tak, Hanpukian, y cnoradi rotento «The NoMad
Hotel» (Micto Heto-Fopk) micTutsest Taxmit Hamic: “The NoMad
for NoMad and No Mad Lovers”. ¥ 1pomy ciorai 30iratotbcs
«NoMad» Ta «No Mady, siki Hanexarb 710 OMO(OHIB.

Y cnorani “The Royal Hawaiian in Hawaii: You have all
reasons to Hawaii at us” Buxopuctani abcomoTHi OMOHIMH, sKi 30i-
TaloThes SK 33 3BYYaHHSAM, TaK 1 3 HAMMCAHHSAM, aBTOP CIOTaHa
HABITh BUTAJIAB HOBE JIECIOBO «to Hawaii», mo 3po0uio cioran
OibII HE3BHYANHHUM.

He MeHII nommpeHuM € BUKOPHCTAHHS TABTONOTI] B COTaHAX.
[IpakTika 3acTOCYBaHHS B peKIaMi TABTONOTIi JOCHTH MOMYIAPHA,
TaBTOJOTIS CTAE HEBI/'EMHUM SIBHIIEM PEKIAMHOTO TeKcTy. TaBTo-
JOTis B peKnaMi Mae 0co0THMBE 3HAYCHHS, TOMY L0 BOHA BUCTYIIA€
SIK CTHTICTHYHA (irypa, SKa Hajiae 371e01MbIIOro XyA0KHbOMY, iHKO-
7 i myOMiLICTHYHOMY CTHITIO 00Pa3HOCTI, ICKPABOCTI, KONOPHUTY.

Tapronorist B peknami cpaMOBaHa came Ha MiAKPECICHHS Ta
BUJIIICHHS 0COOMMBOCTEH, SIKi pOOMSATH MICIS IS BiIOYMHKY
yHikanbrumi [15, c. 18]. Tak, Hanpuxnaz, y cuorani Gishec-rote-
mo «Waldorf Astorian, mo B Heio-Hopky (wrar Heto-Fopk) 3a-
3naueHo Take: “Prestigious hotel for prestigious people!”. 1 xoua
TaKe MOHATTS AK «prestigious people» BiACYTHE, po3pOOHIK 1HOTO
CIIOTaHa HATONOMIYE, 1O L[el TOTeNb MOBHICTIO 3[10BONBHATD BCi
norpeOu Ji10BUX Jtofel. TaBTonoris HAsBHA 1 B CIIOTaHi TOTEIHO
«Mayflower Hotel, Autograph Collection» y Bammsrrosi. “Do you
like EVERYTHING luxury? We provide this EVERYTHING”.
[3 mo3uii mcuxonorii 3acTOCYBaHHS TAaBTONOTIH Y peKiami € Jo-
CHTb JII€BIM METOHOM, ajpKe TOBTOPEHHS OJHOTO i TOTO Camoro
coBa a00 HaBITh PeYEHHS He MPOCTO CTIPHAE KPAILOMY 3aram’ siTo-
BYBAHHIO, 2 3/IaTHE 1 «BPI3aTHCA) B 1AM’ STb.

Hepinko BnaroThes pO3pOOHUKH peKiIaMu 0 BUKOPHCTAHHSA
XYHOKHIX anI?IOMiB y cnoranax. YinpHe Micle B peKIaMHHX cJ10-
raHax Mociaae Take ABAULLE K MeTaopu3aris. MeTa(bopa yHiBep-
CallbHUil cToci0 TMepeoCMICIEHHs! 3HaYeHHs CIiB i MePCHECEHH
HallMEHYBaHHS 3 O/IHOTO JICHOTATa HA 1HIIMI Ha OCHOBI MOAI0HOCT
(peabHOrO 200 BUrafaHOro) ABOX 00’ €KTiB. Y MeTaopi moeTHAHI
He Jume obpasHe YSBIEHHS Ta iHOpMALis PO OLiHKY, a i BH-
PaKEHHS JIeSKHX MOYYTTiB, YCBIZOMICHUX EMOLH, a TAKOK CTH-
mictnyHa 3a0apBrenicTs. Metadopu moeaHyroTh /18a, 371aanocs 0,
HecyMicHi 00pa3u 4u MOHATTS Mij] 4ac CPoOU CTBOPUTH CUMBOIIKY
[9, c. 49].

Metadopu 4acTo BHKOPHCTOBYIOThCS B Oyib-sIKiil peknami S
crocib MiIBUIICHHS! MPUIHATHOT LIHHOCTI MEBHOTO TIPOIYKTY Ui
TOCTyTd. BOHM TakoK MOKYTb IOOMOTTH CTBOPUTH TIEBHHIH 1MIHK
Openya. Pexnamua Metadopa yacto moeHye B cobi cnosecHi dpasn
3 Bi3yalbHIM 300paKeHHsM, 00 Apamatu3ysaty eekt [14, c. 32].

Cnoran roremo «The Peninsula Chicago» (micto Yukaro, mrar
Lininotic) mporonomye: “Taste a Comfort, Try a Cozy”. Takwit cio-
TaH 3MyIIYe MoOuTeNiB KoMhOPTY MOBIPUTH B T, IO came Lek ro-
Telb 31aTHUI 320€3MeUNTH BiAMOYHHOK Bijf TOBCAKIEHHUX CTPECIB
1 OTpUMAHHS IPHEMHHUX BiTIYTTIB.

Y cnorani rotemo «Montage Laguna Beachy (Micto Jlary-
Ha-biu, okpyr Opaumx, wrar Kamidopis) 3a3naueno: “Take Daily
Rays of Sunshine”. Lls metadopa nepenae ronoHy ocobmisicTs
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TOTeNo — Horo reorpad)iyHe MONOKEHHS, COHSYHMI KIIMaT Moja-
pye nito B Oyab-siky mopy poky. Jlemo cxoxwuii crioran “Eat a Bowl
of Sunshine” mae «The Ritz-Carlton Key Biscayne» (micto Masmi,
mtat Ornopuja).

Meradopa Takox Tepenae CreKoTHE JTO MIOJHS Ta CTBOPIOE
CHMBOJTIKY OTPHMAHHS TETUTAX BPAKEHb 111 9ac BiATOIHHKY.

[HImMi XyOXKHIH NPAHOM y PeKIaMHOMY CIOTaHi — 116 METOHi-
Misl, IO TIOJATAE B TIEPEHECEHHI HAMEHYBAHHS 3 OZTHOTO Ha THILIHIA
TIPEIMET JTHIIE 32 X CYMIKHOIO 03HAKOI0, alle He 3 iX MOmiOHICTO.
BukopucTaHHs METOHiMIi, Tak caMo K i BUKOPUCTAHHSA METadopH,
TAITBEP/IKYE TY TEHJICHIIII0 PEKIAMH, IKa CTAHOBUTD TONIOBHY i Crie-
Ky 1 fKa HaHOLIBII ACKPaBO MPOSBIAETHCS B i CydacHOMY CTaHi —
TEHJIEHILI0 YTIPABITiHHS JTHOICHKOKO CBIIOMICTEO. MeToHIMis, K i Me-
Tadopa, 37aTHa PO3IIMPUTH B PEKIaMi MEXKi 3aCTOCYBAHHS CIIOBA.

3aroBHIOIOYHM TPOCTIP PEKIAMHOTO TEKCTY, 00pa3i, CTBOPIOBA-
Hi MeTadhopaMu i METOHIMISMHL, JAI0Th 3MOTY CY/UTH TIPO Te, Ha-
CKillbkH 0arara MoBa PeKIIaMU Ta HACKiNbKU BoHa jieBa [13, c. 20].

Mertonimist HasiBHa B ciiorani rotento «Pompadour DC at the
Vita Tysons Corner Center» (micro ®epdake, mrar Bipmkimis).
Hanuc cnorana 3syuntsb Tak: “We bring service like for Crown”.
Y criorai miji CIOBOM «CrOWN) HE Ma€ThCs Ha yBa3i «KOPOHAY, Y
IIFOMY BHITAJIKY «CIOWN) 03HAYAE KOPOHOBAHI 0COOM, KOPOIi TOTIO.

Y cnorani 6i3nec-rotento «Serrano Hotel» (micto Can-®pan-
mucko, mrar KanmidopHis) Tex Bukopucrasa metonimis. “Life in
Our Suits like in White House”. «Suits» —Homepu Gi3Hec-Kiacy.
TaxkuM KOPOTKMM CIIOBOM Y CJIOTaHi BAANOCS YHUKHYTH 3aifBOrO
HArPOMA/KEHHS CITiB, TOOTO BaN0Cs 30eperti TaKOHIYHICTb CI10-
TaHa, a 3 J0TIOMOTOI0 METOHIMIi PHPIBHATH HOMEPH TOTEIIO 3 KiM-
Hatamu B bimomy momi.

Lle omun XynoxkHii npuiioM — nepconidikalis, WO DoNArae B
yocoONeHHi, Ha/IlIeHH] peaMeTa, sBUIa pUpoan abo abeTpak-
THOTO TIOHATTS JIOACHKAME SKOCTsMH. [lepcomidikartis BBaKaeTh-
Cs OIHUM 13 HaMBUPA3HIMMX MPUHAOMIB Y peKiami, ake mepeo-
Hi(iKalis 31aTHA KOHKpETH3yBaTH 00pa3 Ta 3po0UTH HOro OuIbII
JOCTYIHIM JI0 cripritManms [ 13, ¢. 62].

“The Coral Reef Provides Satisfaction” — y ciorani nepcomici-
KOBaHA HA3Ba TOTEJ0, MOCIYTH, 10 Hajae 00CIYrOBHi MepcoHal,
yOCOOMEHi B Ha3Bi TOTEITIO.

3acrocoana mepcoHidixaris i B ciorani “Hotel is at Your
service”, rorens «Wild Horse Inn» (micto ®peiisep, mrar Konopa-
710). Sk 1 B TOTEPEIHBOMY BUTIA/KY, Y CIOTaHi MepcoHihikyeThes
rotenb. ¥ crorani «hotel» 03Hauae Bech NMEPCOHaN TOTENIO, KU
TOTOBHI SKICHO 3a0€3MeUnTH TOCTIM He3a0yTHIil Bi/IMOYHHOK.

[3 mpuBOLy BMKOPHCTAHHS JIEKCHYHHX 3acO0IB Ta XYIOKHIX
npUHOMIB Y croraHax 1. [mviHenpka 3a3Hadma, o He BaKIBO,
1o came Oy/e MiCTHTH CJOTaH, BXJIMBO TaM’STaTH, IO CIOTaH
— 1[e CYreCTUBHHUI TEKCT, & TOMY, SIKi eMOlii OyIyTh BUKIMKAHI Y
YNTAYa, 3QEKHUTh BiJl TOTO, SKOi AKOCTI CIOBECHHIT MaTepian Oyze
miniOpanuii [5, c. 134].

BucnoBku. CroraH TypucTHYHOI peKiaMH € OCOONMBHM
CKJTQIHAKOM JUTS TYPHCTHYHAX KOMIAHIH, areHIiil Ta iHIIX 3a-
KJIaJiB, O HAJAKTh TyPUCTHYHI mocayrd. CloraH TypUCTHUHO!
peKIaMu 3aBi/IH N00YIOBAHMH Tak, a0M BKa3aTH Ha TOJOBHY 0CO-
OMMBICTH PEKIAMOBAHOTO 00 €KTa, 3MYIIYIOUH PEIHITIEHTa 3alli-
KABUTHICH MIiCILAMH TSl BIATOYMHKY, TOMY MapKETOIOTH BIAIOTHCS
710 BUKOPUCTAHHS Pi3HUX JEKCHYHHX 3ac00iB y croranax. Tomy
MH BBAKAEMO, 11O 11 TEMA € I[IKABOK) CBOEK) HOBU3HOIO, & TaK K
BOHA HEJOCTATHBO JOCIIKEHA, TO Ti BUBYECHHS MOXKIMBE HE JIMIIE
3 JIEKCHYHOI, alle TAKOX 13 CHHTAKCHYHOI, CEMAHTHYHOI Ta 1HIIKX
TO3MLIIH.
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Thomas

TI'epman O. I, YUyaanosa I. B. Hcnoan3oBanue Jiek-
CHYECKHX CPEICTB B CJIOraHAX TYPHUCTHYECKOH peKJIaMbl
ortesteii CLIIIA

AHHoOTanus. B crarbe paccMOTpeHbI JIEKCUYECKUE CPel-
CTBa, MCHOJB3yeMbIe B peKJIaMHbIX cioraHax oreneil CIIIA,
BHUMaHHUE (QOKyCHpYyeTCsl Ha POJIM KaXIOoro u3 cpeiacts. Mc-
ClielyeTcsl sIBIIEHHE, CYLIIHOCTh M OCOOGHHOCTH TYypUCTHYE-
CKOM peKiIaMBbl, a TakXKe TPeOOBaHMS K CO3JaHUIO PEKIaMHBIX
CJIOTaHOB.

KawoueBble cioBa: cioraH, pekiama, cdepa Typusma,
JIEKCUYECKHE CPEe/ICTBA.

Herman O., Chulanova H. The usage of lexical means
in tourism advertising slogans of hotels in the USA

Summary. This article deals with lexical means which are
used in advertising slogans of hotels in the USA. It is focused
on the role of each of means. We study the phenomenon of ad-
vertising, the nature and characteristics of tourism advertising,
and requirements for creation advertising slogans.

Key words: slogan, advertising, tourism, lexical means.
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Ilanuenko C. A.,
0OKMOopaxrm

Jlnenponemposckoeo nayuonanbroeo yrusepcumema umert Onecs I'onuapa

I[TPOOECCHU{A ITEPEBOAYNEKA KEAR ITPEJIMET
PASBJ/IEKATEJIBHOI'O TEJIEBU3NOHHOT'O JUCKYPCA

AHHOTanus. B crarbe mpencraBieH 0030p mpobieM me-
peBojia, KOTOPbIC H300paKEeHBI B Pa3BICKATEIbHOM TEICBH3H-
OHHOM aucKypce. IIpoaHaan3upoBaHbl 0COOCHHOCTH MEPEBO-
na (hpa3eosorHueCcKuX eAMHUL, peanni, eTUHUL HOMUHALINH,
KOTOpBIE JAI0T BO3MOKHOCTH CO3/IaHHSI FOMOPHUCTUYECKOTO

addexra.

KaroueBble cjioBa: MepeBo, Xy[[O)KeCTBeHHLIfI MepeBo,
JAUCKYpPC, paBBJ’IeKaTeJ'ILHLIfI JAUCKYpPC.

ITocranoBka mpodmembl. CraTbs HamucaHa B pycile akTyanb-
HBIX HCCJICIOBAHMIT C Y4ETOM, BO-TIEPBBIX, BAXKHOCTH POJIH Mepe-
BOJIYMKA B COBPEMEHHOM MHPE C BCE YBEIMUUBAIOLIMMCS 00bEMOM
MEXKHAIMOHANBHBIX KOHTAKTOB U, BO-BTOPBIX, POJIH Pa3BIeKaTelb-
HOTO TENEBU3HOHHOTO MCKYpCa B (JOPMUPOBAHUH MUPOBO33PEHHUS
1 Kpyro30pa COBPEMEHHOTO YeN0BeKa, B IIEPBYIO 0Uepe/lb MOIOe-
KH. B pa3BiekaTeIbHOM TENEBU3HOHHOM MUCKYpCE, KaK B 3epKalle,
XOTS 1 HECKOTIBKO YTPHPOBAHHO, OTPAXKAIOTCSA HanOOMee 3aMeTHbIE
YepTHI TOTO MK MHOTO (heHOMEHa, B MHTEPECYIONEM Hac Ciyyae —
TIPaKTHYECKOH AEATENbHOCTH TIePEBOTIHKA.

AHaJIu3 moceHAX HeeTe0BaHuil 1 myOankanuii. B Hamem
HCCTIEIOBAHNH MBI OTPaeMCsl Ha PsI UMelommxest pabort, kaca-
TOLMXCA TaKUX HArpaBieHHi, Kak Teopus NEepeBofa U METOjKa
o0Oyuenns nepesony (JI. Yepnoariit, M. Kopynen, B. Kapaban,
P. 3opuBuax), pa3nuyble BUIb MEMAAMCKYPCa, BKIIOYAs MCKYPC
pasBnexatenbHbiil, B padotax O.I. Barmposa, M.A. Bepexmoii,
0.A. Boromonosa, P.A. bopeukoro, II. Bypabse, B.M. Bunbsyeka,
PJI. Komsuiosoi, I'B. Ky3sueuosa, H. Jlymana, M. Makmosna,
0.0. Heuaii, B.C. Cannaxa, B.A. llkyparosa, A.f. FOposckoro;
BOTPOCHI SI3BIKOBOI HTPHI B padoTax [1-3] u psje Apyrux mccie-
noBanui. OfiHAKO, HACKONBKO HAM M3BECTHO, TeMa, 3asBIICHHAs B
3a1aBUH CTAThH, KaK TAKOBAs EILE HE HCCIE0BANACh.

Lebio cTaThu SBIAETCA OMUCAHME TeX HAHOOMEE THIIMIHBIX
TpyRHOCTEH B Tpodheccun mepeBopunKka (KaK NHHTBHCTHYECKHX,
TaK M SKCTPATMHTBUCTHYECKHX ), KOTOPbIE CTAHOBATCS MPEIMETOM
OTpaXkeHHs B pa3BieKaTeNbHOM Teneauckypee. g TocTrkeHus
I MBI CTABUM Tiepell co0O0M Cleyloniue 3a1a4u: onpefeeHne
TIOHATHS Pa3BJEKATENBHOTO TUCKypea; 0T00p (akThieckoro Ma-
Tepuana MCCIeH0BaHus (OT/EMbHbIE MPOTPAMMBI, OTPaKAIOLINE
npodeccuio TepeBoayrKa); aHaIu3 dKCTPATHHIBUCTHYECKHX CO-
CTABNAIOMMX Tpodeccny MepeBOIUMKa; aHATH3 TePeBOIYECKOro
Marepyana, BbI3bIBAIOLIET0 CMeX ayIHTOPHH, 1 IPEIIOKEHUE a/IeK-
BATHOTO TIEPEBO/A.

M3noxenne ocHoBHOro Marepuaja. Crenys yka3aHHbIM 3a-
ZJayaM, o0paTuMCs K TOHATHIO Pa3BeKaTeNbHOro Iuckypea. Pac-
CMaTpUBAs MOCIEAHHUIT € TIO3MLMH JIMHTBUCTHYECKOTO OJX0/1a, Mbl
MOXEM TOBOPHTH O HEM Kak 00 0coOOM JMCKYpPCHBHOM SIBICHIIH,
CcB0e0Opa3Hoil MHIBHCTHYECKOH KATETOPHH, COYeTaromiel B cebe
TIPH3HAKY PA3THYHBIX BH/I0B HHCTHTYIMOHANBHOTO JINCKYPCa, KOTa
peub MOKET HATH O pa3BleKaTeNbHBIX MIepesayax, BUKTOPUHAX, KBH-
3aX U T. 11. TepMUH «pa3BiieKaTeNbHBbliD IPEI0IAraeT HAMIUE 0CO-

00ro MpOCTPAHCTBA, TENEHANPABIEHHO CO3IABAEMOTO IPH TIOMOIITH
SKCTPAIMHIBUCTHYECKIX U JTMHTBUCTHYECKUX CPEJCTB, B KOTOPOM
CYIIECTBYET BO3MOKHOCTh MHTEPAKTHUBHOTO OOIIEHUS COOECE/IHH-
KoB. TakiM 00pa3oM, Mbl OTIpE/IENsieM pasBIICKATENbHBII IMCKYPC
KaK COBOKYIHOCTb TEKCTOB, O0BEIMHEHHBIX apXUTEMOH «pazBiieye-
HHE» 1 PeaTi30BaHHBIX B TEIEBH3HOHHOM MPOCTPAHCTBE, TPEONa-
TaIoIIeM HHTEPAKTHBHOE OOIIEHIE KOMMYHHUKAHTOB.

CBoeobpasue peyeBoro OOIIEHHS YYACTHUKOB Pa3BIEKATENb-
HOTO JHCKypca 3aK/I0YaeTcs B HCTOMb30BAHHM ONpPENeeHHBIX
CTUJIUCTHYECKUX TPHEMOB, B KOMOMHALMH NEKCHYECKHX CIUHHUII,
OTHOCSIIUXCS K Pa3HBIM CTHIISIM H PETHCTPaM, 00pa30BaHHBIM B CO-
OTBETCTBHH C TIPArMATHYECKUMH YCTAHOBKAMH 1 LIETIMH OOIIEHNSL.
Jlns m3ydenus oTpaxkeHus ocoOeHHOCTel mpodeccun nepeBoan-
Ka HaM¥ OBUTH TIPOAHATH3HPOBAHBI OT/IETBHBIE BHITYCKHU MIPOTPAMM
«Kamemu xmab» (2012 rop, eimyck 345, 2013 rox, Bimyckn 2 u
3). ObmIas AMMTENBHOCTh MPOAHATH3MUPOBAHHBIX MPOTPAMM COCTA-
Buna oxono 60 muHyT (comedyclub.tnt-online.ru/s08e22,https:/
rutube.ru/.../ca9789 e4413f2a 90 el 8a cdSbfl2el).

OOpatumcs K aHau3y 00pa3a MepeBojiuuKa B YKA3aHHBIX PO~
rpamMax. CIOXKET OJHOTO W3 SMH3010B BHIMyCKa 345 CBOTHUTCS K
cnenytomemy. JlpekTop Teatpa KHOTO 3pUTENs MIAHAPYeT yda-
CTHE CBOCH TPYIIIIEI B €BPOIEHCKOM TeaTpalbHOM (hecThBase, Ko-
TOpBIi OyzeT mpoxoauTh B Jluseprymne. C MOMOIIBIO TIePeBOIHKA,
npopabotasmero 10 ner B MUJle, nupekTop BeieT meperoBopkl
C TpeaCTaBUTENEM MPUHUMAIOIEH CTOPOHBI, MIEAPO MeEpechimas
CBOIO Peyb HMOMAMHU 1 PEATHSMH.

OTMeTHM KaK MONOKUTENbHbIE, TAK M OTPUIATEIbHBIC YepThI
o0pa3a mepeBojuMKa B JaHHOM KoHTeKkcTe. [Ipexne Bcero Opoca-
eTcs B IMa3a MPOHMYECKOE HITH JIKe OTPHIATENHHOE OTHOMEHHE
K TIPE/ICTABUTENIO MHTEpecyromeil Hac mpodeccun. K monoxu-
TENBHBIM YePTaM TIePEBONUYMKA OTHECEM JTOCTONHBII BHEIIHHH BU]T
(kocTrom, Oenas py0arika, rancTyk-6abouka, maToyex B KapMaHe B
TOH), yMEHHE JOCTOHHO BecTH cebs, Oe3 M3MuIuHeli aMumbspHo-
CTH WITH JIAKEHCTBA, TPAMMATHYECKH 1 (JOHETHYECKH TPAaBUIIbHAS
peub (KCTONB30BaHKE Tak HasbiBaeMoro EuroEnglish — «merummu-
POBAHHOTO)» AHTIMICKOTO S3bIKA 0€3 ANANEKTH3MOB, CIEHTH3MOB 1
TI0MO0HBIX CIHHNI).

OnHako ciemyeT OTMETHTD W HapyIIeHHe MePEeBOTIMNKOM psifia
TpeOoBaHmH K MpodeccHoHaIY, HApUMEp, He ObLIa 0CYIIECTBIeHa
Tpe/BapuTeNbHas OATOTOBKA K BHIOMHEHHIO CBOMX (YHKIIMI (Te-
PEBOTYKK B JMH30/E O TacTPONAX Tearpa FOHOr0 3PUTENs 0KH/IAM
Hayasia paboThl B TEUEHHE 10CTATOYHOTO I0ITOTO BPEMEHH, OJIHAKO
He cuen A ce0s HeoOXoMMMBIM XOTA Obl B OOIIMX YepTax O3Ha-
KOMHTBCS € PEMepTyapoM TeaTpa u COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCHKOI).

[lepeiinem janee HEMOCPEICTBEHHO K JIMHIBUCTHYECKOH CO-
CTaBIAIONEH MHTEPECYIONIMX HAC 3BYYAIMX TEKCTOB. OCHOBHBIE
TpoOIEMBI, He MO3BONHBIINE TEPEBOIUMKY YCIEIIHO BHIONHHTh
CBOM (DYHKILIH, CBOAATCS K CIIEAYIOLIEMY:

— TiepeBof Oe39KBUBANCHTHON JIEKCHKIL, B YACTHOCTH PEATIii;

— mepeBoj (PPaseoNorHuecKuX eIUHHIL;
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— TIepeBojl HOMUHATHBHBIX €/IMHHUIL (B JAaHHOM CIyyae Ha3Ba-
HIUA TIPE/ICTABNEHHH B TEaTpe FOHOTO 3PUTENS).

[lepeducaum fanee Te TMHTBHCTHYECKHE EAMHHLBI, KOTOPHIE
BCTPETHJINCh B AHATM3UPYEMBIX HAMH DA3BIEKATEIbHBIX NEpPea-
yax, 0003Ha4MB TPEIOKEHHBIH aKTepaMH IePEBOJ 1 €r0 BOMOXK-
Hblii, Ha HAlll B3IVIsJ, IPABUJIbHBIN BAPUAHT.

Ta0muua 1
ITepeBon peasuii
Peamus [lepesox B 3mu30e [IpaBubHblii nepeBoa
Kucens Russian plasma drink Kissel, jelly fruit
. Ryazhenka, baked
Pskenka Very old milk Fermented milk
Kvass, soft drink made of
Ksac Bread water bread
Cacq;;f);%?e Safyanovsk Morocco boots
Apmsx Coat
Kymax Belt
[nets Lash, scourge
[lepeBouuk He MOXKeET
Ulaurka TPE/ICTABUTH HUKAKOTO Sabre
KOKOWIHIK BapHaHTa MePeBOa Kokoshnik, Russian female
headware
Hﬂ(yﬁ?ﬂ Dymkovo folk toy

Kax BuHO 3 TAOMHIBL, peaiy clefyeT MepeBoauTh ¢ TIOMO-
MIBI0 TPAHCKPHIIY M OMICATENHHOTO mepeBoaa. CMexX B TaHHOI
CHTYAIIMH BBI3BIBACT BHIOOP TIEPEBOTIMKOM aOCOTIOTHO HeaieKBaT-

HBIX aHAJIOTOB.

Tabmuma 2

(I)pa360J10Fﬂ3MLI H UX EPEBO

Dpaseoorusm

Ilepesox B dnm30ze

IIpaBuibHbIii nepeBox

Munoctu nporry

Welcome to our scout

Welcome to our (my) humble

K HaIleMy La- house abode. Come in and share the meal
naury with us
Jluxa Oeza Hagamo Crazy trouble The first step is the hardest. Good
beginning begun is half done
Ha ¢ura koze | Why does a goat need | Why does a fish need a bicycle?
OastH an accordion Like a bastard at a family reunion

As welcome as snow in harvest
As welcome as water in (one’s)

goes faster

shoes
Met ces He Ha We didn’t find To know one’s own worth
TIOMO¥TKE HAIILTH ourselves on the
garbage
Toi mue 3y0pt He | Don’t speak with my Pull one’s leg
3aroBapuBaii teeth
He Bemait nanmry | Don’t put spaghetti on | Pull the wool over smb ears
HA yIII his ears Don'’t try to bullshit me
Hawmorait cebe Twist on your Take a good note of it
Ha yC moustache
HasBancs rpys- | If'you call yourselfa Over shoes, over boots
Jem —monesait B | forest mushroom, go In for a penny in for a pound
Ky30B to my pick-up
baba ¢ Bosy— | If a woman goes from | Good riddance (to bad rubbish)
KoOblIIe NIerye the horse the horse

VeraButhed, Kak

Look like a sheep on

Stare like a stuck pig

0apaH Ha HOBbIE new gates
BOPOTA
Erutp Konotuth To fuck to beat Dog your cats
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Kax BUIHO U3 IPUBEICHHBIX PUMEPOB, CMeEX BBI3bIBACT OYK-
BAITbHBIH, J10CTIOBHBII MepeBoy| (hpaseonork3MoB, MpeiokeHHbII
nepcoHaxeM 3mu3ona. [IpaBuiibHbIN MepeBoa JOMKEH OCYILECT-
BIATBCA TMyTEM TOf00pa SKBUBANEHTOB HITH OMUCATENTHHBIM CTIO-
co0oM.

Tabmima 3
Ha3zBanue cnexrakJieii H CKa304HbIX ePCOHAKEN

Hazauue Ilepesox B anm30e [IpaBuibHblii nepeBox
Komnoboxk Big Tasty Boy Roly-poly Rolling Bun
Cxkaska o nore The tale of a church The Tale of the Priest and of His
11 paboTHIKe manager and his slave Workman Balda
ero banne Balda
Konék-T'op- | Horse with osteohondrose | The Humpbacked Horse mm
OyHOK The Little Magic Horse
Comoeii-Pa3- | IlepeBomurik He mepeBoUT Nightingale the robber
OOHHHK
Myxa-I{oko- Fly tsokotfly Buzzy buzy fly
TyXa
Aibomt Oops [ have a pain Doctor Powder-pill
DenopuHo Sorrow of Fedora Fedora sorrow
rope
Jleumit [lepeBouuK He mepeBojuT Sylvan
Kuxumopa | I[lepeBonunk He nepeBogut Hobgoblin
UBan-nypax | [lepeBoauik He mepeBouT Simple Simon
Komeit [lepeBonyrK He IEPEBOUT Skinny the Immortal
Mbivmpa IlepeBonuKK He IEPEBOHT Scank

Kax BuiHO 13 TipeicTaBneHHoi TaONuIIBbl, CleyeT HCIOMb30-
BaTh YCTOSBIINECS BapHAHTHI MEPEBOJIa IUTEPATYPHBIX MPOH3BE-
JICHHHA, KOTOpBIE OmyOnuKoBaHbl. [IepeBouuK He UMeeT YOHOBBIX
3HaHuit; pabotas B MU/le, OH nanek ot AeTCKOM MUTepaTyphl 1 He
TIPOBEN NPEABAPHUTEbHYIO TIOATOTOBKY.

OOpariM BHUMaHUE €lIe HA OJMH 0COOBIH Cilyyail CO3naHUs
IOMOPHCTIYECKOTO 3(dekTa B OMUCHIBACMOM 3MH307e: Tpedys
TOYHOTO TIEPEBOAA, AUPEKTOP TeaTpa HAYMHACT TPEIOKEHNE CO
cioBa «Ecmmy, koTopoe mepeBoaunk nepesoauT kax IF, Ho kiueHT
MEHSeT CToBO Ha «Esxxeni», Ha 4To NepeBOIYNK MEXaHUUECKH pe-
arupyet cnooM IFELL, mpeacrasnstomee co60ii KOHTAMHHAIILIO
AHTIIMICKON OCHOBBI U pycckoro addukca. [IpaBuibHbIMU Bap-
aHTamu mepesoza Obuti Ol croa «Provided» i «Providingy.

BoiBoasl. [IpoBenenHoe HaMu HcCeI0BaHHE AET BOSMOK-
HOCTb BBIJICTUTH T€ MPOOIEMBI, KOTOPBIE ABIIOTCS Hanbomnee 3a-
METHBIMA «M3BHE) B JEATENBHOCTH mepeBoaunka. OOyueHue me-
PEBOIY HMOM, Peanii, eIUHHIL HOMUHALUH 00BEKTOB KYIBTYpbI
JOIDKHO 3aHATb BAKHOE MECTO MPH MOATOTOBKE OyIyIIMX mepe-
BOXYMKOB. [lepcrieKTHBEI JanbHEHIIEr0 HCCTIeI0BAHMS MBI BHIMM
B M3YYCHHH ¥ KIacCH(UKALMH THHTBUCTHYECKOH 0a3bl CO3aHMs
FOMOPHCTHYECKOTO d((eKTa TPy BOTUIOMEHHH MPEACTABUTENEH
Apyrux npodeccuii B pa3BieKkaTenIbHOM TeNeIucKypee.
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IManyenko C. A. Ilpodecia nepexiagaya sik npeagmer
PO3Ba’kaTBLHOIO TeJIeBi3iiiHOro JucKypcy

AHoTamif. Y crarti noJaHo omisx npoodjieM nepekiany,
AKi 300pa)K€HO y pPO3Ba)kaJlbHOMY TeJleBi3iiiHOMY AuCKypci.
IIpoananizoBaHo 0COOAMBOCTI Iepekiany (pa3eoloriyHux
OJIMHHUIIb, peasliii, OMHMIb HOMIHAL1, SIKi Jal0Th 3MOT'Y CTBO-
PEHHSI TYMOPHCTUYHOTO e(EKTY.

KoirouoBi cioBa: mepexiaj, XyJOKHIM Hepexian, Juc-
KypC, pO3Ba)kaJlbHUI JTUCKYyPC.

Panchenko S. Translation Profession Entertainment
Television Discourse Object

Summary. The article provides an overview of the trans-
lation problems, which are depicted in the entertainment tele-
vision discourse. The features of the transfer of phraseological
units, the realia, nomination units enable the creation of comic
effect.

Key words: translation, literary translation, discourse,
discourse of entertainment.
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YK 81°373.2

Cunsaecrasn O. E.,
KaHOuO0am uion02UYecKux HayK
npenodasamesvb Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIK08

Kuescroeo HAUUOHAJIDHO20 YHUBepcumema mexHon02ull U OU3QlHA

OBPAITEHUE K IIEJIEBOV AYIMUTOPUY IIOTPEBUTEJIEN
B HEMMUWHI'E: TPAINIMN 1 COBPEMEHHOCTD

AnHoTanusl. B crarbe mpenacTaBieH aHalW3 PYCCKHX
KoMMepuecknx HammeHoBaHUM ToBapoB XIX — XXI Bekos,
KOTOpPBIE COAEPIKAT yKa3aHHe Ha MOTEHIHAIBHOTO IMOTpeOu-
TeJISI HIMEHYEeMOT0 MpoaykTa. Onucansl cienupuIecKue st
KaX0Tr0o Mepruojia crnoco0bl pa3paboTKH MOA0OHBIX UMEHO-
BAaHWHA M TPAJAWIHOHHBIE IS POCCUMCKOTO HEWMHHTA BHJIBI
HOMUHAITUH.

KuroueBble cioBa: HEHMMHI, KOMMEpPYECKOE HAUMEHO-
BaHME, LIeNeBast ayJUTOPUsl NOTPEOUTENCH, THAaXPOHNIECKUHI
aHAJIN3.

CrpemuTenbHOe Pa3BUTHE MPOLECCOB HOMUHAIMA B KOMMED-
Yeckoil cdepe, MOCTOSHHOE YBENMUEHHE KONMHYECTBA HANMEHOBA-
HUH TOBAPOB MPHBEIN K HEOOXOMMMOCTH B pa3paboTke Hambomee
sddexTiBHBIX HOMAHAWMH. K 4HCTy Takux MOKHO OTHECTH Hau-
MEHOBAHNS, OCHOBAHHEIE HA OOpAIIEHMH K TEEBON ayIUTOpHH
noTpeOuTeNe, OCKONBKY OHH CO3MAIOTCA CIIENHATBHO C IETBI0
TpPYBIEYh K HIMEHYEMOMY TOBAPY BHHMAHHE OTPE/IENeHHOM TPyI-
T6I TIoTpeOuTeNnel. MccmenoBarue HCTOPUI HCTIONB30BAHMS 00pa-
IIEHNS K TeNEBOIT ayTUTOpHH OTpeOUTENel B HEMUHTE TIO3BOIHT
3a)MKCHPOBATh CTICIH(UUECKHE JUTA ONPENENCHHOr0 Teproja
C10cO0bI HOMUHAIIAH, 8 TAKKE TPOCTETUTh TPANITHOHHbIE THHAH
TIPEEMCTBEHHOCTH, BBIIEPIKABIINE POBEPKY BPEMEHH H, CIIEI0BA-
TENBHO, OKa3aBIIuecs Hanoomee 3¢ QeKTHBHBIMA.

JlnaxpoHuyeckoe H3yyeHHe KOMMEPUYECKHX HAMMEHOBAHWH,
HaunHas ¢ XIX Beka — meprozia, Koraa B cBs3H ¢ OypHBIM Pa3BUTH-
€M TOPTOBO-TPOMBIILICHHOI JIEATENbHOCTH 3HAYUTENBHO BO3POC-
Ja POJIb KOMMEPUECKOT0 HANMEHOBAHHUS B PEAM3AIMi TOBApA Ha
PBIHKE, 10 CErofHANIHEro JHS, KOTjla HOMUHAIMH KOMMEpYECKOi
cepsl PeBPaTHINCh B MOMIHOE CPEICTBO CYTTECTHBHOTO BO3/IEH-
CTBHS Ha TMOTPEOHTENs, TPE/ICTABNEHO JHIIh OTAETbHBIMH Te3H-
camu B paboTax o MCTOpHH KomMepueckoi pexmamsl (K.B. Ap-
*KaHoB, A.A. [pabenprnkos, H.H. I'yxosa, B.JI. Manexwunckui,
HB. Hapuyk, T.A. Iluporosa, H.B. Cuyxaii, H.B. Crappix,
B.B. Yuenosa u ap.). B 310 ke BpeMs Hccen0BaHe HCTOKOB CTa-
HOBJIEHHS 1 PA3BUTHSA KOMMEPYECKOTO HANMEHOBAHMS TO3BOMISAET
OTIPeNENUTh JTMHAH IPEEMCTBEHHOCTH 1 COPMIPOBATH IIENOCTHOE
TIPE/ICTABNEHNE O COBPEMEHHOM COCTOSHMH KOMMEPUECKOro Hefi-
MHUHTA.

B 10peBONIOIMOHHOM HEHMHHTEe HAOMIOMATACh TEHACHITHS
K pasrpaHUYeHnIo MOTpeOHTeNel Ha OCHOBE MX MATEPHATBHOTO
TIONOMKEHNS: YKa3aHHe HA HEBBICOKYI0 CTOMMOCThH TOBapa M YIO-
TpeOeHne pasrOBOPHOH JIEKCHKY B HAa3BAHMH AIeILTHPOBATIO, KaK
TIPABHIIO, K TOTPEOUTENIO ¢ HEOONMBIIIM YPOBHEM HOCTAaTKa (Ha-
npuaMep, mamupock! «Japomsy, «Tapvi-bapey). [lono0HEIe Ha3Ba-
HUSA 3HAYUTETEHO KOHTPACTHPOBATH C HANMEHOBAHHMSAMHU JOPOTHX
COpTOB Tabaka, pacCUMTaHHBIX Ha O0TEe COCTOATENBHBIX TIOTPEOH-
Tenel (Hanpuamep, anmmpocs «Koponesckisy, «Lapekiay).

B HauMeHOBaHWSAX MOTEHIMANBHBI MOTPEOHTENb TOBApa MO-
KET Ha3bIBATHCA KaK MPAMO (HATpUMED, Kapamenb «/lavckasy,
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«/llrmckas kapamenvy), TaK U KOCBEHHO, C MOMOIIBIO JIEKCEM,
accOLMATHBHO CBS3AHHBIX C ONpPENENEeHHON LeneBoi aynuTopueit
(nanpumep, Tabaunble m3nenus «@uupmvy: «Jamwl cneyiansho
ona Bacw svinywenvl T-6omv «/ JAQEPMb» nanupocwt « Oaupmuy
10 wm. 10 k.»).

B 10peBOMOLOHHBIX KOMMEPUECKHX HAHMEHOBAHMSX aKTHB-
HO JKCILTYaTHPOBATUCH TEMbl PA3THUHBIX YBJICUCHHI, XapaKTep-
HBIX JUIS TOM WJIM MHOH rpymmbl notpeOuteneii. Tak, Moxa Ha Ta-
nanus ¥ npenckasanus B XIX Beke o0ycrnoBuia mossieHue psga
KOMMEPYECKHX HAMMEHOBAHUH, apECOBAHHBIX, KaK MPABHUIIO, OC-
HOBHBIM YYACTHHI[AM 3THX JICHCTBUHN — EHIMHAM (HampuMep, Ta-
Oaunble u3nenus «/ adaixay, KOHAUTEpCKUe u3nenus «Kapmounas.
Cv npedckazanusmuy, «Opaxyrv. lpedckasvisatowiii Oyoyuseey).
K sxeHckoil neneBoii aymuTopun 4acTo oOpaleHbl Takke KoMMep-
YecKne HaMMeHOBaHHUS, COIEpKalie JKeHCKHE IMYHbIE NMeHa (Ha-
npuMep, Tabauble w3nenus «Aoay, «/lianay, «E6ay) n pasmudHbe
0003Ha4eHHs JTHILI JKEHCKOTO ToNa (Hampumep, KoHpeTs «Becenas
dosay, «Kpacasuyay», «Conomennas edosyuixay, «Cyopemxay).
JlopeBomomonHas pexiaMa TabauHbIX H3IENUil TAKKe 4acTo co-
IPOBOKIANACH H300pAKEHUEM HKEHIIMH 1 ObLITa HAIPABJICHA KaK Ha
MYJKCKYI0, TAK 1 Ha KEHCKYIO ayTUTOPHIO IOTpeduTeNe.

BonbImMHCTBO IOPEBOMIOIMOHHBIX HAUMEHOBAHHH TOBAPOB,
TIPEHMYIIECTBEHHBIMHA TIOKYTIATENIAMH KOTOPBIX SBIISIIACH MYKYH-
HbI, KaK TIPABHIIO, ObLTH BBIPAKEHBI JIEKCEMaMH, 0003HAYAIONIME
JIMIA MYXKCKOTO Tiona (Hampumep, Tabaunble u3nemis «byprakuy,
«Ommomanvy, «/1305 Kocmsay, konperst «Cemb Onadicencmes xo-
JOCMbIXbY), HA3BAHUAMU JIOKYCOB, XApAKTEPHBIX I MYKCKOTO
jocyra (HanpuMep, TabauHble H3EUs «bapsy), MPUIIAraTelbHbl-
MH, YKa3bIBAIOWMMH Ha BBICOKYIO COLMAIBHYIO 3HAYMMOCTD MMe-
HYEMOT0 MpOAyKTa (Hampumep, TabauHble H3Aenus «Baxcnviay,
«Oepexmuvisy, «Kozviprbisy).

C nerckoil 11eneBO ayuTopuei ObLTH CBA3aHBI A0PEBOIOLH-
OHHbIC HANMEHOBAHWS, HETIOCPEICTBEHHO YKA3bIBAIOIME HA Hee
(Hampumep, «/Jrmckas kapamenvy, «lllokoradv 0 Ormeiy),
CO3JAHHBIE € TIOMOLIBIO IMOLMOHATBHO-OLEHOYHON JIeKCHKH (Ha-
npumep, KoHQeTsl «/Jemu wianynviy, «Illanyneay); conepxamiue
YMEHBIINTENHO-ACKATENbHbIE CYQMUKCH (HApumep, KOH(DETHI
«aiyuxy Cmenanuuxvy, «Mypoukay), 006pa3oBaHHbIE € TOMOLIBIO
CIIOB, aCCOLMATHBHO CBS3AHHBIX C JIETbMH (HALPUMEp, KapaMmenb
«A30ykay, «A30yunasy). OpueHTalls HA JIETEH YacTo Mepeaana-
Jach ¢ TIOMOILBIO MCTIOb30BAHHS Ha3BaHUI CKA30K U MMEH CKa304-
HBIX TIepCoOHaXell (Hampumep, KOHAUTepCKue unemus «Bacuuca
Hpexpacras», «[lodpas esy, «3or0mas pwidkay). YuorpeOieHue
3BYKOTOJ[PAKAHNIL B KAUECTBE HOMMHAIMH (HampuMmep, KOH(DEThI
«Kucv Kucvw, «Ipa-ma-may, «Joinv-Llpinby) Takke HECIO Koc-
BEHHOE YKa3aHHE Ha JETCKYI0 LENeByl0 ayIutopuio. bombloe
KOMIMYECTBO TOBAPOB JIOPEBOMIOLMOHHOTO IIEPHOJA, PACCUNTAH-
HBIX Ha JIETCKYIO ayUTOpHI0, TTOMHUMO HaUMEHOBAHNS, 00Najiau
JIOTIONHKUTENBHBIMA CPEIICTBAMH MPUBJICUCHUS BHUMAHHUS JIETCH:
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pa3MeleHeM Ha YIaKoBKe TOBApOB (parMEHTOB CKa30K, CTHXOT-
BOPEHHI, 3araioK, pedycoB, cXeM MOIENOK 1 T. 1.

[lpu paspaboTke HA3BaHMii 1715 TOBAPOB TEOPETHKH COBETCKOM
PeKJIaMbl OTMEYaIH, YTO «HEBO3MOKHO HayaTh paboTy Hajl peKiIam-
HBIM TEKCTOM, He OTpeeuB ero agpecara. Jliobas pexnama modo-
TO TOBapa JI0JKHa 0Opalarhest He Ko Beeid Macce motpeOuteneii B
LIENOM, @ K OT/IeNbHOI, BIOMHE OMPEeNeHHO| Ipymne, MOTeHIH-
allbHO 3aMHTEPECOBAHHON B MPHOOPETEHUH TOTO MM HHOTO TOBA-
pa» 1, c. 23].

[osummonuposanne Coserckoro Coroza Kak COLMATHCTHYE-
CKOTO TOCYapcTBa PAa0OUMX M KPECThAH HAIIIO YACTHYHOE OTpa-
KEHHE TAKKE B KOMMEPUECKHX HAMMEHOBAHWSX, HATPABIICHHBIX
MMEHHO Ha 3TOT Kiacc obuiecTa (Hanpumep, kKoHbeTs! «/Ipoghco-
to3nvien, «Padomnuyay, Tabaunsle u3nemust «Koonepamugnuvien,
«Iponemapckuey, «Paboye-kpecmvsnckuey). Passutne Hapos-
HOTO XO3fHCTBa M MPOCBELIEHHE HAPOIHBIX MAcC, K KOTOPOMY
CTPEMHIIOCH COBETCKOE TOCYIApCTBO, YACTHYHO IEpEaBanoch B
CEpUN KOMMEPUECKHUX HAUMEHOBAHHUIA, aIPECOBAHHBIX KPECThIHAM
(Hampumep, KouauTepckue wnenus «Kpecmosnxa», «Kpecmbvsin-
cxasy, «Hapoowwui», «Cersinckasy, mio «Hapooroey, Tabaunbie
usnenus «Hapoonvien, kode «Hapoousiiiy), 4acTo CONPOBOKJAI0-
IHXCS PA3HYHBIME HH(OPMALMOHHO-IIPOCBETHTENLCKUMHU CBEIC-
HUSIMH.

HecmoTpst Ha TOCTYIMpOBaHHE COLMANBHOTO PABEHCTBA B
Coserckom Coro3e, HEKOTOpbIE KOMMEpYECKIEe HAaMMEHOBAHNS, B
3aBUCHMOCTH OT Ka4ecTBa MEHYeMOi IIPOIYKIIH, 1EMOHCTPHPO-
BaJlM OPUEHTALMIO HA OMPE/IeNEHHbIE COCOBHA rpakaan. Hampu-
Mep, IS IAMHPOC BBICIIETO COPTA, KaK MPABHIIO, HCTIOIb30BANACh
uHOs3bIuHAs nekcuka («/ opy, «Opuenmy, «Cenamy), TeKcuka ¢
CeMaHTHKol mpecTukHOCTH («/Jenecamckuen, «Maenamy, «llon-
npedosckuey, «llocorbekuey), NEKCHKA ¢ CEMAHTHKOH HOBH3HBI
(nanpumep, «Hosunxay, «Hosocmvy, «Hoevien, «lIpemvepay,
«lIpuma), NeKCHKa ¢ CEMAHTHKON MCKIIOYHTENBHOTO KauyecTBa
(nampumep, «[Lledespy, «Tpuymghy), nexcuxa, amemtupyowas K
HA3BAaHMSAM COBETCKUX (MJIBMOB, TEATPAIIBHBIM U JIUTEPATYPHBIM
npomsBeneHusM («Aanumay, «3aneesypy, «Mucc-Menoy, «Poluu,
Kumaii!y, «Jcmepansoay). Jlemesble copra, MpeiHa3HAYEHHbIE
U1 LIMPOKUX Macc TMOTpeOuTeNnell, HMeNu TeHACHIMIO K CHUKe-
HUIO BepOabHOTO 00pasa TOBapa: MCMOMb30BAIUCH OOLIEYIOTpe-
outenbHbie crioBa («boxkey, «Kunoy, «Crony, «Cotozy, «Illymkay),
PasroBOpHAs JEKCHKA U BhIpakeHus («I pusennuxuy, «Pesgyuixay,
«Tapuvi-bapui», «@apmy», «epsoneyy, «LLypvi-Mypol») 1 BOCKITH-
nanus («Encens-Moncenvy, «Oii-Oiiy).

OpueHTanys KoMMepueckiuX HaUMEHOBAHHH Ha CTCKYIO Liee-
BYIO ayIUTOPUIO B COBETCKHMIT IIEPHOA MOTMIa OBITh BhIpakKeHa mps-
MO, C IIOMOLIBIO JIEKCEMBI «Oemckutiy (Hanmpumep, KoHpeTsI «/Jem-
ckue 3abasoLy, «/llemcxas npoeyxay, «/Jemckuti upucy, «/Jemckutl
My3blKkaabHbli meampy). HauMeHoBaHNS MOTIIN YKa3bIBATh Ha JIET-
CKYIO LIETIEBYIO ayIUTOPUIO KOCBEHHO, C TOMOILBIO JIEKCHKH C BbI-
PaKEHHBIM SMOLMOHATLHO-OLCHOYHBIM KOMIIOHEHTOM (HampuMep,
KoHdeTsl «baouy, «Kpenviun, «Kpowxay, «Kyxorkay, «/Ianvkay,
«luxauy, «Munvony, «Copsaneyy, «llanynvay), nexceM, CBs-
3aHHBIX C JICTCKUMH Mrpamu (Hampumep, KOH(ETb «Mepyuikuy,
«3acaokay, «3abaea») W NEMUHYTHBOB (HampuMep, HAMUTKH
«Aniomay, «Becnyuwikay, «Bemepoky, «Connviuikoy). Anemnsuus
K JIETCKOIi LIeNeBOi ayIMTOPHH JOCTATOYHO YacTo TepefaBaiach
C TIOMOIIbIO HAMMEHOBAHHH, COIEpKAIINX Ha3BaHUSA M3BECTHBIX
CKa30K, CKa30YHBIX M MYJIBTHILTMKAIMOHHBIX TepOeB (Hampumep,
Hartku «bypamunoy, «Bunnu [lyx», «Konobox», «Marssunay,
«Moposxoy). Hexotopble KOHAUTEPCKHE U3AETHS CONEPKATH TaK-

e (parMeHTHI TeX CKa30K, HA3BAHMS KOTOPBIX HCTIONB30BAITHCH B
KauecTBe KOMMEpUeckiX HauMeHoBaHui. Ha mpuenedenne BHU-
MaHUs JIETCKOH aymuTOpun OBLIO HANpPABNEHO TaKKe CO3TAHHE
puMOBaHHBIX Ha3Bauuii (Hampumep, upuc «Kuc-kucy», KOHPETHI
«IImu-nmuy, «Tepem-mepemorn, «Tuk-maxy, «Lapor Llypor», ka-
pamens «Canxu-camoxamiuy, «Lfoin-Lviny).

OtnenbHas Tpynma KOMMEpYECKHX HaHMEHOBaHMIA Oblma pac-
CYNTAaHA HA YYACTHHKOB NHOHEPCKOTO JBMKEHHS, MIHPOKO pac-
npoctpanentoro B CCCP (manpumep, konQetsl «[luonepusy,
«lTuonepory). lockonbKy ofHOM M3 BaKHEHIINX 337184 COBETCKOTO
rocy/lapcTBa SABNANOCH MPABUIBHOE PA3BUTHE MOJIOOTO MOKOMeE-
HUA B JIyXe COLMANN3MA, MHOTHE KOMMEPUECKHE HAUMEHOBAHHUS,
aJIPECOBAHHBIE MOJIOJICHKH, CONEPIKANN PA3NMYHbIE BOCIHTATENb-
HbIE JIO3YHIN.

MHorue Ha3BaHus TaOAYHBIX H3/IEMMI COBETCKOTO MEpHOJA
OBUIM paccYMTAHBI Ha JKEHCKYIO LENEBYIO ayUTOPHIO 1 COZIEpiKa-
1 0003HAYEHHS JIAL] SKEHCKOTO TOMa M JKEHCKHE JMYHbIE MMEHA
(Hanpumep, «/Jenecamkay, «Eeay, «Kamioway, «Komcomonkay,
«Hatuswuyay, «Okmaopunay, «Cmioapdeccar). B coctase coet-
CKHX KOMMEpYECKUX HAMMEHOBAHMII, ane/MpYIOMKX K MyKCKOH
ayIUTOPHH, MOKHO BBIJIENUTh HECKOJbKO TEMATHYECKHX TPYMIIL:
«aBTOPUTETHOE JMLO» (HampumMep, TabauHble w3nemus «/ludepy,
«Amamany, «Maenamy); «BoeHHAS TeMaTHKa» (HampuMep, Tabay-
Hble manenus « sapoeiickuey, «Apmeiickuey, «/lelimenanmckuen);
«mua, obnazarone 0codol Guanueckoil cumoit» (HampumMep, Ta-
OauHble M3NEMHs «bo2ambipuy, TABO «Bums3by, ATKOTONbHBI Ha-
mHTOK «Kaszauvey); «MykcKue JTHUYHbIE UIMEHA» (HATPUMED, TIBO
«Apanacuiiy, Tabaunsie mwnemus «Makcum»); «TIOTUTHYECKAs
TeMaThKay (Hampumep, Tabaunble u3nenus «! yoepramopy, «/lene-
eamcxuey, «/lenymamckuey); «npodeccus/3anaTue» (Hampumep,
Tabaumble n3nenus «byprary, «l opusky, «Mopsaxy, «Menedocepy).

Haubonee mpocTbiM cocoO0M OpraHu3aiii KOHTAKTa MEXIY
MMEHYIOUIMM CYOBEKTOM M aJpecaToM SIBIAETCS HCIIONb30BAHUE
HICHTH(UKAMOHHBIX (JOPMYI, TO €CTb SI3BIKOBBIX 000pOTOB, C
TIOMOIIIBIO KOTOPBIX TOTPEOHTENb MOKET OTOXIECTBIATH cels ¢
TPOM3BOAUTENEM M €ro mpofykuued. Hampumep, ynorpebnenne
B COCTaBE HA3BAHMIl NMPUTHKATENBHBIX M JTHYHBIX MECTOUMEHHIA,
KOTOpBIE MOYEPKUBAIOT EIMHCTBO COOECETHNKOB 1 JAI0T BO3MOXK-
HOCTb TIPHOM3UTh UMEHYeMBIi TOBAp K MOTPEOUTENIO (HAMPUMED,
coku «Mouiy, muBo «Ceou da Haww», monoxo «Hauta koposka).
[To muenmo H.M. Tony0, «dyHKuHOHANBHO-CTHIEBAS cCrei(uKa
MeCTOMMEHHUI (0COOCHHO JMYHBIX) 3aKITI0YAETCS B TOM, YTO OHH
ABNAIOTCS HEOTHEMIEMOH COCTABIAIOMIEH PA3rOBOPHOIO CTUIMS»
[2]. [onoOHble HAMMEHOBAHNS PACCUMTAHBI HA MAKCHMANBHOE KO-
JINYECTBO MOTpeOuTENei.

B coBpemeHHOM HeiiMUHTE TpsMOE BbIpakeHUE LENEBO ay-
JUTOPUM TOBApa B €r0 Ha3BaHMH SBIAETCA MANONMPOLYKTHBHBIM
(nampumep, miBo «Cmydenueckoey). 3aduxcupoBaHo HeOoIbIIOE
KOMMYECTBO HANMEHOBAHMI, KOTOpBIE COZEPAKAT JIEKCEMbI, Ha3bl-
BAIONIME KOHKPETHYIO AeMOrpa(uueckyro rpymmy motpebuteneii
(nampumep, KoHGeETHI «/Jemany, mokonan «/Jemcxuily, cox «Ma-
Jviuamy). Yame BCTpeyaroTcs HOMUHALMY, amesuIHpYOmue K
Tpe/IeNbHO MUPOKOH aynuTopuy (Hampumep, Boaka «/{na dpyseii»,
curapeTsl «Hapoonvien, MunepanbHas Boga « Cemelinasy).

B 3aBucuMocTH OT creuuduKi camoro ToBapa M 3aKpe-
TUICHHO! B CO3HAHMM MOTPEOMTENS ATUTENbHOM MPAaKTHKOI ero
MMEHOBAHHS OTpeeNIeHHBIM 00pa3oM YKa3zaHue Ha LENeBylo ay-
JUTOPHI0 MOKET OBITh OMOCpenoBaHHBIM. Tak, Hampumep, A
HAUMEHOBAHNUSA TPOJYKIUH MPEMHYM-KIacca 3a4acTylo HCTOMb-
3yeTcs MHOS3BIYHAS NEKCHKa (KOHAUTEpCKHe M3nenus «benuccu-
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Mo, «bocemay, «bon Ilapuy). Hassanus onku «/lewegas» u
qas «JKoHoMu» TIPAMO YKA3bIBAIOT Ha MOTpeduTeneil ¢ HU3KUM
ypoBHeM focTarka. [1ono0HbIe HOMUHAIME HEMHOTOUHCIICHHBI B
COBPEMEHHOM HEIMUHTE.

BospacTHas kateropus LeneBoi ayIuTOPUH TakkKe SBISETCS
BAKHBIM (DaKTOPOM, PErYIUPYIOUIMM CO3AaHNE, TPOJBIKEHUE U
TO3UIHOHUPOBAHHE KOMMEpYECKUX HamMeHoBaHuH. Hazsammus,
TpE/ICTABNSIONINE TOBAPBI M YCIYTH IS AETeH, BKIIOYAIOT B cebst
JIeKCHYECKHE KOMIOHEHTBI, IOCTPOSHHBIE TI0 MPUHIMITY AETCKOH
peun (Hampumep, «Adeyuwayn, «Amkay). OpueHTalUsA Ha AETCKYIO
LENIEBYI0 ayAMTOPHIO IOBOJBHO YAcTO MEPEIAeTCs C OMOLIBIO HO-
MHHAIMH, O0IMM CEMaHTHYECKUM KOMIOHEHTOM KOTOPBIX SBIIS-
eTcs «OTHECEHHOCTh K MUPY BOMIIEOCTBA U CKA30K» (HampumMep,
KoH(eTsl «[Ipunyecca Ha eopowuney, mokonan «llanouka-evi-
pyyanouxay, Munepanbuas Boga «Cxazounsiii necy). C neTckoit
ayIUTOPHEH TAKKe COOTHOCATCSA Ha3BaHMS C BBIPAKCHHBIM HMO-
I[MOHATbHO-OLEHOYHBIM  KOMIOHEHTOM ~(HAMpPUMEp, MIOKOMAS
«lIpoxasnuyay, «Copsaneyy, xoudersl «Kapanyiay, «Jlanyu-
ka»). IIpomykThl ¢ JIeTCKOH IieneBoil ayauTopueil TpaIuliHOHHO
MApKUPYIOTCS HA3BAHMAMH — IMYHBIMA MMEHAMH C JICMUHYTH-
BaMu (Hampumep, Monoko «Aumowkay, «Kcioway, «Mawymkay,
«Muponywixay, «Hacmenvkay) v NEKCEMaMH C YMEHbIIUTENbHbI-
Mu aburcamu (feTckue HamuTKN «Kpacasuury, «looumuury,
KoH(eT! « ConHeuHbIll BEHOUEK).

Hazpanus ToBapoB A MOAPOCTKOB OPUEHTHPYIOTCS HA S3bI-
KOBYIO JEHCTBUTENBHOCTH 3TOM Tpymmbl motpeduteneii. [pynma
HOMHUHAIUH, KOTOpas KOCBEHHO YKa3bIBAET Ha TMOAPOCTKOB H MO-
JIO/IeKb, TIPEICTABICHA KOMMEPYECKAMH HOMUHAIUAMH — JeKce-
MaMH W3 MONOJEKHOTO JKaproHa (HampuMep, MIOKONaJHble Oa-
TOHUMKE «/[icuncy, «@unmy, koHpeThl «Kiacchvley, «Kiésoy,
cox «lIpuxonvras xayonuxay, «Quymenas kiyOHUKa», KOKTEHIb
«llamemanomy, «IIpesed, medeed!y, «Pacynumazyy). [lo MHEHNIO
1.B. KptokoBoii, «mo00Hble HAUMEHOBAHHS CITIyKaT CBOEOOPa3-
HBIM KOZIOM, OPHEHTHPOBAHHBIM Ha MOTEHLMANBHOTO TIOTPEOUTE-
7Sl TIPOJIYKTA, W BBINOMHSIOT TEM CaMbIM JMITHHTBUCTHYECKYHO
(yHKIIMIO — (YHKUMIO OMO3HAHUS MPUHAIEKHOCTH K JAHHON
rpymme» [3, ¢. §].

BonbmmHCTBO HA3BaHMET TOBAPOB, MPEHMYIIECTBEHHBIMH
NOTPEOUTENSIMH KOTOPBIX SBISAIOTCS MY)KUMHBI, BBIPAKEHBI JEK-
cemMaMit, 0003HAYAKOMMMU JIUI MYACKOTO M0Ja HA OCHOBAHHMH
PA3MMYHBIX CEMAHTHYECKUX TPU3HAKOB: «BOCHHOE 3BAHME»
(muBo «Admupany, Bosika «Komandapm», «Hacmosuuii nonxos-
HUKY); «BPEMSIIPOBOXICHUE/3aHATHE) (Bomka «H3 mypucmay,
«H3 pwibakay, «H3 oxomnuxay); «BBICOKMI CTaTyc/mphHA]-
NEKHOCTb K KpYry M30paHHbIX» (MUBO «Apucmoxpamy, BOIKa
«bypareyiiy, «Onueapxy); «IpyKecKUe U ceMelHbIe OTHOLICHHS)
(Bomka «Amueon, maBo «Bo, Opam!y, «Cabapy); «MecTO TPO-
KUBAHUS/HALMOHATBHOCTEY  (MHBO  «Bamuuy,  «Bonocanumy,
«Poccusnun»); «MyXCKue JIMYHBIE UMEHaY (IHBO «Adanacuiiy,
«Maxapuily, Bozka «Ky3bmuu»); «0COOEHHOCTH BHEITHOCTH/KOM-
ek (o «Toncmary, «Yeauy); «monutnueckas aesTers-
HOCThY (B0 «[ybepramopy, Bonka «/Juniomamy, «/lubepai»);
«podeccus/mpusBanuey (B0 «batikepy, « Cmapwiii MenbHUKy,
BOIKa «banxupwy); «busnueckas cunay (maBo «boeamvipoy,
«Bumasvy, «aduamopy). OTIENbHYI0 NOATPYINY COCTABIAIOT
HAUMEHOBAHHUS, BOIUIOWAIONIME CPEACTBA O(OPMICHUS PEUn U
TIOHATHSA, CBOICTBEHHBIE MaprHHAIBHON S3BIKOBOH KyIbType H,
KaK TMPaBII0, UMEHYIOLIE Pa3THYHble KATErOpHH CIUPTHBIX Ha-
TIUTKOB: HAmpumep, «badvs donay, «benoykay (Boaka ¢ u3o0pa-
JKEHHEM CTPAIIHON OEKH ¢ HEPOBHBIMH 3y0aMi U CIOTaHOM «

152

npuwiaaly), «bypamunoy» (cnoran: «llouyecmeyii ceos dposamuy),
«llypay, «Enku-nankuy, «Howkun xomy, «[loposcusiy, «Tor-
cmuiil paepy. [lomoOHBIE KOMMEpUECKHE HANMEHOBAHHS HOCST
TMATOTCHHBI XapakTep W OKA3bIBAIOT HEraTHBHOE BO3MCHCTBIE
Ha A3bIKOBOI BKyc motpebuteneil. Kak ormeuaer A.Jl. Ilmenes,
BTOpKEHHE ONATHOM, CHIDKCHHON JIEKCHKH BEJIET K Je(hopMaliu
S3BIKOBOM KAPTHHBI MUPA HETPUMETHBIM 00pa30M [MHUYECKOE
TIPEJICTaBNEHIEe 0 MUPE TOJAETCS KaK HEYTO caMo CO0O pasy-
MeroImeecs, He uMetoliee ansTepHatusy [4, ¢. 26-27]. Tem Oonee
OIACHO TOSIBJICHUE TOJ00HBIX A3BIKOBBIX SIUHHIL CPEIIH KOMMEp-
YEeCKUX HAMMEHOBAHUH MPOIYKTOB MOTPEOICHNS, MPEamnoarar-
IIMX MHOTOKPATHOE THPAKUPOBAHKE U, KAK CIECACTBHE, IIHPOKOE
pacrlpocTpaHeHue.

Hcnonb3oBanue B KauecTBE KOMMEPUECKUX HOMUHALMN Ha-
HOHATBHO MAPKUPOBAHHOI JIEKCUKH TAKKE amEIUpyeT K ompe-
JICTIEHHOH 1IeeBOI ayIUTOPUHU, TOCKOIBKY, IOMUMO yKa3aHUs Ha
MECTO M3TOTOBJICHHS TOBAPA, OHA TAKKE HECET JOMOTHUTEIBHYIO
CMBICIOBYI0 HATPY3KY, IOHATHYIO TOJIBKO HOCHTENAM OMPEIeIeH-
HOTO HAIMOHANBHOTO CO3HAHUA. B ycioBUsX OoNbIIOro Komuue-
CTBa MPOU3BOJUTENCH U BBICOKOH KOHKYPEHIMU HA PBIHKE TOBA-
POB HCIMONb30BAHME HAIMOHATBHO MAPKUPOBAHHON JIEKCHKH B
Ka4ecTBe HOMUHAIMI JIOBONBHO 3 (EKTUBHO, MOCKOIBKY 10100~
HbIC KOMMEPYECKHE HAMMEHOBAHMS BOCTIPUHUMAIOTCS KaK CBOE-
00pasHbie MapKePhl HALIMOHATILHON KYIBTYPBI, 00€CTIEYMBAIONIHE
CaMOOBITHOCTb OMPE/ICIEHHOTO COMYMA B CPABHEHUH C IPYTHMH,
Ux mparMariueckuii 3 ekt HaNpaBlIeH HA aKTYaTU3aIHI0 Mep-
BOTO KOMIIOHEHTA aKCHOJIOTMUECKOM OMMO3UIIUU «CBOM — Uy3KOID»
(HampuMep, cuTapeThl «3oi10moe Koibyoy, BouKa «Banewkuy,
«loicenkay, «3asanunxay, «3onomuuky, «Mampewxay, «lloimu-
Hay). Tlo muennto O.E. SlkoBneBoii, «crenuduka HAMOHANBHO
MapKUPOBAHHBIX KOMMEPUECKUX HANMEHOBAHUI OTpENenIeTcs B
OCHOBHOM Ha YPOBHE KOHHOTATUBHOTO 3HAYEHHS, KOTOPOE JOTOI-
HSET JICHOTATHBHO-CUTHU(DMUKATHBHOE U COJCPXKHUT BECh CIEKTP
accoluanui, 00pa3oB, MOIMH, OICHOK, a TAKKE [EHHOCTHBIX
OPHMEHTHPOB, KOTOPBIE MOTYT ObITh AKTYaIH3UPOBAHBI B KOHKPET-
HOU peueBoit cutyaru. Oco0yHo poltb B COCTaBe KOHHOTATHBHOTO
3HAUEHHUS UIPACT JIMHTBOKYJIBTYPHAS HHPOpMAIHS, 00eCTerBa-
Iomas afeKBaTHOE BOCHPHUATHE KOMMEDPYECKOTO HAUMEHOBAHHUS
KaK JIMHTBOKYIBTYPHOTO 3Haka. Takoe BocmpusTie 0asupyercs
Ha TOXJECTBEHHOCTH YPOBHS JIMHTBOKYABTYPHON KOMIETCHIIMH
Helimepa n notpebutens» [5, c. 151].

B kadecTBe pycckux HAMMEHOBAHHIT AKTUBHO HCTIONB3YIOTCS
TIOHATHS U3 COBETCKHUX peannil. OHU YTPaTHIN aKTYalbHYIO 1
TOTO MEPUOJIA ICHOTALHIO M ACCOLHUAIMH ¢ YCTAHOBKAMH UIEOI0-
THH U TpOTaranjpl (Hampumep, mokonan «Kpacuuii Oxkmsopby,
BOJIKa «byderoskay, KOKTelb «llepecmpoiikay, curapetsl «[Ipo-
nemapckuey). Hecmotps Ha To, 4T0, Kak otmeyaer M.B. Tomo-
MHJIOBA, «CEMAHTHYECKOE HAMOMHEHUE JEUIEONOTU3HPOBAHHOTO
TIPEIICACHTHOTO 3HAKA COBETCKOI 3MOXHM MOJABEPraeTcs MouQu-
Kal[Ui B KOMMEPUYECKOM JHCKYpCe, Tepsis HeKenaTelbHbIe acco-
IUAIMY 1 BHIBOJS BOCTIPUATHE HA YPOBEHD O3UTUBHOI OLCHKI
[6], B COBpEMEHHBIX YCJIOBHSX MOTOOHBIEC HAUMEHOBAHMUS YACTO
HMEIOT 0CTPO CONUANBHO-TOMUTHYECKYIO HATPABICHHOCTD.

Yarie Bcero UCIOIb30BAHUE JOPEBOMIONMOHHBIX H COBETCKHX
HAMMEHOBAHUN COTPOBOKIACTCS OMPEACTCHHOH HPOHUUECKO
OKPACKOH, IPOMCXONUT CHUKEHIE UMEHH C BHICOKOTO O(HIATb-
HO-TOCYIapCTBEHHOTO YPOBHS 10 TMOBCEIHEBHO-OBITOBOTO (Ha-
npumep, mBo «Cosdenosckoen, KOKTEHs «Cieza KoMCOMOTKU»,
Bonka «I pachunyux [nascnupmmpecma», «Hebormatixay (cio-
ran: «Tol HadedxcHo ee cnpsiman?»)). Vicnonb30BaHWE COBETCKUX
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PEBOMIOLMOHHBIX CHMBOJIOB TIPU CO3IaHUM COBPEMEHHBIX KOM-
MEPYECKHX HAMMEHOBAHUI JUTSl AIKOTONBHBIX HAIUTKOB CTIOCOOHO
co3/1aBath 3 eKT HAPOUUTOH MPOBOKAIMH, IMaTaxa. Hampumep,
Ha3BaHUd BOAKYU «/lenun 6 pazuge» u kokreinel «Mose Jenu-
Haw, «/lenun kanymy» CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, 4TO 00pa3 BOKIA
MHPOBOTO MpPOJIETApUaTa MPEBPaTIICA B MOMYISAPHOIO NEPCOHA-
a, «ITIaBHBIE KAaYeCTBA KOTOPOTO — LIMPOKAs U3BECTHOCTD, HEOA-
HO3HAUHAs ClaBa (0peoJi, KOTOPBIM 00BIYHO OKPYKECHBI U 3BE3/IbI
MACC-KYMBTYPBI), @ TAKXKE HEKOTOPBII PEBOTIOIMOHHBIH (ITOHAMA-
eMblii Kak OYHTapCKuii, a 3HAYUT, 1 MOJNOAEKHBIN) HACTPOM» [6].
Takum 006pa3om, KOMMEPYECKIE HAUMEHOBAHHS, COZIEPKAIIHE
YKa3aHKe Ha IIENEBYH0 ayUTOPHI0 OTpeOUTENeH, 00a/atoT Bbi-
COKMM MOTEHLHMAJIOM HParMaTHYeCcKOro BO3JAEHUCTBHS, IOCKOIbKY
CO3JAK0TCA CIELMATIbHO C LEbI0 TPUBIEYb BHUMAHUE ONpEne-
JIEHHOH KaTeropuu 1esieBbix notpedureneit. Kommepueckue Hau-
MEHOBAHHS JAHHOTO THIIA SABISOTCA HAnOONEe MPOTYKTHBHBIMH
1 pa3pabOTaHHBIMU B COBPEMEHHOM HeiiMuHre. OHU OXBATHIBA-
0T A3IKOBBIC MPEAIOUTCHUS Pa3IUYHBIX IPYII MOTPEOUTENEH:
COLMANBHOM, BO3PACTHOM, TEHAECPHON, HAMOHANBLHON. B nemom
yUeT IENeBOH ayIuTOPUM MPU pa3padoTke KOMMEPYECKH pelie-
BAHTHBIX HAMMEHOBAHWH sBIAETCS J((PEKTUBHBIM CPEICTBOM
CO3/aHKS IMOIMOHAIIBHOTO KOHTAKTa MEXTy HMEHYHOLIUM Cy0b-
€KTOM U a/]pecaToM. B 3Toli cBA31 yMECTHO BCIIOMHHUTD BBICKA3bI-
Banue M.M. baxruna: «Bcskoe cioBo ABIAeTCA IBYyCTOPOHHHM
akToM. OHO B PaBHOH CTETEHU OMPEAEIAETCS TEM, UbE OHO, TAK U
TeM, 1S KOro oHO. OHO SBASETCS KaK CIOBO UMEHHO MPOIYKTOM
B3aHMOOTHOIIEHHUS TOBOPALIETO CO CyIaomumy [7, . 94].
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CunsiBcbka O. €. 3BepHeHHs1 10 LiJIbOBOI aynuTopii
CHOXKUBAYiB B HeliMiHry: Tpaguuii Ta cyyacHicTb

AHoOTamiAg. Y cTarTi NoAaHo aHalli3 POCIHCHKUX KOMep-
uiiiHux HaitmMenyBaHb ToBapiB XIX — XXI cronith, ki MalOTh
BKA31BKYy Ha MOTEHIIMHOIO CIOXKMBaya MPOLYKTY, IO iiMeHy-
erbed. Omnucani crnienudiuHi Uis KOXKHOTO MEepiofy crocodu
Po3poOKu MONIOHUX Ha3B Ta TPaJULIiiHI 11 pOCIHCHKOrO He-
HMIHTY BUAM HallMEHYBaHb.

Ku1iouoBi ciioBa: HeliMiHT, KOMepLiiiHa Ha3Ba, I1JIbOBA ay-
JUTOPIs CIIOXKUBAYiB, A1aXpPOHIYHUH aHaMi3.

Sinyavskaya O. Appeal to the potential consumer
in naming: tradition and modernity

Summary. The article deals with the issue of the Russian
commercial names XIX-XXI centuries, which contain an indi-
cation of the potential consumer of the product referred to. We
describe the specific methods for each period of the develop-
ment of similar naming, and traditional naming types.

Key words: naming, commercial name, target audience of
consumers, diachronic analysis.
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Kanouoam (uion02U4ecKux HaYK,
douenm Kagheopwvl PYCCKO20 U YKPAUHCKO20 A3bIKO8

,EOH(EMK‘O?O HAUUOHAJIDHO20 MEXHUYeCK02c0 YHUu8epcumema

ITPEMDBI HH@OTEﬁHMEHTA
B HOBOCTHOM MEJMMNHOM TERCTE

AnHoTanusi. B cratee paccmarpuBaioTCs pa3nUyHBIC
pueMbl HHPOTCHHMEHTa B HOBOCTHBIX rpaduueckux CMU.
Brigensrorcst Takue crocoObl MOBBIIICHUS «Pa3BIeKaTeIbHO-
CTW» HOBOCTHBIX IMyOJMKALUi, KaK HaJW9IME B 3ar0JIOBOYHON
MO3UIMN MEIUATEeKCTa Pa3TOBOPHBIX M IIPOCTOPEUHBIX CJIOB,
MeTadop, MPeHeJeHTHBIX (EHOMEHOB, HPOHUYIECKUX BBICKA-
3bIBaHUM, IUTAT MEHATICPCOH.

KnioueBble cj10Ba: HOBOCTHOM MEIMATEKCT, OIICGHOYHBIE
2JIEMEHTHI TeKcTa, Bo3neiictBue B CMU, meradopsl, mpocTo-
pedHast JeKCUKa, HPOHUSI.

IToctanoBka npo6aemsl. JKaHpoBoe cBOe0OPa3He HOBOCTHBIX
(MH(MOPMATIMOHHBIX ) MEIHMITHEIX TEKCTOB 00YCIOBIECHO CTPEMJICHH-
eM K 00BEKTHBHOCTH H37aracMoi MH(OPMAIIM, OTCIONA OTPaHH-
YeHHE Ha UCTIONB30BAHME KCTIPECCHBHO JIEKCHKH M CTHIMCTHYE-
CKV HEHTpaNbHbIe A3BIKOBBIE CPEICTBA, CO3MAIONINE BIEYATIEHHE
daxtomormyroctn Tekera (3. BaiimenOepr, 10.C. BoporHukoBa,
®.T. I'po3manos, T.I Jloopockonckas, K.JI. Kupus, M.JI. Kopas-
yykoBa, A.B. Konecrmaenko, 10.B. Illemennua n 1p.). Bmecte ¢
TEM HCCIETI0BAHMS COBPEMEHHON Me/Mapeun yOeqnTenbHO JI0Ka-
3BIBAIOT, 4TO HOBOCTHBIE MEIWATEKCTEI B HAIIIE BPEMS MOTYT COZIEp-
KaTb Pa3HOOOPAsHBIE CPE/ICTBA, HE CBOMCTBEHHBIE HEUTPATBHOMY
m3noxertto HoBoctei (T.C. lponsena, H.H. Ilamgenko, T.A. I1pu-
csoxmiok, A.A. Herpermres, A I Cadaprammma, C.1. Cvmeranuna,
H.C. LptbwkoBa u 1p.). [lomaraem, 4to 310 siBIEHHE 00YCIOBIEHO
poNTbI0 MH(OTEHHMEHTA — CIITaBa HH(OPMHUPOBAHUS H pasBicye-
Hus [1] — B coBpemennsx CMU.

AKIIeHT Ha pa3BIEKAaTENbHOM MOMEHTE COOBITHS SBISETCSA
CTPOEBBIM HIEMEHTOM JPYTo# (YHKIMOHATBHO-KAHPOBOH paz-
HOBIJIHOCTH METHHHBIX TEKCTOB — XYIOXKECTBEHHO-ITyOMHUITH-
criaeckux («featurey) [2], mo3TOMY HCCIENOBAHHE TIPHEMOB HH-
(oTeitHMeHTa B HOBOCTHBIX MEIMHHBIX TEKCTAX MPECTABIAETCS
MHTEPECHOH 1 aKTyaIbHOH 3a/1a9eil B 00IaCTH Me/IMaIMHT BUCTHKH.

CoBpeMeHHBIe Pa3padOTKH, KacaIONIHecs HAyJHOTO MOIX0MA K
npobneMe HHOTCHAMEHTA, PACCMATPHBAIOT HHTEPIIPETAITHIO Tep-
MHHA B OTEYECTBEHHEIX 1 3apyOeskHbIX HecenoBanmsx (E.1O. Ara-
msH, JI.A. Bacrbesa, [ A. Epemuna, A.H. @umimmosa u ap.). 3a-
CIy’KUBAIOT BHUMAHUA pabOTHI, HCCIEYIONIHe HHPOTEHHMEHT KaK
SBJIEHIE COBPEMEHHON MeTHaKyIsTypsI (A. ABrycrunaiitic, 2004,
E.M. Jlparys, 2015). 3HaqnTenpHOE KOMIMIECTBO PadOT MOCBAIIECHO
ABNEHNI0 MH(OTEHHMEHTA B 3apyOEKHBIX TEEBH3HOHHBIX HOBO-
crax ([ Tyccy «HoBocTi Kak paseiedeHne: mogbeM Mo0aTbHOTO
nadoreiamentay, 2007). OcobeHHOCTH HHPOTEHHMEHTA Ha pyc-
CKUX W YKPaHHCKUX TEJNEBH3HOHHBIX KaHANAX PacCMATPHBAIOTCS
B cTatbax H. 3oprosa (2005), A.A. Jlenuxura (2008), B.A. Ko-
noraesa (2012), B.E. 3aropommtok (2012), E.10. Aramsn (2014),
H.B. Yaran (2014) u np. UHdoTeHHMEHT Kak CTpaTETns CTPYKTY-
paIi CONMOKYIBTYPHOTO MPOCTPaHCTBA MHTEpHET aHaTH3MpyeT-
cs B cratee JI.C. SIkosnesa, E.B. [orexmmoit (2016). Jims Hacto-
AIIETO UCCIETOBAHNA HEOOXOAUMO OTMETHTh M3nanHyio0 B 2012 .
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Ymu bepuxapaom kuury «MHQpoTeHHMEHT B rasere», B KOTOPOH
TIOIHMMAETCS BONPOC O PACTIPOCTPAHEHNH YKa3aHHOTO TEPMHUHA Ha
Tpeccy MOIUTHYECKOH TEMaTHKK. bepHXapy mpesiaraeT NoHMMaTh
1071 THPOTEHHMEHTOM «TIOTIBITKY XYpHATHCTOB MOBBICHTD PasBie-
KaTeNbHbli MOTCHIMAN M3HAYATBHO TOTUTHYECKOH MH(OpPMALKHI
C TIOMOIIBI0 COOTBETCTBYIOIIMX CTPYKTYPHBIX H COZIEPAKATENBHBIX
cpezcTB oQopmiIenns 1 npeacTasnerusy [ 1]. Mexuarexcram mpec-
cbl B (popmare nudoteiiHmenTa nocesuena cratbi A.C. Kykosa
(2014). Cnenyet nouepKHyTb, YTO CYIIECTBYIOLIIE HCCEAOBAHNS
HE YICTSIOT OJUKHOTO BHUMAHHS SIBNEHUIO HH(OTEHHMEHTA B CO-
BpEMEHHbIX Tpauyeckux Macc-meaua [3]. B cBs3u ¢ 51um oueBmz-
Ha HE0OXOZMMOCTb KOMILIEKCHOTO OCMBICIICHUS ()eHOMEHa HH(o-
TEHHMEHTA B MEIMITHBIX TEKCTaX, BOCIPUHUMAEMBIX 3PEHHEM.

Henbio cTaTbl ABNAETCA MCCIENOBAHNE PHEMOB, TIPU TIOMO-
IM KOTOPBIX ABTOP HOBOCTHOM MyOMMKALMM JENAeT TOAady MH-
dopmarmn pazsnexarenbHoil. OObEKTOM HAIEro HMCCIeAOBAHMS
CTaJlil HOBOCTHBIE ME/IUIHBIE TEKCTBI PYCCKOS3BIYHBIX BEPCHI MH-
TEpHET-CaHTOB yKpanHCKNX HH(popMarmonHbIX arentcTs Y HUAH,
Vrpurdopm, Hurepdaxc-Yipanna. [Ipenmerom wuccrnenoBanus
SBIAIOTCA Pa3NMYHbIE TPHEMbl HH(OTEHHMEHTA B COBPEMEHHOM
HOBOCTHOM ME/IMITHOM TEKCTe.

M3noxenne 0CHOBHOTO MaTepHaia HCCIENOBAHHAS. TepMIH
«uH(poTeHHMEHT» BBETIEH amepukanckuM nccaenosarenem H. Ilo-
crManoM B 1985 . (kuura «3abaBssich 10 cMeptiy) [4, ¢. 10] 1 00-
pasoBaH myTeM ab0peBualuH ABYX anrmuickux cio: INFOrmation
(undopmarus) u enter TAINMENT (paseneuenne). Vcroputo Bo3-
HUKHOBEHHs MH(OTEHHMEHTa B Macc-Meua CBS3BIBAIOT € H3Me-
HEHHEM MHTEPECOB MOTPEOUTENbCKOH ayUTOPHH B COBPEMEHHOM
mupe. Cornacto MHeHuto uccnenosateneii nadocdepst (M. Ka-
crense, M. Maktioss, 3. Todmep u z1p.), coBpeMeHHOE 0011eCTBO
BCE MEHEE HHTEPECYETCs COMANbHBIME ABICHUIMH H TPOOIEMaMH
11 Bce oee HCTIBITBIBACT IOTPEOHOCTD B Pa3BIeKaTeNbHOM HHPOP-
Matun. [losBnenye uHQoTEHHMEHTa B aMEPUKAHCKIX Macc-MeIua
CBSA3BIBAIOT C YCTANOCTBIO OOWIECTBA OT CEPbE3HBIX HOBOCTEH:
(KECTKas» HOBOCTb IIepecTaa MpHBIeKaTh moTpeduTeneil Meau-
anndopmarun [5]. Kpome Toro, compmonornyeckne uccueioBanus
TIO/ITBEP/IAIIH, YTO TIOTPEOHTENN HOBOCTEH YCBAUBAIOT TONBKO OKO-
o 25% tpanciipyemoii uHGopmany. OIHON U3 MPUYMH ITOTO
SABNAETCA TO, YTO TIPY BOCHIPUATHH MEMIHON MPOXYKIMH KOTHH-
THBHBIE TIPOLIECCHI UTPAIOT [T PELIUMIEHTA MEHEE BaXKHYIO POIb,
yeM 3MoLHoHabHas cocTapstomas [ 1]. Takim obpasom, HeTonb-
30BAHHE IIEMEHTOB «Pa3BIEKATENBHOCTI» MPH PACTIPOCTPAHEHUH
HOBOCTHOH MH(OpPMALMH B YCIOBUSAX KOMMEPLHATH3AIIH COBpE-
MEHHO¥ Mpecchl CTAHOBUTCS OUEBUJIHOI CTpaTerueit moboro u3ja-
TeNs: NHOOTEHHMEHT 3HAYMTENBHO MOBBIACT BOCTPEOOBAHHOCTD
HOBOCTHOI MH(OPMALIHH.

Kax cumbro3 undopManun 1 pa3sieueHns MHQOTCHHTMEHT
SIBIACTCS CTHIIEM TPETOHECEHHS COOOMECHUS, KOra cepbe3HbIe
COOBITHS, IEHCTBHS, WM HIEH TIONAIOTCS B Pa3BIEKATENbHOM, He-
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NIPUHYKICHHON, JIETKOH, JIaXe HPOHUUHOH (JOPME MM C OTTEHKOM
Pa3BIEKATENBHOCTH; TO €CTh MH(OTCHHMEHT sBETCS POPMOIi, a
He conepanueM [6, ¢. 131] HOBOCTHOr0 MEAMHHOTO TEKCTA.

Bumsiue nHdoTeHMEHTa Ha CONEpKaHue HOBOCTHOM myOi-
KaIli} XapaKTePU3yeTCs TeM, 4T0 00bEKTOM BHUMAHHUS ME/IHAaBTO-
pa CTAaHOBUTCS HE TONBKO CYTh SBJICHHUIL, COOBITHH, HO U SPKHUE Jig-
TaJH MPOUCXOAANIEro, HHOT/IA He MMEIOLIHE 0C000T0 3HAYCHHS [
PACKpBITHS TeMbl, HO 00OralAOIIKE CIOKETH! 00Pa3HO W HMOLHU-
oHanbHO. OcOOBIM TpH3HAKOM MH(OTEHHMEHTA SBIAETCS TO, YTO
COLMANBHBIE U MOMUTHYECKHUE H3MEHEHNUS HAYMHAIOT WILTIOCTPUPO-
BaThCA yepe3 H300pakeHre KOHKPETHOIO («4acTHOTO)) YemoBeKa.
Ha ypoere mpenbsiBnennst uHpopMaruu Besen 3a H. 3opkoBbmM
BBIJIEJISIEM TaKHE MPUEMbI ITOTO SBICHUS, KaK ApKas 00pa3HOCT,
NPEIHAMEPEHHOE YTPOIICHUE HHDOPMAIIMH, S3bIKOBAS WIpa H
uponnst [7]. Ilomaraem Takke 0OOCHOBAHHBIM YTBEPHKICHHE
JLA. EpemuHoit 0 TOM, 4T0 NOHsATHE HH(OTEHHMEHTA B TIpecce He
TOXIECTBEHHO TIOHATHIO «TaONOMIM3AIHSY, HO MO STHM SIBICHH-
€M Ta3eTHOTO PBIHKA CIEIYeT MOHUMATh IPOHHKHOBEHUE «HOBOTO
CHHTETHYECKOT0 THIIA COIEPIKAHUS» B [IEUATHBIC H3AHNS, KOTOPBIE
M3HAYANBHO HE SBISUUCH Ta0nonamu [ 1].

HeiirpaasHocTb ¥ 00bEKTHBHOCTD HOBOCTHBIX (HH(OPMAIIHOH-
HBIX) MEJMIHBIX TEKCTOB B CBS3H C THOEpaTH3aIUeii COBPEMEHHBIX
CMMU nox BmstHueM HHDOTEHHMEHTA JIaXe B KAYeCTBEHHOH Mpec-
ce TPEeTepreBaeT 3HAUNTENbHbIE M3MEHEHUs. Terepb HOBOCTHbIE
TyOTHKALME MOTYT COJISPAATh S3bIKOBBIC CPEJICTBA, HE CBOHCTBEH-
Hble 00BEKTHBHOMY HM3MOXKEHHIO HOBOcTel. Tak, B Mcciie10BaHu-
ax JLP. Jlyckaesoit, H.A. KopHunoBoil yka3biBaercs Ha Hamuume
B COBPEMEHHBIX HH(OPMAIMOHHBIX ME/IMATEKCTaX 00PA3HBIX CIIOB,
OLICHOYHOCTH, UPOHMYHBIX CIOBOCOYCTAHMI [§].

Taxum 00pasom, k mpreMaM HHOTEHHMEHTa B COBPEMEHHBIX
HOBOCTHBIX TMyOJIMKAIMSX OTHECEM TAKUE JMHTBUCTHUCCKHE TPH-
MBI, TIO3BOJISIONIUE YBEMUUUTh «Pa3BACKATEIBHOCTEY HOBOCTHOM
MHDOpMAITHH, CHEIaTh €¢ M3IOKEeHUE 00Jee HEPUHYMKICHHBIM,
KaK HCTONb30BAHUE PA3TOBOPHOM U MPOCTOPEUHON NEKCHKH; YO~
TpeOIeHHe UPOHUYHBIX BBICKA3HIBAHMUIL; IPUMEHEHHUE MPEIIe/ICHT-
HBIX CIUHHI[ X METa)op; IUTHPOBAHAE METATIEPCOH.

Ha ocHoBe mpumepoB YKpaMHCKHX PyCCKOS3BIYHBIX MEIUit-
HBIX TEKCTOB MPOMWJITIOCTPHPYEM BBIIEICHHBIC MPHEMbl HH(O-
TEHHMEHTA, TIOMUEPKHYB TOT (DAKT, YTO NMPEHMYUIECTBEHHOE HX
KOJMYECTBO COCPELOTOUEHO B 3ar0JIOBKE MeuarekcToB. CHilbHAs
TIO3MIHS 3ar0N0BKA MAKCHMAIBHO UCTIONB3YETCS aBTOPOM MyOITH-
KAy JUIs TIPUBJICUCHUS BHUMAHHS YUTATEINs, MO3TOMY MMEHHO
31eCh CKOHLIEHTPHUPOBAHBI BCEBOMOXKHBIE TIPHEMBI, 00J1aJaomine
BO3JIEHCTBYIOIIMM TOTeHIMATOM. OTMETHM TOT ()aKT, YTO B 3aro-
JIOBOYHYHO MO3HIMK) MOKET BBIHOCHTHCS HEe ()PAarMEHT HH(OpPMA-
MK TEKCTa, & €r0 BAPHAHT, HHTEPIPETHPOBAHHBIN aBTopoM. Ha-
TIpUMep, 3aroNoBOK «SLEHIOK noxsacmanca pOCTOM KOHOMHKH
B ueTBepTOM KBaprane 2015 roga» cOOTBETCTBYET TE3MCY TEKCTa
«...eCTb nepeble npusHaryu cmaduruzayuy SKoHoMuKH...» (YHU-
AH, 16 despans 2016 T, 16:57).

Pazzosopnas u npocmopeunan nexcura. B HoBOCTHOM MefH-
aTeKCTEe Pa3rOBOPHBIC AIIEMEHTHI HA (JOHE HEHTPAIBHON JIEKCHKH
CTaHOBATCS CPENCTBOM PAa3BICKATEIBHOCTH, MOCKONbKY MPUIAIOT
S3BIKY HEMPUHYKIEHHOCTD, IPUBHOCS B HEHTPANbHBINA CTUIb U3-
TOKEHHS YMEMEHTB ycTHOro obwienus. Hampimep, pasroBopHble
croBa, 00pa3oBaHHbIe MyTeM yHuBepOaiuu: 1) « MUHpErHoH Bbi-
YHCIAN «CPETHIOIO) AIAMENCKY B OTOMUTENLHOM ce30He» (YKpUH-
dopm, 19 pespans 2016 ., 12:33); 2) «Yxpauna OyaeT nocTaBisTh
msico B OAD. Ha ouepemn — men, monouxa u konoumepxay (YKpuH-
dopm, 29 despans 2016 1., 14:27). MouHbIM IparMaTHYeCKIM

TOTEHIMANOM 00MafaloT TaKke MPOCTOPEYHBIE CIIOBA, KOTOpbIE
HCTIONB3YI0TCS B HOBOCTHO peun. [lo cripaBeanmBoMy 3aMedaniio
HccresioBaTeneil Macc-Me/IMItHOTO A3bIKa, IEMOKPATH3ALHs A3bIKa
CMU u cBsi3anHbIE ¢ Hell TEHACHIMH K OrpyONeHuIo pedn M03Bo-
JISIOT Peann3oBaTh Ooee MOLIHYIO, IO CPABHEHMIO C COOTBETCTBY-
IOIIME MM HOPMAaTHBHBIMH OLCHOYHBIMH 3JIEMEHTAMH, 3MOLHO-
HAJIBHYH0 PEAKLMI0 Ha MPOMCXOJAIIEE BOKPYT H, CIE0BATENBHO,
OKa3biBaTh Oonee IPEKTHBHOE MAHHMMYIATHBHOE BO3ZIEHCTBHE
Ha aapecara [9, c. 189]. Hampumep: 1) «IBopuBckoro «mocramay
pexnama TamokeHHOTO coro3ay (3aronoBok). «B BepxosHoii Paze
3apeaucmpuposar npoekm nocmarosnenus «O 3anpeujenuy no-
Jumudeckoll pexiamsl Tamoocennozo coio3a 6 Ykpauney» Kak Ho-
csAlel aHTUTOCYIapCTBEHHBIN XapakTtep...» (tekct) (YHUAH, 22
Qepans 2013 1.); 2) «Kabmuny pacckasanm, Kak TOCKOMITaHHS
«npoxnonanay $200 THICAY Ha KUTANCKOM KPETUTE» (3d201060K).
«locymapcTBeHHas  TPONOBONBCTBEHHO-3EPHOBAT  KOPIOPALIHS
Yipaussl nompamuna 200 muicay 0011apos Ha pe3epeuposanie
Kumatickoeo xkpeduma ¢ cymme 1,5 muniuapda doniapos» (moi-
3aronoBok) (Yxpungopm, 18 mapra 2016 r., 15:41). [Ipoctopeune
(docmana, npoxnonana) B 3aT0JOBOYHON MO3ULMH BHIPA3UTEIBHO
JEMOHCTPHPYET aBTOPCKOE OTHOLICHHE K ONHCHIBAEMBIM (haKkTaM,
a TaKXKe MPUBHOCUT Pa3BIEKATENIbHbIA MEMEHT B CEPbE3HYIO HO-
BOCTHYIO HH(OPMALIHIO.

Hponuunvie gvickazviganua. VpoHus npu3HaeTcss HccIeno-
BatenIMu Beaylei ueptoil A3bika copemennsrx CMU [10]. Ilo
crosaM E.JO. CkopoxonoBoil, B MOCIEAHNE TOBI 3Ta CTHINCTHYE-
cKas (urypa crana IpUMEHATHCS MyONUIHCTAMHI HE TONBKO B pas-
BIICKATENbHBIX, AHAMUTHYECKUX, HO U B HOBOCTHBIX JKaHpax, A7
KOTOPBIX OHA SIBISIETCS ByKHBIM CPEZICTBOM YCHIICHHUS BBIPA3UTEIb-
Hoctu peun [11]. Tlpu kaxymelics o0beKTHBHPOBAHHON Mojiaye
(hakta MPOHMS CKPBIBAET ET0 OLEHKY: «MPOHMYHOE MIOBECTBOBAHNE
T03BOJIAET JKypPHATHCTAM, CTPEMALIMMCS MAaHUITYIMPOBATH MHEHN-
eM ayIuTOpHH, AEMOHCTPUPOBATh CBOE KPUTHYECKOE OTHOIIEHHE
K o0cyknaeMbiv sienusm» [9, c. 189]. Hampumep: «Cmamyc
aepeccopa ne nomewian: Yipauna nocmaguia PO mypounsl 01
0eHHbIX Kopabiell u komniekmyroujue 01 camoremosy (YHUAH,
25 tespans 2016 r, 14:17) — MeauarexcT conepkuT UHYOpPMa-
LIMIO 0 TIOCTABKAX YKpAauHOM KOMIUIEKTYIOIHUX /ISl TPAHCTIOPTHBIX
cpencts Poccun, a Takke (axThl, 4TO paHee YKpamHCKHi mpe3u-
JEHT «TIOMHOCTBIO 3ampeTi Mmoboe corpyanmyecTso ¢ PO B cdepe
BOCHHO-TIPOMBILLIEHHOTO KOMILIEKCa». 3arof0BOK HPOHUYHO OLie-
HUBAET CIOKUBIIYIOCA HEOHO3HAYHYIO CHTYALHIO.

Ilpeyedenmnvte henomensi. C 1eNbI0 YBETMUCHUS YATATENb-
CKOTO CIpoca «IOKYMEHTHpOBAHHAs» HOBOCTHAS HH(OpMALs
YCIIOKHSETCS B 3ar0N0BOYHON MO3ULIMKM HHTEPTEKCTYaTbHBIMA 3l1e-
MEHTaMH, MIMEIOLIMMH HEMOCPEACTBEHHYIO CBSI3b ¢ apceHanoM (o-
HOBBIX 3HAHUI YUTATENbCKOH aynuTopun. OTCHUIKA K IpeLeaeHT-
HBIM (peHOMEHAM BIHCBIBAET 3aIaBUE HOBOCTHOTO MEJHATEKCTA B
KYJIBTYDHBIN KOHTEKCT, (POPMUPYS Y PELIUTIEHTa OLEHOYHO-3MOLIH-
OHANBHOE ToJIe CMBICIIOB [ 12, ¢. 5]. BeiOop mpeneneHTHOrO (heHo-
MeHa, 0e3yCIOBHO, OMpeleNnsIeTcs COOTBETCTBYIONIEH €r0 OLEHKOH
aJIPECaHTa, TOATOMY JTH EMHULBI CTY)KaT CPEICTBOM HHTEpIpe-
TaM{ HOBOCTHOH uH(opMaiuu. [lomnep:kuBaeM yTBEpKIeHHE
1. A. Yeme30Boii 0 TOM, UTO 3ar0N0BOK MEAMHHBIX TEKCTOB, AMEITH-
PYIOLIMI K TPELeIeHTHBIM (peHOMEHAM, SBISETCA HTPOBBIM KYb-
TypHbIM TekeToM [ 13, ¢. 25]. Hanpumep: 1) «B ®onze rapantuposa-
HHUS IOATBEP/IMIIA; €LIe 11Ba OAHKA yiidym 6 HeObimuey (3aroNoBoK).
«...HaumonanbHbIi 0aHK npuns pewieriie 0 TUKGUOAYUY U OM3bl-
e OAHKOBCKUX TUYeH3Ul 08YX Heniamencecnocobnvix 0aHKos —
OAO «bI' bank» u ITAO «Jlerbank» (Texct) (Ykpunpopm,
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23 Qespans 2016 r., 04:33) (cdepa-nctounnk — (pazeonorusm
«yHTH B HEOBITHE» — YMUPATh). 2) « YKPTOCpeecTp KaIyeTcs, 4To
nekomopuvie BTV cmanu 6 no3y u He otator fokymentosy (YHU-
AH, 22 despans 2013 r.) (cdepa-ncTouHnK — (pa3zeonorn3m «CTarh
B T03y» — IPOSBIIATH HEOBOIBCTBO, BO3MyILeHUe). Takum obpa-
30M, A3bIKOBas Mrpa MOCPEACTBOM MPHMEHEHHS MpELE/IeHTHBIX
EIMHHL] B 3ar0JI0BKAX YIPOIIAET CEPbE3HOCTh HOBOCTHOIO (haKTa,
TIPE/ICTABIISSA €T0 B HEIPHHYAIEHHOH (hopMe.

Memaghopur. YnoTpeOneHne MHANBUIYaTbHO-aBTOPCKIX Me-
Tad)op B MEAMATEKCTE MPEACTABIET c000il cocod OLEHKH OKpY-
JKAIOIIEr0 MUpa TOCPEACTBOM HCTIONB3YEMBIX aBTOPOM aHANOTHIA.
Yenoxuennas MeraQopamu B 3aroloBKe HOBOCTHAs HH(OpMALus
npuobperaeT uepThl passiekarensHoctd. Hampumep: 1) «Ykpan-
Ha BepHy”a SnoHun «xeocmuky om KHoTckux denee (3aronoBok).
«YkpauHa BepHyna AnoHuu €2,5 MaH Heucnonb308anHbIX KUOMCKUX
cpedcms, Komopbie cocmagasion npumepto 1% om 6cetl cymmobi»
(texer). (Yrpurdopm, 1 mapra 2016 1., 17:55); 2) «Vkpaunckuit
PuIHOK akyuil gviuen u3 3umvl «3enenesny (Mutepdaxc, 28 Gespans
2013 ) — B TEKCTE peub UAET O POCTE HHACKCOB YKPAMHCKOTO (hOH-
70Boro paiHKa Ha miomaskax CILIA. [{ng 3aromoBounoi Metaopsl
aBTOPOM HCTIOMb30BAHbI ACCOLMAIIMN MEKLY 3EEHBIM LBETOM Tpa-
BBI (TTyOMHKAIMSA COPOBOXKIACTCA (hOTOM300paKEHIEM BECEHHEH
3€J1EHN) 1 [IBETOM aMEPUKAHCKHX JIEHEXKHBIX 3HAKOB.

Iumamur meduanepcon. YCTaHOBKA HA «IOKYMEHTHpOBAH-
HOCTb» HOBOCTHOH MH(OpPMALMU 3aCTaBIISET aBTOPa HOBOCTHOIO
MeJIMaTeKcTa npuberaTh K UTHPOBAHUIO B 3arONOBKE M3BECTHBIX
JIMYHOCTEH C LIENbI0 NIPHBICYEHNS BHUMAHUA IOTEHLMANIBHBIX YH-
Ttareneil. CcblIka Ha aBTOPUTET MEZMANEPCOHBI MO3BOMISET aBTOPY
HCTIOb30BATh B IUTATE Pa3HOOOPa3Hble CTHIUCTHYECKHE (PUTYPBL,
KOTOpBIE BBICTYMAKOT (hOPMOIl BIMSAHUA HA CO3HAHUE PELHIIEHTA
[14, c. 283]. Jns 3aronoBka KypHATUCTBI MOTYT COKPAIIATh IH-
TaThl, TIEPECKA3BIBATD HX B COOTBETCTBUM CO CBOMM KOMMYHHKa-
TUBHBIM HameperueM [10]; mosTomMy mogo0Hble 3aT0N0BKH HMEIOT
JIOTIONTHUTENbHBII OLIEHOUHBIN 1 pa3BIeKaTeNbHblil acnekt. Harpu-
Mep: 1) «MenoBBIi» U «THYHBIR» CKAHOATbL 3AMEUIANbl HA NOM-
muxe — [laBneHkoy (3aronoBok). «fl MMYHO CuKTAIO, YTO 3asBIE-
HUS OTHOCHTEIIBHO sUL B M3pamne u Mena, KOTOPbIH BBIBO3MIC
B Yexuto, ABIAIOTCS MOTUTHIECKH MOTHBHPOBAHHBIMUY, — CKa3all
[Tapnenxon (texcr) (Yrprudopwm, 26 supaps 2016 r., 11:33) (vera-
dopa samecums ckandan Ha nonumuxe); 2) «B Hanbarke yBepsror,
4TO «CIAHOK He sKouaauy (3aronoBok). «B HBY yOexnensl, uto
BKJIIOYEHUE NEYATHOTO CTAHKA NPUBEIET K ... YCKOPEHHIO HHGIA-
1y, — ckazan [Omer Yypnii]» (texcr) (Yrpunpopm, 04 sHpaps
2017 ., 11:47) (ycroilunBoe BBIPAKEHHE BKIIOUUMb NEYAMHbIIL
CMAHOK).

BoiBosbl. Marepualbl cTarby MO3BOJSIOT TPOMILTIOCTPUPOBATH
TpyeMbl HH(OTEHHMEHTA B COBPEMEHHBIX HOBOCTHBIX ITyONHKALISX.
Takue mpyemMbl MO3BOIAIOT ABTOPY MPHBIEYb BHUMAHUE MOTEHIH-
QNBHOTO YHMTATEN, CAIENaTh MOy HOBOCTH 0onee HEempUHY:KIeH-
HOIL, @ TAKXe YBETUUMUTH BO3JCHCTBYIOMIMIT OTEHIMAT HOBOCTEH.
Haubonee nepcreKTHBHBIM HanpaBIeHHEM HACTOSIIETO HCCIe0Ba-
HUS T0JIaraeM u3yueHue HeepOanbHoil nH(pOpMALMHI IONTHKOZI0BOTO
HOBOCTHOTO ME/IHATEKCTa B ACTIEKTe HH(OTEHHMEHTA.
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Crenenxo H. M. Ilpuiiomu indoTeiiHMeHTy B HOBHHHO-
My MeailiHOMY TeKCTi

AHoTamifA. Y cTaTTi po3nIsaroThes pi3Hi npuiiomu iH)O-
TEHHMEHTY B HOBUHHUX rpadiunux 3MI. Buaineno Taki cro-
cOOM MiIBULICHHS «PO3BaYKAJILHOCTI» HOBUH, SIK HAsSBHICTh Y
3aroJIOBHIN TO3HMIIT MEIIaTeKCTy PO3MOBHHUX 1 TPOCTOPIYHUX
cItiB, MeTadop, MpeLeeHTHUX ()EHOMEHIB, ipOHIYHUX BUCIIOB-
JIFOBaHb, [IUTAT MEIiallepCOH.

K1040Bi c10Ba: HOBUHHUIT MEIMATEKCT, OIIHHI €JIEMEHTH
TeKcTy, BIuuB 3MI, metadopu, npocTopidHa JEKCHKa, IPOHIsL.

Stetsenko N. The techniques of infotainment in the me-
dia news text

Summary. The article discusses various techniques in graph-
ic infotainment news media. The following ways of increasing
the entertainment value of news, as the presence in the header
position of media texts spoken and vernacular words, metaphors,
precedent phenomena, ironic sayings, quotations, media people.

Key words: news media text, remarks text, media influ-
ence, metaphors, colloquial language, irony.
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TUIIOJIOT'TA CYHACHOI'O PERJIAMHOT'O KIHOANCRYPCY

Anoraunis. CTaTTio IPUCBIYEHO AOCILIKEHHIO PEKIIAMHO-
IO IUCKYPCY SIK OTHOI'O 3 [EHTPaIbHUX 1 HailOLIb1I cynepeunu-
BUX IIOHATH y CydacHill miHreicTuui. BucBiTieHo Halinomupe-
Hili kaacudikamii pekIaMHOIo JUCKYpCy Ta BCTAHOBIIEHO iX
KOPEJIALII0 3 PEKIaMHUM KiHOIUCKYPCOM, IO Peali3yeTbesl y
(opmari Tpeitnepy.

KirouoBi cioBa: pekiaMHUN JMCKYpC, KIHOAWCKYPC,
azpecar, Tpeuep.

ITocTanoBka mpoGmemn. PexnamMHu# AUCKYpC Mae JOBry
icropito eBomtowii. Tpuanuii yac pexnamy InoB’s3yBain 3 To0-
IIMPEHHSAM Y CYCTNBCTBI iH(popMaLii mpo ToBap abo mociyry
3a JOTOMOTOI0 HASBHUX HA MEBHOMY €Talli PO3BUTKY COLIyMy
3aco0iB KoMyHiKauii. OfHAK yHACTIOK 3MiH Y CYCHiIbCTBI 3Mi-
HUIHCS CTPYKTYpa, hopMa, QyHKUIT Ta, BIAMOBIIHO, THIOMOTIA
PEKIaMHOTO JMCKYpCY — pekiama MpoMILIa JOBIHH LIISX Bif
ycHoi BepOanbHOi (OpMH, PO3XBaNOBAHHA TOBAapy (Bif Jar.
reclamo — kpuyaTu, BUT'YKYBaTH) 10 CKIQAHOTO, PO3TalyKeHOTr0
TOJTIKOZI0BOTO YTBOPEHHS.

HesBaxatoun Ha BU3HAYEHICT 1 HOPMATHBHICTH PEKIAMHO-
TO JIMCKYPCY Y TEPMIHOJNOTIYHIM CHCTEMI IHIIMX Taly3el HAyKH,
y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI HEMA€ €JIMHOTO TPAKTyBaHHS, AKe 0
OXOTUJIO BCi KOHTEKCTH Horo BxuBaHHA. Hapasi akTyanbnum €
BUBYCHHS JTIHTBICTHYHUX apaMeTpiB i Knacuikauii peknamHo-
TO KIHOZHCKYpCY.

Meroto cTaTTi € BUCBITIEHHS IPOOIEMH TUIONOTI] peKiam-
HOTO KIHOTHCKYDCY.

Buknax ocHoBHOro martepiany jpocaigxenns. Buokpem-
TIeHHS TUMIB PEKIAMHOTO AMCKYpCY BiIOyBAa€ThCs 3aNeKHO Bl
KpuTepiiB, MokmazeHux B ocHoBy knacudikauil. Tak, Hampu-
KJIaj, MOKINBA Knacu(ikalis pexiaMu 3a XapakTepoM cTpare-
TIYHOTO CIIPAMYBAHHS, LiNbOBOIO ayIUTOPIEI0, TEPUTOPIATbHIM
napameTpoM (3a MacmTabaMu MOMMPEHHS), XapaKTepoM KOMY-
HIKATUBHOTO BILTHBY, IHTEHCHBHICTIO KOMYHIKaTHBHOTO BILTHBY,
BI/IOBIHICTIO 10 PEKIAaMHOTO 3aKOHOJABCTBA, HOCIEM, BILIH-
BOM Ha PELenTopH ajpecara, CTYIEHEM BHKOPHCTAaHHA 00pasy
PeKIaMHOT0 00’ €KTa, XapakTepoM IUIaHyBaHHs PEKIaMHOI aKIii,
3BOPOTHIM 3B’3KOM, XapakTepoM 00’€KTa pexiamu, BHOOPOM
3araibHOTO MiIX0Ay A0 BUPIMICHHS PEKIAMHOTO 3aBIaHHs, 00-
csroM 1 yacom, skaupoM [ 1, ¢. 4-6; 2, ¢. 31-34; 4; 5; 7, c. 37-38;
8, c. 105-106; 10, c. 44-50; 11, c. 21-23; 13].

Po3rsHeMo okpemMo KoKHHI 3 UX KpUTEpiiB Ta clpobyemo
BCTAHOBUTH 1X KOPENSLil0 3 PEKIaMHUM KiHOZHCKYPCOM, 110 pe-
amizyetbes y popmari Tpeitnepy. HaitOinbi 3aransuuii moxin pe-
KJIaMHOTO JIUCKYPCY BiI0YBAa€ThCS 32 XapaKTepOM CTPaTeriqHoro
CTIPSIMYBAHHSI, BHACIIIOK SIKOTO BHOKPEMITIOIOThCS KOMEPLIHHHMIE
Ta HeKOMEpLiiiHUi peknaMHi TucKypeH. o HekoMepLiiHuX Bu-
ZIiB HaleKuTh, HAPUKIAL, COLiaNbHA Ta MONITHYHA PEKIaMa.
MeToro 3aMOBHHKA peKiaMi B MekaX KOMEPUIHOrO peKmam-
HOTO JUCKYPCY € OTPUMAHHS MPUOYTKY LIIAXOM 1HQOPMYBAHHS
Ta MepexoHaHHs agpecara. Came 10 Takoi KaTeropii Hamexarb
Tpeinepu 10 KiIHO(IIbMIB, OCKIIbKH 1X BUPOOHHKH 3aMOBISIOTH

peKinamy, sKa BUXOAUTDb 330BI0O 10 MOSABU MPOAYKLii KIHOHIY-
CTPii, 3 METOI0 3alMy4yeHHs ayIuTOpii, Bi/l AKOT 3a/MekaTh Kacosi
300pH i, BIAMOBIHO, TPHOYTOK.

3a yinvosoio ayoumopieio, T00TO 3a KpUTEPIEM ajpecara,
Hif PeKNaMHOT0 NUCKYpcy Moxke OYTH CIpsMOBaHa Ha pisHi
TPOIIAPKA HACENEHHS, SKi, Y CBOIO 4epry, 34aTHI yTBOPIOBATH
BIACHY THIOJOTiIO 33 TEHACPHON MPUHANEKHICTIO, BIKOM, Po-
JOM JTistbHOCTI (Tipodhecis, X001 TOMO) 1 CEKTOPOM EKOHOMIKH,
110 SIKOTO HANEKUTh aJpecar peKIaMu (CTOKHBYA, IPOMHCIIOBA).

AJIpecanT peKIaMHOTO JUCKYpcy NOBHHEH BPaXOBYBATH
noTpedu i 0co0MMBOCTI LiNbOBOT ayAUTOpii, OCKUIbKH ajpecar
€ TIOTEHLIHHAM CTOKUBAYEM HPOAYKILii, WO pexnamyeTbes. Pe-
KJIaMOJIaBellb BU3HAYAE MillleHi BILIUBY, 110 MOCTAIOTH Y BULSAL
notped, i 00upae cTparerii, TAKTUKH Ta 3aco0H aKTyami3amii Ko-
MYHIKaTHBHOTO BIUIUBY Y 3aJaHiil miowuHi [5, ¢. 150].

Y cydacHOMy pekIaMHOMY KiHOZHMCKypci dakTop ajgpeca-
Ta Bilirpae BaXJIUBY POJib, OCKUIBKH MPOAYKIIs KiHOTHAYCTPil
JOCUTH 4acTo Mae renjepHuii Mapkep. Hampuknaz, ¢inbmu B
JKaHpl MENOApaMu CIPAMOBAHI HA KIHOUY AyIUTOPil0, TOLI K
KaHp 00HOBHKa Ta (aHTACTHYHOTO (LIbMY TIEPEBAXKHO 30pi€H-
TOBAHMI1 Ha YONIOBIYY ayIUTOPit0. 3a3Ha4eH] mapaMeTpH ajpeca-
Ta (OPMYIOTH aPXITEKTOHIKY CY4acHOTO PEKIaMHOTO JUCKYpCY,
10 peanizyeThest y hopmari Tpeinepy.

3a mepumopiansnum napamempom, ado 3a MaclITadamu 1o-
IIUPEHHS, PeKIaMa MOAIIAETbCA Ha OKaNbHY, PerioHabHY, 3a-
ranbHOHALIOHAbHY, MKHAPOAHY 1 T00ATBHY.

Bes3anepeunumu Jigepamu ranysi KiHoiHZycTpii € romi-
BY/ICbKi KiHOCTYZI{, SKi EpeBaKHO KOHKYPYIOTb Mix c000I0 Ta
TOLIMPIOIOTH CBOIO MPOAYKLIIO y CBiTi. BiAmoBiaHo, mpoxyKuis
KIHOIHAYCTpI] COYaTKy PeKIaMyeThes y CBITOBOMY MaciuTabi 3
TOZIATIBLIMM TIEPEKTIAIOM Tpeiiepy Ta KiHOpiTbMy Ha IepKaBHY
MoBy. Hacammepen pexnamonaBili OpieHTYIOTbCS Ha aMepHKaH-
CbKHI1 KIHOPHHOK, alle 3 ypaxyBaHHAM Toro, 1o [ommiBys € nine-
poM KiHOiHaycTpii, a aHTilicbka MOBa Mae cTaryc linguafranca,
Tpeiinep 10 KiHOhiNbMIB € OTHOYACHO PEKIIAMOK0 HA HAIlIOHAb-
HoMy (B Mexkax CLIA) ta mioGambHOMY piBHSAX (y CBITOBOMY
Macirabi).

Kpurepiit gionosionocmi 0o pexnamnozo 3axonodagcmea
HANIGKUTH JI0 OPUANYHOI cepH 1 BU3HAYAE KOO MHTaHb, OBS-
3aHNX 3 ABTOPCHKUM TPABOM, 3MICTOM Ta JIOKaJi3ali€lo peKiam-
HUX TI0BiIOMIICHb.

CyuyacHuil pexnaMHUH JMCKypC MatepiamizyeTbcss Ta Jio-
KaJi3y€eThCs LUIXOM PeKIaMHUX HOCIig 1 MAe TaKy THIOIOTIIO:
peKnama B Ipeci; Tenepexiama; pagiopekiama; 30BHILIHA pe-
KJaMa; TPaHCIOpTHA pexiaMa; TenedoHHa peknama; iHTep’epa
peKinaMa; Mara3uHHa pexiama (pekama B MiCIX Ipofaxy); iH-
TepHEeT-peKyiaMa; TUPeKT-Mein (IpsAMa MOITOoBA peKIama).

Bin Bubopy HOCif 3alneXHTh KOWITOPHC Ta e(EKTHBHICTH
PeKIaMH, OCKINbKH Pi3Hi HOCIT OXOMIIOOTH pi3Hi 00CATH axpe-
cariB. Bubip HOCIsl TakoXk 3aleXHTb Bi XapakTepy MpOAYKLii,
1O peknamyerbes. Pexnama npogykuii KiHoiHIyCTpii, 3 orsay
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Ha WHUPOKI MACH HACENEHHS Ta BIACYTHICTD il MOKaNbHOI MpH-
HANGKHOCTI, aKTYaJi3yeThes MEpeBaXHO yepe3 TenebaueHHs Ta
[utepuer. [IpnunHO0 1BOTO € He JHIIE MIPOKa ayauTopid, ane
Ii MOXJIHBOCT] HOCIiB, IXHIX KaHATiB 3B’A3Ky Ta arpecHBHICTb
CepeloBHIIA PEKIAMHOTO THCKYPCY.

3a xapaxmepom 06’ exma pexiaMa NONLIAETLCS HA TOBAPHY,
KOPTOpATHBHY (IMi/KeBY), IepKaBHY, COLIaNbHy 1 NOMITHYHY.

[lix TepmiHOM mosapra pexiama pO3yMitOTh peknamy Oyab-
AKOT TIPOAYKIii, BUTOTOBIEHOI y MPOMUCIOBOMY 200 CLITBCHKO-
TOCIOJAPCHKOMY CEKTOpi EKOHOMiKH, a00 Oyb-AKOro BHIY
TMOCTYT, O MPOMOHYIOThCA CEPBICHUMH (ipMaMu (KOHCY/b-
TaUiHHAMH, TYPUCTUYHUMH, PEMOHTHHMH, OCBITHIMH TOLIO).
€IMHOI0 METOI0 TOBAPHOTO PEKIAMHOTO JUCKYpCY € YCHilHMiL
TPOJAK TOBAPY LIIAXOM (OPMYBAHHS MOTUTY Ta CTHMYTFOBAHHS
30yty [7, c. 39]. IlpocyBanns mpoxykuii KiHOiHAyCTpii Hame-
JKHTBb 110 TaK 3BaHOTO TOBAPHOTO PEKIAMHOTO AUCKYPCY, OCKilb-
K BUPOOHMKIB KiHO(IIbMIB LIKABHTb BHCOKMI MPOAAK TOBAPY
(y HAIOMY BHIAgKy — KlHOHpOZ[yKLIll) WIAXOM (OPMYBAHHS
TOTHTY Yepes peKJ‘IaMHl KOMIIaHii, 0 CTeNiati3yloTbcs Ha BH-
TOTOBJNEHHI TpeiepiB.

Meroio kopriopatiBHoi (IMI)J[)KCBOI) pekiami € JIeMOHCTpa-
Lif 3HAYYLIOCTI AISIBHOCTI MEBHOI KOMMAaHii AN EKOHOMIKH
fiepkaBu a0 TeBHOI Tamy3i. 3aMOBHHKOM JIEpIKaBHOI peKiaMu
€ iepkaBa ab0 TMEBHUH JepkKaBHUN OpraH 3aj1s CTBOPEHHS Ta
nigTpuMky il mosutHBHOrO 00pasy. [lomiTiunmii pexnamuuit
JMCKYypC CTpSAMOBaHMi Ha ajpecata, AKUH Bilirpae poib enek-
TOpaTy TiJ yac mepeABuOopunx Kammanii pissoro pisus. Coui-
anbHa PeKIamMa Mae HeKOMEPLiiHy 0CHOBY, OPIEHTY€EThCS Ha BH-
CBIT/ICHHS COLIaNbHMX MPOOIEM 1 IepeBaKHO Ma€e 100POYNHHUI
xapakrep[7, c. 41-44].

JlionuHa cripuiiMae iHGOpMALiio 13 30BHILIHBOTO CBITY Yepe3
PELENTOpHY CHCTEMY, sKa (POPMYE CHCTEMY KaHaNiB peKIaMHOT
KoMyHikauii. Haiimommupenimmmu KaHanamu COpPUAHATTS iH-
dopmanii B pekmaMHOMY IHCKYpCi € 30pOBHii, CIYX0BHUi Ta iX
ofHOYacHe noeaHanHs. HazanbHuli, CcMakoBHil Ta JOTHKOBHH pe-
LENTOPH CIPALbOBYIOTh y BUMAAKY O€3M0CepeIHbOT0 KOHTAKTY
3 PEKNaMOBAHOI0 MPOAYKIi€l0 (B Mara3uHax, aBTOCaJOHAX, Ha
ApMapkax TOIIO).

3 iHmoro OOKY, eeKTHBHICTh PeKIaMH MiJBUIIYEThCS Y
BUNAJKY €MOL{HOro BIUMBY Ha cBizomicTs. Lle crae mMoskmn-
BUM 3aBISKH BIUIUBY Ha HEPBOBI LEHTPH, TIOB’A3aHi 31 CMaKoM,
3aMaxoM Ta JOTHKOM 4epe3 30pOBHUil Ta CIYXOBHI PELenTOpH.
3acobamu Takoro mpuiioMy € HeBepOanbHi 3BYKOBI Ta CIyXOBI
o0pasi, a Takox BepOanbHi 00pasHi excipecusHi oguHuLi. Exc-
TIPECUBHICTb BHHUKAE JHIIE TOI, KOJH 00pa3HiCTh BUKOHYE He
HOMiHAaTHBHY (DYHKLIIO, a € MiACTABOKO s MiACHICHOTO BILTHBY
Ha CBiIOMICTB Y0 €KTIiB TUCKYPCY 3 METOI0 peryaduii ixuboi mo-
nanbiioi moexinkn. O0pa3 He 000B’A3K0BO Mae OyTH 30pOBUM,
BiH MOXE YTBOPHTHCS Ha OCHOBI OyIb-IKOTO Oprany 4yt (3ip,
CIyX, CMAK, HIOX, I0THK) [6, c. 91].

3a cmynenen suxopucmaniz obpasy 06’ exmy, 1o peKia-
MYETBCS, PEKIaMy HOALIAIOTE Ha MPAMY, HEIPSMY 1 IPHXOBAHY.
[IpsimMoro pexamy MOXHa BU3HAYMTH, AKIIO il 00’€KT € TeMOIo
PEKIAMHOTO TOBiZOMICHHS. Y pa3i HempsAMoi peKnamu 00 ekt
yXKe He € TEMOI0 MOBIIOMJIEHHS, ane B HOro TEKCTi YiTKO Hpo-
CTEKYEThCS PEKIaMHa iHQOpMaLlis, BHACTIIOK YOTO PELUIIEHT
KBaniiKye Takuil TEKCT AK pexnamuuii. Hempamuil pexnamuuit
JMCKYPC aKTYali3yeThes y BUIIAMI SKCITILUTHAX BKPAILICHb B
i T ARCKypeiB (iHTeps’to, myOmikamii, pagio- Ta Teneme-
penadi), ki HaZarOTh BIIOMOCTI MPO 00 €KT peKnaMmy Ta HOro
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BipoOHuKa. [IpuxoBaHa pexiama mocTae y AKOCTi MaHimym s THB-
Horo PR-mpuitoMy i BH3HayaeThes AK TPAHCIALIA MaTepianis,
0 BUIMAAKTH SK 3BUYAiHI HOBMHM, KOMEHTapi MpoO TOBap,
nonitika abo maprito. Ha BigMiHy Bif eKCITILMTHOT HEIpSAMOi
peKIaMy, Taka pexiama Mae IMIUTIUTHHHA XapakTep i BaKKO
npoctexyetses [3; 9; 12].

Kinopexnama i takuii 3 il migBuais, K Tpeiinep, HANCKUTH
710 IPAMOT PeKIaMHOT KOMYHIKaLlii, OCKiIbKI TeMOIO BileopoIu-
Ka 200 PeKIaMHOTO KiHOTIAKaTy € BlacHe MPOAYKLifs KiHOIHY-
CTPii 3 yciMa peKkIaMHUMH aTpHOyTaMu.

3a xapaxmepom nnanyeanus peknamHoi axyii peKIaMHU
JMCKYPC MOALIAETHCS HA METIHHNIIL, HeMeIHUH | KOMILIEKCHUH,
Mejiiina pexnama He 0B’ 13aHa 0e3M0CePeHbO i3 3ac00amMu Ma-
coBoi iH(OpMaIlii, He3BAKAIOUM HA O3HAYCHHS «MeliiiHay. Taka
peKiaMa po3TalloBy€EThCS Ha BETUKHUX IHTEPHET-NOPTANaX i3 Be-
TMKOI0 BinBimyBaHicTio. Haitbinbin sckpaBumu Ta eeKTHBHUMA
BUIAMH MeJiHOT peKnaMu € AuHaMivHi abo cratmyHi OaHepw,
npecc-penizu, Tpadivni i TekcToBi OMOKM Ta (ewm-pOTMKiL.
Mepiiina pexnama cnpsaMoBaHa Ha e(peKTHBHE PO3MOBCIOKEH-
Hs 1H(opManii mpo ToBap ab0 MOCIYTy B MAKCHMAIBHO KOPOTKI
TepMinu. HemeniliHa pexiiaMa CriBBiTHOCHTBCS i3 TpajuIlifiHu-
MU BHJIAMH PEKIaMH, & KOMILIEKCHa € PEKIaMHOI0 aKI[i€lo, 10
TNOEJHYE TPAJHMIIHHI Ta MeJIiiiHi 3ac00K a00 TOBITOMIICHHS.

3a 06ca2om ma uacom PEKIAMHI TIOBIIOMIEHHS 3HAYHO Pi3-
HATBCS. BepOanbHo BOHU CTAHOBIATH Jiama3oH Bl OHOTO ClI0-
Ba JI0 LIIOTO TEKCTY, SK, HATPUKMIA/, TEKCT PEKIaMHOI CTaTTi.
Y pasi 3BykoBoi abo aynioBi3yanbHOI pekiamu iX TPHBANiCTh
MOXe CTaHOBHTH Bif 10 cexyHa 10 00CAriB MOBHOMETPaKHOTO
pexnamuoro ¢inbmy. CepelHs TpuBalicTh PEKIaMHOTO Bineo-
ponuka Ha TenebayenHi — 30 cexynn 3 obcarom Tekctry Bi 60
po 70 cniB. 30inblIeHHS YacOBOTO Ta TEKCTOBOTO MapameTpis
He 000B’SI3K0BO HAfla€ TOBIIOMIEHHIO €(peKTHBHOCT, TONOBHUM
(axTopoM € NakoHiYHa, OPUTiHANbHA TA EKCIPECHBHO BUPAXKEHA
ized, a He NuIIe HEHTPaNbHE 32 TOHOM Ta 3MiCTOM iHhOpPMYBaH-
Hs Ha (OHI JTOrOTHIY KoMITaHii.

[lpesentanis npoaykuii KiHoiHAYCTpil y BUIMAAL ayAiOBi3y-
anbHOT peknamu (BiZEOPONMKH Pi3HOI TPUBAIOCTI Ta CTPYKTY-
PH) Ma€ JOCUTH YiTKO BCTAHOBIECHUH XPOHOMETPAXK (KOMHBAHHS
y TPUBAJOCTI MIK BiICOPOIMKAMH 0 Pi3HUX (iTbMIB CKIajae
MaKCHMYM JeKinbka cexyHs). TpuBanicThb Biieopormka B Mekax
PEKIAMHOTO KIHOJUCKYpCY 3a/eKuTh Bifl HOTO THITY Ta IpH3HA-
YEHHSL.

[IponeMOHCTPYEMO TPHBANICTb BiIEOPONHKIB Pi3HUX TH-
TiB Ha MpUKIaAi pexnamuoi kammanii kinodinbmy «Pocomaxan
(The Wolverine):

TH3ep (TpuBanicTs — 6 cexynn). Jlara penisy — 25.03.2013;

Tu3ep (TpuBaticts — | xBummHa 56 cexynn). Jara pemizy —
27.03.2013;

CBITOBHI TH3ep (TpuBakicTh — 2 XBWIMHH 27 CEKyHI).
[Hara penizy — 27.03.2013;

Tpeiinep (TpuBamicts — 2 xBuimHE 32 cekyHmm). Jara
pemizy - 21.05.2013;

anarchkuit Tpeiinep (TpuBanicTh — 2 XBUIMHH 15 ceKyHn).
[Hara penizy — 28.03.2013.

Y orcanposomy BiHOIIEHHI peKNaMHUI JUCKYpC, 30KpeMa
Ii pexnaMHuil KIHOAMCKYPC, € TIOPHAHNM, Kpeani3oBaHUM TOMi-
KOZOBUM YTBOPEHHSM, B SKOMY MOEIHYIOThCS Pi3HI KOMYHiKa-
THBHi 1 MOBNEHHEBI aHpU (YCHUH, muceMHHMH, o(iuiiHo-mi-
TNOBHii, HAYKOBUH, MyOMiMuCTHYHKHA, Po3MOBHUH TOmO). Kpim
TOTO, B Cy4YacHiil pekiami MOXHA IOCHTb YacTO MPOCTEKUTH
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03HAKH JITEpaTypHHUX Ta KiHeMaTorpadiunux kaHpiB (KOMexii,
MenoapaMu, 0oioBHKa, kaXiB Ta (AHTACTHKH), HABITH KOJNH
PeKIaMyIOThCsl 3BUYAKHI TOBapH Ta mocmayru. Takoro popy Bi-
JICOPOJHKH TOCTATh Y BUMISAI OKpeMoi icTopii, MIKpOdiibMy,
10 HaJla€ PeKJIaMi eKCPECUBHOCTI 1, BiTOBIHO, €(heKTHBHOC-
Ti, OCKiNBKH TIPHBAOIIOE YBATY penuiieHTa. Pexmamui Bineopo-
JUKA 0 KIHOQIMBMIB BiATOBITAI0TH JKAHPOBIH MPHHANEKHOCTI
OCTAHHIX.

Haii6inpIm BupimansHuM y peKTaMHiN Tpe3eHTarii mpoayk-
il KIHOIHAYCTPIi € Kpumepiti 6udopy 3aeanvhoco nioxody 0o
UPIUeHHs. PEKIAMHO20 3a60aHHs:. BUOKPEMITIOIOTH /1B OCHOBHI
TJIXOH 110 CTBOPEHHS PEKIAMHOT POAYKIIii: parioHaTbHui Ta
eMOUIIHUH, KOKHUH 3 KX BH3HAYA€ CTPATEriuHi THIH PeKIa-
mu [5, c. 100-110]. ¥ Mexax pamioHanbHOTO T1IX01y BUOKPEM-
TMOKTh HABIIOBANbHY (CYTecTHBHY), PeKOMEHYI0dy (EpCOHi-
(ixoBany), MOpiBHANbHY, NPUIICIIOBANBHY 1 CIPOCTOBYIOUY
peknamy. BixmosifHo 10 emouiifHoro miaxoay AudepeHuionTh
IpaMaTHyHy, KOMi4HY 1 TpaHCHOPMYIOUY peKiIamy.

ParionanbHuii miaxia copsAMoBaHO Ha H(GOPMYBAHHS WS-
XOM BILIMBY Ha PO3YM 3 METOI0 NIEPEKOHAHHS Yepe3 apryMeHTa-
1ito. binbmie yBarn mpuAingeTbcs TEKCTY, KN MiICHITIOETHCS
KPEC/EHHAMH, CXeMaMH, 300pakeHHAM 30BHIIHBOTO BUIIALY
ToBapy. Takuif MiaXiJ € TOMITBHAM 00 TIPOXYKIIIT 71T BY3bKIX
npodeciitanx prHKiB. ToMy TIepepaxyBaHHS TOMOBHAX MEpPEBAT
KoMepIiitHoi mpomo3uii kpame hOopMyBaTH aHATITHYHO 3 BH-
KOPUCTAHHAM MAKCHMAIBHOTO YHCTIA TEXHIUYHUX AeTanei. 3 iH-
moro 6OKY, TOBapH MAcCOBOTO CMOKUBAHHS, 30KpeMa MPOIYKIIis
KIHOIHIYCTpii, 3 KOPOTKUM LHKJIOM TOBTOPHUX TIOKYTOK BHMa-
TaKTh IHIIMX CTPATEriYHKUX MiAX0iB. TEKCT TAKOro PEeKIAMHOTO
JMCKYPCY TIOBMHEH MOJIENIOBATH BIJIOMI NIEPECIYHMM CIIOKUBA-
yaM 100yTOBI CHTYaIlil Ta ameMoBaTH JI0 CBIIOMOCTI MOTEHIIi -
HOTO KITIEHTA HA0YHO-00pasHiMH 3acobamu [2, ¢. 36-37].

Y Meskax eMOLIHHOTO MiIX0/y TPaIULiHHO BHOKPEMITIOIOTh
IpaMaTHYHUH, KOMIYHUI Ta TpaHCHOPMYIOUHii THIIH PEKIAMHO-
ro guckypey. Apamatnuna pexiama, K i IHIII THIA CY4acHOTO
EMOLIIHOT0 PEKIAMHOTO AMCKYPCY, BU3HAYAEThCS BILIMBOM Ha
eMowii agpecara LIIIXOM CTBOPEHHS APaMAaTHYHUX, HOCTAIBI Y-
HUX, a 1HOMI — HABITH TPariyHUX 00pa3iB 3 METONO ITiABUIICHHS
PIBHS CTIBIIEPEKUBAHHS Ta TOSBH TTO3UTUBHOT EMOITIITHOT peak-
10i{ 0710 TIPOAYKIIii, IO peKIaMyeThCS.

Pesynbrati excriepuMeHTaIbHUX JOCIIKEHD CBIYATD, IO
JpaMaTHyHa peKiaMa CIpPHIMAEThes K 1CTOpIs 1 € eMOIiiiHi-
11010, HIK apryMEHTATHBHA (pallioHa/bHa) pekiamMa, Mae OinbI
TOTYKHHI MaHIMYIATHBHHMI TMOTEHIiak, HiX ocTaHHs. PiBeHb
CTIBIPHYETHOCTI, CHIBIEPEKUBAHHA APAMATHYHOI PEKIAMH
3HAYHO BUIIMH, HK palioHanbHOT (YMOBHI TIOKA3HUKH CIIiBIE-
peKUBaHHS CTAHOBIATH X = 19,48 versus 13,52 BinmnoBinHo), 1o,
Y CBOIO Uepry, BIUTHBAE HA MPOLEC NPUIHATTS pilieHs [14].

BucnoBkn. TakuM unHOM, HaHIIMPIINI CEKTOP pEKITaMHOI
iHIyCTpii HaNeKUTb IPOCYBAHHIO TOBAPIB MACOBOTO CHIOXKHMBAH-

Hs1. [0NOBHIM CTpaTeriyHuM MifXoA0oM 0 (opMyBaHHS ay/ioBi-
3yaJIbHOI TOBAPHOT PEKITAMH € aTEIIAIis 10 EMOITiiiHO-00pa3HOr0
CKJIA/IHMKA CBIOMOCTI MoAMHU. MeTor0 KiHOpEeKIaMH € CTBO-
peHHst €(eKTHOTO, ameqiyoro A0 eMOlil, aylioBi3yalbHOrO
peKITaMHOTO poiMKa. Y BHOOPI CTpateriil, TaKTUK, hopM Ta 3a-
c0o0iB y pekIaMHOMY JIHCKYpCI [IepeBara HajaeThcs eKCIpecHB-
HUM €MOI[Ii{HO-00pa3HiM 1HCTPYMEHTaM BIUIUBY Ha CBIZOMICTb
ajipecara. Ay/ioBi3yanbHi KIHOPEKIAMHI POTHKA MIiCTATh TAaKOK
ENEMEHTH PALiOHaNbHOI peKiaMi y BUIMAAi iHdopMalii mpo
BUPOOHNKA, aKTOPCHKH Ta 3HIMAMbHUEA ckmaj. [lepcrmekTusy
JOCTiIKeHHS BOAYaeMO y BUBUEHHI IPArMaTHYHOTO MOTEHIiATY
AHTTIOMOBHUX TpeHIIepiB PI3HOKAHPOBUX (iTbMIB.
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®exkere [I. FO. TunoJiorusi cOBpeMeHHOI0 peK/JIaMHOIO
KHHOJMCKYpCca

AHHoTanus. CTaTbs NOCBSILIEHA UCCIIENI0BAHUIO PEKIAM-
HOIO JHUCKypca KaK OJHOIO U3 LEHTPalbHbIX M Hauboiee
[IPOTUBOPEUUBLIX MOHATUH B COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHKE.
OcBellieHbl caMble U3BECTHBbIE KIAaCCU(BUKALUU PEKIAMHOIO
JUCKypca U YCTAHOBJIEHA UX KOPPEJSLUS C PEeKJIaMHBIM KHHO-
JHCKYPCOM, 4UTO peanusyercs B (hopmare Tpeiliepa.

KiroueBble c10Ba: pexiIaMHbIH JUCKYpC, KUHOAUCKYPC,
azipecar, Tpeuep.

Fekete D. Typology of modern advertising cinema dis-
course

Summary.The article is devoted to the study of advertising
discourse as one of the central and most controversial concepts in
modern linguistics. The article deals with the most famous classifi-
cations of advertising discourse and reveals their correlation with
advertising cinema discourse implemented in the form of trailer.

Key words: advertising discourse, cinema discourse,
addressee, trailer.
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Knumenxo O. JL.,
Karoudam (PLuosI02IHHUX HAYK, npoghecop,

npoghecop Kagheopu meopii ma NPAKMUKY Neperaady 3 AH2IICbKOT MO8

3anopiabr020 HAUIOHAIBHO20 YHIGEPCUMEny

[HIMOMOBHA JIERKCUEA B XY1O:RHbOMY JIUCRYPCI

AHoTtamnis. Y crarti 3’sCOBaHO OCOOIMBOCTI iIeHTH(I-
Kanii Ta iHTepHperamii y XyIOXKHbOMY TEKCTi 1HIIIOMOBHO{
JICKCHKH, BU3HAYEHO 11 pOJIb y CTPYKTYpi Ta KOHIICNTYaJbHIH
cHUCTEeMI JIITepaTypHOro TBOPY K 3aco0y peanizaiii inboBOi
HACTAaHOBH aBTOPA, CIPSMOBAHOI HA 3MIHCHEHHs BIUIMBY Ha
yHUTaya.

KuirouoBi cioBa: iHIIOMOBHA JIGKCHKA, XYJTOXKHIH TUC-
Kypc, inenTudikanuis, inrepoperaris.

Moctanoska mpodaemu. [HIIOMOBHA JeKCHKa, SKa Ma€ TeBHi
CTHITICTHYHI 03HAKAMH Ta J0aTKOBI ()OHOBI KOHOTAII{, YaCTO CTae
JDKEPEOM CIOBOTBOPYOCTI, 33/I0BOMBHSIONH ECTETHYHI MOTpeOn
aBTOPIB XyHOKHIX TBOPIB. | He 3aBKIM BIPOBAKEHHS iHITOMOB-
HOI JIEKCHKH JI0 TKAHHHH XYJI0)KHBOTO TEKCTY OOMEKYEThCS BAKH-
BaHHAM CK30TH3MIB Ta BAPBAPHU3MIB JUTS BITOOPAKEHHS MiCIIEBOTO
KOMOPAUTY. [HKOMH 3TiTHO 13 aBTOPCHKOK IHTEHIIIEK) iHIIOMOBHA
JIeKCHKA BUKOPUCTOBYETHCS SIK MaTepian [T CTBOPEHHS IHIUBILYy-
allbHUX aBTOPCHKUX 1HHOBAIiM. Y BUIAJKY i3 OKA3i0HATHHAM BH-
KOPUCTAHHSIM, KOJIM 1HIOMOBHI OTMHHIII IHTErPYIOTHCS aBTOPOM /10
XY/I0)KHBOI CHCTEMH TBOPY 15l CTBOPEHHS! TIEBHOTO CTUIICTHYHOTO
edexry, mocTae npolieMa ix ieHTUdIKaIli y TeKCTi Ta a/IeKBaTHOT
iHTEpIpeTanii.

Mera cratTi nonfrac y KOMIUIEKCHOMY aHali3i 0coOmmBoC-
Teil pyHKIiOHYBaHHA y XymoxkHboMy TBOpi E. bepmkecca «The
clockwork orange» iHIIOMOBHOT TEKCHKH, 1O BUKOPHCTOBYEThCS
OKa310HAJILHO B MOBI MJUMTKIB, TA BU3HAYEHH] MOMKIMBHX CIIOCO-
0iB 1i inenTu(ixauii Ta inTepnpeTaLii.

Buxnan ocHoBHoro Matepiany. Y pomani E. bepmkecca «The
clockwork orange» iHIIOMOBHA JIEKCHKa JIEKHUTb B OCHOBI CTBOPEH-
HS MOBH TUTITKIB. JIGKCHYHI OMUHWII POCICHKOTO TIOXOMKEHHS,
ACHMLTbOBAHI 32 3aKOHAMH AHITIHCHKOI MOBH, BUKOPHCTAHI aBTO-
POM OKa3i0HaJIbHO, CTBOPIOIOTH CIPABKHIO CHCTEMY CITUTKYBAHHS
OpuraHchKuX MiANiTKIB. Y pomani MoBa, cTBopeHa E. Bepmkeccom,
OTpUMaJia Ha3By «nadsaty — 1e MoTudiKoBaHe 3aKiHUeHHs POCiii-
CbKHX YHMCITIBHUKIB Bill «OMHALLATHY [0 «IeB STHAALATHY. Taka
HA3Ba TIOSCHIOETHCS THM, 1O HOCIAMH ii B poMaHi Oyiu MimiTKn
(nadtsatyje) — «TiHeHmKepW) («teenagersy, OYKBAIBHO «HaJIIATH-
JHTHI»; 200 CKOPOUEHO KTIHM» — (feensy).

BukopucTanHs aBTOpOM BHrafaHoi MOBH MaloO HE TLBKH ec-
TETHYHY, ane i ocuTh mparMatnuny Mety. Cterni XaiiMaH mucas,
mo E. bepmkecc 3HaB mpo Te, MO CIEHT AK JIHTBICTIHYHE SBHIIE
Ma€ 3MiHHY MPHPOLY, 1 AKIIO BAKOPUCTATH CEHT MOJOMI CBOTO
gacy, To Yepe3 KibKa POKiB BiH CTaHE HECYYACHUM Ta HEMOTHHM.
Asropy HeoOXizHO Oy110, 0O MOBa F0ro repois Oyia yHIKaIbHOK
Ta 3aIMmanach OM HECTapiloyoio i HE3BHUHOI, MiAKPECITIOI0UH
0aiiyxicTh MONOAI 10 CYCHITBHAX HOPM 1 IIPABHI Ta HE3alex-
HICTb MOMOAIKHOT CYOKYNBTYPH Bifl PELITH CYCIILIBCTBA.

Posrmspatodn 0co6MMBOCTI BUKOPUCTAHHS 1HIIOMOBHOT JIEK-
cukn B pomani E. bepmkecca «The clockwork orangey, Mox-
HA BHOKPEMHUTH ii OCHOBHI PHCH SIK SIBUIIA OKA3iOHANBHOTO:
1e JIEKCHKA, XapaKTepHa Ui YCHOTO MOBJEHHS; Mae eMOIiiHY
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3a0apBJICHICTh 1 ICKPABO BUPAKEHY CKCIIPECHBHOCTD; JIsl TAKOT
JNIEKCHKH XapakTepHa oOMeKeHa 3pO3YMiNicCTb, ipOHIYHICTH Ta
rpy0yBaTiCTh, KOHIIEHTpAIlis HABKOJNO TMOHATH, MO BiZ0Opaxy-
10Th HE CTUIbKH COLaNbHI IIHHOCTI, CKIIBKH «aHTHIIHHOCTI».
Jlesxi 3 uux puc (HEHOPMATHBHICTb, T03aCHCTEMHICTb, HOBH-
3HA T4 HE3BUUHICTh, HAJEKHICTH 0 MOBIECHHS, TPArMaTHYHA
HaNpaBIeHICTh, BUCOKA EKCTPECHBHICTh, HOMIHATHBHA (aKyIb-
TATHBHICTb) JAKTh 3MOTY BIJHECTH LI OXMHMII 0 PO3PSALY
CTHIICTHYHO MAPKOBAHOI JIEKCHKH 200 JIEKCHKH 3HUKEHOTO CTH-
JTCTHYHOTO TOHY.

Kpim Toro, nmpuunHi CTBOPEHHS OKa3iOHABHIX OTMHHIb (COLi-
albHa moTpeda HeopMHAPHOTO HAMEHYBAHHS YChOTO HOBOTO, TEH-
JICHITiS 10 ©KOHOMIi, VHi()iKaI[ii MOBHHX 3aC001B, BAKOPHCTAHHS HOMi-
HaILiif 13 PI3HOK BHYTPINIHBOK) (HOPMOKO Ta €THMOIOTIE), IPATHEHHS
JOCATTH MAaKCHMAIbHOI EMOLIHHO-CKCTIPECHBHOI Ta CTHIICTHYHOL
BHUPA3HOCTI CoBa [3, ¢. 99]) 30iraroThes 13 MpHIMHAMIL, SIKi HABOATH
JOCIITHIKH CTUIICTHYHO 3HIKEHOT JIEKCHKH, TAKUMH SIK TIParHEHHs
MOBIIS 10 KOHKPETHOCTI Ta HOBH3HI TIPOTECT MPOTH CTaHIApTy, BHAC-
JIiJTOK SIKOTO 3BIYHI TPATHITIiHI HOMIHAIli{ 3aMiHOIOTh HOBHMH, OPHT -
HATTGHAMH Ta EKCTIPECHBHIMH [6, C. 68].

Ha namy aymky, ue siBume IiikoM Bumpasiase. [IpuunHoio
BKUBAHHS CTANICTHYHO MapKOBAHOI JIEKCHKH (YACTO i3 HEraTHBHO
OIIIHKOFO) € TIPOTECT MOJIOJI TIPOTH Y3BHUAEHHX HOPM, CTIOKOHBIYHHH
KOH(UTKT «OaTbKU-IiTi», HETOPO3yMIHHS 31 CTAPILIMM MOKOMIHHSM,
He3a10BONeHHs AiicHicTio. Sk Bimznavae K. Beifpaxosa, oOMeskeHa
3PO3YMITICTh TaKOXK CIPHsE BUKOPHCTAHHIO JIGKCHKH CTHUTICTHYHO
3HIKEHOTO TOHY caMe MiJPTTKaMH, SIKi IIPArHyTh 10 CAMOBHPaKEHHS
Ta HEBTPYUaHHS 3 OOKY JOPOCIHX, a Taka JeKCHKa € 3ac000M KOH-
cripartii, YMOBHOIO TOBIpKOI0, 3pO3yMINIO0 JIMINE TS YIEHIB TPYITH
[1, c. 7]. Tomy aBrop HACTITHKH 3MIHIOE 30BHIMIHIO HOPMY CIIOBA, 10
1HKOJIH JTy’Ke CKJIAJTHO BiIPI3HUTH HOTO BT iHIIMX BIACHE AHTIIHCHKUX
JIeKceM, 0COOITHBO CIIEHTI3MIB Ta KaPrOHI3MIB, SKi TEX BUPISHSAIOTHCS
HE3BIYHICTIO T OPUTIHATBHICTIO DOPMH Ta CKITAJTY.

O.B. PeOpiii mikpecmoe, mo HEoOXiTHOK YMOBOK BBEICHHS
OKa310HAJBHOT OJIMHAIL B MOBJIGHHEBHH PSJl € MOAUTHBICTb IEKBATHO
i iHTepTIpeTyBaTH. [HAKIITE BUHIKAE 3aTpo3a «30010» KOMYHiKaIii. 3a-
co00M TMOTIONAHHS 1iei 3arpo3u, Ha JYMKY TOCIiIHHKA, € eKCILTIIUTHA
CEMAHTH3AIlis (TIOSCHEHHST) HOBOYTBOPEHHs [4, c. 15].

JI1s1 OSICHEHHS HE3aCBOEHHX 3aII03MUEHAX CIIiB JIOCTITHAKH BH-
PI3HSIOTh JIKITbKA CIOCO0IB CEMAHTH3AIIIT, TOYHHAIOYH 13 BBEJICHHS Y
TEKCT TEPMIHOJNIOTTYHOTO BU3HAUCHHS (Jed)iHillii) 1 3aKiHUYOuH 3BEp-
TaHHAM JI0 MaTOiH(OPMATHBHHX, alle JIETKO JTOCTYITHUX Ta KOMIIaK-
THUX QHAJIOTIB Ta POTOBIX TEPMIHIB [2, ¢. 17].

Cepey; EKCIUTIUTHO CEMAHTH30BAHKX HIIOMOBHUX OJMHNIb B
pomani E. bepmkecca «The clockwork orange» mokHa BHOKpeMuTH
JIKITbKA TPYTI:

[ IMCHHUKY Ha TI03HAYCHHS YaCTHH TLIA;

1) ...Lhad one in the shape of a spider, Pete had a rooker (a hand,
that is), ...and poor old Dim had a very hound-and-horny one of a
clown’s litso (face, that is)... [7, p. 2],
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2) Then we wore waisty jackets without lapels but with these very
big built-up shoulders (“pletchoes” we called them) [7, p. 2],

3) ... then I cracked this veck who was sitting next to me and well
away and burbling a horrorshow crack on the ooko or earhole, but he
didntfeelit..[7, p. 4],

4) Dim had a real horrorshow length of oozy or chain round his
waist, twice wound round, and he unwound this and began to swing it
beautiful in the eyes or glazzies [7, p. 16];

5) Then I tooth-cleaned and clicked, cleaning out the old rot with
my yahzgick or tongue... [7, p. 32].

I1. ImeHHVIKY HA TTO3HAYEHHS JIIOIMHU:

1) It was nadsats mostly milking and coking and fillying around
(nadsats were what we used to call the teens)... [7, p. 27];

2) When we got outside of the Duke of New York we viddied a
burbling old pyahnitsa or drunkie, howling away at the filthy songs of
his fathers... [7, p. 13];

3) I'was at the back of the Wing Chapel near where the warders
or chassos were standing with there rifles and their dirty bolshy blue
brutal jowls... [7,p. 77];

4) There was a foolish and boyish prank, my so-called friends
persuading or rather forcing me to break into the house of an old
ptitsa — lady, I mean [7, p. 155].

11, TosicHeHHs iesKUX MPEIMETIB MatepiaibHOro CBiTy (real-
world items):

1) Dim had a real horrorshow length of oozy or chain round his
waist, twice wound round, and he unwound this and began to swing it
beautiful in the eyes or glazzies [7, p. 16];

2) “A cup of the old chai, sir? Tea, I mean” [7, p. 37];

3) “And what would you do,” I said, “with the big big big deng or
money as you so highfaluting call it?”" [7, p. 52

4) “I'll just get my platties,” I said, at the stair-floor, “that is to say
clothes...” [7, p. 164].

IV. Jlexcemu, moB’si3ani i3 borom Ta penirieto (OCKUIbKY TATaH-
HSl TOYILIEHHS MOPAJIi Ta JIerpajiallii JIOMMHH 3aiMaroTh LIEHTpATbHE
MICIIE B pOMaHi):

1) My young hoodlum comes to the revelation of the need to get
something done in life — to marry, to beget children, to keep the orange
of the world turning in the rookers of Bog, or hands of God, and
perhaps even create something — music, say [7, p. viii];

2) Then the lights started cracking like atomics... and you were
Just going to get introduced to old Bog or God when it was all over
[7.p.4];

3) ...and he was govoreeting as a man of Bog... So he knew what
he talked of; being a Godman [7, p. 41].

Cepen crioco0iB ineHTHGIKAILT ETEeMEHTIB «/adsaty y pOMaHi CIij
TaKOXK BII3HAYHUTH «OTIEPALLTFO TTAPANETbHOTO MiKMOUeHH [2, ¢. 17],
CyTb SIKOi IONATAE Y NapasebHOMY BUKOPHCTAHHI BOX Ui OLIbIIE HO-
MiHarTii. [le 3abe3medye TOUHICTh HOMIHATIT (i, SIK HACMITOK, iMEHTH-
(ixartii, T00TO BITi3HABAHHS 00’ €KTa PEAbHOI IIHCHOCTI, [T03HAYEHOTO
1ieto ojHmIer0). TuM Olibllie, YepryBaHHs 3amO3MUEHOr0 CJI0BA 13
TIapaIeTBHIM aHATIOTOM TIONIETIIYE YATAYeB] PO3YMIHHS HE3HAHOMOTO
CIoBA.

B pomani E. bepmxecca «The clockwork orange» y 6inbiiocti Bu-
TIA/IKIB TTAPANETBLHOMY TiIKTFOUEHHIO TTi/UIATA0Th IPHKMETHUKIL:

1) We put our maskies on — new jobs these were, real horrorshow,
wonderfully done really... [7, p. 9];

2) The starry old baboochkas were still there... [7, p. 11];

3) And then in the afterlunch I might perhaps itty off to the old
skolliwoll and see what was vareeting in that great seat of gloopy
useless learning [7, p. 35];

4) And there was a bolshy big article on Modern Youth by some
very clever bald chelloveck [Burgess 1986, p. 41];

5) “Stop, you grahzny disgusting sods” [7, p. 113].

3a pesynpraramu gocrimkens O.B. Pebpis, sxuii cTBopeHi aTopa-
MH XyJIOXHIX TBOPIB INTY4YHI MOBH HA3MBAE «KBA3IMOBAMI, OJIMHHIII
IIMX MOBHHX CHCTEM — «KBA3IIIEKCEMID) — YacTO TyMAYAThCS aBTOPOM
Y MiZPS/IKOBHX IIPUMITKaX a00 Y rocapii, IKii Oa€Thes y TBOPI OK-
pemo, o0 He TIOPYIIYBATH ILTICHOCTI TeKCTY [3, ¢. 536]. Ane B poMa-
Hi E. Bepmiecca «The clockwork orange» agrop He ckiaB miocapiro
«nadsaty 1 He BIABABCA 10 MIIPSIKOBUX KOMEHTAPIB, 3aCTOCOBYIOUN
i croci0: yiTay 0e3MocepeTHbO BBOTUTECA 10 300paryBaHOTO
CBITY, @ KBA3IEKCEMH HE TIOSCHIOKOTBCS CTICIialbHO, & IHTEpIIpeTy-
TOTBCS Ha OCHOBI KOHTEKCTY.

'V GinbImocTi BUMa IKiB HafBAKIMBIIITY POJIb TIPH CIPHITHATT] OKa-
3I0HABHOTO CJIOBA BIIIrpac KOHTEKCT — «MIiHIMYM MOBJICHHEBUX 3y-
CHITb, HEOOXIAHMX U1 po3yMiHHs crioay [3, ¢. 101]. CrocosHo po3y-
MIHHS OKa3i0HAJIi3MIB KOHTEKCT PO3IIAPIOETRCS Bill O€3MOCEPETHBOTO
MOBHOTO OTOYEHHSI 10 4oroch Oitbiioro. [Ipote HaBiTh 3a BiCYTHICTIO
TIOBHOTO KOHTEKCTY OKa3iOHATIBHE CJIOBO MIINAETHCS IHTEpHpeTallii.
Jlocmimark TBopyocti E. bepmkecca T. Jlanpimmt MaB Takiii morms
Ha PO3YMIHHSI HIIOMOBHOT JIEKCHKH B poMaHi; «uTay, HaBiTh SKII0
BiH HE 3HA€ POCIHCHKOT MOBHL, BUSBIISE, IO JESKI 3HAYCHHS € [UTKOM
3PO3YMLTHMH 3 KOHTEKCTY» [8, ¢. 3].

Jly)ke 4acTo UHHMKOM, WO CTIPUSE ajIeKBATHil iHTEpNpeTalii y
KOHTEKCTI, € aTprOyTHBHHUII ENIEMEHT, KU y PedeHHI BUKOHYE (yHK-
T1F0 03HAYEHHS a00 MOPIBHSHHS:

1) ...and there I was dancing about with my britva like I might be
a barber on board a ship on a very rough sea [7, p. 16];

2) ...with her was this chelloveck who was her moodge, youngish
too with horn-rimmed otchkies on him... [7, p. 21];

3) ...there were two: “Honey Nose”, sung by Ike Yard, and “Night
After Day Afier Night”, moaned by two horrible yarbleless like
eunuchs whose name I forget [7, p. 43];

4) ...s0 you could tell there were plenty of mewing kots and
koshkas writhing about down there [7, p. 58],

3) ...and there was a copy of “A Clockwork Orange”, and on
the back of the book, like on the spine, was the author’s eemya —
E Alexander [7, p. 158].

[Hmi cmoBa CTaOTh 3PO3YMUIMMHU JIMIIE MiC/sS BTOPUHHOTO
KOHTEKCTY: Ko Anekc 0’¢ Bopora 1o «gullivery, 1ie Moxe OyTH
Oymp-sKa JacTHHA Tina, ane Ko “a glass of beer is served with
a gulliver”, crae 3po3ymimmm, mo “gulliver” —ue “head”. (Xoua,
3BHYAIHO, CIIPABA 3HAYHO MOKPAIITYETHCS IS THX, XTO 3HAE POCiH-
ChKe CIoBO “golova”). HaemeMo mme jeKinbka TPUKIAIB, KOTH
3HAYEHHS JIEKCHYHOT OJIMHALL CTA€ 3PO3YMITUM caMe 3aBISKH CH-
Tyallii, KOHTEKCTY:

1) And now Dr. Brodsky said, smiling all over his litso...
[7,p. 127];

2) O my brothers, I could have wept at his kindness, and I think he
must have viddied the old tears in my glazzies... [7, p. 154].

BucnoBku. TaxuM 4iHOM, HE MOXKHA BBAXKATH, 110 BUHAMICHUI
E. bepmxeccoM cBoepimHuii «nadsaty € TITKOBATO HE3PO3yMLTAM
JUIS YMTAYIB, SIKI HE BOMOMIIOTH POCIHCHKOI0 MOBOH. SIK CTBEpIIKYE
T. lanpimy, «MoBa, ska € abCOITIOTHO HOBOIO Ta HE3PO3YMIOK Ha
TIOYATKY KHUTH, CTA€ TAKOK) 3HAHOMOIO Ta IOCTYITHOIO YUTAYEBI Y KiH-
1, 10 BiH 3a0yBae, 10 KOIHCh HOMY JIOBOJHJIOCK JIMIIE 3{0Ta/TyBaTH-
cst mpo i 3HaueHHs» [8, c. 5]. BkuTi aBTOpOM 3ac00M MapaenbHoro
T TKITFOYCHHS, EKCIUTIATHOI CeMAHTH3aIlii Ta MOKIIMBOCTI IHTEPIIpe-
Tallii 3HaYeHHs y KOHTEKCTI CIIPHSIOTh PO3YMIHHIO THIIIOMOBHOT JIEeK-
CHKH B XyIOXHBOMY TUCKypci. Jlocmimkerns ocobmuBocTelt (yHKILio-
HYBAHHS HIIOMOBHOT JIKCHKH B IHIIMX BHJIAX TACKYPCY MOXE CTaTH
TIEPCTIEKTHBOKO JIsl [IOAATIBITAX HAYKOBHX IOIIYKIB.
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Kiaumenko O. JI. IHHOCTpaHHAsl JIeKCHKA B Xy 0:Ke-
CTBEHHOM JHCKYypce

AHHoTanus. B crarbe BBIBIEHBl OCOOGHHOCTU HJEH-
TUQUKALIMY U MHTEPIPETALUM B XyHOXKECTBEHHOM TEKCTE
MHOCTPAHHOM JIEKCHKH, OTIpe/ieNieHa ee POoib B CTPYKType U
KOHIIENTYaIbHON CUCTEME JINTEPATypHOTO IPOU3BEAEHHS KaK
CpelcTBa peann3alluy IeleBOoil yCTaHOBKHM aBTOpa, Hampas-
JICHHOH Ha OKa3aHHe PeYeBOro BO3ACHCTBHA HAa YUTATEIIS.

KroueBble cl10Ba: HHOCTpaHHAs JIEKCHKa, Xyl0)KECTBEH-
HBII IUCKYPC, HACHTUDUKALMS, HHTEPIPETaLUsL.

Klimenko O. Foreign Language Units in Literary
Discourse

Summary. The article focuses on the problem of foreign
language units’ identification and interpretation in Modern
English literature revealing their structural and functional as-
pects. The study distinguishes the main functions of foreign
language units in literary discourse, determines their role in the
structural and conceptual system of literary work as a means of
realization of the author’s intention aimed at exercising influ-
ence on the reader.

Key words: foreign language units, literary discourse,
identification, interpretation.
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Kocenko A. B,
KaHOuoam (piiosio2iuHUX HAYK,

acucmenm Kageopu KOMYHIKAMUBHOL TTHEBICTMUKLY Ma NePeKady
Yeprigeupko20 HaLIoHAIbHO20 YHIgepcumemy imeri Opis Qedvrosuua

POJIb MIZKOCOBUCTICHOI ATPAKITIT ¥V CIIIJIKYBAHHI

AHoOTalifA. Y CTAaTTi pO3MISAAAIOTHCS MOHATTS MiXKOCOOH-
cTicHOT arpakiiii. BuokpeMiIeHO OCHOBHI MIJXOIU J0 BU3HA-
YEeHHS MDKOCOOUCTICHOT aTpakuii, ii YnHHUKY.

KiouoBi cioBa: arpakiiis, KOMyHIKaI[isi, eMOIlis, CTaB-
JICHHSI, IPUBAOIUBICTD, 1HIHBII.

IocranoBka mpoGaemn. EMOMiiHMIT CBIT MIOMMHN — CKMaJl-
Huit Ta Oaratorpannuid. Cepejr THX, XTO HAC OTOUYE, IEXTO MO0~
0aeTbes OLblIe, JEXTO — MEHILE, a JeXTO B3arajl He BHKIMKAE
KOTHUX eMoIiid. CaMe y 1[bOMY TIONIATae OIiHHE CTABNEHH JHojiei
O/UH JI0 0f1HOrO0. [IparHeH s mo100aTieh HIIUM 1 B3aEMHI 104y TTS
€ BXIMBAM CKJIQIHAKOM JKUTTS KOXHOTO IHIMBINA 1 BINITparoTh
BAKJIUBY POITb Y MIKKYJIBTYPHHX KOHTAKTax ronedt. Came 1ie sB-
1e HAYKOBIl BU3HAYMIA K MIKOCOOUCTICHY aTpaKIIifo. 3a CBOEKO
CYTTIO MDKOCOOWMCTICHA aTpaKIlis € OLIHHOK PEaKIic0 OTHIET o~
JIMHH, 1O CTIOHYKAE Ti MOBOJUTHCH NEBHMM YMHOM TP B3a€MOJii
3 iHmmMA. TaknM 9rAHOM, aTPakiliio MOKHA BBAYKATH Pi3HOBHIOM
CTIPUHHSATTS, O BH3HAYAE 3MICT, XapakTep Ta CTHIb MiKOCOOH-
CTICHOI KoMyHiKaIlii [S5]. AKTyanbHICTh TOCIIIKCHHS TMOJISTae B
TOMY, IO Y CYJaCHOMY CYCIIIbCTBI MOBCSKYAC 3MIHIOIOTBCS Bill-
HOCHHH, W0 CYNPOBOIKYEThCS 3MIHOK) IIHHICHUX Opi€HTAIlii Ta
KyABTypHIX HOpM. OKpiM TOTO, Y TIPOTIEC] BChOTO KUTTS CHMIIATIi
i aHTHMATIi TOCTIHHO CYTPOBOKYIOTH JHOMHY, (JOPMYIOTh TIEBHE
CTaBIIEHHS JI0 ce0e, THINX, JI0 KUTTS 1 CBITY B ILIOMY.

AHani3 ocTaHHiX mocaimkens i myOmikaniii. 3Bakaroun Ha
aKTYalbHICTh MUTAHHS ATPAKIii y KUTTI JEOMEH, NOCHTh BEHKA
KUTBKICTh HayKOBO OOIpyHTOBaHHX poOIT Oyna BHHECEHA Ha Po3-
VI BITYH3HAHAMH Ta 3apyOIKHIMHE NICHX0NOTaMH. Jl0CiLKyBaIi
denomen arpaxuii .M. Aunpeesa, [0.E. Anbormna, JI.5. [o3man,
b.I. Ananbes, M.A. Abanaxina, O.0. bonansos, B.K. Bimonac,
B.A. Jlabyncpxa, B.O. Jlocenko, M.M. 060308, TM. Tpane3nu-
xosa, JL.b. [LIneiinep Ta iHi.

MeToi0 CTATTi € BHOKpEMICHHS MiIXOMIB 10 BM3HAYCHHS
MDKOCOOHCTICHOT aTpakwii Ta (akTOpiB, 1O Ha Hel BILIMBAIOTD.

Buksian ocHoBHOro Matepiady. [10HSTTS IPUBaOIMBOCTI 0CO-
OUCTOCTI IOCUTH MicTKe. BoHO MiCTHTB Y 001 IITIPOKE KOTIO CKIIaJ-
HUKIB: (i3M4Hy NMPUBAOMMBICTH, KOMYHIKATHBHY KOMIETEHTHICTh
Ta HU3KY IHIIMX XapakTepucTHK. ATpakiis — e 1 mpouec hopmy-
BaHHS PUBAOITUBOCTI SAKOICh JIIOMMHH IS CLIOCTEPIraua, i mpopyKT
1[bOTO TPOILIECY, TOOTO JesKa SAKICTh B3aeMuH. L[ro Oararo3HauHicTh
TepMiHy 000B’A3K0BO TOTPIOHO BPAXOBYBATH, KONM aTPAKIiSA JO-
CITI/KY€EThCS HE caMa 1o co0i, @ B paMKax MEpIENTHBHOI CTOPOHH
CIITKYBAHHA. 3 OfIHOTO OOKY, TIOCTA€ TITAHHA MPO Te, KU Me-
XaHI3M BUHUKHEHHS CHMIATii i (OpMyBaHHA MPUXIWIBHOCTI abo,
HABIAKH, BOPOKOCTI MPH CIPUIHATTI 1HIIOT JIOMMHH, @ 3 1HIIOTO
— SIKa PoIlb 1LOTO SBHIIA (AK TIPOIIECY 1 Pe3yNbTaTy) y CTPYKTypi
CIINKyBaHHA B 1ioMy. CKIaJHUKAMH B3a€MHOI MPHUBAOTHBOCTI
€ cuMmaris i nputarasds. CUMIatis — e eMOLiHHA NO3UTHBHA
ycTanoBKa Ha 00’ exT. [Ipn B3aeMHii cUMITATii eMOTIiiHI YCTAHOBKH
CTBOPIOKOTh CTaH 3aJI0BOJIEHHS B3aeMOJiet0 (Oe3mocepentbo abo
orocepekoBano). [IputaraHus, Sk OAMH 31 CKIAJHUKIB MiK0CO-

OucTicHOi TPUBAONMBOCTI, B OCHOBHOMY IIOB’SI3aHE 3 TMOTPEOOIO
JIHONIMHHU OyTH PasoM, TIOpYY i3 IHIIIOH JoTuHO. [puTsraHHs Haii-
yacrile (a1 He 3aBiK/I1) OB’ 3aHE 13 CUMIIATIEN, 1110 NIEPEKIBA-
€TbCs, TOOTO CHMIIATIS 1 MPUTATAHHS MOXYTb 1HOMI POSBIATHCS
ABTOHOMHO, HE3aJeKHO. Y IIMPOKOMY CEHCI TIiji aTpakKiiielo posy-
MIFOTh TIO3UTHBHI TIOYYTTA, SKI BiTYyBA€ OfHA JIOMMHA JIO iHIIOI.
BuHNKae BOHa BHACIINOK OIIHKH CY0’€KTOM CBOTO E€MOIHOTO
CTaBITEHHS JIO 1HINOTO, SKe MOPOIKYE TaMy MOUYTTIB Y Jiamna3oHi
BiJl HETPHSA3HI, aHTHTIATII IO CHMIIATIi, J00OBI, Ta MPOSBIAETHCS
y BUITAI 0COOMHBOT COMiaTbHOT YCTAHOBKH MO0 1HIIOT JIFOMIHHE.
Jltomu, O BiMIyBAIOTH B3AEMHY CHMIIATIO TA IPUTATAHHS OTHH JI0
OJIHOTO, MiJT Yac 3aTyueHHs JI0 CITBHAX it OepyTh JI0 YBary ye-
pemKeHHs 1 cnabKicTh, NPUTAMaHH] KOKHOMY 3 HHX, BOHH CXUJTb-
HI 10 TOOTAXIMBOCTI, a 3BIACH — 1 IO 3HAYHOI 3TOAK MIK C000I0.
[Iputsranss Ta B3a€MHI CHMIIATI], ¥ CBOK YEpry, HE MOXYTh BH-
HUKHYTH 0€3 TMEBHUX CIIUIBHUX TYMOK Ta OILIHOK [2]. Arpakiito,
3 OITHOTO OOKY, BU3HAYAIOTH AK EMOIIiifHE CTaBNEHHS, a 3 HIIOTro —
AK (heHOMEH B3a€MOii. ATpaKIis (PUTATAHHS, TPUBEPHEHHS) —
BUHUKHEHHS TPH CIIPHAMAHHI 1HIWBINA HIUBIIOM B3aEMHOI TPH-
BaOMMBOCTI, PO3YMIHHS | TIPUAHATTA OXWH OJHOTO y B3AEMOIi,
KOIH HE TUTBKH Y3TO/DKYIOTBCSA il @ i yCTAHOBMIOKOTHCS O3UTHBHI
B3AEMIHU. ATPAKI[i0 BU3HAYAIOTH SK Mpotiec (hopMyBaHHS TPHBa-
OJIMBOCTI MEBHOT JIIOMMHM [T TOTO, XTO CIPUIIMAE, 1 K MPOIYKT
I[bOTO TPOIIECY, TOOTO NEBHY SKICTh cTaBneHHs [ 1, ¢. 25]. Ha mymky
IHIIMX HAYKOBIIB, aTPAKIIif — IIe crenudivHe eMOIiHHE CTaBIICHHS,
SIKe 3yMOBITFO€ TIPHBAOIHBICTS Of(Hi€T JTroMHK u1s iHmol. Ha fioro
OCHOBI (hOPMYETBCS IHTETPATBHE CTIHKE OUYTTS MPUXUIBHOCTI JI0
iHImoi monwHH [6, ¢. 2]. Mik0COOHCTICHY aTpPaKIIi0 TAKOX BU3HA-
YaI0Th SIK TPOLEC HAZTAHHSA TIePEBArH OHIMH JEOIbMH 1HIIHM, B3a-
EMHOTO TSDKIHHS MUK JTFOIbMIT, B3AEMHOT CHMMIATii. ATpaxiis — 1ie
eMOIIisl, O MAe CBOIM MPEIMETOM iHINY JOIMHY, a TAKOK CTiliKa
OLIIHHA PEaKIis, Ka MPUMYIIYE B3AEMOMIATH 3 KOHKPETHOIO JIi0-
JMHOKO TIEBHAM YMHOM (TOOTO aTpakiis SIK colianbHa YCTAHOBKA)
[5 c. 46]. Ilpodecop memxomorii MapkseTchkoro yHiBepcute-
Ty (CLIA) C. ®pam3oil MiKOCOOUCTICHY aTpaKiio po3MIiAae K
TIparHeHHs 0coOUCTOCTI 30MM3UTHCA 3 1HIIOK TIOTHHOMW |3, ¢. S1].
Jlesiki BUEHI XapakTepu3yrOTh 1€ MOHATTS 0araToacrekTHO, 30Kpe-
Ma . Kor BHOKpeMITIOE Taki KOMIIOHEHTH aTpaKIlii, SK: a) KOTHITHB-
HUH (TTi3HABAIBHMIT KOMIIOHEHT) eMOIIIfHOTO CTABAEHHS A0 1HIIOi
TofMHK; 0) TEBHA COLIAlbHA YCTAHOBKA; B) EMOMIHHUH KOMIIO-
HEHT MIKOCOOMCTICHOTO CIpHAMAHHS, 3 TIO3HUILiH MiXOCOOUCTICHOT
aTpaKlii BiH po3rsaB Takuii heromet, sk apyxoa [4]. JI. [o3man
BHM3HAYAE ATPAKIIIFO SIK: 1) OUYTTS Of(Hi€T JTFOMHHY 10 IHIIOT (aTpaK-
10ist K OKPEMUH BUTAJOK Y HU3III eMOUIHUX SBHII); 2) CTABIECH-
Hsl JIO 1HINOT MOAMHN (HATEKHICTh aTpaKilii 0 KIacy COIiaTbHUX
YCTaHOBOK); 3) OIHKY JHOIMHH (ATPaKIlisl K TEBHAI KOMIOHEHT
MIKOCOOHCTICHOTO cripritManHs) [ 1]. ATpaKiis Moe IpOSBIATHCS
Ha KITbKOX PIBHAX, TAKHX K CHMIIATIs, Apyxk0a, modos. Cummaris
— IIe CTiliKe MO3MTHBHE EMOITIHHE CTIPUITHATTS JTFOIUHN JTIOTHHOIO,
CXBAJIbHE CTABIECHHS JHOMMHM JI0 HIIKX JOIEH, 10 TPOSBISETHCS
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y MpHA3HI, NPUBITHOCTI, 00PO3NUINBOCTI, 3aXOIIICHHI, TParHeH-
Hi JIOMOMOI'TH, BUSIBIIECHHI YBaru, MiBUIICHOTO iHTepecy. BoHa €
OIHUM 13 akTopiB iHTerpawii Jrofelt i 30epeskeHHs NCUXONOTiy-
Horo komdopty [1, c. 19]. Jlpyx0a — Bux crilikux, 100pOBLIBHHX,
1H/MBITYaNbHO-BHOIPKOBHX MIKOCOOUCTICHUX B3A€MHUH, IO XapaK-
TEPHU3YEThCS B3aEMHOIO MPUXUIBHICTIO X yUACHHKIB, CHMIATIEO,
TNOCHIEHHAM TpoueciB adimiauii (MPUHANEKHOCTI), B3AEMHAMH
OYIKYBAaHHAMHU Bi/INOBITHUX TOYYTTIB 1 HafaHHAM TiepeBaru. Taki
CTOCYHKH TepeadayaroTh He TibKH B3A€MOJIOIIOMOTY, afle i BHY-
TPILHIO ONU3BKICTb, BifIBEPTICTH, AOBIpY, 1000B. Bonn 3acHoBaHi
Ha TIPOCTOPOBIii Ta IyXOBHiH ONMM3bKOCTI, B3a€MHIii IPUXHIBHOCTI,
CTINBHII JismbHOCTI Ta iHTepecax [4, c. 5]. JlioboB — Bucokuii pi-
BEHb MO3UTHBHOTO EMOL[IHHO-YyTTEBOTO CTABIEHHS, 1O BUILIAE
fioro 00’€eKT cepey THIIMX 1 OMIIAE Y LEHTP KUTTEBUX MOTpED,
inTepecis cy6’exra [5, ¢. 14]. Lle HikHICTB, Ky MU BITIyBAEMO JIO
Ti€i MOTMHH, KUTTSA AKOi TICHO TIEpeIUieTeHe 3 HAIIMM BIACHIM
[8, c. 34]. Haii3aranpHilmmM BU3HAYCHHSM aTpakilii, 110 JIATIO B
OCHOBY 0aratbox J0cHiIkeHb, € BusHayeHHs T. Hbrokoma, ae i
aTPaKIiel0 PO3YMIETHCS YCTAHOBKA LIOAO 1HIIOT MOAMHH, SKa BUpa-
JKAEThCS Y TEPMiHaX 3HAKY Ta iHTeHCHBHOCTI [2; 10].

Jlani Oyno 61 0LiTBHO, HA HAITY TYMKY, POSIIAHYTH YHHHH-
K1 MixocoOucTicHoi arpaxiii. LlikoM 0ueBHIIHO, 110 BILTHB 30B-
HIlHBOT MPUBAOIMBOCT] JOCHTH BENMKHH Ha €Tali BCTAHOBIECHHS
B3aeMUH. EMOLiHO MO3uTHBHUI 00pa3 MoYMHAE MO3UTHBHO [10-
OynoByBarucs. 30BHI TpUBAONMBA JHOMMHA HANUIAETBCA HU3KOIO
TIO3UTHBHHX BIACTHBOCTEH 1 SKOCTEH — EMOLIHHICTIO, TEMIOTOl0,
yemimmictio Tomo. [linTBepmkenHs upoMy Moxe OyTd 3HaiijieHo
1 B HAPOHHX Ka3Kax, Y AKUX MO3UTHBHHH TePOH 3aBKNIM TMPUBa-
OmiBui a00 cTae TaKUM, a HETaTUBHUI MEPCOHAXK HAiNEeHNI He-
TIPUEMHOIO 30BHILTHICTIO. besymMoBHIM € e Te, mo HeoOXiaHo,
0co0NIMBO Ha TIOYATKOBOMY €Talli, PUALIATH yBary CBOil 30BHiLI-
HOCTI K niacpm}oBaqy TPOAYKTUBHOCTI MaitOyTHiX B3aemut. [Ipu
Bl)lcyTHOCTl HpHBa6JIHBOI (opMu Mano y Koro BUHHKHE 1HTepec
710 3MiCTY, HeXaii HaBiTh i1 Oaratiomioro. MixocoOucTicHa aTpaKiis
BH3HAYAETHCS TAKOX 1 MPOCTOPOBOIO JMCTAHLI€I0 MK MapTHEpaMu
K Y 6yKBaJILHOMy, TaK i B TIEPEHOCHOMY CEHCAX. 3i 30inbIICHHAM
TpuBA0IMBOCT] 3MIHIOETBCS 1 UCTAHLIS CHIHKyBaHH}I Yum Omm-
4e OIHH 0 OIHOTO JIOIH B 0COOMCTICHOMY CEHCI, TUM KOM(OpTHI-
1e BOHH ce0e BiIYyBAIOTh Y CIIUTKyBaHHI Ha IPOCTOPOBO OMIKYIM
JWCTAHIi. Y 1bOMY pa3i He CIpauboBy€e e)eKT HeraTHBHOI peaKii
Ha BTOPTHEHHS B 0COOKCTICHY 30HY. by/ib-sike K HAOMIKEHHS Y 110
30HY JIIONMHH, [0 HE BUKIUKAE O3UTHBHIX EMOLii, MOXKe BUKIIA-
KaT{ 3poCTanHs AUCKoM(opty. 30kpema, Le SBUIIE MOB’S3aHe i 3
ToeM KOHTPOITIO 32 NAPTHEPOM — YKM OiibIIe 3HAHOMHIA 1 TpreM-
HUi TTapTHEp, THM MEHILE JpKepen iH(opmMallii po HpOTO JToHHa
YIPUMYE Y TIOMi KOHTPOIIO (3aKOXaHOMY HOCTAaTHBO (iKCyBaTH B
TOIi YBAard O4i MapTHEPKH), i, HABMAKH, YAM MEHII TIO3UTHBHI BiJl-
HOCHHH, THM Oiblie kepen iHpopmanii HeoOXiIHO KOHTPOMIOBa-
TH Ha BUMAI0K HETaTHBHOTO PO3BUTKY B3a€MHH. 3HAHOMCTBO 3 ITi0-
JIMHOKO TaKOXK MOe OyTH YiHHEKOM arpakiii. [loBropre mopanHs
0araTboX CTUMYMIiB IPHBOAMTD 10 OLTBII MO3UTHBHOTO CTABIEHHS
no Hux. Le s Binbysaetbes 1 3 GoTorpadismu He3HaloMUX MofeH
miz yac ix noBTopHOTO posrmsHanys. Llpomy Moxe Oyt barato mo-
sicHeHb. OfIHe 13 HUX TONATAE Y TOMY, 10 HEBU3HAYEHICTh MIPOTHO3Y
10710 00’ €KTa, MOAUHH a00 MOJi] YacTo MiABUILYE PiBEHb TPUBOK-
HOCTI, TOJI1 IK HASBHICTb 1H(OPMOBAHOCTI PO HUX MPHBOUTD 10
Ti/IBULLEHHS BITYYTTS KOHTPONbOBAHOCTI. Jlerko mocTymHi o,
CTOCYHKM 3 SKHMH HE BHUMAraroTh Haj3yCHib, CTPHIAMAIOTHCS
Oinbi mo3utiBHO. Ha 1iboMy MOMeHTI, 30kpeMa, Hepiako OyIyroTs-
Cs1 TaK 3BaHi «BIXOJM B HAPOIY MOJITHIHKX JIISYIB Y TIEPIO Eepei-
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BHOOPUMX KaMIIaHii, Xo4a B IbOMY pasi Tpeba MaTH Ha yBasi, 110
akr moctymHoCTi MOYKMHAE HAOYBATH CHJIM JIMILIE TTC/sS BUXiTHOT
HenocTynHocti. [locTiiiHa 3K A0CTYMHICTb 13 TUTMHOM Yacy 3HUKYE
nprBaONUBICTh 00 €KTa. 32 JIOTIKOK BXe BifoMOI Teopii OanaHcy
AHTHILATALIA MaiOyTHBOTO PO3BUTKY MO3MTHBHUX B3a€MOBIIHO-
CHH 301/1bIIy€ MPUBAOTMBICTD TIOMHHU, 3BUYAHHO, 33 YMOBH, 1O I1i
CTOCYHKH MAIOTh MO3UTHBHUH Xapaktep. CHMIATis 4 aHTHIIATiS
710 JIIOMHK YacTO MiANOPSAKOBYETCS IPUHLKITY B3AEMHOCTI, Bijl-
TIOBITHO 110 SIKOTO HaM MOA00AIOTHCS Ti JIOIH, SKUM T0700aeMOCs
MH, 1 HaBMakk. THM He MEHILE, POSIBH LIHOTO YMHHUKA HE MAIOTh
YHIBEpCaTbHOTO XapakTepy. A HisK HE BC1 MOIH, 1O CUMIIATH3Y-
0Th HaM, BUKIHKAIOTh TO3UTHBHI MOIIIT, SK 1 HE BC1 IO, IKIM He
T071002EMOCS MU, BUKJIUKAIOTh BUKJIOYHO HETAaTHBHE CTABICHHS.
BB B3aemHOCTI MOMKe OYTH AETEPMIHOBAHO i MPUPOJOI0 KOH-
KpeTHOi cuTyarlii. SIKIO BIUIMB B3aEMHOCTI IPYHTYETbCS Ha BEJHU-
YIH] 320X0YEHHS, TO pe3y/bTar Oyne 0arato B YoMy BH3HAYCHHH
CTaBNEHHAM [0 LIbOr0 320X0ueHHs. YMHHUK B3aEMHOCTI Mae HI3KY
KOHTEKCTiB, 00K AKUX BOKIMBHH [ pO3yMiHHS COLiaNbHO-TICH-
X0MoriyHoi eHoMeHonorii. 30kpema, BiH MOXeE JeKaTi B OCHOBI
TOSICHEHHS «PALiOHANBHO HE3PO3YMINOT» TATH IUTHHU 10 OOMKIB,
y AKUX BOHa OTPUMYE Te, YOT0 He JatoTh Oarbku. YMHHUK momi0-
HOCTI BUSIBIAETHCS Y TEHIEHIIiT IO3UTHBHOTO CTABAEHHS 10 MOAeH
CXOKHX TIOTVISIB, BUMHKIB, TIEpEKOHAHb, He BUKITMKAE CYMHIBIB,
IO /IS eTamy BCTAHOBMEHHS MiKOCOOHMCTICHHX CTOCYHKIB (DaKT
BUSABIIEHHS MIOZIIOHOCT] IAPTHEpa Ma€ Ui He BUpILIATbHE 3HAYCHHSL.
Hagitb 715 moyatky po3mMoBH 3 He3HAHOMLEM Y TPaHCTIOPTi Heo-
XiJIHO 3HAHTH CTIUIBHY TEMy Jaliory, IO CHpHSE MBUAKOMY PO3-
BUTKY B3A€MHH Ta () OPMYBAHHIO MO3UTHBHOTO EMOLIHHOTO (OHY.
Jlromsm BracTHBa HEOOXIAHICT Y MIATPUMI 3BOPOTHOTO 3B’S3KY
3 HIIAMA JTIOIbMA 7151 YTOUHEHHS BIPHOCTI BIAacHUX ysBneHb. OT-
PUMaHHS TakiX MiATBEPLKEHb 30UMbLIYE TPUBAONUBICTD MOLEH.
[HIIEe MOSCHEHHS MPHITyCKae, IO aTPAKTUBHICTb MOXIOHKX MoxeH
TIOB’S13aHa 3 THM, 10 B3AEMUHH 3 HUMH KoMopTHimi. OnHak uei
K€ UMHHHUK JIEKUTb 1 B OCHOBI «IOMUJIKH PENPE3CHTAaTHBHOCTIY,
KON JIEO/IH, TIepeOyBAKOYN Y CTaHi CyMHIBY 3 OyIb-SKOTO TIUTaHH,
TIOYMHAIOTh 3BEPTATHCS 33 TMOPAJOI0 10 3HAYyWuX iHmmX. [Ipn
I[bOMY YacTO HE BPaXOBYETHCS, IO BOHH, SIK MPABUIO, JOTPHMY-
10ThCS MOMIOHUX TOTISIB 1 OLIHOK (BIACHE KaXydH, YOMY BOHH
1 BUOMpatoThes SK 3Havyli) 1 He BiToOpakaloTh BCHOTO CHEKTPY
IyMOK. BukiajeHe 30BCiM He 03HAYa€e, MO YMHHUK TOMIOHOCTI
yHiBepcanbhuil y popmysanni arpakuil. LLIBue, BiH € noMinyto-
UMM HA PaHHIX CTalisfX PO3BUTKY BifHochH. Ha mizHimmx cramisx
TaKUMH MOXKYTb OYTH i 1HIII, HAMPUKNAJ B3AEMOOTIOBHIOBAHICTb.
Y CBOiX BIZTHOCHHAX MH TParHeMo J0 MOLIYKY JrofeH, 3MaTHHX
CTIPUATH 33J0BONIEHHIO HAIMX aKTyanbHuX morped. Ha xopucth
1i€l TINOTe3W CBITYATH TNEBHA JKUTTEBA EMIIpid, KA MOJATAE B
TOMY, 1O JIOJH YacTO BHABISAIOTH CXHIBHICTH 0 BCTAHOBICHHS
TiCHUX B33€MUH 3 THMH JFOIbMH, 3 IOIOMOTOIO SIKHX BOHH OTPHMY-
10Th MOXJIUBICTh CTATH IPHCTOCOBAHIIINMA JI0 BUPILIEHHS TparMa-
THYHAX 3aB/iaHb. acTo y mogidHOro pojy MO3UTHBHIN OLIHI Ma€
MICIIE 1 CBOEPITHA KOMIIEHCAIIis OY/Ib-SKUX BIACHUX HEMOMIKIB (Ha-
TIPUKTIA], JIOIMHA 31 CIIA0KUM 37[0POB’SIM 171€alti3ye 310pOBHX JI0-
zeit). OcoOnuBy pornb y hopMyBaHHi aTpakwii Bifirpae emmaris, 1o
BH3HAYAETHCS SIK CIIBYYTTA, CHiBIEpeKUBaHHA. BoHa moB’s3ama,
HAcaMIiepe, i3 TOUYTTAM 3aXUILEHOCTI, HEOHAKOBOCTI JHOMMHA.
HasBHicTh m010HOTO POJTy BITHOCHH A€ JHOMMHI 3MOTY 3MEHIIIUTH
HEraTBHY eMOLiiHY HampyTy, 1O NPUBOAUTH JI0 TOYYTTA NOIIKA
70 ix Hocist. OueBHIHO, 1O JHOMMHA, KA CIPHSE AOCITHEHHIO aK-
TyalbHO METH, MA€ BUCOKUIA MIOTEHIIial aTpakTHBHOCTI, 1 HABMAKH,
MoIH, WO (GPYCTPyoTh ii JOCATHEHHS, € MEHII TPHBAOTHBAMY.
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Jlocuth 0ueBHIHO, 1O AKIIO XTO-HEOYIb, XTO BONOMIE HEOOXiTHUM
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